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भोजपुरी भाषा और साहिरैय' के प्रणयन के पश्चात्‌ मेरा ध्यान हिन्दी- 
भाषा की ओर आकृष्ट हुआ। यद्यपि हिन्दी, राष्ट्रभाषा के पद पर आसीन हो गई 
है और समस्त देश में उसके प्रसार एबं प्रचार का प्रयत्न हो रहा है तथापि अभी 
तक न तो उसका ऐतिहासिक एवं तुलनात्मक व्याकरण ही लिखा गया है और 
न भाषा-तात्विक दृष्टि से इसका गम्भीर अध्ययन ही प्रस्तुत हो सका है। ब्रज- 
भाषा को छोड़कर पश्चिमी, हिन्दी की अन्य बोलियों--नागरी हिन्दी (खड़ी- 
बोली), बाँगरू, कनौजी तथा वुन्देलीऊ-कीणभी यही दशा है। पूर्वी हिन्दी की 
बोलियों में अवधी तथा बिहारी की बोलियों में मैथिली एवं भोजपुरी का अध्ययन 
हो चुका है। बँगला भाषा के अध्ययन के लिए तो डा० सुनीतिकुमार चाठटुज्यां 
की पुस्तक 'बँगला का उद्‌गम और विकास” (द ओरिजिन एंड डेवलपमेंट आव 
वैङ्गाली लँग्वेज) वस्तुतः श्रेष्ठतम कृति है। भारतीय भाषाओं एवं बोलियों के 
ऐतिहासिक एवं तुलनात्मक अध्ययन करनेवालों के मार्ग प्रदशन के लिए तो यह 
पुस्तक वरदान सदुश है। असमिया भाषा का भी अध्ययन हो गया है। उधर 
लहुँदी, पंजाबी, मराठी, गुजराती तथा कोंकणी का अध्ययन भी योग्य विद्वानों द्वारा 
सम्पन्न हो चका है। एसी दशा में हिन्दी जसी महत्त्वपूण भाषा का अध्ययन न होना 
कम आचर्य की बात नहीं है। इसका मुख्य कारण यह है कि यद्यपि हिन्दी नितान्त 
पश्चिम की भाषा है तथापि इसके आधुनिक साहित्य का अभ्युदय पुरब में ही 
हुआ है। किसी समय कलकत्ता हिन्दी का प्रधान केन्द्र था, तदुपरान्त काशी नागरी 
प्रचारिणी सभा तथा हिन्दी साहित्य सम्मेलन की स्थापना भे काशी एवं प्रयाग 
हिन्दी के केन्द्र बने। इधर स्वतंत्रता प्राप्ति के बाद से दिल्ली, हिन्दी प्रकाशन का 
केन्द्र बन रहा है किन्तु हिन्दी भाषा के वेज्ञानिक अध्ययन-अध्यापन का वहा सुत्रपात » 
नहीं हो सका है। आशा है, सविष्य भे, आगरे, मेरठ तथा दिल्ली में अनुकूल अवसर 
प्राप्त कर लोग भाषा कै अध्ययन में अभिरुचि लेना प्रारम्भ कर देगे। 

“हिन्दी भाषा का उद्‌गम तथा विकास” में मैंने हिन्दी का ऐतिहासिक तथा 
तुलनात्मक ,व्याकरण उपस्थित करने का प्रयत्न किया है। विवेचन के लिए मैंने 
परिनिष्ठित हिन्दी के रूप को^ही लिया है। इसका कारण यह भी है कि ह्न्दी 
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की विभिन्न बोलियो के सम्बन्ध में अब तक अल्प सामग्री ही प्रकाश में आई है। 
इस पुस्तक केदो भाग ह | पूर्व पीठिका में भारोपीय से लेकर अपभ्रंश तथा संक्रांति- 
कालीन भाषा की सामग्री दी गई है और उत्तर पीठिका में केवल हिन्दी भाषा 
का ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक व्याकरण दिया' गया है। पुस्तक का ढाँचा डा० 
सुनीतिकुमार चाटर्ज्यी कृत 'बँगला का उद्गम और विकास' तथा अपने भोजपुरी 
के प्रबन्ध' का रखा है। इसमें भोजपुरी भाषा और साहित्य की कुछ सामग्री का 
उपयोग किया गया है किन्तु इस पुस्तक में अपेक्षाकृत अधिक सामग्री दी गई है। 
हिन्दी परसर्गो अथवा अनुसग तथा समासों पर नवीन दृष्टि से समुचित प्रकाश 
डाला गया है। न 
पुस्तक की पूर्व पीठिका में भारोपीय, वैदिक संस्कृत, पालि, प्राकृत आदि 
के सम्बन्ध में जो सामग्री दी गई है उसे जाने बिना भाषा-विज्ञान का अध्ययन 
करना व्यर्थं का परिश्रम करना है? यह, सामग्री केवल हिन्दी के भाषा-विज्ञान 
के अध्ययन करनेवालों के लिए ही आवश्यक नहीं है अपितु पालि, प्राकृत तथा 
अपभ्रंश के भी प्रारम्भिक अध्ययन के लिए आवश्यक है। आशा है कि हिन्दी के 
अतिरिक्त सस्कृत एवं पालि-प्राकृत के विद्यार्थी भी इससे लाभ उठायेंगे। 
परिशिष्ट में संस्कृत, अंग्रेजी, फारसी एवं अरबी से हिन्दी की तुलना की 
गई है। यह समस्त सामग्री डा० सुनीतिकुमार चाटर्ज्या के भाषणों एवं व्याख्यानो 
से ली गई है। इसी प्रकार प्राकृतों की अधिकांश सामग्री डा० सुकुमार सेन के 
व्याख्यानों से उपलब्ध हुई है। सच तो यह है कि भाषा-विज्ञान के अध्ययन में 
„ मुझे सर्वाधिक सहायता डा० चाटूर्ज्या एवं डा० सेन से मिली है और इस पुस्तक पर 
` प्रत्यक्ष तथा अप्रत्यक्ष रूप से इन दोनों गुरुजनों की पूरी छाप है। 
उत्तराद्धं के लिखने में मुझे सबसे अधिक सहायता डा० राल्फलिली टर्नर 
कृत नेपाली शब्दकोश” (नेपाली डिक्शनरी), डा० चाटु्ज्या कृत 'बँगला का 
उद्गम और विकास” तथा अपनी पुस्तक भोजपुरी भाषा एवं साहित्य” से प्राप्त 
हुई है। विविध बोलियों की तुलनात्मक सामग्री का तो एकमात्र आधार नेपाली 
शब्दकोश है। डा० टनेर के तत्त्वावधान में भाषाशास्त्र के अध्ययन का मझे सुअव- 
सर नहीं मिला, किन्तु वे मेरे आदरणीय गुरू डा० बाबूराम सक्सेना के गरु हैं। 
इस प्रकार मेरे गुरुजनों में उनका मूर्धन्य स्था आज ) एही एल 
डेकन कालेज में, उनके दर्शन एवं सान्निध्य न हल दे. र 
| व्यक्तित 
से मैं अत्यधिक प्रभावित हुआ$ उनका सारल्य, उनकी प्रखर प्रतिज्ञा, उनकी 
गम्भीर मुद्रा तथा उनके पाण्डित्य में, मुझे प्राचीन भारतीय पण्डितों का दर्शन 
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हुआ। सच तो यह है कि पाण्डित्य, जाति-धर्म तथा देशकाल की सीमा से परे 
की वस्तु है। | 

भाषा-विज्ञान के अध्ययन के लिए कलकत्ता जाने से पूर्व, प्रयाग विश्वविद्यालय 
के संस्कृत विभाग के अध्यक्ष डा०-बाबूराम सक्सेना की देखरेख में ही मैंने भोजपुरी 
का अध्ययन प्रारम्भ किया था और मैं दो वर्षों तक निरन्तर कार्य करता रहा। 
महापण्डित राहुल सांकृत्यायन तथा पं० क्षेत्रेशचन्द्र जी चट्टोपाध्याय भी मेरे 
अध्ययन में सदैव सहायक रहे और डा० धीरेन्द्र वर्मा से मुझ भाषा-विज्ञान के 
क्षेत्र में कार्य करने के लिए सर्त प्रथम प्रेरणा मिली थी। इन सभी गुरुजनों का मैं 
अत्यधिक आभारी हँ और उन्हें शिरसा प्रणाम करता हू । 

हिन्दी-हिन्दुस्तानी की परिभाषा एवं उद्‌ की उत्पत्ति के सम्बन्ध में मुझ सब से 
अधिक सहायता अपने मित्र पं० चन्द्रबली पाँडे की पुस्तकों एवं उनके लेखों से 
मिली है। सच तो यह है कि हिन्दी-हिन्दुस्तप्ती तथा उद्‌ के रूप भदा एव उनकी 
ऐतिहासिक परम्परा को स्पष्ट रूप से न समझने के कारण आज भी लोगों में पर्याप्त 
भ्रम है। इस विषय में अंग्रेजी के हान्सन-जाव्सन-कोष में मुझे जो सामग्री उपलब्ध 

हुई उससे पाँडे जी के निष्कर्षों की और भी पुष्टि हुई। पाँड़े जी के ये निष्कर्ष तथा 

उनके द्वारा प्रस्तुत की हुई सामग्री अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। भाषा सम्बन्धी पुस्तकों 
में इसे अब तक आ जाना चाहिए था। खड़ी बोली के स्थान पर, इस पुस्तक में 
मैंने जगह-जगह परै, नागरी हिन्दी' का प्रयोग किया है। यह भी वास्तव में पं० 
चन्द्रबली पाँडे की ही देन है। सब से पहले मेरठ-हिन्दी साहित्य सम्मेलन के 
वाषिक अधिवेशन के अवसर पर पाँडे जी ने इसके व्यवहार का सुझाव दिया था। 
मेरठ में देवनागरी' शब्द वस्तुतः हिन्दी भाषा' का द्योतक है। खड़ीबोली के स्थान 
पर “नागरी हिन्दी' कहने से हिन्दी की पूरी रूप-रेखा सामने आ जाती हैं और 
किसी प्रकार का द्वेविध्य नहीं रह जाता। 

पुस्तक-रचना की प्रेरणा मेरे मन में एक क्रम से विकसिन्न हुई है, अतः पाठकों 
के सामने उसे भी स्पष्ट कर देना आवश्यक है। भारत में जहाँ यास्क, पाणिनि 
कात्यायन तथा पतञ्जलि जैसे भाषा-शास्त्री एवं वैयाकरण हो गए हैं वहीं पर « 
आज यहाँ के महाविद्यालयों एवं (विश्वविद्यालयों में भाषा तथा व्याकरण का 
अध्ययन नितान्त उपेक्षित है और कलकत्ता एवं पूना विश्वविद्यालयों को छोड़कर 
भारत के अन्य विश्वविद्यालयों में न तो भाषा-शास्त्रै का अलग विभाग ही है और 
न उसके अध्ययन-अध्यापन का ही समुचित प्रबन्ध,है। हमारे देश के विश्वविद्यालयों 
की उच्चतर कक्षाओं के पाठयक्रम के अन्तर्गत भाषा-शास्त्र की जो शिक्षा दी जाती 
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है उसका स्तर इतना निम्न है कि कभी-कभी छात्रों तथा छात्राओं को इसका साधा- 
रण परिचय भी नहीं हो पाता। इसका एक परिणाम यह रहा है कि हमारे देश के 
अनेक उच्चशिक्षा प्राप्त व्यक्ति भी भाषा के कारण उत्पन्न हुई अनेक राजनीतिक 
समस्याओं एवं ग्रन्थियों के समझने में अक्षम हे । 
भाषा का सामाजिक दायित्व भी है और इसीसे प्रेरित होकर साहित्य की 
सृष्टि होती है। जब भाषा तथा भाषाशास्त्र केश अध्ययन की गति मन्द पड़ जाती 
है तब साहित्य-रचना में भी शिथिलता आ जाती है। आज हमारे साहित्य शेथिल्य 
का एक कारण भाषा तथा भाषाशास्त्र के,अध्ययन का अभाव भी है किन्तु इस 
शिथिलता के कारण हमें कार्य विमुख नहीं होना है, अपितु अपनें लुप्त गौरव को पुनः 
प्राप्त करने के लिए भापा-विज्ञान का गम्भीर अध्ययन करना है। हर्ष की बात 
है कि डा० एस० एम० कत्रे के प्रयास के परिणामस्वरूप डेकन कालेज पुणे के 
“लिग्विस्टिक स्कूल' में इसका सूत्रपाल्ल हो चुका है, जहाँ पर देश-विदेश के प्रसिद्ध 
भाषा-शास्त्री एकत्र होकर नवयुवकों को भाषा-विज्ञान के अध्ययन को रीति तथा 
उसके महत्त्व को समझाने के साथ ही, उसकी ओर प्रवृत्त होने की प्रेरणा देते हें । 
इससे स्पष्ट है कि भाषा-विज्ञान के गम्भीर अध्ययन की आवश्यकता देश के समस्त 
विद्वान्‌ स्वीकार कर रहे हैं। आशा है, शीघ्र ही देश के समस्त विश्वविद्यालयों में 
तुलनात्मक भाषा-विज्ञान के अध्ययन का प्रबन्ध हो जायगा ओर तब इस दिशा में . 
समुचित कायं हो सकेगा। अब वह दिन दूर नहीं जब हम पुन: जागृत होकर विश्व 
को ज्ञान-विज्ञान का प्रकाश प्रदान कर अपने लुप्त गौरव को प्रकट करने के 
; अधिकारी होंगे । अतः आज आवश्यक है कि भाषा-विज्ञीन के अध्ययन को 
सरस, सुलभ और वोधगम्य बनाया जाय। इसी आवश्यकता से प्रेरित होकर 
* मैंने इस पुस्तक की रचना की है। 
विश्वविद्यालय में भाषा-शास्त्र के अध्यापक के रूप में मुझे छात्रों तथा छात्राओं 
की कठिनाइयों एवं उनके स्तर का पुरा अनुभव है। इसे ध्यान में रखकर ही मैंने 
इस पुस्तक का प्रणयन किया है। पहले मैं पुस्तक के पूर्वाधं तथा उत्तरार्ध को दो 
० अलग-अलग, भागों में प्रकाशित करना चाहता था; किन्तु इसमें आशंका यह थी 
| T, गां को एक ही मे संयुक्त रखने का निश्चय किया । 
पृष्ठ सख्या तथा मूल्य को कम करने के लिए ही मैने पुस्तक में छोटे टाइप का प्रयोग 
किया है। पुस्तक की उपादेयता, के सम्बन्ध में तो भाषा-विज्ञान के अध्यापक 
तथा छात्र ही कुछ कहने के अधिकारी हैं। हाँ, यकि इस पुस्तक से भाषा-विज्ञान 
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के अध्ययन के स्तर को ऊचा उठाने में कुछ भी सहायता मिली तो मैं अपने परिश्रम 
को सफल समझूँगा। 

जिस समय पुस्तक की पाण्डुलिपि समाप्त हो रही थी उसी समय मेरी नवा- 
गता पुत्रवधू सौभाग्यवती इन्दिरा का देहावसान हो गया। उसे मेरे घर में आए 
हए अभी छे ही मास हुए थे। इस दुःखद घटना के कारण परिवार में शोक-संताप 
की काली घटा छा गई जिसके फशस्वरूप पुस्तक का प्रकाशन कुछ दिनों के लिए 
स्थगित हो गया। 

पुस्तक की पाण्डुलिपि तैयार करने में मेरे मित्र पं० महावीरप्रसाद लखेड़ा 
एम० ए० ने अत्यधिक परिश्रम किया है। श्री लखेड़ा जी संस्कृत के पण्डित हैं 
और आपने वैदिक संस्कृत तथा साहित्य का विशेष अध्ययन गुरुवर पं० क्षेत्रेशचन्द्र 
जी चट्टोपाध्याय के तत्त्वावधान में किया है। यदि आपको सहायता प्राप्त न होती 
तो इतना शीघ्र पुस्तक का प्रकाशन सम्भव्न न शा। मैं आपकी इस सहायता के लिए 
अत्यधिक आभारी हूँ। 

मेरे शिष्य श्री तिलकराज चोपडा बी० ए०, शास्त्री तथा उनके कनिष्ठ भ्राता 

ने पुस्तक की पाण्डुलिपि तैयार करने में मेरी सहायता की है। मेरी पुत्री आयु- 

ष्मती रामकुमारी एम० एर ने. अत्यन्त परिश्रम से संकेतपत्र तथा विषयसूची 
तैयार की है और मेरे शोधछात्र श्री सत्यव्रत अवस्थी एम० ए० तथा मेरे एम० ए० 
[द्वितीय वर्ष ] के छाँत्र श्री श्रीवल्लभ अग्रवाल, श्री प्रेमशंकर चोवे तथा श्री अमरनाथ 
सिनहा ने पुस्तक की अनुक्रमणिका प्रस्तुत करके इसका वैज्ञानिक मूल्य बढ़ा दिया 
है। ये सभी लोग मेरै आशीर्वाद के अधिकारी तथा धन्यवाद के पात्र हूँ। 

अंत में मैं भारती भंडार के संचालक, अपने स्नेही मित्र पं ० वाचस्पति पाठक 
तथा लीडर प्रेस के व्यवस्थापक श्री बिन्दाप्रसाद ठाकुर के प्रति कृतज्ञता ज्ञापित 
करता हूँ। यह उन्हीं के प्रयासों का परिणाम है कि पुस्तक इस रूप में पाठकों के 
पास पहुँच रही है। मझे सबसे अन्त में पाठका से एक बात कहनी है। वह यह कि 
काफी सावधानी रखने पर भी पुस्तक में मुद्रण सम्बन्धी अनेक अशुद्धियाँ रह गई हें । 
व्यस्तता के कारण शुद्धिपत्र भी नहीं दिया जा सका। अगले संस्करण म 
त्रुटियों को दूर करने का प्रयास करूगा। 
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द्वितीय संस्करण 


हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास का प्रथम संस्करण सन्‌ १९५५ में 
प्रकाशित हुआ था इसके बाद यूह द्वितीय संस्क्ररण प्रकाशित हो रहा है। हिन्दी को 
अभिवद्धि के साथ साथ उसके प्रचार और प्रसार का भी विस्तार हो रहा है और 
विद्वज्जन इसके गहरे अध्ययन की दिशा में प्रवत्त हो रहे हैं। आज से कुछ वष पूव 
एक ऐसा युग था, जब हिन्दी साहित्य का कोई सुन्दर एवं प्रामाणिक इतिहास नहीं 
था; इस अभाव की पूर्ति स्वर्गीय पं० रामल्लन्द्र शुक्ल ने की थी। तबसे हिन्दी की 
विभिन्न शाखाओं के अध्ययन एवं उसमें विशेषज्ञता प्राप्त करने की प्रवृत्ति उत्तरोत्तर 
लोगों में बढ़ रही है। साहित्य के इतिहास की अपेक्षा भाषा के इतिहास का अध्ययन 
अधिक दुरूह होता है क्योंकि इसका सम्बन्ध व्याकरण तथा भाषा-शास्त्र से है। 
जन-साधारण का तो इसके प्रति उदासीन रहना सर्वथा स्वाभाविक है; किन्तु इधर 
वैज्ञानिक विषयों के अध्ययन के साथ-साथ हिन्दी में भाषा के इतिहास के अध्ययन 
की ओर लोगों की अभिरुचि हो रही है जिसका प्रत्यक्ष प्रमाण इस पुस्तक के द्वितीय- 
संस्करण की आवश्यकता है। 
यह पुस्तक आज विश्वविद्यालय की उच्च-कक्षाओं के पाठ्य-क्रम में प्राय 
सवत्र स्वीकृति है। पुस्तक के प्रथम संस्करण में मुद्रण सम्बन्धी अनेक अशुद्धियाँ थीं 
जिन्हें इस संस्करण में ठीक कर दिया गया है; फिर भी छोटी मोटी अनेक अशुद्धियों 
का रह जाना सम्भव है जिसके लिये मैं विद्वान-पाठकों से क्षमा-याचना चाहता हूँ । 
इस संस्करण में बौद्ध-संस्क्ृत, हिन्दी के ध्वनिग्राम तथा तेलुगु और हिन्दी के तुल- 
नात्मक अध्ययन सम्बन्धी तीन लेख जोड़ दिये गये हैं। तेलुगु और हिन्दी के तुल- 
° नात्मक अध्ययन सम्बन्धी सामग्री श्री भीमसेन निर्मल, एम० ए० (प्राध्यापक 
वरंगळ आटस एण्ड साइंस कालेज आन्ध्र प्रदेश ) सेःप्राप्त हुई है; इसके लिये मैं 
श्री निर्मेल का अत्यधिक आभारी हूँ। इस बार अनुक्रमणिका को भी अत्यधिक 
विस्तृत और वैज्ञानिक बनाने का प्रयास किया गया है। प्रफ-संशोधन तथा अन- 
क्रमणिका आदि कार्यो में मेरे ज्येष्ट-पुत्र पं० लक्ष्मी नारायण तिवारी एम० ए० तथा 
श्री भोलानाथ पाण्डेय एम० ए० ने अत्यधिक सहाधता की है। साथ ही श्री श्याम 
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देव द्विवेदी एम० ए० एवं मेरे छात्र श्री श्रीमन्नारायण द्विवेदी एम० ए० तथा श्री 
अमरीक सिह कलसी एम० ए० ने भी अनुक्रमणिका कार्य को पूर्ण करने में सहायता 
की है। ये सभी लोग मेरे आशीर्वाद एवं धन्यवाद के पात्र हैं। 

अलोपी बाग, इलाहाबाद 


तुलसी-सप्तमी सम्वत्‌ २०१८ वि० उइयनारायण तिवारी 
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६ = अँग्रेजी स्वर ध्वनियों के ऊपर पड़ी रेखा दीर्घरूप प्रकट करती है; 
यथा- 2=आ; उई) 

=अक्षरों के ऊपर यहु, चिह्न स्वराखात प्रकट करता है। 

-पदों के बीच यह छोटी रेखा समास द्योतित करने तथा एक ही पद में 
प्रयुक्त होने पर पद के मूलरूप एवं प्रत्यय-उपसगं को अलग-अलग दिखलाने के 
लिए प्रयुक्त हुई है। 

थ =अक्षरों के नीचे का दिष्ट उनका ऊष्म उच्चारण प्रकट करता है। 
यहाँ थ के नीचे बिन्दु लगाने से इसका उच्चारण ग्रीक के थीटा अथवा अंग्रेजी थिक 
[Think] में उच्चरित थ' के समान होगा। 

=इस चिह्न का अर्थ है, बराबर | 

=स्वरों के ऊपर यह चिह्न उनका निर्वेलउच्चारण प्रकट करता है। 

अ ऽ=अ के बाद का यह खण्डाकार चिह्न उसका विलम्बित उच्चारण 

० 


0 


प्रकट करता है। 
१/ -० धातुचिह्न | अव० = अवधी 
७ * = कल्पितरूप । अवे० = अवेस्ता 
> रू उत्पन्न करता है। अशो ० = अशोक का शिलालेख 
` < = उत्पन्न हुआ है या बना है । अस० = असमिया 
अं० 5 अंग्रेजी असम्प० = असम्पन्नकाल 
अ०=अरबी ० आ० आ० = आधुनिक आर्यभाषा 
अ० त० = अद्धंतत्सम आत्मने ० = आत्मनेपद 
° अधि०= अधिकरणकारक आ० भा० = आर्यभाषा 
अप० = अपभ्रंश औ० भा०आ० = आधुनिक भारतीय- 
अपा ० = अपादानकारक ° आर्यभाषा 
अन्य० पु० = अन्यपुरुष | आ० हि० = आधुनिक हिन्दी 
अ० मा० = अद्धंमागधी ७ उ०, उडि०, = उडिया 
अर्वा °= अर्वाचीन उ० पु = उत्तम पुरुष 


~~ 
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उभयलि० = उभयलिङ्ग प्रा० फा० = प्राचीन फारसी 
ए० व° = एकवचन प्रा भा० आ० = प्राचीन भारतीय 
कर्ता० = कर्ता कारक आरयेभाषा 
कनो ० = कनौजी प्रा० वा० = प्राणिवाचक 
कर्म० = कर्मकारक प्रा. 4० प्राचीन वन आओ 
करण० = करणकारक ० .पुं०७5 पुल्लिङ्ग 
कश्मी० = कश्मी री पु० वा० = पुरुषवाचक 
ख० बो० = खड़ीबोली « पु० हि०८- पुरानी हिन्दी 
गढ़ ० = गढ़वाली पू० अप० = पूर्वी अपभ्रंश 
गाँ० = गॉथिक र पू० हि० = पुर्वी हिन्दी 
गु० = गुजराती फा० = फारसी 
गौ० ग्रा० = गोडियन ग्रामर ८ ब ०१ बंग० = बंगला या बंगभाषा 
च० = चतुर्थी विभक्ति ब० व०, = बहुवचन 

* ति० = तिर्यक ब्र०, ब्र० भा० = ब्रजभाषा 
त्‌ ० = तृतीया बि० = बिहारी भाषा 
द्वि० व०, द्विवच० = द्विवचन बूँ० = बुन्देली 
दे० = देशी बैं० लँ० = बैंगाली लँग्वेज % 
दे० = देखिए १३ भ० का० = भविष्यत्‌ काल 
नपुं = नपृंसक भारो० = भारोपीय भाषा _ 
ने० = नेपाली भूतका० = भूतकाल _ है 
पंच० =पञ्चमीविभक्ति भू० का० कृ० = भूतकालिक कृदन्त | 
पञ्जा० = पञ्जाबी भो० पु० = भोजपुरी भाषा | 
प० = पहाड़ी म० = मगही भाषा 
प० अप० = पश्चिमी अपभ्रंश म० पु० = मध्यम” पुरुष 
प° हि० = पश्चिमी हिन्दी म० भा० आ० = मध्यकालीन भारतीय 
पृ० = पृष्ठ संख्या आयंभाषा 
प्र० = प्रथमा विभक्ति : ° मरा०=मराठी | 
प्र वा० = प्रश्‍नवाचक० महा० = महाराष्ट्री प्राकृत 
पा० = पालि मा० = मागधी 

. प्रा० = प्राकृत मा०- अप्र० = मागधी अपभ्रंश 

प्रा० इरानी == प्राचीन इरानी० मा० प्रा० = मागधी प्राकृत ; 
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मार० = मारवाडी सं० = संस्कृत 


मि० = मिलाओ सं० = संवत्‌ 

मै० = मैथिली सं० को० = संस्कृतकोष 

राज० = राजस्थानी संकेत व।० = संकेतवाचक 
लह्‌० = लहुँदी स ० = सप्तमीविभवित 

लिथु० = लिथुआनीय सम्प्रे० = सम्प्रदानकारक 

लि० स० = लिंग्विस्टिक सर्वे सम्ब० = सम्बन्धकीरक 

लै ० = लैटिन र -सामा० = सामान्यकाल 

वत्ते० = वर्तमानकाल सा० हि० = साहित्यिक हिन्दी 
वत्तं ० निर्दे० = वर्तमान निर्देशक सि० = सिंधी 

वै० = वैदिक सिघा० = सिघाली 

शाह० = शाहबाजगढ़ी ० , स्त्री०, स्त्री» लि० = स्त्रीलिङ्ग 
शौ० = शौरसेनी हि० = हिन्दी 


शौ० अप० = शौरसेनी अपभ्रंश हि० (बो०) = हिन्दी, बोलचाल की ge 
शौ० प्रा० = शौरसेनी प्राकृत हेम० = हेमचन्द्र का व्याकरण 


विषथ-सूची १ 


पुव-पीठिका १-३१० , 
७ 


पहला अध्याय १-३० 


संसार के भाषाओं का वर्गोकरण-- १-७; भारोपीय परिवार ७-८; स्वर, 

८-१० ; अर्ध-व्यञ्जन एवं अधे-स्वर १०; व्यञ्जन १०-१२; अपश्रुति १२-१३; 

शब्द एवं धातुरूप १३-१४; भारोपीय-वछ की भाषाओं का संक्षिप्त परिचय 

१४-२२; भारत-इरानी अथवा आर्यवगे २२; अवेस्ता की भाषा २२-२७; 

° प्राचीन फारसी २७, फारसी अभिलेख की पंक्तियाँ, संस्कृत-रूप तथा अनुवाद 
२८-२०। 


दूसरा अध्याय ३१-५६ 


प्राचीन भारलीय आर्य भाषा--३ १-३३; स्वर-ध्वनियाँ ३४-३६; व्यञ्जन- 
ध्वनियाँ ३६-३८; शब्दरूप ३८-४६; धातुरूप ४६-४९; वत्तेमान-विभाग 
४९-५१; सम्पन्न ल्मिग ५१-५२; सामान्य विभाग ५२-५६। ` 


9 


तीसरा अध्याय ५७-१२३ Rr 


मध्य भारतीय आर्येभाषा--५७-६०; प्रथम-पवे, पालि शब्द की व्युत्पत्ति 
तथा भाषा के विकास के सम्बन्ध में विभिन्न विद्वानों के तकपूर्ण विचार ६०-७२; 
सम्प्रसारण एवं अक्षर-संकोच ७२-७३; स्वरभक्ति अथवा विप्रकषं ७३; स्वर- 
विपर्यय ७४; व्यञ्जन परिवर्तन ७४-७८; पुरोगामी समीकरण ७८; पइ्च- 
गामी समीकरण ७८-८०;. शब्दरूप ८०-८३; धातुरूप ४३-८७; अशोक 
के अभिलेखों की भाष्छझ ८७-८८; शाहबाजगढ़ी ८८; गिरनार ८९; कालसी 
८९; जौगड़ ८९-९१; उत्तर-पश्चिम की भाषा ९१-९६; दक्षिण-पश्चिम की 
भाषा, ९६; स्वर-परिवतेन ९६; व्यञ्जन-परिवतेनः ९७-१००; प्राच्य-भाषा-स्वर- 
परिवर्तत १००-१०१; तालब्यीकरण १०१; मूर्धत्यीकरण १०१-१०३; 
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अशोक के प्राच्य-अभिलेख १०२; सूतनूका-अभिलेख, १०३-१०४; खारवेल का 

हाथी गुम्फा अभिलेख और भागवत हिलिओदोरस का वेस नगर का अभिलेख 

१०४- १० ६; अद्वघोष के नाटकों की प्राकृत १०६-१०७, निय-प्राकृत १०७- 
5 (5 तद - व ९ १ ट्‌ । 

११०; 'बौद्ध संस्कृत १०१-६ | ५ 
द्वितीयपर्व--साहित्यिक प्राकृतें, सामान्यलक्षण * १६-११९; २ 


११९; मागधी ११९-१२०; अर्थ-मागधी, १२०-१२६, महाराष्ट्री १२१-१२२; 
` पैशाची १२३। 


चौथी अध्याय १२४-१४२ 


ततीय पर्व--अपभ्रंश, अपभ्रंश शब्द का प्रयोग १२४-१२ ; अप श्रंश-काल 
१२५-१२६ ; अपभ्रंश का विस्तार, क्षेत्र १२६-१२७ ॥ अपभ्रंश 9 बिभाषाए 
१२७; अपभ्रंश और आभीर जाति १२७-१२८; अपभ्रंश की विशेषताएं १२८- 
१२९; ध्वनि विचार, १२९-१३०; स्वर विकार १३०-१३२; व्यंजनविकार 
१३२-१३३; शब्दरूप १३३-१३६; सर्वनाम १३७-१३८, धाठुरुप १३८-१९१ 
अपभ्रंश और प्राकृत १३९-१४०; अपभ्रंश और देशी १४०-१४२। 


पाँचवाँ अध्याय १४३-१८४ 


संक्रान्ति काल तथा आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं का उदय--१४३५ 
१५१; प्राकृत पैङ्गलम्‌ १५१-१५३; पुरातन प्रबन्ध संग्रह १५३; उक्ति- 
° व्यवितप्रकरणम १५४-१५६; वर्णरत्नांकर १५६-१५८; कीतिलता १५८-१५९; 
' चर्यापद १५९; ज्ञानेश्वरी १५९-१६०; आधुनिक भारतीय आर्य भाषा, सामान्य 
प्रवत्तियाँ १६०-१६४; आधूनिक आर्यंभाषाओं तथा बोलियों का वर्गीकरण, 
( भीतरी तथा बाहरी उपशाखा) ग्रियसंन और चटर्जी १६४-१७४; आधूनिक 
भारतीय आर्यभाषाओं. का संक्षिप्त परिचय १७६-१८४। 


०० 


 छठाँ अध्याय १८५-३१० | 
हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ--हिन्दी शब्द की निझक्ति १८५-१८६; हिन्दी 


के अन्य नाम १८६-१९५; कांग्रेस की हिन्दुस्तानी १९५-१९६; गाँधी जी की 
८ हिन्दुस्तानी १९७-१९८; रेख्टा-रेख्ती १९८; उर्दू की व्युत्पत्ति के सम्बन्ध में 
विभिन्न विद्वानों के मत १९८-२०७; हिन्दी-उद्‌ समन्वय की आवश्यकता २०७; 
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हिन्दी के विभिन्न तत्त्व, तद्भव, तत्सम, अद्धंतत्सम और देशी २०७-२१३; हिन्दी 
में विदेशी शब्द २१३-२१८; हिन्दी की ग्रामीण बोलियाँ २१८-२१९ ; पूर्वी 
तथा पश्चिमी हिन्दी में अन्तर २१९-२२७; पश्चिमी हिन्दी की ग्रामीण बोलियाँ, 
हिन्दोस्तानी २२७-२३३; बाँगरू २३३-२३७; ब्रजभाषा अथवा अन्तर्वेदी २३७- 
२४७; कनॉजी २४७-२५३; बुन्देली अथवा बुन्देलखंडी २५३-२६३; पूर्वीर 

दी. २६३-२६४; अवधी २६४-२६७; गहोरावोली २६७५ जडरबोली २६७- 
२६८; अवधी की विशेषताएँ ८-२६९; अवधी की उत्पत्ति २६९-२७१; 
अवधी को उसकी अन्य बोलियों से तुलना, २७१-२७५; अवधी का महत्व २७५; 
अवधी की विभाषाए तथा संक्षिप् व्याकरण २७५-२८१; बघेली २८१-२८६; 
छत्तीसगढ़ी, लरिया या खल्टाही २८७-२९३; बिहारी (भाषा) का नामकरण, 
२९३-२९४; बिहारी तथा बंगाली संस्कृति २९४-२९५; बिहारी भाषा की 
उत्पत्ति २९५-२९९; विहारी तथा “हिन्दी २९९-३०४; बिहारी-बोलियों की 
आन्तरिक एकता ३०४-३१०। 


उत्तर-पोठिका ३११-५१२ 
७ | 
सातवां अध्याय ३१३-३९२ 


हिन्दी की ध्वनियाँ-- ३१३; स्वर ध्वनियाँ, ३१३-३१४; व्यंजन ध्वनियाँ 
३१४; स्थान और प्रयत्न के, अनुसार ध्वनियों का विभाजन ३१५-३१६; 
मान-स्वर (Ce ain Vowels) ३१६-३१७; मान-स्वैर को निर्धारित * 
करने की विधि ३१७-३१८; हिन्दी के मूल स्वर ३१८-३२०; फुसफुसाहट. वाले ° 
स्वर (Whispered Vowels) ३२०-३२१; अनुनासिक स्वर ३२१-३२२; 
सन्ध्यक्षर अथवा संयुक्त स्वर ३२२-३२३; व्यञ्जन-स्पर्श-व्यंञ्जन ३२३-३२४; 
आनुनासिक व्यंजन ३२४-३२५; पाशविक ३२५; लुंठितै व्यञ्जन ३२५; 
उत्क्षिप्त या ताडनजात ३२५-३२६; संघर्षी व्यञ्जन ३२६; अद्धं स्वर या अन्तस्थ ८ 
३२६-२२७; स्वराघात ३२७; स्वराघातयुक्त अक्षर के स्वर, (अ) विवृत्त अक्षर 
में ३२७-३३० (आ) संवृत्ते अक्षर में ३३०-३३२; आदि स्वर ३३२-३३३; 
आदि आ तथा आदि अक्षर का 'आ' ३३४; प्रा० भ्रा० आ० के संयुक्त व्यंजनों 
से पूर्वं का 'आ' ३३४-३३५; प्राचीन भारतीय आर्यभाषा के आदि तथा आदि 
अक्षर के इ, ई ३३५-३३६; प्राचीन भारतीय आर्यंभाषा के तथा मध्यकालीन 
भारतीय आर्यभाषा के संयुक्त व्यञ्जन के पू्वंवर्ती आदि एवं आदि अक्षर के उ, 
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ऊ ३३५-३३६; प्रा० भा० आ० का आदि एव आदि अक्षर-गत 'ए' ऐ ३३६; 
प्रा० भा० आ० के आदि तथा आदि-अक्षर-गत 'ओ औ' ३३६-३३७; अन्त्य-स्वर 
३३७-३३९; शब्द के आभ्यन्तर स्वर, असम्पकित स्वर ३२९-२ ४०;प्रा० भा? 
आ० का“आम्यन्तर असम्पकित 'आ' ३४१; प्रा भा? आ० का असम्पर्कित- 
आभ्यन्तर इ, ई ३४१; प्रा० भा० आ० का असम्पकित 'उ, ऊः [i १-३४२; 
प्रा० भा आ० का"असम्पकित आभ्यन्तर ए, ओ, ३४२, सम्झक स्वर ३४२- 
३४३; य,-व॒-श्रुति ३४३-३४४; उद्वृत्त-स्वरों की सन्ध्यक्षर में परिणति ३४४; 
प्रा भा० आ० के क्र का हिन्दी में परिवतेन ३४४-३४६; मध्य तथा आधुनिक 
भारतीय-आर्य-भाषाओं के अनुस्वार- (१) अन्त्य-अनुस्वार ३४६-२४७, हिन्दी 
सें अनुनासिकता तथा र्वीकृत नासिक्य ध्वनि ४७-३४८, स्वतः अनुनासिकता 
३४८-३५०; आमभ्यन्तर- म द्वारा अनुनासिकता ३५०; स्वरागम, स्वरः 
भक्ति अथवा विप्रकर्षं ३५०-३५२; आदि स्वरागम ३५२; हिन्दी-स्वरों को 
उत्पत्ति, ३५२-३५७; प्राचीन भारतीय आयं भाषा के व्यञ्जन, परिवर्तेन के 
सामान्यरूप ३५७-३५८; हिन्दी के प्रारम्भ काळ तक का व्यञ्जन-ध्वनि-विकास 
(४) असंयुक्त व्यञ्जन (४) संयुक्त-व्यञ्जन ३५९-३६२; हकार का आगम 
तथा लोप तथा इस विषय में विभिन्न-विद्वानों के मत ३६३-३६४; घोषत्व तथा 
अघोषत्व ३६४-३६५; वर्ण विपर्यय ३६५; ध्वनि लोप ३६५; प्रतिध्वनित 
३६५-३६६; समीकरण ३६६; विषमीकरण ३६६; हिन्दी-व्यञ्जनों की उत्पत्ति, 
आदि 'क' ३६६-३६७; स्वरमध्यग “क्‌” तथा पदान्त 'क्‌' (पदान्तस्वर के लोप से) 
०३६७-३६८; आदि ख्‌ ३६८; स्वर-मध्यग तथा पदान्त “ख' (पदान्त-स्वर 
"के लोप से) ३६८-३६९; आदि 'ग्‌' ३६९; स्वर-मध्यग तथा पदान्त-'ग्‌ ३७०; 
आदि 'घ' ३७०-३७१; स्वर-मध्यग तथा पदान्त 'घ्‌' ३७१; आदि “चू ३७१; 
स्वर-मध्यग तथा पदान्त 'च' ३७१-३७२; आदि 'छ' ३७२-३७३; आदि 'ज्‌' की 
व्युत्पत्ति ३७३-३७४; 'झ्‌' की व्युत्पत्ति और विकास ३७४-३७५; आदि “त्‌ 
» ३७५; स्वर-मध्यग एवं पदान्त 'त्‌' ३७६-३७७; आदि 'थ्‌' ३७६; स्वर-मध्यग 
एवं पदान्त 'थृ' ३७७; आदि “द्‌ ३७७-३७८; स्वर-मध्यग एवं पदान्त “द्‌' 
३७८; आदि “ध्‌! ३७८; स्वर-मध्यग एवं पदान्त 'ध’ ३७८-३७९; आदि टट्‌ 
३७९; स्वर-मध्यग तथा पदान्त 'ट' ३७९-३८०; आदि ठ्‌ ३८०; स्वर-मध्यग 
तथा पदान्त ठ' ३८०; आदि 'ड' ३८१; स्वर-मध्यग तथा पदान्त ड ३८१; 
आदि ढु, ढ़ ३८१; स्वर-मध्यग एवं पदान्त दू, ढ़' ३८१-३८२; आदिप' ३८२; 
स्वरं-मध्यग तथा पदान्त 'प्‌' ३८२-३८३; आदि 'फ' ३८३; आदि 'ब्‌' ३८३- 
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३८४; स्वर-मध्यग तथा पदान्त 'ब्‌' ३८४; आदि भू? ३८४; स्वर-मध्यग और 
पदान्त 'भू' ३८४-३८५; हिन्दी के अनुनासिक (ङः, ज्‌, ण्‌ ) ३८५-३८६; 
आदि 'न्‌? ३८६; शब्द के मध्य एवं अन्त में 'न्‌' ३८६-२८७; आदि म्‌ ३८७-३८८; 
अर््-स्वर 'य-व' ३८८; र्‌, ल ३८८-३८९; आदि र्‌ ३८९; धाभ्यन्तर 
एवं पदान्त र्‌ ३८९-आदि 'ल' ३९०; आभ्यन्तर एवं पदान्त ल्‌ ३९०; शिन्‌- 
ध्वनिः (5;};।०॥४) स्‌' ३९१; हिन्दी स्‌ की उत्पत्ति “३९१; आदि “स्‌ 
३९१; मध्य स' ३९२; कंठ्य-संघर्षी, घोष तथा अघोष 'ह ३९२; आदि ह्‌, 
(घोष) ३९२; मध्य एवं पदान्त ह, ३९२ 
० 
आठवा अध्याय ३९३-४२० 
अत्यय 
स्वदेशी प्रत्यय ३९३-४१७ 


(१) अ (२) अक्कड़ (३) अता (४) अती,-ती (५) अनू-न्‌ (६) अन्त्‌ 
(७) ना (८) नी (९) आ (१०) आ (११) आइ (१२) आऊ (१३) आक्‌- 
आका (१४) आटा (१५) आडी (१६) आन्‌ (१७) आप्‌ (१८) आर (१९) 
आरा (२०)आप (२१) आर (२२) आरी (२३) आरी (२४) आलू या आर्‌ 
(२५) आल्‌,-आला (२६) आली (२७) आल, (२८) आव्‌-आवां (२९) आवद्‌ 
(३०) आवना (३१) आस्‌ (२) आहट (३३) इन-आइन्‌ (३४).ङया (३५) 
उआ (३६) ऊ (३७) ई (३८) ईला (३९) एला (४०) ऐल॑,>ऐला (४१) एल” 
(४२) एली (४३) एरा (४४) एरा (४५) एरा (४६) कूणअक्‌/इक्‌/-उक्‌ 
(४७) जा, -जी (४८) जा (४९) ट (५०) इ,-ड़ी (५१) डा (५२) इ, डा, -ड़ 
(५३) ता (५४) त(५५)ता(५६) ता,-ती (५७) था,-थी (५८) नी,-इनी,-अन्‌ 
(५९) पन्‌ (६०) पा (६१) री,-रू (६२) ला,-ली (६३) ल्‌ (६४) वाँ (६५) 

६६) वाल (६७) वाला (६८) स्‌ (६९) सर,-सरा (७०) हर (७१) „ 

(७२) हारा। i 


5% विदेशी प्रत्यय ४१७-४१८ 


(१) आना (२) खाना (३) खोर (४) गर्‌ (५) गिरी (६) चा (७)ची 
(८) दान#दानी (९) दार्‌ (१०). नवीस्‌ (११) बन्द,बन्दी (१२) बाजू 
(१३) वान्‌। . टु 
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पुरुष सर्वताम--व्युत्पात्त, ४५१-४५२ प्रत्यक्ष-उल्लेख-सूचकसर्वनाम, व्युत्पत्ति 
४५२; परोक्ष वा दूरत्व उल्लेख-सूचक सर्वनाम व्यत्पत्ति ४५२-४५२३; साकल्य 
वाचक सर्वनाम, व्य॒त्पत्ति ४५३-४५४ पारस्परिक-सम्बन्ध-वाचक सवनाम 
व्प्त्पत्ति ४५४-४५५; प्रश्‍न-सूचकसवनाम व्यृत्पत्ति ४५५; अनिश्चय सूचकः 
सर्वनाम, व्यत्पत्ति ४५५-४५६; आत्म-सूचक सर्वनाम ४५६ पारस्परिक सवनाम 
व्यत्पत्ति ४५६-४५७; सर्वनामजात-विशेषण [क] परिमाणवाचक, व्युंत्पत्ति 
४५७-४५८ ; [ख] गुणवाचक, व्युत्पत्ति ४५८। 


बारहवा अध्याय ४५९-४६४ 
समास 


समास की परिभाषा तथा समास के प्रमुख तीन विभाग ४५९; सयाग 
मलक-समास [ क] दन्द्र-समास की परिभाषा तथा उदाहरण ४६०-४६ १; [ख] 
अलुक्‌-द्नद्र-समास ४६१; [ग] इत्यादि-अर्थवाची दरन्द्र-समास ४६६; [घ] 
समार्थकद्रन्द्र-समास ४६१; व्याख्यान-मूलक या आश्रयमूलक-समास ४६१, 
[क] तत्पुरुष-समास ४६३; [ख] क्मंधारय-समास ४६२-४६३; [ग] 
द्विग-समास ४६३; वर्णनामूलक अथवा बहुब्रीहि-समास और उसके भेद 
४६३-४६४; अव्ययी-भाव-समास ४६४। हे 


तेरहवाँ अध्याय ४६५-४९३ 
८ क्रियापद 
हिन्दी के क्रियापदों की विकास-स्थिति ४६५-४६६; हिन्दी-धातुओ का 
वर्गीकरण ४६६-४६७; सिद्ध-धातुएं, ४६७; [क] साधारण-घातुएँ ४६७-४७०; 
[ख] उपसर्ग-संयुक्त-धातुए ४७०; हिन्दी की तद्‌भव-सिद्ध-धातुओं का परिर्वात्तत- 
रूप ४७०-४७१; सस्कृत-णिजन्त से आई हुई सिद्ध-धातुएँ ४७१-४७२; संस्कृत 
“ से पुनः व्यवहूत तत्सम तथा अर्धे-तत्सम-धातुए, ४७२; साधित-धातुएँ (१) 
णिजन्त (प्रेरणार्थक) ४७३-४७४; (२) नामधातु ,४७४-४७५; (३) मिश्रित 
अथवा संयुक्त एवं प्रत्यय-युक्त धालुए ४७५-४७७; (४) ध्वन्यात्मक अथवा अन- 
कारध्वनिज-धातुए ४७७-४७९; हिन्दी की धातुए तथा क्रिया-विशेष्यपद ४७९; 
छ के अकर्मक तथा सकर्मक-क्रियाए ४७९-४८० ; धातु-रूप-प्रणाली ४८०-४८१; प्रकार 
(0005) ४८१-४८३; वाच्य ४८३; काल-रचना-विकास स्थिति ४८४ 
हिन्दी कालों का बिभाजन ४८४-४८५; [क] सरल या मौलिक-काल (/) मूला- 
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(२९) 
उपसगं ४१८-४२० > 
स्वदेशी उपसगे ४१८-४१९ 


(१) अ,-अन्‌ (२) अति (३) अव्‌ (४) कु (५) दु-दुर (६) नि (७) 
सु,-स । 


विदेशीःउपसगं ४१९-४२० 


(१) कम्‌ (२) खुस्‌ (३) गैर (४) दर्‌ (५) ना (६) ला (७) फी (८) 
बद्‌ (९) बे (१०) हर्‌ तथा अंग्रेजी के हेड हाफ और सब्‌ । 


नवाँ अध्याय ४२१-४३४ 


संज्ञा के रूप--प्रातिपदिक ४२१-४२२; लिङ्ग ४२२-४२४; स्त्री-प्रत्यय, 

४२४; वचन ४२४-४२६; बहुवचनःश्ञापक-शब्दावली ४२७; कारक ४२७- 

, ४३०; हिन्दी के परसर्ग तथा उनकी उत्पत्ति ४३०-४३३; परसर्गीय शब्दावली 
४३३-४३४। 


दसवाँ अध्याय ४३५-४४८ 
विशेषण 

रूप-विकार ४ ३५-४३६; तुलनात्मक-श्रेणियाँ ४३६-४३७; संख्या-वाचक 
विशेषण ( गणनात्मक, संख्यावान्नक विशेषण) ४३७-४४१; गणनात्मृक संख्या- 
वाचक विशेषण के सम्बन्ध में डा० सुनीतिकुमार चाटुर्ज्या का मल ४४१; हिन्दी के ८ 
गणनात्मक संख्यावाचक विशेषणों के मुख्य-मुख्य परिवतेनों पर डा० चटर्जी का ८ 
मत ४४१-४४५; क्रमवाचक या क्रमात्मक-संख्या-वाचक विशेषण ४४५-४४६; 
गणात्मक संख्यावाचक विशेषण ४४६; समानुपाती संख्यावाचक विशेषण ४४७; 
भिन्नात्मक-संख्यावाचक विशेषण ४४७-४४८; ऋणात्मक संश्यावाचक विशेषण 
४४८; प्रत्येक संख्यावाचक विशेषण ४४८; निश्चित संख्यावाचक विशेषण 
४४८; अनिश्चित संख्यावाचक विशेषण ४४८। 


प्र्रारहवाँ अध्याय ४४९-४५८ 
सवतास का  । 


हिन्दी ,के सर्वनामों का विकासक्रम ४४९-९५०; पुरुषवाचक सव नाम 
[क] उत्तम-पुरुष--व्यत्पत्ति तथा विकास-स्थिति ४९०-४९१, [ख] मध्यम- 
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त्मक-काल ४८५-४८८ [ख] मौलिक-कृदन्तीय-काल ४८८-४७०, कृदन्तीय या 
क्रियामलक-विशेषण [अ] वर्तमान कालिक-कृदन्त अथवा वतमान कालिक 
क्रियामलक-विशेषण ४९०; [आ] कमंवाच्य अतीतकालिक-कृदन्त अथवा 
अतीतका लिक क्रियामलक-विशेषण ४९०, [इ] असमापिका अथवा पूव कालिक- 
क्रिया ४९१; [ई] द्वैत-क्रियापद ४९१; [उ] संयुक्त-क्रियापद ४९२-४९३। 
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चोदहवाँ अध्याय ४९४-४९९ 
अव्यय 

परिभाषा ४९४; कालवाचक-अव्यय ०४९४-४९५; स्थानवाचक-अव्यय 

४९५; परिमाण-वाचक-अव्यय ४९५; स्वीकार तथा निषेधवाचक-अव्यय ४९५- 

४९६; सम्बन्ध-वाचक-अव्यय और उसके भेद [क] समान-वाक्य-संयोजक 

[ख] आश्रित-वाक्य-संयोजक ४९६ [कें] समान वाक्यसंयोजक के भेद (।) 

समच्चय बोधक (7!) प्रतिषेधक (77) विभाजक (/₹) अनुधारणात्मक ४९६- 

४९७; विभाजक-अर्थ में प्रचलित हिन्दी के अन्यरूप ४९७; मनोभाव-वाचक 
(अन्तभावार्थक) अव्यय ४९७-४९९ । 


परिशिष्ट (१) ५०१-५२१ 
हिन्दी के ध्व्निग्राम--ध्वनिग्रामिक प्रणाली ५०३-५०५; स्वर ५०५-५०६; 
व्यंजन ५१६-५०९; आदि व्यंजन संयोग ५०९-५१०; अन्त व्यंजन संयोग 
, ५१०-५११; मध्य व्यंजन संयोग ५११-५१२; स्वर संयोग ५१२; आक्षरिक 
प्रणाली ५१२-५१३; अल्प विवृत्ति ५१३; निलम्बित विवृत्ति ५१३; आरोही 
विवृत्ति ५१३-५१४; आदि व्यंजन संयोग कोष्ठक (१) ५१६; अन्त व्यंजन 
संयोग ५१८; मध्य व्यंजन संयोग ५२१। 
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परिशिष्ट (२) ५२३-५६० 
संस्कृत, अंग्रजी, तेलुगु, फारसी तथा अरबी व्याकरण सहित हिन्दी-व्याकरण 
को तुलना :-- 
[क] संस्कृत तथा हिन्दी--सन्धि, शब्दरूप, वचन, सर्वनाम, क्रियापद, 
वाक्य-रीति तथा शब्दावली का तुलनात्मक-अध्ययन ५२५-५२८। 
[ख ] अंग्रजी तथा हिन्दी--का सम्बन्ध ५२८-५२९; वर्णुमाला तथा 
ध्वनि ५२९-५३२; अँग्रेजी स्वर-ध्वनि ५३३; अंग्रेजी तथा हिन्दी के शब्द-रूप, 
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विशेषण, सर्वनाम, क्रिया, वाक्य-रीति तथा शब्दावली का सुलनात्मक अध्ययन 
५३४-५३९। 

[ग] फ़ारसी तथा हिन्दी--का सम्बन्ध, ५३९-५४२; विशेष्य-शब्दरूप 
५४२; विशेषण ५४२-५४३; तारतम्य ५४३; सर्वनाम ५४३; क्रियारूप 4४३7 
५४४; फारसी क्रिया के रूप, ५४४, वाक्य-रीति ५४५; शब्दावली ५४५-५४६ । 

, [६] तेलुगु तथा हिन्दी-+का सम्वन्ध ५४७; वर्णु-विचार ५४७- 
५४८; सन्धि, सर्वनाम, लिंग, बचन, कारक, विशेषण ५४८- ५५१; क्रिया पद 
७८१५५२ । 

[ङ] अरबी तथा हिन्दी-ड़का सम्बन्ध 3५५३-५५४; : अरवी-ध्वनि 
५५४-५५६; संधि ५५७; शब्दरूप ५५७; तारतम्य ५५८; सवनाम ५५८; 
संख्यावाचक शब्द ५५८-५५९; क्रिया-पद ५५९; वाक्य-रीति ५५९- ५६०; 
शब्दावली ५६०। Sa 


परिशिष्ट (३) ५६१-६०५ 


लिपि की उत्पत्ति तथा विकास--५६३; प्रतीकों द्वारा सन्देश ५६३-५६४; 
चित्रलिपि ५६४; भावःलिपि ५६४-५६५; ध्वन्यात्मक-लिपि ५६५-५६६; 
अक्षरात्मकलिपि ५६६; वर्णात्मक-लिपि ५६६; भारतीय-लिपियों की उत्पत्ति 
५६७; सिन्धुघाटी “की सभ्यता तथा लिपि ५६७-५६८; सिन्धुघाटी की लिपि 
५६८-५६९; सिन्धुघाटी की द्विपि की उत्पत्ति ५६९; ब्राह्मी-लिपि को उत्पत्ति 
५६९; [क] ब्राह्मी स्वदेशी-लिपि है (१) द्रविड़ीय-उत्पत्ति ५५६९-५७०; आय / 
अथवा वैदिक-उत्पत्ति. ५७०-५७१; आलोचना ५७१-५७२; (२) ब्राह्मी की 
उत्पत्ति किसी न किसी विदेशी लिपि से हुई है ५७३; ग्रीक से ब्राह्मी-लिपि की 
उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त ५७३; सामी से ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त 
५७३; [क] फोनेशीय उत्पत्ति ५७३-५७४; [ख ] दक्षिणी-सामी-लिपि से 
ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त ५७४; [ग] उत्तरी-सामी-लिपि से ब्राह्मी 
की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त ५७४-५७७; आलोचना ५७७-५८०, ब्राह्मी 
का विकास एवं प्रसार ५८०4५८१; [क] शारदा-लिपि तथा इसके भेद (१) 
डोग्री-लिपि (२) चमेऔली-लिपि, (३) सिरमौरी-लिपि (४) जौनसारी-लिपि 
(५) कोछी-लिपि (६) कुल्लुई-लिपि (७) कश्टवारी-लिपि ५८१-५८२; 
लंडा-लिपि तूथा अन्य स्थानीय-भेद (१) मुल्तानी-लिपि (२) सिधी-लिपि ( ३) 
गुरुमुखी-लिपि ५८२-५८३; [ख] नागरऽलिपि ५८३-५८४, गुजराती-लिपि 
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तथा उसके भेद ५८४-५८५; प्रहाजनी-लिपि ५८५; मोडी-लिपि ५८ > ; [ग] 
कुठिल-लिपि और इसके भेद ५८५; बिहारी-लिपि तथा इसके स्थानीय भेद (१) 
तिरहुती-कैथी-लिपि, (२) भोजपुरी-कैथी-लिपि (३) मगही-कंथी-लिपि (४) 
मैथिली-लिपि ५८५-५८६; बंगला-लिपि का उद्भव, और इसकी उत्पत्ति के 
सम्बन्ध में विभिन्न-विद्वानों के मत ५८६-५८७; असम्णा-लिपि, ५८७; उड़िया- 
लिपि-तथा उसके. प्रचलित तीन भेद (१) ब्रीह्मनी (२) करनी (३) गुंज | 
जिले की वर्त्लाकार उडिया-लिपि ५८७; प्राचान-मनीपुरी-लिपि ५८८; 
प्राचीन नेपाली अथवा नेवारी-लिपि ५८८; दक्षिण भारत की लिपियाँ ५८८; 
खरोष्ठी ५८९; खरोष्ठी नामकरण के कारण के सम्बन्ध में विभिन्न विद्वानों 
के मत ५८९-५९०; उत्पत्ति ५१०; आलोचना ५९०-५९१; भारतीय-उर्त्पाः 
सम्बन्धी-सिद्धान्त ५९१-५९२; रोमन-लिपि ५९२-५९३; रोमन-लिपिःक 
सम्बन्ध में डा० चटर्जी के तर्क ५९३-५९५; डा० चटर्जी के तर्को की आलो) 
५९५-५९६; नागरी-लिपि में सुधार ५९६-५९७; नागरी-लिपि के सुधा ६- , 
इतिहास तथा इसमें परिवर्तन-सम्बन्धी सुझाव ५९७-६०२; साधारण- :क 
सम्बन्धी-अनुरोध ६०२; समिति के स्वीकारात्मक सुझाव (रूपगत अनुर्‌ 
६०३-६०५; १ 
अनुक्रमणिका ६०७-६७७ 

१. भाषा तथा लिपि ६०७-६२४। ` 

. उत्तर-पीठिका के हिन्दी-शब्द ६२५-६५४ | 


, ग्रथ तथा अभिलेख ६५५-६५८। 
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, स्थानादि.के नाम ६५९-६६६। 
2 ५, व्यक्तियों के नाम ६६७-६७३। 


६, स्फुट अनुक्रमणिका ६७४-६७७ !: 
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पहुला अध्याय 


संसार को भाषाओं का वर्गीकरण 


उपभाषाओं अथवा बोलियों को छोड़कर संसार की भाषाओं की संख्या दो 
सहस्र के लगभग है। इनमें से प्रसिद्ध तथा प्रधान भाषाओं का तो थोड़ा बहुत 
अध्ययन अवश्य हुआ है, किन्तु आज भी अमेरिका, अफ्रीका तथा प्रशान्त-महा- 
सागर के दुर्गम प्रदेशों एवं द्वीपों की अनेक ऐसी भाषाएँ हैं जिनका नाममात्र का ही 
अध्ययन हुआ है। कठोर काल के प्रहार से अतीतकाल की अनेक भाषाएँ विलुप्त हो 
चुकी हें और संस्कृत भाषाओं (८।2५।८2! ।2०४५२९९३) के प्रहार तथा वैज्ञानिक 
अध्ययन के अभाव में अनेक बोलचाल की साधारण भाषाएँ विनष्ट होने के मार्ग में हैं । 

भाषाविज्ञान के आचार्यों ने भाषाओं की विभिन्नता में एकता ढूंढ़कर ही 
उनका पारिवारिक वर्गीकरण किया है। इसके परिणाम स्वरूप परस्पर सम्बन्ध 
रखनेवाली भाषाओं को एक परिवार के अन्तर्गत रखा गया है। यहाँ परस्पर 
सम्बन्ध' का भी स्पष्ट अथं जान लेना आवश्यक है। बात यह है कि प्रत्येक परिवार 
की विभिन्न भाषाओं का समय को प्रगति के साथ साथ विकास हुआ है, किन्तु जब 
हम किसी एक परिवार के विकासक्रम का अध्ययन करते हुए अतीत अथवा प्राचीन _ 
युग को ओर बढ़ते हैं तो हमें एक ऐसी मूल भाषा मिलती है जिससे इस परिवार 
की सभी भाषाएँ उद्भूत हुई हैं। प्रत्येक परिवार की इन्हीं मूल भाषाओं को लेकर 
विभिन्न परिवारों को सृष्टि हुई हैं और एक परिवार की विभिन्न भाषाओं के पार- 
स्परिक सम्बन्ध का भी रहस्य यही है। इस सूत्र के अनुसार अध्ययन करने से यह 
स्पष्ट विदित होता है कि संस्कृत, अवेस्ता की भाषा, प्राचीन फ़ारसी, आर्मनीय, 
प्राचीन स्लाविक, प्राचीन ग्रीक, लेटिन, प्राचीन जर्मेनिक तथा प्राचीन केल्तिके 
आदि भाषाएँ एक विशेष वर्ग" अथवा परिवार की हैं। इस वर्ग की भाषाओं को 
'भारोपीय' अथवा 'भारित-योरोपीय' या इन्दो-योरोपीय के नाम से अभिहित 
किया गया है क्योंकि भारत से लेकर योरप तक इंनका प्रसार है। 

इस सम्बन्ध में एक और बात उल्लेखनीय 'है। यथेष्ट सामग्री के अभाव 
अथवा सम्पकित भाषाओं के लुप्त हो जाने के कारण, आज, कई प्राचीन तथा 


mm ~ 
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२ हिन्दी भाषा का उद्गस और विकास 


अर्वाचीन भाषाओं का वर्गीकरण नितान्त कठिन है। इन भाषाओं में मेसोपोटे- 
मिया की प्राचीनतम भाषा सुमेरोय (9५१९ ¡27), पश्चिमी ईरान के सूसा 
प्रान्त की भाषा एलामीय (Elamite) पूर्वी मेसोपोटेमिया को भाषा भितची 
(Mitann), क्रीटद्वीप की प्राचीन भाषा एव इटली की प्राचीन भाषा एंत्रस्कन 
आदि मख्य हैं। इसी प्रकार आधुनिक भाषाओं में फ्रांस तथा स्पेन के मध्य पिरे- 
निज पर्वतमाला के पश्चिम में बोली जानेवाली बास्क (3250५०), दक्षिणी 
पश्चिमी अफ्रीका की बुशमन (377०7) एव हुट्नुटा (Hottentot) 
भाषाएँ तथा जापान, कोरिया और आस्ट्रेलिया की प्राचीन भाषाओं का अब तक 
वर्गीकरण नहीं हो पाया इ। 
ऊपर की भाषाओं को छोड़कर अध्ययन एवं विश्लेषण के पश्चात्‌ संसार 
की अन्य भाषाओं को निम्नलिखित वर्गा अथवा पारवारा में विभाजित किया गया 
है--(क) भारोपीय अथवा भारत-ऱ्यारोएाय (ख) सामी-हांमी अथवा सेमेटिक- 
हेमेटिक वग (ग) बाण्टू वर्ग (घ) फिन्नो-उग्रीय वर्ग (ङ) तुर्क-मज्भील-मज्चू वग 
(च) काकेशीय वर्ग (छ) द्रविड वर्ग (ज) आस्ट्रिक वर्ग (झ) भोट-चीनी वग 
(व्य) उत्तरी-पूर्वी सीमान्त की भाषाएं (ट) एस्किमो वर्ग तथा (5-द ) अमेरिका 
के आदिवासियों की भाषाएं 
भारोपीय परिवार की भाषाओं का विस्तृत परिचय आगे दिया जायेगा। 
यहाँ अन्य परिवार की भाषाओं का परिचय संक्षेप में दिया जाता है। 
सामी-हामी अथवा सेमेटिक-हेमेटिक वरग---इस परिवार के अन्तर्गत सामी 
तथा हामी, दो प्रधान शाखाएँ हैं। अनेक भाषा-तत्वविद्‌ इन दोनों शाखाओं को 
स्वतंत्र परिवार की भाषाएँ मानते हैं। इस परिवार के नामकरण के सम्बन्ध में 
बाइबिल का आख्यान प्रसिद्ध है। हजरत नौह के ज्येष्ठ पुत्र सैम' दक्षिणी-पश्चिमी 
एशिया के अरब", असीरिया' और सीरिया' के निवासियों एवं यहूदियों के आदि 
पुरुष माने जाते हैं। इसी प्रकार सैम' के छोटे भाई हम” अफ्रीका के मिस्र, 
. 'फोनीशिया', इथियोपिया' आदि के निवासियों एवं कनानीय (nant) 
लोगों के पूर्वज बतलाये जाते हैं। इन्हीं सम तथा हेम के नाम पर इस वर्ग 
का यह नाम पड़ा। 
सामी भाषा की पूर्वी उपशाखा के अन्तर्गत ही आसिरीय (५५५०7), 
आक्कदीय (/००३०।३०) अथवा बाबिलोनीय (Babylonian) जेसी प्राचीन 
भाषाएं आती हैं। इन दोनों भाषाओं में, कीलाक्षर (वाणमुख अक्षर) में, प्रस्तर 
त॑था मिट्ट की खपरैलों पर लिखित २५०० वर्ष ईस्वी सन्‌ पूर्व के प्रत्नलेख मिले 
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हैं। पश्चिमी उपशाखा के उत्तर वर्ग के अन्तर्गत कमानीय (९2०2६९), 
फिनिशीय (Ph०९nc।an) तथा आरामीय (Aramaic) भाषाएँ आती 
हैं। बाइबिल के ओल्डटेस्टामेण्ट की मूल भाषा हिब्रर, भी इसी 
परिवार की है। पश्चिमी उपशोखा के दक्षिण वर्ग के अन्तर्गत अरबी तक्षा अबी- 
सीनिया को बोलचाल की भाषाएँ आती हैं। इनमें अरबी तो जीवित भाषा के 
रूप में: सम्पूर्ण उत्तरी अफ्रीका मै परिव्याप्त है। इस्लाम के प्रचार तथा प्रसार 
के साथ साथ इसने पूर्वी एशिया की अनेक भाषाओं को दबाकर शक्तिशाली रूप 
धारण कर लिया है। अरबी में उपलब्ध प्राचीनतम लेख ३२८ ईस्वी का है। 
हामी शाखा का एकमात्र द्वदाहरण है प्राचीन मिस्र की भाषा। ईस्वी 
पूर्वं चार सहस्र वर्ष के, इसके नमूने उपलब्ध हैं। मिस्र की प्राचीन भाषा से ही 
काप्टिक (९०४८) को उत्पत्ति हुई है। इसमें दूसरी तीसरी शताब्दि का ईसाई 
तथा बाद का इस्लामी साहित्य मिलतब है। इसके शब्दसमूह पर ग्रीक-भाषा का 
अत्यधिक प्रभाव है। १७वीं शताब्दि से काप्टिक भाषा विलप्त हो .गई है और 
तव से सम्पूर्ण मिस्र में बोलचाल की भाषा के रूप में अरबी का व्यवहार हो रहा है। 
इस वर्ग की दो उपशाखाओं का उल्लेख आवश्यक है। इनमें एक है बर्बर 
(8८70०) अथवा लीबीय (L५2०) और दूसरी है कुशोय (£५५॥६९) 
अथवा एथिथोपोय (£0८२०) । बर्वेर-भाषाएँ अफ्रीका स्थित पश्चिमी 
सहारा, मोरक्को तथा अल्जीरिया आदि स्थानों में बोली जाती हैं। कुशीय उप- 
शाखा के अंतर्गत भी अनेक कथ्य़ भाषाएं हैं। इनमें सोमाली भाषा व्यापारियों के 
बड़े काम की है। F ° छ 
बाण्टू वर्ग--इस परिवार की भाषाएँ, दक्षिण और मध्य अफ्रीका में, नेटाल, 
और पाँच अंश देशान्तर के बीच बोली जाती हैं। बा-ण्ट' का अर्थ है मनुष्यों । 
इसमें 'बा' बहुवचनार्थक उपसग है। भाषाविद्‌ इसके अन्तर्गत लगभग ढेढ़ सौ 
विभाषाओं की गणना करते हैं जिनमें परस्पर थोड़ा बहुत नन्तर है। इन विभा- 
षाओं को अध्ययन की सुविधा की दृष्टि से पूर्वी, मंध्यवर्ती तथा पश्चिमी वर्गों में 
भी विभाजित किया जाता है। इस परिवार की सबसे महत्त्वपूर्ण भाषा है जंज़ीवार 
की स्वाहिली। यह सम्पूर्ण पूर्वी अफ्रीकातट की राष्ट्रभाषा है। इसमें थोड़ा बहुत 
साहित्य भी है और अजिकल स्कूलों में यह पढ़ाई भी जाती है। तुर्की की भाँति 
ही, यहाँ भी, अरबी-लिपि के स्थान पर अब लिखंने के लिए रोमन का प्रयोग होने 
लगा है। बाण्ट के अन्तर्गत आने वाली गंडा, बेम्बी, ग्जोसा, जल्‌ आदि विभाषाओं 
के प्रचार तथा प्रसार के लिए दक्षिणी अफ्रीका की सरकार उद्योग कर रही“है। 
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सरकार द्वारा प्राचीन वाण्टू के ग्रामगीतों, ग्रामकथाओं तथा ग्रामगाथाओं के जो 
संग्रह प्रकाशित हुए हैं उनमें जन-इतिहास तथा भाषा-विज्ञान सम्बन्धी प्रभूत 
सामग्री ॥ गरी 
साम क क अन्तर्गत फिनलैण्ड की फिन्नीय तथा हुं 
को हुंगेरीय अथवा मग्यार (४०४१०) भाषाएँ आती हैं। फिन्नीय (पप) 
के अन्तर्गत फिनलेण्ड तथा उत्तरीरूस से श्वेतर्सागर तक एस्थोनिया, लिबोनिया 
तथा लेपलेण्ड में बोली जाने वाली अनेक विभाषाएँ आती हैं | इनमें फिनलण्ड 
की फिन्नीय अथवा सुओमी सभ्य स्तर की भाषा है। इसमें तेरहवीं शत ब्दि से 
अब तक का अच्छा साहित्य भी मिलता है। कलेवल इस भाषा का राष्ट्रीय महा- 
काव्य है। फिन्नीय तथा मग्यार भाषाओं पर जर्मन का अत्यधिक प्रभाव है। एक 
ओर इनमें जर्मन की शब्दावली ग्रहण कर ली गई है तो दूसरी ओर जमन पदरचना 
का भी मग्यार पर अत्यधिक प्रभवि पड है। 
तुक मङ्गोल-म°्चू वर्ग--इस परिवार के तीन विभाग हैं--तु्क-तातार, 
मङ्गोल एवं सञ्च्‌। भाषा-विज्ञान के अनेक आचार्य इन तीन विभागों को तीन 
स्वतन्त्र परिवार मानते हैं। प्रथम विभाग की भाषाओं में तुक (प), 
तातार (7227), किरगिज्ञ (£४८) तथा उश्बेग आदि उल्लेखनीय हैं। 
अभी कुछ समय पूवं तक तुर्की भाषाओं में अरबी-फारसी शब्दों का बाहुल्य था, 
किन्तु राष्ट्रीय नेता कमालपाशा के समय से भाषा और साहित्य में पुनर्जीवन 
की लहर दौड़ गई है। अरबी-लिपि की जगह यहाँ रोमन-लिपि अपना ली गई है 
^ तथा विदेशी अरबी-फारसी शब्दों का स्थान तुर्की शब्दों ने ले लिया है। 
मङ्गोल-शाखा की भाषाएँ केवल मङ्गोलिया की सीमा में ही नहीं बोली 
जातीं, अपितु, एशिया के बाहर यूरप स्थित रूस तक इनका विस्तार है। 
मञ्च्‌ के अन्तर्गत मञ्चूरिया की सञ्च्‌ भाषा तथा येनिस्सी नदी से पूर्वं और 
दक्षिण दिशाओं में ओखोतस्क तथा जापान तक के भूभाग की तुङगृज़ लोगोंकी 
तुङगुज भाषा आती है। तुङगुज-भावियों की संख्या बीस सहस्र के लगभग है। 
इन भाषाओं में साहित्य का अभाव है। र 
काकेशीय वर्ग--इस वर्ग की भाषाओं की क्षेत्र कृष्ण सागर से कैस्पियन सागर 
के बीच काकेशस-पर्वत-श्ंसला है। पर्वतीय प्रकृति के कारण यहाँ की विभाषाओं 
की विविधता बहुत बढ़ गई हे ।' अत्यन्त प्राचीनकाल से ही यह प्रदेश आक्रमण- 
७ कारियों से आतंकित जातियों का शरणस्थल रहा है। इस कारण इन भाषाओं 
की सदरचना में बाह्य प्रभावों के कारण क्लिष्टती एवं जटिलता का आ जाना 
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सर्वथा स्वाभाविक है । काकेशीय वर्ग की उल्लेखतीय भाषा जाजिया की जार्जीय 
(Georgian) भाषा है। 

द्रविड़ वग--इस परिवार की भाषाओं के बोलने वाले आजकल दक्षिण- 
भारत में निवास करते हैं। विद्वानों का मत है कि आर्यो के आगमन से पूर्व ये लोग 

सिन्ध तथा पंजाब तक के भूभाग में फेले हुए थे तथा मोहन-जो-दड़ो एवं हडप्पा 
की सभ्यताओं केहयही जनक थे। इस समय भारत के लगभग*७ करोड़ १० लाख 
व्यक्ति विभिन्न द्रविड-भाषाओं का व्यवहार करते हैं। इस प्रकार भारतीय जनसंख्या 
के २० प्रतिशत व्यक्ति द्रविड-भाषा-भाषी हैं। इन भा षाओं में चार एसी हें जिनमें 
प्राचीनकाल से ही लिखित साहित्थे उपलब्ध है। ये हें (क) तेलुगु या आन्ध्र 
(२ करोड़ ६० लाख); (ख) कन्नड़ (१ करोड़ १० लाख); (ग) तमिळ या 
द्रसिड़ या द्रविड़ (भारत में दो करोड़ तथा सिंहल में २० लाख ); (घ) 
मलयालम या केरल--इसके अन्तर्गत लाक्षाद्वीपीय भाषा भी आती है 
° (९० लाख से ऊपर) | 

इन साहित्यसम्पन्न द्रविड-भाषाओ के अतिरिक्त आदिम उपजातियों में 
प्रचलित कतिपय अन्य द्रविड़-भाषाएँ भी दक्षिण में प्रचलित हैं; यथा तुळू (१ 
लाख ५२ हजार); कोडगू या कु प्रदेश की भाषा (४८ हजार); तोदा (केवल 
६००); गोंडी भग्जा (१० लाख ८६ हजार से ऊपर, मद्रास प्रदेश तथा हैदराबाद 
में); कन्ध या कुई (५ लाख ८६ हजार, उड़ीसा में) ; कुँडख्‌ या ओरांव ( १० लाख 
३८ हजार, विहार, ऊड़ीसा और असम प्रदेश में) तथा माल्तो (७१ हजार, राज- , 
महल की पहाड़ियों में) । इन समस्त साहित्य विहीन द्रविड-भाषा-भाषियों को 
अपनी मातृभाषा के अतिरिक्त एक न एक पड़ोस की साहित्यसम्पन्न भाषा अवश्य ९ 
सीखनी पड़ती है। 

साहित्यसम्पन्न द्रविड्‌-भाषाओं में तमिळ का स्थान ऊंचा है। इसमें ईसा 
के बाद की दसरी-तीसरी शताब्दि के काव्य ग्रंथ वर्तमान हैं। यह साहित्य चक्ङ्कम्‌- 
साहित्य' अर्थात्‌ संघ या प्राचीन तमिळ-साहित्य संघ द्वारा अनुमोदित साहित्य 2 
के नाम से प्रसिद्ध है। इन काव्यग्रंयों से प्राचीन तमिळ संस्कृति का सुन्दर परिचय 
मिलता है। परवती तमिळ में, वैष्णव अलवार भक्तों द्वारा पदों की रचना हुई 
है जिनका भारतीय आध्यात्मिक चिन्तन के इतिहास में गौरवपूर्ण स्थान है। 

कन्नड़-साहित्य, प्राचीनता में, प्राय: तमिळ के ही समकक्ष है। इसमें ईसा की 
सातवीं शलाब्दि के शिलालेख उपलब्ध हैं। प्राचीन कन्नड भाषा ( पले-कन्नड़' 
या 'हले-कन्नड़') ही वस्तुतः आधुनिक कन्नड़ ('पोस-कन्नड' या होस-कच्नड़”) में, 
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परिवर्तित हो गई है अत्यन्त प्राचीनकाल से ही कन्नड पर संस्कृत भाषा का 
प्रभाव रहा है। र 
तेलग-साहित्य का प्राचीनतम ग्रन्थ नन्चय भट्ट का भहा ह्‌। इसका 
रचना-कल १००० ई० है। इसके पूर्वं भी अवश्य ही तेलुगु में साहित्य रचना 
हुई होगी। अत्यन्त प्राचीन काल से ही तेलुग्‌ पर जी वात यथेष्ट मात्रा 
में दुष्टिगोचर होता" है। किन्तु कभी कभी तेलुगु पण्डिता ने कचन तेलुगु (ठठ 
या संस्कृत विहीन तेलुगु) में रचना करने का प्रयास किया है। 
अलाबालम की उत्पत्ति प्राचीन तमिळ से हुई है। इसे तमिळ की छोटी 
बहन कहा जाता है। पन्द्रहवीं शता ब्दि में इसमें? स्वतंत्र साहित्य रचना का सरम 
हुआ था । सापेक्षिक दृष्टि से मलायालम कन्नड़ से भी अधिक संस्कृत यित हे 
 आस्ट्रिक वगे--इसका दूसरा नाम निषाद भी है। इस वर्ग को दो शाखाय 
हैं--आस्ट्रो-एशियाटिक (Austro-252iic) एवं आस्ट्रोनेशियन (/.प३०- 
९527) । प्रथम शाखा की दो उपशाखाये हैं--( १) मानख्मेर(\0n-hrn€ः) 
तथा (२) कोल या मुण्डा। मॉनख्मेर उपशाखा की भाषाये बर्मा, स्याम तथा 
निकोबार द्वीपसमूह में बोली जाती हैं। कोल या मुण्डा उपशाखा की भाषाएँ 
भारतवर्ष के अनेक स्थानों पश्चिमबङ्ग, छोटानागपुर, मध्य-प्रदेश तथा मद्रास- 
प्रदेश के पूर्वोत्तरभाग--में बोली जाती हैं । संथाली भाषा इसी के,अन्तर्गत आती हे । 
संथाल लोग बिहार के निवासी हैं। संथाली से ही सम्बन्ध रखने वाली सुण्डःरी, 
ही, भूमिज, खड्या आदि भाषाएँ बिहार के कोल-भाषाह्भाषियों द्वारा बोली 
जाती हैं। असमप्रन्ति के खसिया पहाड की खसी बोली भी इसी के अन्तर्गत आती 
“है। द्वितीय उपशाखा को उल्लेखनीय भाषाएँ, मलय ()/2।29), जवद्वीपीय 
(Javanese), बलिद्वीपीय (32];९९) आदि हैं । इनके अतिरिक्त फिलिपाइन 
द्वीप-समू ह, न्यूजीलेण्ड, हवाई, तथा फिजी आदि प्रशान्त महासागर के द्वीपों 
में भी यह प्रचलित” है। | 
८ भोट-चीनी वग--इस वर्ग की तीन शाखायें--(१) चीनी (C९५९), 
(२) थाई (70०४) अथवा ताई (72) एवं (३) भोट बर्मा (Tibet- 
Burman) हैं। बोलने वालों की संख्या की दृष्टि से चीनी भाषा संसार की सबसे 
बड़ी भाषा है। इसके प्राचीनतम नमूने, ईसा पूवं दो सहस्र वर्ष के, उपलब्ध हैं। 
द्वितीय शाखा की भाषा स्याम देश में बोली जाती है। तृतीय शाखा की तीन 
प्रधान उपशाखाएं. हैं। ये हैं-- (१) भोट अथवा (तिब्बती, (२) बर्मीः एवं (३) 
बोडो । बोडो की अन्य उपजातियाँ गारो, लुशेई तथा नागा आदि हैं। 
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उत्तरी पूर्वी सीमान्त की भाषाएँ--इस वर्ग की भाषाएं एशिया के उत्तरी 
पूर्वी सीमान्त में बोली जाती हैं। इनके बोलने वालों की संख्या भी अत्यल्प ही 
है । इनमें एकमात्र उल्लेखनीय भाषा चुक्वी (5५६०९९) हू । 

एस्किमो वर्ग--इस वर्ग की भाषाएँ उत्तर सीमान्त देशों से ग्रीनठेण्ड होते 
हुए एळूशियन ट्रीप-समूह्‌ तक के भूभाग मे बोली जाती हैं । ॥ | 

अमेरिका के आदिवासियाँ की भाषाएँ--अमेरिका के झादिवासियो के ध्वंस 
के साथ साथ वहाँ की भाषाएँ भी विनष्ट हो गई हैं और उनका स्थान योरप को, 
अंग्रेजी, फ्रेंच तथा स्पेन की भाषाओं ने ले लिया है। किन्तु आज भी कहीं कहीं ये 
आदिवासी बच गए हैं। इनकी भफ्लाओं को आठ प्रधान वर्गों में बाँठा जा सकता है। 
ये हैं (१ ) आँलगङ्िपन (Algonquian), (२) आथाबास्कन (Athabascan), 
( ३) इरोकोयीयन (ाroquoion), (४ ) सुस्कोगियन (Muskogean) 9 
(५) सियोयन (Si०uan), (६) * पिसने (Piman), (७) शोशोनियन 

५ (Shoshonean) तथा (८) नाहुआटलन (Nahuatlan) । शेष वग को 

आज़टेक (472००) भाषा उल्लेखनीय है। 


सारोपोय परिवार 


जिस मलभाषा से भारोपीय परिवार की विविध भाषाओं की उत्पत्ति हुई 
हे उसके जपून आज उपलब्ध नहीं हैं। फिर भी इस परिवार की प्राचीन भाषाओं 
के तुलनात्मक अध्ययुन के परल्नात्‌ विद्वानों ने उस मूलभाषा को पुनर्निमित वि 2 
है। इस निर्माण के आधार पर यह कहां जा सकता है कि अनुमानतः २७०० -२६ 3७. 
वर्ष ईसा पूर्व, उस मूल भाषा से इस परिवार की प्राचीन भाषाओं, 
की उत्पत्ति हुई होगी और समय की प्रगति के साथ साथ ये भाषाएं 
तथा एशिया के विभिन्न देशों में फैली होंगी। भार.पीय भांषा-माविय हे. का | 
आदिम अथवा मूल निवास स्थान कहाँ था, इस सम्ब में क भी विद्वानों में 
पर्याप्त मतभेद है किन्तु इस परिवार की परवर्ती भाषाओं के गहरे अन्य 
के बाद पण्डित लोग इस परिणाम पर पहुँचे हैं कि यह स्थान यूरप में हीं 
न 3 परिवारै के अन्तर्गत निम्नलिखित दस भाषाओं की गणना की जाती 
है। ये हँ: डु कील 

(१) केल्तिक, (२ ) इतालिक, (३) जंमनिक या ट्यूटतिक, we | 
ग्रीक, (५) बाल्तोस्लाविक, (६) आल्बनीय (02797), (७ ) क 
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(Armenian), (८) खत्ती अथवा हत्ती (70४0०), (९) तुखारीय 
(Tokharian), (१०) भारत-ईरानी अथवा आयं। 
ऊपर की भाषाओं में से खत्ती तथा तुखारीय भाषाएं लुप्त हो चुकी हैं। शेष 
आठ भाषाएं अद्यावधि प्रचलित हैं। इन भाषाओं के संक्षिप्त परिचय के पूर्व, मूल 
भारोपीय भाषा की विशेषता के सम्बन्ध में थोड़ा बहुत विचार करना आवश्यक है। 
भारोपीय परिवार की प्राचीन भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन से विदित 
होता है कि इसमें निम्नलिखित ध्वनियाँ वर्तमान थीं। 


s स्वर 


(क) हृस्व--अ (2) इ (0), उ (पो, ए (९), ओ (०); 
दीघे--आ (2), ई (7) ऊ, (४, ए .&', ओ (6) | 
अति ह्वस्व--अ (9) ° 


हृस्व तथा दीघं न्‌ (9) स्‌ (म) । 


(ग) अद्ध॑स्वर--य्‌ (१), व्‌ (%)। 
व्यञ्जन यु 
(१) पुरकष्ट्य--क, खू, ग, घ, ई (0 एक, 8, 80, 5) 
४ (२) कण्ठ्य अथवा पशचातूकण्ठ्य--क्‌ ख्‌ ग्‌, घ्‌, ङ (4५४, 8, ह, 0) । 
( ३ ) कण्ठोष्ठ्य --क्व्‌, रब, ग्व्‌, घ्व्‌, ङ, (५१७, qh, 87५७, gwh, Nn) । 


ण १. इन ध्वनियों को योरप के भाषाशास्त्रियो ने तालव्य संज्ञा दी हे और 
वहा भाषा-शास्त्र की गुस्तकों में यही मिलता है किन्तु वास्तव में ये ध्वनियाँ 
„ सस्कृत को तालव्य ध्वनियो के समान नहीं हैं, अपितु ये कण्ठ्य ध्वतियो के समान 
हैं। डा० चटर्जी के अनुसार ये 40४००००० ४८5 अथवा पुरःकण्ठ्य ध्वनियां हैँ । 
२. इन्हें योरप के भाषाविदों ने /८।०7अथबा कण्ठय की संज्ञा दी है किन्तु 
डा० चटर्जी के अनुसार ये ३2० एटा ( पढ्चातृकण्ठ्य ) अथवा पएप॥7 
; (अलिजिह्वजात) ध्वनियां हैं। ` 


ध्वनियां ० । कि 
PY हैं ( अलिजिह्वजात ) 
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(४) दन्त्य अथवा दन्तमूलीय--त्‌, थ्‌, द्‌, ध्‌, न्‌ (८ ७, व, पा, 7) । 
( ५) ओष्ठ्य-_प्‌, फ्‌, ब्‌, भ्‌, म्‌ (१, ph, 5, bh, mM) । 
२. कम्पित--र्‌ (7) र 
३. पाश्विक--ल (]) 
४. फष्म- बै 
७ जि 
(१) पुरःकष्छ्य, पश्चातकण्ठ्य (कण्ठ्य), कण्ठोष्ठ्य- क्र (ख्‌), ग्‌ (घ्‌ ) 
(2, %)। 
(२) दन्त्य तथा दन्तमूलीय--- स्‌, ज्‌, त्‌ „ (थय), द्‌. (घ्‌), (५, ०, ०, 8)। 
पहले भाषा-शास्त्रियों का यह मत'था कि भारोपीय के स्वर, आर्य (भारत- 
. ईरानी) वर्ग में पूर्णरूप से सुरक्षित हैं। किन्तु बाद में तुलनात्मक अध्ययन के 
परिणामस्वरूप यह सिद्ध हुआ कि संस्कृत की अपैक्षा ये ग्रीक तथा लैटिन में अधिक 
सुरक्षित हैं। इस सम्बन्ध में वस्तुस्थिति यह है कि भारोपीय की अ', हुस्व 'ए' तथा 0222 
'ओ' घ्वनियाँ भारत-ईरानी वर्ग में “अ” तथा इनकी दीघं ध्वनियाँ “आ” में 
परिणत हो जाती हैं। ग्रीक तथा लैटिन में भारोपीय की मूल स्वर ध्वनियाँ उसी 
रूप में सुरक्षित हैं। इनके उदाहरण नीचे दिए जाते हैं। मूलभाषा के शब्द 
पुनर्निमित हैं, अतएव इन्हें पुष्पाङ्कित कर दिया गया है-- 
* 9802 सं० अजामि, अवे० अज़ामि, ग्री अगो, लै० अगो। 
* 652 > सं० अस्ति, ग्री९ एस्ति, “० एस्त्‌, गा० इस्त, अं० इज । 
* 00770-5,*007770-5>> सं० दमः, ग्री डोमोस, ले० “डोमुस | क 
* bhrater>सं० भ्राता, ग्री» फ्रातेर, ले० फ्रातेर, प्राचीन आयरिश 
ब्राथिर, अं० ब्रॉदर। 
*0॥०--- >सं० दधामि, ग्री टिथेमि। 
*'5n०-m>सं० दानम्‌, ले० डोनम। दे 
भारोपीय की इ', ई' तथा 'उ', ऊ' ध्वनियाँ, प्रायः उसकी सभी शाखाओं . 


में इसी रूप में वर्तमान हैं। यथा-- | 
*]-0 >सं० इदस्‌, ल० इद्‌, गा० इद्‌, अ० इद्‌ । 


३०5२ सं० जीवस, ल० वोवुस्‌। / 
*009प8०6 (7)>सं० दुहिता ग्री० थुगातेर, अं डॉटर, लिथु० 
डुक्ट। 0 


*Jhum0o -5 >स० धम ग्री० थमासि, ल० फ़मस। 
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ह्वस्व अ (9) किसी भाषा में सुरक्षित नहीं है। कतिपय भाषाओ में यह 
“इ” तथा अन्य में यह “अ” में परिणत हो जाता है। यथा 

0०8 >सं० पिया, ग्री० पतेर्‌, लै पतेर्‌, गाँ० फदर्‌, अं० 
फाँदर ९ | 

दीघं क्रु तथा 'लू' किसी भी भाषा में सुरक्षित नहीं हैं। हस्व ऋ केवल 
आर्यभाषा में सुरक्षित है एवं हुस्व ल' आर्थभाषा में “ऋ” में परिणत हो जाता है। 
यथा-- 

*7१ >सं० * श्रुद्‌, ग्री० कादअ, ले० कोदिस्‌। 

*\४५०>सं० वृकः, ग्री० लुकास्‌, इाचीनं स्लाव व्लुकु, अं० बुल्फ। 


अद्धंव्यञ्जन एवं अद्ध॑स्वर 


अर्द्धव्यञ्जन (हुस्व तथा दीर्घ | न्‌, स्‌ किसी भी शाखा में सुरक्षित नहीं हें । 
आयं तथा ग्रीक में ये हुस्व तथा दीर्घं व्यञ्जन क्रमश: “आ? तथा “अ” में परिणत 
हो जाते हैं। यथा-- 
*kmto पा >सं० शतमभ, ग्री० हेकटोन, ले० केण्टम्‌ । 
*-य[(05>सं० अमृतः, ग्री० अम्ब्रोतस्‌ । 
*egwmt >सं० अगात्‌ :, ग्री० एवा (एवे ) | 
अद्धस्वर य्‌' तथा 'ब्‌' अधिकांश भाषाओं में वर्तमान हैं। ग्रीक में वस्तुत: 
व्‌ का लोप हो गया है। यथा--- ० 
१ 8०7 >सं० युगम्‌, ग्री० जुगांन्‌, लै० जुगम, गॉँ० जुक्‌, अं० योक। 
४... 0७ >सं० वेशस्‌, ग्री» उइकॉस, ले० वीकुस्‌। र ० 


व्यञ्जन 


न भारोपीय कीनपुर:कण्ठ्य स्पशेव्यञ्जन ध्वनियों (क॑ इत्यादि ) का ग्रीक 

> लॅटिन, केल्तिक, हत्ती तथा तुखारीय शाखाओं में पश्चात्‌ कण्ठ्य (क्‌ आदि ) 
ध्वनियों के साथ एकाकार हो गया, किन्तु आर्य (संस्कृत), बाल्तोस्लाविक आल्ब- 
5 नीय, एवं आर्मनीय शाखाओं में मूलभाषा (भारोपींय ) की क ध्वनि स अथवा 
श में परिणत ही गई। मूलुभाषा के इसी ध्वनि-परिवर्दन ने भारोपीय परिवार 

की भाषाओं को दो समूहों--कतम्‌ अथवा केण्टुम एवं सतेम अथवा शतम वर्गों 

में विभक्त कर दिया। भारोपीय के शत वाचक शब्द का लैटिन एवं अवेस्तीय 

( अवेस्ता की भाषा का) प्रतिरूप ग्रहण करके ही इन दोनों समूहों अथवा वर्गों का 


22 
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नामकरण किया गया। भारोपीयभाषा के *|.्ञ०7४, “शत शब्द ने दोनों वर्गों 
इस प्रकार रूप धारण किया -- 

[कतम्‌ अथवा केण्टुम वर्ग | ग्री० 'हेकटोन्‌', ले० केण्टुस्‌, गाँ० खुन्द, 

'हुण्ड', एवं हंड्रेंड', वेल्श० 'कन्त', आयरिश 'केद्‌', तुखारीय कि । 

| सतेम्‌ अथवा शतम्‌ वर्ग] सं० शतम्‌’, अवेस्तीय 'सतेम्‌', प्राचीन फा० 
सत, लिथुयानीय्‌ शिम्तास्‌, स्लाविक, सुतो आदि। ० 

अब भारोपीय की अन्य पुरःकण्ठ्य ध्वनियों पर यहाँ विचार किया जाता 
है। भारोपीय का पुरःकण्ठय 'ग' आर्य-भाषा (भारत-ईरानी) में सघोष-तालव्य- 
ऊष्म 'जॅ' में परिणत हो गया औरु आगे चलकर यही संस्कृत में “ज” हो गया । 
यथा-- 


गेनोस 


+0८705>> सं० जनस्‌, अवेस्तीय जनो, प्राचीन फा० दन, ग्री० गेनोस्‌, 
ले० गेनस्‌, वेल्श गेनि, गॉ० कुनि, अं० किन्‌ । 
० भारोपीय पुरःकण्ठय 'घ' आर्यभाषा (भारत-ईरानी) में जॅ में परिणत 
हो गया और यही आगे चलकर संस्कृत में ह बन गया। यथा-- 
#९९० (77)> सं० अहम्‌, अवेस्तीय अज्ञेम, प्राचीन फा० अदस्‌, ग्री० 
एगो, ले० एगो, गाँ० इक्‌, अं० आइ। 
५ पश्चातूकण्ठय, ध्वनि (क्‌ आदि) भारोपीय की सभी भाषाओं में वर्तमान 
हैं। कण्ठोष्ठय (क्व आदि) ध्वनियों की ग्रीक, लैटिन, जर्मेतिक शाखाओं में 
अपनी अपनी विशेषताएँ सुरक्षिक्ष हैं, किन्तु अन्यत्र पश्‍्चातूकण्ठय ध्वत्ति के साथ 
इनका एकाकार हो गया है और 'इ', ई' तथा ए' प्रभृति तालव्य ध्वनियों के अव्यव- - 
हित अनुगमन से ये [भारोपीय की कण्ठय एवं कण्ठोष्ठ्य ध्वनियाँ | तालव्य ~ 
(च वर्ग) में परिणत हो जाती हैं। यथा-- 
* (०(८००-४>>सं ° कतरः, ग्री० पोतेरॉस, गाँथिक ह्वाथर । 
* ०€॥८-५>>सं ° पंक्तिः, ग्री० पेस्पांस्‌ । * 
* qwarqw->सं० कर्कः, कर्कटः, ग्री ० काकनांस्‌, ल केन्सर्‌ 
१0८ >सं० च, अवेस्तीय च, प्राचीन फा० च, ग्री० ते, ले० के। 
gwous >स० गो ग्री० बोउस, लछ० बोस, अ० काउ। 
gwhormos * gwherm0s>स ° घस अब्ने० गरेमो, ग्री० थर्सोस्‌, ले ० 
फोर्मुस, अं० वामं। 
भारोफीय की दन्त्य तथा ओष्ठ्य ध्वनियां, प्रायः अन्य शाखाओं में भी सुरक्षित 
हैं। इतके उदाहरण ऊपर के उदाहरणों में वर्तमान हैं। इसीप्रकार भारोपीय के 
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अनुनासिक व्यञ्जन 'ङ', न्‌' तथा 'म्‌' भी अन्य शाखाओं में सुरक्षित हैं। 
यथा--- | 
* ठा०-5 > सं० अडुः, ले० उङकुस। 
“*श६७०ऽ > सं० नभस्‌, ग्री० नेफोस्‌, ले० नेबुला। 
* m६ (7)>सं० साता, ग्री० मेटेर, ले० माटेर । 
भारोपीय कोन्सभी शाखाओं में “र तथा | वर्तमान थे । आर्य शाखा (भारत- 
ईरानी) में 'र्‌' तथा 'छ' का 'र्‌' रूप में एकाकार हो गया है। वेदिक संस्कृत में 
ल्‌ का प्रयोग अत्यल्प मिलता है, अधिक स्थानों में इसके बदले 'र्‌' ही प्रयुक्त 
हुआ है। यही कारण है कि पुराने भाषशास्ली 'ल' की अपेक्षा 'र्‌' को प्राचीन 
मानते थे, किन्तु आज भाषाशास्त्रियों का यह स्पष्ट मत है कि भारोपीय में “र्‌” 
तथा ल्‌ दोनों साथ साथ वर्तमान थे। यथा--- 
* 7०१॥7०> सं० रुघिरस्‌, ग्री० ऐर्योस्‌, ले० रुब्रेर्‌, अं० रेड । 
[ * ।९०९-> सं० रोचस्‌, प्राचीन फा० रउच, ग्री० लेउकस्‌, छँ लुक्स, ० 
अं० लाइट । 
भारोपीय में ऊष्म ध्वनिथों में मुख्य ध्वनि सकार थी। यह प्रायः सभी 
शाखाओं में सुरक्षित है, किन्तु स्वरध्वनि के बीच का सकार, ग्रीक तथा ईरानी 
उपशाखा में हकार में परिणत हो जाता है। यथा. , 
रै * ८४४ <सं० अस्ति, अवेस्तीय अस्ति, प्राचीन फा ० अस्ती, ग्री० एस्ति, 
, ९ एस्त्‌, शा० इस्तु>अं० इज्‌। > ७ 
७ ते septn>o सप्त, ग्री० हेप्त, ले० सेपम, गा० सिबुन्‌, लिथ० सेप्त्यनि i 
“ ` 9९05> सं० सनस, ग्री० हेनोस्‌, लै० सेनेस्‌, आयरिश सेन्‌, वेल्श ० हेन्‌ । 


अपश्रुति 


भारोपीय की शभी शाखाओं की प्राचीन भाषाओं (संस्कृत, ग्रीक, लैटिन 

दै आदि ) के अध्ययन से स्वर-परिवर्तन का एक विशिष्ट रूप दष्टिगोचर लैला हे। 
कि ग्रीक में भारोपीय के अधिकांश स्वर अपरिवतित रूप में सुरक्षित हैं अतएव 
वहाँ यह विशेषता सर्वाधिक दृष्टिगोचर होती है। वह विशेषता यह है कि भारोपीय 

के एक ही धातु या शब्द में अथवा एक ही प्रत्यय या विभक्ति के योग से निष्पन्न 
धातु, शब्द, प्रत्यय या विभक्ति में निदिष्ट क्रमानुसार स्वर घ्वनि में परिवर्तन हो 
जाता हे। इसप्रकार के स्वरध्वनि-परिवर्तन को अपश्रुति (50%) त 


है । अपश्रुति के तीन क्रम (७7००९३) हैं। प्रथम क्रम में धातु अथवा प्रत्यय- 
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विभक्ति की मूल स्वरघ्वनि अविकृत रहती है, द्वितीय क्रम, में स्वरध्वनि दीर्घी- 
भूत हो जाती है तथा तृतीय क्रम में हस्व स्वरध्वनि लुप्त हो जाती हैं एवं दीर्घस्वर- 
ध्वनि अतिहुस्व अ-ध्वनि में परिणत हो जाती है। इन तीन क्रमों के क्रमश: नाम. 
हैं, साधारण (Norm! या Strong), दीर्घीभूत (Lengthened) एव 
ह्वस्वीभूत (५४८०६) । संस्कृत वैयाकरणो ने भी संस्कृत भाषा में धातु के स्वर में 
इसीप्रकार के परिवर्तेन को लक्ष्य करके इन तीन क्रमों का गुण', वृद्धि! एवं 'सम्प्र- 
सारण नामकरण“किया था। नीचे अपश्रुति का उदाहरण दिया जाता है:-- 


प्रथम क्रम द्वितीय क्रम तृतीय क्रम 
भारोपीय *ped—*pod— क *भ€-*6त- *00-*७90-. 
ग्रीक पोदोस्‌ एपिब्‌दइ 
लेटिन पेदिस पेस्‌ 
संस्कृत पदस्‌ ग्पात्‌ त उपब्द 
१ शब्द एवं धातु-रूप 


भारोपीय का व्याकरण अत्यन्त जटिल था। यहाँ शब्द एवं घातुरूपो के 
अनेक भेद थे। संस्कृत एवं ग्रीक शब्दों एवं धातुओं के रूपों से यह स्पष्टरूप से 
परिलक्षित होता है। शब्दरूपों में तीन लिङ्ग, तीन वचन तथा सम्बन्ध एवं 
सम्बोधन को लेकर आठ कारक थे। सर्वनाम के रूपों में भी विविधता थी। 
धातुरूप में तीन वचन, तीन पुरुष, तीन वाच्य (कर्ते, कर्म तथा भाववाच्य), दो 
पद (आत्मनेपद तथा परस्मैपद), चार काल (वर्तमान हा लट, असम्पन्न « 
या लङ, सामान्य या लुऊ एवं सम्पन्न या लिट्‌) तथा पाँच भाव (निर्देश, 
अनुज्ञा, सम्भावक, अभिप्राय एवं निबन्ध) थे। प्रत्येक वाच्य एवं कौल `° 
के साथ अनेक असमापिका क्रियाय थीं। भारोपीय क्रिया के काल का 
आजकल की भाँति, समय से कोई सम्बन्ध न था । यह वस्तुतः, क्रिया को अवस्था 
का द्योतक था। उदाहरणस्वरूप वर्तमानकाल से तात्पर्य था, क्रिया का होना 
'हो चुकना' अथवा होते रहना'। असम्पन्नकाल, वर्तमानकाल का ही भेद था। 
इसका यह तात्पर्यं था कि क्रिया कुछ समय पूर्वं हो चुकी है। सामान्यकाल 
सद्यःपूणं कायं का द्योतकै था (अंग्रेजी के प्रजेण्ट पफेक्ट' की भाँति ही यह था) । 
भारोपीय में सम्पन्नकाल का अथे बहुत कुछ वर्तमान की ही भांति था। इससे यह 
भाव द्योतित होता था कि अतीतक्रिया के परिणामश्वरूप ही वर्तमान क्रिया चल 
रही है। उदाहरणस्वरूप, भारोधीय वोहद (*४०।५०)> ग्रीक ओइद (००१9) 
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संस्कृत वेद का अर्थ, था मैं जानता हूँ अर्थात्‌ पूर्ववर्ती कार्य के परिणामस्वरूप मुझे 
वर्तमान का ज्ञान उपलब्ध है। भारोपीय के विश्लिष्टरूप धारण करने के पश्चात्‌ 
जब विभिन्न भाषाएँ अस्तित्व में आईं तब धीरे धीरे उनका 'काल' समयगत हो 
चला | इतने पर भी ग्रीक तथा वैदिक संस्कृत में सामान्य एवं सम्पन्न के प्राचीन 
अथ सम्पूर्ण रूप से विल॒प्त नहीं हो पाए हैं। 
भारोपीय में अतीतकाल के अर्थ को द्योतित करने वाला *ए' था। ग्रीक 
में इसका रूप ए'ही रहा; किन्तु संस्कृत एवं प्राचीन फारसी में यह “अ” हो गया । 
उदाहरणस्वरूप भारोपीय *4/दृक देखना को लिया जा सकता है। इसका 
दीर्घीभूत रूप * दाक (*१०7/) तथा द्वित्त्वरूप दे-दोंक (०९-०७६) हुआ। 
इसमें---अ' तिङ जोड़कर दे-दोक॑ (१०-१७०४-०) रूप सिद्ध हुआ। मूलरूप 
में यह वर्तमान का ही रूप था--- मैं देखने की क्रिया को पूर्ण करने के बाद की अवस्था 
में हेँ। इसीसे विभिन्न भाषाओं में ूर्णभूढ़ तथा अतीतकाल विकसित हुए । संस्कृत 
में यही ददश तथा ग्रीक दे-दोर्क (4-१७-३) रूप में लिट्‌ का बोधक हुआ। 
अतीतकाल सम्पन्न करने के लिए * 'ए' अव्यय अथवा उपसर्ग का प्रयोग 
भारतीय प्रसूत सभी भाषाओं में हुआ है, ऐसी बात नहीं है। केल्तिक, छैटिन तथा 
जर्मेनिक भाषाओं में इसका सर्वथा अभाव है, पाणिनीय संस्कृत तथा प्राचीन 
फारसी में इसका सदैव प्रयोग होता है, किन्तु वैदिक संस्कृत तथा अवेस्ता में इसका 
कभी कभी प्रयोग होता है। ३ 
दो शब्दों को मिलाकर समास करना, भारोपीय की विशेषताओं में से है। 
५ बाद में, अनेक ड्ब्दों को मिलाकर संस्कृत में समास की सृष्टि होने लगी। 
भारोपीय की एक अन्य उल्लेखनीय विशेषता उसकी स्वराघात-प्रक्रिया (4८८०६- 
_ 595००) भी है। अनेक स्थलों में, ग्रीक तथा वैदिक संस्कृत में, भारोपीय के 
स्वराघात (१०००१४) ठीक रूप में मिलते हैं। भारोपीय से पृथक होकर जब 
इस वग को अन्य भाषाएँ अस्तित्व में आने लगीं तब सुर के साथ साथ स्वराघात का 
प्राबल्य आरम्भ हो गया था। भारोपीय के “एस्‌ धातु के वतेमानकाल के प्रथम पुरुष 
) * सोन्ति>सं० सन्ति, ग्री० एन्ति, ल० सुन्त्‌, इत्यादि । 


° णे ड 
भारोपीय वरे की भाषाओं का संक्षिप्त परिचय 


केल्तिक--यह भाषा एकष्समय में समग्र पश्चिमी तथा में 
07 था मध्य यूरप में प्रचलित 
थी, किन्तु परवर्ती युग में इतालिक तथा जर्मेनिक भाषाओं के प्रसार से धीरे धीरे 
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इसका लोप हो गया । इस वर्ग की भाषाओं में आयरिश मुख्य है । इसके प्राचीनतम 
नमूने ईसा की पाँचवीं शती से उपलब्ध हैं। आवुनिक आयरिश का आरम्भ १७वीं 
शताब्दि से होता है। राष्ट्रीय जागरण तथा स्वतंत्रता के साथ साथ आयरिश लोग 
अपनी भाषा की ओर विशेषरूप से आकृष्ट हें । 
केल्तिक वर्ग की दूसरी उल्लेखनीय भाषा किम्रिक अथवा वेल्श हे। यह 
सजीव तथा सशक्त भाषा है। अज भी इसके बोलनेवालों को संख्या दस लाख के 
लगभग है। इसमें ८०० ई० तक के पुराने कागजपत्र मिलते हैं। १००० ई० 
से १३०० के बीच में, इसमें सर्वोत्कृष्ट साहित्य-रचना हुई थी। 
इतालिक---इतालिक का केल्तिक के साथ भनिष्ट सम्बन्ध है। प्रारम्भ 
में ये दोनों भाषाएं एक ही थीं, किन्तु बाद में इनका स्वतंत्ररूप में विकास हुआ। 
यही कारण है कि अनेक भाषाविद्‌ इन दोनों को स्वतंत्र भाषाएं न मानकर 
केल्टिक-इतालिक रूप में एक साथ ही लेते है। 
इस शाखा की दो प्राचीन भाषाएं ओस्कन (05८27) तथा अम्ब्रियन 
(Umbrian) अब विलप्त हो चुकी हैं। इनमें ओस्कन तो दक्षिणी इताली में 
प्रथम शताब्दि ईस्वी तक, बोली जाती थी। इन दोनों भाषाओं के सम्बन्ध की 
सामग्री अब केवल पुरालेखों में सुरक्षित है। 
इतालिक-शाखा की सबसे प्रधान एवं उल्लेखनीय भाषा है, लेटिन। आरम्भ 
में यह छैटियम (,40070) प्रदेश की भाषा थी किन्तु रोम की प्रभुत्व-वृद्धि 
के साथ साथ यह रोमसाम्राज्य की भाषा बन गई। इसके प्राचीनलेख ३०० ई० 
पूर्व के उपलब्ध हैं। संस्कृत के समान ही उन्नीसवीं शताब्दि के मध्य भाग तक, “ 
लैटिन, यूरप के पण्डितों तथा धर्म की भाषा थी। रोमसाम्राज्य के विस्तार के 
साथ साथ यह यूरप के समग्र दक्षिणी भाग में फेल गई तथा वहाँ की बोलचाल कः 
` की भाषाओं को दबाकर इसने अपना एकच्छत्र प्रभुःव स्थापित कर लिया। 
लैटिन के इसी बोलचाल के रूप से आधुनिक इतालिक अथवा(रोमाऱस भाषाओं की 
उत्पत्ति हुई। इसके अन्तर्गत इताली की इतालीय (इतालिक ), फ्रांस की फ्रेंच, 
` पोर्तुगाल की पोतुँगीज्ञ, स्पेन की स्पेनीय तथा रोमानी आदि भाषाएँ आती हैं। 
जर्सनिक अथवा ट्यूटनिक--भारोपीय परिवार की भाषाओं में जमंनिक 
अथवा ट्यूटनिक शाखा*की भाषाएं अत्यन्त महत्वपूर्ण हें । अंग्रेजी जो वतमान- 
काल में विश्वभाषा के रूप में प्रतिष्ठित है, इसी शाखा के अन्तर्गत आती है। 
सम्भवतः जर्मन शब्द का प्रयोग, ईस्वी पूर्व की पहली शताब्दि में, केल्तिक लोगों ने 
“पड़ोसी” के अर्थ में किया था । इस शाखा को भौगोलिक दृष्टि से तीन उपशाखाओं 
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में विभक्त किया जा सकता है। ये हैं (१) पूर्वी जर्मनिक, (२) उत्तरी जर्मनिक 
तथा (३) पश्चिमी जर्मनिक। 
पूर्वी जर्मनिक उपशाखा आज लुप्त हो चुकी है । इसकी प्राचीन भाषा गॉथिक 
में बाइबिल के कुछ अनूदित अंश मिलते हैं। ईसा की चौथी शताब्दि में, 
पादरी उल्फिला (\७।१।2) ने यह अनुवाद किया था। गॉथिक में 
अनूदित इस बाइबिल में ही जर्मनिक शाज्ञा के प्राचीनतम नमूने आज 
उपलब्ध हैं। 
उत्तर -जर्मनिक भाषाएं डेनमार्क, नावे तथा स्वेडन तक फेली हुई हैं। इनके 
अन्तर्गत नार्वेजियन (नार्वे .की भाषा), स्वीडिश (स्वेडन की भाषा), डनिश 
(डेनमाक की भाषा) तथा आइसलेण्डिक (आइसलेण्ड को भाषाएँ) आती हैं। 
उन्नीसवीं शताब्दि के प्रारम्भ से इन भाषाओं में एक महान साहित्यिक आन्दोलन 
चल पड़ा है और इसके कई लेखक तो विश्‍व के महान्‌ साहित्यकारों में स्थान पा चुके 
हैं। आइसलेण्ड को भाषा (प्राचीन नासँ) में लिखित एड्डा [७११०] साहित्य 
के रूप में इसके प्राचीन नमूने उपलब्ध हैं। इसकी रचना ७०० ई० के लगभग 
हुई थी। यह पद्य तथा गद्य, दोनों में है तथा इसका आधार प्राचीन पौराणिक- 
गाथाएँ हें । 
पश्चिमी जर्मनिक उपशाखा के दो मुख्य वर्ग हैँ- (१) उच्च जर्मन, (२) 
निम्न जर्मन। निम्न जर्मन के अन्तर्गत ही प्राचीन निम्न फ्रैंक तथा मध्य फ्रैंक से 
होते हुए नेदरळ॑ण्ड की विभाषाएँ विकसित हुई हैं। इनमें डच तथा फ्लेमिश मुख्य 
ˆ हैं। इनमें सुन्दर साहित्य उपलब्ध है। निम्न जर्मन के ही एक अन्य वर्ग, आंग्ल: 
सेक्सन से अंग्रेजी भाषा विकसित हुई है। ब्रिटेन में पहले केल्तिक शाखा की 
८. भाषाएँ प्रचलित थीं, किन्तु ईसा की छठीं शताब्दि में जर्मन जाति की आंग्ल, सैक्सन 
तथा जुट उपजातियों ने ब्रिटेन को अपना निवासस्थान बनाया। इन्हीं के द्वारा 
यहाँ केल्तिक के स्थान पर जर्मनशाखा की भाषा अंग्रेजी की प्रतिष्ठापना हुई। 
अंग्रेजी के प्राचीनतम नमूने ७०० ई० के लगभग के उपलब्ध हैं। साहित्य तथा 
बोरनेवालों को संख्या की दृष्टि से अंग्रेजी आज विश्व की श्रेष्ठ भाषाओं में से हे 
उच्च जमन के अन्तर्गत ही आधुनिक जर्मन भाषा आती है। यह मध्य जर्मन से 
- होते हुए कालान्तर में विकसित हुई है। 
हे का में Rt भारोपीय स्पर्श व्यञ्जनों का परिवर्तन हो गया है। 
ड्‌ तन सम्बन्ध “को में पर द्ध 
शास्त्री नि न डी bse छ त 
ह &। इसी कारण ध्वनिपरिवर्तन 
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सम्बन्धी इन नियमों अथवा सूत्रों को ग्रिम सूत्र अथवा नियम.के नाम से अभिहित 
किया गया है। ये सूत्र इसप्रकार हें-- | 
भारोपीयः के चतुर्थ, तृतीय एवं प्रथम व्यञ्जनवर्ण, जर्मनिक शाखां में क्रमशः 
तृतीय, प्रथम एवं द्वितीय में परिणत हो जाते हैं; केवल द्वितीयंवर्ण की ध्विनियाँ 
` स्पर्श न रहकर ऊष्म हो जाती हैं | यथा-- *पेकु > गाँ० फेथु अं० फी; *हो > 
गाँ० ट्वा, अं० टूर * भेरो > गॉ० बेर. अं० बेयर आदि।. * 
ग्रिम के नियमों द्वारा जर्मनिक शाखा .में. भारोपीय के स्पर्श व्यञ्जन के परि- 
वर्तन को साधारणरूप में व्याख्या मिल जाती है किन्तु फिर भी इसके अनेक अपवाद 
रह जाते हैं। इन अपवादों के समाधन का श्रेय बाद कै दो भाषाशास्त्रियों ग्रॉसमान 
(Grassmann) एवं वर्नर (४८४४०) को है।. ग्रासमान ने यह स्पष्टरूप 
से दिखलाया कि सं० बन्ध्‌ = अं० बाइण्ड (७०) में जो ग्रिमंनियम का अपवाद 
मिळता है वह वास्तविक अपवाद नहीं है। सच तो यह है कि यहाँ संस्कृत में प्राप्त 
व्यञ्जन-ध्वनि को भारोपीय की मूल व्यञ्जन-ध्वनि से अभिन्न मान लेने से ही यह 
अपवाद प्रतीत होता है।- वास्तव में संस्कृत बन्ध्‌' का रूप भारोपीय में * भेन्ध्‌ 
था * बेन्ध्‌ नहीं। अतएव भारोपीय * भेन्ध्‌ से अंग्रेजी में बाइण्ड (!।70) हो 
जाना -ग्रिमनियम के अनुकल ही है। ग्रॉसमान द्वारा आविष्कृत इस नियम से 
तथाकथित अनेक अप्रवादों का स्वाभाविक रीति से समाधान हो गया । ग्रॉसमान 
का नियम इसप्रकार है-- 
भारोपीय के किसी,शब्द में जब पास पास दो चतुर्थ वर्ण की ध्वनियाँ रहती हैं , 
तब ग्रीक तथा आयं शाखाओं गें उनमें से एक तृतीय वर्ण की ध्वनि में परिवर्तित हो 
जाती है। यथा-* भेन्थ्‌ (धातु) > .सं० बन्ध्‌, ग्री० पेन्थ्‌; * भेउध्‌ (धातु) न्य 
सं० बुध, ग्री० पेउथ इत्यादि । 
इनके अतिरिक्त जो अपवाद अवशिष्ट रह गए थे उनकी मीमांसा वर्नेर द्वारा 
आविष्कृत नियम द्वारा हुई। यह नियम इसप्रकार है-- 
अव्यवहितरूप में, भारोप्रीय के यदि पूर्ववर्ती अक्षर पर. स्वराघात (००७०) ० 
स हो तो उसकी प्रथम वर्ण-ध्वत्ति जम॑ज्ञिक. में द्वितीय (ऊष्म) वणं. न होंकर तृतीय 
(स्पशे) वर्णे-ध्वरनि में .परिणत' हो जाती है। यथा-* पा (ग्री० क्लुतोस्‌ 
सं० श्रृतस्‌ ) >. प्राचीन अं० रूलद्‌, आधूनिक अं० लाउड; * Kurnt०'m़> गॉ० 
खुन्द्‌, , अं ९ . हुन्ड > हन्ड-रेड. आदि। की 
ग्राक--पाचीनकाल .में ग्रीकूभाषा, ग्रीस, एंशियामाइनर के. प्रदेश, साइप्रेस- 
दीप तथा एजियन, उपसागर के द्वीपसमहों में प्रचलित थी । इसकी अनेक उप: अ 
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भाषाएँ थीं जिनमें ऐटिक (A६४८), आयोनिक (07०) एवं डोरिक (Doric) 
प्रधान थीं। होमर द्वारा रचित इलियड तथा ओडेसी की भाषा में यद्यपि कई 
बोलियों का सम्मिश्रण है किन्तु इनमें आयोनिक की प्रधानता है। होमर ने इन 
काव्यो की रचना ईसा से ९०० वर्ष पूवं की थी। होमर के परवर्ती काल के गद्य- 
ग्रन्थों की भाषा 'एटिक' हे। डोरिक तथा आयोनिक एवं ऐटिक में यत्किञ्चित्‌ 
ध्वनिसम्बन्धी अन्तर हे! डोरिक में भारोपीय का दीर्घ आए सुरक्षित है किन्तु 
आयोनिक-ऐटिक में यह दीर्घ 'ए' में परिणत हो जाता है। भारोपीय का “साटेर' 
(*३०") डोरिक में माटेर के ही रूप में मिलता है किन्तु आयोनिक-ऐटिक 
में यह मेटेर (१६०) हो जाता है। ग्रीक में ईसा पूर्व ६०० वर्ष के शिलालेख 
उपलब्ध हैं। प्राचीन ग्रीक ऐखेनियन' नाम से प्रसिद्ध थे। उस युग में ऐटिक 
उपशाखा में अनेक प्रसिद्ध नाटकों तथा गद्य-ग्रंथों की रचना हुई थी। यूरप में 
ग्रीकसाहित्य के समकक्ष प्रौढ एवं उच्चसाहित्य कोई दूसरा न था। आधनिक 
यूरोपीय संस्कृति एवं साहित्य को ग्रीकसाहित्य एवं संस्कृति से अत्यधिक प्रेरणा 
मिली है। ईस्वी सन्‌ के पूर्व ही ग्रीक की कई बोलियों के सम्मिश्रण के परिणाम- 
स्वरूप एक आदश अथवा स्टेण्डड भाषा की उत्पत्ति हुई थी जिसका नाम कोइने 
(Foie) था। यह भाषा ही ग्रीसदेश के जनसाधारण की बोलचाल की भाषा 
बन गई । इसीसे आधुनिक ग्रीक की उत्पत्ति हुई है। इताल्क्रि, जर्मनिक, बाल्तो- 
| स्लाविक एवं भारत-ईरानी वर्ग की भाषाओं के समक्ष आज ग्रीक का विस्तार 
बहुत कम है। ० र 
हे बाल्तो-स्लीविक--इस शाखा की भाषाओं के अन्तर्गत दो उपशाखाएँ--- 
37% (६) बाल्तिक (२) स्लाविक आती हैं। प्रथम उपशाखा के अन्तर्गत तीन 
भाषाए--(क) प्राचीन भे भाषा जज 
(ग) म की pS र a र 83. सर न 
में ही लुप्त हो गई। लिथुआनीय भाषा भारोपीय जा के ह हक 
„ इसमें वैदिक संस्कृत तथा प्राचीन ग्रीक की भाँति ही वगा 2 
क es र गा र मिलता 
हे। इसमें भारोपीय के प्राचीनतम रूप सुरक्षित Me 
के पण्डितों के लिए यह अत्यन्त महत्वपूर्ण है र ye 
अधिक परिवर्तित हो चकी ह । रूस में बोल्शेविक pgs 
पिछले दो दशकों में यहाँ की भाषाओं , में क का 
Se [ पुनर्जागरण की* लहर दौड़ 


€ 
हा 
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स्लाविक समूह की भाषाएँ बाल्तिक की अपेक्षा अधिक विस्तृत एवं बहुमुखी 
हैं। दक्षिण स्लाविक के अन्तर्गत सर्वीय एवं बुल्गेरीय, दो भाषाएँ आती हैं। इनमें 
बाइबिल के अनुवाद तथा नवीं शताब्दि के ईसाई सन्तों की रचनायें मिलती हैँ। 
यह बाल्तो-स्लाविक-शाखा की प्राचीनतम सामग्री है। पश्चिम स्लार्विक के 
अंतर्गत चेक, स्लावेकीय एवं पोलिश भाषाओं की गणना है। इनमें प्रथम दो तो 
चेकोस्लोवेकिया की भाषाएं हैं और ।र तीसरी पोलैण्ड की । रूस एवं वहाँ की उप- 
भाषाए पुर्वस्लाविक के अन्तर्गत आती हैं। 

आल्वनाय--एड्रियाटिक सागर के पूर्वीतट पर आल्बनीय भाषा का क्षेत्र है। 
सत्रहवीं शताब्दि से पुर्वं की आल्बधीय भाषा का कोई साहित्य नहीं मिलता। 
भारोपीय भाषाओं में आल्बनीय सबसे अधिक विकृत है। इसके शब्द भाण्डार 
में लॅटिन, ग्रीक, स्लाविक, इतालीय एव तुर्की आदि प्राचीन तथा अर्वाचीन भाषाओं 
के अनेक शब्द आ मिले हैं। 

आमंनाय--आम निया में आर्मनीय भाषा ईसा पूर्व सातवीं-आठवीं शताब्दि 
से प्रचलित है। वर्तमान समय में यह आर्मेनिया के बाहर भी कहीं कहीं बोली 
जाती है। पहले विद्वानों की यह धारणा थी कि आमंनीय ईरानी की ही एक 
भाषा है किन्तु बाद में इसकी स्वतंत्र सत्ता सिद्ध हो गई। आर्मनीय में ईरानी के 
लगभग दो सहस्र शब्दु हैं। ये विविध युगों में ग्रहण किए गए थे। आमँनीय वस्तुतः 
बाल्तोस्लाविक तथा आर्यं भाषाओं के मध्य की एक श्पुंखला है। यह भारोपीय 
परिवार के शतम्‌ वर्ग की भाषा छै। इस पर काकेशीय तथा सामी भाषाओं का 
भी पर्याप्त प्रभाव है। 

खत्ता अथवा हृत्ता--सन्‌ १९०६-७ में ह्ययोविकलर (Hugo Winkler) ~ 
नामक जर्मन विद्वान्‌ ने एशियामाइनर के अन्तर्गत प्राचीन कप्पदोकिया प्रदेश के 
बोगाजकुई ग्राम में अनेक पुरालेखों को खोज निकाला । ये लेख मिट्टी की पट्टिकाओं 
पर कीलाक्षरों (०५०९।१०००) में लिखे हुए हैं। बोगाजकुई वस्तुतः ईसा पूर्व 
पन्द्रहवी शताब्दि से तेरहवीं शताब्दि तक द्वितीय हत्ती साम्राज्य की राजधानी थी। ० 
लेख हत्ती साम्राज्यं के पुराने रेकडे अथवा कागज पत्र हैं। इनमें से कतिपय दो 
भाषाओं ( हृत्ती-आक्कदीय) तथा अन्य तीन भाषाओं (हत्ती-आक्कदीय-सुमेरीय ) 
में लिखित हैं। यद्यपि ये लेख ईसा पूर्व पन्द्रहवीं से तेरहवीं शताब्दि के मध्य में ही 
लिखे गए थे तथापि इनमें से कई प्रथम हत्ती साम्राज्य (ईसा पूर्वं १९ वीं से १७ वीं 
शताब्दि) के ल्लेखों की प्रतिलिपि द्वैं। इसप्रकार इनमें ईसा पूर्व १९ वीं से १७ वीं 
शताब्दि तक की भाषा एवं लिपि के नमूने भी उपलब्ध हैं। 


७ ० 
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हत्ती पुरालेखों में अश्वविद्या के सम्बन्ध में एक्‌ ग्रथ मिला है। इसके कतिपय 
पारिभाषिक शब्दों में भारतीय आर्यभाषा के आदिमरूप मिलते हैं।. उदाहरण- 
स्वरूप इसमें एक शब्द अइक-वर्तन' मिला है। इंसका संस्कृतरूप एक-वरत्तन.हे । 
संस्कृती एक' शब्द का प्राचीनरूप अइक था। यह अन्यत्र नहीं मिलता है। 
हत्ती में अनेक. शब्द. मितन्नी राजसभा की भाषा .से.आए हैं। मेसोपोटेमिया के 
पूर्व में स्थित मित्तैज्ञी की राजसभा. की भाषा से भारतीय आप्रेभाषा. का घनिष्ट 
सम्पर्क था। इस सम्बन्ध में प्रमाण उपलब्ध हैं। एक हत्ती पुरालेख में हत्तीराजं 
सुपिलल्युमम तथा मितन्नीराज मतिराज की पुत्र-कन्या के विवाह का उल्लेख है। 
यह एक प्रकार का सन्धिपत्र है। इसमें अनेक विशिष्ट वैदिक देवताओं के नामों 
का उल्लेख मिलता है। इसके उदाहरण नीचे दिए जाते हें-- | 
शुरियश , (57०7 ४७॥) =वेदपूर्वं आर्यभाषा सुरियस्‌ वैदिक सृय्ये: | 
मरुत्तर (Maruttash) =वेदपूर्व मरुतस्‌ वे० मरुतः । ` | 
इन्द्र (१4००) (स्वरभक्ति युक्त रूप) =वे० इन्द्र: । 
उरुवन (Uruwna) नव ० वरुण: आदि। ` ः 
कई मितत्नी नामों में भी भारतीय आर्यभाषा की विशेषता परिलक्षित 
होती है। यथा--- | 
अबिरत्तश (=वे० अभिरथः) ; अत्तंमन्यु ( --वे० ऋतमन्यः ) ; बिरिदश्व 
{=वे० बृद्धाश्वः ) ; अइतगाम ( च्वै०एतगाम) ; शुबन्दु ( =वै० सुबन्धु ) ; 
शुमित्तरश “वे० सुमित्रः) आदि। js 
+ सुमेरीय तथा आक्कदीय भाषाओं से अत्यधिक प्रभावित होने पर भी हत्ती 
८ का भारोपीय स्वरूप नष्ट न हो सका। यही नहीं, भारोपीय की अनेक विशेषताएँ ' 
तो केवळ हत्ती में ही सुरक्षित हैं। उदाहरणस्वरूप #एस्‌ धातु के वर्तमानकाल, 
परस्मेपद, प्रथमपुरुष के बहुवचन के .रूप में, आदिस्वर 'ए! केवल हत्ती में ही 
वर्तमान है। मूलभीषा में रूप था %एसोंन्ति। इसकेबाद मूलभाषा से एकार का 
० लोप हो गया और तब #सोन्ति अथवा #सेन्ति रूप बना; इससें ही संस्कृत. सन्ति; 
ग्री० एन्ति, ले० सुन्त्‌ आदि शव्द सिद्ध हुए, किन्तु हत्ती में असनजि (25272) 
रूप मिलता है। इसप्रकार हत्ती का रूप मूलभाषा के %एसेन्ति अथवा एसोन्ति 
से ही आया है, परवर्ती रूफ #सोन्ति अथवा. »सेन्ति से नहीं ।..हत्ती: की प्राचीनता 
का ही अनुभव्‌ करके कतिपय भाषाशास्त्रियो. का अनुमान है कि. एक ओर जहाँ 


आदिमभाषा से भारोपीय की उत्पत्ति हुई है वहां दूसरी ओर हत्ती की भी। इसका 
बिवरण इस प्रकार है--- .. १2 की कर फोर डक 
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मूल भारत-हत्ती 


प्राग्भारोपीय 
हहत ` | 
हत्ती at भारोपीय 
तुखारीय--इत्ती की भाँति ही तुखारीय अथवा तोखारीँय का आविष्कार 
भी वर्तमानं शताब्दि में हीं हुआ है। मध्यएशिया स्थित, चीनी तुकिस्तान में. 
अंग्रेज, फ्रेंच, रूसी तथा जर्मन विद्वानों के अन्वेषणों के फलस्वरूप सन्‌ १९०४ 
ई०. में अनेक हस्तलिखित ग्रंथ तथा*कागजपत्र प्राप्त हुए। इन ग्रन्थों तथा लेखों 
की लिपि खरोष्ठी तथा ब्राह्मी थी। प्रो० सीग (9९६) ने इन ग्रंथों में प्रयुक्त 
भाषा का विशेष अध्ययन किया और यह भाट्टोपीय परिवार के कतम्‌ (केण्टुम्‌ ) 
वर्ग की प्रमाणित हुई। चूँकि इस भाषा के बोळनेवाले 'तुखार' अथवा 'तोखार 
लोग थे, अतएव इस भाषा का नामक़रण' तुखारीय अथवा तोखारीय किया गया। 
सातवीं शताब्दि के लगभग यह भाषा लुप्त हो गई। 
तुखरीय ग्रंथों में स्पष्टरूप से दो विभाषाए प्रयुक्त हुई हैं। इन्हें विद्वानों ने 
“अ” और “ब” विभाषाएं कहा है। इनमें प्रथम वास्तव में तुखारों की भाषा है 
और इसी को तुखोरीग्र कहना उपयुक्त है। द्वितीय कूचा प्रदेश को भाषा है, अतएव 
इसे प्राचीन कची कहंना ठीके होगा । कई बातों में तुखारीय भाषा केल्तनिक तथा 
इतालीयं भाष्रांओं से काम्य रखती है। Fs | ८ > 
` ऊपर की दस मुख्य भाषाओं के अतिरिक्त प्राचीनकाल में कई अन्य भारोपीय 
भाषायें भी प्रचलित थीं जो आज लुप्त हो चुकी हें किन्तु जिनके अवशेष आज भी ४. 
यत्रतत्र शिल लेखों, व्यक्तिवाचक नामों तथा अन्य प्रकार के प्राचीन शब्दों में उपः 
लब्ध हैं। इनमें से कतिपय भाषायें इसप्रकार हैँ-- 
| शे सीय (श्रेसियत)--यह शतम्‌ वर्ग की भाषा थी तथा प्राचीन काल में,मक- 
दुनिया (मैसोडोनिया ) से लेकर दक्षिणी रूस तक इसका विस्तार था। = 
फ्रिजीय' (फ्रिजियन)--यह भी शतम्‌ वर्ग की भाषा थी और एशिया: 
माइनर में, ईसापूर्व १२वीं शंताब्दि में, प्रचलित थी । सम्भवतः -भ्रेसीय भाषा से 
इसका: घनिष्ठ सम्बन्ध थो। र ० 
इलिंरीय (इलिरियंन)--ईंसकी एक शाखा, दक्षिणी इंताली में प्रचलित 
मेसप्पीय (मेसप्पियन ) भाषा. थी । सम्भवतः-येह आधुनिकं आल्बनीय भाषां 
की? पू्वेज-थी ।* किन्तु केई विद्वान्‌ इसे श्र सीय॑ भाषा से प्रसूत मानते हैं।' चूंकि 
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इस भाषा के सम्बन्ध में बहुत कम सामग्री उपलब्ध हे अतएव निश्चयात्मकरूप 
से इसके सम्बन्ध में कुछ भी कहना कठिन है। 

आस्को अम्त्रीय (आस्को अम्व्रियन)--इसकी चर्चा इतालीय बोली के 
साथ बहले की जा चुकी है। 

बेनेटीय अथवा उत्तरी-पूर्वी इताली की बेनेटिक भाषा--यह केन्तुम्‌ (कतम्‌ ) 
समह के पच्छिमहि भारोपीय वर्ग की भाषा है। | 

इस सूची को पूणं करने के लिये एशियामाइनर की कतिपय उन प्राचीन 
भाषाओं का उल्लेख भी आवश्यक है जो हत्ती अथवा खत्ती के साथ ही एक विशिष्ट 
समुदाय की हैं। हत्ती को बाणमुख अक्षरों में उपलब्ध लेखों में ऐसी दो भाषाओं का 
उल्लेख मिला है। इनमें से एक भाषा है--लवीय (069) तथा पलायीय 
(Palaean) 

इनके साथ ही चित्रलिपि में लिखित खत्तीभाषा भी है जिसे पढ़ने में विद्वानों 
को सफलता मिल चुकी है। वास्तव में यह भी भारोपीय परिवार की ही एक 
भाषा है। 


भारत-इरानी अथवा आय वर्ग 


भारत-ईरानी भाषाभाषी अपने को आर्य कहकर सम्बोधित करते थे। 
यही कारण है कि इस वर्ग की भाषा को भारत-ईरानी अथवा आर्य नाम से अभि- 
हित किया जाता है। भारोपीय परिवार की भाषाओं में भारत-ईरानी वर्ग में 
सब से प्राचीन साहित्यिक सामग्री उपलब्ध है। इसकी दो उपशाखाएं हैं (१) _ 
Bo इंरानीय (२) भारतीय। ईरानी के अन्तर्गत भी दो भाषाएं आती हैं। इनमें एक 
है अवेस्ता की भाषा तथा दूसरी है प्राचीन फारसी भाषा । 


- अवेस्ता को भाषा 


2 जरथुरत्र (सं० जरठोष्ट्र) के उपासक पारसी लोग अवेस्ता को उसी प्रकार 

आदर एव सम्मान को दृष्टि से देखते हें जिस प्रकार हिन्दू वेद को। ईरान के 

उत्तर एवं उत्तर-पूर्व प्रदेश की बोलचाल की भाषा ही वस्तुतः अवेस्ता की आधार- 

भूता भाषा थी। अवेस्ता के प्राचीनतम अं गाथाएँ है | 

म्‌ | कै भाचीनतम अंश उसकी गाथाएँ हैं। गाथाओं की 

भाषा अन्य अंशो 

क ह. की भाषा से प्राचीन है। ऋग्वेद की भाषा से इसका घनिष्ट 
है। गो के अनुसार ऋषि जरथुरत्र ने इसकी रचना, ईसा.पूवे सातवीं- 

आठवीं शताब्दि में, की होगी। अर्वाचीन अवेस्ता के अन्य अंशो की रचना अन- 


ही 
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मानतः ईसा पूर्व तृतीय-चतुथ शताब्दि में हुई होगी। किन्तु अवेस्ता का संकलन 
बहुत बाद में हुआ। यह कार्य सासानीय वंश के राजत्वकाल में, ईस्वी तीसरी 
शताब्दि से सातवीं शताब्दि के बीच, सम्पन्न हुआ था। इसके पूर्व प्राचीन अवेस्ता 
साहित्य का बहुत अंश विनष्ट हो चुका था। आज अवेस्ता के रूप में जो साहित्य 
उपलब्ध है वह प्राचीन विराट साहित्य का अवशेष मात्र ही है। 

जरथुरुत्र के पूर्व के ईरानीर्य आय, भारतीय आयो को भ्रांति ही यज्ञ परायण 
तथा देवोपासक थे। अवेस्ता में आज भी उस प्राचीन धर्म के चिन्ह उपलब्ध हैं। 
किन्तु ऐसा प्रतीत होता है कि जरथुस्त्रीय धम ग्रहण करने के पश्चात्‌ भारतीय तथा 
ईरानीय आयों में पारस्परिक विट्रेष हो गया। इसके प्रमाण देव तथा असुर 
शब्द हैं। ईरानीय में देव” का अर्थ है अपदेवता' अथवा राक्षस। इसप्रकार 
आर्यो के प्राचीन देवता 'नातत्य' एवं 'इन्द्र' आदि ईरानियों के लिए अपदेवता 
बन गए हैं। अवेस्ता में देव' शब्द कह अथ यही है। ठीक इसीप्रकार संस्कृत में 
'असुर' शब्द के अर्थ में विपर्यय हो गया है। ऋग्वेद के प्राचीनमंत्रो में असुर शब्द 
वरुण आदि देवताओं के विशेषण के रूप में व्यवहूत हुआ है। अवेस्ता में भी ईश्वर 
को “अहरमज़्दा' (असुरमेधा:) अथवा 'महदज्ञानस्वरूप' कहा गया है; किन्तु 
आगे चलकर वैदिक साहित्य में ही असुर' शब्द देवविरोधी अथवा राक्षसवाची 
हो गया है। इसप्रकार इन दो शब्दों में ईरानीय तथा भारतीय आर्यो के धामिक 
कलह का इतिहास सन्निविष्ट है। यह होते हुए भी कतिपय ऐसे देवता हैं जो 
ईरानीय एवं भारतीय आर्यो द्वारा समानरूप से पूजित हैं। इनमें मित्र, अयंमा 
एवं 'सोम' उल्लेखनीय हैं। पु 2 

ऊपर यह कहा जा चुका है कि भारतीय आर्यभाषा (संस्कृत) तथा ईरानीय “डु 
आर्यभाषा (अवेस्ता की भाषा) में अत्यधिक साम्य है। नीचे अवेस्ता से एक पद | 
लेकर उसे संस्कृत में रूपान्तरित किया जाता है। इससे दोनों भाषाओं की समता 
स्पष्ट हो जायेगी। यह अवेस्ता के यस्न ९ का प्रथम पढ़ है। इसका छन्द भी 
प्रायः अनृष्ट्य है। 


ह 


अलेस्ता का पद 


हावनीम्‌ आ रतूम आ 

हओं मो उपाइत्‌ जरथुररतरम्‌, 
आत्रॅम्‌ पइरि-यओज्दथेन्तम्‌ ` 
गथस्‌-च स्रावयन्तंम्‌ । , 


~ 


के 
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आ-दिम्‌ पॅरॅसत्‌ (जरथुरत्रो ) ; 
ERS (3८ 

को, नर॑, अही? 

यिम अजंम वीस्पहँ अङहेउश्‌ 
अस्तवतों स्रएष्टम्‌ दादरंस। 


सस्कुतरूप , 


सावने आ ऋतौ आ द 
सोम उपेत. (उपागात्‌ ) . जरठोष्ट्रम ; 

अथर परि-योस्‌-क्धतम्‌, २ 

गाथाइच श्रावयन्तम्‌ । | ॒ 
आ तं (अ) पृच्छत्‌ जरठोष्ट्रः; “को नरो असिं? `` 
य॑ अहं विश्वस्य असोः" (असुमतः) ` 

अस्थन्वतः श्रेष्ठं ददशं ॥ 


अनवाद 


._ सवनवेला (प्रातःकाल) में होम (सोम): जरथुरत्र के पास आया जो अग्नि 
का उज्वल कर रहा था और उसको गाथा सुना रहा था। उससे जरथक्त्र ने पूछा: 
आप कौन पुरुष हैं, जिन्हें मै सभी अस्थिधारियों (जीवधारियो अथवा प्राणियों ॥॥ 
में श्रेष्ठ देख रहा हूँ | । 
, अवेस्ता की भाषा और प्राचीन भारतीय आर्यभाषा (संस्कृत) में सावारण- 
तया स्वरसादृरय दिखाई देता है, जैसा निम्न उदाह्रणों से स्पष्ट विदित हो जायेगा-- 
स ` अप्‌, अवे० अप्‌; सं० सातर, अवे सातर्‌; सं० इहि, अवे० 
इहि; सं० जीव, अवे० 'जोव्य; सं० उत, अवे० ` उत; ` सं०. दु हे द्रा 
परन्तु किन्ही स्थलों में अवेस्ता की भाषा तथा सस्कृत के स्वरों में मात्रो अथवा' म १ 
प्रकार में भेद भी हो गया है । संस्कृत के ढस्व स्वरो के स्थान पर अवेस्ता की | 
में दीघ स्वर एवं दोघे स्वरों के स्थान पर हस्व स्वर दिखाई देते हैं प 
ह क नियमों का अनुसरण करती है. : 
१) पदान्त स्‌' से पूर्व सं० 
अवे० पइतीम्‌; सं० : 2 CR oR 
| (२) स्वरान्त एकाक्षर पर्द में अवेस्ता की भाषा-में सर्वत्र दी स्वर 
है; सं० प्र, अवे० प्रा / स० हि, अवे० ज्ञी, सं० "नः अवे& नः] र 


हू टर 


०. 
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(३) अर्वाचीने अवेस्ता की भाषा में अनेकाक्षर पद के अन्त का स्वर हस्व 
हो जाता हे; यथा--सं० सेना, अर्वा० अंवे० हएन; सं० नारी, अर्वा० अवे ० 
माई रि! 

(४). गाथिक . अवेस्ता में पदान्त का स्वर दीर्घ हो जाता है; थया-- 
सं० असि, गा० अवे० अही । ` | ५ 


स्वरो के प्रकार में भेद 


सं० 'अ'=अवे० “एँ, कहीं कहीं पर ६” (न्‌ और म्‌ से पूर्व) तथा 'ओ!; 
यथा--सं० सन्तम्‌ = अवे० हॅन्तॅन्‌; शं० यम्‌--अवे म्‌} सं ० वसु--अवे० बोहु । 

सं० अ=अवे० (इ, ई, ए, ऐ से अंनुगमित य के पूर्व); यथा-सं० 
रोचयति =अवे० रओचयेति। [ 

स० ऋ= अव० एर अथवा अर तेथा सं० इर, उर --अवे० अर ', एर; 
यथा,--स ० कुणोति=अवें० केरनओइति; सं० वक्षम=अवे० वेरेशम; सं० 
।ह्रण्यस्य = अवे ०, ज्ञरन्‌येहे; सं० असुर=अवे० अङहरे । 

संस्कृत के संध्यक्षर 'ए', 'ओ'=अवे० क्रमशः 'अए, अंथवा ओइ' तथा ‘अओ. 
अथवा एउ ; यथा--स० एतत्‌=अवे० अएतत्‌; सं० पे=अवे० योड; सं० 
ओजस्‌==अवे० अओजो; सं० ऋोः=व्य्तेउस्‌ । 

अवेस्ता “की भाषा में सन्धिं के नियम साधारणतया संस्कृत के समान हैं। . 
परन्तु अवेस्ता की भाष] की सवभे बड़ी विशेषता अपिनिहिति (£९४१५5), .. 
अग्रागम (P7०॥९५।५) तथा स्वरभक्ति (०७७४५५७) का सन्निवेश ˆ 
है।. इ, ई, ए; यःअथवा उ, व से अनुगमित व्यञ्जन के पूर्व अवेस्ता की भाषा. में >> 
हृस्व इ अथवा उ का सन्निवेश हो जाता हे इसको अपिनिहिति (Ep९nt९5;5) 
कहते हैं। यथा--सं० भवति अवे० बबई ति; सं० तरुणम्‌, = अवे० लउरुनंत्‌ । 

इ अथवा उकारान्त र्‌! के पूर्वे, अंवेस्ता की भाषा में, स्व'रागम होता है जो 
अग्रागस -(P?7०९७।४) कहलाता है; यथा-सं० रिणक्लि=अवेश ० 
इंरिनख्ति; सं० -रोपयर्ति=अंवे०' उरुपयेइन्ति। ` | 

दो व्यञ्जनों के बीच, विशेषतया, जब उनमें से एक र' हो तो अवेस्ता की भाषा 
पदान्ते र्‌” के पश्चात्‌ तो यह स्वरभक्ति नियमितः रूप से दिखाई देती है। यथा-- 
स० ददस्तसिङ्अवे० दद महो. भ० . घम >-अवे० गरएंसो; स० अन्तर न्नअँवे०/ 
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अवेस्ता की भाषा में व्यञ्जन ध्वनियाँ प्राचीन भारतीय आर्यभाषा (वैदिक 

. संस्कृत) के समान पूर्णरूप में सुरक्षित नहीं हैं। इसमें मूधन्य व्यञ्जनों (ट, ठ, 

ड, ढ) का सर्वथा अभाव है, तालव्य व्यञ्जन केवल 'च' और ज' ही हैं, सोष्म 

व्यञ्जक (घ, झ, ध, भ) भी नहीं हैं और नासिक्य व्यञ्जन संस्कृत से कुछ ही 

अंशो में समानता रखते हैं। यहाँ पर अवेस्ता की भाषा तथा संस्कृत की व्यञ्जन 
ध्वनियों में कतिपब भिन्नताओ का संक्षेप में निर्देश किया जा ता है। 

(अ) व्यञ्जन से अनुगमित सं० क्‌, त, प्‌=अवे० ख, थ्‌, फू; यथा--प्त० 
ऋतुः--अवे० खातुश; सं० क्षत्रमु--अवे० ख़शथ्य म्‌; सं० स्वप्नम्‌ =अवे ० ह्‌ वनस्‌ । 

परन्तु ऊष्म व्यञ्जन के अनुगामी 'क्‌, त्‌, छ इस नियम के अपवाद हैं; यथा-- 
अवे० उइत्‌रम्‌ (सं० उष्ट्रम्‌); अवे० स्तओरंम्‌ (सं० स्थूरम्‌); अवे० स्करन 
(सं० स्खलन); अवे० हप्त (सं० सप्त) । 

(आ) सं ख्‌, थ्‌, ST लर्‌, थ, फू । यातना? सखा--अवे ० हखा ; 
सं० सप्तम्‌==अवे० हप्तथम्‌; सं० कफः=अवे० कफ़म्‌। 

(इ) सं०घ्‌, ध्‌, भ्‌=अवे० ग्‌, द्‌, ब्‌। यथा--पं० दीर्घम्‌ =अवे० दरगेम्‌; 
सं० अधः=अवे० अदा; सं० श्राता=अवे० ब्राता। 

(ई) संस्कृत के ज्‌' तथा ह दोनों के स्थान पर अवेस्ता की भाषा में “ज्‌” 
अथवा ज का प्रयोग हुआ है। यथा सं० ओजिष्ठः=अवे० अओज्िइतो; सं० 
द्रुहम्‌ =अवे० द्रूर्जम्‌; सं० जातः=अवे० जातो; सं० हस्त =अवे० जस्त । 

(उ) अवेस्ता को भाषा में 'ल्‌' नहीं है अत, इसका स्थान “र्‌” ने ले लिया है 

° यथा--सं० श्रोलः = अवे० स्रीरो 'श्री-सम्पन्न'; सं० कल्पते =अवे० स्थपइती। 
, (ऊ) सं०इव=अवे० स्प; यथः--सं० अइव=अवे० अस्प; सं० विश्वम = 
अवे० वीस्पेंम । र 

(ए) अवेस्ता की भाषा में ऊष्म व्यञ्जनों की बहुलता है। इसमें चार 

(स्‌, श्‌, श्‌ , ष्‌) «अघोष तथा दो (ज्‌ ज्‌) सघोष ऊष्म व्यञ्जन हैं । 


4 (ए) अवेस्ता की भाषा में स्वरध्वनि के बीच का सकार हकार में परिणत 
हो जात। है। इस विशेषता का उल्लेख भारोपीय ध्वनियों' के प्रसंग में किया जा 
चुका है। र 


अवेस्ता की भाषा में आठ कारक, तीन वचन तर्था तीन लिङ्ग हैं। कारकों 
का प्रयोग भी संस्कृत के समान ही हुआ है। शब्दरूपों एवं धातुरूपों मे यह भाषा 
संस्कृत से अत्यधिक समानता रखती है। इसमें विशेषण, संख्यावाचक एवं सवे- 
नम शब्दों के रूप भी संस्कृत के समान बनते हैं । तारतम्य प्रकट करने के लिये 
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विशेषणों के साथ 'तर' (सं० तर), 'तॅम' (सं० तम) तथा यह (सं० ईयस्‌), 
इस्त' (सं० इष्ठ) प्रत्यय लगते हैं। यथा--अमवन्त्‌ 'बलवान्‌', अमवस्तर, 
अमवस्तेम, मज (सं० मह), मजूयस्‌ (सं० महीयस्‌), मजिश्त (सं० 
महिष्ठ ) । ० 
धातु-रूपों में अवेस्ता की भाषा वैदिक भाषा से बहुत समानता रखती है। 
इसके धातु-रूपों में तीन पुरुष, तीन वचन, दो वाच्य, चार काल--वतंमान या 
छद्‌ , असम्पन्न या लड, सामान्य या लुङ' एवं सम्पन्न या लिट', तथा चार 
भाव--निदंश, अनुज्ञा, सम्भावक एवं निर्बन्ध हैं। इनके प्रयोग में भी दोनों 
भाषाओं में समानता है। प्रत्येक*वाच्य एवं काल के साथ अनेक असमापिका- 
क्रियाएं भी अवेस्ता की भाषा में विद्यमान हैं। 
अवेस्ता को जिस समय संकलित एवं लिपिबद्ध किया गया था, उस समय तक 
ईरानी भाषा में पर्याप्त परिवर्तेन एवं रूपान्तर हो गया था। यही कारण है कि 
इसके शब्द रूपादि में बहुत अन्तर मिलता है। अर्वाचीन अवेस्ता में स्वरों का 
बाहुल्य, ह्वस्व-दीघं का विपर्यय, व्यञ्जनवर्णो का ऊष्मीकरण तथा अत्यधिक 
मात्रा में अपिनिहित के रूप मिलते हैं। गाथिक (पुरानी अवेस्ता) 
में उच्चारण एवं व्याकरण सम्बन्धी इसप्रकार की अव्यवस्था का 
अभाव है। . 
प्राचीन फारसी 


१ ~ 
~ 


प्राचीन फारसी ईरान के दक्षिण-पर्चिम प्रदेश की भाषा थी। इस प्रदेश ˆ 
का पुराना नाम पारस था। इस प्रदेश के अधिवासी हामनीशीय वंश के अभ्यु- = 
दय के साथ साथ, उनकी मातृभाषा प्राचीन फारसी भी ईरान की राज्य भाषा 
हो गई। इस वंश के सम्राट दारयवउश्‌ (धारयवसुः अथवा धारयद्वसुः Drei05, 
Darius ईसा पूर्वं ५२१-४९५) तथा उसके पुत्र जरकसीश (क्षयार्ष ९7९५) 
अत्यधिक प्रतापी हुए। इन दोनों के जो शिलालेख तथा ताम्रलेख मिले हैं, उन्हीं - 
से प्राचीन फारसी की सामग्री उपलब्ध हुई है। प्राचीनकाल में मैसोपोटामिय 
तथा एशियामाइनर में जो कीलाक्षर प्रचलित थे उसी के एक रूप में प्राचीन 
फारसी के ये पुरालेख मिले हैं। ५ 

नीचे दारयवउश के अभिलेख की कतिपय ,पक्तियाँ उद्धत की जाती हैं। 
अवेस्ता की भाषा के समान ही प्राचीन फारसी का संस्कृत से कितना अधिक साम्य 
है, यह इससे स्पष्ट हो जायेगा। 
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फारसी अभिलेख की पंक्तियाँ | 
थातिय्‌ दारयवउश्‌ खशायथिय इम त्य मना क्‌र्‌तम्‌ पसाव यथा खूशायथिय 
अबवम। कम्बुजिय नाम कुरउश पुस्स अमाखम्‌ तउमाया हउवम्‌ इदा 
खशायथिय आह । अवह्या कम्ब॒जियद्मा ब्राता बरदिय नाम आह हमाता हम- 
पिता कम्ब॒जियह्या । पसाव कम्बुजिय अवम्‌ बह्दियम्‌ अवाज । य॑था कम्बुजिय 
बरदियम्‌ अवाज कारह्या नइय्‌ अजूदा अबव त्य बर्‌दिय अवजद । पसाव कम्बु- 
जिय मृद्रायम्‌ अशियव। यथा कम्ब॒जिय मुद्रायम्‌ अशियव पसाव कार अरिक 
अबव; पसाव द्रउग दह्यउवा[ वसइय्‌ अबव उता पार्‌सइय्‌- उता मादइय्‌ उता 
अनियाउवा दह्यशवा ।। 
संस्कृतरूप 
शंसति धारयढ्ठसु: क्षियन्‌ ( = क्षत्रियः ) -इदं त्यत्‌ मया कृतं पश्चात अवत्‌ 
(एतत्‌). यदा क्षिथन्‌ (=क्षत्रियः) अभवम्‌ । कम्वुजो. नाम कुरोः पुत्र अस्माकं 
तोकस्य (=कुलस्य) असौ इथे (=इह) क्षियन्‌ (=क्षत्रियः) आसीत्‌। अस्य 
कम्बुजस्य भ्राता बदियो नाम आसीत्‌ समातुकः सपितृकः कम्बुजस्य; पश्चात्‌ 
अवत्‌ (=एतत) कम्बुज: तं बदियं अवाहन्‌। यदा कम्वुजो बदियं अवाहन, 
कारस्य (=लोकस्य) न एतत्‌ अद्धा अभवत्‌ त्यत्‌ (=सः) बदिय अवाहन्यत। 
पश्चात्‌ अवत्‌ (=एतत्‌) कम्बुजो मिस्र (देशं ) अच्यवत्‌। यदा कम्वुजो मिस्र 
« (देशं) अच्यवत्‌ पश्चात्‌ अवत्‌ (=एतत्‌) कारा? (लोका: ) अरिकं अभवन्‌; 
पश्चात्‌ अवत्‌ द्रोहः दस्यौ (=देशे) आ बशी अभवत्‌,: उत पारस (देशे) उत 
«7 मद *(देशे) उत अन्येषु आ दस्युषु (देशेषु) आ॥ ` ` Me 


अनवाद 


राजा दारयवंउरी' (धारयद्वसु) कहता है, जंब्र.मे राजा हआं, उसके पश्चात 
७ मेने यह्‌ किया। ` हमारे कुल का कम्बुज नामका कुर्‌ का पुत्र-वह यहाँ शासक था 
कम्बुज का बादिय नामक समातूक सपितुक भाई था; इसके पश्चात क्रम्बुज ने | 
'- घदिय का.बधः कर दिया।' जब .कम्बुज ने बदिय का बधू किया, जनता को यह | 
विदित न हुआ कि बदिय मारा गया है। इसके पश्‍चात कम्बुज मिस्र चला गयो) 
जब कम्बुज' मित्र चला गयां, इसके पश्चात्‌ लोग. शत्र हो गये । .इसके पश्चात्‌ 
समस्त देश में द्रोह फैल" गया; फारसंः.में और मद (मीडिया, १८७४) देश! 
| औरै अन्य देशों में (द्रोह फैल गया )2॥ 0 रल के 


$ + 


0४ 
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` ˆ. सॅस्कृत.से साधारणतया साम्य होने पर भी ईरानी शाखा की इन दोनों भाषाओं 
की अपनी कुछ ऐसी विशेषतायें हैं जो इनको संस्कृत से भिन्न करती हैं। अवेस्ता की 
भाषा के प्रसङ्ग में ऐसी कुछ विशेषताओं का उल्लेख किया जा चुका है। प्राचीन 
फारसी की ध्वनियाँ एवं व्याकरण अवेस्ता की भाषा से अत्यधिक समानता रखते 
हैं। परन्तु किन्हीं बातों में प्राचीन फारसी अवेस्ता की भाषा से भिन्न है। अवेस्ता की 
भाषा में संस्कृत के अ के स्थान पर 'ए' अथवा ओ' पाया जदता है परन्तु प्राचीन 
फारसी, में यह परिवर्तन नहीं दिखाई देता । संस्कृत के संध्यक्षरों 'ए तथा ओ' के 
स्थान पर प्राचीन फारसी में क्रमश: अइ' तथा अउ' का प्रयोग हुआ है और संस्कृत 
ऋ अवेस्ता 'एरे (अर ), प्राचीन फारसी मे (अ) र हो गया है; यथा---सं» 
पुच्छामि--अवे ० पेरंसामि'--प्रा० फा० अपर्‌सम्‌ । ` अवेस्ता की भाषा ,में पदान्त 
के दीघे स्वर का ह्वस्वीकरण, गाथिक अवेस्ता में पदान्त के ह्वस्व स्वर का दीर्घी 
करण, अर्वाचीन अवेस्ता में एकाक्षरपद के अन्त के ह्वस्व स्वर का दीर्घीकरण 

से अनगमित ई' का दीघ हो जाना तथा अपिनिहिति--ये विशेषतायें 
अवेस्ता को भाषा को प्राचीन फारसी से पृथक्‌ करती हैं। इनके अतिरिक्त संस्कृत 
का ज्‌' अथवा 'ह' अवेस्ता की भाषा में ज' हो गया है परन्तु प्राचीन फारसी 
में यह बहुधा द्‌ के रूप में परिणत हो गया है। सं० ज्रयस्‌ --अवे ० जयहन्त्प्रा० 
फा० द्रयह; तथा सं०. हस्तन्च्अवे०. ज्ञस्त--प्रा० का० दस्त इसके उदाहरण हैं। 
संस्कृत के पदान्त का अस्‌ (अ;)' अवेस्ता में ओ' हो जाता है परन्तु प्राचीन 
फारसी में अ रह जूता है। «इसीप्रकार संस्कृत के पदान्त के आस्‌ (आ:) _ 
अवेस्ता में आओ के रूप में मिलता है परन्तु प्राचीन फ.रसी मैं यह आ' के रूप” 
में दिखाई देता है; यथा--सं० पुत्रस्‌ (त्रः) =अवे० पुञ्नो=प्रा० फा० पुश्र; सं० - ` 
सेनायास्‌ (याः) =अवे० हएनयाओ =प्रा० फा० हइनाया। ईरानी शाखा की 
अन्य विशेषतायें अवेस्ता की भाषा तथा प्राचीन फारसी में लगभग समानरूप से 
दिखाई देती हैं। 

जिसप्रकार प्राचीन भारतीय आर्यभाषा का विवतेन पाळी, प्राकृत तथा 
आधुनिक भारतीय आयंभाषाओ के रूप में हुआ, इसीप्रकार प्राचीन फारसी 
ने भी मध्य ईरानी (पहलवी ) तथा अर्वाचीन फारसी को जन्म दिया। 

मध्य ईरानी भाषा को 'पहलवी' ( <प्रा० फा& पर्थृव, सं० पहलव, फारसी 

पहल्व'='योद्धा') के नाम से अभिहित किया जाता है। ईसा को तीसरी से 
नवीं शताढद्धी तक यह भाषा प्रचलित रही। इसमें ईरानी शब्दों के साथ सामी 
(अरबी) शब्दों, का प्रयोग होने लगा और अनेक सामी शब्द ईरानी प्रत्यय लगाकर 


| 
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ग्रहण किये जाने लगे। इसप्रकार यह भाषा प्राचीन फारसी की अपेक्षा अर्वाचीन- 
फारसी के अधिक निकट पड़ती है। इसमें लिङ्गभेद के कारण रूपभेद समाप्त 
हो गये और सुप्‌ विभक्तियों का काम अव्ययो से लिया जाने लगा | 

पकलवी' के अतिरिक्त कुछ अन्य उपभाषायें भी मध्य ईरानी के अंतर्गत 
थीं। इनमें 'शक' भाषा उल्लेखनीय है। इस भाषा में अनेक बौद्ध ग्रंथों का अनुवाद 
हुआ था। ० 2 

अर्वाचीन फारसी में अरबी भाषा का प्रभाव इतना अधिक बढ़ गया है कि 
प्राचीन फारसी से इसकी समानता अल्पांश में ही दिखाई देती है। प्राचीन फारसी 
में प्रधानतया सुप्‌ विभक्तियों के प्रयोग से शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध प्रकट किया 
जाता था, परन्तु अर्वाचीन फारसी में अव्ययों आदि के प्रयोग से तथा वाक्य में 
शब्दों की स्थिति से यह सम्बन्ध प्रकट किया जाता है। अफगान अथवा परतो, 
बलूची तथा कास्पियन सागर के आसपास की कुछ भाषायें भी अर्वाचीन ईरानी के 
अंतर्गत आती हैं। 

ग्रियसंन आदि कतिपय भाषा-विज्ञान के पण्डितों ने भारत के उत्तर-पश्चिमी 
सीमांत प्रदेश, पामीर की उपत्यका की भाषाओं तथा काश्मीरी को भारतीय एवं 
ईरानी आयंभाषा के मध्य में स्थान दिया है तथा इन भाषाओं को 'दरदीय' 
(274०) नाम दिया है। इन भाषाओं में ईरानी तथा भारतीय दोनों ही 
भाषाओं की कुछ विशेषताएँ दिखाई देती हैं। 
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दूसरा अध्याय 


"प्राचीन भारतीय भार्थमाषा 


भारत में आर्यों का आगमन किस काल में हुआ, यह अत्यन्त विवादग्रस्त 
प्रश्‍न है और यहाँ पर इस विवाद भें पड़ना हमें अभीष्ट भी नहीं है। साधारण- 
तया यह माना जाता है कि २०००-१५०० ई० पू० भारत के उत्तर-पड्चिमी 
सीमांत प्रदेश में आर्यों के दल आने लगे थे। यहाँ पहिले से बसी हुई अनार्य जातियों 
को परास्त कर आर्यो ने सप्तसिध्‌ (आधुनिक पंजाब) देश में अपना आधिपत्य 
स्थापित कर लिया। यहाँ से वे धीरे धीरे पूर्व की ओर बढ़ते गये और मध्यदेश, 
काशी, कोशल, मगध-विदेह, अङ्ग-बङ्ग तथा कामरूप में स्थानीय अनार्य जातियों 
को अभिभूत कर उन्होंने अपने राज्य स्थापित कर लिये। इसप्रकार समस्त उत्तरा- 
पथ में आर्या का आधिपत्य स्थापित हो गया। अब आर्यसंस्कृति ने दक्षिणापथ 
में प्रवेश किया और.जब यूनानी राजदूत मं गस्थनीज भारत आया तब आर्यसंस्कृति 
सुदूर दक्षिण में फेल चुकी थी। 
आर्यो की विजय «राजनीतिक विजय मात्र न थी। वह अपने साथःसुविकसित ८ 
भाषा एवं यज्ञपरायण संस्कृति भी लाये थे। राजनीतिक विजय के साथ साथ 
उनकी भाषा एवं संस्कृति भी भारत में प्रसार पाने लगीं। परन्तु स्थानीय अनार्यं - ई 
जातियों के प्रभाव से बह सर्वथा मुक्त न रह सकीं। हड़प्पा एवं मोहिजोदडों की 
खुदाइयों से सिधु घाटी को जो सभ्यता प्रकार में आई है, उससे स्पष्ट विदित होता 
है कि यायावर, पशु-पालक आर्यो के आगमन से पूर्व सिधु घाटी में सभ्यता का बहुत 
विकास हो चुका था । अतः यह सर्वथा संभव है कि आर्यो की भाषा, संस्कृति तथा ० 
'धामिक विचारों पर अनार्यं जातियों के सम्पर्क का पर्याप्त प्रभाव पड़ा। 
भारत में आर्यो का प्रसार सरलतया सम्पन्न न हुआ था। उनको अनेक 
प्राकृतिक एवं मानुषिक बाधा-विरोधों का सामना कसना पड़ा था। अतः प्रसार के 
इस कायं में अनेक शताब्दियाँ लग गई। इस कालक्रम में भाषा भी स्थिर न रही; 
उसके रूप «में परिवर्तन-विवतेद होता गया। सौभाग्य से भारतीय आर्यभाषा 
का प्राचीन काल. से लेकर आधुनिक काल तक का रूप उसके अविश्गृंखलित रूप 
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से उपलब्ध साहित्य में बहुत कुछ सुरक्षित है। अतः इस भाषा के विकास की 
प्रत्येक कडी को प्रकाश में लाना भाषा-विज्ञान के आचार्यों के लिये सरलतया संभव 
हो सका है। ४ 

विरासक्रम के विचार से भारतीय आर्यभाषा के तीन विभाग किये जाते 
हैं--(१) प्राचीन भारतीय आर्यभाषा (वैदिकसंस्कृत, लोकिकसंस्कृत), 
(२) मध्य भारतीय आर्यभाषा (अशोक के अभिलेखों की भाषा, पालि, प्राकृत 
एवं अपभ्रंश), (३) ` आधुनिक भारतीय आर्यभाषा (हिदी, बङ्गला, गुजराती, 
मराठी, पञ्जाबी, सिन्धी आदि) । 8. 


प्राचीन भारतीय आर्यभाषा 

यह ऊपर कहा जा चुका है कि भारत में आने वाले आर्यो के दल अपने साथ 
यज्ञपरायण संस्कृति लाये थे। प्राचीन ईरानी संस्कृति, के अध्ययन से विदित 
होता है कि भारत में प्रवेश करने से पूव ही आर्यो में इन्द्र, मित्र, वरुण आदि देवताओं 
की उपासना प्रचलित थी। भारत में बस जाने पर यज्ञों के विधि-विधान में विकसित 
होता गया। आर्य ऋषि देवताओं की प्रशंसा में सूक्तो की रचना करते रहे। यह 
सुक्त परम्परागतरूप से ऋषि-परिवारों में सुरक्षित रखे जाने लगे । बाद में विभिन्न 
ऋषि-परिवारों से सुक्तो का संग्रह किया गया। यह संकलन “ऋग्वेद संहिता' 
के रूप में हुआ है। उस अविज्ञात अत्यंत प्राचीन काल से, वेदाध्ययनपरायण 
- मनीषियों ते श्रुतिपरम्परा से 'ऋकूसंहिता' को अत्रिकलितरूप «में सुरक्षित रखकर 

` भारोपीय परिवार के प्राचीनतम साहित्य को, हम तक पहुँचाया है ।, 
पर - यज्ञों के विकास के साथ साथ वैदिक वाङमय में विशेष वृद्धि होती गई। 
वेदिक साहित्य के अन्तर्गत तीन विभाग हैं---( १) संहिता, (२) ब्राह्मण एवं (३) 
उपनिषद्‌ । संहिता-भागः में ऋक्संहिता के अतिरिक्त 'यंजुःसंहिता' 'सामसंहिता' 
एवं 'अथवेसंहिता' हें, 'यजुःसंहिता' में यज्ञो के.कर्मकाण्ड में प्रयुक्त मंत्र संगहीत 
^ हैँ। इसके मंत्र यज्ञं में प्रयोग के क्रम से रखे गये हैं और पद्य, के साथ साथ गद्य 
में भी अनेक मंत्र- इसमें उपलब्ध , होते हि | यजुःसंहिता, कृष्ण एवं शुक्ल, ड्न 
दो रूपों में सुरक्षित हे । -कृष्णयजुर्वदसंहिता में 'मंत्र-भाग एवं गद्यमय व्याख्या- 
GES ताच संकलित किये गये. हैं परंतु शुक्लयजुवंदसंहिंता में केवल' 
मंत्र-भाग संगृहीत हैं ।. सामबेदसंहिता': में; सोम-यागों में गाये जाने वाळे सूक्तों 
को गेय पदों के रूप में सजाया,गया-है। -इसके अधिकांश सूक्त “ऋग्वेदसंहिंताः 
से 'लिये गये हैं। 'अथवंवेदसंहिताः, में, जनसाधारण भें, प्रचलित मंत्र-तंत्र, टोनेः 
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टोटकों का संकलन है। इसकी सामग्री ऋक्संहिता' से कम प्राचीन नहीं 
` परन्तु चिरकाल तक वेद' के रूप में मान्यता प्राप्त न होने के कारण इसकी भाषा 
का प्राचीनरूप सुरक्षित न रह पाया। | 
` ब्राह्मण-भाग में कमकाण्ड की व्याख्या की गई है और इसी प्रसंग में अनेक 
उपाख्यान दिये गये हैं। प्रत्येक वेद के अपने अपने ब्राह्मणग्रंथ हैं। इन ग्रन्थों की 
रचना गद्य में हुई है। ऋग्वेद का १धान ब्राह्मणग्रंय एतरेयन्राह्मण' है। ब्राह्मण- 
ग्रंथों में यह सबसे प्राचीन है और इसका रचनाकाल अनुमानतः १००० ई० पू० 
है। 'सामवेद' के ब्राह्मणग्रंयों में ताण्ड्य अथवा पञ्चविशब्राह्मण' विशेष 
उल्लेखनीय है। 'शतपथब्राह्मण' शुक्लयजुर्वेह का ब्राह्मणभाग है। 
तत्तिरीयब्राह्मण' आदि कृष्णयजुर्वेद के ब्राह्मणग्रंथ हैं। अथवेवेद को 
वेद' के रूप में स्वीकार कर लेने 'पर इसके साथ भी ब्राह्मणग्रंथ 
जोड़े गये । FR 
उपनिषद्‌ ब्राह्मणग्रंथों के परिदिष्ट भाग हैं। इनमें वैदिक मनीषियों 
के आध्यात्मिक एवं पारमार्थिक चितन के दर्शन होते हैं। इनमें आर्यो के ज्ञानकाण्ड 
का उदय एवं विकास हुंआ। इनकी सरल प्रवाहमयी भाषा एवं हृदयग्राहिणी 
शैली अत्यन्त प्रभावकारिणी हैं। 
भारत में प्रवेश करने वाले आर्यों के विभिन्न दलों की भाषा में कुछ कुछ 
भिन्नता अवश्य थी परंतु उनमें साहित्यिक भाषा का एक सर्वमान्य रूप विकसित 
हो गया था। इसी साहित्यिक भाषा में “ऋक्संहिता” के सूक्तों की रचना हुई। 
दीघकाल तक ये सूक्त, श्रुतिपरम्परा से, ऋषिपरिवारों में सुरक्षित रखे जाते , 
रहे। परंतु जैसे जैसे बोलचाल की भाषा से सूक्तों की भाषा की भिन्नता बढ़ती 
गई और वह दुर्बोध होने लगी, वैसे वैसे इसके प्राचीनरूप को सुरक्षित रखने के > - 
लिये संहिता के प्रत्येक पद को संधिरहित अवस्था में अलग अलग कर 'पदपाठ' 
बनाया गया तथा 'पदपाठ' से संहितापाठ बनाने के नियम निर्धारित किये गये 
और प्रत्येक 'वेद' की विभिन्न शाखाओं के 'प्रातिशाख्यों' की रचना हुई। प्राति- 
शाख्यों' में अपनी अपनी शाखा के अनुरूप वर्णविचार, उच्चारणविधि, पदपाठ 
से संहितापाठ बनाने की विधि आदि विषयों पर पूर्णतया विचार किया गया है। 
'पदपाठों' एवं “प्रातिशाख्य ग्रंथों' से यह असंदिग्धरूप से विदित होता है कि इनकी 
रचना के! समय 'संहिता' का जो रूप था, वही अविकल रूप से आज हमें प्राप्त 
हुआ है। यहाँ पर वैदिक भाषा के ध्वनि समूह्‌ एवं शब्द तथा धातु रूपों पर कुछ 
विस्तार से प्रकाश डाला जाता है। . ० a 
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स्वर ध्वनियाँ 


भारत में प्रवेश करने से पूर्व ही, आर्यभाषा में, मूल भारोपीय भाषा की 

अ' तथा हस्व 'ए', ओ' ध्वनियों के स्थान पर 'अ' का प्रयोग होने लगा था | 

परंतु यहं बात ध्यान देने योग्य है कि भारोपीय के ए' का स्थान ग्रहण करने वाले 

प्राचीन भारतीय आर्यभाषा के अ' से पूर्वं भारोपीय कंठच ध्वनि तालव्य ध्वनि 

के रूप में परिवर्तित हो गई थी, जैसे--अजति' में ज्‌ का पश्चादर्ती अ' भारोपीय 

'ए' के स्थान में आया है अतः तालव्य 'ज्‌' ने भी भारोपीय कंठय ग' का स्थान 

ले लिया है, क्योंकि इसका ग्रीक रूप 'अगेइ' है। इसीप्रकार भारोपीय भाषा के 

दीर्घं अ, ए, ओ का स्थान प्राचीन भारतीय आर्यंभापा के आ' ने ग्रहण किया । 

प्राचीन भारतीय आर्यंभाषा के 'अ' एवं 'आ' बहुधा मूल ह्वस्व एवं दीर्घ अर्ध 

व्यञ्जन न्‌ (9), म्‌ (पा) के स्थान में भी प्रयुक्त हुए हैं और अनुदात्त अन्‌' 

एवं 'अम्‌' का स्थान ग्रहण करते हैं; यथा--'सन्तू-अम्‌' और सत्‌-आ', अ-गस्‌-अत्‌' 

और 'गत' तथा 'खा-त' (< 'खन्‌' 'खोदना') आदि उदाहरणों से प्रकट होता है । 

प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में तेरह स्वर-ध्वनियाँ. अ, आ, इं, ई, उ, 

ऊ, ऋ, ऋ, लू, ए, ओ, ऐ, औ रह गई। इनमें की पहिले की नौ स्वर ध्वनियों को 

प्रातिशाख्यो में 'समानाक्षर' तथा बाद की चार स्वर ध्वनियों को 'संध्यक्षर' संज्ञा 

दी गई है। संव्यक्षरों में भी ए, ओ गुण” तथा 'ऐ', 'औ वृद्धि स्वर हैं। ए तथा 

'औ क्रमश: 'आ¬-इ' तथा अ +-उ' की गृणसंधि के और 'ऐ' तथा औ' क्रमशः 

ˆ 'आ¬+इ' तथा 'आ--उ' की वृद्धिसंधि के परिणाम हैं। परंतु कुछ शब्दों में द, घ्‌ 

 अथवाहू का पू्ेवतीं 'ए' =मूल 'अज्‌', जैसे--'एषि' (< ० अस्‌ होना, अवे० (अ ) 

7  जुधिं), नेदीयः' समीप’ (अवे० “नज़्दयो' ), 'देहि’ अथवा 'घेहि', (अवे० दजूदि) 

आदि रूपों से प्रकट होता है। इसीप्रकार सुप्‌ प्रत्यय के भू! एवं कृत्‌ प्रत्यय के 

यू, व्‌ः से पूर्ववर्ती ओ' =मूल अज्‌'; यथा--रक्षोभिः' ( रक्षस्‌ का तृतीया बहु- 

वचन का रूप) 'दुवोयु' दान का इच्छुक' (अन्यरूप दुवस्‌-यु') एवं सहो-वत्‌' 

'बळवान्‌' (अन्यरूप 'सहस्वन्त') से स्पष्ट विदित होता हे । ; 

'ऐ', 'औ के मूलरूप क्रमश: 'आ इ”, आ'उ' हैं। संधि में 'ए', 'औ' का क्रमशः 
आय्‌' आव्‌' रूप में परिणत होना यही सिद्ध करता हे" 

2 rte तथा उदात्तस्वर की eo pe A 

व्यवहित परवर्ती निम्नगामी स्वर- 
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प्राचीन भारतीय आयंभाषा ३५ 


ध्वनि एवं उदात्त में उठकर अनुदात्त स्वर में ढलने वाले अक्षर की स्वरित' 
(circumflex) संज्ञा है। स्वरपरिवर्तत के कारण शब्दों के अर्थ तक में 
परिवर्तन हो जाता है। आद्युदात्त 'ब्रह्मन्‌' शब्द नपुंसकलिङ्ग है और इसका अर्थ 
है प्रार्थना, परंतु यही शब्द अन्तोदात्त (ब्रह्मन्‌!) होने पर पुँल्लिङ्ग होः गया है 
और तब इसका अथं होता है स्तोता' । “ऋक्‌्संहिता' में अनुदात्त स्वर प्रकट करने 
के लिये-अक्षर के नीचे पड़ी रेखी (-) तथा स्वरित' के लिये अक्षर के ऊपर 
खड़ी रेखा (।) खौंची जाती है; यथा--जुहोति' (इसमें 'जु' अनुदात्त, 'हो' 
उदात्त एवं ति' स्वरित हूँ) । > 

प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में स्वरपरिवर्तेन के कारण पद की प्रकृति 
अथवा प्रत्यय या विभक्ति में स्वरपरिवर्तन अभिलक्षित होता है। इसको भाषा- 
शास्त्र के आचार्यो ने 'अपश्नुति' (^॥।2७४) संज्ञा दी है। संस्कृत वैयाकरण भी 
इसप्रकार के स्वरपरिवर्तन से परिचितथ्ये और इसके विभिन्न क्रमों को उन्होंने 
गुण, वृद्धि! एवं 'सम्प्रसारण' नाम से अभिहित किया था। संस्कृत वैयाकरणों 
ने इ, उ, ऋ, लू' को प्रकृतस्वर मानकर 'ए, ओ, अर्‌, अल” को इनका दीर्घीभूत 
रूप बतलाया । परतु वास्तव में 'इ, उ, ऋ, ल्‌' प्रकृत स्वर न होकर 'ए', ओ, अर्‌, 
अल के हस्वीभूत रूप हैं। 'पतामि', अपप्तम्‌' एवं अपाति', पत्‌ धातु के इन 
तीन रूपों में यह कथन स्पष्ट हो जायेगा। 'पतामि (ग्री० पेतोमइ) में धातु का 
अविक्ृतरूप, 'अपप्तम्‌' में ह्वस्वीभूत रूप एवं 'अपाति' में दीर्घीभूतरूप स्पष्ट हैं । 

प्राचीन भारतीय आर्यंभाष में स्वरपरिवर्तन के पांच प्रकार दिखाई देते 
हैं--( १) स्वरयुक्त प्रक्ृतस्वर ए, ओ, अर्‌, अल्‌ (गुणस्वर) का स्वररहित 
हस्वीभूत इ, उ, ऋ, लू में परिवर्तन तथा इसीप्रकार प्रकृत वृद्धिस्वरों (ऐ, औ, 
आर्‌, आलू) का हस्वीभूत स्वरों में परिवर्तन; यथा--“दिदेश' उसने बताया. ? 
'दिष्ट' बताया हुआ', 'आप्नोमिं' मैं प्राप्त करता हूँ', 'आप्नुमः' (हम प्राप्त 
करते हैं', 'वर्धा'य' 'वृद्धि के लिये' एवं 'बृधाय' आदि, (२) र्ररयुक्त (accented) 
प्रकृत सम्प्रसारणस्वरों यू, व्‌, र्‌ का स्वरहीन ह्वस्वीभूत स्वरों इ, उ, ऋ!' 
में परिवर्तन; यथा--'इयज' मैंने यज्ञ किया', 'इष्ट', “वष्टि” 'वह इच्छा करता 
है' 'उइमसिं' हम इच्छा करते हैं”, 'जग्रह' 'मैने पकड़ा”, 'जगृहुः' उन्होंने पकड़ा’ 
आदि; (३) हस्वीभूत क्रम में अ' का लोप; यथा-- हन्ति' 'मारता है, ध्नन्ति' 
('घ्न्‌ + अन्ति) मारते हैँ आदि। वृद्धि स्वर आ' का हस्वीभूत क्रम में या तो 
'अ रह जाता है अथवा लोप हो जाता है; यथा--पाद, पैर', “पदा,” (तृतीया एक- 
वचन), दघाति, रखता है', 'द्ध्समसि हम रखते हैं'। (४) हस्वीभूत क्रम में 
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' (जो स्वरों के पूर्व आय्‌' एवं व्यञ्जनों के पुर्व 'आ हो जाता है) का परि- 
वतित रूप ई' हो जाता है; यथा--'गायंति' गाता हे, गाथ' गान, गीत गाया 
हुआ'। इसीप्रकार औ' का ह्वस्वीभूत क्रम में ऊ हो 'जाता है; यथा-- घौतरी' 
कम्पिता'!, धर्ति 'कम्पित करने वाला' एवं घूम! धुआँ। (५) पदों में स्वर- 
परिवतन होने पर, समास में द्वित्व (१८१७००॥४००४०7०) को अवस्था मे तथा 
सम्बोधन में ई', ऊ, ईर्‌, ऊर' का परिवर्तन 'इ#उ, ऋ" में हो जाता हे; मथा-- 
हति’ 'पुकार', आहुति', 'दीपय' 'जलाओ', 'दीदिवि' चमकता हुआ', कौर्ति, 
चकूृ'षे', देवी' (कर्ता कारक), देबि (सम्बोधन) । 

स्वरध्वनियों के उच्चारण में वैदिक काळू की कुछ विशेषताएं उल्लेखनीय 
हैं। अ' का उच्चारण प्रातिशाख्यों के समय में अति ह्वस्व संवृतस्वर के रूप में 
होने लगा था परंतु मंत्रों के रचनाकाल में इसका उच्चारण विवृत (००९०) 
रहा होगा क्योंकि मंत्रों के छन्द को ठीक रखने के लिये ऋकसंहिता' में 'ए' ओ' 
के पश्चात्‌ अ' स्वरध्वनि का सन्निवेश आवश्यक हो जाता है। 

ऋ का उच्चारण आजकल 'रि किया जाता है परतु वेदिक काल में इसका 
उच्चारण भिन्न था जो आज लुप्त हो गया है। ऋक प्रातिशाख्य में इसको 'र्‌' 
युक्त स्वरध्वनि बताया गया है। इससे जान पड़ता है कि इसका उच्चारण 
प्राचीन इरानी 'एंरे' के समान रहा होगा। यही बात 'ल' के उच्चारण में भी है। 

'ऐ, ओ' का उच्चारण आजकल अइ, अउ' हो गया है परतु संधि में इन 
संध्यक्षरो के परिवर्तन पर ध्यान देने से विदित होता है कि इनका मूलरूप आइ, 
आउ' है। , 

ऋकूसंहिता' में छंद को लय को ठीक रखने के लिये 'र' से संयुक्त व्यञ्जन 

7 के.बीच अतिहस्व स्वरध्वनि का सन्निवेश आवश्यक हो जाता है। इस स्वर- 
सन्निवेश को स्वरभक्ति' कहते हैं। इसप्रकार इन्द्र” का उच्चारण इन्दअर 
करना पड़ता है। _ 


ढ व्यञ्जन ध्वनियाँ 


प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में मूल भारीपीय भाषा की व्यञ्जन ध्वनियां: 
अन्य भाषाओं से अधिक पूर्णरूप में सुरक्षित रहीं। व्यञ्जन: ध्वनियो में मधैन्य- 
टवगे' ( ढू, ण्‌) का सन्निवेश भारतीय आर्यभाषा की अपनी विशेषता 
है। संभवतः टवगे' की उत्पत्ति'द्रविड़ प्रभाव के फलस्वरूप हुईं। ऋकसंहिता' में: 
मूधन्य व्यञ्जन केवल पद के मध्य अथवा अन्त में ही आये हैं। ये मर्धन्य व्यञ्जन: 
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ध्वनियां, मूर्धन्य ष्‌ (मूल स्‌, श्‌, ज्‌, ह_) अथवा 'र्‌' से अनुगमित दन्त्य व्यञ्जनों 
के परिवर्तन के फलस्वरूप प्रकट हुई हैं; यथा--दुष्टर' 'अजेय' (--दुस्तर”), 
'वष्टि ( ='वश्‌-ति') इच्छा करता है, थृष्ट' (=मृज्‌-त) प्रक्षालित', “नोड' 
(त निज्‌द' ), 'घोंसला', 'दूढी' (च्दुज्‌-धी') 'अस्वस्थ', दृढ' ( ऱऱ्ह्ह-त), 
नृणाम्‌ ( ='नु-नाम्‌/) आदि। 2 
टवर्ग! के समावेश से प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में व्यञ्जन ध्वनियों के 
उच्चारणस्थान के अनुसार पाँच वर्ग हो गये--कवर्ग' (क, ख्‌, ग्‌,घ्‌, ङ) कंठ्य; 
“चवर्ग' (च्‌, छू, ज्‌, ज्ञ, ज्‌ ) 'तालव्य; 'तवर्ग' (त्‌, थ्‌, द्‌, ध्‌, न्‌) दन्त्य; 'पवगे' 
(प्‌, फ्‌, ब, भ्‌, म्‌) ओष्ठ्य; तथः 'टवर्ग' (ट्‌, ठ्‌, $, ठू, ण्‌) मूर्धन्य। इन पाँच 


~ ~ 


वर्गों के अतिरिक्त इसमें चार अर्धेस्वर ध्वनियाँ यू, व्‌, र्‌, ल', तीन ऊष्म ध्वनियाँ 
श्‌, ष्‌, स्‌, एक महाप्राण हः, एक अनुनासिक (70) तथा .तीनं अघोष ध्वनियाँ 
विसर्जनीय : (0), जिह्वामूलीय 7 (७) एवं उपध्मानीय (0) विद्यमान हैं। 
“टवर्ग के अन्तर्गत वेदिक भाषा में ळू (]) तथा ह (]9) .भी सम्मिलित हैं जो 
ऋषकसंहिता में क्रमशः स्वरोपहित ड, ढ' का स्थान ग्रहण करते हैं; यथा--ईठो' 
(वास्तव में ईड्य'), 'मीळूहुषे' (वास्तव में मीढ्वान्‌) । 

मूल भारोपीय भाषा को व्यञ्जन ध्वनियों ने आर्यभाषां में क्य रूप. ग्रहण 
किया, यह अन्यत्र लिखा जा चुका है। यहाँ पर भारतीय आर्यभाषा की व्यंञ्जन 
ध्वनियों की कुछ विशेषताओं का उल्लेख किया जाता है। ङ्‌, न, न्‌, म्‌, ण्‌ इन 
पाँच नासिक्य स्पशंव्यञ्जन ध्वूनियों में केवल न एवं म्‌ ही पद प्रें किसी भी 
स्थान पर स्वतन्त्ररूप से दिखाई देते हैं, शेष तीन नासिक्य, पद के आरम्भ में नहीं 
आते हैं और ज्‌ तथा 'ण्‌' पदान्त में भी स्थान नहीं पाते तथा इन तीनों नासिक्य 
'ध्वनियों की स्थिति अपने समीपस्थ या परवर्ती व्यञ्जनों पर निर्भर रहती है। कण्ठय २. 
डः पदान्त में केवल उन्हीं पदों में आता है जिनमें पदान्त क्‌ अथवा 'ग्‌' का लोप 
हो गया हो अथवा जिन पदों के अंत में दृश्‌ संयुक्त हो; यथ&-- प्रत्यङ' (प्रत्यञ्चू' 
का कर्ता का एक वचन), कोद्ड' ( कीदुश का कर्ता का ए० व०) । पद के मध्य 
में 'ङ' केवल कण्ठय व्यञ्जनों के पुर्वं ही नियमित रूप से आता हे; यथा--अर्डुः, 
अड्डा आलिङ्गन करो, अङ्ग, “जड्भाँ आदि। अन्य व्यञ्जनों से पूर्व यह 
तभी आता है जब उनसे पूर्व क्‌' अथत्रा ग्‌' का लोपू हो गया हो; यथा--युझूधि' 
-(युझ्गृधि के स्थान पर) । तालव्य-स्पश-नासिक्य व्यञ्जन भू केवल 'च्‌' या 
“जूके पूव अथवा पश्चात्‌ तथा छ्‌ के पूर्व ही आता है; यथा--पळ्च', यज्ञ' (= 
'यजूज'), वाञ्छन्तु' इच्छा करे'। मूर्धन्य 'ण्‌' केवल मूर्धन्य स्पशे-व्यञ्जनो के 
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पुवं आता है अथवा क्र, र्‌ या ष्‌ के परवर्ती दन्त्य 'न्‌' का स्थान ग्रहण करता है; 
यथा--दण्ड', 'नुणाम्‌' (नृ-नाम्‌), वर्ण, ऊष्ण' आदि। दन्त्य न्‌ भारोपीय न्‌ 
का सूचक है परंतु किन्हीं प्रत्ययों से पूवं यह द्‌, त्‌' अथवा म्‌' का स्थान भी ग्रहण 
करता हे; यथा, 'अन्न' (<4/अद' खाना), 'विद्युन्‌मन्त' (<<'विद्युत्‌-मन्त्‌'), 
'मुत्‌-मय' (<मृदू-मय), यन्‌-त्र (<यम्‌-त्र)। ओष्ठ्य 'म्‌' भारोपीय म 
ध्वनि के सदृश है; यथा--नामन्‌' लैटिन 'नॉमिन' । इनके अतिरिक्त भारतीय 
आयंभाषा में एक शुद्ध नासिक्य ध्वनि है जिसको 'अनुनासिक' तथा 'अनुस्वार' 
संज्ञा दी गई है। स्वरध्वनि से पूर्व यह नासिक्य ध्वनि 'अनुनासिक' कही जाती 
है और [ `| लिखी जाती है“्तथा व्यञ्जन से भुवं इसकी 'अनुस्वार' संज्ञा होती है 
और यह [ ` ] लिखी जाती है। 'अनुस्वार' पदान्त में साधारणतया 'म्‌' तथा 
कभी कभी 'न्‌' का स्थान ग्रहण करता है तथा पद के मध्य में सदैव 'श, प्‌, स्‌, ह्‌ 
से पूर्व विद्यमान्‌ रहता है; यथा--वंश', हवींषि”, “मांस', “सिह आदि। साधारण- 
तया अनुस्वार” स्‌ के पूर्ववर्ती म्‌ अथवा 'न्‌' के स्थान में प्रयुक्त होता है; 
यथा-- मंसते’ (<,/मन्‌ 'सोचना'), 'क्रंस्यते' (-< %क्रम्‌ चलना?) । 
प्राचीन भारतीय आयंभाषा का अर्धस्वर 'र्‌' भारोपीय र्‌ तथा बहुधा 
ल्‌ के स्थान में भी प्रयुक्त हुआ है। प्राचीन ईरानी में भी भारोपीय र्‌, ल्‌ के 
स्थान में र्‌ ही आया है; इससे विदित होता है कि आयं-ईरानी काल में ही ल्‌" 
के स्थान में 'र्‌' के प्रयोग की प्रवृत्ति चल पड़ी थी। भारतीय आर्यभाषा में शि 
_ तथा ल्‌ ध्र्वनियों के पारस्परिक सम्बन्ध के विश्लेचन से «भाषाशास्त्रियो ने यह 
* निष्कर्ष निकाला है कि भारतीय आर्यभाषा का तीन शाखाओं में विकास हुआ 
होगा; एक शाखा में केवल 'र्‌' ध्वनि रही होगी, दूसरी शाखा में 'र' तथा 'ल' 
ˆ दोनों ध्वनियाँ साथ साथ रही होंगी तथा तीसरी शाखा में केवल ल' ध्वनि ही 
शेष रह गई होगी। 'श्रीर', श्रील' एवं 'इलील' एक ही शब्द के इन तीन रूपों से 
यह कथन स्पष्ट हेरे जाता है। 


9 शब्दरूप 


प्राचीन भारतीय आयंभाषा में शब्दों के दो विभाग लक्षित होते हैं--अजन्त' 
( स्वरान्त) एवं 'हलन्त' (व्यञ्जनान्त) । 'अजन्त? शब्दों में हस्व तथा दीघं 
अ, इ, उ, ऋ' में अन्त होने वाले शब्द हैं। हलन्त' शब्द अन्तिम प्रकृत अथवा प्रत्य- 
यान्त व्यञ्जन के अनुसार अनेक प्रकार के हैं; यथा-च्‌, क्‌, त्‌, थ्‌, द्‌, धू, भ्‌, स्‌, श्‌' 
में अन्त होने वाले तथा वत्‌, तातू, इत्‌, उत, त, अन्त्‌, मन्त्‌, वन्त, नता मन्‌ जन 
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मिन्‌, विन्‌, अर्‌, तर्‌! इत्यादि प्रत्ययान्त शब्द । इसमें तीन लिङ्ग, (पुल्लिङ्ग, स्त्रीलिङ्ग 
तथा नपुंसकलिङ्ग) तीन वचन, (एक, द्वि तथा बहुवचन) तथा आठ कारक, 
(कर्ता, कर्म, करण, सम्प्रदान, अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण तथा सम्बोधन) हैं। 
प्रत्येक शब्द के आठों कारकों, तोनों वचनों तथा लिङ्गो के रूप सुप्‌ प्रत्यूय' जोड़ने 
से निष्पन्न होते हैं। साधारणतया ये प्रत्यय निम्नलिखित हैं-- _ 


एकवचन द्विवचन " बहुवचन 
पुं० स्त्री न० पुं० स्त्री न० पुं० स्त्री न० 
कर्ता ० स्‌ र”? आओ... ई अस्‌ ड्‌ 
कर्म ० लत 5354 RES 2. 
करण० आ भ्याम्‌ भिस्‌ 
सम्प्र० ए MM भ्यस्‌ 
अपा० अस्‌ 0, | १7 
सम्ब० लन ओस्‌ आम्‌ 
अधिक० ड्‌ 77 सु 


सम्बोधन---सम्बोधन में कर्ताकारक की ही विभक्तियाँ कुछ परिवर्तन के साथ 
लगती हैं। 
शब्दरूपो (विशेषतया, व्यञ्जनान्त शब्दों के रूपों) में एक प्रधान विशेषता | 
यह लक्षित होती है कि कर्ताकारक के तथा कर्मकारक के एकवचन तथा द्विवचन 
के एवं कर्ताकारक के बहुवचन के रूपों में प्रातिपदिक (०६५९) का साधारण- 
रूप (5९००४) रहता है, तथा अन्य स्थलों में इसका ह्वस्वीभूत (४९८) 
रूप दिखाई देता है; यथा--'राजन्‌' शब्द के कर्ताकारक के तीनों वचनों तथा क्म - 
कारक के एक तथा द्विवचन में क्रमशः, “राजा', 'राजानो', 'राजानः', 'राजानम्‌', 
'राजानौ' रूप होते हैं, परंतु कर्मकारक बहुवचन में 'राज्ञः,« करणकारक एकवचन 
में राज्ञा रूप बनते हैं। इन पाँच रूपों को संस्कृत वेयाकरणों ने सवैनामस्थान' 
संज्ञा दी है और आधुनिक भाषाश स्त्री इनको साधारणरूप' (००४ 
८३९5) तथा अन्य रूपों को (ह्वस्वीभूतरूप' (४७८०८ ८०5८5) कहते हैं। 
कुछ शब्दसमूहों में हुस्वीभूत रूपों (४४८१ ८4५९) में भी दो भेद हैं, (१) 
अतिह्वस्वी भूत (weakest cases), जो उन सुप्‌ प्रत्ययों से निष्पन्न होते ह 
जिनके आदि में स्वर हैं (करण, सम्प्र०, अपादा०, सम्त्र० तथा अधिक० के एक- 
वचन, सम्ब० अधिक० के द्विवच० तथा सम्ब के बहुवचन में) और (२) सामा- 
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न्यतः ह्वस्वीभूत (०।००।० ८०५९) जो आदि में व्यञ्जन वाले सुपू प्रत्ययों से 
बनते है ( करण, सम्प्र० अपादा० के द्विवच० तथा करण, सम्प्र, अपादा० एवं 
अश्विक० के बहुवचन में) । 'राजन्‌' शब्द का 'अतिह्वस्वोभूतरूप '(४९०९ऽt 
८५९५) ,'राजूज' हो जाता है; यथा 'राज्ञा-- (राजूञ्‌-आ करण ए० व०), 
'राज्ञ' (राजञ्‌-ए सम्प्र० ए० व०) इत्यादि तथा सामान्यतः ह्वस्वीभूतरूप 
(middle ८४४८७) में राज्‌' ही रह जाता है; यथा-- राज्‌-भ्यास' (करण, 
सम्प्र अपादा० द्विवचन), राज्‌-भिः (करण वहुवचन) इत्यादि । 
` प्रातिपदिक’ (७५९ ०७ ` ००) में इस भिन्नता का कारण स्वराघात 
(3000) का स्थानपरिवर्तनः है। 'सर्वनाम्ञस्थान' में .स्वराघात (३०८८४/) 
श्रातिपदिक' पर पड़ता है अतः उसका रूप अविकृतं रहता है परन्तु अन्य स्थानों 
पर वह “सुप्‌ प्रत्यय’ पर आ जाता है जिससे 'प्रातिपदिक' का रूप हस्वीभूत हो 
जाता हे । . नपुंसकलिङ्ग शब्दों 'में कर्ता तथा कर्मकारक के केवल बहुवचन की 
'र्वनामस्थान' संज्ञा होती है तथा जिन नपुंसकलिङ्ग 'प्रातिपदिकों' में 'अति- 
ह्वस्वीभूत ` (००६९) तथा सामान्यतः हस्वीभूत' (तता) का ` भेद 
रहता है उनमें कर्ता तथा कर्मकारक द्विवचन में अतिह्वस्वीभूत' (१४८०९४१) 
“तथा कर्ता एवं कर्मकारक एकवचन में “सामान्यतः ह्लस्वीभूत, (ववा) रूप 
होते हैं। यथा--प्रत्यक्‌' (कर्ता, कर्म» एक व०), “प्रतीची” (द्वि व० ) , प्रत्याञ्चि' 
(ब० ब०)। | | 

बहुधा, प्रातिपदिक. तथा “सुप्‌ प्रत्यय’ के मध्र्य, किसी व्यञ्जन ध्वनि का 


० आगम होता है। 'भ, इ, उ' में अन्त होने वाले नपुंसकलिङ्ग प्रातिपदिक के कर्ता 


(tS) पद 


एवं कर्मकारक बहुवचन में सुप्‌ प्रत्यय इ' से पूर्व, 'न्‌' का आगम होता है; यथा--- 
'फलानि', 'आस्यानि’ ('आस्य' मुख), वारीणि’ (वारि! जल), 'मधूनि’ (मध! 
झहद) । इसीप्रकार सम्बन्धकारकं बहुवचन में भी अजन्त प्रातिपदिक एवं नप 
प्रत्यय के मध्य 'न्‌' का झांगम होता! है; यथा--- रामाणाम्‌', 'फलानाम्‌', 'कन्यानाम! । 
पुल्लिद्ध तथा नपुंसकलिङ्ग “प्रातिदिकों' के करणकारक एकवचन में भी शप 
प्रत्यय आ से पुर्वं न्‌' का. आगम होता है; यथा; 'हरिणा', भानना', (वारिणा, 
अधुता ; परन्तु स्त्रीलिङ्ग, में 'मत्या' (मति'); धेन्वा! ( धन गाय ) होता हे । 
वेदिक भाषा में कहीं कहीं स्त्रीलिङ्ग शब्दों के भी करणकीरक एकवचन में सुप्‌ 
प्रत्यय से पुर्व 'न्‌' का आगम दिखाई देता है; यथा 'धासिना' (< 'धासि' ) और 
कहीं कहीं पुंल्लिङ्ग तथा: नपुंसकलिङ्ग शब्द में भी यह आंगम नहीं दिखाई देता; 
यथा--ऊर्मिया ( पुल्लिङ्ग), “मध्वाः ( मध्‌' नपुंसकलिङ्ग irre ce ५ 
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शब्दरूपों की अन्य विभिन्नताओं एवं विशेषताओं पर विस्तारपूर्वक विचार 
करना यहाँ पर सम्भव नहीं है। केवल 'सुप्‌ प्रत्ययों' का -संक्षेप में दिग्दर्शन मात्र 
ही हमारा उद्देश्य सिद्ध करने के लिये पर्याप्त होगा। ` | 

कर्ताकारक एकवचन, पुंल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग शब्दों में, स्‌" प्रत्यग्र लगता 
है, परन्तु आ तथा ई. प्रत्ययान्त प्रातिपदिकों में तथा हलन्त प्रातिपदिकं में इसका 
लोप हो जाता है; यथा--रामस्‌' (रामः), अग्निः, गतिः, - नुः, धेनुः आदि में 
: स्‌. का.लोप नहीं हुआ है, परन्तु 'कन्या', देवी” 'वाक', 'मनस्‌ आदि भें स्‌' का 
लोप हुआ है। नपुंसकलिङ्ग शब्दों में, कर्ताकारक में, साधारणतया कोई सुप्‌ 
प्रत्यय नहीं लगता, केवलं अकारान्त-नपुंसकलिङ्ग शब्दों के. ही कर्ताकारक एकवचन 
मैं म्‌! प्रत्यय जुड़ता है; यथा--वारि', “मधु”, में 'सुप्‌' प्रत्यय नहीं लगा है परन्तु 
“फलस्‌ इत्यादि में 'म्‌' जुड़ गया है। सर्वनाम शब्दों के कर्ताकारक एकवचन, 
पुँल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग में बहुधा जम! प्रत्यय लगता -हे~ अहम, 'त्वम्‌', 
“अयस्‌', 'इयस्‌', इत्यादि। य. क फंकी |» 3 

कर्मकारक एकवचन पूँल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग में, हलन्त क्रकारान्त तथा 
'इ, ऊ कारान्त प्रातिपदिको में, 'अम्‌' तथा अन्य प्रातिपदिको में म्‌" प्रत्यय लगता 
है; यथा--दिवम्‌,' 'लताम्‌', हरिम्‌’, 'भानुम्‌', “राजानम्‌? इत्यादि । नपुंसकलिङ्ग 
शब्दो के कर्मकारक एकवचन का रूप कर्ताकारक एकवंचन के समान निष्पन्न 
होता है। 3 


करणकारक एकवूचन' में, सभी लिङ्गो के शब्दों में आ' प्रत्यय लगता है। 


वैदिक संस्कृत में कहीं कहीं इसका प्रातिपदिकान्त इ, उ के साय पूर्वरूप भी हो गया - 


है। 'अकारान्त' शब्दो में. आ' प्रत्यय का स्थान एन” (वैदिक भाषा में कहीं कहीं 
“एना') ने तथा आकारान्त शब्दों में अया ने ले लिया है परन्तु प्राचीन वैदिक 
भाषा में प्रातिपदिकान्त 'अ,.आ' के साथ आ प्रत्यय के संयोग के उदाहरण भी 
उपलब्ध होते हैं । उदाहरण क्रमशः ये हैं-अग्निना, मत्या (ऋति---आ ) , वारिणा 
(वारि-न्‌-आ), भानुना (भानु-न्‌-आ), धेन्वा (धेनु-आ), देवेन, रथेना (वं ०) ; 
लतया; यज्ञा (वे०), मनीषा (वेऽ) ।' . | | र 

सम्प्रदानकारक एकवचन का रूप, साधारणतया ए प्रत्यय के योग से बनता 
है। प्रातिपदिकान्त इ, उ'.के पश्चात्‌ ए' के पूर्वरूप होने के उदाहरण प्राचीन 
वैदिक भाषा में मिलते हैं; यथा--'ऊति' ('ऊती! सहायत।)। अकारान्त प्रातिपदिकों 
के साथ “ए',का 'आय्‌' हो जाता है; यथा--देवाय'; परन्तु सर्वनाम 'प्रातिपदिकों 
में रूस" के साथ योग होकर इसका रूप स्म हो जाता है॥:यथा-- सर्वेस्म और 
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पुरुषवाचक सर्वनामो में सम्प्रदानकारक का प्रत्यय 'भ्यम्‌' (अथवा ह्यम्‌') रूप 
ग्रहण करता है; यथा--'तुभ्यम्‌', मह्मम्‌'। स्त्रीलिङ्ग प्रातिपदिको में सम्प्रदानकारक 
की विभक्ति का रूप ऐ' हो जाता है और इससे पूर्व प्रायः यू” का आगम होता है; 
यथा--प्रियाये', 'देव्ये', बध्बै' परन्तु प्राचीन वैदिक भाषा में सर्वत्र ऐसा नहीं 
होता; यथास-तुजये', 'मध्वे' आदि। 
अपादानकास्क एकवचन में, अकारान्त प्रातिपदिकों (पुँल्लिङ्ग तथा नपुंसक) 
के साथ द्‌' (या त्‌”) प्रत्यय लगता है और इससे पूर्व अ' दीर्घ हो जाता है परंतु 
उत्तमपुरुष तथा मध्यमपुरुष सर्वनाम प्रातिपदिको के साथ यह अत्‌' ही रहता है; 
यथा-- रामात्‌ (द्‌), 'मत्‌'{ अस्मद्‌' का अपठदानकारक ) त्वत्‌' (युष्मत्‌' का) । 
अन्य प्रातिपदिकों में भपादानकारक एकवचन का रूप सम्बन्धकारक जैसा ही 
रहता हे । 
सम्बन्धकारक एकवचन में, 'अकारन्त' प्रातिपदिकों में (और अमु सर्वे- 
नाम में भी) स्य प्रत्यय लगता है; यथा--'देवस्य'। अन्य प्रातिपदिकों में “अस्‌” 
प्रत्यय जुड़ता है; परन्तु प्रातिपदिकान्त स्वर के साथ इसका योग विभिन्न रूपों में 
देखा जाता है; यथा--'लतायाः', दिव्या:', “धियः? या 'धिया:' ( धी' बृद्धि), सनस? 
(मनस्‌); 'प्राचः' इत्यादि । प्रातिपदिकान्त इ, उ' के साथ या तो यह सीधे सीधे 
जुड़ जाता है; यथा--'अरिअस्‌ (अः)' (प्रा० वे०), “मधुअस्‌' (अः) 'अथवा 
इसके पूर्वं न्‌ का आगम होता है; यथा--चारुणः (चारु-न्‌-अस), मधुनः 
(मघु-न्‌-अस्‌) अथवा 'एस्‌' या ओस में परिफ़त हो जाता है; यथा--अग्ने:” 
° 'अदितेः', ‘भूरेः’, मन्योः’, सिन्धोः’, 'मधोः'। ऋकारान्त प्रातिपदिक के साथ जुड़ने 
पर्‌ इसका रूप उर्‌ (>उस्‌>उः') हो जाता है; यथा--पितुः', 'दातुः’ इत्यादि ॥ 
स्त्रीलिज्ध प्रातिपदिकों में, सम्बन्धकारक के सुपू प्रत्यय का रूप आस! होता है 
य पूवं a य का आगम होता है; यथा--सेनायाः', 'गत्याः’ (लेकिन 
गते: भी) ,भूम्याः', धेन्वाः’ (धिनोः' भी), दिव्या” 'वध्वा आदि । परंतु ब्राह्मण- 
रे को भाषा में अपादान तथा सम्बन्धकारक में भी सम्प्रदानकारक के समान 
सुप्‌ प्रत्यय का रूप ऐ' हो गया है; यथा- -'अभिभूत्ये', 'जगत्यै' (जगती' छन्द 
का), स्त्रियें” (स्त्री का), धेन्वे' (गाय का) , 'जीर्णायै' इत्यादि । 
ड हलन्त, ऋकारान्त तथा अकारान्त प्रातिपदिकों के साथ अधिकरणकारक 
में 'इ' प्रत्यय लगता है; यथा-- वाचि, ( वाच्‌ वाणी), 'राज्ञि' या 'राजनि', “पितरि? 
( पितृ” पिता), दिवे' (देव-इ, गुण से 'ए') । इ, उ' कारान्त प्रातिपदिकों के साथ 
इसका रूप ओ' हो जाता है; यथा--अग्नौ', 'गती', 'शत्रौ', 'बेनो' । वेदिकभाषा 
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में इसका रूप आ' अथवा 'ई' भी हुआ है; यथा--'अग्ना', 'उदिता', वेदी", 'अप्रता 
इत्यादि । कुछ सर्वनाम प्रातिपदिकों में अधिकरणकारक में 'स्मिन” प्रत्यय लगता 
हैं; यथा-- सबस्मिन्‌', कस्मिन्‌’ इत्यादि । प्राचीन वैदिकभाषा में, कतिपय 'अन 
प्रत्ययान्त शब्दों में अधिकरणकारक में 'इ' प्रत्यय का लोप होकर प्रातिपदिक 
रह गया है; यथा--मूर्घन्‌', अध्वन्‌', कर्मन्‌? (परन्तु मूर्धनि’ आनि रूप भी 
मिळते हें) । श 

अधिकरणकारक में 'आम्‌' प्रत्यय स्त्रोलिङ्ग घ्रातिपदिक शब्दों में लगता है, 
यथा-- लतायाम्‌’, 'गत्याम्‌', धेन्वाम्‌', 'देव्याम्‌', वध्वाम्‌’ आदि । 

सम्बोधन में कर्ताकारक के ही .मुप्‌ प्रत्ययों का प्रयोग होता है। केवल एक- 
वचन के रूप में कहीं कहीं पर कर्ता कारक से भिन्नता लक्षित होती है । अकारान्त 
तथा अधिकांश हलन्त शब्दो में, सम्बोधन के एकवचन में शब्द, प्रातिपदिक रूप 
में ही रहता है परंतु 'अन्‌' तथा 'इन्‌' प्रत्ययान्त नपुंसकलिङ्ग शब्दों में 'न्‌' का लोप 
भी हो जाता है; यथा--'नाम' (नामन्‌'), बलि' (बलिन्‌ )। प्राचीन वैदिकभाषा 
में कहीं कहीं न्त्‌', न्स्‌' प्रत्ययान्त शब्दों का सम्बोधन एकवचन 'स्‌' प्रत्यय से निष्पन्न 
हुआ हे; यथा-- भानुमस्‌ (भानुमन्‌'), 'चिकित्त्वस्‌' (“चिकित्वन्‌')। ऋकारान्त 
शब्दों के सम्बोधन में क्र अर्‌' में परिणत हो जाता है; यथा--'पितर' । इ, उ'- 
कारान्त पुंलिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग शब्दों में इ, उ' क्रमशः 'ए, ओ' में परिणत हो जाते 
हैं; यथा--गते', धेनो' । नपुंसकलिङ्ग शब्दों के अन्त का इ, उ' विकल्प से 'ए, 
ओ में परिणत होता है; यथा- वारे तथा बारि', 'मघो तथा मधु' । आकारान्त 
शब्दों में आ', 'ए' में परिणत हो जाता है; यथा--'लते'; 'ई, ऊ^प्रत्ययान्त शब्दों + 
में अंतिमस्वर ह्वस्व हो जाता है; यथा--'देवि', 'बधु' आदि । 

आठों कारकों के द्विवचन के रूप केवल तीन सूम्‌ प्रत्ययों से निष्पन्न होते 
हैं--( १) कर्ता, कमं तथा सम्बोधन के 'आ' अथवा औं से; यथा--'अदिवनो' 
या 'अझ्विन!', देवों या दिवा? इत्यादि। आकारान्त स्त्रीलिङ्ग शब्दों में यह ए में 
परिणत हो जाता है; यथा--'लते' इ, उ' कारान्त शब्दों में पदान्त का स्वर दोघे 
हो जाता है; यथा--'कवी', 'भान्‌'। वेदिकभाषा में ई प्रत्य ॥न्त शब्द का पदान्त 
दीर्घस्वर अविकृत रहता है; यथा--देबी' (उत्तरकालीन संस्कृत में 'देव्यौ') ; 
नपुंसकलिङ्ग शब्दों में सर्वत्र ई' प्रत्यय लगता है और अकारान्त शब्दों के पदान्त अ' 
के साथ मिलकर यह 'ए' हो जाता है; यथा--'फले' (फूल-ई), 'बारिणी' (वारि-न्‌- 
ई), ‘मधुनो’ ,(मधु-न्‌-ई) इत्यादि | (२) करण-सम्प्र०-अपादानकारक के द्विवचन 
में सवंत्र “भ्याम्‌' प्रत्यय लगता है और इसके पूर्व क अ' दीघं हो जात है; यथा-= 
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'रामाभ्याम्‌', हरिभ्याम्‌’, भानुभ्याम्‌, “पितृभ्याम्‌, वाग्भ्याम्‌ इत्यादि । (३) 
सम्बन्ध तथा अधिकरणकारक में सर्वत्र ओस्‌' प्रत्यय लगता है और इसके पूर्वं का 
'अ' अथवा आ' का 'ए' (अग्‌) हो जाता है; यथा-- रामयोः” (राम-ओस्‌>रामे- 
ओस्‌प्ट्रामयोः) इत्यादि। 
पुल्लिग़ू तथा स्त्रीलिंग शब्दों का कर्ताकारक बहुवचन का रूप, साधारणतया, 
अस प्रत्यय के योग से निष्पन्न होता है; परंतु प्राचीन वैदिक भाषा में अकारान्त 
शब्दों मे. इसके अतिरिक्त आसस्‌ प्रत्यय भी लगता है और इसप्रकार वहाँ देव 
शब्द के कर्ताकारक बहुअचन में देवा: के साथ साथ देवास: रूप भी उपलब्ध 
होता है; कुछ आकारान्त शब्दों में भी यही, बात पाई जाती है; यथा---वर्षासः' 
इत्यादि । वेदिक भाषा में ई' प्रत्ययान्त शब्दों के कर्ताकारक बहुवचन में प्रातिप- 
दिकान्त ई तथा सुपूः प्रत्यय के. अस्‌' की संधि “यस्‌' के रूप में न होकर ईस्‌' के 
रूप में होती है; यथा--दिवीः (उक्तरकालीन संस्कृत 'देव्य:')। सर्वनाम संज्ञक 
(pronominal) अंकारान्त प्रांतिपदिकों के कर्ताकारक. बहुवचन में 'ए' प्रत्यय 
लगता है; यथा--सर्वे  । | | 
नपुंसकलिङ्ग. शब्दों के 'कर्ताकारक बहुवचन तथा कर्मकारक बहु :चन का 
रूप इ प्रत्यय लगाने से बनता है तथा इससे पूर्व न्‌'-का आगम होता है. और प्राति- 
पदिकान्त स्वर दीर्घ हो जाता है; यथा--'फलानि (फल-न्‌-इ), वारीणि', मधनि' 
इत्यादि । परंतु वैदिक भाषा में प्रायः इसप्रकार से प्राप्त 'नि' का लोप 
हो जाता है; यथा--'युगा' (अन्यत्र युगानि”), “शची” अन्यत्र ('शुचीनि') इत्यादि 
° कहीं कहीं इस लोप के साथ साथ इसके पूर्व का स्वर भी ह्वस्व हो गया हे; 
यथा-- भूरि’, भूरीनि' आदि | 
कमकारक के बहुवचन में हलन्त शब्दों, प्रकृत 'ई, ऊ' कारान्त शब्दों (वेदिक 
भाषा म प्रत्ययान्तो में भी) में अस्‌' प्रत्यय लगता है; यथा--'वाचः' 'अङ्किरसः', 
रथ्यः इत्यादि। ह्वहूव अजन्त' शब्दों में प्रातिपदिकान्त ह्वस्वस्वर का दीर्घ हो जाता 
है तथा पुँल्लिग में 'न्‌' तथा स्त्रीलिंग में “स? प्रत्यय लगता है; यथा--रामान', “गतोः' 
इत्यादि । नपुंसकलिङ्ग शब्दों का कमेकारक का रूप कर्ताकारक के समान होता हे । 
करणकारक बहुवचन । 
लगता है वा र. : र Me 
पो थवा एस्‌ .प्रत्यय लगता है; 
यथा-- देवेभिः’ या 'देवेः’ त 


' सम्प्रदान तथा अपादानकारक बहुवचन कं “भ्यस्‌” प्रत्यय ळगता है तथा 
इससे पूर्व काः अ” 'ए' होःजाता है; “यथा 'देवेभ्य इत्यादि । 
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विशेषण एवं संस्यावाचकं शब्दों के रूप, संज्ञा शब्दों के समान ही, सुप्‌ प्रत्ययों 
के योग से निष्पन्न होते हैं परन्तु सर्वनाम शब्दों. की रूप-निष्पत्ति में संज्ञा शब्दों 
से बहुत भिन्नता लक्षित होती है । पुरुषवाचक सर्वनाम शब्दों 'अस्मद' 'मैं” तथा 
युष्मद्‌ तुम में यह भिन्नता विशेषतया ` उल्लेखनीय. है । आठों कारकों,में इन 
शब्दो के रूप क्रमशः इसप्रकार होते हैं -- > 
अस्मद्‌--एकवचन--अहम्‌, मा {वै०) माम्‌, मया, सह्य (वं ०) --मह्यम, मे, 
सत्‌, मस-से, सयि। 
द्विवचन--वाम्‌-आवस्‌-- (उत्तरकालीन संस्कृत 'आवाम्‌') आवास्‌ करण-सम्प्र ० 
अपादान आवाभ्याम्‌ (अपादान में 'आर्दत्‌' भी), सम्ब० अधिक० 
आवयोः, कमे-सम्प्र० सम्ब० में 'नौ' रूप भी । 
बहुवचन---वयम्‌, अस्मान्‌-नः, अस्माभिः, अस्मभ्यः (वै०), अस्मभ्यम्‌-नः, अस्मत्‌, 
अस्माक (वे०) अस्माकम्‌-नः अस्मे ( वै०) अस्सासु। 
युष्मद्‌ --एकवचन-- 
त्वस, त्वा (वै०)- त्वाम्‌, त्वा (वै०)- त्वया, तुभ्यम्‌-ते, त्वत्‌, 
तव-ते, त्वे (वे०) त्वयि । 
द्विवचन--युवम्‌ (वँ०) युवाम्‌, करण-सम्प्र०-अपादान युवभ्यम्‌ (वै०)-- 
युवाभ्यास्‌ (अपादान में वैदिक में युवत्‌' भी), सम्ब०-अधिक० 
युवोः (वे०)--पुवयोः | 
बहुवचन---यूयम्‌, युष्मानू-वः, युष्माभिः, युष्मभ्यम्‌-वः, युष्सत्‌, युष्माकम-वः, 
युष्मासु-- (वे ° ) युष्मे । १ | ट 
` इन रूपों पर विचार करने से पुरुषवाचक सर्वनाम शब्दों की दो विशेषताएं 
स्पष्ट प्रतीत होती हैँ। एक तो विभिन्न कारकों तथा वचनों में प्रातिपदिक का दु 
रूप परिवर्तित हो गया है और दूसरे अम्‌' प्रत्यय का प्रयोग बहुलता से हुआ है।' 
भिन्न भिन्न वचनों में प्रातिपदिक में परिवर्तन स्वाभाविक ही है, क्योंकि जैसे 'रामौ' 
(दो राम) =राम+-राम, उसीप्रकार आवाम (हम दो) चअहम्‌--अहम्‌ नहींहो ,, 
सकता; वह या तो अहम्‌ --त्वम्‌ (मैं +-तुम ) अथवा अहम्‌ --सः (में --वह ) के बराबर 
ही हो सकता है। भारोपीय भाषाओं के अध्ययन से विदित होता है कि मूल भारोपीय 
भाषा में तुस' के लिये तु शब्द का व्यवहार होता था,। ऋग्वेद में भी मध्यम: 
पुरुष सर्वनाम के रूप में तु. के प्रयोग के उदाहरण मिलते हैं तथा गाथिक अवेस्ता' 
में तु, का अर्थ सवंत्र तुम' होता हे, इस “तु' शब्द में सुप्‌ प्रत्यय अम्‌" का संयोग 
आये-ईरानी काल में होने. लगा था, जैसा अवेस्ता.के रूप “स्वेम' से विदित: होता. 


(९ ) 
CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitizse By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४६ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


है। इसीप्रकार 'अहम्‌', लै० एगोम्‌', अवे० अज्ञेम्‌'; प्रा० फा० 'अदम्‌', 'याम्‌', 
त्वामू, सा, त्वा’, ले० मे, अवे० “संस्‌, प्राश फा० 'मांम्‌', ग्री» ते, 
लै० ति', अवे० थ्वम्‌-थ्वा', प्रा० फा० 'थुवाम्‌' आदि समान रूपों से इनकी 
प्राचीनता लक्षित होती है । एक ही कारक एवं वचन में दो दो रूपों (यथा--अस्मान- 
नः, युष्मादेस्व: इत्यादि) के अस्तित्व का कारण यह प्रतीत होता है कि मूल भारोपीय- 
भाषा में पुरुषवाःवक सर्वनामों के स्वरयुक्त' (4८०८८ (त) तथा 'स्वरहीन' 
(Unaccented) दोनों प्रकार के रूप विद्यमान थे, जिनमें से कुछ आर्यंभाषाओं 
ने स्वरयुक्त रूप ग्रहण किये तथा कुछ ने स्वरहीन। लेटिन ने स्वरहीन 
'नोस्‌', वोस्‌ रूप अपनाये, परन्तु भारतीम आर्यंभाषा ने दोनों प्रकार के रूप 
ग्रहण किये । 


५ धातुरूप 


भारोपीय परिवार की भाषाओं में ग्रीक तथा प्राचीन भारतीय आर्यंभाषा 
(वैदिक संस्कृत) ने धातुरूपों की विविधता को बहुत कुछ सुरक्षित रखा। ग्रीक 
के समान वँदिकभाषा में भी तीन वचन, तीन पुरुष, दो पद (आत्मनेपद एवं 
परस्मेपद), चार काल (वर्तमान या लट्‌, असम्पन्न या लङ्‌, सामान्य या लुङ्‌, 
एवं सम्पन्न या लिट्‌) तथा पाँच भाव (निदेश, अनुज्ञा, सम्भावक, अभिप्राय एवं 
निर्बंध) विद्यमान हें । 
धानुरूपों की तीन विशेषताएं अनुलक्षणीय हैं--(१)धातु से पूर्व 'अ' के 
` आगम (2५९०९०१) का प्रयोग, (२) धातु का द्वित्व (reduplication) तथा 
(३) धातु एवं तिङ्‌ प्रत्यय के मध्य 'विकरण' का सन्निवेश । 

' थातु से पूर्वं अ के आगम का प्रयोग अनद्यतनभूत (लड्‌ imperfect), 
'सामान्यभूत (लृड्‌ 2075) तथा 'क्रियातिपत्ति’ (लृड्‌ ८०ndt०n2]) में 
प्रायः होता है । 'न्‌,य्‌, व्‌, र' से आरम्भ होने वाली धातुओं के साथ यह आगम 

५ प्रायःदीघं हो गया है, जैसा--'सामान्यभूत ( लुङ्‌) आनत्‌' (,/नस्‌ प्राप्त करना’ ) 
असम्पन्नभूत 'आयुनक्‌' सामा० 'आयुक्त' 'आयुक्षाताम्‌' ( १/युज्‌ 'जोड़ना'),असम्प० 
भूत 'आरिणक्‌' तथा सामा० 'आरंक्‌' (१/रिच्‌ 'छोड़ना'), सामा० 'आवर' (वृ 
ढकना ) इत्यादि रूपों से स्पष्ट है; धातु के आरम्भिक इ, उ, ऋ' के साथ इसकी 
वृद्धि हो जाती है; यथा-ऐच्छत्‌' (१/इष्‌ चाहना' का असम्प० भूत), 'औनत' 
(\/उद्‌ 'आद्रं करना' का असम्प० भूत) ; प्रायः यह आगम लप्त भी हो जाता है 
तथा इसप्रकार से अवशिष्ट धातुरूप का भाव, निर्देश तल अथवा 
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निर्बेन्ध होता है। 'अ' आगम धातुरूप में स्वराघात' (2८८९०) भी इस 
अगम पर ही रहता है। इन बातों से स्पष्ट प्रतीत होता है कि धातुरूप का यह अंश 
स्वभावज न था, अपितु स्वतंत्र आगम था। 
है धातु का द्वित्व वर्तमान याँ लट्‌' में किन्हीं धातुओं में, 'सम्पन्न या लिट्‌' 

१ सामान्य या लुङ' के एक रूप में तथा 'सन्नन्त' (इच्छार्थक desi erative) 
एवं यङन्त (अतिशयार्थक ६०४४०) प्रक्रियाओं में होला है। द्वित्व की 
सर्वसामान्य विशेषताएँ ये हैं-- 

(१) धातु के प्रारम्भिक अक्षर का द्वित्व होता है; यथा--ब-वध 
(बुध्‌ 'समझना')। s na 

(२) सघोष व्यञ्जनो के लिये द्वित्व में तत्तुल्य अघोष व्यञ्जनों का प्रयोग 
होता है; यथा--'बि-भी' (१/भी 'डरना'), 'द-घा! (/घा 'रखना' ) । 

(३) कण्ठय व्यञ्जनों के द्वित्व में नत्तुल्य तालव्य व्यञ्जनों का प्रयोग होता 
है; यथा--'ज-गम्‌' (५/गम्‌ जाना”), 'च-खन्‌', 'ज-घन्‌' आदि । 

(४) यदि धातु के प्रारम्भ में दो व्यञ्जन हों तो प्रथम व्यञ्जन का द्वित्व 
होता है; यथा--'च-क्रम्‌'। 

(५) कठोर व्यञ्जन (27d consonant) से अनुगमित ऊष्म व्यञ्जन 
यदि धातु के प्रारम्भ में हो तो कठोर व्यञ्जन का द्वित्व होता है; यथा--'त-स्था', 
चन्स्कन्द'; परन्तु स-स्वज्‌' । 

(६) यदि धातु के प्रथमाक्षूर में दीघं स्वर है तो द्वित्व में उसका हुस्व- 
रूप ग्रहण किया, जाता है; यथा--'द-दा', “र-राघ्‌'। 0 हु 

'विकरण' की भिन्नता के अनुसार धातुओं का दस 'गणों' में विभाग किया गया 
है (१) अ--विकरणवाली (भ्वादिगण), (२) विकरणरहित (अदादि- 2 
गण), (३) विकरणरहित धातु के द्वित्ववाली (जुहोत्यादिगण), (४) 'य' 
बिकरणवाली (दिवादिगण), (५) 'नु' विकरणवाली /स्वादिगण), (६) 
स्वराघातयुक्त अ' विकरणवाली (तुदादिगण) (७) धातु के अंतिम व्यञ्जन 
से पूवं न या न्‌ के आगमवाली (रुधादिगण), (८) 'उ' विकरणवाली (तनादि- 
यण), (९) ना विकरणवाली (क्र्यादिगण), (१०) “अथ” विकरणवाली 
(चुरादिगण) । 

इन दस गणों के भी दो विभाग किये गये हैं-- (१) जिनमें आङ्ग' (धातु का 
विकरण युक्त रूप, जिसमें तिङ' प्रत्यय जोड़े जाते हैं) अकारान्त'हो (६५९०४८) 
तथा (२) जिनमें अङ्ग 'अकारान्त' न हो (०००-९०३०) । प्रथम विभाय 
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(संस्कृत वैयाकरणों ने इसको 'प्रथमव्यूह' संज्ञा दी है) 'में प्रथम, चतुर्थ; पष 
तथा दरांमगण की: धातुए तथा 'द्वितीयव्यूह' में शेष छंगणों को धातुए हद । 
विकरण प्रत्यय केवल वर्तमान तथा इसके. भावों एवं असम्पन्न में प्रयुक्त होते हैं; 
अन्य कळों में धातु से सीधे सीधे तिङ प्रत्यय जुड़ जाते हैं। हक. 
वैदिके्स्‌' रावा में धातुओं के 'असम्पन्न', 'सम्पन्न' एवं सामान्य' रूपों में कांल- 
गत भेद नहीं है ।७इन रूपों में केवल प्रक्रिया भेद है और ग्रीक-व्याकरण में इन नामों 
से अभिहित होने के कारण ही इनकी यह संज्ञाएँ की गई हैं। वैदिक भाषा में किसी 
धातुरूप का असम्पन्न (०९९०) अथ नहीं होता और जिन धातुरूपों 
को यह संज्ञा दी गई है, वे थास्तव में वर्तमान्काल का अर्थ द्योतित करते हैं और 
“सम्पन्न अर्थ उन धातुरूपों से व्यक्त होता है, जिनको सामान्य की संज्ञा दी गई हे । 
बैदिक भाषा में वर्तमान”, “सम्पन्न, तथा सामान्य के निर्देश, 
(indicati४९), अभिप्राय (subjunctive), 'सम्भावक' (०४.४९) . तथा 
'अनुज्ञा' (imperatiVe) एवं निबंन्ध' (]५००४९) भावों (M००) के 
रूप उपलब्ध होते हैं। इसप्रकार वैदिक भाषा के धातुरूपों को निम्नलिखित 
विभागों में बाँट! जाता है--( १) वर्तमान विभाग, इसमें असम्पन्न भौ सम्मिलित, 
है; (२) सम्पन्न विभाग, (३) सामान्य विभाग तथा (४) भविष्यत्‌ विभाग । 
'प्रस्मेपद' तथा 'आत्मनेपद' के तिङ प्रत्यय भिन्न भिन्न हैं और इनके भी. 
पुनः दो, कुछ कुछ भिन्न रूप होते हैं--(१) अविकृत (एं) और 
(२) विक्त (७९०००५०7४) । सम्पन्न काल तथा अनुज्ञा. (imperative) 
~ भाव के रूप भी "भिन्न भिन्न प्रत्ययों के योंग से निष्पन्न होते हें । सामान्यतः तिझ” 


प्रत्यय ये हैं- 
| [अ] अविकृत ति प्रत्यय 
| परस्मैपद आत्मनेपद 
ए० व० ७५ द्विव० ब० व० ए० व० द्वि व० | ब० व० 9 
.. स पुल मि वस्‌ 'मर्स, मसा एक 5 वहे महे 
म० पु० सि थस्‌ थ्‌ से ` एथे, आथे वें 


अ० पु तिः तस्‌ . अन्ति ते  . एते. आते. न्ते; अत” 
[आ] विकृत तिङ प्रत्यय डी 


3000 मम्‌ त र म ङ्‌ वहि र महि 
200008.” TR थास्‌ 'एथाम्‌, आथाम्‌ ध्वम्‌ : 
अ? १० तू ताम्‌ अन्‌, उर्‌ त एताम्‌; आताम्‌ न्त, अत,रनः ` 
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[इ] सम्पन्न! काल के तिङः प्रत्यय 


उ० पु० अ व म ए वहे महे 

0240) . अथुस अ से आथे ध्वे 

HST अतत” उस ए आते ८8 झुर 
[ई] अनुज्ञा' भाव के तिङः प्रत्यय नट 

उ० पु० आनि, आ आव आम ऐ आई आमहै 

०० पात, धि, हि तमा. त स्व एथाम्‌, आथाम्‌ दह्‌ 

अ० पु० तु ताम्‌ अन्तु ताम्‌ आताम्‌ न्तम्‌ । अताम्‌ 


किसी धातु के 'अभिप्राय' भाव के रूप बनाने के लिये धातु के अन्त में अ' 
जोड़ दिया जाता है । इसप्रकार अभिप्राय' भाव में इह्‌ धातु का रूप दोह', 'यनज' 
ड (१/युज्‌ धातु में 'न' का आगम होने पर )- सुनो (सु धातु में न' (ल 
ड़ने पर) का 'सुनव' रूप हो जाते हैं; इसके बाद इनमें तिङ प्रत्यय लगते ड्‌ 
मानक भाव के रूप बनाने के लिये 'परस्मैपद' में 'द्वितीयव्यूह' ( जिना 
अङ्ग अकारान्त न हो) की धातुओं में 'या' और 'प्रथमव्यह' (अकारान्त 
अङ्ग) की धातुओं में इ' जोड़ दिया जाता है और तव तिङ प्रत्यय लगाये जाते हैं। 

अनुज्ञा भाव का रूप निष्पन्न करने के लिये ति प्रत्यय से पुवे कोई क 
प्रत्यय नहीं लगता; धातु के मूलरूप में ही तिङ प्रत्यय' जड़ जाते हैं। अनृज्ञा' भाव 
का एक विशेषरूप 'तात्‌ प्रत्यय' के योग से बनता है 2 यथा---ब्रतात' 'हतात्‌' 
पिपृतात्‌' इत्यादि । प्राय: ये रूम मध्यम पुरुष एकवचन का काम देते हैं एस री 
कभी कभी ये दुसरे पुरुषों तथा वचनों के रूप के स्थान में भी प्रयुक्त होते हैं। तात्‌ 
प्रत्यय से युक्त ये क्रियारूप ब्राह्मण ग्रंथों में भी बहुलता से पाये जाते हैं। | 

यहाँ पर धातुओं के विभिन्न भाग-विभागों के वर्तमान' के कुछ रूप दिये 
जाते हैं। इनसे पाठक ऊपर के विवेचन को सरलतया समझ सकते हैं। 

वर्तमान विभाग---प्रथमव्यूह'--'भ' (“भव ) होना 
वतं मान (P०४) 'निर्देश' (Indicative) 
परस्मेपद आत्मनेपद 


ए० व० द्वि? व० ब० व्‌० ए० व्र द्वि० ब० ब० वण 
उ० र ८ भवावहे 
पु० भवामि भवावः भवामसि, भवामः क्षेवे वावहे भवामहे 


म०पु० भवसि भवथः भवथ भवसे भवेथे भवध्वे 
अ०पु० भवति भवतः भवन्ति भवते भवेते भवन्ते 
हि" उ0०वि०- ४ ई: दै 
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'अनृज्ञा' (Imperative) 
भव 


भवतात्‌ ) भवतम्‌ भवत भवस्व भवेथाम्‌ भवध्वम्‌ | 
भवतु भवताम्‌ भवन्तु भवताम्‌ भवेताम्‌ भवन्ताम्‌ 
“अभिप्राय (Subjunctive) 
भवानि-भवा भवाव भवाम भवै भवावहै “भवामहै 
| भवासे 
भवासि-भवाः भवाथः भवाथ ४ भवासँ अ० भर्वेथे भवाध्वे 
भवाति-भवात्‌  भवातः भवान्‌ 4 है भवेते भवान्ते 
सम्भावक (COptative) 
भवेयम्‌ *भवेव भवेम भवेय भवेवहि भवेमहि 
भवेः “भवेतम्‌ भवेत *भवेथाः *भवेयाथाम्‌ *भवेध्वम्‌ 
भवेत्‌ भवेताम्‌ भवेयुः भवेत *भवेयाताम्‌ भवेरन्‌ 
असम्पन्न (Imperfect) 
अभवम्‌ *अभवाव अभवाम अभवे *अभवावहि *अभवामहि 
अभवः अभवतम्‌ अभवत अभवथाः अभवेथाम्‌ *अभवध्वम्‌ 
अभवत्‌ अभवताम्‌ अभवन्‌ अभवत अभवेताम्‌ अभवन्त 
द्वितीयव्यूहू-- भू” बिभर' (“बिभ्‌’) धारण करना! 
वर्तमान (P7९९०), निर्देश 
«बिभभि *विभूव: से वित्रे बिभृवहे ` बिभमहे 
*बिर्भाष बिभृयः बिभूय बिभूषे बिभ्राथे बिभुध्वे 
*विर्भात विभूतः बिभ्रति विभृते बिञ्राते बिभरते 
अनुज्ञा' (Imperative) प ४ 
> >< >< 


विभहि & बिभत | 
म्‌० पु० । विभुदात्‌ बिभृतम्‌ । बिभृतन , बिभृष्व बिभ्राथाम्‌ बिभृध्वम्‌ 


भ० पु० *बिभतु बिभृताम्‌ 


भिभ्रतु बिभृताम्‌ *बिश्राताम्‌ बिभ्रताम्‌ 


€ ~ 
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'अभिप्राय' (Subjunctive) 

` उ०पु० बिभराणि *बिभराव बिभराम *बिभरे बिभरावहै बिभरामहै 

म० पु० विभरः विभरथः *विभरथ बिभरसे »बिभरैये + बिभरध्वे 

अ० 9० विभरत्‌ *विभरतः विभरन्‌ विभरते बिभरैते „^ बिभरन्त 

| 'सम्झरावकः (Optative) 220 ी 

उ० पु० विभूयाम्‌ *विश्रयाव बिभृयाम विभ्रीय विभ्रीवहि बिञ्रीमहि 

म०५ु० बिभूया: *बिभूयातम्‌ *विभूयात *विभ्रीथा: *विभ्रीयाथाम * बिश्रीध्वम 

ला या. बिभृयात्‌ बिभूयाताम्‌ विश्रियु: विश्रीतु * विश्रीयाताम्‌ बिश्रीरन 
'असम्पन्न' (Imperfect) ु 

उ० पु० अबिभरम्‌ *अविभूव अबिभूम *अबिभ्नि अविभूवहि *अबिभूमहि 

( अविभ्त र 


म० पु० अबिभ: अबिभतम 
3 * ` ( अविभृतन 


अविभृथाः *अविश्राथाम्‌ अविभुध्वम्‌ 
अ० पु० अबिभः अबिभ अविश्रन्‌ अबिभत *अबि 
बभर मिय तास न क मृत *अबिश्राताम्‌ अबिभ्रत 
वर्तमान काल को धातु के 'निर्बन्ध ' (Injunc ८४९) भाव के रूप, असम्पन्न 
काल के रूपों में से 'अ' उपसग हटा देने से प्राप्त होते हैं; यथा--भवत्‌, भवताम 
भवन्‌ इत्यादि। | डः 


सम्पन्न! विभाग ठु 
इसमें 'परस्मेपद' एकवचन में धातुओं का दीर्वीभूत रूप तथी अन्यत्र हुस्वी- " 


भूत रूप (५८4१) प्रयुक्त होता है और तिङ प्रत्ययों का रूप इसप्रकार ही 
जाता हे-- 


परस्मैपद आत्मनेपद 
ए० व० द्वि० व्‌० ब० व० ए० व० धिः० व° . ब चश 
उ०पु० अ व म MR ८ 
म०्पु० थ अथुः अ से आथे ध्वे 
अ०पु० अ. अतुः उः ए आते ड्रे 


उदाहरणस्वरूप कु करना के रूप मे नीचे दिये जाते हैं-- 
उ०्पु७ ४ नकर *चकूव चकम चक्रे *चकृवहे चकृमहे 
-म०्पु० चकर्थ चक्रथु चक्र चकृषे चक्राथे चकृध्वे 
अ०पु० ` ऽचकार चक्रतुः चक: चक्रे चक्राते चक्रिरे 


० 
® 4 


ै रु न 
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'सम्पन्न काल' के भावों के रूप ऋक्संहिता को छोड़कर अन्य संहिताओं में 
विरल ही हैं। अभिप्राय' (५५८०८४९) भाव के रूप इसप्रकार हैं-- 

'परस्मैपद उ० पु० ए० व० 'अनजा' (अञ्ज्‌ रंगना), म० पु० 
ए० व०^ततनः' (/ तन्‌? फैलाना), म० पु० द्वि व० 'चिकेतथः', अ० पु० 
ए० ब० “चिक्षेतत' इत्यादि । 

आत्मनेपद जै० पु० ए० व० 'ततपते', उ० पु० ब० व० 'अनशाम है'। 

अनज्ञा' (mpera।४९) भाव के रूप वैदिक साहित्य में अल्प ही हैं। 
उदाहरण ये हैं 

परस्मे० म० पु० ए० द० चिकिद्धि (तत्‌), अ० पु० मुमोक्तु (5/मुच ), 
द्वि० व° मुमुक्तम्‌, म० पु० ब० व० दिदिष्टन' (%दिश्‌) इत्यादि। 

आत्मने० म० पु० ए० व०, ववृत्स्व, ब० व० ववृध्वम्‌ । 

सम्भावक' (०२०४४९) भाव के रूपों के उदाहरण ये हैं--- 

परस्मे० उ० पु० ए० व० जगम्याम्‌, ब० व° ववृत्याम्‌, म० पु० ए० व० 
बभूयाः, द्वि० व° जगम्यातम्‌ (गम्‌), अ० पु० ए० व० जगम्यात्‌, ब० व० जगम्युः । 

आत्मने० उ० पु० ए० व० ववृतीय, ब० व० ववृतीमहि; म० पु० ए० 
व० ववृधीथाः, अ० पु० ए० व० ववृतीत | 

निर्बन्ध' भाव के उदाहरण-- 

म० पु० ए० व० शशास (१/शास्‌ आज्ञा देना’), अ० पु० ए० व० दूधोत 

० (+, 'केॅपाना'); आत्मने० अ० पु० ब० व ततनन्त! । 

वर्तमान कील' में 'असम्पन्न' के समान “सम्पन्न' काल में भी अ' उपसर्गयक्त 
रूप मिलते हैं; इनको 'असम्पन्न भत (pluperfect) की संज्ञा दी गई है। 
उदाहरण ये हें-- 

७८४००८ व° अचचक्षम्‌' (वक देखना’); म० पु० ए० व० 
आजगन्‌ , द्विश व ०«अमुमुक्तम्‌', ब० व० 'अजगन्त'; अ० पु० ए० व० 'अजगन्‌'; 

० द्वि व० 'अवावशीताम्‌', ब० व० 'अचच्यव 

आत्मने० उ० पु० ए० व० अशश्रवि; अ० पु० ए० व० दिदिष्ट ब० व० 

अचक्रिरन्‌ इत्यादि । 


सामान्य विभाग 


सामान्य काल में धातु के रूप विविध ,प्रकार से निष्पन्न होते हैं। मोटे 
तोर पर इसकी दो विधियाँ हैं--- (१) धातु तथा तिङ प्रत्यय केः बीच 'स्‌/ अथवा 


© / 
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स का आगम कर (२) धातु के अविकृत अथवा द्वित्वरूप में सीधे सीधे अथवा 
अ लगाकर 'तिङ प्रत्यय' जोड़कर । प्रथम विधि के चार तथा द्वितीय विधि 
के तीन भेद हैं। इसप्रकार इस. काल के रूपों के अनेक प्रकार हैं ओर बहुत सी 
धातुओं के रूप एकाधिक विधि से निष्पन्न होते हैं। इन विविध रूपों क, सामान्य' 
तामकरण, रूपों में कुछ सादृश्यों, तथा प्रयोग-सादुञ्य के कारण किया गया है। 
वेदिक संहिताओं ब्रें ये धातुरूप प्रचुर संख्या में उपलब्ध होते | हें और क्रिया का 
सम्पन्न' अर्थ द्योतित करते हैं। इस काल के भी सभी भावों के रूप उपलब्ध 
होते हैं। यहाँ पर इसके विविध रूपों के उदाहरण देना संभव नहीं है। केवल 
कुछ उदाहरण ही पर्याप्त होंगे। ” 


(९) स. आगमयुक्त सामान्य 


निर्देश/ (Indicative) 


परस्मेपद--'भू' धारण करना आत्मनेपद--बुध्‌” जागना | 
ए० व० द्विश व° ब० व० ए० व० द्वि० व० ब० व्‌० 
उ० पु० अभाषम्‌ अभाष्वे अभाष्मं अभृत्सि अभुत्सवहि अभुत्स्महि 
म० पु० अभाः अभाष्टम अभाष्ट अबुद्धाः अभुत्साथाम्‌ अवद्ध्वम 
अ० पु० अभाः अमार्ष्टाम्‌ अभाषु: अबृद्ध अभृत्साताम्‌ अभत्सत 
'स्तु' प्रशंसा करना 'अभिप्राय' (Subjunctive) ° त 
उ० पु० स्तोषाणि स्तोषाम स्तोब॑ 
म० पु० स्तोषसि स्तोषथः स्तोषष स्तोषसे, स्तोषाथे ` ८ 
स्ताष: 
अ० पु० स्तोषति स्तोषतः स्तोषन्‌ स्तोषते स्तोषन्ते 
स्तोषत्‌ > 


'सम्भावक' (0030४6) के रूप केवल आत्मनेपद' में मिलते हे 
उदाहरण ये हें-- 2 

उ० पु० ए० व० भ्क्षीय (%भज्‌ बाँटना'), ब० व० भक्षीमहि; म० पु० 
ए० व° मंसीष्ठा: (१/मन्‌ सोचना”), द्वि० व° 'त्रासीरथाम्‌' (१/त्रा रक्षा करना! is 
अ० पु० ए० व० 'मंसीष्ट', ब० व० 'मंसीरत'। °^: 

अनुज्ञा” (Imए९72४९) के केवल छै रूप मिलते है| 

परस्मै० म० पु० ए० व° 'नेष' (१/नी लेजाना'), 'पर्ष' (५/पृ पार ले जाना') ; 


७ क्र 
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आत्मने० म० पुं० ए० व० साक्ष्व' (१/सहू ), द्वि० व० 'रासाथाम्‌' अ० पु० ए० 
व० रासताम्‌, ब० व० रासन्ताम्‌ । 
'निर्वन्ध' (077०0५८) के रूप साधारणतया 'अ'उपसगं रहित निदेश के 
रूपों के सैञ्चान हैं। 
प्राचीन 'वैश्किभाषा में भविष्यत्‌' का अर्थ प्राय: अभिप्राय' (8पाजुं पा ०४९) 
तथा कहीं कहीं निर्देश” (0ता०8५७) के रूप में प्रकट किद्मा जाता है अतः 
'भविष्यत्‌' काल के अलग रूप विरल हैं। भविष्यत्‌' के रूप तिङ प्रत्ययो से पूवं 
स्य अथवा इस्य' लगाकर बनते हैं। आत्मनेपद में केवल एकवचन के ही 
रूप मिलते हैं। ५/क करना के भविष्यत्‌' के*रूप इसप्रकार होंगे-- 
परस्मै एक० व० उ० पु० करिष्यामि, म० पु० करिष्यसि, अ० पुष 
करिष्यति । ० 
द्वि० व० उ० पु० करिष्यावः, म० पु० करिष्यथः, अ० पु० करिष्यत:। 
व० व° उ० पु० करिष्यामः, म० पु० करिष्यथ, अ० पु० करिष्यन्ति । 
आत्मने० एक० व०.उ० पु० करिष्ये, म ० पु० करिष्यसे, अ० पु० करिष्यते । 
धातुओं के इन विविध रूपों के अतिरिक्त वैदिकभाषा में अनेक प्रकार 
के क्रियाजात विशेषण (?27४।८।।९) तथा 'असमापक' पद (Infinitives) 
विद्यमान थे। | 
ऋग्वेदसंहिता के सभी सूक्तो की रचना एक ही समय में नहीं हुई थी। 
“ अतः काळत भेद के साथ साथ उनमें भाषागत”भिन्नताएँ, भी परिलक्षित होती 
हैं । दशम मण्डल की भाषा अन्य मण्डलों की भाषा से कुछ बातों में भिन्न है । 
किक यह र्‌ के स्थान पर 'ल' का प्रयोग अधिक दिखाई देता है; प्राचीन भाषा के 
दत, “रभ्‌ ’ 'रोमन्‌' आदि शब्दों का यहाँ म्लुच्‌', “लभ्‌”, 'लोमन्‌' रूप हो गया 
है। प्राचीन वदिकभाषा में ग्रभ्‌' धातु के भ' के स्थान में ह केवल “ऋ” कार के 
प्या ही दिखाई देशा है; यथा--'हस्तगृह्य'; परन्तु दशम मण्डल में सर्वत्र ही 
रः त है; यथा--गृहाण' (प्रा० वै० गृभाय'), 'जग्राह' इत्यादि । इसीप्रकार 
अनुज्ञा ({mperatie) मध तिङ धर 
erent ति 
विकरण के योग से निष्पन्न'होते हैं--यथा, 'कृणमः? त र क 
(उ विकरण लगाकर कुर्म:: आदि र व गये न प्राची: पे क किले र 5 
(नग चीनी, न fo es | बी में उ | 
तथा देवेभिः रूप भी पर्याप्त रूप में प्रयक्त हुए हैं। परन्तु नवीन वैदिक त | हो. 
> & पु न्तु नवीन वैदिक में दिवेभि:', 
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प्राचीन भारतीय आय भाषा ५५ 


देवास: जैसे रूपों पेग बहत कम हो गया है ग 
रर 4 च्या का प्रयोग बहुत कम हो गया है। इन भिन्नताओं के अतिरिक्त 
पाचा ताट! ष्‌ iF में न्त र : 0 रश 
न वादिकभाषा में बहुता से प्रयुक्त 'ईम', 'विचर्षणि', 'वीति' जैसे शब्द नवीन 
वेदिकभा गा में लुप्त हो गये हैं। 
ऋग्वेदस।हता के सुक्तो की रचना पंजाब प्रदेश में हई थी / रन्तु आर्यो 
निरन्तर 5 तार की ओर ~ जा अँ र ` < 
के दल निरन्तर पूर्वं की ओर बढते जा रहे थे और स्थानीय मार्यं जातियों को 
अभिभूत कर उनक्ने बीच अपनी संस्कृति एवं भाषा को प्रतिष्ठित कर रहे थे। 
५ यज वद संहिता 7 तथा 9 [a क. १ 
5 हिता तथा प्राचान ब्राह्मण ग्रन्थों के प्रणयन के समय में मध्यदेश 
(गंगा-यभुना का अन्तवेर्तीय प्रदेश) आर्यसंस्कृति का केन्द्र बन चका था। स्थानीय 
अनाथ जातियों के सम्पर्कं तथा स्थीनभेद के कारणैभाषा में भी परिवर्तन होते 


pe 


जा रहे थे। प्राचीन वैदिकभाया तथा दशम मण्डल आदि की भाषा में जो भिन्न- 


ब्राह्म र तथा मूघन्य व्यंजनों' का प्रयोग 
बहुत बढ़ गया हैं; शब्दरूपों तथा धातुरूपों की विविधता बहुत कम हो गई 
है और अनेक प्राचीन शब्द लुप्त हो गये हैं। वैदिक साहित्य के अन्तिम भाग 
उपनिषदों तथा सूत्रों की भाषा व्याकरण-रूपों की सरलता के कारण, संस्कृत के 
वहुत समीप पहुँच गई है। 
प्राचीन भारतीय आर्यभाषा का वह रूप जिसका पाणिनि की अष्टाध्यायी' 
में विवेचन किया गया है, “संस्कृत' कहलाता है । ईसा पूर्व छठी शताब्दि अथवा 
इससे कुछ पहिले पाण्डिनि ने अवने समय की शिष्टसमाज के व्यवहार की भाषा 
आदर्शरूप में ग्रहणकर उसके आधार पर प्रसिद्ध व्याकरण ग्रंथ अष्टाध्यायी' की 
रचना की। ब्राह्मण ग्रंथों में अनेक स्थानों पर इस बात का उल्लेख हुआ है कि उस 
समय उदीच्यभाषा' (पंजाब की भाषा) आदर्शभाषा मानी जाती थी । इसमें 
आर्यभाषा का प्राचीनतम रूप बहुत कुछ सुरक्षित था। मध्यदेश एवं पूर्व अञ्चल 


की भाषा में मूल आर्यभाषा से भिन्नताएँ बढ़ गई थीं। पाणिनि तक्षशिला के समीप _ 


_शालातुर के निवासी थे; औदीच्च होने के कारण वे शिष्ट समाज में आदर्श रूप 
में स्वीकृत उदीच्च भाषा से पूर्ण परिचित थे। इन बातों से स्पष्ट प्रतीत होता है 
कि पाणिनि के व्याकरण” की आदर्शभाषा 'उदीच्यभाषा? थी। 'अष्टाध्यायी' 
द्वारा संस्कृतभाषा का रूप हमेशा के लिये स्थिर हो गया परन्तु इससे यह परिणाम 
नहीं निकलता, जैसा कुछ योरोपीय विद्वानों ने सिद्ध*करने का प्रयत्न किया है, कि 
संस्कृत सर्वथः कृत्रिम भाषा' है और कभी बोलचाल की भाषा न थी। पाणिनि 


ने वेदिकभाषा को 'छन्दस्‌' ताम दिया है तथा अपने व्याकरण की आदशंभाषा को 
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ल्रोकप्रचलित भाषा कहा है । वैदिक तथा लौकिक संस्कृत की भिन्नताएँ यहाँ पर 
संक्षेप में प्रदशित की जाती हे । 
हम देख चुके हैं कि वैदिकभाषा में स्वराघात (2८८९०) का बहुत 
महत्त्वपूर्ण ध्यान था। इसके परिवर्तन के कारण शब्दरूपों में परिवर्तन हुआ 
और शब्दों के अशू में भी भेद हो गया। परन्तु संस्कृत में स्वराघात सर्वथा लुप्त 
हो गया। छ 
- शब्दरूपों में 'देवासः', 'देवेभिः', अश्विना' (कर्ता० द्वि० व०) आदि अतिरिक्त 
रूप संस्कृतभाषा में सुरक्षित न रहे । वैदिकभाषा में जहाँ शब्दों के 
एकाधिक रूप मिलते हैं, वहाँ संस्कृत में प्रयः एक ही रूप लिया गया है। 


तीसरा अध्याय 


मध्य भारतीय आर्थसाषा » 


तथागत भगवान्‌ बुद्ध के जन्म (५०० ई० पू०) तक भारतीय आर्यंभाषा 
विकास के मध्यकाल में प्रवेश कर चुकी थी। ईसा से १०००--६०० वर्ष पूर्व तक 
का काल उत्तरापथ में आयौँ के प्रसन्र तथा. जनपदों के निर्माण का काल था। इस 
समय तक उत्तर-पश्चिम में गांधारप्रदेश से लेकर पूर्व में विदेह (उत्तरनिहार) 
एवं मगध (दक्षिणविहार ) पर्यन्त आर्य-राज्य स्थापित हो चुके थे और स्थानीय 
अनार्य जातियों में आर्यभाषा प्रतिष्ठित' हो चुकी थी। अनार्य जातियों के मुख 
में आर्यंभाषा का प्राचीनरूप अविकृत न रह सका। यह स्वाभाविक भी था। 
आर्यभाषा उनके लिये नई भाषा थी। अतः इसके ग्रहण करने में उन्हें अनेक 
कठिनाइयाँ प्रतीत हुई । ताण्डयब्राह्मण में इसका संकेत इन शब्दों में मिलता है-- 
“अदुरुक्तवाक्यं दुरुक्तमाहुः।” ( १७,४) (सरलता से बोले जा सकते वाले वाक्य 
को वह उच्चारण करने में कठिन बताते हैं) । आर्यलोग जिस भाषा को सरलतापूर्वक 
बोलते थे, उसकी कुछ ध्वनियों ऋकार तथा संध्यक्षर ऐ, औ तथा संयुक्त 
व्यञ्जन के उच्चारणू में उनके (अनार्यो को) कठिनाई होती थी । भत: उनके « 
बीच आर्यभाषा का रूप बहुत कुछ परिवर्तित हो गया। आर्यभाषा की “क्र, ल 
ध्वेनियाँ लुप्त हो गई; 'ऐ, औ' के स्थान में ए, ओ' का प्रयोग होने लगा और इसी- 
प्रकार अय्‌ , 'अव्‌ जैसे ऽवनि-समूहों का स्थान” ए, ओ ने ग्रहण कर लिया। पदान्त 
व्यञ्जनो का लोप हो गया और पदान्त 'म्‌' ने अनुस्वर का रूप धारण कर लिया। 
श्‌, ष्‌, स इन तीनों ऊष्म व्यञ्जनों के स्थान में, उदीच्यभाफ़ा के अतिरिक्त अन्य 
जनपदीय भाषाओं में केवल एक ऊष्म ध्वनि (मगध की भाषा में तालव्य शा ~ 
और अन्य बोलियों में दन्त्य स') व्यवहूत हुई । परन्तु आयंभाषा की ध्वनियों 
में सबसे महत्वपूर्ण परिवर्तन यह हुआ कि संयुक्त व्यञ्जन ध्वनियों का समीकरण 
होने लगा और इसके फलस्वरूप 'क्त्‌', त्क', प्त', क्र' इत्यादि संयुक्त व्यञ्जनों 
के स्थान में 'त्त' क्क' 'त्त' तथा क्क इत्यादि का «प्रयोग होने लगा तथा ऊष्म 
ध्वनियों एवं अरे स्वरों में परिवदेन हो गया यथा--स्पू>प्फ्‌, स्त्‌>्त्‌, त्सू>च्छ, 
त्य्‌>च्च्‌, क्न्‌>क्कर इत्यादि। 


^ 


जै 


कन ~ 
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वेदिक तथा संस्कृत में सबसे अधिक भिन्नता धातुरूपों में दिखाई देती है। 
संस्कृत मे अभिन्राय' ( लिट $ub]unCt।५९) तथा 'निर्बेन्ध' (in unctive) 
भावों के रूप लुप्त हो गये हैं। 'अभिप्राय' - के उत्तमपुरुष के रूप संस्कृत 
में अन्‌ज्ञा' ( लोट्‌ imperative) में मिला लिये गये ठ्‌ और 'निर्वन्ध' भाव 
का प्रयोग केवत निषेधार्थक मा. अव्यय के साथ ही रह गया है। संस्कृत में केवल 
वर्तमान! काल मे ही, धातु के विभिन्न भावों के रूप उपलब्ध होते हैं तथा सामान्य 
अतीत (2075) के 'विधि' ('आशीलिङ') के रूप मिळते हैं । वैदिकभाषा 
में वर्तमान सम्पन्न तथा सामान्य एवं भविष्यत्‌ के भी कुछ कुछ भावों के रूप होते हैं । 
सस्कृत में क्रियाजात विशेषणों तथा असमाफक्र पदों का उतना प्राचुये नहीं है 
जितना वैदिक भाषा में । संस्कृत में अनेक नवीन धातुओं को भी स्थान मिला हे । 
वैदिक भाषा में 'प्र' परा' इत्यादि , उपसर्ग क्रिया से अलग स्वतन्त्र रूप में रह 
सकते थे परन्तु संस्कृत में ये क्रियापद के साथ सम्बद्ध होकर ही रह सकते 
हैं; केवल आ, प्रति, परि, अनु” आदि कुछ उपसर्ग ही स्वतंत्र सत्ता बनाये रख 
सके हैं। 
इसप्रकार हम देखते हैं कि “ऋक्संहिता' की भाषा का रूप निरन्तर सररूतर 
होता गया और संस्क्रत' में इसके अनेक दाब्दरूपों तथा धातुरूपों का लोप हो गया । 
व्याकरण में इस सरलता का, प्रसिद्ध भाषा-शास्त्री 'वाकरनागेल' महोदय ने, यह 
कारण बताया है कि संहिताकाल' में बोलचाल की भाषा सुकतो की भाषा की 
„ अपेक्षा अधिक सरल थी, बाद में बोलचाल की भाना की साईहित्यिकभाषा पर प्रति- ` 
“क्रिया हुई ओर साहित्यिक तथा शिष्टसमाज की भाषा भी सरल होती गई । परन्तु 
यह पर्याप्त कारण नहीं प्रतीत होता क्योंकि ऋक्संहिता" के 'देवास:', दिवेभि:' 
इत्यादि रूप संस्कृत में तो लुप्त हो गये, परन्तु प्राकृत में देवाओ', देवेहि' के रूप में 
चले आये और बहुत से रूप जो प्राकृत में नहीं मिलते, संस्कृत में विद्यमान हैं। ऐसा 
प्रतीत होता है कि व्याकरण की इस सरलता का कारण साहित्यिक भाषा में शब्द- 
« सरूपो को नियमबद्ध करने की प्रवृत्ति है जो सभी जगह दिखाई देती है। 
व्याकरण के नियमों में जकड़ जाने पर 'संस्कृत' का विकास रुक गया परन्तु 
बोलचाल की भाषा निरन्तर विकसित होती जा रही थी । समस्त उसा 
ल Ss पय क के रूप में भी परिवर्तन-विवर्तन 
हे जे उब स्थानगत भिन्नताएँ बढ़ती जा रही 
थीं और ईसा पूर्व छठीं शताब्दी तक प्राचीन भारतीय आर्यभाषा विकास के मध्यः ` 
स्तर्‌ पर पहुँच गई। 4 
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प्राचीन आर्य भाषा के संगीतात्मक स्वैराघात (?।६८॥ 2९८९०४) का लोप होकर 
अधिकांश जनपदीय भाषाओं में बलात्मक स्वराघात (9६०५५ 2८८९०४) स्थान पाने 
लगा । इवासावात (स्त्रराघात ) प्रायः पद के अंतिम भाग के दीधे स्वर पर होता था । 

व्वनियों से भी अधिक परिवर्तन शब्द एवं धातुरूपों में प्रकट हुआ । द्विवचन 
का सर्वथा लोप हो गया और प्राचीन आर्यभाषा के विविध प्रकार के अजन्त एवं 
हलन्त प्रातिपदिकों के रूप अकारीन्त प्रातिपदिकों के समान ष्पन्न होने लगे । 

पदान्त व्यञ्जनों के लोप से हलन्त प्रातिपदिक तो समाप्त हो ही चके थे। प्राचीन 

आयभाषा में प्रातिपदिक ऑन्तिमस्वर की भिन्नता के कारण अश्वस्य' 
('अश्व अकारान्त), “मुनेः (“मुनिः इकारान्त), असाधोः’ (साध उकारान्त ) 
तथा 'पितु (पितृ' ऋकारान्त) सम्बन्धकारक एकवचन के रूपों में भिन्नता है, 
परन्तु अब इन सव के रूप 'अस्सस्स', 'मुनिस्स', 'साघुस्स' तथा पितुरस' अकारान्त 
शब्द के समान बनने ळगे। सर्वनामों के*विशेष प्रकार के रूपों का संज्ञा शब्दों में 
विधान होने लगा; यथा--सं० ० तश्किन गहे का पाली में 'तस्मि घर्रास्स' अथवा 
तस्हि घरस्हि' हो गया । 

धातुओं के कालों एवं भावों (१००१5) की संख्या में हास हुआ। अभिप्राय 
(Sub]५०८४४९) लुप्त हो गया और सामान्य (A०75) एवं असम्पन्न के रूप 
एक 'भतकाल' में मिला लिये गये तथा सम्पन्न (Perfcct) का भी धीरे धीरे 
लोप हो गया। धातुओं के 'सन्नन्त' (इच्छाथेक), 'यङन्त' (अतिशयार्थक) आदि 
रूपों का प्रयोग बहुत कुम हो गद्रा। प्राचीन आर्येभाषा में विकरणों को भिन्नता « 
के अनुसार दस गणों में विभक्त धातुएं अब एक ही गण में आ गई । असमापका 
क्रियापदों की संख्या बहुत घट गई । 

एसे परिवर्तनों से प्राचीन आर्यभाषा को नवीन रूप प्राप्त हुआ । यह 
परिवर्तन समस्त उत्तरापथ में समान गति से सम्पन्न न हुए। उदीच्य भाषा 
(उत्तर-पश्चिम सीमांत तथा पञ्जाब की भाषा ) प्राचीन अझ्मेभाषा के बहुत समीप 
बनी रही। इसमें परिवर्तन की गति बहुत मंद थी। मध्यदेश की भाषा इन » 
परिवर्तनों से प्रभावित अवश्य हुई परंतु उच्चारण की शिथिलता उसमें अधिक न 
आई। प्राच्यभाषा (वर्तमान अवध, उत्तरप्रदेश के पूर्वीभाग तथा बिहार की 
भाषा) में परिवर्तन की गति बहुत तीव्र थी। सबसे पहिले यहीं आयंभाषा के रूप 
में परिवर्तन प्रारम्भ हुआ । धीरे धीरे मध्यप्रदेश त्या उदीच्य को भाषा पर भी 
इन परिवतेनों का प्रभाव परिलक्षित हुआ और सर्वत्र आरयंभाषा का मध्यकालीन 
स्वरूप प्रस्फुटित हो गया। . | | “ह 


© 


2 


> तको 


© 
CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha | 


ल है न 
ess eS टक 
> Te 0. 

«२०2 कर | ह र < 


६० हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


जनपदीय भाषाओं का स्वरूप निरन्तर परिवतित-विवतित होता रहा । 
६०० ई० पूर्व से १००० ई० तक के १६०० वर्षो तक भारतीय आर्यभाषा विभिन्न 
प्राकृतों तथा तत्पश्चात्‌ अपश्रंश' के रूप में विकसित होतो हुई आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषाओं की जननी बनी। आयंभाषा के मध्यकालीन स्वरूप के विकास 
का ठीक ठोक विवेचन करने के लिये १६०० वर्षों के इस काल को निम्न पर्वो में 
बाँटा जाता है। . | 

(१) प्रथम पर्व, जिसमें लगभग २०० ई० पु० तक के प्रारम्भिक परि- 
वरतेन, जिनका ऊपर उल्लेख किया गया है तथा २०० ई० पू० से २०० ई० तक 
का विकास अन्तर्भूत है। + € | 

(२) २०० ई० से ६०० ई० तक द्वितीय पर्व । 

(३) ६०० ई० १००० ई० तक तृतीय पर्व अथवा अपभ्रंश काल । 


प्रथम पवे 


प्रथम पर्व में भाषा के विकास के अध्ययन की सामग्री 'पालि साहित्य तथा 
अशोक के अभिलेखों' में प्राप्त होती है 

पालि में बौद्ध धर्म के थिरवाद' (स्थविरवाद) अथवा हीनयान' सम्प्रदाय 
का धार्मिक साहित्य ग्रथित है। मगधसम्राट अशोक के पुत्र राजकुमार महिन्द' 
(महेन्द्र) ने लंका में थेरवाद' का प्रचार किया था और लंकानरेश वट्टगामणि' 
के संरक्षण’ में थेरवाद' का 'त्रिपिटक” (बुद्ध के उपदेशो का संग्रह) लिपिबद्ध 
` हुआ । तब से लका में पालिसाहित्य की सुरक्षा एवं अभिवृद्धि हुई । मूल त्रिपिटक 
पर, अट्ठकया' (अर्थकथा' ) लिखी गई और ' विसुद्धिमग्ग', 'दीपवंस' एवं 
मिलिन्दपञ्हो जैसे बौद्ध धर्म सम्बन्धी ग्रन्थों का श्रणयन हुआ । लका से थेरवाद' 
का प्रचार वर्मा, स्याम, हिन्दचीन आदि देशो में हुआ और वहाँ भी पालिग्रंथों 
का अध्ययन होने लगाब इन देशों में अपनी अपनी लिपियों में पालिग्रंथ लिखे गये । 
2 वास्तव में पालि' शब्द किसी भाषा को द्योतित नहीं करता । इसका अर्थ 
होता है मूलपाठ' अथवा 'बुद्धवचन'; और 'अट्ठकथा' से मल पाठ की भिन्नता 
प्रकट करने के लिये इस शब्द का व्यवहार होता है; जैस[:--इमानि ताव पालियं 
अट्ठकयायं पन' (ये तो पाहि' में हैं, परन्तु अटठकथा' में तो) अथवा 'नेव पालियं 
न अट्ठकथाय आगतं' (न यह 'फौलि' में है न अटठकथा' में ) । पालिभाषा' न 
कहकर केवल 'पालि' शब्द से ही थेरवाद' के धार्मिक साहित्य” की भाषा को 

अभिहित करने की प्रथा आधुनिक काल में चल पड़ी है। 
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मध्य भारतीय आयंभाषा ६१ 


'पालि' के स्वरूप पर विचार करने से पूर्व यह जान लेना आवश्यक है कि 
यह भाषा भारत के किस प्रदेश की भाषा रही होगी अथवा भारत के किस प्रदेश 
को भाषा पालि' की आधारभता थी। इसी प्रसंग में प्रश्न उठता है कि 'पालि 
शब्द को निरुक्ति क्या है? इन'प्रश्‍नों का भिन्न भिन्न विद्वानों ने विभिन्न प्रकार से 
समाधान किया है। 

पं० विधुशेखर भट्टाचाय॑ ने “पालि' शब्द का निर्वचन संस्कृत 'पङक्ति' शब्द 
से किया है और इसके ध्वनि-परिवर्तन का क्रम पङक्ति>पन्ति>पत्ति>पट्टि> 
पह्लि>पालि बताया है। इस मत की पुष्टि इस बात से होती है कि स्वयं बौद्ध 
साहित्य में पालि' का अर्थ 'पझङ्षित' भी किया गूया है। 'अभिधानप्पदीपिका' 
के तन्ति बुद्धवचनं पन्ति पालि’, इस उद्धरण से 'पालि' का 'पंक्ति' अर्थ स्पष्ट हो 
जाता है। परन्तु ध्वनिपरिवर्तन के विचार से यह मत ठीक नहीं जँचता। ध्वनि- 
परिवर्तन का यह क्रम भारतीय आर्झभाषा के मध्यकालीन विकास को देखते 
हुए असाधारण ही प्रतीत होता है। यही बात 'पल्लि' (गाँव) से पालि' की 
व्युत्पत्ति के विषय में भी है। इस मत के स्थापको का कहना है कि पालि' गाँवों 
को भाषा थी और संस्कृत नगरों की। ध्वनिपरिवर्तन की दृष्टि से इस मत में दो 
त्रुटियाँ हैं। एक तो ल्‌' व्यञ्जन का लोप और उसके पूर्वे के स्वर का दीर्घ हो जाना- 
यह परिवर्तन मध्य आर्यभाषा की प्रारम्भिक अवस्था के अनुरूप नहीं है। दूसरे 
'पालि' के आविर्भाव काल में अंतिम स्वर का हुस्थ होना भी असाधारण बात है। 
इसके अतिरिक्त पालि' केवल गाँवों तक ही सीमित न थी। ३ श्र 

मैक्स वालेसर महाशय ने पालि' शब्द की व्युत्पत्ति पाटलिपुत्र' से मानी 
है। उनका कहना है कि ग्रीक में पाटलिपुत्र' को पालिबोथ' (palibothra) 
लिखा गया है। ग्रीक में पाटलिः के स्थान पर पालि किसी भारतीय जनपदीय 
भाषा के आधार पर ही लिखा गया होगा। परन्तु यह मत भी इसीलिये असंगत 
है कि पाटलि' शब्द का मध्य भारतीय आयंभाषा के विकास के दूसरे पर्वे मे पाडलि' 
रूप हुआ और यह मान लेना युक्तियुक्त नहीं कि इसके प्रारम्भकाल में ही ड 
का लोप होकर 'पालि' शब्द चल पडा होगा। वास्तव में ग्रीक पालिबोश का 
आधार उत्तर-पश्चिम प्रदेश की भाषा में 'पाटलिपुत्र' का प्रचलित रूप रहा होगा 
क्योंकि उत्तर-पश्चिम प्रदेश की भाषा में त्र', 'द्र' आदि का समीकरण नहीं हुआ था । 

वहाँ की भाषा में पाटलिपुत्र' का रूप 'पाटलिबुत्र' सहा होगा और ट का उच्चारण 
इतना संक्षिप्त रहा होगा कि किसी विदेशी श्रोता को वह विद्यमान भी न जान 
पड़ा होगा। इसीप्रकार चन्द्रगुप्त' नाम ग्रीक में सन्द्रकोत्तस लिखा गया है 
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और इसका आधार भी उत्तर-पर्चिम प्रदेश में 'चन्द्रगृप्त' का प्रचलित रूप ही 
हो सकता है। इससे स्पष्ट है कि ग्रीक लेखकों ने भारतीय नामों को जो रूप दिया 
उसका आधार उत्तर-पश्चिम प्रदेश में उन शब्दों का उच्चारणविशेष था। अतः 
'पाटलिपुत्र' से भी 'पालि' की व्युत्पत्ति ठीक नहीं है। 
भिक्षु जगदीश काश्यप ने पालि महाव्याकरण' में पालि' शब्द की व्युत्पत्ति 
'परियाय' (सं० पैय्याय') शब्द से की है। इस मर्त के अनुसार परियाय>पलियाय> 
पालियाय और तत्पश्चात्‌ केवल “पालि शब्द निष्पन्न हुआ और व्यवहार में आया। 
इस मत में भी ध्वनि-परिवतंन की असाधारण स्थिति की कल्पना करनी पड़ती है। 
'पालि' शब्द की सीधी सादी०व्युत्पत्ति पा' धढतु में णिच्‌' प्रत्यय 'लि' के योग से 
सम्पन्न होती है। प्राचीन लेखकों ने भी पालि' की व्युत्पत्ति अत्थानपाति रक्खतीति 
तस्मा पालि (अर्थो की रक्षा करती है, इसलिए 'पालि') 'पा' धातु से 
की है। इससे 'पारिसाहित्य' के संकलन एवं लिपिबद्ध किये जाने के 
इतिहास पर भी प्रकाश पड़ता है। अतः यही 'पालि' शब्द की संतोषजनक 
'व्यृत्पत्ति है। 
'पालि' शब्द से इसका कुछ भी संकेत नहीं मिलता कि यह किस प्रदेश की 
भाषा थी। लंका के बौद्धों की यह धारणा रही है कि 'पालि' मगध की भाषा 
-थी और बुद्धवचन यथातथ्य रूप से इसीमें संकलित हैं। प रन्तु 'पालि' और 
'मागधी .भाषा में कुछ ऐसी मौलिक भिन्नताएँ हैं जिनके कारण 'पालि' को 'मागधी' 
भाषा नहीं माना जा सकता। प्राकृतभाषा' के वेयाकरणों ने, 'मागधी' भाषा का 
जो निरूपण किया है और जो संस्कृत नाटकों में मिलती है वह 'पालि' से बहुत बाद 
की भाषा है। परन्तु अशोक के सारनाथ, रामपुरवा आदि पूर्वी अभिलेखों की 
भाषा तथा मोर्यकाल के प्राचीन अभिलेखों से जिस मागधी भाषा का पता चलता 
है, उसमें और पालि में भी वह भिन्नताएँ परिलक्षित होती हैं जो उत्तरकालीन 
“ भेकेवल 'ल' ध्वनि है पक कवर पी सि 
र र्र पालि में र्‌' ल--दोनों ध्वनियाँ विद्यमान हैं और 
“ एवं गपुसकलिजु अकारान्त गब्दो के कर्ताकारक एकवचन में मागधी में 
0 परन्तु डि में ओ' प्रत्य लगता है; यथा--मागवी 'घम्मे', पालि धम्मो' । 
अब विद्वानों के सम्पुख यह सहुस्या उपस्थित हुई कि यदि मागधी भाषा पालि की 
. आधारभूता नहीं है, तो यह अन्य किस प्रदेश की भाषा रही होगी ? इस प्रश्न पर 
विद्वानों के मतों का यहाँ पर दिग्दर्शनमात्र संभव है। 
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डा० ओल्डनबर्ग ने महिन्द' (महेन्द्र) द्वारा सिहल में धर्म प्रचार की बात को 
अनेतिहासिक ठहराया है । उन्होंने यह मत प्रकट किया है कि सिह में बौद्ध धर्म 
का प्रचार भारत एवं सिहल के अनेक वर्षों के सम्पर्क के फलस्वरूप हुआ होगा। 
कलिङ्ग में खारवेल के खण्डगिरि-अभिलेख की भाषा ओल्डनबर्ग महाशय को पालि 
के बहुत समान प्रतीत हुई और उन्होंने यह मत स्थापित किया कि कलिङ्ग से ही 
लंका में: बौद्ध धम का प्रचार हुआ१ अत: उनके अनुसार कलिङ्ग झी भाषा ही पालि 
की आधारभूता भौषा है। 
खारवेल के अभिलेख को भाषा कलिङ्ग की जनभाषा थी, इसका कोई 
प्रमाण नहीं है। इसके विपरीत अक्षस्य अनेक प्रमाण हैं। खण्डगिरि के समीप 
ही धोली में अशोक के अभिलेख की भाषा खारबेल के अभिलेख की भाषा से 
बहुत भिन्न है। ईसा पूर्व की शताब्दियों में कलिङ्ग में आर्यभाषा का प्रचार नहीं 
हुआ था। निहार (अशोक के समय में) तथा मथुरा (ईसा पूर्व दूसरी शताब्दी ) 
से कलिङ्गं में आने वाले विजेताओं तथा धर्मप्रचारकों ने अपनी अपनी बोलियाँ 
प्रतिष्ठित कर दीं। इसप्रकार उत्तरी कलिङ्ग को ईसा की प्रथम सहस्नान्दि के 
मध्यकाल के पश्चात्‌ दक्षिण-परिचिम बंगाल तथा महाकोशल अथवा छत्तीसगढ़ 
से आर्यभाषा प्राप्त हुई। खारवेल वस्तुतः द्रविड़ भाषाभाषी था। उसका नाम 
ही द्रविड़भाषा का शब्द है, जिसका अर्थ 'कृष्ण-ऋष्टि (खङ्ग) होता है। इन 
तथ्यों पर विचार करने से ओल्डनवगं का मत युक्तिसंगत नहीं प्रतीत होता। 
वेस्टरगाडं तथा ई० कुहन ने पालि को उज्जैन प्रदेश की वोली, माना है। , 
दो बातो से इस मत को पुष्टि होती है। एक तो अशोक के गिरनार (गुजरात) 
अभिलेख को भाषा की पालि से बहुत समानता है, दूसरे, राजकुमार महिन्द (महेन्द्र ) 
का जन्म उज्जैन में हुआ था और यहीं उसका बाल्यकाल बीता। अत: राजकुमार 
महेन्द्र की मातृभाषा उज्जेन की बोली रही होगी और इसी बोली में उसने लका में 
` बौद्ध धर्म का प्रचार किया होगा तथा इसी बोली में वह वहाँ 'त्रिपिटक' ले गया 
होगा। यह मत बहुत कुछ युक्तियुक्त प्रतीत होता है किन्तु इसके लिए पुष्ट प्रमाणों 
का अभाव है। 
आर० ओ० फ्रैंक ने बिन्ध्यप्रदेश की भाषा को पालि का आधार माना है | 
फ्रेक ने उत्तर भारत की समस्त जनभाषाओं के साथ पालि की तुलना कर अपने इस 
-मत को स्थापना को है। स्टेनकोनो ने भी यही मत/भ्रकट किया है । परन्तु वह कुछ 
'भिन्न प्रकार से इस निष्कर्ष पर,पहुँचे। पालि में पंशाची' के कुछ लक्षण दिखाई 
देते हैं, जेसे--'ग, द्‌ का हो जाना और स्टेनकोनो महाशय ने बिन्ध्यप्रदेश को 


७ 
हँ [ &७ 
( 


__ ९-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan ली. ५ 


6 + 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collectionfat Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ष्ट हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


'वेशाची' भाषा का स्थान मानकर 'पालि' का आधार बिन्ध्यप्रदेश की बोली को 
माना । 'पैशाची' भाषा के स्थान के विषय में ग्रियसंन महोदय का मत बहुत युक्ति- 
संगत है। उन्होंने यह सिद्ध कर दिया है कि पैशाची' भाषा उत्तर-पर्चिमी 
सीमांत प्रदेश की भाषा थी। इससे स्टेनकोनो फे मत का कोई आधार नहीं रह 
जाता । 

ग्रियर्सन ने»पालि में मागधी एवं पैशाची की कुछ विशेषताएं देखकर यह 
निष्कर्ष निकाला कि पालि मलतः मगध की भाषा थी। यहाँ से वह तक्षशिला के 
विद्यापीठ में पहँची और वहाँ उस पर पैशाची का प्रभाव पड़ा। अपने मत को पुष्टि 
में उन्होंने आधुनिक हिंदी का उदाहरण दिया है। हिंदी यद्यपि पछाँह को बोली हे 
परन्तु उसका विकास बनारस तथा इलाहाबाद में हुआ। अतः वह भोजपुरी एवं 
अवधी से विशेष प्रभावित हुई है। ग्रियर्सन महोदय का यह मत वास्तविक स्थिति 
को स्पष्ट करने में असमर्थ है। तक्षशिला, महायान सम्प्रदाय का केन्द्र था। महा- 
यान सम्प्रदाय का त्रिपिटक संस्कृत में था। पालि में हीनयान सम्प्रदाय का त्रिपि- 
टक था। अतः तक्षशिला में पालित्रिपिटक के अध्ययन की संभावना अधिक नहीं 
है। हिदी का उदाहरण भी इस प्रसंग में ठीक नहीं बैठता । हिदी में भोजपुरी और 
अवधी के शब्द भले ही आ गये हों परन्तु उसके व्याकरण पर इन बोलियों की छाप 
नहीं पड़ी और यदि पालि को मगध की भाषा स्वीकार किया जाय, तो ग्रियर्सन 
की स्थापना के अनुसार तक्षशिला में पहुँचकर तो उसका स्वरूप ही बदल गया जान 
पड़ता है। 

प्रोफेसर रीज़ डेविड्स ने कोशल की बोली को पालि का आधार माना है। 
उनका कहना है कि ईसापूर्व छठी-सातवीं शताब्दि में कोशल में प्रचलित भाषा ही 
पालि की जननी है क्योंकि बुद्ध ने स्वयं अपने लिए कोसलखत्तिय' (कोशलक्षत्रिय ) 
कहा है और संभवतः कोशल की बोली में ही वह उपदेश करते होंगे। पालि में 
बुद्धवचन मूलरूप में सुरक्षित हैं। अत: पालि कोशल की बोली से ही विकसित 
हुई है। प्रो० रीज डोवड्स ने कोशल की बोली को मगध साम्राज्य की राष्ट्रभाषा 
मान लिया है परन्तु इसका कोई प्रामाणिक आधार नहीं दिखाई देता । 

विडिश और गायगर ने पालि को साहित्यिक भाषा माना है, जो सब जनपदों 
में समझी जाती थी और विभिन्न जनपदों में स्थानीय उच्चारण आदि की विशेषः 
ताओं को भी ग्रहण करती थी। परन्तु साहित्यिक भाषा भी किसी जनपदविशेष 
की बोली पर आधारित होती है और पालि को मगध की बोली पर आधारित 
मानना, जसा कि पीछे लिखा जा चुका है, युक्तिसंगत नहीं है। 
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वस्तुस्थिति यह है कि त्रिपिटक का संग्रह पालि के अतिरिक्त संस्कृत तथा 
अनेक प्राकृतों में भी हुआ था । आधुनिक खोजों से यह बात प्रमाणित हो रही है। 
एक प्रसिद्ध तिब्बती परम्परा के अनुसार मूल सर्वास्तिवाद के ग्रंथ संस्कृत में, 
'महासांघिक' के प्राकृत में, 'महासम्मतिय' के अपम्रंश में और स्थविर' सम्प्रदाय के 
पैशाची में थे। यह सब बौद्ध धर्म के विभिन्न सम्प्रदाय हैं। आधुनिक गवेषणाओं से 
यह तिब्बती परम्परा बहुत कुछ रत्य प्रमाणित होती है। अतः जान पड़ता है कि 
बुद्धवचनों का संग्रह"विभिन्न जनपदों की बोलियों में हुआ था। स्वयं बुद्ध भी यह 
चाहते थे कि लोग अपनी अपनी भाषा में उनके उपदेशों को ग्रहण करें। इस प्रसंग 
में चुल्लवग्ग' में एक कथा है कि एक बार दो भिक्षुओं ने बुद्ध से निवेदन किया कि 
लोग अपनी अपनी बोली में उनके वचनों को ग्रहण कर, उन वचनों के मूलरूप को 
विकृत कर रहे हैं; अतः उनके उपदेशों को छन्दस्‌' (वैदिक) भाषा में ग्रथित कर 
दिया जाय, जिससे सर्वत्र वह एक ही रूप में प्रचलित हो। भगवान्‌ बुद्ध ने यह प्रस्ताव 
स्वीकार न किया और आदेश दिया, अनुजानासि भिक्खवे सकाय निरुत्तिया बुद्ध- 
वचनं परियापुणितुं” (भिक्षुओ, अपनी अपनी भाषा में बुद्धवचन सीखने की 
अनुज्ञा देता हुं) । यहाँ विशेष ध्यान देने योग्य बात यह है कि विभिन्न सम्प्रदायों 
के विभिन्न-भाषाओं मैं ग्रथितग्रंथ स्वयं को ही बुद्धवचनो का मूलरूप बताते हैं। 
ऐसी स्थिति में पालित्रिपिटक का ही मूलत्रिपिटक होना संदिग्ध है। यह संदेह 
इस बात से और भी पुष्ट हो जाता है कि अशोक ने भाबू-अभिलेख में जो वुद्धवचन 
उद्धृत किये हैं वह्‌ पालि में न होकर प्राच्या में हैं। भाब्र-अभिलेख में यह वचन 
उद्धत हुए हैं “उपतिस्पसिने लाघुलोवादे मुसावादं अधिगिच्च “विनय समुकसे' 
इनका पालि रूप यह होगा, “उपतिस्सपञहो राहुलोवादो मुसावादं अधिकिच्च 
विनयसमुकसो।” इससे स्पष्ट है कि अशोक ने प्राच्या में संगृहीत त्रिपिटक से > 
बुद्धवचनों का ज्ञान प्राप्त किया था। 
पालि मलतः मागधी से भिन्न है, यह पीछे लिखा जा चुका है। परन्तु पालि 
त्रिपिटक में मागधी के अनेक रूप विद्यमान हैं; यथा--भिक्खवे, सुवे, पुरिसकारे 
इत्यादि। इनके अतिरिक्त पैशाची के भी कुछ लक्षण पालि में मिलते हैं परन्तु 
नियमित रूप से नहीं। इनका क्या कारण हो सकता है? गायगर महोदय | 
ने इनका कारण विभिन्न जनभाषाओं का पालि पर प्रभाव बताया है। 
परन्तु संस्कृत त्रिपिटक में भी कुछ मागधी रूप मिलते हैं। इनका विवेचन कर - 
सिलवाँ लेवी तथा लडस इस निष्कषं पर पहुँचे हैं कि पालि एवं संस्कृत त्रिपिटक मूल 
मागधी त्रिपिटक के अनुवाद हैं और अनुवादको की असावधानी अथवा छब्दनिर्वाह 
हि ० उ० वि ०->-> ° > ० 
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के कारण मागधीरूप इनमें रह गये हैं। चीन में ईसा की प्रथम दो शताब्दियों के 
जो बौद्ध ग्रंथों के अनुवाद प्राप्त हुए हैं वे पालि अथवा संस्कृत ग्रन्थों से नहीं मिलते । 
उनमें स्थानों तथा व्यक्तियों के नामों के जो रूप मिलते हैं, उनका ध्वनि परिवर्तन 
के नियमों के अनुसार पालि अथवा संस्कृत से सम्बन्ध न होकर, प्राचीन मागधी 
से ही सादृश्य प्रतीत होता हे; यथा--'लो-युन' (चीनी), 'लाघुल' (मागधी) से 
सादृश्य रखता है, राहुल' (पालि) से नहीं? इससे प्रतीत होता है कि चीनी 
अनुवाद मागधी से किये गये थे। इसप्रकार यह मानने में कोई बाधा नहीं कि 
त्रिपिटक का मूलरूप मागधी में रहा होगा और तब अन्य जनपदों की बोलियों में 
इसका अनुवाद हुआ। मागधी प्राच्या का ही एक रूप थी। 'श'कार का प्रयोग 
इसकी अपनी विशेषता थी परन्तु ऐसा प्रतीत होता है कि 'श'कार का प्रयोग 
साधारण जनता में रहा हॉगा। राजकीय भाषा में यह न लिया गया होगा। यह 
भाषा काशी, कोशल, विदेह और मगध, में लोकव्यवहार की भाषा थी; अतः 
वुद्ध ने इसी में अपने उपदेश दिये होंगे । बुद्ध के निर्वाण के पश्चात्‌ उनके वचनों के 
संग्रह्‌ के लिये वौद्ध सभा हुई। इसमें भाग लेने वाले भिक्षुओं में 'महाकस्सप' 
प्रमुख थे। ये मध्यदेश के निवासी थे। बहुत संभव है इन्होंने मध्यदेश की भाषा 
(प्राचीन शौरसेनी, जो मथुरा से उज्जैन तक प्रचलित थी) में भी बद्धवचनों का 
अनुवाद किग्रा हो। मध्यदेश उस समय ब्राह्मण एवं जैन धर्मो का केन्द था। अतः 
मध्यदेश की भाषा में त्रिपिटक का होना और भी आवश्यक था । इसी बीच उत्तर- 
पश्चिम की भाषा में भी बुद्धवचनों का अनुवाद हो गया होगा। राजकुमार 
महेन्द्र ने मध्यदेश की भाषा में अनूदित त्रिपिटक कां ही अध्ययन किया होगा, 
क्योंकि स्वयं उनकी मातृभाषा भी यही थी। इसी त्रिपिटक को वह सिहल ले 
गयें। अतः मध्यदेश की भाषा ही पालि का आधार है। मागधी से अनदित होने के 
कारण इसमें उसके अनेक रूप रह गये और पँशाची अनुवाद से भी इसने कुछ रूप 
ग्रहण किये । सिहल में प्रतिष्ठित हो जाने पर पालि साहित्यिक भाषा' बन गई और 
इसमें अन्य भाषाओं के रूप भी लिये जाने लगे । : | 
4 के भिक्षुओं का पालि को मागधी भाषा समझना स्वाभाविक ही था, 
क्योंकि बुद्ध ने मागधी में उपदेश दिये थे और मगध का ही एक राजपुत्र इसे सिहूल 
की ५ र्‌ 
उनमें प्रयुक्त प्राचीन शौरसेनी (मध्यदेश की भाषा ) पालि से र 
समानता रखती है। ईसा से पूर्व तथा पश्चात्‌ की ए दो शताब्दियों में भे जैन 
| शताब्दियों में मथुरा जैन 
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धर्म का प्रधान केन्द्र था। जैन आचार्यो के साथ मध्यदेश की भाषा कलिङ्ग में पहुँची 
ओर खारवेल ने इसी भाषा में हाथीगुम्फा-अभिलेख लिखवाया। अतः खारवेल 
के अभिलेख की भाषा पालि से बहुत समानता रखती है। साहित्यिक भाषा 
बन जाने पर पालि में प्राच्य भाषा तथा -पंशाची (उत्तर-पश्चिम की भाषा) 
के रूपों को भी स्थान मिलने लगा और संस्कृत शब्दों के तत्सम, अद्धेतत्सम 
(जिनमें ' ध्वनिपरिवर्तन के नियर्मी के अनुसार व्यञ्जनों का समीकरण न 
कर, केवल स्वरसन्निवेश कर दिया गया, यथा--रत्न>रतन ) एवं तद्भव रूप 
प्रयुक्त होने लगे। यही कारण हे कि पालि में एक शब्द के दो दो रूप भी 
मिलते हैं। ० र 

भारतीय आर्यभाषा ने जिन परिवतनों के द्वारा मध्यस्तर में प्रवेश किया 
वे पालि में पूर्णतया परिलक्षित होते हैं। प्राचीन आयभाषा के सन्ध्यक्षर ऐ', 
औँ ' पालि में लुप्त हो गये और इनका "स्थान 'ए', ओ ने ले लिया। पालि में 
'एरावर्णा का एरावण', चत्यगिरि का 'चेतियगिरि' 'गोतस' का 'गोतस', 'औषध' 
का ओपघध' हो गया। संयक्त व्यंजनों से पूर्वे हुस्व स्वर का ही. पालि में प्रयोग 
होता था; यथा--घार्ग >घग्ग; काषरकय्य; पूर्ण>पुञ्च; अतः संयुक्त व्यञ्जनों से 
पूर्व ए', ओ' का हुस्व भी उच्चारण हो गया; यथा-मैत्री>मे ती; ओष्ठ> ओ ६ । 
इसप्रकार पालि में 'ए', 'ओ' का हुस्व एवं दीघे उच्चारण विकसित हुआ । प्राचीन 
आयंभाषा की “व्रः, ल' ध्वनियाँ, पालि में लुप्त हो गई, विसर्ग का भी लोप हो गया 
और अनुस्वार, जो प्राचीन आयभाषा में किसी स्वर का ही परिवर्धित नासिक्य , 
रूप होता था, पालि में स्वतंत्र नासिक्य स्वर बन गया (इसको पालि वैयाकरणो ने * 
“निग्गहीत' संज्ञा दी हे ) । वैदिक भाषा में दो स्वरों के मध्य में अवस्थित ड्‌', ढ' 
क्रमशः 'ळ्‌', 'ळह' हो जाते थे; संस्कृत ने इस उच्चारण को ग्रहण न किया परन्तु 
पालि ने इसको अपनाया । 

प्राचीन आर्यभाषा में स्वरों की मात्रा का निर्धारण, शब्द को व्युत्पत्ति, 
प्रकृति एवं प्रत्यय के अनुरूप होता था परन्तु मध्यभारतीय आयंभाषा में शब्द के ,, 
प्रकृति-प्रत्यय पर ध्यान न देकर केवल भाषण में सरलता एवं स्वरसाम्य के आधार 
पर ही स्वरों की मात्रा का निर्धारण होने लगा। ध्वनिलोप एवं समीकरण इत्यादि 
के कारण शब्द के परिवर्तित रूप में वास्तविक प्रकृति-प्रत्यूय को समझ सकना साधा- 
रण बोलनेवाले के लिये कठिन था। अतः बोलने की रूविधा पर ही ध्यान दिया जाने 
लगा और प्राज्नीन आर्यभाषा में शब्द की व्युत्पत्ति के अनुसार निर्धारित दीर्घं अथवा 
'हस्व स्वरों के स्थान पर हुस्व अथवा दीघं स्वर प्रयुक्त होने .छगे। इसप्रकार 
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६८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


अनुदक>अन्‌दक एवं पच्चनीका> पच्चनिका जैसे रूप बनने लगे। यह प्रवृत्ति 
आर्यभाषा के अगले विकास क्रमों में बढ़ती गई। 

प्राचीन आर्यभाषा का स्वराघात (Pitch 2८८०) मध्य भारतीय आर्य- 
भाषाओं में लुप्त हो गया। इसके स्थान पर, शांब्दों में किसी, विशेष भाग पर, 
बलाघात ($९५५ ४८८८४) का प्रयोग होने लगा। इस बलाघात के कारण 
भी स्वरों का हस्वीकरण अथवा लोप हुआ है। अलंकार >> लकार (पालि) इसी- 
प्रकार का उदाहरण है। 'ल' पर बलाघात होने के कारण अ' का इसमें लोप 
हो गया है। 

पालि में 'श्‌, ष्‌, स्‌ इनू तीनों ऊष्म ध्वद्रियों के स्थान में केवल स्‌ का प्रयोग 
होने लगा। इसके अतिरिक्त अन्य सब व्यञ्जन ध्वनियाँ बनी रहीं । परन्तु 
समीकरण के कारण संयुक्त व्यंजनों को विविधता बहुत कम हो गई । शब्द के प्रारम्भ 
में केवल असंयुक्त व्यञ्जन ही आ सकता था। पदान्त व्यञ्जनों (क, ट, त, प, 
न, र तथा विसर्ग) का लोप हो गया और 'म/ सर्वत्र अनुस्वार बन गया | 

संस्कृत के साथ पालि की तुलना करने पर विदित होता है कि संस्कृत में, 
बहुत से शब्दों के मध्य भारतीय आर्यभाषा के रूप सुरक्षित हैं और पालि में उन्हीं 
का कोई प्राचीन रूप बना हुआ है। उदाहरण के लिए, प्राचीन 'शवज्ञान' शब्द का 
हृस्वीकृतः रूप शवशान' पालि में 'सुसान' के रूप में आया परन्तु किसी प्राचीन 
बोली में इसका मशान? रूप हो गया और यही संस्कृत तथा अन्य मध्य भारतीय 
आथभाषाओं ने ग्रहण किया। इससे स्पष्ट विदित,हो जाता है कि प्राचीन काल से 
ही आर्यभाषा का*विकास विभिन्न बोलियों में हो रहा था। इनमें से पालि मध्य- 
देश में विकसित जनभाषा से उद्भूत हुई और संस्कृत मुख्यतः उदीच्य भाषा पर 
आधारित रही परन्तु अन्य जनपदों के शिष्ट प्रयोगों को भी ग्रहण करती रही । 

पालि में स्वरों का मात्राकाल निश्चित नियमों का अनुसरण करता है। दीर्घ- 
स्वर केवल असंयुक्त व्यञ्जन के पूर्व ही आ सकता है। अतः प्राचीन आर्यभाषा 
के जिस शब्द में संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व दीर्घ स्वर था, उसके पालि प्रतिरूप में 
दीधस्वर, ह्रस्व हो गया; यथा--मार्ग> भर्ग; जीर्ण> जिण्ण ; चण> चण्ण; 
३०षपन्‌ > से म्ह इत्यादि। प्राचीन आर्यभाषा के कुछ शब्दों के पालि प्रतिरूपो 
में संयुक्त व्यञ्जनों में से पूर्व व्यञ्जन का लोप कर उससे पूव का स्वर दीर्घ हो 
गया है; यथा--दीर्घ> दीघ# लाक्षा> लाखा; सर्षप>सासप ; दल्क > वाक। 
वास्तव में यह प्रवृत्ति मध्य भारतीय आर्यभाषा के प्रारम्भ काल के अनुरूप नहीं 

८ उत्तरकाल एव आधुनिक आर्यभाषाओं के विकासकाल में ही यह प्रवृत्ति 
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प्रकट हुई। पालि के साधारण नियम के अनुसार इन शब्दों का प्रतिरूप क्रमशः 
दिग्घ, लक्खा, सस्सप, वकक होना चाहिये। फिर दीघ इत्यादि रूपों के पालि में 
अस्तित्व का क्या कारण हो सकता है? इसका समाधान लिपि के विकास पर 
ध्यान देने से मिल जाता है। ब्राह्मीलिपि के विकास की प्रारम्भिक अवस्था में 
संयुक्त व्यञ्जनों के स्थान पर एक ही व्यञ्जन लिखा जाता था और इसको स्पष्ट 
करने के लिये उससे पूर्व के स्वर को दीर्घ लिख दिया जाता था। बाद में यह लिखित- 
रूप ही बोलचाल मे प्रयुक्त होने लगा और दीर्घ जैसे शब्द नियमित रूप समझे जाने 
लगे। पालि के कुछ शब्दों में उपर्युक्त प्रक्रिया का विपर्ययं दिखाई देता है अर्थात्‌ 
दीर्घ स्वर + असंयुक्त व्यञ्जन के स्थान पर ह्वस्वस्वर ४- संयुक्त व्यञ्जन का प्रयोग; 
यथा--नीड> निड्ड; उदूखल> उदुक्खल; कूबर>कुब्बर इत्यादि। ऐसे 
शब्द संस्कृतशब्दों को जनभाषा का रूप देने की चेष्टा के परिणाम हैं और इनको 
“मिथ्या प्राकृतरूप' कहा जाता हे। * 

संस्कृत में संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व हुस्वस्वर के स्थान पर पालिप्रतिरूप में 
कहीं कहीं एक व्यञ्जन का लोप कर उससे पूर्व के हस्वस्वर के स्थान पर सानुना- 
सिक ह्वस्वस्वर का प्रयोग किया गया है; यथा--मत्कुण >मंकुण ; शवरी>संबरी, 
शुल्क >>सुंक । ध्वनि परिवर्तन के साधारण नियमों के अनुसार इन शब्दों का 
पालिप्रतिरूप क्रमशः माकुण अथवा सक्कुण, साबरी अथवा सब्बरी, सूक अथवा 
सुक्क होना चाहिये था। दीघस्वर का प्रयोग अथवा व्यञ्जनों का समीकरण न 
कर सानुनासिक ह्वस्वस्वर के प्रग्गोग का कारण यह प्रतीत होता है कि कूछ बोलियों 
में नासिकाविवर को उन्मुक्त रखकर शब्दोच्चारण की प्रवृत्ति थी, जिसके कारण, 
स्वर सानुनासिक हो जाता था। इसके विपरीत कुछ अन्य बोलियो में, सभी अव- 
स्थाओं में, नासिकाविवर को बंद रखा जाता था जिसके फलस्वरूप सानुनासिक 
स्वरों में भी अनुनासिक का अभाव हो जाता था। इन दोनों प्रकार की बोलियों 
के सम्मिश्रण से पालि में जहाँ मंकुण जैसे रूप आये वहाँ सोह (सं० सिह), वीसति, 
बीस (सं० बिशति) जैसे रूप भी प्रवेश कर गये। 

पालि में संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व दीर्घस्वर नहीं आता परन्तु संधि में कहीं 
कहीं इस नियम के अपवाद भी देखे जाते हैं, यथा--साज्ज” (सा--अज्ज ), यथा- 
ज्झासयेन' (यथा--अज्झासयेन) । इसके अतिरिक्त,कुछ अन्य शब्दों में भी लिपि- 
दोष के कारण संयुक्त व्यञ्जनों से पूर्व दीधेस्वर रह गया है; यथा--दात्र> 
दात्त (ठीक्क रूप दत्त) इत्याकि। 

पालि में संस्कृत के तद्भव रूपों में साधारणतया संयुक्त व्यञ्जनों का सुमी- 
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करण हो जाता है। परन्तु किन्हीं शब्दों में संयुक्त व्यञ्जनों के मध्य में स्वरसल्नि- 
वेश जिसको स्वरभक्ति' अथवा विप्रकर्ष (^4४%5) कहते हैं, भी देखा 
जाता है। इसप्रकार संस्कृत पद्म? पदुम एवं पोम्म; स्नेह? सिनेह एवं नेह 
दोनों रूप पालि में चल पड़े। स्वरभक्ति वाले रूपों को वास्तव में अधेतत्समस रूप 
समझना चाहिये। कहीं कहीं इन अर्धतत्सम रूपों ने तद्भव रूपों को पालि से 
निकाल ही दिया है। सुर्य का पालि में केवल सुरिय' प्रतिरूप रह गया है। इसका 
तद्भव रूप 'सुय्य' उत्तरकालीन प्राकृतों में 'सुज्ज' के रूप में विद्यमान है। 
संस्कृत में संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व का अ' पालिप्रतिरूप में कहीं कहीं 'ए' 
(हृस्व) हो गया है; यथा--फल्गु>फेग्गु; .शय्या>सेय्या; अत्र>एत्य; अध- 
स्तात >हेहा; कुछ शब्दों में इस परिवर्तन का कारण स्पष्ट है; यथा-- 
'शय्या के प्रतिरूप में स्पष्टतः य' के कारण 'अ' का 'ए' हुआ है। इसीप्रकार 
'एत्थ' एवं हेद्ठा भी क्रमशः * 'इत्रः एवं * «“अधिस्तात' के प्रतिरूप जान पडते हैं। 
संस्कृत में * 'इत्र' रूप नहीं लिया गया परन्तु अवेस्ता 'इथ' से इसके अस्तित्व का 
अनुमान लगाया जा सकता है। संस्कृत में अधि' एवं 'अधस' दोनों रूप 
सुरक्षित हैं। * 
इकारान्त और उकारान्त पालि छब्दों के कारण एवं अधिकरण कारक के 
रूपों में इ', 'उ' दीघं हो गये हैं; यथा-- सुनिभिः>मुनीहि; साधुषु>साध्सु 
इत्यादि । संस्कृत में संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व के 'इ', उ पालिप्रतिरूप में क्रमशः 
, ए, ओ' में बदल गये हैं; यथा--विष्णु>वेण्हु; उच्टर> ओट्ठ इत्यादि। पालि 
में इक्ष्वाकु' शब्द कन प्रतिरूप ओक्काक' है। यह रूप * उवलाक अथवा उक्खाकु' 
स्य र त प्रतीत होता है। आधुनिक आर्यभाषाओं में संस्कृत 'इक्ष्‌' 
उ हा बट क है जो मध्य आर्यभाषाओं के * इक्खु* 
साथ वक? रूप भी कर न लक न Pann र हि 
में ले लिया गया और दूसरे का विकसितरूप | ल र र ह. क 
. क्र स्वर का विता अर्‌, इर्‌, उर' और कभी pe ड पक. में 
सध्य भारतीय आय॑भाषाओं में ही कं न बट । क. ही: यी 
के र होकर केवल अ, इ, उ' अथवा 'ए' 
रह गये । पालि में भी यह परिवर्तन दिखाई देता है; यथा ऋक्ष> अच्छ; हृदय >> 
युक्त शब्द के विविध प्रतिरूप मध्य क य 3 ह हक SFr 
रुक्त | में बने और अनेक लोकभाषाओं 
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से प्रभावित होने के कारण पालि में ये विभिन्न रूप स्थान पा गये । इसलिये पालि में 
कृत! के कर्ता एवं कित; 'सृग' के सग एवं 'मिंग'; कृष्ण के 'कण्ह' एवं 'किण्ह' 
और पृथिवी' के 'पथंवी', 'पठवी', 'पुथवी' 'पुठवी' जैसे एकाधिक प्रतिरूप उपलब्ध 
होते हैं। किन्हीं पालिप्रतिरूपों में र्‌ का लोप नहीं हुआ हे; यथा--क्रग्वेद> 
इरूवेद; वृक्ष> रुक्ख; प्रवृत>परुत इत्यादि। इन प्रतिरूपों को अधेतत्सम 
रूप समेझना चाहिये । 0 

'ल' स्वर प्राचीन आर्यभाषा में केवल क्लप्‌' धातु के विविध रूपों में ही 
मिलता है। पालि में इसके स्थान पर उ' स्वर रखा गया है, यथा--क्लृप्त >कुत्त ; 
बलप्ति> कुत्ति। a F 

पालि में कहीं कहीं, स्वरों में, समीपवर्ती स्वरों के प्रभाव के कारण परिवर्तन 
देखा जाता है। संस्कृत में जहाँ इ' के पश्चात उ स्वर आया है, वहाँ पालि प्रति- 
रूप में 'इ' के स्थान में भी उ' हो गया हैं; यथा--इबु>उसु; इक्षु>उक्खु; शिशु> 


[ew] खु ) 


सुसु । इसीप्रकार समीपवर्ती उ' और इ' के कारण अ'के स्थान में भी उ और 
'ड' हो गया है; यथा--असुया>उसूया; तमिस्रा >तिमिस्सा। 

कहीं कहीं परवर्ती स्वर पूर्ववर्ती स्वर के अनुरूप भी हो जाता है। उ के 
पञ्चात्‌ जहाँ संस्कृत में अ' है वहाँ पालिप्रतिरूप में अ के स्थान में भी उ' हो 
गया है; यथा--कुरज्भ>कुरुड्र; उदंक> उळुंक। इसीप्रकार पूर्ववर्ती अ के 
कारण परवर्ती 'इ', 'उ' का भी अं तथा पूर्ववर्ती इ' के कारण परवर्ती अ का भी 
'इ? हो गया है; यथा---अलिज्‌र > अरंजर; पुष्करिणी>पोक्खरणी, आयुष्मन्‌ _ 
>आयस्मा; शष्कुली> सक्खली; श्रृङ्भवेर > सिगिवेर; ` निषण्ण>निसिन्न ॥ 

समीपवर्ती व्यंजन का भी कभी कभी स्वर पर प्रभाव देखा जाता है। ओष्ठ्य 
व्यंजन के समीपवर्ती स्वर का उ' तथा तालव्य व्यंजन के समीपवर्ती स्वर का प्रायः 
इ! हो जाता है; यथा--मति, मत, मतिमान्‌> सुति, मुत, सुतिमा; निसज्जति 
> निमुज्जति; मज्जा? मिज्जा; जुगुप्सते> जिगुच्छति।, 

स्वराघात (८०८००) के कारण भी पालि में स्वरपरिवर्तन हुआ है। जिन 
शब्दों के प्रारम्भिक अक्षर (5।।2।०) पर स्वराघात था उनके द्वितीयाक्षर के 
'अ' का इ? हो गया; यथा-वन्द्रमस्‌>चन्दिमा; चरम> चरिम; परम> परिम; 
सध्यम> सज्झिम; अहंकार > अहिकार; करिष्यति> (*करसि, *कर्स्सास, 
काहसि, काहिसि) । इसीप्रकार अ' का कहीं कही उ भी हो गया है; यथा--- 
नवति> „ नवुति; प्रावरणषट प्रापुरण; किकणस> कुक्कुणुस; ब्राह्मण > 
बम्हुण; अर्जक>>अज्जुक । स्वराघातरहित (अनुदात्त) स्वरों में प्राय; इ 
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है 


के स्थान में उ' तथा इसका विपर्यय देखा जाता है; यथा--गेरिक>गेरुक; मदुता?? 
सुदिता एवं मुढुता । पालि के विकास से पूर्ण स्वराधातरहित लघुस्वर लुप्त हो 
जाता था और इसप्रकार के रूप से स्वर का व्यवधान दूर हो जाने से संयुक्त व्यञ्जनों 
का पालि में समीकरण हो गया। संस्कृत 'जार्गात' का पालि में स्वरभक्ति के 
सन्निवेदा से 'जागरति' प्रतिरूप बना। परन्तु इसके साय साथ 'जग्गति' रूप भी 
पालि में मिलता हे जो जागरति' (ग', र के मध्यै के अ के लोप से बना) का प्रति- 
रूप है। इसीप्रकार उदक>* उदक* उत्क* उक्क* ओक्क रूप ग्रहण करता 
हुआ पालि में ओक' वन गया। 'उपोसत्त्यग्ग' और भत्तग्ग' में अग्ग' भी इसी- 
प्रकार आगार' का प्रतिरूप है। स्वराघात्‌यूवत अक्षर से पूर्व का दीर्घस्वर 
पालि में हुस्व हो गया है; यथा--कार्षापण>कहापण । स्वराघातरहित अन्त्य 
अक्षर भी ह्वस्व हो जाता है और इसके फलस्वरूप ओ का उ हो गया है; यथा-- 
उताह> उदाहु; असो>* असो, असु। कहीं कहीं स्वराघात के स्थानपरिवर्तन 
से दीर्घ-स्वर ह्वस्व हो गये हैं; इसप्रकार दूसरे अक्षर से हटकर स्वराघात के 
प्रथमाक्षर पर आजाने से अलीक> अलिक; गृहीत >गहित आदि रूप प्राप्त हुए। 
कहीं कहीं स्वराघात आजाने के कारण प्रथमाक्षर दीर्ध हो गया है; यथा--अजिर> 
आजिर; अलिन्द>आलिन्द; अरोग>आरोग (अरोग भी ) | 


सम्प्रसारण एवं अक्षरसंकोच 


, पालि में 'य' 'या' एवं के स्थान में 'ई' एवं इ, और “का एवं व के स्थान में 
“उऊ हो गया है । इस परिवर्तन को “सम्प्रसारण” कहा जाता है; यथा--स्त्यान> 
थीन ; ह्यः, त्रयः> ढ्वीह, तीह; व्यतिवृत्त> वीतिवत्त; इवान? सुन; 
स्वस्ति? * सुत्थि, सोथि; इवभ> * सुब्भ, सोब्भ इत्यादि। परन्तु कहीं कहीं 
सन््रसारण नहा हुआ हैँ; यथा--व्यसन, व्यात्र और 'चजति', 'मज्झ' इत्यादि शब्दो 
में य का पूर्वेस्वर के साथ समीकरण हो गया है। संस्कत ' 
र्‌ के Hi SES है! गया ह। सस्कृत इवपाक' के पालिप्रतिरूप 
सापक म सम्प्रसारण ओ के रूप में हुआ है। 

पाल में 'अथ्‌' का 'ए' तथा अब्‌' का ओ' नियमित रूप से हो जाता है। यह 
परिवर्तन अयि-ए ओ के रूप में री र 
ए, अनु ओ के रूप में विकसित होता हुआ 'ए' ओ' की अवस्था में 
ww ऊर है था ~ ~ ri 

ता हैं; यथा--जयति> ज़ेति; अध्ययन; > अज्ञेन; मोचयति>- मोचेति 

अवधि? ओधि; लवण 
ध; लवण> लोण, (त्रयोदश> * त्रयदश > तेरस ; भवतिः भोति; 
उपवसथः उपोसथ; यवन >योन। ॥ 
मोद्गल्यायन ; र 
मद्‌ > मोग्गलान; कात्यायनः> कच्चान; यवागु> यागु; स्थविर> 
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थेर; सयूर>मोर इत्यादि प्रतिरूपों में अक्षरसंकोच उस काल में विकसित हुआ 
प्रतीत होता है जब अन्तवर्ती व्यञ्जनों का लोप होने लगा था और इसके फल- 
स्वरूप 'उद्वृत्त' (व्यञ्जनलोप के कारण अवशिष्ट) स्वर प्रतिवेषी हो गये। 
इसप्रकार कुसीनगर' में ग्‌' का लोप होकर कुसीनअर और तब कुसीनर 
रूप बना; मौद्गल्यायन' में द्ग' के समीकरण तथा 'य' के लोप से 'मोगालाअन' 
और तब 'मोग्गलान' रूप निष्पन्न हुआ । 

उत्तरकालीन प्राक्कतो के समान पालि में भी कहीं कहीं उप' एवं अप का 
'उव' और 'अव' होकर 'ऊ' तथा ओ' हो गया है; यथा--उपहदति>ऊहदति; 
अपवरक>ओवरक इत्यादि। ” > 


स्वरभक्ति अथवा विप्रकर्ष (80००0):४») 


स्वरभक्ति अथवा विप्रकर्ष द्वारा पालि में अर्थतत्सम रूपों की निष्पत्ति का 
पीछे उल्लेख किया जा चुका है। स्वरसन्निवेश के इसप्रकार को पालि एवं प्राकृतों 
के प्रसंग में 'विप्रकर्ष' तथा वैदिक भाषा के संबंध में 'स्वरभक्ति' नाम से अभिहित 
किया जाता है। इस संज्ञा-भेद का कारण यह है कि वेदिक भाषा में इसप्रकार 
सन्निविष्ट स्वर का मात्रा काल ठे अथवा ठे होता है और पालि-प्राकृत में यह 
इससे दीं होता है। विभ्रकबं से बने हुए अधेतत्सम रूपों के साथ साय उन्हीं शब्दों 
के तद्भव रूप भी पालि में मिलते हें; यथा--- 


तीक्ष्ण>तिखिण तथा तिक्ख; तष्णा>तसिण एवं तण्हा, शब्दों के विभ- ` 


क्त्यन्त रूपों में भी विप्रकर्ष दिखाई देता है; यथा--राज्ञा>राजिओो एवं रञो 
(तद्भव); बर्यते>बरियते। 


विप्रकर्षं के समान ही एकाधिक व्यञ्जनों से प्रारम्भ होने वाले ., 


_ (विशेषतया ऊष्म व्यञ्जनों से प्रारम्भ होने वाले) शब्दों में अग्रागम 
(0०५४८७५) होता है; यथा-स्त्री>*इस्त्री--इत्यौ; स्मयते> *उस्मयति- 
उम्हयति। [ 

पालि में कहीं कहीं छन्द एवं समास के कारण स्वरों के मात्राकाळ में परि- 
वर्तन हो गया है; यथा--सतिमती' से 'सतीमती.; 'तुरियं से तूरिय आदि 
परिवर्तन छन्द की लय को ठीक रखने के लिये किये गंधे हे और 'सखिभाव' से 'सखी- 
भाव'; 'अब्भमत्त' से 'अब्भामत्तँ; दासीगण' से दासिगण इत्यादि परिवतेन समास 


के कारण हुए हैं। | ~ 
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स्वरविपयय 

पालि में कहीं कहीं जो स्वरविपर्थय देखा जाता है वह कुछ स्थलों पर ध्वनि- 
परिवर्तन के कारण हुआ है परन्तु कुछ शब्दों में व्युत्पत्ति अथवा अर्थ की भिन्नता 
प्रदर्शित करने के लिये भी किया गया है; यथा--पुनः' का पुण' रूप 'दुबारा' 
और 'पण' रूप 'लेकिन' अर्थ द्योतित करता है।, संस्कृत 'गुरु' का प्रतिरूप पालि में 
'गरु' है। यहाँ पालि ने संस्कृत की अपेक्षा प्राचीन रूप को अएनाया है। ग्रीक में 
'गरु' (भारी) का समानार्थवाची शब्द बरु” (327८) है। इससे गर शब्द की 
प्राचीनता स्पष्ट हो जाती है। इसीप्रकार पालि का 'सिम्बलि' शब्द संस्कृत 
शाल्मली' से अधिक प्राची वैदिकरूप “सिम्बल' पर आधारित है। 

कस्य>किस्स; कस्मिन्‌>किस्मि एवं किम्हि में अ' का (इ' में परिवर्तन 
नपुंसकलिङ्ग के रूप किम्‌' के कारण हुआ है, और “किस्स' के सादृश्य पर पालि में 
'तिस्स' एतिस्स' रूप बन गये । इस प्रसंग में हिदी के 'किस', “जिस', “तिस! रूप 
अनुलक्षणीय हें । 

व्यञ्जनपरिवतेन 


पहिले लिखा जा चुका है कि पालि में दो स्वर ध्वनियों के मध्य में अवस्थित 
5 और 'ढ' क्रमश: छ' एवं छह' में परिवर्तित हो जाते हैं। इस विषय में पालि, 
संस्कृत की अपेक्षा, वैदिक भाषा के अधिक समीप है। परन्तु कुछ शब्दों में यह परि- 
„ वतन नहीं हुआ है; यथा--कुडव, सहोढ इत्यादि । फालि में संग्रुक्त व्यञ्जनो का समी- 
करण हो गया था परन्तु स्वरों के बीच में अवस्थित असंयुक्त ब्यञ्जनौं में साधारण- 
तया परिवर्तन न होता था। अतः उत्तरकालीन प्राकृतों के समान पालि में “न? 
और 'य' का क्रमशः 'ण' और 'ज' में परिवर्तन न हुआ । परन्तु पालि में ऐसे शब्द 
भी मिलते हैं जिनमें अघोष व्यञ्जनों के स्थान में सघोष व्यञ्जन हो गये हैं; यथा-- 
शाकल >सागल; माकन्दिक>>मागन्दिय; खुच्‌>सुजा; प्रतिकृत्य>पटिकिच्च 
८ एवं पटिगिच्च, उताहो>>उदाहो; पृष्ट>पिट्ठ; रुत>रुद; प्रव्यथते>पचेधते ; 
कपि>कवि (कपि भी); कपित्थ>कचित्थ एवं कपित्थ (संस्कृत का ता 
अन्द मध्य आयभाषा का रूप है); पुप>*पुब-पुव; स्फटिक >* फडिक-फळिक ; 
लाट->>*लाड-लाळ इत्यादि। इसीप्रकार स्वरमध्यग अल्पप्राण व्यञ्जनों के लोप 
तथा स्वरमध्यग महाप्राण व्यञ्यीनों में केवल प्राण ध्वनि 5' के अवशिष्ट रह जाने 
के उदाहरण भी पालि में मिलते हैं। सघोष महाप्राण व्यञ्जनो के स्थात्न पर केवल 
भ्राण ध्वनि 'ह' का रह जाना मध्य भारतीय आर्यभाषा के दूसरे पर्व की विशेषता 


ह 
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है। पालि में, बाद में, उत्तरकाल में विकसित प्राकृतरूप भी ग्रहण कर लिये गये; 
इसलिये इसमें लघु>लहु; रुषिर>रुहिर (रुधिर भी); साधु>साहु (साधु भी) ; 
भवति>होति; वभार>*वेभार> वेहार जैसे रूप भी उपलब्ध होते हैं। परन्तु कुछ 
शब्दों में पालि ने प्राचीन ध' को सुरक्षित रखा है यद्यपि संस्कृत में भी उसका ह' हो 
गया था; यथा--वेदिक इध>संस्कृत इह' परन्तु पालि इघ' । स्वरमध्यग अल्पप्राण 
व्यञ्जनों का लोप भी पालि के प्रादुर्भाव के बहुत समय बाद का लक्षण है और पालि 
में जिन शब्दों में यह परिवर्तन दिखाई देता है वह पालि के साहित्यिक भाषा बन 
जाने पर इसमें ग्रहण किये। ऐसे शब्दों में व्यञ्जन का लोप होकर उसके 
अभाव की पूर्ति के लिये य' अथवा न" का सन्निवेश हो, जाता था। इसको य-श्रुति' 
और 'व-श्रुति’ कहा जाता है। इस विकासक्रम को समझने के लिये शत' शब्द 
के परिवर्तित रूप अच्छे उदाहरण हैं। इसका क्रमिक विकास इसप्रकार हुआ-- 
शत>सद (त्‌! का व होकर) > सघ>सअ (य-श्रुति' का भी अभाव) और 
हिन्दी सो। पालि के उदाहरण ये हैं-शुक>सुव (सुक भी); खादित> 
खायित; स्वादते>सायति; कुशोनगर>कुसिनअर (कुसिनार); कोशिक> 
कोसिय। 

पालि की आधारभता भाषा के प्रसंग में यह लिखा जा चुका है कि इसमें 
पैशाची के भी कुछ लक्षण पाये जाते हैं। इनमें से मुख्य हैं--सघोष-स्पशं व्यञ्जनो 
के स्थान में अघोष-स्पशै व्यञ्जनों का प्रयोग; यथा--अगुरु>अकलु, परिघ> 
पलिख; पाजेति>पाल्नेति; कुसौद>कुसीत; उपधेय>उपथेय्य; साव>छाप , 
एवं घ्रलाव>प्रलाप। प्राकृतवैयाकरणों ने पैशाची की एक शाखा को चूलिक « 
अथवा शलिक' पैशाची कहा है। डाक्टर पी० सी० बागची ने 'शूलिक पंशाची 
को उत्तर-पश्चिम की एक बोली बताया है जिसमें सोग्दियाना वासियों के सम्पर्क 
के कारण सघोष-स्पश व्यञ्जनों के स्थान में अघोष-स्पश व्यञ्जन बोले जाने लगे 
थे, क्योंकि सोग्दियन (9०४4।०7) लोगों की बोली में सधोष-स्पर्श व्यञ्जनो 
का अभाव था। पालि में यह परिवर्तत नियमित रूप से नहीं होता अपितु कुछ ही , 
शब्दों में दिखाई देता है। अतः स्पष्ट है कि ऐसे शब्द पालि में इस 'शूलिक पेशाची 
से लिये गये हैं। 

पालि के कुछ शब्दों में, आदि में अवस्थित,. अघोष-अत्पप्राण व्यञ्जनों 
(क्‌, त्‌,प्‌ आदि) के स्थान पर उसी वर्ग के अघोष-पहाप्राण (ख, थ्‌, फू आदि) हो 
गये हैं। इस परिवर्तन का कारेण जान नहीं पड़ता। उदाहरण ये हैं--कील > 
खील; कुब्ज>खुज्ज; परशु>फरसु; तुष>थुस इत्यादि। इसके विपरीत थोड़े से 
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शब्दों में अघोष-महाप्राण व्यञ्जनों के स्थान पर अवोष-अल्पप्राणव्यञ्जन भी हो 
गये हे; यथा--झल्लिका > जल्लिका; भगिनी > बहिनी (वहिणी भी); 
कफोणि> कपोणि; क्षुधा > खुधा। 
अन्य वोलियों के प्रभाव के कारण पालि के कुछ शब्दों में व्यञ्जनों के उच्चा- 
रणस्थान में परिवर्तन हो गया है। इसप्रकार कंठय व्यञ्जन के स्थान में तालव्य 
व्यञ्जन, तालव्य के स्थान में दन्त्य तथा मर्थन्य के स्थान में दन्त्य व्यञ्जन हो गए 
हैं। उदाहरण क्रमश: ये हैं--कुंड > चुंड; जघान > दिघञ्ज; चिकित्सति > 
तिकिच्छति; जुग॒प्सते > दिगुच्छति ( 'जिगुच्छति' भी ); डिण्डिम > दिदिस 
(देण्डिम' भी )। टे ० 
प्राच्य भाषा के सम्पक से, पालि में, कुछ शब्दों में दन्त्य व्यञ्जनों के स्थान 
पर मूर्धन्य व्यञ्जन मिलते हैं। प्राच्यभाषा में 'ल' ध्वनि के प्रभाव के कारण 
दन्त्य व्यञ्जनो के मर्वच्यीकरण (Cerebralization ) की प्रवृत्ति चल पर्ड 
थी ओर बुद्धवचन का मूलरूप प्राच्य भाषा मागधी में होने के कारण, पालि (जो 
मध्यदेश की भाषा थी) में भी अनेक ऐसे शब्द आ गये जिनमें दन्त्य व्यञ्जन का 
स्थान मूर्धेन्य व्यञ्जन ने ले लिया था; यथा--हृत (प्राच्य भाषा * हलत) > 
हट; व्यापृत (प्रा० भा *व्याप्लूत) > व्यावट; प्रथम (*प्रा० भा० प्लथम क्र 
पठम; पृथिवी (प्रा० भा०* प्छूथिबी) > पठवी (पथवी भी) इत्यादि । परन्तु 
किन्हीं शब्दों में 'र' 'छ' के प्रभाव के बिना भी पालि में मूर्धन्यीकरण दिखाई देता है; 
हे न > पटङ्ग ; अवतंस> वटंस; कत्नथित> ,कठित (प्रा० कढित, 
ˆ हिन्दी --कढ़ी, काढ़ा) ; दशति> डंसति; ट्टादद > ढुबाडस (प्राच्य भाषा में) > 
बारस (दक्षिण-परिचिम की बोली के प्रभाव से द्वा' के स्थान पर बा); द्वेव> 
द्ळह, शकुन> सकुण; ज्ञान> जाण| 
ऊँछ सख्यावाचक एवं सवनाम शब्दों में द्‌" के स्थान में 'र' हो गया है 
परिवर्तन को मूर्धेन्यादेश (Cerebraliz a ने जन्म A यत 
है Q्‌ 
ˆ है एकादश> एकारस (एकादस भी); ह्वादश> बारस ; त्रयोदश> तेरस: 
ईदश> एरिस (एदिस भी) | 
कुछ शब्दों में 'न्‌' के स्थान पर ल्‌ ' अथवा र्‌ हो गया है; . यथा--एन:> 
एल; नेरञ्जनाः> नेरंजरा। इसीप्रकार 'ण्‌' के स्थान में भी छः देखा जाता है; 
यथा--वेणु > वेळु; मृणाल मुळाल । 
मध्यदेश की भाषा होने के कारण पालि मे र्‌ एवं ल' दोनों ,ही ध्वनियाँ 


विद्यमान थीं। परन्तु प्राच्यभाषा (जिसमें केवळ ' र ध्वनि ही थी) के प्रभाव से 
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इसके कुछ शब्दों में 'र्‌' के स्थान पर भी ल' हो गया; यथा, एरंड > एलंद; 
तरुण >> तलुण (तरुण भी); परिष्वजते> पलिस्सजति; परिखनति> पलिख- 
नति; दर्दुर > दड्डुछ। कुछ शब्दों में 'परि' उपसर्ग का पालि हो गया है। इसी 
प्रकार त्रयोदश' के तिरस' एवं तिलस' दोनों प्रतिरूप, पालि में, मिलते हैं। 
संस्कृत के समान पालि में भी लोहित-रोहित, लोम-रोम इत्यादि ल' एवं र्‌ 
युक्त दोनों ही रूप मिलते हैं। दाहीं कहीं संस्कृत ल' के स्थान पर पालि में 
संभवतः उत्तर-पश्चिम की भाषा के प्रभाव से (जिसमें केवल र्‌ ही था) र्‌ 
हो गया है; यथा--आलिजर > अरंजर; आलम्बन >> आरम्मण; विडाल > 
विडार अथवा बिल(र। कुछ स्थलों पर शब्द के आदि के तथा बहुत थोड़े से शब्दों 
में मध्य के ल' के स्थान पर न्‌ हो गया है; यथा--लांगल > नांगल; लांगल> 
नङ्गल; ललाट> नलाट; देहली> देहनी। 

कुछ शब्दों में 'य्‌' के स्थान पर ब्‌' तथा व्‌” के स्थान पर 'म्‌' मिलता है; 
यथा--आयुध> आबुध; आयुष्मान्‌>आवुसा; अवश्याय?-उस्साव; त्रर्यास्त्रश > 
तार्वातस; चत्वर> “चत्यर> चच्चर; दाव> दाय । 

शब्द में एक ही व्यञ्जन ध्वनि के एकाधिक बार आने पर, ध्वनियों में विवि- 
धता लाने के विचार से कभी कभी व्यञ्जन में परिवर्तन कर दिया गया है; यथा--- 
पिपीलिका > किपीलिका; कक्कोल> तक्कोल । वर्णविपयेय' के भी पालि में 
पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं और 'र्‌' व्यञ्जन के साथ प्रायः अन्य व्यञ्जन का स्थान- 
परिवर्तन हो गया है; यथा-- करेणु> कणेरु; हृद>* हरद (विप्रकर्ष से) > 
रहद; सशक> सकश । ~ 


असंयुक्त व्यञ्जनो के समान संयुक्त व्यञ्जनों में भी पालि में कहीं कहीं अन्य 


[| 


जनभाषाओं का प्रभाव परिलक्षित होता है। पञ्च' शब्द से बनने वाले रूपों में 
“जच! के स्थान पर “न्न! 'ण्ण्‌' “जञ्‌'--यह विविध परिवर्तन पाये जाते हैं; जैसे 
'पन्नरस' ('पञ्चदस' भी), पण्णुवीस ('पञ्चवीस भी) , 'पञ्जास' अथवा 
'पण्णास' (सं० 'पञ्चाइात्‌') । 
~ नासिक्य व्यञ्जन, यू” अथवा व्‌ में 'वर्ण-विपर्ययः (९९४5) 
हो गया है। अतः हण, हन्‌ हा ह्य हु के स्थान म क्रमश: ए्हू च्हूं स्ट 
य्ह हो जाता है; यथा-_पूर्वाह ण> पुब्बण्ह्‌, अपराहू ण>अपरण्ह चिह्न> 
चिन्ह; जिह्य> जिम्ह; वाह्म > वय्ह, सह्य>काय्ह, जिह्वा> जिव्हा । 
ऊष्म 4-नासिक्य व्यञ्जन्में में 'वर्णे-विपर्थय' (५९४३४९४) के साथ- 
साथ ऊष्म व्यञ्जन प्राण ध्वनि ह' में परिवर्तित हो जाता है। इसभ्रकार इन्‌, 


° 
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श्म्‌, 'ण्‌', ष्म्‌, स्नू' 'स्म्‌' क्रमशः ्ह्‌ म्ह ण्ह म्ह नह म्ह, बन गये हैं। 
उदाहरण क्रमशः ये हैं--प्रश्‍न>पञ्ह (अर्धमागधी *पण्ह!) ; अश्मनाप 
अम्हना; कृष्ण>कण्ह; ग्रीष्म>गिम्ह;. सुस्नात >सुन्हात; विस्सय> 
विम्हय । ४ | 

सयुक्त व्यञ्जनों के समीकरण (4५5/70]2!07) की प्रवृत्ति पालि में 
पूर्णतया प्रतिष्ठित हो गई थी। साधारणतया संयुक्त व्यञ्जनों के समीकरण की 
प्रक्रिया में यह क्रम होता है--स्पर्श व्यञ्जन -- ऊष्म, नासिर्वय अथवा अन्तस्थ 
व्य>्जन>स्पर्श--स्पर्श; ऊष्म+-नासिक्य अथवा अन्तस्थ> ऊष्म --ऊष्म और 
नासिक्य-व्यञ्जन त-अन्तस्थ-व्यञ्जन>नासिक्य्‌ -- नासिक्य-व्यञ्जन । पुरोगामी 
(Progressive) तथा पश्चगामी (॥०३९७।४०) समीकरण निम्न स्थितियों में 
होते हैं-- 

6 


पुरोगामी समीकरण (Progressive Assimilation) 


(१) स्पशं +्पर्शं में; यथा--षट्क (छै का समुदाय ) > छक्क; सद्ग >> 
मुग्ग; सप्त> सत्त; शब्द>सह्‌; उत्पद्यते > उप्पज्जति'। 
(२) ऊष्म+स्पशं में; यथा--आइचर्य >अच्छेर ; निष्क> निक्ख, नेक्ख 
(प्राण ध्वनि ह' के आगम से); आस्फोटयति: अप्फोटेति । | 
(३) अन्तस्थ +-स्पशे, ऊष्म अथवा अनुनासिक व्यञ्जन में; यथा--कर्क > 
_ ककक; किल्विष >> किब्बिस; कषंक>>कस्सक; कल्माष ~ कम्मास । 
.„ (४) नासिक्य~नासिक्य में; यथा--निस्न> निल ; उन्मूलयति > उम्मूलेति। 
( ५) हल, यू अथवा व्‌ में; यथा--दुलंभ> दुल्लभ; आर्य> अय्य; कुर्वन्ति> 
कुब्बान्त; सवे > सब्ब । 


प₹चगामी समीकरण (Regressive Assimilation) 


Fi व्यञ्जन कां पूर्ववर्ती व्यञ्जन का रूप धारण कर लेना-- 
१) स्पश-+-अनुनासिक में: यथा 
i -छग्न>लग्ग; उद्विग्न ; 

स्वप्न? सोप्प । र 

परंतु श्‌! का परिवर्तन पुरोगामी समीकरण के अनार ही हुआ हे और 
जक स्थान अ्ञ ने ग्रहण क्रिया है; यथा---प्रज्ञा> पञ्जा ) राज्ञा>रञ्ञा 
त्यादि। शब्द के प्रारम्भ में अवस्थित ज्ञ क्ला ज' हो गया हे; यथा--- 
ज्ञप्ति>> बत्ति । य 2 


क 
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(२) स्पर्श --र्‌ या 'ल' में; यथा--तक्र> तक्क; शुक्ल? सुक्क; इवभ्र> 
सोब्भ । शब्द के प्रारम्भ में अवस्थित होने पर एक व्यञ्जन का लोप हो जाता है; 
यथा--क्रष्रविक्रय?-कयविक्कय । 

परंतु कहीं कहीं स्पर्श --र्‌ 'का समीकरण नहीं हुआ है; यथा--न्यग्रोध > 
निग्रोध; तत्र > तत्र ( तत्थ' भी ) ; चित्र >> चित्र; भद्र> भद्र (भह भी) । 

(३) स्पर्श --अन्तस्थ में; यथा"-शकक्‍य >> सक्क ; उच्यते >> वुच्चति; प्रज्वलित>> 
पज्जलित। शब्द कै प्रारम्भ में एक स्पर्श व्यञ्जन लप्त हो जाता है; यथा--- 
क्वथित >> कढित; ध्वनित > धनित। कहीं कहीं यह समीकरण नहीं हुआ 
हैं; यथा--आरोग्य <आरोग्य; व्यूक्य < वाक्य; क्वचित्‌ <क्वचि। 

(४) ऊष्म --अन्तस्थ में; यथा--मिश्र>सिस्स; अवश्यम्‌ >>अवस्सं ; अइव> 
अस्स; वयस्स>>वयस्स । शब्द के प्रारम्भ में केवल एक स्‌ ' रह जाता हे; यथा--- 
स्रोतस्‌<सोत; इलेष्मन्‌<सेम्ह; इवेत-दसेत। परन्तु “स्वे (सं० इवः) ; स्वाक्खात 
(सं० स्वाख्यात') ; स्वागत' इत्यादि कुछ शब्दों में स्व बना रह गया है। 
'एष्यति', 'एष्यसि' जसे भविष्यत्‌ काल के रूपों में पालि में ष्य के स्थान पर ह 
हो गया है, ओर इनका एहिति, एहिसि (एस्सति, एस्ससि भी) रूप बन गया हे । 

_ (५) अनुनासिक+-अन्तस्थ में; यथा--किण्व > किप्ण; रस्य> रस्म; 
कल्य> कल्ल; बिल्व> बिल्ल । 

(६) व्यू, ब्र का परिवर्तित रूप ब्ब्‌ हो जाता है; यथा--परिव्यय> 
परिब्बय; तीब्र? तिब्ब । 

» ® दै 
दन्त्य--य्‌ एवं ण्‌-+य्‌ के समीकरण से पूर्व, दन्त्य व्यञ्जक्त का तालव्यीकरण 
(Palatalisati0n) हो जाता है; यथा--सत्य>सच्च; रथ्या> रच्छा; छिद्यते> 


छिज्जति; द्वेव (अनिश्चय) > होज्झ; अन्य > अज्ज; कर्मण्य >> कम्मंञञ 


(कम्मणिय भी) । 

प्राचीन भारतीय आयं भाषा की संयुक्त व्यञ्जन-ध्वनि क्ष' भारोपीय 'शष्‌' 
(४३) एवं 'कूष्‌' ($) दोनों के स्थान पर प्रयुक्त होती थी। प्राचीन ईरानी 
भाषा में इन भारोपीय संयुक्त व्यञ्जन ध्वनियों का रूपान्तर क्रमशः ह्‌ ($ ) 
एवं ख्श्‌' ( ५8) में हुआ। पालि एवं प्राकृतों में भी क्ष्‌' के स्थान पर क्ख्‌ एवं 
“च्छ' ये दो रूप मिलते हूँ। इससे पिशेल महोदय ने यह निष्कर्ष निकाला कि पालि- 
प्राकृत 'क्<भारो० कष' (६$),>अवेस्ता खली (»$ ) और पालि:प्राकृत 
च्छ<भारो० शूष' ( ७5) >क्षवे० श्‌’ (ऽ ),। परन्तु पालि-प्राकृत के उदा- 
हरणों से यह निष्कर्ष प्रमाणित नहीं होता क्योंकि पालि-प्राकृत में बहुधा अवेस्ता 


७ र 
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श्‌ (ऽ) के स्थान पर क्ख्‌' और अवे० ख्श्‌' के स्थान पर 'च्छ' मिलते हैं; यथा---- 
अवे० दशिन=पालि-प्राक्क० दक्खिण (सं० दक्षिण); अवे० शुद (5054) == 
पालि 'खुद' प्रा० खुहा तथा छुहा (सं० क्षुधा) ; परन्तु अवे० मख्शि (7092 |) = 
पालि 'मक्खिका' (लेकिन प्रा० सच्छिआ, सं० मक्षिका); अवे० कश (kas 8) = 
पा०-प्रा० कच्छ एवं कक्ख भी (सं० कक्ष )। वास्तव में 'क्ष' का मध्यदेश एवं 
प्राच्य में क्ख्‌' तथा उत्तर-पश्चिम में 'च्छू' रूपान्तर हुआ और कालान्तर में खोलियो 
के पारस्परिक आदान-प्रदान के फलस्वरूप मध्यदेश एवं प्राच्य में क्ख्‌' के साथ च्छ' 
तथा उत्तर-पश्चिम में च्छू' के साथ 'क्ख्‌' रूप भी ग्रहण किये गये। अतः पालि में 
एक ही शब्द में क्ष के ये दोनों रूपान्तर भी मिलते हैं; यथा--अक्षि:>अक्खि एवं 
अच्छि; इञ्च 2 उच्छु एवं इक्क <*इक्ख । परन्तु इक्ष्वाकु> ओक्काक <*उक्‍्काक* 
उक्खाक; ऋक्ष> अच्छ 
भारोपीय “गजू' (82) >अवे ° गूश्‌ (%८ ) के स्थान पर भी प्राचीन भार: 
तीय आर्यभाषा में क्ष्‌' का प्रयोग हुआ था। इस स्थिति में पालि-प्राकृतों में 'क्ष'- 
का स्थान 'ग्घ्‌' अथवा ज्झ्‌' ने लिया है; यथा--क्षरति (भारो० ज्ज्ञेरेति टया?) 
>पा० (प) ग्घरति, प्रा झरइ; क्षाम (प्राचीन-इरानी 'ज्झाम% Zama) >> 
झाम इत्यादि । 
पालि में त्स, प्स्‌ > च्छ; यथा--कुत्सित > कुच्छित; अप्सरा ~ अच्छरा 
हत्य कु मच्छ; जुगुप्सा > जिगुच्छा। जहाँ संस्कृत में 'त्स्‌' अथवा त्श' के स्थान 
» पर च्छ हो गया हे वहाँ पालि में इनके स्थान पर 'स्स' हुआ है; यथा--उच्छन्न < 
"उत्सन्न > उस्सकू; तच्छारूप्य < तत्सारूप्य ~ तस्सारूप्प; उच्छ षक < 
उत्शीषंक > उस्सिसक । | 
दो से अधिक व्यञ्जनों का संयोग में ही है। ऐसे स्थानों 
क भ्या सा ोष कर शेष हो सपना आ का कट लागे तर 
कक यु समीकरण आदि द्वारा 
_आन्तर हा गया हे; यथा--मर्त्य >* मत्य> मच्च; तीक्ष्ण >तिक्ख; वर्त्मन> 
वट्टा; जक दाठा, मुक्त्वा> मुत्वा; इलक्षण > सण्ह; पक्ष्म> पम्ह दृष्ट्वा > 
दिस्वा। ऐसे स्थलों पर अघे-तत्सम रूप भी प्रायः हो गये हें; पन बट ची 
तिखिण; कृत्स्त>कसिण; कृच्छ>कसिर इत्यादि । 


`, शब्दरूप 


~» में टु £ 
RE पालि के शब्दरूपो में प्रधानतया दो विशेषताएँ लक्षित होती हैँ-(१) 
„` भादृश्य के कारण सरलीकरण और (२) वैदिक भाषा के समान अनेक- 


< 
ह्म 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


शश 
© 


मध्य भारतीय आय॑ भाषा ८१ 


रूपता । अन्य प्राकृतों के समान पालि में भी पदान्त व्यञ्जनों के लोप अथवा उनके 
साथ अ' जोड़ देने से हलन्त (व्यञ्जनान्त) प्रातिपदिक लुप्तप्राय हो गये। 
इसप्रकार सुमेधस्‌ >सुसेध अथवा सुभेधस; आपद्‌>आपा अथवा आपद; बिद्युत्‌> 
विज्ज्‌ अथवा विज्जुता; शरत्‌>सरद; वहिष्‌ >>वरिहिस के रूप में परिवर्तित हो 
गये और विभिन्न कारकों एवं वचनों में इनके रूप स्वरान्त प्रातिपदिकों के समान 
निष्पन्न हुए। केवल 'वाचा' (कैच का तृ० ए० व०); 'राजातं' (राजन्‌ 
द्वि० ए० व०) ; तची ('तच्‌' < त्वच्‌ प्र० ब० व०) ; प्रमुदि (८ प्रमुद्‌ू स० ए० 
व०) इत्यादि कुछ अवशेष रूप, व्यञ्जनान्त प्रातिपदिकों के पालि में रह गये हैं। 
मिथ्या सादृश्य के कारण इकारान्द्र एवं उकारान्त, प्रातिपदिकों के सम्प्रदान- 
सम्बन्धकारक के रूप अकारान्त प्रातिपदिकों के समान निष्पन्न हुए; यथा-- 
अर्गिस्स' (अग्गिनो भी); और अधिकरणकारक के रूप सर्वनामों के समान बने 
यथा--अग्गिस्मि---अग्गिस्हि। सम्प्रदाक-सम्बन्ध में 'अग्गिनो' रूप नपुंसका 
प्रातिपदिकों के मिथ्या सादुश्य के कारण बना। इसीप्रकार नपुसकालग शब्दा के 
अनेक रूप पृंल्लिंग के समान बनने लगे; यथा-- यथा मे निरतो मनो” ('निरतो' . 
के स्थांन पर “निरतं? होना चाहिये था), तपोसुखो” ('सुखं ठीक रूप होता) 
इत्यादि । सम्प्रदान एवं सम्बन्धकारक के रूप एक जैसे हो गये और बहुधा करण एवं 
अपादानकारक के बहुवचन के रूपों में भी कोई भिन्नता न रही। द्विवचन का मध्य 
भारतीय आर्यभाषा के प्रारम्भकाल में लोप हो गया था। बहुवचन ने ही द्विवचन 
का स्थान ले लिया । पालि में द्विवचन के केवल द्वे-दुवे और 'उभो' रूप बच रहे ह । 
वैदिक भाषा में, कुछ कारकों एवं वचनों में, शब्दों के एकाधिक रूपो का 
` पीछे उल्लेख हो चका है। संस्कृत में ऐसे शब्दरूपों को नियमित कर दिया गया था 
`` परन्तु बोलचाल में यह एकाधिक रूप चलते रहें और पालि में वह सुरक्षित मिलते a 
हैं। वैदिक भाषा के समान पालि में भी कर्ताकारक बहुवचन में देवा (वेदिक 
देवाः’) के साथ. साथ दिवासे' (वैदिक 'देवासः'), करणकारक बहुवचन में 
. झ३वेहि’ (बैदिक 'देवेभिः' सं० देवे) रूप चलते रहे। पालि के 'गोनं अथवा 
° ` गन्न’ ('गो’ का सम्बन्धकारक ब० व०, वैदिक 'गोनाम्‌' सं० गवाम्‌) 
` तथा पतिना' (करणकारक एकवचन, वैदिक 'पतिना' सं० 'पत्या') रूप वैदिक 
भाषा का स्मरण दिलाते हैं। 
वैदिक भाषा की एक अन्य विशेषता पालि मे” परिलक्षित होती है। वेदिक 
भाषा में लिंग एवं कारकों का “यत्यय बहुधा हुआ है। पालि में भी इसके उदा- 
हरण पर्याप्त संख्या में मिळते हैं। छिंग-व्यत्यय के उदाहरण ऊपर दिये जा चके 
हि ० उ० वि०- ट्‌ न ° छ ० 
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हैं। 'ब्राह्मणस्स धनं ददाति', ब्राह्मणस्स सिस्सो' जैसे प्रयोगों में चतुर्थी के स्थान 
प्र षष्ठी का प्रयोग स्पष्ट है। 
पालि में प्राचीन आर्यभाषा के सुप्‌ प्रत्यय, ध्वनि-परिवतेन के साथ विद्य- 
मान हैं। अकारान्त धम्म? (धर्म) तथा आकारान्त 'कळ्ञा' (कन्या) शब्दो के 
रूप प्रत्येक कारक में यहाँ दिये जाते हैं। 
एकवचन--धम्मो, धम्मं, धम्मेन, विम्मस्स (कुछ स्थानों पर 
धस्घाय' भी), धम्मा-धस्मस्मा-धम्मम्हा, घम्मस्स, धम्मे-धम्मसिम-धम्सस्हि, 
(हे) धम्स-मा। 
वहुवचन--श्रम्मा-धम्मासे, धम्मे, धम्मेभि-धम्मेहि, धम्मानं, धम्मेभि-धम्मे हि, 
घम्मानं, धम्मेसु (हे) धम्मा । 
एकवचन--कञ्जा, कञ्ज, कञ्ञाय, कञ्ञाय, कञ्जाय, कञ्ञाय, 
कञ्जाय-कञ्जायं, (हे) कव्ञे) „^ 
बहुवचन--कञ्जा-कञ्जायो, कञ्ञा-कञ्ञायो, कञ्जाभि-हि कञ्चानं, 
कञ्ञाभि-हि, कठजानं, कञ्जासु, (हे) कञ्मा-कञ्जायो। 
अपादान एवं अधिकरण एकवचन के 'धम्मस्मा-घम्मम्हा' तथा 
'धम्मस्सि-धम्मम्हि' रूप सर्वनाम शब्दों के मिथ्या सादृश्य के कारण बने हैं । 
संस्कृत में 'आकारान्त' शब्दो के अपादान तथा सम्बन्धकारक एकवचन में, एक 
ही रूप होते हैं। पालि ने सम्प्रदान तथा अधिकरण में भी वही रूप रहने दिये। 
कर्मकारक बहुवचन का रूप 'धम्मे भी सर्वनाम के मिथ्या सादृश्य के कारण 
“ही बना है । [ 
नपुसर्कालग 'रूप' शब्द के कर्ता, कर्म एवं सम्बोधन कारक के रूप 
§ निम्नलिखित हैं :-- 
एकवचन--रूपं, रूपं, रूप; 
बहुवचन-रूपानि-रूपा, रूपानि-रूपे, रूपानि-रूपा । 
कर्ताकारक बहुवचन का रूप “रूपा” वैदिक युगा” (“युग' शब्द) के समान 
बना है और कर्मकारक बहुवचन का 'रूपे' पुल्लिङ्ग के मिथ्या सादृश्य का 
परिणाम हे । 
व्यञ्जनान्त प्रातिपदिकों के लुप्त हो जाने की बात पीछे लिखी जा चुकी है, 
परन्तु पालि में कुछ शब्दो के व्यञ्जनान्त एवं स्वरान्त, दोनों प्रकार के, 
रूप मिलते हैं। उदाहरण के लिए 'हस्तिन्‌' अब्द के रूप यहाँ पर दिये 
जाते हैं-- £ 
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एकवचन--हत्थी-हत्थि, हत्थिनं-ह॒त्थि, हत्थिना, हत्थिनो-हत्थिस्स, हत्थिना- 
हत्थिस्मा-म्हा, हत्थिनो-हत्थिस्स, हत्थिनि-हर्त्थिस्म-म्हि, हत्थि। 
बहुवचन--हत्थिनो-हत्थी, हत्थिनो-हत्यी, हत्थीहि, हत्थीन, हत्यीहि, हत्थोन, 
हत्थीसु, हत्थिनो-हत्थी । 
एक एक कारक में दो दो रूप क्रमशः हलन्त हस्तिन्‌' तथा स्वरान्त हस्ति' के 
हैं। इससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि पदान्त व्यञ्जनों के लोप करने की प्रवृत्ति 
पालि में ही प्रारम्भ हुई थी किन्तु सुप्रतिष्ठित नहीं हो सकी थी । इसीप्रकार का एक 
उदाहरण सखि' शब्द के कर्मकारक एकवचन के रूप 'सखानं, सखं हैं, जिनमें से 
पहिला अन्नन्त प्रातिपदिक के सादृश्झ पर तथा दूसरा व्यंजनलोपी प्रातिपदिक के 
सादृश्य पर बना हे । 
पालि में सर्वनाम शब्दों के रूप यथोचित ध्वनि परिवतन सहित संस्कृत 
के समान निष्पन्न हुए हैं। यहाँ अस्मढ”, युष्मत्‌ एवं तत्‌ शब्दों के पालि रूप 
दिये जाते हें । 
अस्मत---एकवचन--अहं, सं-मसं, सया, मस-मय्हू, मया, मम-सय्हं, मयि । 
बहुवचन---मयं-अम्हे, अम्हे-अम्हाकं-अम्हं, अम्हेहि, अम्हाक-अस्माक-अम्ह, 
अम्हेहि, अम्हाकं-अम्हं-अम्हे, अम्हेसु । 
युष्मत्‌--एकवचन--त्वं, तुवं, तं-त्वं-तुबं, तया-त्वया, तव-तुय्हं-तुम्हं, तया- 
त्वया, तव-तुय्हं, तयि-त्वयि आदि। 
बहुवचन--सुम्हे, तुम्हे-तुमहाकं, तुम्हेहि, तुम्हाक-तुम्हे, तुम्हेहि, तुम्हाकः , 
तुम्हे, तुम्हेसु । 
तत--एकवचन--सो, तं, तेन, तस्स, तम्ह।-तस्मा, तस्स, तम्हि-र्तास्म। 
बहुवचन--ते, ते, तेहि, तेसं-तेसानं, तेहि, तेसं-तेसानं, तेसु । 2007 
कर्ता-कर्मकारक के बहुवचनों के अम्हे, तुम्हे वैदिक अस्मे, युष्मे के प्रतिरूप 
हैं। अम्हेहि, अम्हेसु, तुम्हेहि, तुम्हेसु' में तेहि, तेसु' के मिथ्या सादृश्य के 
कारण 'आभिः आसु' के स्थान पर एहि' 'एसु' प्रत्यय लगे हैं। 
पालि में विशेषण एवं संख्यावाचक शब्दों के रूप संस्कृत के समान ही 
बनते हैं। 


धातुरूप ८ ' 


पालि में प्राचीन भारती आर्यभाषा के धातुरूपों की विविधता बहुत 
कुछ सुरक्षित रही। सभी गणों को घातुए इसमें विद्यमान हैं परन्तु अनेक 
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धातुओं के गण में परिवर्तन भी हो गये हैं; यथा--पाहेति (१/हि) प्रथम गण के 
अनुसार परन्तु पाहिणति' नत्रम गण के अनुरूप; किसति' (कृषति), साथ ही 
कस्सति' (कर्षति), तिट्ठति--उट्डाति (उत्‌+ठा) तथा “थायालि' इत्यादि 
रूपों से स्पष्ट हो जायेगा । इसका कारण बहुतं कुछ मिथ्या सादृश्य है जिससे 
पालि में धातु रूपों का वर्गीकरण दुष्कर हो गया है । 
पालि में आत्मनेपद' ( अत्तनोपद') का श्रायः लोप हो गया है ।' केवल 
'अम्हसे' (१/अस) < अभिकीररे' इत्यादि कुछ ही रूपों में इसके दर्शन 
होते हें। संस्कृत--कर्मवाच्य में आत्मनेपद के तिङ प्रत्ययों का योग होता था 
परन्तु पालि में यहाँ भी परस्मैपद (परस्सपद),के तिङ प्रत्यय लगाये गये। पालि 
में चार काल--वर्तमान (रद्‌), असम्पन्न-सामान्य (लुङ), भविष्यत्‌ (लट), 
एवं क्रियातिपत्तिः (लूझ) तथा चार भाव--निर्देश, (१०००६४९), अनुज्ञा 
(imperative), सम्भावक (०७७४५४० और अभिप्राय (subjunctive) 
विद्यमान हैं। सम्पन्नकाल (८८८६ पालि में नहीं है और द्विवचन का अभाव 
इसकी विशेषता है। 
पालि में तिङ प्रत्यय प्राचीन भारतीय आर्यभाषा के समान हे । यहाँ 
कुछ धातुरूप दिए जाते हैं जिनसे पालि के धातुरूपों की विशेषता एवं संस्कृत 
से अनुरूपता बहुत कुछ स्पष्ट हो जायेगी । 
हु चसं० भू--परस्सपद (परस्मैपद) 
८: एकवचन--उ० पु० होमि, म० पु० होसि, अ० पु० होत, _ 
लिटर ^ „| (होस, होय | होन्ति, 
'लभ' परस्सपद (प्रथम गण) --- 
 एकवचन--उ० पु० लभामि, म० पु० लभसि, अ० पु० लभति। 
बहुवचन ,, लभास, ), लभथ, „ तभन्ति। 
उत्तमपुरुष एकवचन में कहीं कहीं 'अ प्रत्यय भी लगता है; यथा-_गच्छं। 
आत्मनेपद में--उ० पु० ए० व० 'रसे' (१/रम्‌), म० पु० ए० व० 'पुच्छसे' 
( बट) ” ०९ पु० ए० व° लभते (लभ्‌), उ० पु० बहुवचन के कुछ रूप 'मसे? 
(00 nner 7407 
“इशिरे' के (भये त सो य me. 
cm जल ह सोचरे 2 दि रूप भी मिलते हैं । 
भवामि' रूप भी पालि धि प्रयक्त हुआ है। संस्कृत का 


प्रभाव अनेक स्थलों पर पालि के धातुरूपों में परिलक्षित होता ह्‌ । 
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'अस' परस्सपद (द्वितीय गण) --वर्तेमान-निदेश-- 
एकवचन--३० पु० अस्सि-आम्हि, म० १० असि, अ० पु० अत्थि 
बहुवचन-- , अस्मा-अम्हा ,, अत्थ ,, सन्ति 
'लभ--अभनुज्ञा (777० ०07ए८)--परस्सपद १ 
एकवचन--उ० पु० लभामि, म० पु० लभ-लभाहि, अ० पु० लभतु । 
बहुवचन ,, लभाम, ,, लभथ, छपत 
यहाँ उत्तमपुरुष के रूप, निर्देश” (;०१००४४९) से ले लिये गये हैं। मध्यम- 
पुरुष में हि प्रत्यय वैदिक घि' का प्रतिरूप है; यथा--गण्हाहि-- गच्छहि 
म० पु० “लभ! के सादृश्य पर कर (वैदिक कर) भी बना है और 'लभाहि' 
के सादृश्य पर दीर्घ स्वरान्त धातुओं के रूप बने; यथा- -उग्गण्हाहि' ( निर्देश-- 
'उग्गण्हाति'--सं ०--'उदगुहणाति') , 'बिसज्ज्ञेहि', करोहि' इत्यादि; इसीप्रकार 
अकारान्त धातुओं के रूप भी; यथा--*सराहि' ('सर' भी), 'जीवाहि' 'पक्कोसि 
'तुस्साहि' इत्यादि। म० पु० ब० वः में थ' प्रत्यय निर्देश से ले लिया गया; 
यह संस्कृत त' का प्रतिरूप नहीं है। 
अत्तनोपद (आत्मनेपद )-- 
एकवचन--उ० पु० लभे, म० पु० लभस्सु, अ० पु० लभतं । 
बहुवचन ,, लभाससे , लभव्हो, , - लभन्तं 
उ० पु० ए० व० का रूप 'निदंश' के सादृश्य पर बना। म० पु० ए० ब० का 
'स्सु' 'भिक्खस्सु' (मँगो) में छंद की गति के विचार से सरल कर “दिया गया ।« 
अत्तनोपद के प्रत्यय उन धातुओं के साथ भी प्रयुक्त हुए हैं जिनका कभी आत्मनेपद 
में प्रयोग नहीं हुआ; यथा--नतं' का 'नच्च'; इससे विदित होता है कि इन प्रत्ययों 
का विरिष्टाथं लप्त हो गया था। 'अभिप्राय' भाव के उ० पु० ब० व० में भौ मसे 
प्रत्यय लगता है। जान पड़ता है पालि में अभिप्राय एव 'अनुज्ञा का मसे प्रत्यय संस्कृत 
महै' एवं “महे', दोनों, का प्रतिरूप है। अ० पु० ब० व० मे एक खूप “विसीयरू' 
(वे विखर जाएँ--सं०/३या) मिलता हैँ, इसका “र प्रत्यय वेदिक “राम्‌ प्रत्यय „ 
का प्रतिरूप है । 
सम्भावक (op 2४९) , परस्सपद 
एकवचन उ० पु० लभेय्यं लभे-लभेय्यासि, म्‌० पु० लभे-लभेय्य-लभेय्यासि 
अ० पु० लभे-लभेय्य-लभेय्याति । 
बहुवचन--उ० पु० लभेम-लभेमु-लभेय्याम, म० पु० लभेथ-लनेय्याथ अ० 
पु लभेय्यु-लभेय्यु । , 
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अत्तनोपद 
एकवचन--उ० पु? लभेय्यं, म० पु 0 लभेथो, अ० पु 0 लभेथ | 
बहुवचन--उ० पु० लभेय्याम्हे-लभेमसे, म० पु० लभेय्यव्हो, लभेरं अ० पु० 


“लभेय्यामि-लभेय्यासि-लभेय्याति' । 


अभिप्राय-भाव के रूप पालि में स्वल्प हैं। इसकी प्रक्रिया की विशेषता 


है ति < £.) 8 _- सै यथ छ 
यह है कि तिङ्‌ प्रत्यय का पुववर्ती अ दीघ हो जाता है; यथा-- दहाति', 
'दहासि', हनासि', 'कामयासि' इत्यादि। 


पालि के 'सामान्य' (A०75 लुङ) के रूपों में प्राचीन भारतीय आर्य- 


भाषा के 'असम्पन्न' तथा 'सासान्य', दोनों, कालों के रूप एकत्र हो गए हैं। केवल 


विकरणयुक्त 'सामान्य' के रूप ही अपनी विशिष्टता सुरक्षित रख सके हैं। 


पालि में सामान्य का चिह्न अ' उपसर्ग, कहीं कहीं लुप्त भी हो गया है। 


€ 


मo० त] 0. 


गम्‌' ('अ' विकरण) के सामान्य” (/\07/5) के रूप-- 

एकवचन---उ० पु० अगमं, म० पु० अगमा, अ० पु० अगमा। 
बहुवचन ,, अगमाम, ,, अगमथ, ,, अगमं । 
कर्‌ ('स' विकरण ) -- 

एकवचन--उ० पु० अकासि, म० पु० अकासि, अ० पु० अकासि । 
बहुवचन ,, अकम्ह/, ,, अकत्थ, „ अकासुं-अकसु । 
भविष्यत्‌ के रूपों में ध्वनि परिवर्तन के अतिरिक्त संस्कृत से अन्य कोई 
८ 

उ० पु० ए० व० वक्खामि (सं० वक्ष्यामि’), ब० व० वक्खाम; 
 सक्खसि (सं० शक्ष्यसि'), 

अ० पु० वक्खति (सं० वक्ष्यति), ब० व० वक्खन्ति। 
परन्तु सक्खिस्सामि’ (उ० पु० ए० व०), सक्खिस्साम' (ब० व०), आदि 


22 


द्विगुणित भविष्यत्‌ रूपों से विदित होता है कि 'सक्खामि' आदि रूपों का भविष्यार्थ 
धुधला हो गया था। 


'क्रियात्तिपत्ति' के रूप पालि में संस्कृत के समान बनते रहे। यथा-- 


अभविस्सं (सं० अभविष्यम्‌), अभविस्स (सं० अभविष्यः), अभविस्स (सं० 
अभविष्यत' ) । 2 


बत में | | ; 
त के समान पालि में भी सन्नन्त (DesideratiVe) यङन्त (Intensive) 


णिजन्त (Causative) तथा नामधातु (Denominative) रूपों का प्रयोग हुआ 
है। . जिगुच्छति” (सं० जुगुप्सते), जिगिसति-जिगीसति (सं० जिगीषते) इत्यादि 


© 
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सन्नन्त के, दहुल्लति' ( सं० 'जाज्वल्यते' ), लालप्पति ( सं० 'लाल्प्यते ) 
इत्यादि यङत के, सुखायति' (सं० 'सुखायते' ), सद्दायति' (सं० शब्दायते) 
इत्यादि नामधातु के उदाहरण हैं। पालि में णिजन्तरूप संस्कृत के समान अय 
अथवा 'प्‌' विकरण के योग से बनते हैं; यथा--जायेति (१/नी), सुगापेति 
(१/श्रु), जिनापेति, (१/जि) इत्यादि । 

संस्कृत के समान पालि में भी 'कृदन्त' रूप बनते हैं; यथा-- लभन्तो, 
कुब्बाण, सयमाण, पत, इट, बन्ध, पिलन्ध, जीन, सीन, जिमितब्ब, कत्तब्ब 
इत्यादि । 

पालि में तं-तवे-तये एवं तुये के योग से तुमुञ्जन्त (7000४८) रूप बनते 
हैं; यथा-- पहातवे, गणेतुये । 

पालि के ध्वनि एवं शब्द तथा धातुरूपों के इस दिग्दर्शन से स्पष्ट हो जाता है 
कि इसमें मध्य भारतीय आर्यभाषा को जन्म देने वाली प्रवृत्तियाँ सक्रिय हो 
गई थीं। 


अशोक के अभिलेखों को भाषा 


ईसा पूर्व तीसरी शताब्दि के मध्यभाग में मौर्यसम्राट अशोक ने अपने 
विज्ञाल साम्राज्य के विभिन्न भागों में धमं तथा शासनसंबंधी लेख चट्टानों, 
प्रस्तर खण्डों, स्तम्भों, गुफाओं की भित्तियो इत्यादि पर उत्कीर्ण करवाये थे। ये 
अभिलेख हिमालय ब्ले मैसूर त्झा बंगाल की खाड़ी से अरबसागर पर्यन्त विभिन्न» 
स्थानों में पाये गये हैं। ऐतिहासिक दृष्टि से तो ये महत्त्वपूर्ण हैं ही, भाषा के 
विकासक्रम के अध्ययन में भी इनसे कम सहायता नहीं मिलती, क्योंकि ६ इनमें 
मध्य भारतीय आर्यभाषा का प्राचीनतम रूप मिलता है । इन अभिलेखों की एक 
विशेषता यह है कि जनसाधारण के बोध के लिए लिखे जाने के कारण, विभिन्न 
जनपदों में, इनकों स्थानीय बोलियों में प्रस्तुत किया गया है। अतः इनमें मध्य 
भारतीय आर्यभाषा की विभिन्न शाखाओं के अध्ययन की सामग्री सुरक्षित है। 

विषय की दृष्टि से अशोक के प्राप्त अभिलेखों को तीन श्रेणियों में रखा 
जा सकता है । प्रथमू श्रेणी में ६ शिलालेख आते हैं। इनमें से दो शिलालेख, 
उत्तर-परिचिम सीमाप्रान्त में, पेशावर से ४० मील उत्तर-पूर्व, शाहबाजगढ़ी में और 
पंजाब के हजारा जिले में FF नामक स्थान से एक FS पश्चिम | को ओर 
पहाड़ों पर खुदे हैं। ये दोत शिलालेख खरोष्टी लिपि में हैं जो > दाएं से बाएं 
लिखी जाती थी । तीसरा शिलालेख गुजरात में गिरनार (प्राचीन रेवतक ) पवत 
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के अञ्चल में उत्कीर्ण है; चौथा देहरादून जिले में, मसूरी से चकरोता की ओर 
जाने वाले मार्ग पर, १६ मील की दूरी पर, कालसी नामक स्थान में है; पाँचवाँ 
और छठाँ शिलालेख कलिङ्ग (आधुनिक उड़ीसा) में, घौली और जोगड़ नामक 
स्थानों में है। ये चारों शिलालेख ब्राह्मीलिपि में हैं। इन सभी शिलालेखो में 
अशोक के धर्म एवं शासन सम्बन्धी सिद्धान्तों का वर्णन हे । 

दूसरी श्रेणी में नौ लघु शिलालेख हैं। इनमें से तीन मैसूर राज्य में 
सिद्धपुर, जतिग रामेश्वर और ब्रह्मगिरि में हैं; चौथा शाहाबाद जिले में सहसराम 
में, पाँचवाँ जबलपुर जिले में रूपनाथ में, छठाँ जयपुर राज्य में वेराट में; सातवाँ 
भी वराट में ही था परन्तु अबू कलकत्ता में, रासल एशियाटिक सोसायटी के भवन 
में रखा है और आठवाँ निजाम राज्य के अ'तर्गत मास्को नामक गाँव में है। 
एक लघु शिलालेख मद्रास राज्य में भी मिला है। इन अभिलेखों से अशोक की 
जीवनी पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ता है। " | 

तीसरी श्रेणी में आठ स्तम्भ लेख, गुहालेख और अन्य लघुअभिलेख आ जाते 
हैं। स्तम्भ लेख--अस्वाला, मेरठ, कौशाम्बी, बिहार के चम्पारन जिले में लोड़िया 
ग्राम के समीप दो, तथा रामपुरवा में एक, नेपाल की तराई में, रुम्मिनदेई, तथा 
निग्लीव ग्राम में स्थापित किये गये थे अम्बाला और मेरठ के स्तम्भ आजकल 
दिल्ली में हैं और कौशाम्बी का स्तम्भ इलाहाबाद के किले में है। इनके अतिरिक्त 
सारनाथ सांची इत्यादि स्थानों में लघु स्तम्भ लेख प्राप्त हुए हैं। गया के समीप, 
बराबर की, पहाड़ी में, तीन गुहालेख उत्कीणं हैं।, 
“ अशोक के अभिलेखों में शिलालेख विशेष महत्वपूर्ण हैं। नीचे अशोक के एक 
अभिलेख उत्तर-पश्चिम में झाहबाजगढ़ी, गुजरात में गिरनार; उत्तर में कालसी 
तथा पूर्व में जौगड़ शिलालेखों के पाठ उद्धत किये जाते हैँ-- 


शाहबाजगढ़ी 


अयं ध्रमदिपि देवन प्रिअस प्रियद्रशिस रजो लिखपितु, हिद नो किचि जिवे 
आरभित प्रयुहोतवे नो पि च समज कटव, बहुक हि दोषं समजस देवन प्रियो प्रियद्रशि 
रय द्रखति, अस्ति पि च एकतिए समये स्रेष्टमति देवन प्रिअस प्रिअद्रदिस रजो पुर 
महनससि देवनं प्रिस प्रिञ्नद्रशिस रञो अनुदिवसो बहुनि प्रणशतसहस्रनि 
अरभियिसु सुपठये सो इदनि यैद अय घ्रमदिपि लिखित तद त्रयो वो प्रण 
हति मजुर दुवि ग्रुगो सोपि ग्रुगो नो धुवं एत पि प्रणन्नयो पछ न 
अरभिशंति। 


© 
© 
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गिरतार 


इयं धंमलिपि देवानं प्रियेन प्रियदसिना राज्या लेखापिता, इध न किचि जीवं 
आरभित्पा प्रजूहितव्यं न च समाजो, कतव्यो, बहुक हि दोसं समाजम्हि पसति देवानं 
प्रियो प्रियदसि राजा, अस्ति पि तु एकचा समाजा साबुमता देवानं प्रियदसिनो 
राजो, पुरा महानसम्हि देवानं प्रियस [प्रसदसिनों राओ अनुदिवसं बहूनि प्राणसत- 
सहस्रानि आरभिसु द्यूपाथाय, से अज यदा अयं धंमलिपी लिखिता ती एव प्राणा 
आरभरे सूपाथाय, द्वो मोरा एको मगो, सोपि मगो न धुवो, एते पि त्री प्राणा पछा 
न आरभिसरे ॥ 


कालसी 


इयं धंमलिपि देवानं पियेना पियदसिना लेखि हिदा ना किछि जिवे आलभितु 
पजोहितविये नो पि चा समाजे कटविये बहुका हि दोसा समाजसा देवानं पिये पिय- 
दसी लाजा दखति अथि-पि-चा एकतिया समाज साधुमता देवानं पियसा पियदसिसा 
लाजिने पुरे महानससि देवानं पियसा पियदसिसा लजिने अनुदिवसं बहुनि पानसह्‌- 
सानि अलभियिसु सुपठाये, से इदानि यदा इयं धंमलिपि लेखिता तदा तित्ति येवा 
पानानि आलभियंति दुवे मजुला एके मिगे, सेपि च मिगे नो धुवे एतानि पि च तिनि 
पानानि नो आलभियिसंति ।। 

० * जोगड़ > 2 


इयं धम्मलिपि खपिगलसि पवतसि देवानं पियेन छाजिना लिखापिता, हिद 
नो किछि जीवं आलभितु पजोहितविये, नापि समाज कटविये, बहुकं हि दोसं समाजस 
दखति देवानं पिये पियदसि लाजा, अथि पि चु एकतिया समाजा साधुमता देवानं 
पियस पियदसिने लाजिने, पुलुवं महानससि देवानं पियस पियदसिने लाजिने अनु- 
दिवसं बहुनि पानसतसहसानि आलभियंति सुपठाये, से अज अदा इयं धंमलिपि 
'रिखिता तिनि येव पानानि आलभियिसु दुवे मजुला एके मिगे, सेपि चु मिगे नो 
धुवं, एतानि पि चु तिनि पानानि पछा नो आलभियिसंति ॥ 

इस अभिलेख का संस्कृतरूप यह होगा द | 

इथं धर्मलिपि: देवानां प्रियेण प्रियर्दाशिना राज्ञ' * लेखिता । इह न कश्चित्‌ 
जीव: आलभ्य प्रहीतव्य: । न 4सि च समाज: कर्तेव्यः । बहुकान्‌ हि दोषान्‌ 
समाजस्य देवानां प्रियः प्रियदर्शी राजा पश्यति। सन्ति अपि च एकतये (एके) a 
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समाजा: साधुमताः देवानां प्रियस्य प्रियर्दाशनः राज्ञ: । पुरा महानसे देवानां प्रियस्य 
प्रियदर्शिन: राज्ञः अनुदिवसः बहुनि प्राणशतसह्राणि आलभ्यत सूपार्थाय तद्‌ 
इदानीं यदा इयं धर्मलिपि:* लेखिता तदा त्रय एव प्राणा आलभ्यन्ते कवौ मयूरौ एको 
मृगः सोऽपि च मृगो न ध्रुवः । एते अपि च त्रयः प्राणाः न आलप्स्यन्ते ॥' 

इन पाठों में बोलियों की भिन्नता स्पष्टरूप से परिलक्षित होती है । शाहबाज - 
गढ़ी के पाठ में केवल 'र्‌' ध्वनि है, श्‌, ष्‌, स्‌“तीनों ऊष्म व्यञ्जन हैं और 'ण्‌' एवं 
भू का प्रयोग है; गिरनार-पाठ में भी र ध्वनि है; 'ण्‌? ञ्‌' भी विद्यमान हे 
लेकिन 'श्‌, ष्‌' नहीं हैं; कालसी एवं जौगड में 'र्‌' के स्थान पर सर्वत्र लू है 
ऊष्म व्यञ्जन केवल स्‌' है और 'ण्‌' 'ऋ्‌',नहीं हैं। इसीप्रकार संयुक्त व्यञ्जनों 
एवं शब्द-रूपों में भी इन विभिन्न पाठों में भेद है। कालसी-जौगड पाठों में 
कर्तव्य: > कटविये (स्वरभकित ) परन्तु गिरनार में कर्तव्य > कतव्यो प्रतिरूप है । 
गिरनार-पाठ में थं > थ परन्तु अन्य पाठो में थ॑ > ठ हो गया है। कालसी-जौगड 
में ऋ > इ, गिरनार में ऋ > अ, और शाहबाजगढ़ी में ऋ > रु। शब्दखूपो में 
कर्ता एकवचन का रूप कालसी-जौगड में 'ए' कारान्त परन्तु गिरनार-शाहबाजगढी में 
'ओ' कारान्त, अधिकरण एकवचन के रूप गिरनार में म्हि' परन्तु अन्यत्र सि' है। इन 
भिन्नताओं से स्पष्ट प्रतीत होता है कि ये पाठ बोलियों की भिन्नता प्रदर्शित करते है) 

यद्यपि अशोक के कालसी-मानसेरा आदि उत्तर एवं उत्तर-पश्चिमी अभि- 
लेखों में तथा पश्चिम के अभिलेखों में भी प्राच्यभाषा के कुछ लक्षण प्रकट 
होते हैं परन्तु उसके विभिन्न जनपदों में अवस्थित लेखों की भाषा के पर्यालोचन 
से भारतीय आर्यभाषा की तीन बोलियाँ स्पष्टतया लक्षित होती हैं--( १) उत्तर- 
पश्चिम की बोली, जो शाहबाजगढी-मानसेरा अभिलेखो में मिलती है, (२) मञ्यदेश 
को भाषा जिसमें गिरनार, कालसी इत्यादि मध्यप्रदेश में स्थित अभिलेख प्रस्तुत 


“_-<३३ ०.३ 


१. हिन्दी अनुवाद--“यह धर्मलेख देवताओं के प्रिय प्रियदर्शी राजा ने 
लिखवाया है। यहाँ कोई जीव मारकर होम न किया जाय और न समाज किया 
जाय, क्योंकि देवताओं का प्रिय प्रियदर्शी राजा समाज में बहुत दोष देखता है, 
तथापि एक प्रकार के समाज हैं, जिनको देवताओं का प्रिय प्रियदर्शी राजा ठीक 
समझता है। पहिले देवताओं के प्रिय प्रियदर्शी राजा की पाकशाला में सुप (शर्वा) 
के लिए कई सहस्र जीव मार जाते थे, परन्तु अब से जब कि यह धर्मलेख लिखा 
जा रहा है केवल तीन ही जीव मारे जाते हैं-!दो मोर, एक मृग, वह सग भो 
नियमित रूप से नहीं। यह तीन प्राणी भी भविष्य में न मारे जायेंगे । 
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किये गये और (३) प्राच्यभाषा जो भात्रू, रामपुरवा, सारनाथ, धौली, जौगड 
इत्यादि पूर्वी अञ्चल के अभिलेखों में स्पष्ट है। उत्तर-पर्चिम एवं मध्यदेश तथा 
पश्चिम के अभिलेखों में प्राच्यभाषा के जो लक्षण दिखाई देते हैं उनका कारण 
यह है कि अशोक के ये अभिलेख पहलें प्राच्यभाषा में ही तैयार किये गये थे । 
अशोक के अभिलेखों में तीन भारतीय आर्य जनभाषाओं के रूप सुरक्षित 
हैं-- (१) उत्तर-पर्चिम की जनर्भापा, शाहबाजगढी और मानसेरा शिलालेखों 
में, (२) दक्षिण-परिचम कैं जनभाषा, गिरनार इत्यादि अभिलेखो में और (३) 
प्राच्यभाषा धौली, जौगड, रामपृरवा, सारनाथ--भाब्रू इत्यादि अभिलेखों में। 
कालसी, तोपरा, वैराट इत्यादि मध्युदेश में अवस्थित, अभिलेखों में प्राच्यभाषा 
ने स्थानीय जनभाषा को इतने अधिक अंश में ढक लिया है कि इन अभिलेखों से 
स्थानीय जनभाषा के स्वरूप का स्पष्ट परिचय नहीं मिलता । प्राच्यभाषा 
का प्रभाव उत्तर-पश्चिम में मानसेरा-शिळालेख में भी पर्याप्त रूप में अभिलक्षित 
होता है और दक्षिण-पश्चिम के अभिलेखों की भाषा भी इसके प्रभाव से सर्वथा 
मुक्त नहीं है। प्राच्यभाषा के इस प्रभाव का कारण यह ह कि अशोक के ये अभिलेख 
पहिले प्राच्यभाषा में प्रस्तुत किये गये थे और तब विभिन्न जनपदों में, स्थानीय 
बोलियों में, उनका रूपान्तर किया गया। धौली-जौगड में, प्रधान अभिलेखो के 
अतिरिक्त, दो लघु लेख भी प्राप्त हुए हैं। इनमें उत्तर-पश्चिम की भाषा का प्रभाव 
दिखाई देता है। डा० मधुकर अनन्त मेहेन्दले का कहना है कि इन अभिलेखों 
का मूल रूप सम्राट अशोक ने अपन राजधानी में तैयार नहीं करवाया अपितु उत्तर- 
पड्चिम में किसी स्थान में इनको स्थानीय जनभाषा में लिखवाकर, धौली जौगड . 
में भेजा होगां जहाँ यह स्थानीय भाषा में अनूदित हुए और अनुवादको की कृपा 
से इनमें उत्तर-पश्चिम की भाषा के कुछ रूप रह गये । 9 ७ 
अशोक के अभिलेखों की भाषा में प्राचीन भारतीय आर्यभाषा से जो भिन्न- 
ताएँ प्रकट होती हैं वे प्रधानतया परिवर्तन की प्रवृत्तियों की परिचायक हैं। ये 
प्रवृत्तियाँ आगे चलकर मध्य भारतीय आर्यभाषा के द्वितीय एवं तृतीय पर्वे में 
निरपवादरूप से प्रचलित हुई । नीचे अशोक के अभिलेखों में प्राप्त जनपदीय 
भाषाओं की मुख्य मुख्य प्रवृत्तियों का परिचय, संक्षेप में दिया जाता है । 


उत्तर-पश्चिम को भाग्नाँ 


मानसेरु-शिलालेख की अदैक्षा शाहबाजगढी शिलालेख में उत्तर-पश्चिम 
अञ्चल की भाषा का रूप अधिक शुद्ध है। शा हबाजगढी-अभिलेख में भी प्राच्य- 
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भाषा के कुछ रूप अवश्य मिलते हैं परन्तु वह इतने अधिक नहीं है जितने म,नसेरा- 
शिलालेख में । 
प्राचीन भारतीय आर्यभाषा के स्वर उत्तर-पश्चिम की भाषा में साधारण- 
॥ सुरक्षित हैं। परन्तु किन्हीं स्थितियों में उनमें विकार भी हए हैं। मख्यतया 
निम्नलिखित स्वर विकृतियाँ दिखाई देती हें-- ५ 
() ऋ > रू, रि, (अत्यल्प स्थानों पर) र, यथा--मृग> ख्रुग-ख्रिग; 
वृद्धि> व्रि ( =त्रधि; ) वद्धेषु>वुश्रेषु ( =न्रृषेषु) ¬ | 
अनेक उदाहरणों में 'र्‌' ध्वनि का लोप होकर ऋ>इ, कहीं कहीं अ 
तथा (तालव्य ध्वनियों के समीपस्थ होने,पर) उ हो गया है; यथा--कृत > 
कित; ईदृश>एदिश; > आनृण्य>अनतणिय; व्यापत> वपट-वियपुट; भ्रात> 
अतु-भत (मानसेरा); पितृ>पितु-पिति; वृक्ष» रूछ। 
(7) ए>ए, ओ>ओ; यथा -तब्रै (प्रत्यय) >-तवे; पौत्र> पोत। 
(प) - अय>- ए, अव>- ओ; यथा--पुजयति> पुजति; आशज्ञापय 
> अनपय-अनपे; परन्तु-त्रो दश <<*त्रयोदश । 
(४) अ>उ, यथा--मुत<सत; उचावृच-< उच्चावच; ओषढ < ओषध । 
(४) कुछ शब्दों में प्रारम्भ के 'अ' का लोप हो गया है; यथा-अपि>पि 
अध्यक्ष; > धियछ | 
(५) अः - > -ओ; यथा-जनः>जनो; प्रियः > प्रियो-पियो । 
(था) इ>ए; यथा #इन्र>एत्र। प्रारम्भिक इ' के लोप का 
उदाहरण इति>०ति में मिलता है । द 
(एप) उ>अ; यथा--पुनः > पन (पुना भी) । 
(२) ए>इ को प्रवृत्ति शाहबाजगढ़ी अभिलेख में दिखाई देती 


 यथा-द्वे<दुवि । 


पद के प्रारम्भ तथा मध्य में व्यञ्जन ध्वनियाँ साधारणतया सुरक्षित हैं। 
*वस्मध्यग व्यञ्जनो में अघोष के स्थान पर सघोष व्यञ्जनो का प्रयोग इत्यादि 
विकार, अभी प्रारम्भिक अवस्था में हैं और मूर्थन्यादेश की प्रवृत्ति भी आंशिक- 
रूप में ही दिखाई देती है। निम्नलिखित व्यञ्जनविकार उल्लेखनीय है । 

() ब्‌-> प्‌; यथा-बाढम्‌ > पढं (परन्तु, ) बढतरं' | 

(7) ह >बद, यथा--ट्रीदश > बदय। 

(ग्) पद के प्रारम्भ में 'उ' से पुवे 'व' का आगम: यथा ऊढ>वुढ 

१/उच्‌>वच; उप्त> वत। ॒ 
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(7ए) कुछ शब्दों में प्रारम्भिक 'ल्ल' का लोप; यथा--हस्तिन> अस्ति। 
(४) स्वरमध्यग अघोष व्यञ्जनों के स्थान पर सघोष व्यञ्जनों का प्रयोग 

निम्नस्थलों में दिखाई देता है । 

--च>-ज; यथा--अचल>अजल । 

-त>-द यथा-हित>हिद (हित भी); हापयिष्यति> हापेसदि। 

(५) सघोष व्यञ्जनों के स्थार्न पर अघोष व्यञ्जन; -ग>क; यथा-सग 
> मक; उपग>उपक। = 

(शा) -ज>-य्‌; यथा-कस्बोज> कंबोय; राजन्‌ > रय, समाज> समय। 

(५) सघोष व्यञ्जनों में स्पञ्चे ध्वनि का लोप; भ-->--ह-_के 
रूप में मिलता है । करणकारक बहुवचन को विभक्ति-भिः>-हि इसका 
उदाहरण है । रं 

(5) सघोष व्यञ्जनों में प्राण ध्वनि का लोप; -ध->--द; यथा- 
हिद<*हिध<*इथ = (इह) । 

(५) स्वरमध्यग - य - का लोप; यथा-- प्रिय> प्रिअ (परन्तु-प्रिय- 
पिय भो एकतिअ < +एकतिय < *एकत्य । 

(xi) तालव्यीकरण (P]2£4]52!।००) निम्न व्यञ्जन ध्वनियों में दिखाई 
देता हे-- 

क्ष>छ, यथा-क्षण>छण; मोक्ष>मोछ। 

त्य>च; यथा-आत्ययिक>अचयिक। 

रा>ज; यथा-अद्य> अज। ० 4 

(छ) मूर्धन्यीकरण (८080740580) -- र्‌ अथवा कहीं कहीं ऊष्म 
व्यञ्जन (श्‌ प्‌, स्‌) से सम्पकित दन्त्य व्यञ्जन के मूर्धेन्यादेश के क, 
उदाहरण पर्याप्त मिलते हें; यथा--कृत> कट; भूत भट; कतव्य.>कटव, 
प्रति>पटि; अर्थ>अठ; स्थितिक> ठितिक; ' द्वादश ढुवडस (मानसेरा) 
वद्ध > वढ; वर्ध>वढ; औषध? ओषुढ; प्र-आप्‌-नु> प्रापुण । 

मानसेरा शिलालेख में न्य>ण के उदाहरण मिलते हैं; यथा--अन्य> 
अण; सन्य> मण। 

ज्ञ>ण; यथा--आ-ज्ञप> आणप। 

(5) पदान्त व्यञ्जनों का लोप हो गया हैं और कहीं कहीं उनके पूवे- 
वर्ती ह्रस्व सूवर को दीधे कर दिया गया है। पदान्त - म्‌ - न्‌ का लोप होकर 
पूवेवर्तीस्वर सानुस्वार हो गया है । 
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(२२) संयुक्त व्यञ्जनों में निम्नलिखित विकार पाए जाते हैँ-- 
(र्‌' युक्त व्यञ्जन प्रायः सुरक्षित हैं; यथा--वर्ग>वग्र (>-वर्ग); स्वर्ग>स्पग्न | 
(=स्पर्ग) ; गर्भागार > ग्रभगर। 

--स्क-और--स्थ्‌ -> क्‌ - और - थ्‌॒-; यथा - स्कंध> कंध; 
गृहस्थ > ग्रहथ । 

--कक्‍्य-->--क--.; यथा -शर्क्प>शक; - ख्य -- >ख-- यथा 
-- सुख्य>मुख; भ्य-->--भ; यथा-इभ्य>क्षम  (शाहवा०), परन्तु 
इभ्य (मानसे०); - रथ->-_य्‌--अथवा स्वरभक्ति का सन्निवेश, यथा - 
सर्यटेमय; माधुर्य>मधुरिय; -- ल्यन->--ल्‌-; यथा- कल्याण> | 
कलाण; --व्य्‌-->--व--; यथा -- व्यञ्जन> वजन; कतेव्य>> कटव। 
ऊष्म व्यञ्जन +- -य्‌ - में प्रायः स्वरभक्ति का सन्निवेश किया गया है; यथा - 
प्रतिवेश्य>पट्विशिया « 

र्‌ +-स्पशं व्यञ्जन प्रायः सुरक्षित हें; यथा--अतिक्रम, अग्र, त्रयो, पुत्र, 
तत्र, प्रजा, भ्रत ( =श्रातृ), व्रच (<ब्रज) आदि। 

ऊष्म व्यञ्जन-+-र्‌ नियमित रूप से सुरक्षित हैं; यथा--सहस्र, परिस्रव, 
श्रुण (<श्रृणु) । इसीप्रकार र्‌+ऊष्म-व्यञ्जन भी सुरक्षित हैं; यथा--द्रशन 
( <दर्शेन), द्रशि (< - दशिन्‌) । 

स्पशं ब्यज्जन-- व्‌ का संयोग पद के प्रारम्भ में स्वरभवित द्वारा समाप्त 
हो जाता है; यथा - द्वि>दुवि; त्वा>तु । र, +ब्‌ अविकृत हैं; यथा पूर्व> 

० प्रुव ( = पुर्वं) ; °सव्र>सञ्र (=सर्व) । स्व - >स्प्‌-; यथा- स्वामिक> 

स्पमिक । र+ह_ के बीच अ' का सन्निवेश हो गया है, यथा- गर्हा> गरहे। : 
जम्‌; यथा- राज्ञा>राजा। ञ्ज्‌>ञ्‌; यथा, व्यञ्जनः वजन । ण्य्‌ तथा 
न्यू>म; यथा - अपुण्य>अपुञ; अन्य>अञ; मन्य>मञ। त्म्‌>त्‌; यथा- 
आत्मन्‌ > अत। स्म्‌>स्प्‌; यथा - स्मिन्‌ (सप्तमी एक वचन की विभक्ति) >¬ 
स्पि। - स्र- > - ब्‌ =, यथा - ताम्र (पर्णो) > तंब-। 

शब्दरूपों में, यहाँ भी, सरलीकरण की वह प्रवृत्ति परिलक्षित होती है जो 
हम पीछे पालि के प्रसंग में देख चुके हैं। पदान्त व्यञ्जनों के लोप हो जाने से केवल 
अजन्त (स्वरान्त) प्रातिपदिक रह गए हैं, द्विवचन समाप्त हो गया है और मिथ्या | 
सादृश्य के कारण विभिन्न कारकरूपों में समानता आ गई है । 

अकारान्त पुंल्लि ङ्ग प्रातिपदिकों में निम्न सुपू प्रत्ययों का प्रयोग हुआ है-- 
एकवचन प्रथमा में ओ'; यथा--जनो; ' द्वितीया में 'अं', यथा-- श्रम ; तृतीया 
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में 'एन'; यथा - पुत्रेन'; चतुर्थी में ये, यथा-अठाये' (सं० अर्थाय); पञ्चमी 
में - अ', यथा - करण; षष्ठी में - 'स', यथा--जनस' तथा सप्तमी में - 
'ए', - स्पि'.(<स्मिन्‌) अथवा- सि' यथा-- ध्रमे', ओरोधनस्पि ( <*अवरोध- 
नस्मिन्‌), 'उढतसि'। 

'अकारान्त' नपृंसकलिङ्ग प्रातिपदिकों में प्रथमा-द्वितीया एकवचन में 
अं! प्रत्यय का प्रयोग हुआ है; यथा * दानं । अन्य रूप पूंल्लिङ्ग के समान हैं। 

बहुवचन प्रथमा में प्रह्तिपदिक रूप, यया--पुत्र, द्वितीया में - आनि', यथा 
“पुत्तानि; तृतीया तथा चतुर्थी में--एहि' (वैदिक एभिः) यथा - महमत्रेहि 
षष्ठी में - नै अथवा - न यथा -,प्रणनं', रसन, तथा सप्तमी में - 'ष' 
यथा - वर्षेष' ( <वर्षबु) का प्रयोग हुआ है। 

आकारान्त स्त्रीलिङ्ग शब्दों के एकवचन तृतीया में --ये'; यथा पुजाये 
तथा सप्तमी में भी--'ये', यथा--'संतिरणक्ने' मिलते हैं। इकारान्त स्त्रीलिङ्ग शब्दों 
के एकवचन द्वितीया में--'इ', यथा-सबोधि'; तृतीया मे--था, यथा 
'भतियए; चतुर्थी में--'या' अथवा--ये', यथा--बढिया, अनुशस्तिये; पञ्चमी . 
तथा सप्तमी में--'य', यथा--निबुटिय', अयतिय रूप मिलते हैं। 

धातुरूपों में भी मध्य भारतीय आर्यभाषा के प्रारम्भकाळ की सरलीकरण 
की प्रवृत्ति, उत्तर-पश्चिम अञ्चल के शिलालेखों की भाषा में परिलक्षित होती है। 
आत्मनेपद लप्त हो गया है। धातुओं को--अ' अथवा--अय' विकरण वाले 
गणों में सीमित कर दिया गया है । परन्तु अधिकांशतः धातुओं के प्राचीन रूप 
ध्वनि परिवर्तन के साथ सुरक्षित हैं। तीचे विभिन्नकालों तथा भाों के प्राप्त रूप « 
दिए जाते हैं। 

वर्तमान-निर्देश-परस्मैपद--एकवचन करेमि (सं० करोमि); इछति ह 
(इच्छति) ; बहुवचन--इछन्ति, वसति (अन्यपुरुष) । 

वर्तमान-अभिप्राय-परस्मैपद~-एकवचन-सुखायासि (उ० पु०), बहुवचन 
दिपयम (मानसेरा) । आत्मनेपद-परक्रमते (अ० पु० ए० व° )। | 

विधि परस्मैपद--ब्रचेयं (उ० पु० ए० व°); सिया-सियति (अ० पु० 
ब० व०), असु (अ० पु० ब० व०); वसेयु। 

अनज्ञा परस्मैपद--भोतु (अ० पु० ए० व०); युजेन्तु-मजतु (अ० पु० 
ब० व०)। & 

सामान्य (०७६) --परस्मैपद--निक्रम (अ० पु० ए० व०) निक्रमिषु- र 
अभुवसु (अ० पु० ब० व०) । सामान्य-अभिप्राय--मजिषु (अ० पु० ब० व०) | 
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सम्पन्न (८८०) परस्मैपद--आहा-अह॒ति-हह॒ति (अ० पु० ए० व० ) | 

भविष्यत्‌-परस्मेपद---लेखापेशासि (उ० पु० ए० व०), वढिशति (अ० पु० 
ए० व०); अणपेशन्ति (अ० पु० ब० व०) 

कर्मवाच्य-निर्देश--पसवति (अ० पु० ए० व०), आलभियन्ति (अ० पु० 
ब० व०) 

अनुज्ञा- अनुविधियतु (अ० पु० ए० १०); विधि-हुंञ्यसु (अ० पु० 
ब० व०) ; सामान्य--आरसिथिसु--आरभिसु (अ० कु० व० वष ) ; भविष्यत्‌- 
सुभुषेयु (अ० पु० ब० व०) । ; 

कुदन्त > मान करत र भ तर्का (9 ~ 

प्त--वर्तमान- कर्त ; भूतकालिक-सत, कट, प्रशन, लघ, सुड, भविष्यत्‌ 
--कटविय पुजेतविय, विजेतविय, वेदनिय, शक । 

असमा।पका-क्रिया-पद--आरभित्त्रा (<-त्वा), श्लु, संखया (क्षा) 

न ~ ०० र ? 

तिठिति (वैदिक-त्वि) 


दक्षिण-पश्चिम की भाषा 


स्वरपरिवतंत 
(7) ऋ > अ; यथा--कत < कृत; सग < सग; व्यापत < व्यापत; 
त्रछ< वृक्ष; वढि < बृद्धि; आननिय<आनृण्य ( परन्तु एतारिस < एतादृश) । 
(7) -ए,-अय-> ए तथा-औ,-अव->ओ, यथा--तवे > - तन्न ; पुज्यति> 

~ 4 भ 
पुजतया (परन्तु “पुजयति, भी); आजपय' > आजापय्‌) ; पोत्र > पोत्र-पोत 

` इत्यादि। 

_ (प) अ > उ; यथा--उचाबुच < उच्चावच (परन्तु उचवच' भी); 
ओसुढ << औषध; आपि में प्रारम्भ बे | | 
सु प पि र अपि में प्रारम्भ के अः का लोप हो गया है। 
अ:> आ अथवाओ; यथा--मगः > सगा; यग: >यञ्ञो ; जनः > जनो; 
प्रियः > प्रियो-पियो । न 

(५) उपसर्ग प्रत्यय अथवा पदान्त (व्यञ्जन या विसर्ग के लोप के कारण ) 
इ > ई; यथा-प्रतिभाग > पटीभाग; अभिकार > अभीकार; एतस्मिन्‌> 
एतम्ही; _ चिकित्सा > चिकीछ । ४' के लीप का उदाहरण इति > ति है। छत 
<*इन्र मे इ का स्थान ए ने ले लिया है। | 
(४) सुप प्रत्यय से पूर्व उ > ऊ, यथा-अहुभिः > बहृहि। ५ 
(४) आ > हा, यथा--त्तास्रपर्णी >तंबपनी । संयुक्त व्यञ्जन से पहिले 
ऊ > उ; यथा--पूर्वं > पुर्व-पुव । | 


> 
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व्यञ्जनपरिवतंन 


(॥) हृ > दृ; यथा--द्वादश > द्वादस। प्रारम्भिक उ या ऊ से पूर्व व्‌ 
का आगम, यथा--बुढ < ऊढ; वुच < उच। 

(४) श', ष्‌! के स्थान पर गिरनार अभिलेख में स्‌ आया” है; यथा-- 
श्रावक > ख्रावापक; शुश्रूषा > सुसुंसा; दश > दस; * मनुष > मनुस। 

(म) >घ-० है; यथा--लघु > लहु । भ्‌ > ह; यथा--भिः 
(तृतीया ब० व० की विभक्ति) > हि। स्वरमध्यग द्‌' के लोप के उदाहरण केवल 
यहीं मिलते हुँ; यथा-यादृश>यारिस; तादुश>तारिस। -त्व > - त्प; 
यथा-_चत्वारः > चत्पारो। 'व' के लोप का उदाहरण भी यहीं मिलता है; यथा- 
स्थविर > थइर। 

(¡४) तालव्यीकरण (palatalisation) ° गिरनार-शिलालेख़ की भाषा 
का एक प्रधान लक्षण है। -ख्‌ > -छ; यथा--संख्या>सछाय। क्ष्‌ >छ; 
यथा--क्षुद्र > छुद; क्षण > छण। त्य्‌-त्स्‌> च्‌-छ्‌; यथा--अधिकृत्य > 
अधिकच; चिकित्सा? चिकीछ। द्य्‌-ध्य्‌ > जू-झू, यथा--अद्य > अज; मध्यस 
सझम; अध्यक्ष > झख। 

(४) सू धघन्यीकरण (cerebralisation ) केवल ध्‌' एवं न्‌ में ही 
दिखाई देता है। उदाहरण ये हैँ--औषध >ओसुढ; दशंन>दसण; प्र-आप्‌-नु> 
प्रापुण । हे 

(ज) संयुक्त व्यज्जन--र्‌ +- स्पर्श व्यञ्जन अथवा स्पर्क व्यञ्जन ॥र्‌ में 
'र्‌! का स्पर्शे व्यञ्जन में समीकरण हो गया है; यथा---स्वगं > स्वग; गर्भा- 
गार > गभागार; अग्र > अग; पुत्र > पुत (पुत्र भी) ; तत्र > तत (तत्र भौ) ; 
ब्राह्मण>> बाम्हण। कहीं कहीं र्‌ सुरक्षित है; यथा--अतिक्रम, प्रजा, प्रसाद, 
प्राण, भ्रात्र (भरात) इत्यादि। र्‌ तय, र॒नंव्‌ >य्‌-व्‌; यथा-मयें > सय; 
ब्रज > वच; पत्रजित > प्रवजित। र्‌ +ऊष्म व्यञ्जन तथा ऊष्म व्यञ्जन +र्‌ 
में र्‌ का समीकरण हो गया है और कहीं कहीं वह अविकृत भी है; यथा--दर्शन 
दसन-दसँन; श्रुणु > स्रुण; परिश्रव > परिस्रव। र्‌-+ह के मध्य अ का सन्निवेश 
हो गया है; यथा--गहाँ >> गरह। स्‌+थ्‌ सुरक्षित है; यथा--गृहस्थ>घरस्त । 
क्यू, ल्यू, श्य्‌ अथवा ष्य्‌ > क्‌, छू, सिय्‌ ; यथा---शर्क्य > सक; कल्याण> कलाण; 
(प्रति) वेश्य > वेसिय। व्य्‌ सुरक्षित है; यथा--व्यंजन > व्यञ्जन। वे, इव्‌, 
स्व्‌ अथवा ष्व्‌ भी सुरक्षित हैं; यथा-स, पुरव, स्वामिक, स्वेत (<<शवेत) । 
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स्‌ > ञ्‌, यथा--ज्ञाति > जाति; राज्ञा > राजा। ण्य्‌-न्य्‌> ञ्‌; यथा--अपुण्य > 
अपुनिञ; हिरण्य > हिरनिय; अन्य > अज; मन्य > सज-। त्म्‌ > तू; यथा- 
आत्मन्‌ > आत्मा स्म्‌ > म्ह; यथा--स्मिन्‌ > म्हि। म्‌ > - ब्‌, यथा-- 
ताम्रपर्णो > तंबपंनी। 

शब्दरूपो में सरलीकरण को प्रवृत्ति यहाँ भी स्पष्ट है। अकारान्त पुंल्लिंग 
शब्दों के एकवचन प्रथमा में 'ओ', यथा--जनो, तृतीया में--'एन', यथा-- 
'जनेन', चतुर्थी में-'य', यथा-- अथाय (एक स्थान..प्रर 'अथा' भी), पञ्चमी 
में- "आ, यथा-- कपा, षष्ठी में--“स' यथा--जनस और सप्तमी में--'म्हि' 
तथा ए', यथा-अथस्हि, कोले विभक्तियों का प्रयोग हुआ है। नपुंसकलिङ्ग 
प्रथमा-द्वितीया एकवचन में--'अं' विभक्ति है। बहुवचन की विभक्तियाँ अन्य 
जनभाषाओं के समान हैं परन्तु द्वितीया में--'ए' का प्रयोग हुआ है; यथा-युते। 

आकारान्त स्त्रीलिंग शब्दों के ,एकवचन तृतीया में--“या', यथा--- 
'पुजाया' तथा सप्तमी में--“य' अथवा--'घ॑', यथा--गणनायं, संतिरणाय विभ- 
क्तियाँ मिलती हैं। इकारान्त स्त्रीलिंग शब्दों के एकवचन प्रथमा में-- द्र 
यथा--लिपी, द्वितीया में--इ', यथा--संबोधि तथा बहुवचन प्रथमा में यो! 
यथा--अटवियो' विभक्ति-प्रत्यय लगे हैं। . ऋकारान्त शब्दों के एकवचन 
प्रथमा में--आ'; यथा--पिता, माता और सप्तमी में “इ? यथा--पितरि। 

सवनाम शब्दों के प्राचीनरूप, स्थानीय ध्वनिपरिवर्तन के साथ, प्राय: सुरक्षित 

हैं। इनके निम्नलिखित रूप मिलते हैं। 

उत्तमपुरुष -ए० व० प्रथमा अहं; तृतीया आ; षष्ठी मस । 

अन्यपुरुष ए० ब प्रथमा सो-सा; द्वितीया सो; तृतीया तेन; चतुर्थी ताय 

षष्ठी तस; सप्तमी तम्हि। 

बहुवचन प्रथमा ते; तृतीया तेहि; षष्ठी तेसं । 

स्त्रीलिङ्ग अन्य पुरुष ए० व० प्रथमा सा। 

नपुसकलिङ्ग अन्य० पु० ए० व° प्रथमा-द्वितीया त (से भी )। 

एतद्‌ सर्वनाम का प्रातिपदिक रूप यहाँ 'एत' है। पुलिङ्ग के रूप ये हैं 
रा ३० व° एस्ता; च० एताय; स० एतम्हि। प्रस ब० व० एते। स्त्रीलिङ्ग 
में इसका प्रातिपदिक रूप एसा है और प्र० ए० व० का रूप भी 'एसा' है। 
नपुंसकलिङ्ग में प्रातिपदिक रूप 'एत' है और कारक रूप प्र० ए० व० 'एस' (अथवा 
एसा ) द्वितीया एत हैं। इसीप्रकार अन्य सर्वनाम रूपों में भी संस्कृत रूप पर्याप्त 
अंश में सुरक्षित हैं। 2 


~ 
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गिरनार शिलालेख की भाषा में धातुरूपों में सरलीकरण की प्रवृत्ति उतनी 
अधिक नहीं है जितनी अन्य जनभाषाओं में । यहाँ आत्मनेपद बहुत कुछ सुरक्षित 
है और अन्य कालो तथा भावों के संस्कृतरूप स्थानीय ध्वनिपरिवर्तन के साथ 
पर्याप्तरूप में मिलते हैं। 

वर्तमान-निर्देश-परस्मैपद---करोमि (उ० पु० ए० व०), पसति (अ० पु० 
ए० व०); इछति, प्रपुणति (अळ पु० ब० व०)। 

आत्मनेपद--करोते_(अ० पु० ए० व०) ; करंते, अनुवतरे (अ० पु० ब०व०)। 

वर्ते मान-अभिप्राय-परस्मैपद---सुखापयासि (उ० पु० ए० व°), संजा 
(वैदिक (पश्यात्‌' के समान) । अ० पु० ए० व०। 

विधि-परस्मैपद--गछेयँ (उ० पु० ए० व०); अस (सं० अस्यात्‌, पालि 
अस्स) ; भवे, तिस्स्टेय (अ० पु० ए० व०); दिपयेम (उ० पु० ब० व०); 
असु (सं० अस्युः, पालि 'अस्सु'); वसेयु (अ पु० ब० व०)। 

आत्मनेपद--पटिपजेथ (अ० पु० ए० व०); सुसुंसरे (अ० पु० ब० व०) । 

अनुज्ञा-परस्मैपद--पतिवेदेथ (म० पु० ब० व०), युजंतु, नियातु, लुणारु 
(अ० पु० ब० व०)। 

अनुज्ञा-आत्मनेपद--अनुविधियतां (अ० पु० ए० व० कर्मवा०); सुखुसेता 
(इच्छार्थक अ० पु० ए० व०); अनुवतरं (अ० पु० ब० व०)। 

असम्पन्न-परस्मैपद--अहो (<+* अभोत्‌ भू) । 

सामान्य-परस्मैपद---अयासु (८५ न्ययासुः) ; अहुंसु (सं० अभूत्‌) अ० पु० 
ब० व०। र ३ | छै 

सम्पन्न-परस्मैपद--आहा (%/भू अ० पु० ए० व०)। 

भविष्यत्‌-परस्मैपद--लिखापयिसं (उ० पु० ए० व०); आञ्पयिसति 
(अ० पु० ए० व०); अनुसासिसंति (अ० पु० ब० व° ) । 

आत्मनेपद--अनुवतिसरे (अ० पु० ब० व०)। 

कर्मवाच्य--निर्देश; आरभरे (अ० पु० ब० व०) ; अनुज्ञा--अनुविधीयतां 
(अ० पु० ए० व०) । सामान्य--आरभिसु (अ० पु० ब० व ) । भविष्यत्‌-- 
आरभिसरे, सुसुंसरे (अ० पु० ब० व०)। 

आत्मनेपद--आरभरे, अनुविधियरे (अ० पु० ब० व०)। 

वर्तमानकालिक कृदन्त परस्मैपद-- संत, कई-करु । आत्मनेपद--भुंजमान । 

भूतकालिक कृदन्त कर्मवाच्य--मत, प्रसंन, लघ । 

भविष्यत्‌ कृदन्त कर्मवाच्य--कतव्य, सक, कच । 
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असमापक क्रियापदों में--'लु', तवे' (< तवे), त्वा' एवं 'य' प्रत्ययों 
का प्रयोग हुआ हे; यथा-आरघेतु, छमितवे; सछाय (< १/ क्षा?) 
आलोचेत्पा ।. 
प्राच्यभाषा | 


स्वरपरिवर्तन 

() ऋ > अ, इ, उ (ओष्ठ्य घ्वनियों के सम्पर्क में); यथा--क्ृत > 
कट; आनूण्य> आननिय; मृग > मिग; ईदृश > एदिसँ; वृक्ष > लुख; वृद्धि; > 
बुढि (वढि भी); पितृ? पिति-पितु । | 

(ग) ऐ-अयि> ए; औ>ओ; यथा--त॑वे>--तवे; उज्जयिनी> उजेनि; 
पोत्र>पोत। | 

(ग) अ>-इ-उ-ऊ; यथा- ~पध्यम>मझिम; त्वरणा>तूलना; त्वरा> तुला; 
“सनुष>मुनिस; उच्चावच>उचावुच । पद के प्रारम्भ में अ? का लोप 'पि' 
(<अपि) में दिखाई देता है। 'हक' (< अहकस्‌) 'अ के लोप का अन्य उदाहरण 
है। पदान्त अ>आ; यथा--समघ(८८ सम्यक्‌; आहा< आह। अः>ए; यथा-- 
जने<जनः; पिये< प्रियः । 

(7५) उपसर्ग अथवा प्रत्यय में प्रायः इ> ई; यथा-_अभीकाल <अभिकार ; 
ठितोक<स्थितिक | 'ति' (<इति) में प्रारम्भिक 'इ' का लोप हो गया है। इ > 
ए; यथा--हेता-एत>* इत्र । 

(४) उ>, इ तथा (विभक्ति प्रत्ययों सँ पूर्व) ॐ; यथा---पुनः> पन; 
“सतुष>सुनिस; बहुभिः> बहुहि; बहुष > बहूसु । पदान्त विसर्ग के लोप से भी 
उ->ऊॐ, यथा-साधु<साघुः; वसेयू वसेयुः । 

(४) कहीं कहीं प्रथमा अथवा तृतीया एकवचन के रूप में तथा पदान्त 
जम्‌ से पूर्व अथवा पदान्त विसर्ग के लोप से आ:>अ ; यथा--ल(ज < राजा; 
भूतान <भूतानाम्‌; पुत<पुत्राः। संयुक्तव्यञ्जन से पूर्व भी आ>अ; यथा--- 
आत्यबिक> अतिययिक; तास्रपर्णी >तंबपंणी ; कोति>किति। ई>ए; यथा-- 
ईदृश>हेदिस। ऊ>उ ( संयुक्तव्यञ्जन से पहिले) ; यथा-पूर्व> पुलुव। 

(एं) भू>ह ; यथा--होति (<भवति) ; हातु ( <भवतु)। यू 
का लोप; यथा--अत-<यत्र; अथा<यथा; आवा-अवं < यावत्‌; आदिस< यादश । 
र्‌ का सभी स्थितियों में ल? हो जाता है; यथा--लाजुक<#रज्जक ; लाजा< 
राजा; पुलुवं< पुर्व; मजुला<मयरा:। 'श्‌', ष> स्‌"; यथा--श्रावक-> सावक; 
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शुश्रृषाटसुसुसा; दश >दस; सनुष>मनुस। स्वर से प्रारम्भ होने वाले पद से 
पूर्व ह का योग; यथा--हेदिस< ईदृश; हेता <ॐइत्र । 

क>ग्‌; यथा--लोक> लोग; अधिकृत्य > अधिगिच्च। ज्‌ > च्‌; 
यथा--कम्बोज. > कम्बोच; व्रज > वच। - क्‌ तथा - ग्‌ > -य्‌ (केवल 
प्रत्ययो में ; यथा--अनायुक्तिक>अनावतिय; अर्षेत्रिक>अधातिय। - ध्‌ > 
- द्‌; यथा--हिद < कहिध ८ #इघ। -य्‌ > - ज्‌ केवल सजला < 
मयूराः में । हु 
तालव्यीकरण--- 


क्ष 
इ? का समीपवर्ती त>च्‌; यथा--तिष्ठ >> चिठ। - द्‌ >-ज्‌ तथा 
ध>-झ; यथा--अद्य>अज; मध्यम> मझिम। श>च्‌, यथा-- शक्‌>चक। 
ति 


सूर्धस्यीकरण--- » | 

त्‌, थ्‌, द्‌, ध>द्‌, ठ्‌, इ, द्‌; यथा--क्ृत>कट; भूत>भट; कतंव्य>कटव; 
कोति> किटि; प्रति > पटि; अर्थ>अठ; स्थितिक > ठितीक; वृद्ध > वुढ; 
वर्ध > बढ । 

र -+ स्पर्श व्यञ्जन अथवा स्पश व्यञ्जन +-र > स्पर्श व्यञ्जन; यथा-- 
वर्ग > वग; स्वर्ग > स्वग; गर्भागार > गभागार; ब्रज>वच; अग्र>अग; 
त्रीणि>लिनि या तिनि; पुत्र >पुत; तत्र >तत; प्रजा >पजा; प्राण>पान; 
ब्राह्मण> वाभन; भन्न? भत ऽत्यादि। ऊष्म व्यञ्जन +-स्पशं व्यञजन> स्पश 
व्यञ्जन; यथा--हस्तिन्‌>हथि; स्कंघ> कंध । स्पर्श व्यञ्जन अथवा र्‌ य के. 
. बीच में स्वरागस; यथा--शक्य> सकिय; मुख्य> मोखिय; इभ्य > इभिय़; 
साधुर्य>साधुलिय । ल्य्‌ > य्‌; यथा--कल्याण>कयान। -व्य्‌>-- 
विय्‌; यथा--व्यञ्जन> वियंजन; कतंव्य> कटविय | -ष्य>--स्‌; यथा-- 
ईर्ष्या> इस । ऊष्म व्यञ्जन --र्‌ अथवा र्‌+ऊष्म व्यञजन> ऊष्स व्यञ्जन; 
यथा--सहस्> सहस; परिश्रव> पलिसव; दशन> दसन । स्पश व्यञ्जन +व्‌ >> 
(पद के प्रारम्भ और मध्य में स्वरागम, अन्यत्र) व्‌ ; यथा--द्वि>दुवे; सर्व> 
सव; पूर्व >पुलब । ० 

ज्ञ>न्‌; यथा--ज्ञाति>नाति; राज्ञा> लाजिना। ण्यू-स्यू>न। यथा-- 
हेरण्य> हिलंन; अन्य>अंन; मन्य>मंन । त्म्‌>त्‌; यथा--आत्मा > अत। 
स्म> स अथवा स्म; यथा--स्मिन>सि, अकस्मात्‌> अकस्मा | स्र>म्ब; 
यथा--ताम्र >> तब । . ५ 


१०२ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


शब्द एवं धातु रूपों में सरलीकरण की प्रवृत्ति प्राच्यभाषा में भी अन्य जन- 
भाषाओं के समान दृष्टिगोचर होती है। पूल्लिग अकारान्त शब्दों में एकवचन 
प्रथमा विभक्ति में--ए' प्रत्यय; यथा--जने द्वितीया में--अं'; यथा--धंमं 
(<धमंम्‌), तृतीया में-- एन”; यथा--खुदकेन, चतुर्थी में-ये'; यथा--अठाये 
(<अर्थाय) ; पञ्चमी में-'आ'; यथा--'अनुबधा', षष्ठी में--'स'; यथा-- 
जनस तथा सप्तमी में-सि'; यथा--अठसि और बहुवचन , प्रथमा में--'आ'; 
यथा-- पुता’; द्वितीया में--आनि'; यथा--कंधानि; तृतीया तथा चतुर्थी में-- 
'एहि'; यथा--जातेहि, 'समनेहि’ (< श्रमणेः, श्रमणेभ्यः) ; षष्ठी में--नं'; 
यथा--पानानं (<प्राणानम्म्‌) तथा सप्तमीमिं--सु'; यथा--वसेसु (<<वर्षेषु ) 
प्रत्ययों का प्रयोग हुआ है। 

नपुंसकलिङ्ग 'अकारान्त' शब्दों के एकवचन प्रथमा में--'ए'; यथा-- 
दाने और द्वितीया--में अं; यथा--मंगलं और बहुवचन प्रथमा-द्वितीया में-- 
आनि“; यथा--'वसानि’ (सं० वर्षाणि) प्रत्यय मिलते हैं। 

स्त्रीलिङ्ग अकारान्त शब्दों के एकवचन प्रथमा में--'आ'; यथा-_पजा< 
प्रजा (कहीं कहीं आ' हस्व हो गया है; यथा--इछ ) , तृतीया में---या'; यथा-- 
इसाया तथा सप्तमी में--य॑' (कहीं कहीं थे” तथा अनुस्वाररहित--य' |; 
यथा---समापायं, (पाजाये, संतिलनाय) प्रत्ययों का प्रयोग मिलता है। इकारान्त 
प्रातिपदिको के एकवचन चतुर्थी में--'ये'; यथा--बढिये, सप्तमी में--थं' तथा 


„ ये ; यथा--पुथव्रियं, आयतिये और बहुवचन प्रथमा मैँ--ई'; यथा--..इथी' 


उल्लेखनीय हैं। 
` सर्वनाम शब्दों में, उत्तमपुरुष एकवचन प्रथमा-- हक (<%#अहकम ) , तृतीया 

सह. या-मे-ममाये-ममियाये, पञ्चमी ममते, षष्ठी मस-समा और बहुवचन 
प्रथमा मये, द्वितीया अफे-अफेनि, षष्ठी ने-अफाका, सप्तमी अफंसु अनुलक्ष- 
णीय हैं। अफ' प्रातिपदिक अशोक अभिलेख की भाषा की विशेषता है। 

मध्यम पुरुष सर्वनाम का प्रातिपदिक रूप प्रायः 'तुफ' है। इसके रूप इस 
प्रकार हैं---बहुवचन प्रथमा 'तुफे', द्वितीया तुफेनि, तृतीया फेहि, चतुर्थी वे (<वः ), 
षष्ठी तुफाक-तुफाक-तुफक, ,सप्तमी तुफेसु । 

i । 

धातु रूपो में कहीं कहीं आत्मनेपद का रूप भी मिल जाता हे । अन्य प्रवत्तियाँ 
काल-सामान्य हैं। काल एवं भावों के निम्नलिखित रूप मिलते हैं*-- 

वर्तमान निदश परस्मैपद--पलकमामि (उ० पु० ए० व० ); इछति (अ० 
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पु० ए० व०), इछिन्ति, कलेति (अ० पु० ब० व० ) । आत्मनेपद--मंनते (अ० 
पु० ए० व०) | 

वर्तमान अभिप्राय परस्मैपद--सुखायामि (उ० पु० ए० व०), निखमाव 
(अ० पु० ब० व०)। | 

विधि परस्मैपद--येहं (उ० पु० ए० व०), दखेया, सिया, उगछ (अ० पु० 
ए० व०), गछेम (उ० पु० ब० व०), चलेवु (अ० पु० ब० व० ) । 

अनुज्ञा परस्मैपद--हतु (अ० पु० ए० व०), देखेथ (म० पु० ब० व° | 
युजंतु (अ० पु० ब० व०) 

सामान्य परस्मैपद--निखमि (अ० पु० ए० व°), निखमिसु (अ० पु० , 
ब० व०) । सामान्य अभिप्राय अलोचयिसु (अ० पु० ब० व०)। 

सम्पन्न परस्मैपद--आहा (अ० पु० ए० व० ) । 

भविष्यत परस्मैपद--कोसामि (उ० पु० ए० व°), खमिसति, कछति (अ० पु० 
ए० व०), एसथ-एहथ (स० पु०ब०व०), निखमिसंति, कछंति (अ० पु० ब० व० ) 

कर्मवाच्य निर्देश--आलभियंति (अ० पु० ब० व०); विधि--युजेम्‌ 
युजेबु (अ० पु० ब० व०)। 

कृदन्त वर्तमान का०--संत (परस्मेपद ), अदसान (आत्मने०) । भूतका ०--- 

सत, कट, सुढ, उविगिन। भविष्यत्‌ का० __कटविय, संचिलितव्य, अस्सासतिय, 
सकिय । 

असमापक क्रियापृद--खमितवे, कलु । ह 

अशोक के प्राच्य अभिलेखों में ऊष्म व्यञ्जन शका सा नहीं हुआ है |. 
यह हम अन्यत्र लिख चुके हैं कि मगध की बोली में 'श्‌, ष्‌, स्‌ इन तीनों ऊष्म व्यञ्जनों 
के स्थान पर श' व्यञ्जन का प्रयोग होता था परन्तु यह प्रवृत्ति जता वा - = 
ही सीमित प्रतीत होती है। पाटलिपुत्र को राजसभा की शिष्ट भाषा ने य र्ण 
प्रयोग न अपनाकर स्‌' ही रहने दिया। इसलिए अशोक के प्राच्य अभिलेखों में 
'श' दिखाई नहीं पड़ता। लेकिन मिर्जापुर जिले के रामगढ़ पवत के जोगीमारा 
ग्फा में एक छोटा सा अभिलेख मिला है। इसमें प्राच्य भाषा की अन्य विशेषताओं 
के साथ 'श्‌?, ष्‌, स्‌ ऊष्म व्यञ्जनो के स्थान पर 'श_ का प्रयोग हुआ है । इस अभि- 

पंक्तियाँ इसप्रकार हैं-- 

हर eS । तं कमयिथ वलनशेये देवदिने नम लपदखे । | 

* जन अनुवाद-- सूतनूका नामक देवदासी--वाराशसी के देवदत्त २ 
नासक रूपदक्ष (सौंदर्य-पारखी) ने उसकी कामना को। 
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संस्कृत में इसका अनुवाद यह होगा, “सूतनूका नाम देवदासिकातो अकाम- 
यिष्ट वाराणसेयः देवदत्तः नाम रूपदक्ष:।* 

इस अभिलेख के प्रथम शब्द शुतनूका' पर इसका नाम सुतनूका' अभिलेख 
पड़ गया है। स्‌,ष्‌ के स्थान पर श्‌' यथा--शुतनूक, दशिकि, वलनशेथे के 
अतिरिक्त इसमें 'र्‌' के स्थान पर छू” यथा--बलनशेये < वाराणसेयः, लपदखे 
< रूपदक्ष: तथा पुल्लिङ्ग कर्ताकारक एकवर्चन का एकारान्त रूप (बलनशेये; 
लपदंखे ) प्राच्य भाषा की विशेषताओं को स्पष्ट कर>देते हैं। इसलिए, इतना 
लघु होने पर भी इतिहास की दृष्टि से इसका इतना महत्त्व है। 

ईसापूवं काल के दो अन्य प्राकृत अभिलेख, प्रस्तुत प्रसंग में उल्लेखनीय हैं-- 
कलिगराज खारवेल का हाथीगुम्फा-अभिलेख और यवनराजदूत भागवत हिलि- 
ओदोरस (एद्या०्तळाळ) का ५ वेसनगर-अभिलेख। हाथीगुम्फा-अभिलेख के 
संशोधित पाठ की कुछ पंक्तियां ये हैं--- 

“नमो अरहन्तानं नमो सब्बसिद्धानं। ऐरेन महाराजेन महामेघवाहनेस 
चे तिराजवंसवधनेन पसथसुभलक्खणेन चतुरन्तललुठितगुनेगपगतेन कलिङ्गाधि- 
पतिना सिरि-खारवेलेन पन्दरसवस्सानि सिरिकळारसरीरवता कोळिता कुमार- 
कोळका। ततो लेखरूपगणनाबबहारविधिविसारदेन सवविज्जावदातेन नव 
वस्सानि योवरजं पसासितं। संपुणचतुवीसतिवसो तदानि वधमान- 
सेसयो वेनभिविजयो ततिये कलिङ्गराजवंसपुरिसयुगे महाराजाभिसेचनं पापु- 
नाति।* 


ही ह 


संस्कृत प्रतिरूप 


'नमः | अहंता, नमः सर्वसिद्धानाम्‌। ऐलेन महाराजेन महामेघवाहनेन चेदि- 
राजवंशवद्धनेन प्रशस्तशुभलक्षणेन चतुरन्तलुष्ठनगृणोपेतेन कलिङ्गाधिपतिना 
श्रीखारवेलेन पञ्चदश वर्षाणि श्रीकडारशरीरवता क्रीडिता: कुमारक्रीडिकाः। 

^ : ततः लेखरूपगणनाविधिविशारदेन सर्वविद्यावदातेन नववर्षाणि यौव राज्यं 
प्रशासितम्‌। सम्पूणचतुविशतिवर्ष: तदानीं वरद्ध॑मानशेषयौवनाभिविजयः ततीये 
कलिगराजवंशे पुरुषयुगे महाराजाभिषेचनं प्राप्नाति (प्राप्नोति) ।' 


*_* हिन्दी अनुवाद--अहतों को नमस्कार। सभी सिद्धों को नमस्कार । 
कलिङ्गाधिपति श्री खारवेल वीर महीपति महा मेघवाहन, चेदि राजवंश शिरो- 
मणि, ने जो प्रशंसित और शुभ लक्षणों से युक्त था तथा चारों दिज्ञाओं को लट- 
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पालि के साथ इस अभिलेख की भाषा का साम्य सुस्पष्ट है। इसके अतिरिक्त 
संस्कृत की गम्भीर शैली का प्रभाव भी अनुलक्षणीय है। वेसनगर-अभिलेख में भी 
संस्कृत का प्रभाव स्पष्ट है। यवनराज अन्तिअलिखित (Anais) 
के राजदूत हिलिओदोरस ने भगवान्‌ वासुदेव के नामपर एक गरुडध्वज का 
वेसनगर में निर्माण कराया था। इस पर ये पंक्तियाँ उत्कीर्ण हैँ-- 

*दिवदेवल वासुदेवस गरूड़ध्वजे अयं कारिते इअ हिलिउदोरेण भागवतेन 
दियस पुत्रेण तखद्चिलाफेक् योनदूतेन आगतेन महाराजस अंतलिकिसत उपन्ता 
सकासं रजो कासीपुतस भागभद्रस त्रातारस वसेन चतुदसेन राजन वधमानस।* 

इसका संस्कृत प्रतिरूप यह «होगा -- रं 

'देवदेवस्य वासुदेवस्य गरूडध्वजः अयं कारितः इह हेलिउदोरेण भगवतेन 
दियस्य पुत्रेण तक्षशिलाकेत यवनदूतेन आगतेन महाराजस्य अन्तलिखितस्य उपा- 
न्तात्‌ सकाशं राज्ञः काशीपुत्रस्य भागभद्रक्ष्य त्रातारस्य (= त्रालुः ) वर्षेण चतुदेशेन 
राज्येन वर्धेमानस्य । | 

इस अभिलेख की भाषा का पालि से साम्य स्पष्ट है। इन दोनों अभिलेखों 
से विदित होता है कि धीरे धीरे संस्कृत का प्रभाव पुनः बढ़ने लगा था । बुद्ध एवं 
अशोक के प्रत्नो से लोकभाषाओं का सार्वजनिक एवं राजकीय कार्यों में व्यवहार 
बढ़ा था। परन्तु कालक्रम के साथ लोकभाषाओं में स्थानीय विशेषताएँ एवं 
परिवर्तन इतने बढ गए थे कि एक जनपद के निवासी के लिए अन्य जनपद की भाषा 
को समझ सकना सरल न रह गया । .अतः शिष्ट समाज की भाषा संस्कृत ही राज- 
कीय व्यवहार एवं विभिन्न जनपदों में पारस्परिक विचारविनिमय का माध्यम बन. 
गई | यही कारण है कि ईसा की बाद की शताब्दियों के अभिलेख संस्कृत में उपलब्ध 
पाट करने के गुणों से समलक्कत था, श्री कटार के जैसे शरीर से पन्द्रह वर्ष तक 
राजक्रीड़ा की। इसके उपरान्त उन लेखरूप (सिक्के ? ) गणना और व्यवहार 
विधि में कुशल और सब विद्याओं में पारंगत कुमार ने नौ वषं तक युवराज के , 
रूप सें शासन किया । तब बढ़ते हुए शैशव के अनन्तर चौबीस वर्ष की योवनावस्था 
में कलिङ्ग राजवंश की तीसरी पीढ़ी में महाराज के पद पर अभिषिक्त हुआ। 

++ , महाराज अन्तिअलिखित के समीप से, चौदह वर्ष के राज्य से वधमान, 
शरणागत पालक, काशीपुत्र राजा भागभद्र के पास आए हुए, दियेक पुत्र तक्षशिला- > 
निवासी, यवृनदूत भागवत, हिलिओदोरस ने देवाधिदेव वासुदेव के इस गरुडध्वज | ह 
का यहाँ (वेसनगर) में ( निर्माण) कराया। ` ea 
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मध्य भारतीय आर्यभाषा के संक्रान्ति काल (२०० ई० पु० से ३०० ई०) में 
एक नवीन परिवर्तन ने भाषाओं के स्वरूप में प्रवेश किया। स्वरमध्यग अघोष 
स्पर्श व्यञ्जनों के स्थान पर सघोष व्यञ्जनो का व्यवहार होने लगा । इसप्रकार, 
क-ख, ट-ठ, त-थ, प-फ क्रमश: ग-घ, ड-ढ, द-ध, ब-भ हो गये और तब ड-ढ को छोड़ 
ये अन्य व्यञ्जन प्राण ध्वनि युक्त हो गये; यथा--परत>तरद:>>* सरद; 
एक>एग>* एग; शुक> सुक> सुंग> सुं । | 

संक्रान्तिकालीन मध्य आर्थभाषा के अध्ययन की>सामरग्री, मध्य एशिया में, | 
आधुनिक खोजों से प्राप्त हुई हे । यहाँ अश्वघोष (१००-२०० ई०) के दो संस्कृत 
नाटकों को खण्डित प्रतियाँ मिली हैं। लडर्स महोदय ने इनका सम्पादन किया है। 
इन नाटकों में जिस प्राकृत का प्रयोग किया गया है उससे इस संक्रान्ति काल की 
भाषा का कुछ परिचय मिलता है | इन नाटकों के अतिरिक्त 'धम्मपद' का प्राकृत 
संस्करण भी उपलब्ध हुआ है। सर आरेल्स्टेन महोदय की खोजों के परिणाम- 
स्वरूप मध्य एशिया के शान-शान राज्य के राजकीय पत्र प्राप्त हुए हैं। इनकी 
भाषा तत्कालीन प्राकृत की एक शाखा है। निय नामक स्थान में इसकी अधिकांश 
सामग्री प्राप्त होने के कारण इस प्राकृत को 'नियप्राकृत' के नाम से अभिहित 
किया गया है। 


“ह 


अश्वघोष के नाटकों की प्राकृत 

अश्वघोष के नाटकों में तीन प्रकार की प्राकृतों का प्रयोग हुआ है--( १) 
* दुष्ट को भाषा, (२) गणिका एवं विदूषक की भाप्रा और (३) गोभम की भाषा | 
“इन विभिन्न प्राकृतों का स्वरूप अशोक के अभिलेखों में प्रयुक्त प्राकृतो जसा ही है। 
साहित्यिक रचना होने के कारण इन पर संस्कृत का प्रभाव पर्याप्त मात्रा में पडा 
है। इनमें स्वरमध्यग अधोष स्पर्श व्यंजन के स्थान पर सघोष व्यंजन के प्रयोग का 
केवल एक उदाहरण 'सुरद' (<सुरत) मिलता है। इन नाटकों का रचना काल | 
ईसा को प्रथम अथवा द्वितीय शताब्दी माना जाता है। 

दुष्ट' के मुख में नाटककार ने जो भाषा रखी है उसमें प्राचीन मागधी की 

सभी विशेषताएं हैं। इसमें र्‌” के स्थान पर 'ल का प्रयोग किया गया है; यथा-- 

कालना < कारणाट; प्‌, स्‌ के स्थान पर 'श्‌' का व्यवहार हुआ है; यथा 

किइश< कष्य (<कस्य),; (और 'अ एवं ओ' का स्थान 'ए ने ग्रहण किया है; 
यथा--वुत्त < वृत्तः; कलेमि < करोमि। प्राचीन मागधी के समान इस प्राकृत 
में [| 7 4 ०2 / 
भी अहस्‌' का प्रतिरूप अहकं' हो गया है और सम्बन्ध कारक एकवचन का रूप | 
हो प्रत्यय के योग से निष्पन्न हुआ है; यथा--सक्कटहो' < मर्कटस्य। 


छः 
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गणिका एवं विदूषक की बोली प्राचीन शौरसेनी के सदृश है। पालि से 
इसकी समानता स्पष्ट है। अतः इसमें हमें मध्यदेश की बोली के मध्य कालीन 
स्वरूप के दर्शन होते हैं। क्र के स्थान पर इसमें 'इ' आया है; यथा--हिदयेन 
<<हृदयेन; पदान्त अः के स्थान पर 'ओ का प्रयोग हुआ है; यथा-ढुक्करो 
दुष्करः; न्यू एवं ज्ूू' का परिवतंन 'ञ्ज्‌' के रूप में हुआ है; यथा--हज्जन्तु < 
हन्यन्तु; अकितञ्भ,८ अकृतज्ञे; व्य का व्व'; यथा-धारयितव्वो < धारयितव्यः 
तथा क्ष' का क्ख्‌ '; यथा--पेक्खामि< प्रेक्षामि; सक्खी < साक्षी हो गया है। 
वर्तमान कालिक कृदन्त प्रत्यय मान का प्रयोग हुआ है; यथा--भुज्जमानो 
इत्यादि । इनके अतिरिक्त कुछ विश्वित्र रूप भी इस प्राकृत में मिलते हैं; यथा- 
तुवब < त्वम् (प्राचीन ईरानी 'तुबम्‌') ; इसस्स ८५ इसस्य (अस्य); कहि 
<= कधिम्‌; करोथ (--कुरुथ ); भवाम्‌ < भब्गान्‌; करिय ( =कृत्वा) । 

गोभम द्वारा प्रयुक्त प्राकृत को लूड॑स महोदय ने अर्धमागधी का प्राचीन रूप 
माना है। इसमें र्‌' के स्थान पर 'ल' तथा 'अः' के स्थान पर 'ए' आया है परन्तु 
'शू' का प्रयोग नहीं हुआ है। उदाहरण यह है--भट्टि-दालके <भतृंदारिके । 


नियप्राकृत 


ध्य एशिया के प्राचीन शान-शान राज्य में, खरोष्टी लिपि में लिखे हुए जो 

पत्र सर आँरेलस्टेन की खोजों से प्रकाश में आए हैं वे ईसा की तीसरी शताब्दी के 
हैं। इनकी भाषा मूर्त: भारतV्के उत्तर-पश्चिम अञ्चल की भाषा है (जिसका * 
परिचय अशोक के शाहबाज़गढी एवं मानसेरा अभिलेखों में मिलता है) परन्तु” 
पड़ोसी ईरानी, तुखारी, मंगोल आदि भाषाओं से भी यह प्रभावित हुई है। प्राकृत 
धम्मपद की भाषा कः भी यही स्वरूप है। परन्तु साहित्यिक रचना होने के 
कारण इसमें अधिक प्राचीन रूप स्थान पा सके हैं। नियप्राकृत की कुछ मुख्य 
विशेषताएं ये हैं। खरोष्टी लिपि में लिखे जाने के कारण इसमें दीघं स्वरों के स्थान 
पर ह्वस्व स्वर एवं संयुक्त व्यंजनों में से केवल एक व्यंजन ही लिखा गया है। ° 

(१) तत्सम एवं अर्धं तत्सम शब्दों में अय्‌ , 'अव्‌' अविकृत हैं और उनके 
स्थान पर 'ए', 'ओ' क्वा प्रयोग नहीं हुआ है; यथा--जयंत, अवश<अवश्यम्‌ 
इत्यादि । xs 

(२) साधारणतया पदान्त -य, <त-या, < -ये >इ; यथा--मुलि < 
मूल्यम्‌; अरोगि<आरोग्यम्‌; समदि<समादाय; भवइ <भावयेः; एश्‍वरि<< 
ऐंश्वर्य इत्यादि। क? 
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ह ह १००० Ee a] ~’ ~ 
| (३) 'ऋ' का प्रतिरूप प्रायः रि' हो गया है परन्तु कहीं कहीं इसके स्थान 
पर अ, इ, उ का प्रयोग भी हुआ है; यथा---क्रित-किड < कृत; पहुद < प्राभृत; 
प्रगटा < प्रकृत । क्‍ 
(४) 'ए' प्रायः इ" हो गया है; यथा - छित्र < क्षेत्र; तिन <तेन; इमि < 
इमे; उवितो < उपेतः । | 
स्वरम घ्यग १५ - ~ ० 
(५) स्वरमध्यग स्पर्श, ऊष्म एवं संघर्षी व्यञ्जन बहुधा सघोष हो गए | 
हैं और [at कहीं उनक Oo च्य भाव ~ (१388, पय 2000 : | 
ट ओर कहीं कहीं उनका तिरोभाव होकर अ' अथवा है. ' ने उनका स्थान ले लिया 
जे. « सन्तिके पे रि 
टे, यथा--यध<यथा; सदिइ < सन्तिके; त्वय <-त्वचा; धम्मिहो धाशिकः; 
रोअनेड < रोगनीड; पढम प्रथम ) अवगजऊ< अवकाश; दक्ष < दास; गोयरि < १ 
गोचरे। | 
५ (६) कहीं कहीं सघोष व्यूज़्जन के स्थान पर अघोष व्यञ्जन भी मिलता 
९। इसका कारण सम्भवतः यह हे कि शान-शान' की स्थानीय बोली में सघोष 
व्यञ्जन न थे। उदाहरण ये हे--विरकु < विराग:; सभकत < ससागतः ; विकय 
<विगाह्म; योकक्षेमस <योगक्षेमः; किलने < ग्लास: ; तण्ट < दण्ड; पोग < भोग ; 
पल्पि < बलि इत्यादि । 
पड़ोसी अनाय वोलियों के प्रभाव के कारण ही कहीं कहीं अघोष स्पर्श 
व्यञ्जनो के स्थान पर सघोष व्यञ्जनो का प्रयोग भी हो गया है; यथा--देन-<-तेन 
 दनु<तनु; और सम्भवतः इसी कारण से कहीं कहीं प्राण ध्वनि का लोप भी हो | 
७ गया है; ,यथा--गस<<घास; सद < सध ;बूस<्भसि। , क्‍ 
(७) 'श्‌, ष्‌ स्‌! ये तीनों ऊष्म व्यञ्जन यहाँ सुरक्षित रहे परन्तु दन्त्य स! | 
प्रयोग की ओर अधिक जाता है। सघोष ऊष्म 'ज' भी 
+ र अधिक झुकाव पाया जाता है। सघोष ऊष्म ध्वनि ज भी ग 
प्रयुक्त हुई है। 
(८) 'व्‌' कहीं कहीं 'म्‌' में परिवर्तित हो गया है; यथा--नम < नावम; 
<? 
भमन < भावना; एम <एवस्‌; चिमर<चीवर । 
दे (९) पदान्त अः' के स्थान में ओ' हो गया है और ओ' भी प्राय: 'उ' में 
तत हो गया हे; यथा--पनितो, पनितु<<पण्डित: । कहीं कहीं अः के स्थान 
ब्वा भी मिलता है; यथा--से<सः, तदे<तत: । परन्तु अकारान्त शब्दों के 
कर्ताकारक द के रूप में विसर्ग का लोप हो गया है; यथा--मनश <सनल्यः । 
गड र ०७७ > 
(१०) 'र्‌' एव ल्‌ वाले सयुक्त व्यञ्जन साधारणतया अविकृत रहे; 
यथा--कतेवो < कर्तव्य; व्यग्र <व्या प्र; अल्प < अल्प । 
` (११) जिन संयुक्त व्यञ्जनों में इसरा व्यञ्जन अनुनासिक था, वे भी प्राय: 
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अविकृत रहे; यथा--तृष्णा<तृष्णा; परन्तु अपने <आत्मने; अनति < 
आज्ञप्ति । म 

(१२) जिन संयुक्त व्यञ्जनों में पहिला व्यञ्जन अनुनासिक तथा दूसरा 
सघोष स्पश था, उनमें सघोष स्पर्श व्यञ्जन का अनुनासिक में तिरोभाव हो गया 
हे; यथा--बंननए <बन्धनाय; भन-<भंद; खन्न < खन्द । 

(१३) ऊष्म व्यञ्जन युक्त संयुक्त व्यञ्जनों में ये विकार हुए हैं-- 

'श >'ष'; यथी--घन्नक्त < श्रावक; सबु<इसश्रु । 

रव>₹्प; यथा--अइप<अइ्व (घ्रा० इरानी० अइप) । 

मिश्छु-<भिक्षु के अतिरिक्त अन्य स्थलों पर भी क्ष' सुरक्षित है। 

ष्ट>ट (अथवा ठ); यथा-_जेठ < ज्येष्ठ 

श्च्‌, स्त्‌, स्पू अविकृत रहे; यथा--पश्चा < पश्चात्‌; करिच<कर्चित्‌; 
अस्ति < अस्ति इत्यादि । हा 

कहीं कहीं स्म>स्व; यथा--स्वति < स्मृति; अस्वि<अस्मिन्‌ । 

0१४) क. ग तु दभ, ब भ 
क्रोधण; ग्रधति; त्रिहि<त्रिभिः; भद्र < भद्र; प्रति, अत इत्यादि । 'त्व' भी अवि- 
कृत है; यथा--आात्वा<ज्ञात्वा; त्वय <त्वचा; छित्वन < छित्वान । 

(१५) ध्‌ के स्थान पर कहीं कहीं स्‌” अथवा 'ज' मिलता है; यथा--मसु 
सधु; असिसत्र <अआधिसात्र । 

(१६) कमेकारक एकवचन्‌ के रूप में म्‌ लुप्त हो गया है। कूर्ताकारक , 
एकवचन का रूप भी कर्मकारक के रूप के समान हो गया है; केवल 'तव्य' प्रत्य- « 
यान्त एवं कुछ अन्य विशेषणों के कर्ताकारक एकवचन में अस्‌ का ओ हो गया है। 
कर्ता एवं कर्मकारक बहुवचन का रूप, सर्वनाम शब्दों के सादृश्य पर, 'ए' प्रत्यय 
के योग से निष्पन्न हुआ है। करणकारक एकवचन में 'एन' तथा बहुवचन में “एहि, 
(<एभि) प्रत्ययों का प्रयोग हुआ है। अपादान एकवचन में अदे' (<अ--तः), 
अथवा 'आदे' (<आत्‌ +-तः) तथा बहुवचन में एहि प्रत्यय लगाए गये हैं। सम्बन्ध , 
कारक एकवचन में अस' (<#अ + सः' अथवा 'अस्य') एवं बहुवचन में अन 
अधिकरण एकवचन में प्रायः अम्मि', परन्तु कहीं कहीं 'ए' (<'ए') और बहु- 
वचन में 'एष' प्रत्यय का प्रयोग हुआ है। 

द्विवचन केवल दो शब्द रूपों में मिलता है। ये रूप हैं 'पदेभ्यम्‌' और 'पदेयो' 
( <पादयोः) । ये रूप प्राचीन भाषा से लिए हुए जान पड़ते हैं। | 

(१७) नियप्राकृत में सर्वनामों के निम्न रूप उल्लेखनीय हैं-- 
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(= अहम्‌"), 'तुओ! (> 'त्वम्‌”), 'भंय' (करण एवं सम्व० कारक), 'मम' 
( कर्ता एव सम्ब० कारक)” 'मर्यि' ( न मह्यम्‌), ( न्त्तुम्यम्‌'), तुस्य' 
(='तव ला में भी), 'अ (स्‌) महु' (='अस्माकम्‌'), तु (स्‌) सहु’ 
(तुष्माकम्‌), ते” (=तस्मिन्‌) । 

(१८) समापिका ((f7/९) क्रियाओं में सामान्य वर्तमान एवं भविष्यत 
अनुज्ञा (impPerat।४९) वर्तमान एवं भविष्यत्‌ था वर्तमान सम्भावक (op tative) 
के रूप मिलते हैं। उदाहरण ये हे— ४ र 

सामान्य वर्तमान--लिखमि (=लिखामि), होति ( =भवति), वहन्ति, 
श्रुयति (<श्रूयते) । 

सामान्य करि जु 

मार भविष्यत्‌--कैरिष्यमि (करिष्यामि ), करिष्यति, करिष्यन्ति । 

वतमान अनुज्ञा--होतु (भवतु) ,दब्यतु ( =दीयताम्‌') । 

भविष्यत्‌ अनुज्ञा--अगछिशतु ( *आगच्यछिष्यन्तु), करिष्यतु । 

न रस, करेयति ( -कुर्यात्‌ ), देयन्ति (=दद्युः) । 

हन्य कृदन्तीय (Passive Participle) के भूतकालिक रूप नियमित 
सर्प > गे अन्य स्स पुरुष दै 
का से मिलते हैं । इनमे अन्य पुरुष एक वचन के रूप में कोई प्रत्यय नहीं 

_ गया स परन्तु वचन 4 4 ५ 
१ या हूँ परन्तु बहुवचन के 'अन्ति” प्रत्यय का प्रयोग हुआ हे और दूसरे 

पा में अस्‌ धातु के वतंमानकाल के समान पुरुष एव [ 
i [मान पुरुष एव वचन का रूप जोड हे 
E आओ पुरुष एव का रूप जोड़ा गया है। 
उत्तम २५) आगतोरि 
हि उर्व ए० व०--अगतेमि ( स्म), श्रुतेमि (श्रतोस्मि ) । 
० ळते गिसि 2 हे $ 
30 ३० १४-छ्ष्तेसि (--कृतोसि)', दितेसि (“-दत्तोसि ) । अ० पुर 
ए० व॒०--किट (=क्ृतः); शिट (= गृहीतः) । 
उ. त > 
£ हु व° व०--किदस (=कृतोस्मः ); श्रुत (श्रुरोस्मः) । म० पु० 
व° व---इच्छिदेथ ( --इच्छित: +स्थ| अ० पु० ब० व०--क्रितम्ति, गतम्ति 
हुअम्ति । 9 [ 
र FD के ल प्रदेश के अभिलेखों की भाषा के समान नियप्राकृत 
तवा प्रत्यय के स्थान पर 'त्वि' का प्रयोग हुआ हे; यथा--श्रुनिति (=श्त्वा ) 
अप्रुछिति (अपृष्ट्वा) । 0 र 
© 


* 6 बौद्ध संस्कृत 


नाता तन संस्कृतबहुला एक और भाषा का ईसा की प्रथम 
, 2 अचार था जिसका प्रयोग बौद्धधर्म की महायान शाखा में था। जिस 


॥ 
° 
© 
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प्रकार हीनयान के अनुयायियों ने पालि को अपनाया, उसी प्रकार संस्कृत का आश्रय 
महायानियों ने लिया । इनके आगम भी हीनयान के आगमों से भिन्न हैं। इनके 
ग्रन्थों का भाषा की दृष्टि से श्री एडगर्टन ने निम्नलिखित विभाजन किया है-- 

(१) महावस्तु, भिक्षुप्रकीर्णक । 

(२) सद्धमंपुण्डरीक, ललितविस्तर, गण्डव्यूह, काश्यपपरिवत, दशभूमिक- 
सूत्र, सुखावतीव्यूह्‌, भमाधिराजसूत्र, सुवर्णप्रभाससूत्र, राष्टपालपरि- 
पृच्छा," शिक्षाख्युच्चय आदि । 

(३) मूळसर्वास्तिवादविनय, दिव्यावदान, अवदानशतक, प्रातिमोक्षसूत्र, 
मञ्जुश्रीमूलकल्प, अुष्टसाहस्रिका प्रज्ञापारमिता, शतसाहस्रिका 
प्रज्ञापारमिता, कारण्डव्यूह्‌, लंकावतार, जातकमाला आदि । 

इन ग्रन्थों में आने वाले पद्यभाग को गाथा कहा जाता है और विशेष व्यत्यय 

गाथा भाग में ही प्राप्त होते हैं। अतएब्र डा० राजेन्दलाल मित्र, मैक्समूलर, वेबर 
तथा बर्नेफ आदि विद्वानों ने इसे गाथा संस्कृत की संज्ञा प्रदान की। पर डा० 
एडगटंन ने इसे मिश्रित बोद्ध संस्कृत के नाम से अभिहित किया है । 

बनेफ के अनुसार यह गाथासंस्कृत संस्कृत तथा पालि के बीच की भाषा है और 

पालि का विकास इसी से हुआ। यदि हम इस मत पर विचार करें तो इसे स्त्रीकार 
करने पर पालि के व्याकरण के ढांचे पर भी इस संस्कृत की अमिट छाप रहनी 
चाहिए थी। पर पालि में इसका अभाव है। यह संस्कृत तो इकार तथा उकार 
बहुला हे, जो अपभ्रंश का लक्षण है। अतः भाषा तथा समय दोनों दृष्टियों से ही , 
यह पालि से प्राचीन नहीं है। आधुनिक भाषाविद्‌ वर्नेफ के उक्त मत को न मानः 
कर इस तथ्य की ही पुष्टि करते हैं कि यह संस्कृत प्राकृत मिश्रित भाषा है, पूणं 
कृत्रिम है तथा यह भी साहित्यिक प्राकृतों के ही समकालीन है। i 

` डा० एडगर्टन ने जो इसका नामकरण मिश्रित बौद्ध संस्कृत किया 
है, उस सम्बन्ध में भी विचार करना चाहिए। विद्वानों की यह धारणा 
है कि किसी भाषा को ऐसा नाम देना उपयुक्त नहीं है। अधिक लोगों की यह 
राय है कि संस्कृत भाषा का यह सामान्यरूप उसके विशेष प्रचार की 
ओर ही इंगित करता है। स धु एवं शिष्ट संस्कृत को अपेक्षा यह बहुप्रचलित 
भाषा समाज में विशिष्ट रूप से समादृत थी तथा स्पष्ट और सरल होने के कारण 
अधिक ग्राह्य भी। अतएव पुराणों के प्रणेताओं, बांद्धों तथा जैनों। सभी ने इसका | 
समान रूप से प्रयोग किया । पुराणों में भी उक्त बोद्ध संस्कृत को अनेक समानताएं न्य 
विद्यमान हैं और इन व्यत्ययो को ही ध्यान में रखकर कौलहान तथा कोथ प्रभृति 
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विद्वानों ने यह व्यक्त किया था कि पुराणों का पालि अथवा अन्य किसी प्राकृत से 
संस्कृत में रूपान्तर किया गया है और उस रूपान्तर में मूल की कुछ बातें यत्रतत्र 
रह गई हैं। इस सम्बन्ध में यह तो निविवाद रूप से सत्य प्रतीत होता है कि उस 
समय संस्कृत के इस बहुप्रचलित रूप का अत्यधिकं प्रयोग अवश्य था । पुराणों में भी 
सवंसाधारण के लिए इसका प्रयोग आवश्यक समझा गया। विन्टरनित्स की तो 
यह धारणा है कि पुराणों में प्रयुक्त भाषा तात्कालिक जनभाषा के अत्यधिक निकट 
रही होगी। अतः यह बहुप्रचलित संस्कृत भाषा कही जा सकती है और जिस 
प्रकार सामान्य जन की भाषा में अथवा उनके साहित्य में व्याकरण पर अधिक जोर 
नहीं दिया जाता, वसा ही पुराणों के सम्बन्ध, में भी हुआ। पुराणों के अतिरिक्त 
संस्कृत में लिखे गए अन्य टेकनिकल विषयों के वाङ्मय की भाषा भी ऐसी ही है। 
श्री बरो ने पुराणों में प्रयुक्त संस्कृत भाषा के सम्बन्ध में अपना विचार व्यक्त 
करते हुए कहा है कि मध्य भारतीय भाषा: की अपेक्षा में पुराणों की भाषा संस्कृत 
अवश्य कही जा सकती है, परन्तु यह ऐसी भाषा है जो निरन्तर ही पाणिनि के 
नियमों का उल्लंघन करती है जिनका पालन करना धार्मिक तथा साहित्यिक समाज 
में अनिवार्य समझा जाता था। पर इस सम्बन्ध में यह भी बात विशेष रूप से ध्यान 
देने योग्य है कि पुराणों का पाठ तथा उनके आख्यानों का-प्रचार ब्राह्मणों की अपेक्षा 
शिक्षा आदि में पिछड़े हुए सूतों आदि ने अधिक किया । अतः ब्राह्मणों की साधु 
एवं परिनिष्ठित भाषा की अपेक्षा इनकी भाषा अधिक सरल तथा सामान्य रही होगी 

, और इस कारण से जन समाज ने इसे अधिक अपनाया होगा। जब प्राकृतों के उत्थान 
“का युग आया तो उस समय पुरोहित ब्राह्मण वर्ग की संस्कृत भाषा, जिसमें पाणिनि 
के सूत्रों का विशेष ध्यान था, उसके अतिरिक्त अलग से इस रूप में प्रतिस्पर्द्धा से 
संस्कृत का प्रचार किया गया होगा । ऐसा प्रतीत होता है कि पुराणों की कथा कहने 
वाले पूर्व शिक्षा के आधार पर नहीं, अत्युत्‌ तात्कालिक प्रयोगों के आधार पर ही 
संस्कृत भाषा को समझते थे। अतएव इनकी दृष्टि शास्त्रीय परिनिष्टित भाषा 
को ओर नहीं थी, प्रत्युत्‌ उस सामान्य संस्कृत भाषा की ओर थी, जिसके गायन 
अथवा पाठ करने पर जनसाधारण उसे सरलतापूर्वक समझ सकता था। लोगों की 
एसी धारणा है कि आगे चलकर इन पुराणों का भी संस्कृतीकरण हुआ और 
व्याकरण में व्यत्यय नाम से प्रसिद्ध बहुप्रचलित भाषा की ये विशेषताएँ समाप्त 
हो गई। पर पूर्णरूप से इनका अवसान न हो सका और इसके उदाहरण पुराणों 
में अवशेष के रूप में आज भी प्राप्त हैं, यथा--प्रेन और तेन शब्दों के विशिष्ट 
प्रयाग: 
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येन येन च गच्छन्ति, राक्षसा भयर्काषताः । 
तेन तेन स्म पश्यन्ति, राममेवाग्रतः स्थितम्‌ ॥ 

जल (बा० रा०, आरण्य, ३१, १९ )। 

जकोबी को तो यह धारणा है कि शिष्ट संस्कृत के अतिरिक्त समाज में निम्नस्तर 
की भी भाषा प्रचलित थी । पतञ्जलि ने भी इस आशय को व्यक्त किया है कि शिष्ट 
भाषा के अतिरिक्त ऋषि लोग बोलचाल की भाषा का भी प्रयोग करते थे--“यर्वा- 
णस्तर्वाणो नास ऋषयो बर्भूव” (महा०, १.१.१) इत्यादि । अतएव साधू संस्कृत 
के अतिरिक्त सामान्य संस्कृत का भी समाज में अत्यधिक प्रचार था और वैदिक, 
बौद्ध तथा जैन सभी मतावलम्बियों न्ने समान रूप से बसका उपयोग किया । अतः 
बोद्ध संस्कृत भी उसी प्रयोग के परिणामस्वरूप ही विकसित है। इन कारणों से 
बौद्धमिश्चित संस्कृत की अपेक्षा इसे बोलचाल कीब्संस्कृत के नाम से अभिहित किया 
जाय अथवा सामान्य संस्कृत की संज्ञा से विभूषित किया जाय तो यह अत्यधिक उप“ 
युक्त हांगा। डा० सुकुमार सेन के विचार इस सम्बन्ध में कितने स्पष्ट हें--“'पालि 
तथा अशोक के अभिलेखों से स्पष्टतया यह ज्ञात होता है कि प्रथम शताब्दी के अन्त 
में निविवाद रूप से मध्य भारतीय आर्यभाषा का अखिल भारतीय रूप साहित्य 
तथा शासन में प्रतिष्ठित हो गया था। यह साहित्य रूप ही संस्कृत के परिधान को 
ग्रहण करके बौद्धों द्वारा विकसित की गई बौद्ध संस्कृत के रूप में दष्टिगोचर हुआ। 
यही बात पुराणादि की भाषा के सम्बन्ध में भी कही जा सकती है।” इस तरह 
हम इस निष्कर्ष पर पहुँज्ञते हैं किठयह भाषा तथा पुराणों की भाषा मध्य>भारतीय 
आर्यभाषा के संस्कृतीकरण के परिणामस्वरूप ही विकसित हुई हैं। 


ऊपर पालि के विषय में चर्चा करते हुए स्पष्टतया यह लिखा जा चुका है क्रि ‘ह 


बौद्धो में प्रारम्भ से ही भाषाविषयक स्वच्छन्दता थी । इस विषय में रूढिवादिता 
को कहीं भी स्थान नहीं प्राप्त था । विनय-मात्रक के चीनी अनुवाद में भी इस सम्बन्ध 
में भगवान्‌ बुद्ध का यह स्पष्ट निर्देश मिळता है--'मेरे धर्म में सुष्ठ भाषा का कोई 
विशेष महत्व नहीं है। यहां तो अर्थ तथा तर्क की समीचीनता से ही अभिप्राय है” £ 
आदि। इन सब पर विचार करने पर यह ज्ञात होता है कि बौद्धों ने किसी भाषा- 
विशेष को विशिष्ट महत्व नहीं दिया । ऐसा लगता है कि प्राचीन समय से ही वहां 
पर अनेक भाषाओं का प्रयोग होता आ रहा था और्‌ देशकाल की सुविधा का भी 
इसमें प्रमुख हाथ रहा । श्री एडगटंन महोदय ने इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में यह 
कहा है कि पाळि, बौद्ध संस्कृत तथा और प्राकृते सभी स्थानीय बोलियों पर आधारित 
होकर ही विकसित हुई । अतएव बौद्ध संस्कृत भी किसी अज्ञात मध्य भारतीय 
हि० उ० वि०-८ ० क्क 
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भाषा पर आधारित है। पर तब यह प्रश्न उठता है कि इसको आधारभूता भाए 
कौन थी और इसका उत्तर श्री एडगर्टन के पास कुछ भी नहीं है । अत: उचित यही हे 
कि हम इसे बोलचाल की संस्कृत अथवा सामान्य संस्कृत की संज्ञा से अभिहित करें । 

श्री एडगर्टन के अनुसार कालान्तर में मध्यभारतीय आयंभाषा संस्कृत से 
प्रभावित हुई और संस्कृत क्रमशः इसका स्थान ग्रहण करती गई । पर इस नूतन 
संस्कृत में मध्य भारतीय आर्यभाषा के अवशेष रह गए। इस संस्कृतीकरण में 
भी प्राकृत प्रभाव परिलक्षित हुआ और संस्कृत के तत्सम शब्दों में प्राकृत की 
विभिक्तयाँ जुड़ने लगीं, यथा--प्रुष्पेहि, गन्धेहि आदि। ऐसा लगता है कि बौद्ध 
लोग सामान्य बोलचाल कीः भाषा से दूर खिदते चले गए और उन्होंने साधु संस्कृत 
को अपने प्राचीन रूप में न अपनाकर उसे मध्यभारतीय आर्यभाषा के परिवेश में 
ग्रहण किया। बौद्ध संस्कृत के विभिन्न ग्रन्थों में यह प्रवृत्ति विभिन्न स्तरों में विद्यमान 
है। एडगटंन का यह तक भी इस सम्बन्ध में ऊपर कही गई बात की ही पुष्टि करता 
है । इस भाषा को कुछ विशेषताएं नीचे दी जा रही हैं :-- 


ध्वनि विज्ञान 


स्वर--- 
(क) ह्वस्व के स्थान पर दीर्घ; यथा--चरण के स्थान पर चारण; भत्रासि 
के स्थान पर भावासि इत्यादि । 
॥ (ख) दीघं के स्थान पर हुस्व; यथा--तदा के स्थान पर तद; तथा के 
स्थान पर तथ; यथाभूतं के स्थान पर यथभूतं आदि । 
„ (ग) ए, ऐके स्थान पर इ, ई; यथा--एन के स्थान पर इना; में के स्थान 
पर मि इत्यादि । 
(घ) ओ तथा औ के स्थान पर उ तथा ऊ; यथा--अहो के स्थान पर अहु; 
नो के स्थान पर नु इत्यादि। 
(ङ) अ के स्थान पर उ; यथा--त्रतंति के स्थान पर वट्रति। 
(च) अम्‌ के स्थान पर उ, यथा--अयम्‌ के स्थान पर अथु । 
(छ) इ, ई के स्थान पर ए; यथा--ईदृश के स्थान पर एदिस इत्यादि । 
(ज) अय, अयि तथ्चा,अवि के स्थान पर ए; यथा--प्रणपति के स्थान पर 
प्रणेति। 
... (झ) अः के स्थान पर ए; यथा--पुरः के स्थान पर पुरे । 
> (न) ऐके स्थान पर ए; यथा--ऐति के स्थान पर एति। 
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) ए के स्थान पर ऐ; यथा--वेण्‌ के स्थान पर वेणु । 
ठ) म० भा० इ के स्थान पर ऐ; यथा--गिलान के स्थान पर गैलान्य । 
) अव के स्थान पर ओ, यथा--भवति के स्थान पर भोति। 
) औ के स्थान पर ओ; यथा--औरप्त के स्थान पर ओरस। 
) स्वरों का समीकरण यथा--इक्ष के स्थान पर उच्छ। 


60 


~ 


) अपनिहित स्वर; यथा--रत्न के स्थान पर रतन । 
थ) सम्प्रसारण; यंथा--व्यतिक्रम के स्थान पर बीलिक्रन्‌ । 
) अनुनासिकीकरण; यथा--षुद्‌गल के स्थान पर पुंगल । 
व्यञङजन-- ७ ७ 
क) अघोष के स्थान पर सघोष; यथा--शठ के स्थान पर शढ। 
(ख) य श्रुति; यथा--पालि तादिन के <थान पर तायिन। 
(ग) ज के स्थान पर य तथा य क्षे स्थान पर ज; यथा--पालि अनेज के 
स्थान पर अनेय तथा यन्त्र के स्थान पर जन्त। 
(घ) ड के स्थान पर ट; यथा भिषज्‌ > भिषड्‌ > भिषटक | 
ङ) दन्त्य के स्थान पर मूद्धर्न्य; यथा--गदा के स्थान पर गडा | 
(च) स, ष, स का आपस में परिवर्तन; यथा-_अनुसक्तं के स्थान पर 
अनुरक्तं; सूक्ष्म के स्थान पर शक्ष्म। 

(छ) द्वित्व व्यञ्जनों का एक व्यञ्जन शेष रहना; यथा--उत्तिष्ठ के स्थान 


| 


पर उॉतष्ड। दै प क : 
(ज) व्यञ्जनों का समीकरण तथा उससे उनमें विभिन्न परिवर्तन; यथा-- 

शक्ति के स्थान पर शक्कित आदि। °= 
(झ) सन्धि के फलस्वरूप र तथा द के आगम यथा--हरि-र्‌-अप्त्रप्य, 

यथादिव आदि। 


(अ) व्यञ्जनों का अतिसंस्कृतीकरण; यथा--संस्कृत सिक्थ>पारि सित्थ 
के स्थान पर शिस्त । 


७ पदयोजना 


(क) बहुवचन के लिए एकवचन का प्रयोग; यथा--त्वमेव श्रेष्ठो सकलस्य 
प्राणिनो शिलोच्चयानां यथ मेरुपर्वतः । 
(ख) लिग प्रयोग में स्वच्छन्दता; यथा--विविवाइच रत्नान, त्रयश्च यानाति। 
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(ग) विभिन्न कारकों का एक ही वाक्य में पदयोजनागत सम्बन्ध; यथा-- 
कल्पान कोट्यो बहुभिरचिन्त्येः इत्यादि । 
(घ) मा के योग से नकारात्मक प्रयोग । 


शब्दरूप 


(क) अकारान्त प्रातिपदिकों के कर्ता : एकवचन में अमन्त रूप; यथा--- 
नायं सागं बोधाय। ह 

(ख) अकारान्त प्रातिपदिकों के' कर्ता एकवचन में उकारान्त तथा 
ऊकारान्त रूप; यथा--म्राग्‌ं यिसोधितु जिनानाम्‌ । 

(ग) अकारान्त प्रातिपदिकों के सप्तमी विभक्ति एकवचन में स्मि, 
एस्मिन्‌ तथा एस्मि^ अन्तक रूप; यथा--धरणीतलेस्मि आदि। 

(घ) आकारान्त स्त्रीलिंग शब्दों के प्रथमा तथा द्वितीया बहुवचन में 'आवो' 
अन्तक रूप; यथा--आवुसावो, समागतावो आदि। 


क्रियापदों के रूप 
(क) गम्‌ धातु का भविष्यत्काल में गंसति रूप। 
(ख) भू धातु का लुड्‌ लकार में अभूषि रूप। 
क्रियावाचक संज्ञा 


5 
£ 


. क्रियावाचक संज्ञाओं के इकारान्त रूप; यथा--क्रारापयि। ऐसी क्रियावाचक 
सज्ञाए अपभ्रंश में भी मिलती हैं; यथा-_सुणि, करि, गच्छि आदि। 


द्वितीय पर्व--साहित्यिक प्राकृते 

सामान्यलक्षण 

मध्य भारतीय आर्यंभाषा के संक्रान्ति काल में (ई० पू० २०० से २०० 
ई० तक) हम देख चुके हैं कि स्वरमध्यग अघोष स्पर्श व्यञ्जन सघोष होने लगे 
थे। ईसा की तीसरी-चौथी शतान्दी में उच्चारण की इस्‌ प्रवृत्ति में अभिनव परि- 
बेतेन प्रकट हुए, जिन्होंने सघ्य भारतीय आर्यभाषा का रूप बहुत बदल दिया। 
स्वरमध्यग सघोष स्पशं व्यञ्जनों के उच्चारण में शिथिलता आ गई जिससे वे 
ऊष्म ध्वनि के समान बोले जाने लगे। यह स्थिति बहुत काल तक न बनी रही 
और कुछ समय पश्चात्‌ शिथिलतापुवेक उच्चरित ये सघोष व्यञ्जन ध्वनियाँ 


« ® 


Be 


“पि 
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लुप्त होने लगीं। इस परिवर्तन से भाषा का स्वरूप इतना परिवर्तित हो गया कि 
वह्‌ पिछले पर्व की भाषा से भिन्न प्रतीत होने लगी। मध्य भारतीय आर्यभाषा 
के द्वितीय पर्व का यह सर्वप्रधान लक्षण है। निम्न उदाहरणों से यह परिवर्तन क्रम 
स्पष्ट हो जाएगा। 

शुक्ल सुग > *सुग>सुअ; सुख? मुघ-> *घुघ> मुह; हित> हिद > *हिदं> 
हिअ; केया > कधा +कधा> कहा; अपर? अबर> +अब॒र> अअर । 

सघोष स्पर्श व्यञ्जनों क॑ इस शिथिल ऊष्म उच्चारण को प्रकट करने के 
लिए लिपि में किसी नवीन चिन्ह का प्रयोग न किया गया। इसप्रकार “सुग, 
हिद' इत्यादि रूप “सुग” 'हिद' ही छिखे जाते रहे। भतः लिखित भाषा में यह 
परिवर्तन प्रकट न हुआ और उत्तरकालीन प्राकृत वैयाकरणों ने समझ लिया 
(कि अघोष स्पर्शं व्यञ्जनों के घोषवत्‌ उच्चारण लमा सघोष व्यञ्जनो के लोप की 
प्रक्रिया समकालीन हैं।' ऊष्मवत्‌ उच्चारण की स्थिति से परिचित न होने के 
कारण वह भाषा के क्रमिक विकास को न समझ सके। यही कारण है कि उन्होंने 
भाषा के घोषवत्‌ उच्चारण मुक्तरूप को तथा सघोष व्यञ्जनों के लोप से परि- 
वतित स्वरूप को एक ही कालक्रम में रखकर विभिन्न नामों से अभिहित किया। 
परिवर्तन की प्रथम स्थिति में वर्तमान भाषा को उन्होने 'शौरेसेनी” तथा अन्तिम- 
स्थिति में वर्तमान भाषा को 'महाराष्ट्री' संज्ञा दी । परन्तु वास्तव में शौरेसेनी एवं 
महाराष्ट्री एक ही भाषा के आगे पीछे के रूप हैं। इसका विवेचन आगे यथा- 
स्थान किया जायगा। ७ ७ छु RD 

व्यञ्जन ध्वनियों में इस क्रान्तिकारी परिवर्तन के साथ साथ शब्द एवं 
धालुरूपों के सरलीकरण की प्रक्रिया भी प्रगतिशील रही। शब्दरूपों की भिन्न- 
ताए बहुत कुछ प्रथम पर्व में ही समाप्त हो चुकी थीं। द्वितीय पर्व में अवशिष्ट 
रूपभेद भी लुप्त हो गए और सभी शब्दों के रूप अकारान्त शब्द के समान निष्पन्न 
होने लगे । कारकों की संख्या भी कम हो गई। सम्प्रदान एवं सम्बन्ध कारक के 
रूप समान हो गए। कर्ता एवं कर्म कारक बहुवचन का काम एक ही रूप से लिया 
जाने लगा । द्विवचन प्रथम पर्व में ही समाप्त हो चुका था। धातुरूपों में आत्मने- 


पद के इक्के-दुक्के रूप ही ब्रच रहे और वह भी अपने मूल अर्थं को छोड़कर । लङ, | 


लिट्‌ तथा विविध प्रकार के लुङ रूप समाप्त हो गए । «ररक एवं क्रिया का सम्बन्ध 
प्रकेट करने के लिए संज्ञा शब्द के साथ कारकाव्यय एवं कृदन्त रूपों के प्रयोग की 
' प्रवृत्ति चल पड़ी। इस प्रकार रामाय दत्तम्‌' न कहकर “रामाय कए (कृते) दत्तम्‌' 
अथवा 'रामस्स कए दत्तम्‌ तथा 'रामस्य गृहम्‌' न कहकर “रामस्स केरक ( कार्यक्‌), 
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घरम कहा जाने लगा। यही कारकाव्यय आगे चलकर आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषा में अनुसर्गं या परसग बने। इस प्रकार भारतीय आर्यभाषा विश्लेषणात्मक 
(An2]६।८) बनने लगी। मध्यकाल के द्वितीय पर्वं तक आते आते प्राचीन 
भारतीय आर्यंभाषा की शब्द एवं धातुरूपों की विविधता एवं सम्पन्नता समाप्त- 
प्राय हो गई। परन्तु अब भी भाषा का रूप इस सीमा तक नहीं बदला कि 
जन सामान्य के लिए संस्कृत सर्वथा दुर्बोध हो जाए। संस्कृत नाटकों में विविध 
प्राकृतों के प्रयोग की प्रथा से प्रतीत होता है कि संस्कृत जनसामान्य के 
लिए अभी भी बहुत कुछ बोधगम्य थी। 
जिसप्रकार प्राचीन थ्रारतीय आर्यभाषा को साधारणतया संस्कृत कह 
दिया जाता है उसीप्रकार मध्य भारतीय आर्यंभाषा के लिए प्राकृत' शब्द का 
व्यवहार किया जाता है। प्राकृत्ञ' शब्द को व्युत्पत्ति प्रकृति’ (जनसाधारण) से 
है; अतः प्राकृत' का अर्थ हुआ जनसाधीरण की भाषा। शिष्ट समाज की भाषा 
संस्कृत से भेद प्रकट करने के लिए जनसामान्य की भाषा को प्राकृत” संज्ञा दी 
गई । उत्तरकालीन प्राकृत वेयाकरण 'पालि' से परिचित न थे और अशोक के 
अभिलेखों तथा अन्य अभिलेखों की भाषा भी उनके सामने न थी। अतः उन्होंने 
इन पर विचार न किया। संस्कृत नाटकों में प्रयुक्त तथा कुछ काव्य ग्रन्थों एवं 
जैनो के धामिक ग्रंथों में व्यवहृत प्राकृत पर ही इन वैयाकरणों ने विचार किया । 
अतः प्राकृत' शब्द जैन-आगमों की 'आर्बो' अथवा 'अर्वसागधी' तथा अन्य साहि- 
त्यिक रचनाओं की 'मागधी', 'शौरसेतो', 'महरराष्ट्रो' तथा पैशाची” बोलियों के 
अथं में रूढ हो गया। मध्य भारतीय आर्यभाषा के द्वितीय पर्व के अध्ययन की 
सामग्री हमें इन्हीं साहित्यिक एवं धामिक ग्रंथों में उपलब्ध होती है। 
प्राकृत वैयाकरणों में सबसे पहिला नाम वररुचि का आता है। वररुचि ने 
प्राकृत के चार भेद किए--महाराष्ट्री, पैशाची, मागधी और शौरसेनी । जैन 
आचार्य हेमचन्द्र (१२ वीं शताब्दी) ने आर्षी' (अर्धमागधी ) एवं 'शूलिका- 
पैशाचिक' पर भी विचार किया है। प्राकृत बैयाकरणों ने जिस भाषा का विवेचन 
किया है वह लोक भाषा पर आधारित अवश्य थी, परन्तु वह संस्कृत के आदर्श पर 
चलकर कालान्तर में केवल साहित्यिक रचनाओं की भ्राषा रह गई थी। इस रूप 
में प्राकृतों का प्रयोग संस्कुल नाटककार तेरहवीं शताब्दि तक करते रहे। इन 
्राकृतों की अनेक शाखाएँ रही होंगी, परन्तु उनमें कोई साहित्यिक रचना न होने 
के कारण आज उनका पूरा परिचय नहीं मिलता। केवल यत्र तत्र बिखरे हुए ` 
'कुछ विशिष्ट शब्द रूपों से इसका अनुमान मात्र किया जा सकता है। यहाँ पर हम 


~ 


¢ १ 
CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha | 


७ ® 


सध्य भारतीय आयभाषा ११९ 


प्राङृत वयाकरणो द्वारा उल्लिखित साहित्यिक प्राकृतों की प्रमुख विशेषताओं का 
उल्लेख करेंगे । 


शोरेसेनी 


शीरेसेनी प्राकृत मूलतः शूरसेन प्रदेश (मथुरा) की भाषा थी। संस्कृत 
नाटकों में स्त्री पात्र और विदूषक इसका प्रयोग करते थे। मध्यदेश की भाषा 
होने के कारण यहाँ संस्कृत~के बहुत समीप रही और इस पर संस्कृत का निरन्तर 
प्रभाव पड़ता रहा। शौरेसेनी प्राकृत की निजी विशेषताएँ निम्नलिखित हैं 

(१) स्वरमध्यग द्‌, ध्‌' (मूलूतथा त्‌, थ्‌’ के परिवर्तित रूप) सुरक्षित हैं। 
यथा--आगतः> आवदो; कथयतः > कथेदु; कृतः>कद-किद। 

(२) क्ष>क्ख; यथा--क्ुक्षि > कुक्खि; इक्षु > इक्ख्‌ । 

(३) संयुक्त व्यञ्जनों में से एक का तिरोभाव कर पूर्ववर्ती स्वर को दीर्घ 
करने की प्रवृत्ति शौरसेनी में अधिक नहीं मिलती । 

(४) विधि (०४३४४९) के रूप संस्कृत के समान बनते हैं, महा- 
राष्ट्री एवं अर्धभागधी के समान इनमें 'एज्ज” प्रत्यय नहीं लगता। यथा--- 
शो० वट्ट (महा० एवं अ० मा० वट्टेज्ज) <वर्तेत । 

(५) य प्रत्यय का प्रतिरूप शौरेसेनी में ईअ' हो जाता है, यथा-- 
पुच्छीअदि <पृच्छ्यते; गमीअदि < गम्यते । । 

० ° मागधो 


मागधी मूलतः मगध की भाषा थी। संस्कृत नाटकों में निम्न श्रेणी के पात्र 
मागधी प्राकृत बोलते थे । प्राच्यदेश की लोकभाषा होने के कारण यह वर्ण- 
विकार इत्यादि में अन्य लोकभाषाओं से बहुत आगे रही। इसकी प्रमुख विशेष- 
ताए निम्नलिखित हैं--- 

(१) मागधी में र्‌ ध्वनि का सर्वथा अभाव है। र्‌ के स्थान पर सवंत्र 
'लू' पाया जाता है; यथा--राजा> लाजा; पुरुषः> पुलिशे (शौ० पुरिसो ); 
समर > शमल। 

(२) स्‌, ष्‌ के स्थान पर श का प्रयोग मागधी की एक प्रधान विशेषता 
है; यथा--शुष्क> शुषक; समर>शमसल। | 

(३) ज्‌>य्‌ तथा झ्‌>य्ह; यथा--जानाति> याणादि; जनपद> यणवद; 
जायते> यायदे, झटिति> य्हति। 
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(४) द्य, जे, यू >य्य; यथा--अद्य > अय्य; आये > अय्य; अर्जुन >> अय्युण ; 
कार्य > कय्य । 

(५) ण्य, न्यू, ज्ञ, ञ्ज्‌>ञ्ज्‌; यथा--पुण्य>पुञ्ज; अन्य> अञ्ज; 
राज्ञः>लञ्जो; अञ्जलि> अञ्जलि | 

(६) जिन संयुक्त व्यञ्जनों में प्रथम व्यञ्जन ऊष्म होता है, उनमें वर्ण- 
विकार के अतिरिक्त समीकरण आदि अन्य पर्रिवर्तन नहीं होते; यथा--शुष्क >> 
शुक; हस्त? हर्त । 5 

(७) च्छ>श्च; यथा--गच्छ> गइ्च; पृच्छ> पुश्च । 

(८) क्ष>श्क; यथा--पक्ष> पहक, प्रेक्षते > प्रेशकदि । 

(९) शौरसेनी के समान मागधी में भी स्वरमध्यग 'द्‌' सुरक्षित रहा; यथा- 
भविष्यति> भविइशदि । : 

(१०) कर्ता कारक एकवचन का. प्रत्यय 'अः'>'ए'; यथा--सः>शे 
इत्यादि । 

प्राकृत वैयाकरणों ने मागधी की कुछ विकृतियों तथा विभाषाओं का उल्लेख 
किया है। 'चाण्डाली' तथा 'शावरी' मागधी की विकुतियाँ हैं और 'शाकारि' 
इसको विभाषा प्रतीत होती है। 'शाकारी'मागधी की विशेषताएँ ये हें-- 

(१) 'च्‌' के स्थान में यच्‌’, यथा--स्चिष्ठ <#चिष्ठ < तिष्ठ । 

(२) सम्बन्ध कारक एकवचन में अह' (आह) प्रत्यय; यथा--चालुदत्ताह < 


« चारुदत्तस्य । 


० ९ *_ 3 की © ७ ~ 
० (३) अधिकरण एकवचन में आहि' प्रत्यय; यथा--पवहर्णाहि <प्रवहणे । 


अधंमागधी 


अर्धमागधी काशी-कोशल प्रदेश की भाषा थी। जैन आचार्यों ने इस भाषा में 
शास्त्रों की रचना की। वह इसको आर्षी' कहते थे और आदिभाषा मानते थे। 
संस्कृत नाटकों में भी अर्धमागधी का प्रयोग होता था। मध्य एशिया से प्राप्त 
अश्वघोष के संस्कृत नाटक शारिपुत्रप्रकरण' में अध॑मागधी का व्यवहार 
हुआ है। 
ः अधंमागधी में शौरसेनी एवं मागधी दोनों के लक्षण मिलते हैं। इसमें 
र्‌ एवं ल्‌' दोनों ही ध्वनियाँ विद्यमान हैं और प्रथमा एकवचन का रूप एका- 
रान्त (मागधी के समान) तथा ओकारान्त (शौरसेनी के समान), दोनो. प्रकार का 
उपलब्ध हा है। 'श्‌' तथा 'ष्‌ के स्थान पर इसमें स्‌' हो गया है और 'स्म' का 
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अतिरूप सं' मिलता है; यथा--लोकस्मिन्‌>लोकस्हि>लोयंसि; तस्मिन्‌>तंसि । 
अया की एक प्रमुख विशेषता यह है कि स्वर मध्यग लुप्त स्पशे व्यञ्जनों का 
स्थान य्‌ ध्वनि ले लेती है। इसको 'य' श्रुति कहते हैं। उदाहरण ये हैं--सागर> 
सायर, स्थित>ठिय; कृत>कंय (हिदी 'किया' ) । कहीं कहीं स्वर मध्यग 
सघोष स्पर्श व्यञ्जन भी सुरक्षित हैं; यथा--लोगंसि> लोकस्मिन्‌। स्स’ के 
स्थान पर यहाँ प्रायः 'स्‌' रह गया है और पूर्ववतीं स्वर दीं हो गया है; 
यथा-वास<वस्स<वषं । अन्य प्राकृतों की अपेक्षा अर्ध मागधी में दन्त्य व्यञ्जनों 
क मूर्थ्यादेश (ट९7९7०]।४३४।०१) की प्रवृत्ति बहुत अधिक है। संस्कृत के 
पुवकालिक क्रिया के प्रत्यय त्वा'» एवं 'त्य' अर्धेमूगधी में त्ता' एवं “च्चा! 
के रूप में सुरक्षित रहे। 'तुमुन्नन्त' शब्दों का व्यवहार अर्धमागधी में पूर्वकालिक- 
क्रिया के समान किया गया; यथा-_काउं<कर्लरुम्‌ का प्रयोग 'कृत्वा' के स्थान 
पर हुआ है। ° 

जैन आचार्यों ने महाराष्ट्री तथा शौरसेनी में भी शास्त्र रचना की। परन्तु 
उनको भाषा अर्धमागधी से बहुत प्रभावित रही। अतः इनको जैन महाराष्ट्री 
एवं जेन शौरसेनी कहा गया। 


महाराष्ट्री 


साहित्यिक प्राकृतों में महाराष्ट्री प्राकृत सर्वाधिक विकसित हैं। प्राकृत 
वेयाकरणों ने इसको आदश प्राक माना है और सबसे पहिले उन्होंने इसी का 


विवेचन किया और तब अन्य प्राकृतों की विशेषताएँ बताई हैं। संस्कृत नाटकों . 


में प्राकृत पद्यरचना प्रायः महाराष्ट्री में ही हुई है। महाराष्ट्री प्राकृत में महा: 
काव्य एवं खण्डकाव्यों को रचनाएँ उपलब्ध होती हैं। सेतुबन्ध' (रावणवहो 
अथवा दशमुहवहो) तथा 'गउडवहो' काव्य महाराष्ट्री में हैं तथा हाल की 'गाथा- 
सत्तसई को भाषा भी महाराष्ट्री प्राकृत है। | 

महाराष्ट्री प्राकृत की सर्वप्रमुख विशेषता यह है कि इसमें स्वरमध्यग स्पर्श 
व्पञ्जनो का लोप हो गया है । इस प्रकार स्वरमध्यग क्‌,त्‌,प्‌, ग्‌, द्‌. ब्‌ पूर्णतया लुप्त 
हो गए हैं और खू, थ्‌, फ्‌, घर, ध्‌, भ्‌ के स्थान पर केवल प्राणध्वनि हू ' बच रही है। 
अतः प्राकृत>पाउअ; प्राभृत<पाहुइ; कथयति>कहेई रूप महाराष्ट्री में मिलते 
हैं। यह मध्य भारतीय आयंभाषा के द्वितीय पर्व के विकास की चरमावस्था हे । 
शौरसेनी एवं महाराष्ट्री प्राकृतं में प्रमुख भिन्नता इसी परिवर्तन में है। अन्यथा 
महाराष्ट्री प्राकृत शौरसेनी से बहुत अधिक साम्य रखती है। निस्सन्देह्‌ महा, 
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राष्ट्री प्राकृत आधुनिक मराठी का पूर्वरूप है और शौरसेनी से सादृश्य होने के अति- 
रिक्त इसमें आधुनिक मराठी के शब्दरूपों के पूर्व रूप भी विद्यमान हैं। शौरसेनी 
एवं महाराष्ट्री में स्वरमध्यग व्यञ्जनो के विषय में इस भिन्नता का कारण यह भी 
हो सकता है कि किसी प्रदेश की भाषा में अन्य प्रदेशों की भाषाओं की अपेक्षा 
परिवर्तन की गति अधिक तीव्र भी होती है। संभव है महाराष्ट्री में शौरसेनी की 
अपेक्षा परिवर्तन अधिक तीव्र गति से होता रहा हो। परन्तु इन सब समस्याओं का 
विवेचन कर श्री मनमोहन घोष इस निष्कर्ष पर पहुँचै हैं कि वास्तव में महाराष्ट्री 
प्राकृत शौरसेनी का विकसित रूप है। इन दोनों प्राकृतों में पहिले स्थानगत भेद न 
होकर कालगत भेद था। इसके बाद महाराष्ट्री प्राकृत दक्षिण में पहुंची और काव्य- 
भाषा बन गई। वहाँ यह स्थानीय लोक भाषा से भी प्रभावित हुई, जिसके कारण 
इसने अनेक मराठी रूप अपना लिए। दक्षिण से यह भाषा उत्तर भारत में साहि- 
त्यिक भाषा के रूप में लौटी और इसको अन्य प्राकृतों के बीच आदर का स्थान प्राप्त 
हुआ। इस प्रकार महाराष्ट्री प्राकृत शौरसेनी प्राकृत का ही विकसित रूप है और 
शौरसेनी प्राकृत एवं शौरसेनी अपभ्रंश के बीच की स्थिति की परिचायिका है। 
महाराष्ट्री प्राकृत को अन्य विशेषताएँ निम्नलिखित हैं--- 

(१) इसमें कहीं कहीं ऊष्म व्यञ्जन ध्वनि के स्थान पर ह हो गया है; 
यथा--पाषाण> पाहाण; अनुदिवसं > अनुदिअहं (इस उदाहरण में 'द का लोप 
इसलिए नहीं हुआ कि 'अनु' एवं दिवस अलग अलग शब्द हैं; अतः द! 
स्वरमध्युग न समझा गया) । 

(२) अपादान एकवचन में साधारणतया 'अहि' प्रत्यय लगता है; यथा--- 
दुराहि (= दूरात्‌) । 

(३) अधिकरण एकवचन के रूप 'म्मि' अथवा 'ए' के योग से बनते हा 
यथा---लोए अथवा लोअम्मि> लोकस्मिन्‌ । 

(४) कृ धातु के रूप वैदिक भाषा के समान निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
कुणइ <कृणोति (वे०) 

(५) 'आत्मन्‌' का प्रतिरूप महाराष्ट्री प्राकृत में 'अप्प हुआ हे (शौ० 
मा० अन्त ) । 

(६) क्रिया के कप्तवाच्य का य्‌' प्रत्यय >'इज्ज?; यथा---पच्छयते > 
पुच्छिज्जइ; गम्यते > गमिज्जइ । 


(७) पूर्वकालिक क्रिया का रूप 'ऊण' प्रत्यय के योग से बनता हे; यथा--- 
पुच्छिऊण (सं० पृष्ट्वा') । 


धो 
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सध्य भारतीय आर्यभाषा १२३ 


पाची 


पेंशाची प्राकृत की कोई साहित्यक रचना सुरक्षित नहीं रह सकी है। कहा 
जाता है कि गुणाढ्य की वृहत्कथा' (वड्डकहा) मूलतः पैशाची में लिखी गई थी, ४. 
परन्तु इसका पैशाची पाठ लुप्त हो गया है। प्राकृत वैयाकरणों ने पैशाची 
को प्रमुख विशेषताएं ये बताई हैं 

(१) सघोव्यञ्जन्ङें के स्थान पर समान अघोष व्यञ्जनों का प्रयोग 
यथा--नगर> नकर; राजा> राच । 

(२) पैशाची की दूसरी विशेषता यह बताई गई है कि इसमें स्वरमध्यग 
स्पर्श व्यञ्जनों का लोप नहीं होता । क 


चोथा अध्याय 
तृतीय पर्व-क्षपभ्रंशा - 


मध्य भारतीय आर्यंभाषा के विकास के अंतिम सोपान को 'अपञ्रंश' नाम 
से अभिहित किया जाता है। अपभ्रंश म० भा# आ० भाषा और आधुनिक आर्य- 
भाषाओं (हिन्दी, बंगला, मराठी, गुजराती आदि) के बीच की कड़ी है। प्रत्येक 
आ० भा० आर्यंभाषा को 'अपश्रूंश' की स्थिति पार करनी पड़ी है। 'अपः्रंश' 
शब्द विभिन्न अर्थो में महाभाष्यकार पतञ्जलि (ईसा पूर्व दूसरी शती) के समय से 
प्रयुक्त मिलता है। इस शब्द के इतिहास पर संक्षेप में विचार करना यहाँ असंगत 
न होगा क्योंकि उससे अपभ्रंश के कालनिर्णय में सहायता मिलेगी । 


अपस्रंश शब्द का प्रयोग 


माहाभाष्यकार पतञ्जलि ने लिखा है “भयांसोऽपशब्दाः, अल्पीयांसः 

शब्दा इति। एककस्य हि शब्दस्य बहवोऽपश्रंशाः तद्‌ यथा--गौरित्यस्य शब्दस्य 
“ गावी 'सोणी' 'गोता” 'गोपोतलिके' त्यादयो बहवोऽमभ्रंशाः।' (अपशब्द 
बहुत हैं, शब्द अल्प हैं। एक एक शब्द के बहुत से अपभ्रंश हैं, जैसे गो' शब्द 
के 'गावी', गोणी', “गोता” 'गोपोतलिका' इत्यादि ) । शब्द' से आचार्यं पतञ्जलि 
का अथ 'पाणिनीय' व्याकरण के सिद्ध शब्द से है और 'अपभ्रंश' का प्रयोग उन्होंने 
'अपरान्द' के समानार्थक के रूप में किया है । गो' शब्द के जो अपभ्रंश' रूप आचार्य 
ने बताए हैं उनमें से गावी' 'गोणी' 'गोता' को यदि 'गो' शब्द के ध्वनि विकार 
° मान भी लें तब भी गोपोतलिका” को किसी प्रकार 'गो' का ध्वनि विकार नहीं कहा 
जा सकता । ये शब्द तत्कालीन विभाषाओं के होने चाहिए। इनमें से कुछ शब्द 
रवेताम्बर जन ग्रंथों की अरद्धमागधी में मिल जाते हैं तथा कुछ को प्राकृत वैयाकरण 
चण्ड एवं हेमचन्द्र ने महाराष्ट्री/प्राकृत के शब्द कहा है। इससे स्पष्ट है कि महा- 
भाष्यकार ने 'अपश्रंश' शब्द का प्रयोग किसी भाषा विशेष के अर्थं में नहीं किया 


ए 


है, अपितु 'अपाणिनीय' असाध्‌ शब्द के अर्थ में किया ठे! ० 
2 ईसा की छठी शताब्दी में प्राकृत वैयाकरण चण्ड ने अपने ग्रंथ प्राकृत- 
ह 6 
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अपभ्रंश १२५ 


लक्षणम्‌ (३-३७) में अपभ्रंश' शब्द का प्रयोग भाषा के अर्थ में किया है । इसी 
शती में, बलभी के राजा द्वितीय धरसेन को एक ताम्रपात्र में संस्कृतप्राकृताप 
श्रशभाषात्रयप्रतिबद्धप्रबन्धरचनानिपुणान्तःकरणः कहा गया है। आचार्य भामह 
ने अपने काव्यालंकार' ग्रंथ में संस्कृत एवं प्राकृत के साथ अपभ्रंश को रखा है 
(संस्कृत प्राकृतं चान्यदपश्चेश इति त्रिधा' काव्यालं० १-२६) और आचार्य 
दण्डी ने काव्यादर्श में अपभ्रंश को 'आभौरादिगिरः' (आभीर आदि की भाषा) 
कहा है। इन उल्लखों से स्पष्ट है कि ईसा की छठीं शताब्दी तक अपभ्रंश शब्द 
किसी भाषा के लिए प्रयुक्त होने लगा था और यह भाषा आभीर' आदि 
जातियों में बोली जाती थी। « 5 

ईसा को नवीं शताब्दी में आचार्य रुद्रट ने संस्कृत एवं प्राकृत के साथ अपभ्रंश! 
का उल्लेख करते हुए देशभेद से इसके अनेक भेद क्नुहे हैं। इससे अपभ्रंश के विस्तार 
का पता चलता हे। ईसा की ग्यारहवीं शती में प्राकृत वैयाकरण पुरुषोत्तम ने 'अप- 
भ्रंश को शिष्टवर्ग की भाषा स्वीकार किया और बारहवीं शती में आचार्य हेमचन्द्र 
ने अपभ्रंश का व्याकरण लिखा। इस प्रकार ईसा पूर्व द्वितीय शती से 'अपभ्रंश' 
शब्द का प्रयोग भिन्न भिन्न कालों में अपशब्द', 'विभाषा', 'लोकभाषा', “शिष्ट एवं - 
“साहित्यिक भाषा' के अर्थो में किया गया । 


अपभ्रश-काल 


अपभ्रंश के सबसे, प्राचीन ड्दाहरण भारत के नाट्यशास्त्र (३०० ई० )मे ' 
मिलते हैं। भरत ने आभीरोक्ति' का उल्लेख किया है और इसको उकार बहुला 
बताकर इसके कुछ उदाहरण भी दिये हैं; यथा--मोरुल्लउ', नच्चन्तउ' इत्यादि । कि 
दण्डी के इस कथन से कि काव्य में आभीरादि' की भाषा अपभ्रंश कही जाती है, 
यह अनुमान लग जाता हे कि भरत की उकार बहुला आभीरोक्ति अपभ्रंश रही 
होगी और भरत ने जो उदाहरण इस उकारबहुला आभीरोक्ति के दिए हैं उनमें 
णेइ, णिच, जोण्हउं आदि शब्द हैं भी ठेठ अपभ्रंश के। परन्तु भरत के इन उदा- ° 
हरणों में प्राकृत प्रभाव इतना अधिक है कि इनको विशुद्ध अपभ्रंश के उदाहरण नहीं 
माना जा सकत।। हाँ, ्रपश्रंश को जन्म देनेवाली प्रवृत्तियों के बीज यहाँ अवश्य 
देखे जा सकते हैं। 0 ० 

महाकवि कालिदास के 'विक्रमोवेशीय' नाटक के चतुर्थ अंक में अपभ्रंश के | 
कुछ दोहे मिळते हैं। इनकी प्रामाणिकता के विषय में विद्वात्‌ एकमत नहीं हैं। मर 
याकोबी, एस० पी० पण्डित आदि विद्वान्‌ इनको प्रक्षिप्त मानते हैं; परन्तु डा? 
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ए० एन० उपाध्ये एवं डा० ग० वा० तगारे इनको प्रामाणिक मानते हैं। यदि ये 
पद्य प्रामाणिक मान लिये जाएँ तो अपभ्रंश का प्रारम्भ काल ईसा की पाँचवी शती 
में माना जा सकता है। परन्तु इन विवादग्रस्त पद्यो को लेकर कोई निश्चय करना 
ठीक न होगा। र 
ईसा की छठीं शती में वलभी के राजा धरसेन के ताम्रपत्र के उल्लेख एवं 
संस्कृत आलंकारिकों के कथनो से स्पष्ट है कि उस समय तक 'अपभ्रंश' भाषा जन- 
भाषा के रूप में प्रतिष्ठित हो चुकी थी और उसमें साहित्य रचना की ओर भी 
विद्वानों की प्रवृत्ति होने लगी थी। इससे अपभ्रंश का प्रारम्भ निश्चय पूर्वक ६०० 
ई० कहा जा सकता है। ईसा की छठीं शताब्दी से अपश्रंश में काव्य रचनाएं प्राप्त 
होने लगीं और पन्द्रहवीं-सोलहवीं शती तक होती रहीं। परन्तु ईसा की बारहवीं 
शती के अंत तक अपभ्रंश लोकश्याषा न रहकर साहित्यरूढ भाषा बन चुकी थी। 
आचार्य हेमचन्द्र (१२ वीं शती का उत्तराधे)ने अपभ्रंश और ग्राम्य भाषा में भेद 
किया है। इससे स्पष्ट है कि उनके समय में अपभ्रंश बोलचाल की भाषा न रह गई 
थी। हेमचन्द्र का अपश्रंश-व्याकरण लिखना ही यह सिद्ध करता है कि उनके समय 
तक बोलचाल को भाषा अपभ्रंश को छोड़ आगे बढ़ चली थी। ईसा की तेरहवीं 
शती से तो आ० भा० आर्यंभाषाओ के प्रारम्भिक साहित्यिक ग्रंथ मिलने लगते हैं । 
इस प्रकार बारहवीं शताब्दी तक ही अपभ्रंश का काल मानना ठीक होगा । अतः 
अपभ्रंश भाषा म० भा० आ० भाषा का अंतिम चरण है और ६००-१२०० ई० तक हि 
° यह भाषः लोकभाषा के पद पर आसीन रही।, 


© 


अपभ्रश का विस्तार क्षेत्र 


भरत ने नाट्यशास्त्र में उकारबहुला भाषा का प्रयोग हिमवत्‌, सिन्धु 
सोवीर और इनके आश्रित देशों के लोगों के लिये करने का आदेश दिया है। इससे 
विदित होता है कि भरत के समय तक भाषा में अपभ्रंश की विशेषताएँ भारत के 
° उत्तर-परिचिमी प्रदेशों में प्रकट हुई थीं। ईसा की दसवीं शताब्दी में राजशेखर ने 
अपने ग्रंथ 'काव्यमीमांसा' में अपभ्रंश का विस्तारक्षेत्र सकल मरुभमि, टक्क और 
भादानक बताया है। मरुभूमि से राजशेखर का तात्पयं राजस्थान से रहा होगा । 
टक्क प्रदेश की स्थिति विद्वानों,ने विपाशा और सिन्ध नदी के बीच मानी है। भादा- 
नक की स्थिति के विषय में विद्वानों में मतभेद है। टक्क के साथ इसका उल्लेख 
होने से विद्वानों ने अनुमान किया है कि यह भी उसके आस पास का ही कोई प्रदेश 
रुहा होगा। एन० एल० दे० महाशय भादानक को भागलपुर से ९ मील दक्षिण में 
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स्थित भदरिया' स्थान बताते हैं। परन्तु भादानक की स्थिति पश्चिमोत्तर भारत में 
ही अधिक संगत जान पड़ती है। इस प्रकार राजशेखर के समय तक अपभ्रंश का 
विस्तार राजपूताना और पंजाब तक हो चुका था। अपभ्रंश का जो साहित्य आज 
उपलब्ध है उसका रचनास्थान राजस्थान, गुजरात, पश्चिमोत्तर भारत, बंदेलखंड, 
बंगाल और दक्षिण में धान्यखेट तक विस्तृत प्रतीत होता है। इससे विदित होता हे 
कि ग्यारहवीं शताब्दी तक अपभ्रंश का प्रसार समस्त उत्तर भारत और दक्षिण तक 
में हो गया था। अपभ्रंश इस विस्तृत प्रदेश की जनभाषा थी यह तो निश्चयपूर्वक 
नहीं कहा जा सकता; परन्तु इन प्रदेशों की भाषाओं पर अपभ्रंश और अपभ्रंश 
पर इन प्रदेशों की भाषाओं का प्रभर्व अवश्य पड़ा होगा, यह असंदिग्ध है । 


अपभ्रंश को विभाषाएँ 


अपभ्रंश का जो साहित्य मिलता “है, उसमें भाषागत भेद बहुत कम हैं। 
यह समस्त साहित्य एक ही परिनिष्ठित भाषा का है। परन्तु वेयाकरणों ने और 
विशेषतया उत्तरकालीन वैयाकरणों ने अपभ्रंश के देशभेद से अनेक भेद बताये 
हैं। ग्यारहवीं शती में नमिसाध्‌ ने अपभ्रंश के तीन भेद गिनाए--उपनागर, 
आभीर और ग्राम्य। परवर्ती वैयाकरणों ने इन्हीं तीन भेदों को नागर, उपनागर 
और ब्राचड संज्ञा दी। सत्रहवीं शती में मार्कण्डेय ने अपभ्रंश के २७ भेद बताए। 
वास्तव में एक भाषा की अनेक विभाषाए, होना कोई आश्चर्यजनक बात नहीं है। 
स्थानीय प्रभाव के काऱूण भाषा क़ा रूप भिन्न भिन्न स्थानों पर कुछ न कुछ भिन्न “ 
होता ही है। अतः अपभ्रंश के भी देशगत अनेक भेद रहे होंगे। परन्तु अपभ्रंश ~ 
साहित्य का विकास मालवा, गुजरात तथा राजस्थान में हुआ। अतः इस प्रदेश की ESE 
अपभ्रंश तत्कालीन साहित्यिक भाषा बन गई और बंगाल एवं दक्षिण तक में इस 
धा में साहित्यरचना हुई। यही कारण है कि अपभ्रंश साहित्य में एक ही परि- 
निष्ठित अपभ्रंश मिलती है; परन्तु उसमें स्थानीय रूपों की कुछ न कुछ झलक तो 
मिल ही जाती है। 2 


अपभ्रश ओर आभीर जाति 


अपभ्रंश के साथ आभीर जाति का सम्बन्ध जोड़ा-जाता है। अतः अपभ्रंश के 
विकास एवं प्रसार को समझने के लिये इस जाति के इतिहास पर दृष्टिपात करना 
बहुत सहायक होगा। | 

आभीर जाति का उल्लेख सबसे पहले महाभारत में मिलता है। महाभारूत 
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में एक स्थान पर उनको सिन्धू के पश्चिम में रहनेवाली जाति कहा गया हे, दूसरे 
स्थान में उनको द्रोण के सुपणव्यूह' में योद्धाओं की पंक्ति में रखा गया हे, तीसरे 
स्थल पर उनके द्वारा पंचनद में द्वारका से कृष्ण की विधवाओं को लेकर लोटते हुए 
अर्जुन पर आक्रमण करते हुए बतलाया गया है और चौथे स्थल पर उनका उल्लेख 
राजसूययज्ञ के प्रसंग में हुआ है; यहाँ वे शूद्र बताये गये हैं। महाभारत के 
इन उल्लेखों से इतना तो स्पष्ट है कि आभीर जाति ईस्वी सन्‌ के आसपास की शती 
में पर्चिमोत्तर भारत में बस गई थी। | 

काठियावाड़ में 'सुंद' नामक स्थान में रुद्रदामन का एक अभिलेख मिला है। 
इसका समय १९१ ई० माना जाता है। इसमें आभीर सेनापति रुद्रभूति के दान का 
उल्लेख है। एन्थोवेन के नासिक अभिलेख (३०० ई०) में ईश्वरसेन नामक 
आभीर राजा को ओर संकेत है। समुद्रगुप्त के प्रयाग स्तंभ लेख में (३६० ई०) 
आभीरों का आधिपत्य गुप्तसाग्राज्य की सीमा पर मालवा, गुजरात, राजस्थान 
आदि में बताया गया है। इन उल्लेखों से आभीरों के प्रसार एवं अधिकार-विस्तार 
पर प्रकाश पड़ता है। धीरे धीरे यह जाति मध्य भारत एवं पूर्वी प्रदेशों में भी फैल 
गई और इसका प्रभुत्व भी बढ़ता गया । इनमें उच्च वर्ग के लोग क्षत्रिय-वैश्य वर्ग 
में मिला लिए गए और शेष को शूद्रो में स्थान मिला। अपभ्रंश के साथ गुजेर- 
जाति का भी संबंध जोडा जाता है। भोज ने गुर्जरों के लिए लिखा है कि वे अपभ्रंश 
से ही तुष्ट होते हैं। गुर्जरों का संबंध इतिहासवेत्ता आभीर जाति से जोडते हैं। 


ˆ संभवतः गुजर भी आभीर जाति की कोई शाखा थे। 


गुर्जर आभीर आदि जातियों के संपक से भाषा में नवीन परिवर्तन आना 
स्वाभाविक ही था। इन जातियों के प्रसार के साथ साथ अपभ्रंश का प्रसार बढ्ने 
लगा और म० भा० आ० भाषा प्राकृत की स्थिति को छोड़कर अपभ्रंश! की 
ओर बढ़ी। 


अपभ्रंश को विशेषताएं 


संक्षेप में अपभ्रंश की निम्नलिखित विशेषताएँ गिनाई जा सकती हैं-- 

ध्वनिबिकारों में-- (१) संस्कृत एवं प्राकृत से प्राप्त अन्त्य स्वरों का ह्लास, 
(२) उपान्त्य स्वरों की माब्राक्ी सुरक्षा, (३ ) आद्य अक्षर में क्षतिपुरक दीर्घीकरण 
द्वारा द्वित्व व्यञ्जन के स्थान पर एक व्यञ्जन का प्रयोग, (४) समीपवर्ती स्वरों का 
संकोच | | > 

'पदविधान में--(१) अकारान्त पुंल्लिग शब्दरूपों की प्रधानता, (२) 
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लिङ्ग भेद प्रायः समाप्त, (३) प्रथमा-द्वितीया-सम्बोधन में विभक्ति प्रत्ययों का. 
अप्रयोग, (४) सविभक्तिक कारकों के केवल दो समूह्‌ तृतीया-सप्तमी और चतुर्थी- 
वी नटी के रूपों में भी सम्मिश्रण और परसर्गो का प्रयोग, (५) | पुरुष- 
वाचक सवनामा के रूपों प्रे स्वल्पता, (६) विशेषणमूलक सर्वनामों के रूप प्रायः 
नामों के अनुसार, (७) धातुओं के कालरूपों में विविधता की कमी; (८) कृदन्त-- 
रूपो का अधिक प्रयोग । 

अपभ्रंश काल मैं भारती आर्यभाषा संदिलष्ट रूप त्याग कर विश्लेषात्मक 
वन गई। आधुनिक आर्यभाषाओं में यह प्रवृत्ति पूर्णतया विकसित हुई। 

ध्वत्ति-विचार ० 

अपभ्रंश में प्राकृत' की सभी ध्वनियाँ विद्यमान रहीं। इस प्रकार अपश्रंश में 

निम्नलिखित स्वर एवं व्यञ्जन ध्वनियाँ मिलती हें-- 
स्व रध्वनियाँ 

हस्व--अ, इ, उ, ए, ऑ | 

दीर्घ--आ, इं, ऊ, ए, ओ 

और ऋ (सि० हे० ८.४.३२९); यथा--तगु, सकृदु इत्यादि में । 

अपश्रंश की अनुलेखन पद्धति (07४०३००५) पूर्णतया प्राकृत एवं 
संस्कृत की अनुगामिनी रही। एं, ओ (हस्व) जैसी नवीन ध्वतियों के लिए 
नवीन चिह्न नहीं बनाए गए। उत्तर भारत के लेखक ह्वस्व 'ए', 'ओ” ध्वनियों के 
लिये 'इ', 'उ' का व्यवहारे करते रहै। इसीप्रकार अ' के संवृत एवं विवृत भेदों की « 
भिन्नता प्रदर्शित करते के लिए भी कोई नवीन चिन्ह काम में नहीं लाए गए। विभिन्न 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं (बंगला, अवधी इत्यादि) में अ' के उच्चारण अज 
की भिन्नता से अनुमान किया जा सकता है कि अपभ्रंश में भी अ' का उच्चारण 
भिन्न भिन्न रहा होगा; परन्तु अनुलेखन पद्धति की रूढ़िवादिता के कारण लिखित 
साहित्य में इसके कोई प्रमाण नहीं मिलते। इसी प्रकार लुप्त मध्यग व्यञ्जन के 
स्थान पर किसी किसी लेखक ने अ रहने दिया, किसी ने 'य' श्रुति का समावेश 
किया और किसी ने पूर्व स्वर अथवा व्यञ्जन के साथ इसकी संधि कर दी। अनु- 
लेखन पद्धति की इस प्राचीन परकता के कारण अपभ्रंश की ध्वनियों का ठीक ठीक 
ज्ञान प्राप्त कर सकना असंभव सा हो गया है। * 


व्यञ्जन ध्त्रनित्ाँ 
'क, ख, ग, घ' (कण्ठय) ; च, छ, ज, झ' (तालव्य); 'ट, ठ, ड, ढ, ण (मूर्धन्य) ; | 
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'त, थ, द, ध, न' (दन्त्य) ; प, फ, ब, भ, म' (ओष्ठ्य); य, र, ल, व' (अन्तस्थ) ; 
'श (पूर्वी अप०); स, ह' (ऊष्म)! 


स्वरविकार - 


प्राकृत वैयाकरणों ने अपभ्रंश में स्वर परिवर्तेन को अनियमित बताया है; 
परन्तु वास्तव में इस संबंध में अपभ्रंश ने साहित्यिक प्राकृतों का अनुसरण किया है। 
यहाँ हम अपश्रंश के उन मुख्य मुख्य स्वर विकारों का उल्लेख करेंगे जो आ० भा० 
आ० भाषाओं में विकसित हुए। 

(१) अन्त्य स्वरलोप्र अयवा ह्वस्वी करण-_अन्त्य स्वर के ह्वस्वीकरण 
एवं लोप की प्रवृत्ति मध्य भारतीय आर्यभाषा में हम पीछे देख चुके हैं। अपभ्रंश 
में यह प्रवृत्ति चलती रही और-आधुनिक भा० आ० भाषाओं के विकास में इस 
प्रवृत्ति ने बहुत भाग लिया। बिहारी, करमीरी, सिधी और कोंकगी के अतिरिक्त 
अन्य सभी आ० भा० आ० भाषाओं में यह प्रवृत्ति पाई जाती हे क्षेत्रिउ>खेत्ती; 
उपाध्याय>>उज्झा (हि० ओझा) में अन्त्य स्वर का लोप हो गया है। अन्त्य स्वर 
के हस्वीकरण के उदाहरण ये हैं--विअ< प्रिया; संझ<संध्या; अबेज्ज< ( पूर्वी- 
अप० ) अविद्या। ह्वस्वीकरण की प्रवृत्ति के फलस्वरूप अम्हि<*अस्मे; तुम्हि 
< तुष्मे इत्यादि में ए>इ हो गया है। इसी प्रकार परि<परम्‌ ; सद < स्वयम; 
अर्रास<अवश्यम्‌ इत्यादि भी इसी प्रवृत्ति के उदाहरण हैं। ॥ र 

(२) उपवा स्वर (Penultimate ५०७६७) को सुऱक्षा--अपभ्रंश में उपधा 


स्वर को सुरक्षित रखने की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है; यथा--गोरोअण <गो रो चन ; 


खवणउ<क्षपणकः; अन्यआर< अन्धकार ; भुवंगम< भुजंगम; पोक्खर (पुर्वी अप० ) 
<पुष्कर। परन्तु कहीं कहीं उपधा स्वर में मात्रा परिवर्तन हो गया है, यथा-- 
पहण<ाबाण; बम्भचार < ब्रह्मच; गहिर<गभोर; सरव<स्वरूप । 

कहीं कहीं अन्त्याक्षर में व्यञ्जन ध्वनि के लोप हो जीने पर उपधा और 
अन्त्य स्वर का संकोच भी हो गया है। यह प्रवृत्ति विशेषतया पूर्वी अपभ्रंश में 
परिलक्षित होती है; यथा--मट्टी < *मटिट्आ< मृत्तिका; इदि<इन्दिय< इन्द्रिय; 
पाणो<-ानीय । पश्चिमी अपभ्रंश में इस प्रवृत्ति के उदाहरण विरल हैं। केवल 
खेत्त।<खेत्तिआ< क्षेत्रिता(ढिं० खेती) ; पराई<परकोया; पोटट्लि<-पोटद्लिका 


१. पुरुषोत्तम, १७.१७ । हेमचन्द्र, ८.४.३२९। त्रिविक्रम, ३.३.१। 
माकण्डय १७.९। 


¢ 


उ ® 
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(हिँ० पोटलो) ; चौरासो«८चतुरशोति; पुत्थ एवं पोत्या<पुस्तक (हि० पोथी 
पोया) इत्यादि कुछ ही उदाहरण मिलते हैं। 

स्त्रराघात के अभाव अथवा समीकरण अथवा विषमीकरण के कारण भी 
उपधा स्वर में गुणात्मक परिवर्तन हो गए हैं; यथा--खयर:<खदिर; मज्झिम 
< मध्यम; उत्तिम (पूर्वी अप० )< उत्तम आदि। 

(३) अपभ्रंश में शब्द के आदि अक्षर के स्वर को सुरक्षित रखने की प्रवृत्ति 
पाई जाती है। इसका कार्रण संभवतः यह था कि स्वराघात प्राय: आदि अक्षर 
पर पड़ता था। परन्तु स्वराघात विहीन आदि अक्षर के स्वरों में मात्रिक परि- 
वर्तन अथवा लोप के उद हरण भने मिलते हैं। गहिर<गभोर; जहण< जघन; 
ढक्क < ढक्‍का; तलाउ< तडाग; बहुत्त< बहुत्व; वयणु< वचनम्‌; खाय<* 
खात < खादित; गाम< ग्राम; झाण< ध्यान इत्यादि शब्दों में आदि स्वर सुरक्षित 
ट परन्तु कासु < कस्सु कस्य, तासु <लतस्य; अप्पाण<आत्मन्‌; जीव्ह< जिव्हा; 
तिण्ण<<त्रोणि; ऊप्व< उत्सव इत्यादि में आदि स्वर में मात्रिक परिवर्तन और 
भितर<भोतर; रण्ग<अरण्य; रह्ट-<अरघट इत्यादि में उसका लोप हो 
गया है। 

आदि अक्षरगत स्वर के अतिरिक्त उपधा से पूर्ववर्ती अन्य स्वर, जो “क 
ग्‌, च्‌, ज्‌, त्‌, द्‌, प्‌ के लुप्त होने फे कारण सन्निकट आ गए थे, वे या तो (१) 
संकुचित होकर एकाकार हो गए; यथा--जह< जइस<याद्श; सुहेल्ली< 
सुख-केलो; चोत्थो<चतुर्थी; (हि० चौथी) ; चोहृह<चतुर्दश (हि०. चौदह) ; - 
पोस <*पढुम<पदम; उआर<उपकार; सोण्णार<-स्वर्णकार; दृण< द्विगुणः 
उखल <उदूखल इत्यादि; अथवा (२) उसके स्थान पर 'य', 'व' श्रुतिं का सन्निवेश 
हो गया; यथा-सहयार< सहकार । - 

साउुना सिकता ()२०४०५०४४०४) तथा निरनुनासिकता (Denasalisation) 
की प्रवृत्तियाँ प्राकृत काल से चली आ रही थीं। अपभ्रंश ने भी इनको 
अपनाया । अकारण अथवा स्वतः (०००६००९०५५) सानुनासिकता के उदाहरण » 
पंखि<पक्षित्‌; बंक<बक्र इत्यादि हैं और हउं<अहकम्‌; सइं<स्वयम्‌ इत्यादि में 
सानुनासिकता क्षतिर्पातु के रूप में है। इसीप्रकार सीह<सिह; बीस< विशति 
इत्यादि निरनुनासिकता के उदाहरण हैँ & - 

अपभ्रंश में पररूप ग्रहण (Vowel colourisation) यथा--झुणि < ध्वनि 0 
विउस < विद्रस्‌ ; तिरिच्छ <<तियेक इत्यादि; स्वरभक्ति (^n4६४5।5) 
यथा--मुरुक्ख <मूखें; कसण-<कृष्ण इत्यादि; अपिनिहिति (९९४१९५५) 


£] 
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ते 


यथा--केर < कार्य ; अच्छेरय <आइचर्य; पोस < पद्म: इत्यादि की प्रवृत्तियाँ :भी' 
साधारणतया दिखाई देती हैं। क क्क महि 
व्यञ्जनविकार ' 


अपभ्रंश में आदि व्यञ्जन को सुरक्षित रखने की प्रवृत्ति सामान्यतः परिलक्षित 
होती है ; परन्तु आदि व्यञ्जन के महाप्राणीकरण्‌ (aspi rat io 0), यथा---- 
खिल्लियई < की लिका, १/झल्‌ण« ज्वल्‌ (हिंदी झलक” झलमल इत्यादि शब्द 
इसी धातु से संबद्ध हैं) तथा इसके विपरीत अल्पप्राणी करण (०-aspiration) 
यथा--कुहिय* < खुहिय<क्षुभित एवं मूर्धन्यीकरण, यथा--ठड्ढ<स्तब्ध; बहिणि 
<भगिनी के उदाहरण भी मिल जाते हैं। इसीप्रकार आदि य>ज; यथा--- 
याति > जाइ; यमल> जमल। ^ | वाकड 
प्राकृत के समान अपभ्रंश में भी प्रा० भा० आ० भाषा के अन्त्य व्यञ्जनों का 
लोप हो गया, यथा--कृत> किय; गज-गत > गय । 
मध्यग व्यञ्जनों का अपभ्रंश में प्रायः लोप हो गया है और महाप्राण व्यञ्जनों 
के स्थान पर 'हू' रह गया है; यथा--परकीया>पराइयथ; योगिन > जोई; 
गोरोचन > गोरोअण; राजन्‌ > राअ; चतुर्थ > चउत्य; पादः पाअ; पाय ~ 
पाअ; सखि > सहि; दीघं > दीह; कथा> कहा; अधस्तात्‌ > अहुटुइं; मुक्ताफल 
> मुक्‍ताहूल; शोभा>सोह; कहीं कहीं लुप्तमध्यग व्यञ्जन के स्थान पर य, व श्रति 
'का सन्निवेछ भी किया गया है; यथा--स्तोक > थोवा; युगल.> जुगल; लोचन >> 
लोयण; गजपुर> गयउर; भूत > भूव; उदधि > उवहि; तपत्न>सयत्त । 

. यद्यपि अपभ्रंश में मध्यगे व्यञ्जन के लोप करने की प्रवृत्ति अधिक दिखाई 
देती है, परन्तु वैकल्पिक रूप से उनको कहीं कहीं सघोष भी किया गया है, यथा--- 
विक्षोभकर> विच्छोहगरु; विचिकित्सा> विजिगिच्छा; आगत::>आगदो ; दीप> 
सुखेन> सुधि; शपथ? सवध (शौ० ); सफलः सभेल (शौ०); और 

° कहां कहीं मध्यग व्यञ्जन सुरक्षित भी हैं यथा--एक>एक्कु; सुगज> सुगय; 
अचेतन अचेयण; अजित > अजिय; एतावत्‌ > एत इत्यादि। 

घ्वस्मव्यग -म्‌- अपभ्रंश में प्रायः सुरक्षित हैं परन्तु वैकल्पिक रूप से -वँ 

में भी बदल र हैं; यथा-*कमल>कववॅल एवं कमल इत्यादि | | 

अपश्रश मे संयुक्त व्यञ्जन - छ-च्छ 

अप०) ; यथा-पक्षी > तटा क me 
(प० अप०); यथा-- त्वम्‌ > तुहुँ (पू० दक ) पा 
22 / पड (प० अप०); दृ>ब; 
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अपभ्रंश १२३ 


यथा--दादश> बारह; हे > बे; हार>बार। संयुक्त र' के लोप की प्रवृत्ति विशेष 
है, यद्यपि कहीं कहीं वह सुरक्षित भी है; यथा--चक्रवर्ती> चक्कवे; प्रिय> 
प्रिय; ध्रूव> धव इत्यादि । | 

ष्ण > न्ह; यथा--कृष्ण>कान्ह; स्म>म्ह; यथा--अस्मे > अम्ह । 

अपभ्रंश की एक विशेषता है, व्यञ्जन के साथ र्‌' का आगम; यथा-- 
पश्पति>प्रस्सदि; व्यास>ब्रास इत्यादि । यह प्रवृत्ति भाषा में संस्कृत की उदात्तता 
लाने के प्रयत्न स्वरूप चल पड़ी होगी। 

प्राकृतो के समान अपभ्रंश में भी 'ड्‌, द्‌, न्‌, र्‌ के स्थान पर 'ल', यथा-- 
अवरटित> ओरालिय; प्रदीप्त >पलित्त; नवनीत्‌>लोण; दारिद्रय>दालिह् 
तथा 'बू-व्‌ के स्थान में म्‌', यथा--शबर> सभर; यावत्‌ >> जाम एवं व्‌” के स्थान 
ब) यथा--वचन>बअण के प्रयोग की प्रवृत्ति चलती रही। इसीप्रकार 
व्यञ्जन विपर्थय'; यथा--वाराणसी> बाणारसी; दीरघ>दीहर; हृद>द्रह; 
व्यञ्जन द्वित्व; यथा--काच >> कच्च; यूथ--जुत्थ; एवं 'क्षतिपूरक सानुनासिकता' 
यथा--वयस्या>वर्थसि; वक्त> बंको के उदाहरण भी अपभ्रंश में मिल जाते हैं। 


शब्दरूप 


अपभ्रंश की निजी विशेषताएँ शब्दरूपो में अधिक स्पष्ट होती हें। ध्वनि- 
विकार में अपभ्रंश ने प्राकृत की परम्परा को आगे बढ़ाया, परन्तु शब्दरूपों के 
निर्माण में म० भा०,आ० भाषा की सरलीकरण एवं एकीकरण की प्रवृत्तियों को 
विकसित करने के साथ साथ इसने कुछ अपनी नवीन प्रवृत्तियाँ भी प्रदर्शित कीं, जो 
आ० आ० भाषाओं में पूर्णतया विकसितं हुई । 

प्रा भा आ० भाषा के व्यञ्जनान्त प्रातिपदिक पालि के समय से ही 
लुप्त होने लगे थे। अपभ्रंश ने अंतिम व्यञ्जन का लोप कर, यथा--आत्मन्‌> 
अप्प; जगल्‌>जग; मनस्‌ >सण; अथवा उसको अकार युक्त कर, यथा-- 
आत्मन्‌>अप्पण; आयुष्‌>आउस; युवन्‌>जुबाण सभी प्रातिपदिकों को ~ 
स्वरांत बना लिया। परन्तु अपवाद स्वरूप कुछ व्यञ्जनान्त रूप भी अपभ्रंश में 
“मिल जाते हैं; यथा--रायाणो< राजानः, बंभाण<ब्रह्माणः इत्यादि। ऋका- 
रान्त प्रातिपदिकों के 'ऋ' को अपभ्रंश ने अर' अश्वा ई में परिवर्तित कर दिया; 
यथा--पितू > पियर; भ्रातटभायर, भाइ; भतं > भत्तार; सातृ>माई इत्यादि। ; 
` स्वयंत प्रातिपदिक भी अपभ्रंश में विविधता त्यागकर एकरूपता की ओर | 
-अग्रसर हुए। अंतिम दीघं स्वर को ह्वस्व करने की अपभ्रंश की प्रवृत्ति ने इस कार्थ | क 
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में बहुत हाथ बेंटाया । इससे दीर्घ स्वरांत प्रातिपदिक अपभ्रंश में समाप्तप्राय हो 
गए; यथा--पुजा>पुज्ज; क्रीडा>कील; सिकता>सियय; मालती? मालइ; 
किकरी>किकरि; निशा 2? निशि; कथा > कहि । इस प्रकार अपभ्रंश में केवल 
'अ, इ, उ' कारान्त प्रातिपदिक ही रह गए और प्रातिपदिको के विविध भेदों से 
मुक्त होकर आयंभाषा की बहुत कुछ जटिलता दूर हो गई। 

'अ, इ, उ' कारान्त प्रातिपदिको में भी अकारान्त प्रातिपदिको की ही प्रधानता 
रही और इ, उ' कारान्त प्रातिपदिकों के कारक रूप बनाने के लिए इनके साथ 
'अकारान्त' प्रातिपदिको के विभक्ति प्रत्ययों का व्यवहार किया जाने लगा; 
यथा- तृतीया एक०व० में देर्वेस्टदेवेन; गिरिछुं<< गिरिणा, महुएँ< मधुना । 

प्रातिपदिको एवं शब्दरूपो के एकीकरण का प्रभाव अपभ्रंश के लिङ्गविधान 
पर भी पड़ा। अ, इ, उ कारान्तःप्रातिपदिको के रूपों में बहुत कुछ समानता होने 
के कारण और सभी लिङ्गो में एक प्रकार "के ही विभक्ति प्रत्यय जुड़ने के कारण 
इन प्रातिपदिकों के शब्द रूपों से लिङ्गभेद का ज्ञान नहीं हो पाता; यथा--कुम्भइँ 
<कुम्भान्‌ (पुं०), रहईं <रेखा (स्त्री०) एवं अम्हई<अस्मे (उभर्याल०) । 
आ, ई, ऊ' कारान्त सभी प्रातिपदिक अपभ्रंश में स्त्रीलिङ्ग हैं। परन्तु आ, ई, ऊ' 
कारान्त प्रातिपदिक अपभ्रंश में अत्यल्पसंख्या में हैं और 'इ,उ' कारान्त प्रातिपदिकों 
में अकारान्त' प्रातिपदिकों के विभक्ति प्रत्ययों का ही प्रयोग करने से लिङ्ग 
विधान के क्षेत्र में अपभ्रंश में पुल्लिङ्ग' की प्रधानता स्थापित हो गई | 

नपुसक्रलिङ्ग अपभ्रंश में लुप्त हो गया, स्त्रीलिङ्ग के कूप भी बहुत कम रह 
गए और लिङ्ग विपर्यय के कारण अ, इ, उ' कारान्त प्रातिपदिको में पुल्लिङ्ग रूपों 
का प्राधान्य हो गया। 

द्विवचन का लोप पालि और प्राकृत में ही हो चुका था; अतः अपभ्रंश में भी 
द्विवचन लुप्त रहा और इसको प्रकट करने के लिए 'द्वि' शब्द की सहायता ली गई; 
यथा---धनु ढुई (दो गाएं) “महु कन्तहो दुइ दोसड़ा' (मेरे प्रिय के दो दोष हैं) 

« इत्यादि। 

म० भा० आ० भाषा में कारक विभक्तियों के ह्लास को जो प्रवृत्ति पालि से 
प्रारम्भ हुई थी, वह अपभ्रंश में उत्तरोत्तर बढ़ती गई। झपश्रंश में केवल तीन 
कारक समूह हैं--(१) कर्चाक्कमं-संबोधन; (२) करण-अधिकरण और (३) 
सम्प्रदान-संबन्ध और अपादान । 

कर्ता-कर्म-संबोधन समूह के एकवचन में प्राय: शब्द का प्रालिपदिक रूप 
मिलता है; यथा---पुत्त, देव अथवा उकारान्त, एकारान्त, ओकारान्त; यथा-- 
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त्तु, पुत्तो, सुन्नए, या उ' अथवा 'ॐ' के योग से निष्पन्न; यथा--पुत्तउ, पुत्तउं, 
मिलता है। 'उ' कारान्त रूप अपभ्रंश की प्रधान विशेषता है। ध्वनि सम्बन्धी 
दुबेलता के कारण प्राकृत का 'ओकारान्त' रूप 'अपभ्रंश' में 'उ' कारान्त हो गया ; 
'ए कारान्त रूप पूर्वी अपभ्रंश में मिलते हैं; इनको मागधी प्राकृत का प्रभाव समझना 
चाहिए । प्रथमा एकवचन में आकारान्त रूप भी कहीं कहीं मिल जाते हैं; यथा 
--ढोल्ला। हँ 

इस समूह के बहुवचन मे प्रायः एकवचन के 'अ, आ' कारान्त रूप मिलते हैं। 
'अ,इ,उ' कारान्त नपूंसर्कालग प्रातिपदिको के साथ अंतिम स्वर को दीघे कर 
अथवा बिना एसा किए ही 'इं' के संयोग से भी बहुवचन का रूप बनाया गया है; 
यथा--कमलइ-कमलाइ, वारिइं-वारीईं, महुइ-महृई। कहीं कहीं पुल्लिङ्ग 
'अकारान्त' शब्द के बहुवचन में भी इस नपुंसकलिङ्ग रूप का प्रयोग हुआ हे; यथा-- 
चोरइं <| चौराः; हारइं < हारान्‌। « 

करण-अधिकरण समूह के एकवचन में अपभ्रंश ने इं, इ, ए, एं, अहि, एहि, 
एहि, इण, एण विभक्तियों का प्रयोग किया है; यथा-पुत्ति-पुत्ति, देवे-देवं, 
गिरि-गिरिएं, मुद्धए-सुद्धइ, पुत्तेहि-हि, पुत्तिण-पुत्तण। 'इण' ओर एण' विभक्ति 
प्रत्यय प्राकृत से अपभ्रंश में चले आए। सम्पूर्ण अपभ्रंश साहित्य में इई ओर एं 
रूपों का बाहुल्य है; ये अपभ्रंश के अपने रूप हैं। इस समूह के बहुवचन के रूप 
(ह' अथवा “हि” के योग से बनाए गए हैं; यथा, देवहि, गिर्रिहि, मुद्धिहि-सुद्धहि 
इत्यादि। संस्कृत के तृतीया बहुवचन की विभक्ति एभिः तथा सप्तमी एकवचन की 
विभक्ति 'अस्मिन्‌' के विकृतरूप एहि और आहि के सम्मिश्रण एवं विनिमय से अपञ्रं् 
के इन विभक्ति प्रत्ययों का प्रादुर्भाव जान पड़ता है । | 

सम्प्रदान-सम्बन्ध कारक के रूपों में एकरूपता अपभ्रंश से पूर्व ही प्रारम्भ हो 
चुकी थी। अपभ्रंश काल में अपादान कारक के लिए भी इसी रूप का प्रयोग 
होने लगा। इस समूह के एकवचन के रूप प्रधानतया-- ह, हे, हु, हो के योग से 
निष्पन्न हैं; यथा--देवहे-देवहु (पञ्च०) देवहो-देवह, गिरिहे, मुद्धहे और बहुवचन 
में हु, हुं, हं का प्रयोग हुआ है; यथा--देवहुं (पञ्च० ) ; देवहं (च० ष०), गिरिहुँ 
(च०, पञ्च०, ष०), गिरिहं (च०, ष०), मुद्धहु (च०, पञ्च०, ष०) इत्यादि। 

अपभ्रंश में एक विशेष प्रवृत्ति यह पाई जाती है कि कहीं कहीं कर्त्ता-कर्म और 
सम्बन्ध कारक के एकवचन-बहुवचन को विभक्ति का लोप कर दिया गया है। 
आचार्य हेमचन्द्र ने भी विभक्ति-लोप की इस प्रवृत्ति की ओर ध्यान दिया है (सि० 
हे० ८।४।३४४-४५) । उन्होंने लुप्तविभक्तिक पदों के ये उदाहरण दिए हैँ-- 
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जिव जिव बंकिशि लोअणह णिरु साझलि सिक्खेइ। 
तिवँ तिवेँ बम्महु निअय सर खर पत्थरि तिक्खेइ्‌ ।। 
यहाँ 'बंकिम' (<वक्रिहाणं) में द्वितीया विभक्ति, सासलि' (<इ्यायला) 
में प्रथमा तथा 'सर' (<जरं) में द्वितीया विभक्ति लुप्त हैं तथा 'अइमत्तहं चत्तः कु- 
सहं गय कुम्भइं दारन्तु' में गय' (गजानां) में षष्ठी विभवित का लोप किया 
गया है। इसीप्रकार सप्तमी विभक्ति के लोप के उदाहरण भी मिल जाते हैं; यथा-- 
महुज्जि घर सिद्धात्था वन्देइ' में घर के स्थान पर घरे<गृहे होना चाहिए था। 
लूप्तविभक्तिक पदों के कारण वाक्यविन्यास में अस्पष्टता आना स्वाभाविक 
था और विभक्ति प्रत्ययो के घिसते रहने एवं अत्यल्प संख्या में अवशिष्ट रह जाने से 
अर्थ बोध में कठिनाई पड़ने लगी। इन बाधाओं को अपभ्रंश में अनुसर्गो या 
परसर्गो के प्रयोग द्वारा दूर किया गया। 'परसर्ग' रूप की दृष्टि से स्वतन्त्र शब्द थे 
और किसी पद के साथ कारकोथ सम्बन्ध,प्रकट करने के लिए इनका प्रयोग किया 
गया है; परन्तु विभक्ति प्रत्यय से परसग भिन्न हैं, क्योंकि शब्दरूप में परिवर्तन होने 
पर भी इनमें परिवर्तन नहीं होता। अपभ्रंश में निम्न परसर्गो का प्रयोग मिलता है। 
करण कारक मे सहु एवं तण परसर्गो का व्यवहार किया गया है। “सङ 
का संबंब संस्कृत सह अथवा “सम से जोड़ा जाता है; यथा -'जउ पबसन्ते सहें 
न गयऊ' [यदि प्रवसते हुए (प्रिय) के साथ न गई' हेम» ४.४१९] 
सम्प्रदान में रेसि' तथा केहि परसर्ग मिलते हैं; यथा---तउ के राह 
रेसि' (हेम० ८.४.४२५) । अपादान में होन्तउ' और होन्स' परसग आए हैं 
गथा-- तहां होन्तउ आगदो' (हेम० ८.४.३५५) ; अह होन्तु (कि) न सच्चविउ 
3 णत न्ध कारक में प केर एवं केरा' तथा अधिकरण में 
| | का प्रयोग हुआ है। केरअ-केर-केरा'< संस्कृत कृ से 
संबंधित हें । थिऊ'< स्थित, यथा---हिअअ-थिउ जइ नीसरइ, जाणउ संज सरोसु 
| र 2 क. ह Je ण A । मज्झि 
पष्ठी एवं सप्तमी के परसगों का अपभ्रंश में प्रचर प्रयोग हुआ; चतुर्थी परसगं 
का प्रयोग भी कुछ कम नहीं मिलता ॥, परन्तु तृताया एवं पञ्चमी के परसर्ग अभी तक 
इतने अधिक प्रयोग में नहीं झाए। सज्ञा शब्दों को अपेक्षा सर्वनाम शब्दों के साथ 
र ८ क सा का ल शब्द सज्ञा शब्दों की अपेक्षा अधिक ६ 
कृत शीघ्रता से घिसकर क्षीण हो गए. | 
हैं और तब उनके साथ परसर्गो का प्रयोग आवश्य क हो गया 
2 
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संबनाम 
अपञ्रंश में पुरुषवाचक सर्वनामों के निम्न रूप मिलते हैं--उत्तमपुरुष 
एकव ० प्र० हृउं; ट्वि० तृ ° अइ; पञ्च०, प०, च० महु, सञ्झु; स० महं, सहु, सज्झ । 


बहुवचन--श्र०, 6० अन्हे, अस्हइं; तृ ° अम्हेंहि; च०, पञ्च०, प० अम्हहं; 


बचपुएष एकुनचन-त्र$ तु; 6०, तृ०, स्‌० पइ-तइ; च०, ष०, पञ्च 

तउ, लुज्झ, तुज । 

बहुवचन-प्र० द्वि० तुम्हे, तुस्हाइं; तृ० 
स० तुम्हासु । । | - 

अल्ययुष्ष (पुं नपू०) एकवचन-प्र० सो, सु; द्वि० ज्ञं; तृ० तेण-ते; 
च०, ष० तसु, तासु, तस्सु, तहो; पञ्च० ता, दो, तहाँ; स० तहि, तह 

बहुवचन--प्र० ते, ति; द्वि° ताइ, ते; तृ० तेहि; च०, ष० तहूँ, ताहे, ताण; 
स० तहि। 

स्त्रीलिङ्ग एक व०-प्र सा; ६० तं; तृ० ताए; च०, ष० तहे, तासु। 

इन रूपों से स्पष्ट हे कि उत्तमपुरुष एकवचन की प्रकृति अह ओर सम 
एवं बहुवचन की अम्ह' है। मध्यसपुरुष के रूपों में प्रथमा का तुहु' अथवा 
तुहु' अपभ्रंश का अपना रूप हे । जान पड़ता है अस्म>अह के सादृश्य पर तुष्म> 
लुह रूप अपभ्रंश ने अपनाया । 'पई' एवं 'लुध्र' भी अपभ्रंश के अपने विशेष रूप हैं। 

दूरवर्ती निश्दयवाधक सर्वनौम संस्कृत 'अदस्‌' अपभ्रंश में 'ओइ' (हि०_ 
वह) के रूप में आया। [ 
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निकटवर्ती निश्चयववक सर्वनाम संस्कृत 'एतब्‌' एवं 'इदस्‌' में से एतद्‌>> me > 
एह के रूप में अपभ्रंश में अधिक प्रयुक्त हुआ। इसके निम्नरूप मिलते हैं--- 

पुंल्लिङ्ग--ए० व० एहो (हि० अहु); ब० व० एइ (हि० घे) । 

स्त्रीलिङ्ग--ए० व० एहु; ब० व° एईउ, एहाउ; नपुं० लिङ्ग ए० व० एहु; . 
ब० व० एहुइं, एह३ं, एहाइ । 

सम्बन्धवाचक सर्वनाम संस्कृत 'यद्‌' ने अपभ्रंश में. जे, जो” रूप ग्रहण किए। 
प्रहतवाचक एवं अनिश्‍्चएवाचक संस्कृत किम की अपभ्रंश में तीन प्रकृतियाँ 
मिळती हैं--क, कि, कवण । इनमें 'कवण' अधिक प्रचलित हैं। इनमें वि अथवा रे 
पि<अपि जोड़कर अनिशचयवाचक रूप बनाए गए; यथा--केवि, कुवि, किपि, 
केणवि इत्यादि । 2 मय 


मे 
%) । RT > क. १” 
१७ ह 4१ 


~ 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan K 


१३८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


निजवाचक संस्कृत आत्मन्‌' अपभ्रंश में अत्त एवं अप्प--इन दो ख्पो में 
प्रयुक्त हुआ। 

परिमाणवाचक सर्वनाम - 'वड्‌, - तुल, - त्तिय - त्तिउ प्रत्ययों के योग 
से बने; यथा- जेवडु, जेत्तुल, जेत्तिय, जित्तिउ (हि० जितना) इत्यादि; गुणवाचक 
सर्वनाम इसो, एहु' के योग से; यथा--जइसो, जेहु (हि० जसा) तथा सस्बन्ध- 
वाचक 'रिस' प्रत्यय जोड़कर; यथा--तुम्हारिस (हि० तुम्हारा), हम्हारिस 
(हि० हमारा) बनाए गए। द 

धातुरूप 


अपभ्रंश में धातुरूपों के सरलीकरण एवं एकीकरण की प्रवृत्ति बहुत आगे 
बढ़ गई । आत्मनेपद-परस्मैपद का भेद म० भा० आ० भाषा के प्रारम्भकाल से ही 
समाप्त होने लगा था और अपभ्रंश तक,आते आते वह लुप्त हो गया । गणभेदों 
की जटिलता भी अपभ्रंश काल तक समाप्त हो गई। धातुओं के रूप प्राय: म्वादिगण 
का अनुसरण करने लगे। प्रा० भा० आ० भाषा की व्यञ्जनान्त धातुएँ अपभ्रंश में 
स्वरांत हो गईं ; क्योंकि अपभ्रंश ने उनका विकरणयुक्तरूप अपनाया; यथा--- 
सं ०५/चल्‌ >अप० चल ('अ' विकरण जोड़कर) । अपभ्रंश में प्रा० भा० आ० भाषा 
की अनेक धातुए उपसर्ग प्रत्यय सहित गृहीत हुई; यथा--वइसइ, बिद्ठइ< उपविष्ट । 
अनेक अनुकरणात्मक धातुओं का अपभ्रंश में प्रयोग होने लगा; यथा--खुसखुसइ, 
घुडघुडइ, सुडक्कइ, घुडक्कइ आदि । प्राकृत काल से ही अनेक देशी धातुओं का प्रयोग 
"होने लगा था। अपभ्रंश में देशी धातुओं की संख्या बढ़ती गई । 
अपभ्रंश में काल-रचना के सम्बन्ध में तिङन्त रूपों के स्थान पर कृदन्त 
रूपों का व्यवहार बहुत बढ़ गया । तिङन्त रूप केवल वर्तमान एवं भविष्यत्‌ 
में चलते रहे। अन्य कालों में कृदन्त रूपों के साथ अहइ, अच्छ जेसी सहायक 
क्रियाओं का प्रयोग किया गया। इससे ध्रा० भा० आ० भाषा की धातुरूप संबंधी 
> जटिलता समाप्त हो गई और आ० आ० भाषाओं का मागं प्रशस्त हो गया । 
अपश्रंश में निम्नलिखत तिङन्तरूप मिलते हैं 
सामान्य वर्तमान काल-- 
उके० व० अन्य पु० कुरू, करेइ; म० पु० करहि, करसि ; उ० पु० करउं; 
करिमि | 
ब० व० अन्य पु० कर्राह, करंति; म० प्‌० * * 
वर्तमान प ति जे । RoE 


¢ ¢ ही 


~ 6 
CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


£ 


अपभ्रंश १३९ 


विध्यर्थंक-- 
एक० व० अन्य पु० करिज्जउ; म० पु० करिज्जहि-इ ; उ० पु० करिज्जउं। 
ब० व° अन्य पु० करिज्जंतु-ज्जहुं; म० पु० करिज्जहु; उ० पु० किज्जउं । 
सामान्य भविष्यत्‌ काल-- 

एक व० अन्य पु० करेसइ, करेहइ; म० पु० करेसहि, करेससि, करीहिसि; 
उ० पु० करेसमि, करीहिमि, करिसु । 

ब० व० अन्य पु० करेर्साहँ, करेहिति; म० पु० करेसहु, करेसहो; उ० पु० 
करेसहुं । 

कृदन्त रूप मूलतः विशेषण होते हैं, अत: उनमें लिज्भ-वचन का भेद होता है। 
अपभ्रंश में कृदन्त रूप निम्नलिखित हैं -- र 

वर्तमान कृदन्त--अंत', 'माण', अंती' (स्त्री०) के योग से; यथा--, 
पवसंत, जोअंत-जोअंती (स्त्री०), वट्टमाश आदि । 

अतातकृदन्त--इअ', 'उइ', इय' इयो', 'इअअ', 'इऔ' के योग से; 
यथा--किअ, भणिय, हुअ, गय, इत्यादि । 

भविष्य ओर विधिकृदन्त--इएव्वउं', एव्वउं', 'एवा', 'एव्व' जोड़कर; 
यथा--करिएव्वउ, मरेव्वउं, सोएवा, देवखेव्व । 

पृवकालिक क्रिया--इ', 'इउ', 'इवि', अवि', एप्पि', 'एप्पिणु', 'एवि', 
'एविणु' के योग से; यथा--करि, करिउ, करिवि, करवि, करेप्पि, करेप्पिणु, 
करेवि, करेविण्‌ । रि 

अपभ्रंश में धातु का प्रेरणाथेक रूप 'अव' विकरण के योग से; यथा-- - 
दावइ (/दा देना), चिन्तवइ (%चिन्त), ठावइ (/स्था रखना) 
अथवा आव' विकरण द्वारा, यथा--णच्चावइ (/नते>/णच्च); बोल्लावई 
(4५/बोल्ल बोलना”) या मूलधातु के स्वर में वृद्धि कर; यथा--मारइ (/मर< 
१/म) ; णासइ (णस <९/नश ) बनाया गया । 

अपभ्रंश काल तक आते आते भारतीय आयंभाषा व्यवहिति अवस्था की 
ओर बहुत बढ़ चुकी थी। अपभ्रंश में भाषा की इस प्रवृत्ति के कारण संयुक्‍त क्रियाएं 
विकसित हुईं; यथा--जइ भग्गा घर एन्तु' (यदि घर भाग आता) इत्यादि। 


अपभ्रंश ओर प्राकृत | 


अपश्रंश,के व्याकरणिक गठन के इस संक्षिप्त परिचय से स्पष्ट विदित हो 
जाता है कि अपभ्रंश ने प्राकृत की प्रवृत्तियों को विकसित करने के साथ साथ 
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कुछ नई प्रवृत्तियों का भी विकास किया। म० भा० आर्यभाषा की विश्लेषात्मक 
प्रवत्तियाँ अपभ्रंश सें पूर्णतया विकसित हुईं । ध्वनि विकारों में अपभ्रंश अपनी 
पूर्ववर्ती प्राकृत भाषा से अधिक दूर नहीं गई है और यह कह सकना कठिन है कि 
अपभ्रंश ने कौन सी नई ध्वनिविकार की प्रवृत्तियों को जन्म दिया। परन्तु सुबन्त. 
एवं तिङन्त रूपों में तथा कारक-संबंध प्रकट करने एवं क्रिय/पदों के निर्माण 
में अपभ्रंश प्राकृत का पल्ला छोड़कर स्वतन्त्र मार्ग पर चल पड़ी । अपभ्रंश को प्राकृत 
से भिन्न अपनी विशेषताएँ ये बताई जा सकती हैं-- हु 

2, शब्दरूपों में अत्याधिक सरलता--लिङ्गभेद मिटा कर अपभ्रंश ने 
शब्दरूपों को बहुत सरल कर दिया। नपुंसकलिद्ध के अलग शब्दरूप अपभ्रंश 
में नहीं हैं और स्त्रीलिङ्ग के भी बहुत कम । अतः पुल्लिङ्ग रूपों का प्राधान्य स्थापित 
हो गया । शब्दरूप की दृष्टि से अपभ्रंश में केवल तीन कारकससूह रह गए--- 
कर्त्ता-कर्म-संबोधन समूह, करण-अधिक्वरण समूह तथा सम्प्रदान-अपादान-संबंध 
समूह और इनमें भी द्वितीय-तृतीय समूह के रूपों में सम्मिश्रण होने लगा। इन 
परिवंतनों के कारण शब्दरूप बहुत सरल एवं अल्प हो गए। 

२. घातुरूषों में तरलता --अपभ्रंश ने तिङन्तरूपों का प्रयोग सीमित 
कर कृदन्त रूपों का व्यवहार बढ़ाया । इससे कालरचना की जटिलता एवं 
दुरूहता समाप्त हो गई । 

रे. परसर्गो का प्रयोग--विभक्तियों के घिस जाने तथा लुप्तविभवित 
पदों के कारण वाक्य में अस्पष्टता आने लगी। इसको दूर करने के लिए अपश्रंश 
ने परसर्गों का प्रयोग किया । ® 

9. शब्दकोष का विस्तार-अपश्रंश ने देशज शब्दों एवं धातुओं को खूब 
अपनाया तथा तद्व शब्दों के भी प्रचलित रूपों का प्रयोग किया। इससे अपभ्रंश 
प्राकृत आदि से बहुत भिन्न जान पड़ने लगी । 


® 


अपश्चेश ओर देशी 
अपभ्रंश' के संबंध में 'देशी' शब्द की बहुधा चर्चा की जाती है। वास्तव 
में देशी से देशी शब्द' एवं देशी भाषा” दोनों का बोध होता है। अपभ्रंश में देशी 
शब्दों के बहुल प्रयोग का पीछे उल्लेख किया जा चुका है। ये देशी शब्द' थे किस 
भाषा के ? आचार्य भरत ने नाट्यशास्त्र' में उन गब्दो को देशी' कहा है जो संस्कृत 
हु तत्सम एव तद्भव रूपों से भिन्न हों। रुद्रट (९०० ई० ) ने भी अपने ग्रंथ काव्या- 
छकार में'उन शब्दों को 'देशो' कहा है, जिनकी प्रकृति-प्रत्ययमूला व्युत्पत्ति संभव 
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न हो । यही अभिप्राय प्राकृत वैयाकरण आचार्य हेमचन्द्र ने भी व्यक्त किया है। देशी 
नाममाला' में आचार्य हेमचन्द्र ते ऐसे शब्दों का संग्रह किया है जिनकी व्युत्पत्ति ` 
किसी संस्कृत घातु अथवा शब्द से व्याकरण के नियमों के अनुसार नहीं होती । 
परन्तु पिशेल, डा० पी० एछ० वैद्य आदि भाषाविज्ञानियों ने आचार्य हेमचन्द्र के 
अनेक देशी शब्दों को संस्कृत से व्युत्पन्न दिखाया है । वास्तव में ये देशी शब्द जन- 
भाषा के प्रचलित शब्द थे, जो स्वभावतया 'अपश्रंश' में भी चले आए थे। जन- 
भाषा व्याकरण के नियमों का अनुसरण नहीं करती । परन्तु व्याकरण को जनभाषा 
की प्रवृत्तियों का विश्लेषण करना पड़ता हे । प्राकृत वैयाकरणो ने संस्कृत के ढाँचे 
पर व्याकरण लिखे और संस्कृत को ह प्राकृत आदि की, प्रकृति माना । अतः जो 
शब्द उनके नियमों की पकड़ में न आ सके उनको देशी” संज्ञा दी गई। पिशेल 
नभी यही मत प्रकट किया है कि देशी” शब्द देश तत्वों (Heterogeneous 
€lemenऽ) के सूचक हँ । ७ 
प्राचीन काल से ही बोलचाल की भाषा को देशी भाषा' अथवा भाषा कहा 
जाता रहा है। पाणिनि के समय में संस्कृत बोलचाल की भाषा थी अतः पाणिनि १,” 
ने इसको 'भाषा' कहा है। पतञ्जलि के समय तक संस्कृत केवल शिष्ट समाज 
के व्यवहार की भाषा रह गई थी और प्राकृत बोलचाल की भाषा बनी । तब प्राकृत 
के लिए भाषा' शब्द प्रयुक्त हुआ । प्राकृत के पश्चात्‌ जब अपश्रंश लोकभाषा बनी 
तव यही देशी भाषा? कही जाने लगी । महाकवि वाण ने अपने मित्रवर्ग में प्राकृत 
कवि 'वायुविकार' के सा साथ “भाषा कथि ईशान का उल्लेख किया है ।. स्पष्ट 
है कि वाण के समय बोलचाल की भाषा प्राकृत से भिन्न रही होगी । अपभ्रंश ? 
कवियों ने अपनी भाषा को दिशी' कहा है। पठमचरिउ में स्वयंभू कवि ल 
अपनी कथा की भाषा को 'देशी' बताया । कवि पुष्पदंत (९६५ ई०) ने अपने 
'महापुराण' की भाषा के लिए ण वियाणमि देसी' कहा और पदादेव (१००० ई०) 
ने अपने 'पासणाहचरिउ' को देसी सद्दत्थ गाढ कहा। इससे स्पष्ट है कि जब तक 
अपभ्रंश लोकभाषा रही, इसको देशी भाषा कहा जाता रहा | आ०आ० भा? ७ 
के कवियों ने भ अपनी भाषा के लिए देशी अथवा भाख [' शब्द का व्यवहार किया । 
गो० तुलसीदास ने मानस की भाषा को अवधी न कहकर भाखा कहा है । प्रसिद्ध 
मराठी संत ज्ञानेश्वर ने भी गीता की अपनी मराठी टीका 'ज्ञानेशवरी' की भाषा के 
लिए 'अम्हाँ प्राकृता देशी कारे बच्चे गीता लिखा हे । 


दु 
अत: 'देदग्रे भाषा' जनभाषा का ही नाम है और जिस काल एव स्थान में जो धर 
भाषा इस पद पर आसीन रही वह इस नाम से अभिहित हुई । ६००- १२ द ई० जि 
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तक अपभ्रंश देशी भाषा' के पद पर आरूढ़ रही और यद्यपि उसके बाद भी ईसा 
की तेरहवीं-चौदहवीं शताब्दी तक उसमें साहित्य रचना होती रही, परन्तु तब यह 
केवल साहित्य रूढ़ भाषा मात्र रह गई थी। उस समय आधुनिक आर्यभाषाएँ 
बोलचाल की भाषाएँ बनकर देशी' नाम की अंधिकारिणी बन गई थीं। 
अपभ्रंश में हमें उन प्रवृत्तियों का प्रारम्भ मिल जाता है जो आगे चलकर 
हिन्दी में विकसित हुईं । शब्द एवं धातु रूपों में नये नये प्रयोग कर अपभ्रंश ने हिदी 
तथा अन्य आधुनिक आर्यभाषाओ के विकास की आधारभूमि उपस्थित कर दी। 
२/अपभ्रंश का साहित्यिक क्षेत्र भी प्रधानतया वही मध्यदेश है जो हिदी का जन्म- 
स्थान है। अतः कुछ विद्वानों ने अपभ्रंश कठे पुरानी हिदी कहना चाहा है। हिदी 
के विकास की पीठिका होने के कारण अपभ्रंश के लिए 'पुरानी हिदी' शब्द का प्रयोग 
अनुचित भी क्या हे? | 


पाँचवाँ अध्याय 


संक्रान्ति काल तथा आधुनिक भारतीय 
€ नों उद्य 
अायभाषाशीं का उद्य 
अपभ्रंश काल की समाप्ति और आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के स्वरूप 
ग्रहण के बीच का काल भारतीय आर्यंभाषा के विकास क्रम में बहुत अस्पष्ट काल 
है। निर्चितरूप से यह निर्धारण कर सकने का अभी तक कोई असंदिग्ध साधन 
उपलब्ध नहीं है कि कथ्य भाषा के रूप में क्षपश्रंश कब तक बनी रही और कब आधु- 
निक भारतीय आर्यभाषाएँ अपनी अलग अलग विशेषताओं से पूर्ण होकर अस्तित्व 
में आई । साहित्य की भाषा का प्राचीनता प्रेम प्रसिद्ध है। कथ्य भाषाओं को बहुत 
वाद में साहित्यिक भाषा के रूप में व्यवहृत होने का सौभाग्य प्राप्त होता है और ऐसा 
हो जाने पर भी भाषा के प्राचीन रूपों का सर्वथा परिहार उसमें नहीं होता, समस्त 
भारतीय वाङमय इस बात का प्रमाण है। अतः कथ्य भाषा के रूप में अपश्रंश की 
` स्थिति न होने पर भी बहुत समय तक अपभ्रंश में साहित्य रचना होती रही और 
आधूनिक भारतीय आर्युभाषाओं की प्राचीन रचनाओं में भी अपभ्रंश रूपों का 
व्यवहार होता रहा । परन्तु आचाये हेमचन्द्र (बारहवीं शती) का अपभ्रंश व्याकरण" 
लिखना यह सिद्ध कर देता है कि उनके समय तक अपभ्रंश साहित्यारूढ़ भाषा हो 
चकी थी और कथ्य भाषा का स्वरूप इससे विकास की अगली सीढ़ी की ओर अग्रसर 
टो चुका था। आचार्य हेमचन्द्र ने अपने ग्रंथ 'काव्यानुशासन' में ग्राम्यापश्रंश का 
उल्लेख किया है। संभवतः इससे आचार्य का अर्थ तत्कालीन कथ्य भाषा सेरहाहो। 
आधनिक भारतीय आर्यंभाषाओं में ईसा की सोलहवीं शती से साहित्यक रचनाएँ _ 
मिलते लगती हैं। भाषा का जो स्वरूप इन प्रारम्भिक रचनाओं में मिलता है 
वह अपभ्रंश की विशेषताओं से मुक्त एवं आ० भा० आ० भा? की विशेषताओं से 
युक्त है। परन्तु भाषा के इस स्वरूप का साहित्य रचत्ञा,के लिए स्वीकृत होना प्रकट 
करता है कि भाषा का यह स्वरूप इन साहित्यिक रचनाओं के समय से बहुत 
पहिले ही अस्तित्व प्राप्त कर चुका था और लोक में प्रतिष्ठित हो चुका था, 
नहीं तो, जैसा कि ऊपर लिखा जा चुका है, साहित्य में इसको स्थान न मिला 


& 
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होता । इस दृष्टि से विचार करने पर आ० भा० आ० भाषाओं की स्वरूपप्राप्ति 
का समय इन रचनाओं से एक शती पूर्व अनुमानित किया जा सकता ह। इस 
प्रकार पन्द्रहवीं शती तक भारतीय आर्यभाषा आधुनिक काल भे पदापण कर 
चकी थी और आचार्य हेमचन्द्र के पश्चात्‌ तेरहवीं शती के प्रारम्भ से आ० भा? 
आ० भाषाओं के अभ्युदय के समय पंद्रहवीं शती क॑ पुव तक का काल संक्रांति काल 
था, जिसमें भारतीय आर्यभाषा धीरे धीरे अपभ्रंश की स्थिति को छोड़कर अ पाधुनिक 
काल की विशेषताओं से युक्त होती जा रही था। 

संक्रांति कालीन भाषा के अध्ययन के लिए अभी तक बहुत कम सामग्री 
उपलब्ध हो सकी है और जिन थोड़ी सी कृतियो मे इस काल को कथ्य भाषा के 
अध्ययन की सामग्री मिलती भी है, उन पर साहित्यिक अपभ्रंश (शौरसेनी 
अपभ्रंश) का प्रभाव पर्याप्त मात्रा में अभिलक्षित होता है , जिससे उनको तत्कालीन 
अमिश्रित कथ्य भाषा की रचनाएं नहीं कहा जा सकता; तब भी इन ग्रन्था म 
संक्रांति काल की अस्थिरता की प्राचीनता के साथ नवीनता की ओर उन्मुख होने 
के लक्षणों के दर्शन हो ही जाते हैं। भारतीय इतिहास के इस काळ में भी मध्य- 
देश के राजवंशों का प्रभुत्व समस्त उत्तरापथ में बना हुआ था। अतः उनकी राज- 
सभाओं में आदत मध्यदेशीय अपभ्रंश, शौरसेनी, अन्य प्रान्तों में भी संस्कृत वग 
की भाषा के रूप में आदर पाती थी और प्राच्य प्रदेशा एव दाक्षण मे महाराष्ट्र 
की ओर भी इस काल में, देशी भाषा में रचित साहित्य पर इस भाषा को पर्याप्त 
छाप पड़ती रही । इसलिए इन रचनाओं में भाषा के प्रान्तीय स्वरूप का पुरा 
निखार नहीं मिळता, केवल विशेष प्रवृत्तियों के ही दर्शन होते हैं। 

निम्नलिखित कृतियों में संक्रान्ति कालीन भाषा मिलती है--संनेहय- 
रासय' (संदेशरासक), प्राकृतपेङ्गलम्‌', 'पुरातनभ्रबन्धसंग्रह', 'उक्तिव्यक्ति- 
प्रकरणम्‌', 'वर्णरत्नाकर', 'कीतिलता', 'चर्यापद' तथा ज्ञानेशवरी'। इनमें 
संनेह्यरासय तथा प्राक्रतपेङ्खलम्‌ एवं पुरातनप्रबन्धसंग्रह्‌ के कुछ पद्यों में उत्तर- 
पश्चिम की, उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌ में कोसल प्रदेश (आधुनिक अवधी क्षेत्र) 
की तथा प्राकृते ङ्गम्‌ के कुछ पयों, वर्णरत्नाकर, कीतिलता तथा चर्यापदों में 
प्राच्य प्रदेश की और ज्ञानेश्‍वरी में महाराष्ट्र प्रदेश की संक्रान्तिकालीन भाषा की 
अवृत्तियों का परिचय मिलता है। नीचे इस सामग्री का परिचय दिया जाता है। 

सं देहय-रालय (संदेशरासक) कवि अहृहमाण (अब्दुल रहमान) की 

'संदेशरासक , सिधाजेन ग्रंथमाला, ग्रंथाडू २२, सम्प्रादक सनि 

जिन बिजय प्रकाशक, भारतीय विद्याभवन, बभ्ब्रई। 
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काव्यकृति है। इसमें एक विरहिणी नायिका किसी पथिक द्वारा अपने पतिं 
को संदेश भेज रही है और इसी प्रसङ्ग में विभिन्न ऋतुओं में अपनी विरहावस्था 
का वर्णन करती है। कवि अद्ृहमाण के निवास स्थान इत्यादि के विषय में कोई 
निश्चित सूचना इस रचना में या.अन्यत्र उपलव्ध नहीं है। अपने विषय में कवि 
ने लिखा है--- 


“पच्चाएसि पहूओ पुब्ब पसिद्धो य मिच्छदेसोत्थि । 
तह विसए सम्भूओ आरद्रो मीरसेणस्स ॥ ३ ॥ 
तह तणओ कुलकमलो पाइय कव्वेसु गीयविसयेसु । 
अहृहमाण पसिद्धो संद्नेह्य-रासयं रइयं ॥ ४ ॥ 


“पदिचम दिशा में पूर्व काल से बहुत प्रसिद्ध जो म्लेच्छ देश है, वहाँ जुलाहा 
मीरसेन उत्पन्न हुआ। उसके प्राकृत काव्यो एवं गोतविषयों में प्रसिद्ध उसके पुत्र 
अद्ृहमाण ने संनेहय-रासय (संदेशक-रासक) की रचना की। इससे केवल 
इतना विदित होता है कि अहृहमाण मुसलमान जुलाहा था और पश्चिम 
प्रदेश का निवासी था। 

अपने काव्य के विषय में अहृहमाण का निवेदन है कि “जो न मूर्ख हो और न 
पण्डित, (अपितु जो) बिचली श्रेणी का हो, उसके ही सामने (यह काव्य) सदैव 
पढ़ा जाना चाहण॥” इससे स्पष्ट है कि कवि का उद्देश्य सर्वसाधारण के लिए. 
काव्य रचना करने का था। उच्चवग में तब भी संस्कृत अथवा प्राकृत काव्या का 
आदर था और साहित्यिक अपभ्रंळू में रचित काव्य भी पढ़े लिखें लोगों के सम्मान, 
की वस्तु थे। अतः लोकप्रचलित भाषा में रचना करने वो ले कवि का यह आग्रह 
ठीक ही था। संनेहय-रासय की रचना चूँकि जनसाधारण के लिए हुई, अतः इसकी ° = 
भाषा भी तत्कालीन लोक भाषा है, इसमें संदेह नहीं। इस काव्य के रचनाकाल 
के विषय में श्री मुनि जिन विजय का मत है कि इसकी रचना विक्रम संवत्‌ ११७५ 
१२२५ के बीच के समय में हो गई होगी। नीचे संक्षेप में इसकी भाषा की प्रमुख 
विशेषताओं पर विचार किया जाता है।' 2 ८ 

ध्वनिविकास एवं शब्दरूपों की दृष्टि से संदेश-रासक' की भाषा आचाय 
हेमचन्द्र द्वारा विचारिती साहित्यिक अपभ्रंश से बहुत आगे नहीं बढ़ी है। 
द्वित्व व्यञ्जनों को सुरक्षित रखना, प्राचीन भारतीर्य औयभाषा के स्वरमध्यग म्‌. 


१. 'संदेश-रासक', पद्य २१। २. 'संदेश-रासक', भूमिका पु०, १३। 
हि० उ० वि०-१० पि 
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का वा. (व) में परिवर्तन) 'यथा--डवण< दमन; सिया <रसणीय 
इत्यादि); अनुज्ञा-प्रकार' में इ. 'हि', 'उ' तथा आ' प्रत्ययों का प्रयोग, इवि, 

अवि’, 'एवि', 'एविणृ अप्पि' प्रत्ययान्त 'क्रियापदों (absolutives) 
का व्यवहार और स' एवं ह' भविष्यत्‌ का प्रयोग इत्यादि बातें देखकर इसकी भाषा 
को 'अपभ्रंश' कहना ही उचित जान पड़ता है। परन्तु अपभ्रंश की इन विशेषताओं 
को सुरक्षित रखते हुए भी इसकी भाषा में वह प्रवृत्तियाँ विकसित होती हुई दिखाई 
देती हैं जिन्होंने आधुनिक भारतीय आर्यभापाओं को जन्म दिया। नीचे इन प्रवृ- 
त्तियों का दिग्दर्शन कराया जाता हैं। 

'संदेश-रासक' की भाषा में पदान्त अनुनासिक के लोप की प्रवृत्ति बढ़ती हु 
दिखाई देती है। कारक मिभक्तियों के अनन्‌नासिक रूपों का सानुनासिक रूपों व 
अपेक्षा यहाँ अधिक प्रयोग हुआ है। इसप्रकार करण एवं अधिकरण कारक में 
हि! की अपेक्षा हि' विभक्ति युक्त रूप अधिक मिलते हैं। यही बात सम्बन्ध कारक 
में भी दिखाई देती है। यहाँ भी इकारान्त स्त्रीरिङ्ग शब्दों के बहुवचन को छोड़कर 
अन्य सभी स्थानों पर अननुनासिक 'हि' को ही अधिकार अपनाया गया है। 
नपुंसकलिङ्ग शब्दों के कर्ता-कर्म कारक में 'अईं की अपेक्षा 'अइ' विभक्ति 
प्रत्यय का ही अधिक प्रयोग मिलता है। इसीप्रकार हउ, तुहु, मई, किवि, कांइ की 
अपेक्षा हउ, तुहु, मइ, किंवि, काइ रूपों का ही अधिक व्यवहार किया गया हे ।* 

अनेक शब्दों में इ>य; यथा--कयवररिहि (=कइ = कवि ); विउयह 
(विउय = विउइ =वियोगी) ; कग्रवर (कय ==कइ --कवि ) ; केवय ( =केवइ == 
केतकी) । 'दोहाकोष' (परिचय आगे दिया जायेगा) की भाषा में भी ये परिवर्तन 
अभिलक्षित होते हैं। 

संवृत अक्षरों (९।०९१ ऽ५४।।}।९५) में बहुधा-अ>इ; यथा-- 
ससिह्र < ससहर< शशधर; गग्गिर < गग्गर गद्गद्‌; उक्किख < उक्कंख 
<उत्कांक्षा। कुछ शब्दों में-अ>-उ यथा-- अंजुलि<अञ्जलि; पउहर 
-<पदधरा; पउदंडउ < पददण्डकः। 

निम्न उदाह्रणों में इ> अ; यंथा-- बिरहणि <विरहिणो; धरत्ति 
< धरित्री (हि० धरती); णिवड <निबिड (हि० निपट); घरणिय <गहिणी 
(हि० घरनी) ; नदणी<<नदिनी; विवह<विविध। ' 
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> | *. विशेष विवरण के लिए देखिए---संदेश-रासक', मनि जिन विजय द्वारा 
सम्पा० के ग्रामर भाग में प० २-८ । 
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संक्रान्ति काल तथा आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं का उदय १४७ 


-उ>-अ; यथा--उत्तंग < उत्तुङ्ग; चउग्गणी < चतुर्गुणिता; पलट्रिहि 
(पल॒ट्टिहि, हि० पलटना) ; कुसम< कुसुम । 
-उ>-व्‌; यथा-- णेवर <नूपुर; पावस (<पाउस<प्रावृष); गोवर 
<गोउर-< गोपुर 2 
संवृताक्षरों (Glosed syllables) में ए>इ और ओ>उ; यथा--सिज्ज 
सेज्जा < दय्या, मत्तिय<मोत्िअः<सोक्तिक । 
आधनिक भारतीय आर्यभाषाओं में पूर्ण विकास पाने वाली स्वरसंकोच 
की प्रवत्ति भी यहाँ परिलक्षित होती है--अआ<--आ; यथा--सुन्नार (हि० 
सुनार ) < *सुन्नआर-<स्वणकार; ^ अधार ( बंग आंधार ) <अधआर< 
अंधकार । -अय अयवा-अअ<-आ; यथा--तंडुला<तडुलय<तडुलक । -इय 
अथवा इअ>ई; यथा, मंजरी<अप० मंजरि (प्प्दान्त दीर्घं स्वर को हुस्व करने 
की प्रवत्ति के परिणाम स्वरूप; 'क' स्वार्थे प्रत्यय से बढ़ाकर इसका रूप मंजरिअ 
हुआ) “मञ्जरी । 'क' प्रत्यय द्वारा पदान्त ह्रस्व स्वरों को सुरक्षित रखने की 
प्रवत्ति अपभ्रंश काल में चल पड़ी थी। आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं में 
इस 'क'>अ ने पदान्त स्वर को दीर्घ बनाने में सहायता की है। इय>ई के 
सादृश्य पर चडी (हि० चढ़ी) <चडिय, तुट्टी (हिं० टूटी) <तुद्टिय जेसे वतमान 
कालिक कृदन्त रूप 'संदेश-रासक' में मिलते हैं। ८ 
'अ आ' एवं आ अ' के बीच य श्रुति' का सन्निवेश अनिवार्य रूप से मिलता 
है; यथा--कयवर<<कुअवर<कविवर । इसीप्रकार वश्रति के भी कुछ,उदाहरण 
यहाँ मिल जाते हैं; यथा--रवइ <रुअइ<रुदति; उवर<उदर। 
हम पीछे देख चके हैं कि अपभ्रंश में-म>-_बें । संदेशरासक स- 
बे में अननासिक ध्वनि का लोप हो गया है; यथा--डवण *<डवण< दमन, 
रवणिज्ज<रसणीय। कहीं कहीं - व का लोप भी हो गया हैँ; यथा--सड<- 
सबं टसमस; पंचउ <पंचवं<पञ्चमम्‌। म <वसेप्राप्त- व्‌ -के अतिरिक्त, 
शब्द में मलत: अवस्थित - 'व' - भी अनेक शब्दों में लुप्त मिलता हे, यथा 2 
मंनाएवि <मंनावेवि (<मंनाव-), भाइयइ (हि० भाये) <भावियइ< 
भाव्यते; रुइवि <रुविवि (\/रुव ); चडाइयइ <चडावियइ (\/चडाव ) 
पाइय> पाविय (%पाव - <प्र- आप्‌) । म्कस्मध्यग व' के लोप की 
प्रबत्ति खडीबोली तथा ब्रज आदि में मिलती है। 
स>ह; यथा--संनेहय-रासक (संदेस - “संदेश ) ; दह<दस-<<दश; दियह्‌ 
<दिवस। तुअ<तुह; तुं<तुहुँ इत्यादि में स्वरमध्यग - हू - का लोपं हो गया है। 
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१४८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


'संदेस-रासक' में संयक्त व्यञ्जनों के निम्नलिखित परिवर्तन अनुलक्षणीय 


सं० ज्व>झ या ब; यथा-झाल<ज्याला (मिलाइय, गढ़वाल झल ) ; 
बलइ<ज्दलति (मिलाइये हि०५१/वलना ) 

ल्ल>ल्ह ; यथा मिल्ह < १/मेंल्ल इत्यादि। ल्ह तथा इसा ह 
न्ह', 'म्ह' इत्यादि महाप्राण ध्वनियाँ सभी आधुनिक भारतीय आयभाषाआ म 
उपलब्ध होती हैं। इनका प्रारम्भ संक्रान्ति काल में हो गया था, इसक प्रमाण 
संदेस-रासक' इत्यादि तत्कालीन ग्रन्थों की भाषा में मिल जाते हैं। 

'क्षित ध्वनि - स्पर्श व्यञ्जन' में यहाँ स्पर्श व्यञ्जन का द्वित्व मिलता हैं; 
यथा--अच्चरिय (मिलाओ हि० अचरज) «आश्चर्य; चउक्कथ (मिलाओं हि० 
चौक) <चतुष्क । £: 

कुछ शब्दों में नासिक्य व्यञ्जन +निरमुनरसिक व्यञ्जन में नासिक्य व्यञ्जन 
का द्वित्व हो गया है; यथा--साभोर<*सम्मउर<*सम्बउर<शास्वपुर; 
संनेहय<संदेसक <-संदेशक । यह प्रवृत्ति 'वर्णरत्ताकर' की भाषा में भी मिलती है 
और गुजराती इत्यादि आ० भा० आ० भाषाओं में पर्याप्तरूप से महत्त्वपूर्ण है। 

द्वित्व या संयक्त व्यञ्जनो में से केवल एक व्यञ्जन को सुरक्षित रखने की प्रवृत्ति, 
जो आ० भा० आ० भाषाओं में पूर्णतया विकसित हुई है, संदेस-रासक' की भाषा 
में भी प्रारम्भ हो गई प्रतीत होती है । द्वित्व व्यञ्जन में से एक को रखकर पूर्ववर्ती 
स्वर को दीर्घ करने के कुछ उदाहरण ये हे--ऊसास<उस्सास<उच्छदास; 
क्षीसास< निस्सास<निःश्‍वास; दीसइ< दिस्सइ < दृश्यते; जागन्तिग्र<जग्ग- 
<<जाग्र -। पूर्व स्वर को दीघं किए विना ही द्वित्व व्यञ्जन के सरळीकरण के 
उदाहरण भी यहाँ उपलब्ध होते हैँ; यथा--इकत्ति-<इक्कस्ति > एकत्र; इकट्नु 
<इक्कटु <एकस्थ; आलसु < आलस्स< जालस्य । 

छन्दानुरोध से व्यञ्जनों को द्वित्व करने की प्रवृत्ति जो आगे डिगल कविता में 
विकसित हुई, 'संदेश-रासक' में भी कुछ शब्दों में दिखाई देती है; यथा--सब्भय 
<सभय; परव्बस< परबस< परवद; चिरग्गय< चिरगय<चिरगल इत्यादि । 

पदान्त दीर्घ स्वर को हुस्व करने की अपभ्रंश की प्रवृत्ति संदेश-रासक' की 
भाषा में भी पूर्णतया सक्रिय है, परन्तु यहाँ पदान्त स्वरों के संकोच के परिणाम- 
स्वरूप पदान्त में दीर्घ स्वर भी मिलने लगते हैं; यथा--दोहा<दोहअ<दोधक; 
गाह[<गाहअ (क स्वार्थ के योग से) <गाथा; थड्ढा-<थड्दुअ< स्तब्ध; 
पवसिया < पैवसिय (अ) < प्रवसिता; दिती <दिति (अ) < ददती; चउग्गणी<< 
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<चउग्गुणिअ <चतुर्गुणिता; आरू ( हि० आड़ )<आरुय; त्‌ं (हि० तु) < 
*तुर्व<त्वम्‌ । 

शब्द रूपों में सरलीकरण की प्रवृत्ति संदेश-रासक' की भाषा में पूर्णतया 
विकसित हुई मिलती है। पदान्त में इ, उ, इन्‌ वाले प्रातिपदिको को यहाँ-य 
प्रत्यय (<क स्वार्थे) जोड़कर या सीवे सीधे ही अकारान्त प्रातिपदिको की श्रेणी 
में रख लिया गया है, यथा---रिसिघ< ऋषि (--क) ; अंसुय<अश्रु (--क) 
अणुराइय-< अनुरागिन्‌ ( जक); कामिय<कासिन्‌ ( +क); अस<असु; 
संनिह<संनिधि अथवा अकारान्त प्रातिपदिकों में लगने वलि विभक्ति प्रत्ययों 
को इ, उकारान्त प्रातिपदिकों में भै प्रयुक्त कर युह भेद मिटाया गया है 
यथा--राहि (“राहु' शब्द का तृतीया एकवचन का रूप =सं० राहुणा ) ; तुंबरि 
('तुंबरु' का तु ० ए० व० का रूप) इत्यादि। इसप्र्कार प्रातिपदिको का केवल एक 
भेद 'अकारान्त' ही अवशिष्ट रह गया है। 

स्त्रीलिङ्ग के रूप बनाने के लिए “संदेश-रासक' की भाषा में या तो (१) 
इय प्रत्यय लगाया गया है; यया--करंतिय (पं० करंत या करंतउ) या(२) 
इ (<सं० - ई) ही रखा गया है; यथा, करंति अथवा (३) इय के संकोच के 
परिणाम स्वरूप ई प्रत्यय का व्यवहार हुआ है; यथा--करंती (<करंतिय) । 
अनेक स्थानों पर अकारान्त पुल्लिङ्ग रूप ही स्त्रीलिङ्ग में प्रयोग किए गए हैं; 
यथा- करंत (पुं० एवं स्त्री० ) । 

'संदेश-रासक' में,नपूंसकलिङ्क एवं पुल्लिङ्ग रूपों में कोई भेद नहीं, रह गया 
है। नपुंसकलिङ्ग शब्दों में पुल्लिङ्ग विभक्ति प्रत्यथों का व्यवहार कर नपुसरक- 
लिङ्ग व्यावहारिक रूप में यहाँ समाप्त हो गया है। आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं में से केवल गुजराती, मराठी एवं कोंकणी में ही नपुंसर्का लङ्ग सुरक्षित 
है; अन्यत्र इसका लोप हो गया है। 

लिङ्गव्यत्यय के कुछ उदाहरण भी संदेश-रासक' में मिल जाते हैं; यथा, 
झुणि (स्त्रीलिङ्ग) ध्वनि (पुं० लि०) ; देह (स्त्रीलिङ्ग) <सं० देह (पुं लि०) 
इत्यादि। आ० भा० आ० भा० में लिङ्गव्यत्यय के पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं। 

'संदेश-रासक' की, भाषा आ० भा० आ० भाषाओं के कितने समीप पहुँच 
गई है, इसका अनुमान इस बात से लग जाता है कि इसमें प्रायः सभी कारकों एवं 
` वचनों में केवल प्रातिपदिक रूप का व्यवहार पर्याप्त मात्रा में हुआ है। कुछ उदा- 
हरण ये हैँन्-निरह सवसेय कय' (=वबिरहेण शवशेषाः कृताः विरह से शव- 
मात्र शेष किये गये), विरहग्गि धूम लोयण सवणु (विरहारिनिधूमेन लोचन- 
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स्रवणम्‌ विर हार्नि के धुएं से आखों का बहना'), णेवर चरण विलग्गिवि (नूपुर: 
चरणे विळग्य), पिम्म विओय विसुंठलयं हिययं (=प्रियबियोगे विसंस्थूळं हृदयम्‌ ), 
जसु पवसंत (=पवसंहत-<प्रवसतः), ण पवसियो, इत्यादि । 

धातुरूपों में भी सरलीकरण पूर्णरूपेण कार्यान्वित हुआ है। यहाँ सभी घातुएँ 
रूप विचार से प्रथम गणीय हैं; करेइ, सिचेइ जैसे रूप छन्दानुरोध से यत्र तत्र रख 
दिये गए हैं। समापक क्रियापदों (Fin! ४/९7७5) के सामान्य वतमान 


~+ 


(Present Indicative) में, आज्ञाप्रकार (Impera!।४९) मध्यम तथा अन्य 
पुरुष में, विधिप्रकार (04४४) उत्तम एवं मध्यमपुरुष एकवचन में तथा 
भविष्यत्‌ (7७६०7९) काल, के और असमाएक क्रियापदों ([nfnte ४९) 
के वर्तमान कालिक कृदन्त (Present Participle), अतीत कालिक कृदन्त 
(Preterite Participle), «क्रियामूलक विशेष्य (ड९०7५०१), पूर्वकालिक 
क्रियापद (^॥७०।५६।४९) तथा क्रियाबोधक संज्ञा ([nfini“।४९) के रूप में 
मिलते हैं। 

अतीतकालिक कृदन्त (Preterite Participle)—इय (या ना इयउ) 
प्रत्यय के योग से बनाए गए हैं; यथा-हुईय (हि० हुई) और स्वर संकोच द्वारा - 
इय<< -ई के भी उदाहरण यहाँ मिल जाते हैं-यथा, तुट्टी (हि० टूटी); चडी 
(हि० चढी) इत्यादि। 

पूर्वकालिक क्रियापद (4॥५०।५४।४०) का उदाहरण संदेस-रासक' में इस 
प्रकार मिलता है--विरह-हुयासि दहेबि करि' (=विरुहहुतासे दग्ध्वा विरह 
हुतास में दह (जला) कर”) । इस प्रयोग से 'संदेश-रासक' की भाषा ने हिन्दी के 
कह कर, खा कर' हँस कर”, इत्यादि प्रयोगों की प्राचीनता पर प्रकाश डाल 
दिया है। 

विभिन्न कारकों में प्रातिपदिक मात्र के प्रयोग तथा विभक्ति प्रत्ययों के 
बहुत घिस जाने के फलस्वरूप कारक-संबंध प्रकट करने के लिये परसगों का प्रचर 
प्रयोग संदेश-रासक' की भाषा में किया गया है। करण कारक में सत्थिहि 
(सत्थ < सार्थ का अधिकरण कारक ए० व० का रूप, मिलाओ हि० साथ ) ; सम, 
सउ (मिलाओ हिँ० सों, से); 'सरिसु-सरिसउ' (<< सदद्रा ) ; अपादान में हुंतउ, 
(<ह-<भू-का रूप); यथा तिहंहुंतउ (वहाँ से ) ; ट्रियउ' (<स्थित) 
यथा- कवालु . . वामकर ट्वियउ' ('बाये हाथ पर टिका माथा!) ; 'रेसि' ( कारण 
के अर्थ में') ; यथा-कुकवित्तरेसि (<<'कुकवित्त के कारण ); तथा लगि; यथा,- 


& लग्गि* /) सम्बन्ध में 4 
कइय ला (कब से); सम्बन्ध कारक में 'तणि'; यथा-मइ तणि (मेरा) तथा 


"> 
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अधिकरण में 'महि' (हि० में); यथा-मण सहि (मन में) परसर्गो का प्रथोग 
मिलता है । 

ऊपर के विवेचन से स्पष्ट है कि 'संदेश-रासक' की भाषा अपभ्रंश और आ० 
भा० आ० भाषाओं के बीच में स्थित है। नवीन प्रवृत्तियाँ यहाँ विकास पाने लगी 
हैं। इसकी भाषा में पश्चिमी हिन्दी, गुजराती तथा राजस्थानी आदि के बीज 
देखे जा सकते हैं। _ = 


घ्राकृतपे ङ्गम्‌ 


यह छन्दः शास्त्र का ग्रन्थ है। बछन्दों के उदाहरणु स्वरूप इसमें जो पद्य संक- 
लित किए गए हैं, वे एक काल के नहीं हैं। डा० सुनीति कुमार चटर्जी का विचार 
है कि ये पद्य ९००-१४०० ई० तक की रचनाएं दैँ। इसमें दो छन्द 'कर्पूरमंजरी 
(प्राकृत) के भी हैं। अधिकांश पद्यों में साहित्यिक अपभ्रंश ही मिलते हैं, परन्तु 
कुछ में संक्रान्तिकालीन भाषा के भी यत्किचित्‌ दर्शन हो जाते हैं और आ० भा० 
आ० भाषाओं के पूर्वरूप मिल जाते हैं। उदाहरण स्वरूप यहाँ ऐसे कुछ पद्य 
उद्धृत किए जाते हैं। 


ढोल्ला मारिअ ढिल्लि मह मुच्छिअ मेच्छ सरीर। 

पुर जज्जल्ला मंतिवर चलिअ बीर हम्मीर॥ 

चलिअ वीर हम्मीर पाअभर मेइणि कंपइ। 

दिग मर्ग णह अंधार धूलि सूरह रह झंपइ॥ ¬ 

दिग मग णह अंधार आण खुरसाणक ओल्ला। 

दरमरि दमसि विपक्ख मारु ढिल्लि मह ढोल्ला॥ a >> 
(प्रा ० पे० १ १४७) 


हिन्दी से इसकी समानता निम्नलिखित शब्दानुवाद से स्पष्ट हो जायेगी । 


ढोल मारा (बजाया) दिल्ली में (तो) मूछित हुआ म्लेच्छ सरीर। * 
पुर (आगे कर) जज्जल मंत्रिवर (को) चला वीर हमीर॥ 


चला वीर हमीर पाँवों (के) भार (से) मेदिनी कापे । 

दिग (दिशाओं) मग (मार्ग) तभ (में) अंधेरा (छा गया ) धूल (से) 
; सूरज रथ झांपे (झंप गया) ॥ 

दिग-मग-नभ (में) अंधेरा आने (ले आया, जीत लिए) | 


~ 
° 
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खुरासान के ओल (सरदार) । 
दलमल कर (दलितकर), दमन कर विपक्ष (को) मारा 
(बजाया) दिल्ली में ढोल॥ 
इसी प्रकार निम्नलिखित पद्य की रेखांकित पक्तियाँ अवधी का स्पष्टरूप 
प्रकट करती हैं--- 
पंडववंसहि जम्म 'धरीजे ” 
सम्पअ अज्जिअ धम्मक दिज्जे। 
सोउ जुहिट्टिर संकट पावा। 
देवक लिक्खअ केण मेटावा॥ 
( प्रा० पे ० २.१०१ ) 
इसके अतिरिक्त निम्नलिखित उद्धरणो में भोजपुरी, मैथिली और बंगला 
का प्राचीनरूप देखा जा सकता हे -- 


उच्चउ छाअण बिमल घरा तरुणी घरणी विणअपरा। 
वित्तक पुरल मुद्दहरा वरिसा समआ सुक्खकरा॥ 
(प्रा पे० १.१७४) 
[ऊँचा छाजन, विमल घर, तरुणी घरनी (नारी) विनयपरा, वित्तपुरित 
मुद्रागृह (कोष) हो तो बरसा का समय सुखकर (होता है) । 


~ 


८. तरुण तरणि तवइ धरणि पर्वण वह खरा, 
लग णहि जल बड मरुथल जण जिअणहरा। 
दिसइ चलइ हिअअ डुलइ हम इकलि वह, 
घर णहि पिअ सुणहि पहिअ सण इछइ कहू ॥ 
(प्रा० पे० २.१९३) 
RE [तरुण तरणि (प्रचंड सूर्य) धरती को तपा रहा है, तीखी हवा चल रही है 
जल समीप (लग) नहीं है, जन जीवन हरने वाला बड़ा मरुस्थल दिशाएँ चलाय- 


मान्‌ ह, हृदय डोल रहा है, हम अकेली बहू हैं, प्रिय घर नहीं, हैं ; सुनते हो पथिक ! 
मन चाही कहो | | i 
णव मंजरि लिज्जिअ चूअह गाछे 
परिफुल्लिअ केसु णआ बण आछे। ८ 
० /१ ( प्रा० प० २ १४४) 
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[ आम्र वृक्ष पर नवीन मंजरियाँ लगी हैं। किशुक प्रफुल्लित हो गए हैं 
बन में नूतन शोभा है।] 
कंत ण थक्कइ पासे' [प्रियतम पास नहीं है] 
इन उदाहरणों से स्पष्ट हो जांता है कि प्राकृतपेङ्गलम्‌' के समय तक साहि- 
त्यिक अपभ्रंश के बीच बीच में तत्कालीन लोकभाषाओं के रूप भी यत्रतत्र स्थान 
पाने लगे थे और आ० भा० आ० भाषाएँ, यद्यपि प्रांतीय रूप में विकसित न हो 
पाई थीं, परन्तु उनकी विशेषताएँ प्रकट होने लगी थीं। 


पुरातनप्रबन्धसंग्रह 


यह ग्रंथ प्राचीन अनुश्रुतियों का संग्रह है। इसमें यत्रतत्र संक्रान्ति कालीन 
लोकभाषा के पद्य भी आ गए हैं। उदाहरण के ल्लि निम्नलिखित पद्य देखा जा 
सकता हे-- ० 
चारि पाय बिचि दुडुगुसु ढुड्गुसु 
जाइ जाइ पुण रुड्घुसु रुड्घुसु । 
आगलि पाछलि पूँछे हलावइ 
अँघारउँ किरि मूला चावइ॥। 
Co 600 40 ८) 
इसमें भाषा का आधुनिक रूप स्पष्ट है। | 
इस सामग्री पर विज्ञार करने से ज्ञात होता है कि यद्यपि भाषा के ब्रज, राज- 
स्थानी, खड़ीबोली आदि विभेद अभी स्फुट नहीं हो पाए थे, परन्तु इनके बीज | 
अंकुरित अवश्य होने लगे थे। भाषा अपभ्रंश की स्थिति को छोड़ती हुई आगे 
बढ़ती जा रही थी। दुर्भाग्यवश अभी तक खड़ीबोली प्रदेश की कोई संक्रान्ति 
कालीन रचना उपलब्ध नहीं हो सकी है। उपलब्ध सामग्री के आधार पर 
इतना ही कहा जा सकता है कि इस समय की भाषा गुजराती, राजस्थानी, ब्रज, 
खड़ीबोली, अवधी इन सभी की सामात्य विशेषताओं से युक्त थी। साहित्यिक 2 
अपभ्रंश का भाषा पर पर्याप्त प्रभाव था, परन्तु लोक भाषाएं भी जन्म लेने 
लगी थीं। _ 

“अवधी? का संक्रान्ति कालीन स्वरूप समझने के" लिए आज हमें एक प्रामा- 
णिक कृति उपलब्ध है। यह है “उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌'। इस ग्रंथ के प्रकाश में 


आने से अवधीः का प्राचीन स्वरूप बहुत कुछ स्पष्ट हो गया है। नीचे इस ग्रंथ का द 
परिचय दिया जाता है: | प प 
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उक्तिव्यक्षितप्रकरणस्‌ * 


यह ग्रन्थ काशी-कन्नौज के गहडवार नरेश गोविन्द चन्द्र (१११४-११५५ 
ई०) के आश्रित पण्डित दामोदर की रचना है। राजकुमारों को स्थानीय लोक- 
भाषा सिखाने के लिए पण्डित दामोदर ने इस ग्रन्थ का प्रणयन किया था। उक्ति 
शब्द से लोकभाषा अथव! लोकव्यवहार में प्रयुक्त भाषापद्धति अभिप्रेत हे और 
'व्यक्ति' का अर्थ है विवेचन | अतः ग्रन्थ के नाम से ही स्पष्ट हे कि लेखक ने इसमें 
तत्कालीन लोकभाषा का परिचय दिया है। संस्कृत के माध्यम से इस ग्रंथ में लोक- 
प्रचलित वाग्व्यवहार की शिक्षा दी गई है। अतः संक्रान्ति काल में काशी-कोशल 
प्रदेश की काव्यभाषा के ध्वरूप का प्रामाणिक परिचय इस ग्रन्थ में मिलता है। 

पण्डित दामोदर ने काव्यभाषा को अपश्रंश या अपभ्रष्ट' नाम से अभिहित किया 
है। इससे विदित होता है कि बारहवीं शती तक लोकभाषा के ब्रज, राजस्थानी, 
, अपितु समस्त उत्तरभारत की भाषा 


~ 


अवधी आदि भेद सुप्रतिष्ठित न हुए थे, 
'अपश्रंश' या 'अपश्रष्ट' कही जाती थी। 
उक्तिव्यक्तिप्रकरण' की अपभ्रंश में कोसली (पूर्वी हिन्दी) का संक्रान्ति 
कालीन रूप तो सुरक्षित है ही; परन्तु सामान्यत: मध्यदेश एवं प्राच्य प्रदेश की 
आर्यभाषा की संक्रान्ति कालीन अवस्था के अध्ययन के लिये भी यह अत्यन्त 
महत्वपूर्ण कृति है। इस महत्वपूर्ण कृति को प्रकाश में लाने का श्रेय आचार्य मनि 
जिन विजय को है। प्रसिद्ध भाषाविज्ञानी डा० सुनीति कुमार चटर्जी ने इसकी 
भाषा का विस्तृत विवेचन किया है। 
इसकी भाषा की प्रमुख विशेषताओं का उल्लेख किया जाता है-- 
पदान्त दीर्घं स्वरों को हस्व करने की प्रवृत्ति यहाँ पूर्णतया प्रतिष्ठित है, 
यथा-अ/कांख< आकांक्षा; बाग<बल्गा; लाज<लज्जा; पाणि<पानीय; 
गोरु<गोरूप इत्यादि । 
ह परन्तु--इअ तथा उअ के संकोच से--ई, ऊ भी कुछ शब्दों मे मिलते 
हुँ; यथा--भंडारी < भंडारिअ< भंडाआरिअ < भाण्डागारिक; गोरु<गोरुअ<< 
गोरूप इत्यादि। 


॥ 
उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌'क्षी अपभ्रंश में अनुस्वार' ध्वनि लुप्त हो गई प्रतीत 


उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌---सिधी जैन ग्रन्थमाला, ग्रन्थांक ३९, प्रकाशक 
सिधी-जन-शास्त्र-शिक्षापीठ, भारतीय विद्याभवन, बम्बई । 
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होती है और जान पड़ता है कि आधुनिक 'कोसली' के समान उसका उच्चारण 
'न' हो गया था। स्वरमध्यग अनुस्वार या तो सम्पकित स्वर की. सानुनासिकता 
का परिचायक था या -वं या -उं की उपस्थिति का द्योतक था; यथा-- 
गाउ--गाउ या गाव (<ग्राम) । 

नासिक्य व्यञ्जन अथवा सानुनासिक स्वर का सम्पकित स्वर भी सानु- 
नासिक हो गया जान पड़ता है ;, यथा--विहांणहि (= विहाणहि< विभान ) ; कांह 
( = काहे) मिलाओं हि० काहे; मांझं ( = मांझ) । 

विभक्ति प्रत्ययो में सानुनासिक रूपों के साथ निरनुनासिक रूप भी मिलते 
हें; यथा-तेइं-तेइ, सर्बाह-सबहि । 

नासिक्य व्यञ्जनों के ह्वस्वोच्चरित रूप के व्यवहार को प्रवृत्ति यहाँ भी 
मिलती है; यथा--नांद ( नान्द); सेफ (ूसेम्फ) इत्यादि। 

'न्ह', 'ल्ह', “म्ह के रूप में तीन नई महाप्राण ध्वनियाँ भी यहाँ मिलती हैं; 
ऊन्ह<उष्ण; ल्हुसिआरु ( =सं० लुण्टाकः) ; बाम्हण< ब्राह्मण । 

श, ष>स; यथा--सांकर<शरकंरा; बिस<विष । 

द्वित्व व्यञ्जनों को सरल कर पूर्व स्वर को दीघं करने की प्रवृत्ति यहाँ परि- 

लक्षित होती है; यथा--भात<भत्त- भकत; पाक<पक्क<पक्व; कूकुरू < 
कुक्कुरो कुकुरः ; मीत<मित्त<सित्र; जाड़<जड्ड< जाड्य इत्यादि। 

उक्तिव्यक्तिप्रकरण' की 'कोसली' में क्रिया के सामान्य वर्तमान (अन्य 
पु० ए० व०) के प्रत्ययू-अइ, एइ का अ में परिवतेन हुआ है; यथा-र पढ < 
पढ़इ<पठति; सोह<सोहइ<शोभते इत्यादि। आ० भा० आ० भाषाओं में | 
या तो अइ रूप सुरक्षित है या इसका परिवर्तन ए, अए, ए अथवा एइ में हो गया 
है। मलिक मुहम्मद जायसी एवं तुलसीदास की अवधी में इस अ परिवर्तन के 
उदाहरण मिल जाते हैं। 

यहाँ सभी प्रातिपदिक स्वरांत हैं और रूप निष्पत्ति में अकारान्त प्राति- 
पदिक का अनुसरण करते हैं। इन रूपों में सरलता है। नपुंसकलिङ्ग पुंलिङ्ग में ८ 
विलीन हो गया है। अधिक प्रयुक्त स्त्रीप्रत्यय इ या ई है, यथा--तागि 
(हि० नंगी), अंवारीं, राति' (अंधेरी रात में )। अप्राणिवाचक शब्दो के 
स्त्रीलिङ्ग रूप उस वस्तु का लघुत्व अथवा सौद्रं .व्यक्त करते हैं; यथा-- 
पोटलि (हि० पोटली) ; जेवडि रस्सी; पोथी (पुं० पोथा) । 

“उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌' की 'कोसली' विश्लेषणात्मक अवस्था की ओर 
पर्याप्तरूप से अग्रसर है। इसमें परसर्गो के प्रयोग को खूब अपनाया गया है। _ “अ 


यथा 


=, ॥ 
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सम्प्रदान कारक में किह, केहं किह या किहं तथा कर, केर; अपादान में तो, 
पास और हुंत या हुंती; करण कारक में पास तथा सं या सेउँ; अधिकरण में करि, 
माझ या सांझ और सम्बन्ध कारक में--'कर', 'केर' परसर्गो का अत्यधिक प्रयोग 
हुआ है। 

धातुरूपों में भी सरलीकरण की प्रक्रिया अपभ्रंश से आगे बढ़ी हुई है। सभी 
धातुएँ प्रथमगणीय हैं। एक विशेषता यह्‌ है कि क्षनेक संज्ञा एवं विशेषण पदों से 
क्रियापद बना लिए गए हैं। अनेक संस्कृत धातुओं को तत्सम अथवा अव तत्सम्‌- 
रूप में अपनाया गया है और अनेक संस्कृत शब्दों से भी नए नए धातु पद बनाए 
गए हैं; यथा-% जास (<सं० जन्म) ; १४घिण (<सं० घृणा) इत्यादि। इनके 
अतिरिक्त अनेक देशी धातुए भी यहाँ मिलती हैँ; यथा-\/कूद, \/घूम, 
\/हिडोल, १” रिङ्ग, / झड सत्यादि । ५/ आढ, रह, हो, सहायक क्रियाओं 
का काल निर्माण में व्यवहार किया गया है। 

१/ कर्‌ के संयोग से निष्पन्न संयुक्त क्रियापद भी यहाँ मिल जाते हैं और 

'ले पला' (हि० ले भागना”) में\/ले के साथ संयुक्त क्रियापद का एक उदाहरण 
मिलता है । 

उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌' में संस्कृत के तत्सम या अर्थतत्सम शब्दों को खूब 
अपनाया गया है। इसमें फारसी-अरबी के दो चार ही शब्द मिलते हैं। 

इसप्रकार उक्तिव्यक्तिप्रकरणम्‌' की लोकभाषा में आधुनिक भारतीय 
आर्यभाप्राओं को जन्म देने वाली सामान्य प्रवृत्तियाँ सक्रिय दिखाई देती हैं। 


हन 


वणरत्नाकर* 


इस ग्रंथ में कवि समयों' का संग्रह किया गया है। इसके प्रणेता हैं कवि 
शेखराचार्य ज्योतिरीइवर ठाकुर और इसके सम्पादकों के मतानुसार इसका रचना- 
काल चौदहवीं शताब्दी के प्रथम चरण का पूर्वार्धे है। ज्योतिरीइवर ठाकुर 
० मिथिला के कर्णाट वंशीय शासक हरसिंह देव के आश्रित थे । हरसिह देव का शासन- 
काल चौदहवीं शताब्दी के प्रथम चरण का पूर्वाध माना जाता है। अतः यही इस 
ग्रन्थ का भी रचनाकाल हे । ७ 
'वर्गरत्नाकर' मेथिळो* का प्राचीनतम उपलञ्चच ग्रन्थ है। इसकी भाषा में 
हन सकी: वर्णर॒त्त|कर, डाँ० सुतीतिकुमार चटर्जी एवं पं० बबुआ मिश्र हारा 
सम्पा०, बिब्लो० इण्डि०, सं० २६२॥ 


© 
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मेथिली का प्राचीनरूप तो सुरक्षित है ही, बंगला आदि पूर्वी भाषाओं के प्राचीन 
रूप भी इसमें दिखाई देते हैं। वास्तव में इस समय तक वंगला, मैथिली, भोजपुरी 
मगही आदि के स्पष्ट भेद नहीं बन पाए थे। अत: मैथिली के इतिहास के लिए तो 
इस ग्रन्थ को उपादेयता निस्संदेह 'है साथ ही, बंगला, मगही, भोजपुरी आदि 
विकास के इतिहास पर भी यह ग्रंथ प्रकाश डालता है। इसकी भाषा एक ओर 
प्राचीन बंगला से समानता रखती है तो दूसरी ओर अवधी से भी बहुत मिलती है। 
अतः सामान्यतः आ० भा० आ० भाषाओं के उदय पर यह ग्रन्थ अच्छा प्रकाश डालता 
है। इसकी भाषा की प्रमुख विशेषताओं का यहाँ पर उल्लेख कर देना आवश्यक है। 

वर्णरत्नाकर' में पदान्त अ' क लघ्‌ उच्चारण जान पड़ता है और इसकी 
प्राप्त पाण्डुलिपि के लेखनकाल (१५०७ ई०) में यह लुप्त होने लगा था, जैसा 
कि निम्न उदाहरणों से स्पष्ट है--पाताल अइस्जुन दुःप्रवेश; स्त्री क चरित्र 
अइसन दुलंक्ष; कइसन आह के साथ साथ कइसनाह भी। 

समस्तपदों में स्वराघात न रहने के कारण आ' हस्व अ' में परिणत हो 
गया है; यथा--कनकटा (कानकटा); राजा--रजाएस (<राजादेश) 

ए, ओ के ह्वुस्व एवं दीघ, दोनों, उच्चारण यहाँ मिलते हैं। संयक्तस्वर में 
अंत में होने पर इनका उच्चारण हुस्व होता था; यथा--कएले, आठओ ('आठहु 
भी) इत्यादि। शब्दों के अभ्यन्तर में ए, ओ य, ब के स्थान में भी आए हैं; यथा -- 
कएल ('कयल' भी) आओर (आवर' भी) 

शब्द में अनुनासिक ध्वनि से सम्पकित स्वर के सानुनासिक होने के उदाहरण 
भी यहाँ मिलते हैं। यथा--काँन (=कान<कण ), बाँन्धल ( --वान्धल ) इत्यादि £ 
मगही, भोजपुरी तथा बंगला में यह प्रवृत्ति खूब प्रचलित है। ः 

अनुनासिक ध्वनि का लोप भी कहीं कहीं मिल जाता है। तृतीया विभक्ति- 
एँ (<एन) का अननुनासिक रूप ए भी प्रयुक्त हुआ है। 

नासिक्य ध्वनि का अनुस्वार में पूर्णतया परिवत्तेन नहीं हुआ है अपितु लघु- 
नासिक्य ध्वनि' के रूप में वह उच्चरित होती है। दान्त (दांत भी), चान्द , 
(चाँद' भी), खोस्पा (मिलाओं बं० खोप) इत्यादि उदाहरणों से यह स्पष्टतया 
प्रतीत हो जाता है। 

'क्ष' का उच्चारण आधुनिक बंगला एवं उड़िझ्ला,के समान यहाँ क्ख' या न 
कख्य' मिलता है; यथा-- अङ्ग-रक्खक (-=रक्षक), क्ख्यार (र्‍्य्क्षार),-प्रदीप डी 
इत्यादि। क्ष>ख या छ; यथा--खीर (<क्षीर); दाख<द्राक्षा; दतछा< 
दंत-क्षत । | १ 


हैः 
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` स्वरमध्यग 'व' कहीं कहीं नासिक्य ध्वनि में परिवर्तित हो गया है और म्‌ से 

प्रकट किया गया है; यथा--रेमन्त=रेवन्त; यमनिका=जर्वनिका=यवनिका । 
इसके विपरीत म्‌ > वे या व के उदाहरण भी मिलते हैं; यथा-- 
दालिव =दालिवें =दाडिम; कादव -=कादवे --कर्दस 'कीचड़' । 

पदादि में 'व' का उच्चारण ब' हो गया हे; यथा--एबस्बिध=एवम्‌-विध, 
किम्बा=किवा। 

ड', ड़ के स्थान में 'ल' का उच्चारण जान पड़ता हे; यथा--ब्यालि 
(=ब्याडि) ; पलिहार ( =पडिहार < प्रतीहार) इत्यादि। 

शा, स का प्रायः विनिमय हुआ है परन्तु दन्त्य 'स' का प्रयोग अधिक किया 
गया है; यथा--रजाएस =राजादेश, शचिव =सचिब इत्यादि । 


न्ह, ल्ह, म्ह, ह के, रूप में नई महाप्राण ध्वनियाँ विकसित हुई हैं; 
यथा--कान्ह ( -=क्रष्ण) ; कोल्ह( =क्कोल्ल=कोल) ; उन्हसइतें ( =उल्हसइतें 
=उल्लस) । 


शब्द एवं धातु रूपों में यहाँ अपभ्रंश से भी अधिक सरलता दिखाई देती है। 
सभी शब्दों के रूप समान हो गए हैं। विभक्ति प्रत्यय घिसकर बहुत निर्बल हो गए 
हैं। अतः कारक-संबंध प्रकट करने के लिए परसर्गो का अधिक प्रयोग यहाँ मिलता 
है। करण कारक में संग, सजो, से ; सम्प्रदान में करण, लागि'; अपादान में 'सजो, 
सं, तह तथा सम्बन्ध में क' परसर्गों का खूब उपयोग किया गया है। 

क्रियारूपों में भूतकाल में--अल प्रत्यय पूर्वीपन प्रकट करता है; यथा--'भमर 
पुष्पोछशे चलल', कुलस्त्री सलज्ज भेलि', “राजधर्म चलल', “नायके पएर 
पखालल , कदली विपरीत गति कइलि' इत्यादि । 

संयुक्त क्रियापदों का 'वर्णरत्ताकर' में खब प्रयोग मिलता हे; यथा--होइते 
अछ, चरइत अछ, भल अछ, भेलछथी, बइसल छथी, चलल अछयी इत्यादि । 

वणरत्ताकर की भाषा में आधुनिक मैथिली जैसी व्याकरणिक जटिलता 

- नहीं आ पाई है। इसके क्रियापद आधुनिक मैथिली की अपेक्षा बहत सरल हे । 

इस ग्रन्थ में संस्कृत तत्सम शब्दों का बाहुल्य है और फारसी-अरबी के शब्दों 
को भी अपनाया गया है। इसप्रकार 'वर्णरत्नाकर' की भाषा में संक्रान्तिकाल की 
'वशेषताएं प्रस्फटित हई 


कोतिलता 
सर इसके रचयिता प्रसिद्ध मैथिली कवि विद्यापति हैं। इनका दा चौदहवीं 
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शताब्दी का अंत एवं पंद्रहवीं शती का प्रारम्भ है। 'कीतिलता' की भाषा को 
इन्होंने अवहट्ट' नाम दिया है। यह ग्रन्थ गद्य-पद्य मिश्रित है। पद्यो में 'साहि- 
त्यिक अपभ्रंश' एवं प्राकृत के पुराने रूप गद्यभाग की अपेक्षा अधिक हैं। साधारण- 
तया इसकी भाषा साहित्यिक अपभ्रंश मिश्रित लोकभाषा' है। अतः इसमें 
तत्कालीन पुरबी का थोड़ा बहुत परिचय मिल जाता है। 


७ ' चर्यापद 


बंगला के प्राचीन रूप का कुछ परिचय हमें 'चर्यापदों' में मिलता है। ये 
रचनाएं सहजिया सम्प्रदाय के सिद्धों की हैं और इनके कुल पदों की संख्या ४७ है। 
महामहोपाध्याय हरप्रसाद शास्त्री को ये पद नेपाल में प्राप्त हुए थे। शास्त्री जी 
के अनुसार इनकी पाण्डुलिपि बारहवीं शती की है, परन्तु राखाल दास बेनर्जी ने 
इसकी इतनी प्राचीनता में संदेह प्रकट कुरते हुए इसको चौदहवीं शती के अंतिम 
भाग में रखा है। 

चर्यापदों की भाषा की कुछ विशेषताएँ बंगला के विकास पर प्रकाश डालती 
हैं। संक्षेप में विशेषताएँ इसप्रकार हैं--सम्प्रदान कारक में--रे सम्बन्ध में--- 
एर, अर तथा अधिकरण में--त विभक्ति का प्रयोग; मांझ, अन्तर, सांग 
परसर्गो का व्यवहार; आछ, थाक क्रियापदो का प्रयोग; भूतकाल में - इल, इब 
प्रत्यय; वर्तमान कृदन्त मे--अन्त प्रत्यय तथा कर्मवाच्य में - इअ प्रत्यय का व्यवहार। 


ग ,ज्तातरवरी ७. 


~ 

यह “श्रीमद्भगवद्गीता' पर संत ज्ञानेश्वर को लोकभाषा में की गई टीका 
का नाम है। इसका रचनाकाल तेरहवीं शती बताया जाता है। परन्तु इसकी 
प्रामाणिक पाण्डुलिपि अभी तक उपलब्ध नहीं हुई है। इसका जो रूप आज मिलता 
है वह संत ज्ञानेश्वर के तीन सो वर्ष पश्चात्‌ संत एकनाथ द्वारा संशोधित है। अतः 
इसके आधार पर ज्ञानेश्वरी की मूलभाषा का पता नहीं लगता । श्री हरिनारायण 
आप्टे जैसे विद्वान्‌ ने इसकी प्राचीनता पर संदेह किया है।* इसलिए इसके विषय 


' में अधिक कह सकना संभव नहीं है। इसकी भाषा में मराठी का आधुनिक रूप बहुत 


साफ दिखाई देता है। ज्ञाँनेश्वरी' की मूल प्रति प्राप्त होने पर मराठी के विकास पर 
पर्याप्त प्रकाश पड़ेगा। 


* हरिनारायण आप्टे, बिल्सन फिलॉँडॉजिकल लेक्चर आन मराठी, पु० 
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संक्रान्ति काछ की इस उपलब्ध सामग्री के पर्यालोचन से स्पष्टतया विदित 
हो जाता है कि लोकभाषा अपभ्रंश की स्थिति को छ आगे “र | रही थी। 
परन्तु अभी तक स्थानीय भेद इतने स्पष्ट नहीं हो पाए थे कि इनके आधार पर 
भाषा विभिन्न नामों से सम्बोधित की जा सके। 'संदेस-रासक' के रचयिता ने 
अवहट्टय-सककय-पाइयम्मि-पेसाइयंमि भाषाएं रचना करने तार कवियो को 
नमस्कार किया है। संभवतः 'अवहृट्टय' से उसका तात्पय तत्कालीन मध्यद्शाय 
लोकभाषा से था। 'कीतिलता' की भाषा को विद्यापति ने अवहट्ट' कहा है और 
'उक्तिव्यवितप्रकरणम्‌' में दामोदर पंडित ने 'कोसल' की जनभाष् को अप- 
भ्रष्ट' कहा है। इससे यही निष्कर्ष निकलता,है कि उस समय लोकभाषा अवहट्ट 
नाम से पुकारी जाती थी, चाहे वह मध्यदेश की हो या कोसल की या मिथिला की । 


आधुनिक भारतीय आर्युभाषा---सासान्य प्रवृत्तियाँ 


ईसा की पंद्रहवीं शताब्दी तक भारतीय आर्यभाषा आधुनिक काल में पदार्पण 
कर चुकी थी। पशाची, शौरसेनी, महाराष्ट्री एवं मागधी अपभ्रंश भाषाओं ने 
क्रमशः आधुनिक सिन्धी, पंजाबी, हिन्दी (ब्रजभाषा, खडीबोली इत्यादि), 
राजस्थानी, गुजराती, मराठी, पूर्वी हिन्दी (अवधी इत्यादि), बिहारी, बंगला, 
उड़िया भाषाओं को जन्म दिया। प्राचीन भारतीय आयंभाषा में परिवर्तन 
एवं ह्वास की जो क्रिया मध्यकाल के प्रारम्भ (लगभग ६०० ई० पू०) में चल 
पड़ी थी, वह आधुनिक भाषाओं के रूप में पूरी हुई। प्रारम्भ से ही हम देखते 
आये हैं कि परिवर्तत की गति आर्यावत के पूर्वी भाग में सबसे तीव्र रही हे; इसके 
विपरीत उत्तर-पश्चिम प्रदेश में परिवर्तन की गति बहुत शिथिल रही है और 
वहाँ भाषा का स्वरूप बहुत धीरे धीरे बदला है। मध्यदेश में जहाँ नवीन परि- 
वर्तनों को प्रश्रय मिला, वहाँ प्राचीन रूप भी भाषा में सुरक्षित रहे। यही बात 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में भी परिलक्षित होती है। सिधी-पंजाबी में 
ˆ आयंभाषा का मध्यकालीन स्वरूप बहुत कुछ सुरक्षित है; परन्तु प्राच्यभाषा, 
बिहारी-बँगला में मध्यकालीन आर्यभाषा का स्वरूप बहुत बदल गया है; गुजराती 
प्राचीन व्याकरण को बहुत अपनाए हुए है और हिन्दी भी-वर्णों के उच्चारण आदि 
में संस्कृत से अधिक दूर नहीं है। 
मध्यभारतीय आयंभाषा के प्रारम्भ काल से ही प्रक्ृतिप्रत्यय का ज्ञान 
धुँधघला होने लगा था जिससे स्वरों के मात्राकाल में अनेक परिवर्तन हुए। 
नवीन द्ञायभाषा की प्राचीन आर्यभाषा से तुलना करने पर्‌ स्पष्ट विदित होता 
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है कि व्युत्पत्तिज्ञान के लोप हो जाने से नवीन आर्यभाषा में स्वरों के 
मात्राकाळ में बहुत परिवर्तन हो गया है। बलात्मक स्वराघात के परिणामस्वरूप 
प्राय. नवीन भारतीय आर्यभाषाओं में स्वरों का लोप देखा जाता है। शब्द की 
उपधा में बलात्मक स्वराघात होने पर अन्तिम दीर्घ स्वर ह्वस्व हो जाता हे; यथा-- 
कौरत्‌<कोति; रास्‌<राशि शब्द के आदि स्वर का लोप भी बलात्मक स्वरा- 
घात का परिणाम हे; यथा--अभ्यन्तर>हि० भीतर, मराठी भीतरी; अरघट्ट > 
हि० रहट (प्रा अरहटट) । 

स्वरों तथा व्यञ्जनो के उच्चारण में भी किन्ही आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं में नवीनता लक्षित होती है बंगला में अ' ळूठित निम्न-मध्य-परचस्वर 
है। मराठी में 'च', 'ज' का उच्चारण (त्स 'द्ज' हो गया है। पश्चिमी हिन्दी 
एवं राजस्थानी में ऐ औँ अग्र एवं परच-निम्क-्मध्य ध्वनियाँ हैं। आधुनिक 
आर्यंभाषाओं में परिवर्तन की गति निम्नलिखित रूप में रही है :-- 

(१) प्राकृत के समीकृत संयुक्त व्यञ्जनों क्क', 'क्ख', 'ग्ग', 'ग्घ' इत्यादि में 
से केवल एक व्यञ्जन ध्वनि लेकर पूर्ववर्ती हुस्व स्वर को दीर्घ करना पंजाबी- 
सिन्धी के अतिरिक्त सभी नवीन भारतीय आर्य भाषाओं में दिखाई देता है; यथा - 
कसं >प्रा० कस्म>हि० कास (पं० कम्म); अद्य>प्र० अज्ज> हि० आज 
(प० अज्ज) ; अष्ट>प्रा० अट्ठ>हि० आठ (पं० अहु) । 

(२) नासिक्य व्यञ्जन --व्यञ्जन में नासिक्य व्यञ्जन ध्वनि क्षीण होते 
होते लुप्त हो गयी और पूर्ववर्ती स्वर सानुनासिक हो गया। सिन्धी-पंजम्बीनइूस 
परिवर्तन से भी प्राय: मुक्त हैं; यथा - दन्त>हि० दाँत (पं० दन्द); 
कण्टक>>प्रा० कण्टअ>हि० काँटा (सिन्धी कंडो, पंजाबो कंडा); कम्प>हि० _. 
कॉप (सिन्धी-पं ० कसब ) । 

(३) अग्रपश्चात्‌ स्वर ध्वनि युक्त ड', 'ढ' अधिकांश नवीन भारतीय आर्य- 
भाषाओं में ताडित 'ड', ढ' अथवा कम्पित र-'रह' में परिणत हो गये हैं, यथा-- 
दण्ड>प्रा० दण्ड> दाँड़, डॉड आदि ० 

(४) पदान्त अथवा पदमध्यवर्ती इ (ई) --अ' एवं उ' (ऊ) --अ' 
क्रमशः ई तथा उ (ऊ) में परिणत हो गये हैं; यथा - घृत>प्रा० घिअ>आ० भा० 
घी; मृत्तिका>प्रा० मट्विआा>आ० भा० माटी (हिं» मिट्टी); वत्सरूप>प्रा० 
बच्छरुअ>>भो० पु० बछरु, बं० बाछुर, हि० बछड़ा। 

(५) ध्वनि परिवर्तन के साथ साथ आधुनिक आर्यभाषाओं में लिङ्गविप 
येय भी द्रष्टव्य है। संस्कृत, पालि तथा प्राकृत में तीन लिङ्ग-मुंल्लिङ्ग, स्त्रीलिङ्ग व 
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तथा नपुंसकलिङ्ग थे; किन्तु आधुनिक भाषाओं में पदान्त स में विकार 
उत्पन्न हो जाने अथवा उनका लोप हो जाने के कारण केवल दो पा 
तथा स्त्रीलिङ्ग रह गये। आधुनिक भाषाओं में गुजराती तथा मराठी में आज भी 
नपुंसकलिङ्ग का कुछ कुछ अस्तित्व वर्तमान है। सिंहली में प्राणि तथा अप्राणि- 
वाची शब्दों को लेकर प्राणवान्‌ तथा प्राणहीन दो ही लिङ्ग हैं। अन्य आर्य- 
भाषाओं में जहाँ दो ही लिङ्ग- सुल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग मिलते हैं, वहाँ भी संस्कृत 
के पुल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग का अनुगमन नहीं किया गया है। व्वनिविपयय अथवा 
अज्ञान के फलस्वरूप संस्कृत के अनेक पुंल्लिङ्ग तथा नपुंसकलिङ्ग शब्द आधुनिक 
भाषाओं में स्त्रीलिङ्ग में पुरिणत हो गये हें यथा-- 


संस्कृत आधुनिक भाए 
पुं अग्नि ® स्त्री» *आग्तिका, स्त्रीश आग (हि०), आगि 


(प्राचीन*बंगला तथा भोजपुरी), अग्ग पंजाबी) । 
स्त्रीईख, ऊख (हि०), ऊस (गुजराती) 


Sr पु० ऊस (मराठी), इक्ख (पंजाबी)। 
वळ देह , स्त्री देह, (हिन्दी, पंजाबी, गुजराती) 
७ ९ 


॥ पूं० देह (मराठी) 

स्त्री) दही (बिहारी), डही (सिन्धी), 
नपुँ दधि पूं० दही (हिन्दी), दहीं (पंजाबी), 

नपु० दहीं (मराठी, गुजराती) 
(६) पदान्त में ध्वनिपरिवर्तन के परिणामस्वरूप शब्द रूप के कतिपय 

-- .चिह्ल जो अपभ्रंश में बचे थे, उनका भी आधुनिक भाषाओं में लोप हो गया । दो 
एक को छोड़कर संस्कृत की विभक्तियाँ भी लुप्त हो गई। इसीप्रकार कई कारकों 
का भी लोप हो गया और उनके अर्थ को स्पष्ट करने के लिए अनुसर्गो अथवा परसर्गो 
( Post Positi0nऽ ) का प्रयोग होने लगा। यदि ध्यानपूर्वक विचार किया 
जाय तो आधुनिक भाषाओं में केवल दो ही कारक रह गये हैं--(१) कर्ता अथवा 
(Dire) कारक, (२) तिर्यक्‌ अथवा (00।।५८९) कारक। इनमें संस्कृत 
के प्रथमा एवं तृतीया विभक्ति युक्त पद प्रधान कारक (77००) तथा षष्ठी एवं 
सप्तमी विभक्ति युक्त फद" अप्रधान कारक (0७।५८९) के अन्तर्गत आयेंगे । 
आधुनिक आर्यभाषाओं में वस्तुतः अप्रधान कारक (00।।4७९) में ही अनुसर्ग 
अथवा परसगे (2०५६ 7०४००४) का प्रयोग होता है। , 
ह . सिन्धी, मराठी तथा पश्चिमी हिन्दी को छोड़कर अन्य आधुनिक भाषाओं 
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में कर्ताकारक के एक वचन तथा बहवचन हुवचन के रूप एक हो गये हैं। इसका एक 
परिणाम यह हुआ है कि इन भाषाओं में बहुवचन वाचक शब्द अथवा षष्ठी विभक्ति 
से प्रसूत अनुसग अथवा परसर्ग के योग से बहुवचन के रूप बनाये जाते हैं। यथा-- 
बङ्गला लोकेरा<लोक-कार्य; उडिया पुरुष-माने < पुरुष-मा गवक; असमिया 
बोर< बहुल; हँत<सन्‍्त; मैथिली लोकनि भोजपुरी लोगनि<<लोकानास; 
घोड़वन < घोटकानाम इत्यादि ।” 

सिन्वी, मराठी तथा पश्चिमी हिन्दी में कर्ताकारक बहुवचन के कई रूप आज 
भी उपलब्ध हैं; यथा--- 


एकवचन बहुवचन 
सिन्धी पिउ (<पिता) >पिउर (<पितरः) 
डेह (<देश:) डेह .(<देशा:) 
मराठी साल (<माला) माला (<<माला:) 
रात (<<रात्रि:) राती (< रात्रय:) 
| सुत (<सूत्रम्‌) सूते (< सूत्राणि) 
पश्चिमी हिन्दी बात (<वार्ता) बातइ<बातें (<*वार्तानि) 


पश्चिमी हिन्दी में अकारान्त संज्ञा के चार ऐसे रूप उपलब्ध हैं जिनका प्राचीन 
कारक खूपा से सम्बन्ध हे। ये हैं--प्रथमा एकवचन, तृतीया बहुवचन, सप्तमी 
एकवचन तथा षष्ठी बहुवचन के रूप। इनमें तृतीया बहुवचन का रूप तोके 
बहुवचन में प्रयुक्त होता है। नीचे हिन्दी की अन्य बोलियों के रूपों से तुलना करते 
हुए इस पर विचार किया जाता है। Se 
आधुनिक हिन्दी तत्सम तथा तद्भव संज्ञापदों से संस्कृत की प्रथमा विभक्ति 
लुप्त हो गई है; किन्तु पुरानी हिन्दी, नेपाली तथा हिमालय की पर्वतीय बोंलियों 
में उ विभक्ति के रूप में यह वर्तमान है। यह 'उ' वस्तुतः प्राकृत तथा संस्कृत 
की प्रथमा एक वचन विभक्ति ओ एवं अस्‌ (सु) का प्रतिरूप है। उदाहरण 
स्वरूप सं० देशः > प्रा० देस > ऊपर की बोलियों में देसु। इसीप्रकार सं० लाभ 
>प्रा° लाहो.> (रामचरितमानस की अवधी लाहु), आधुनिक हिन्दी लाभ । किन्तु 
आधुनिक हिन्दी के तद्भव आकारान्त प्रथमा एकवचन के रूप संस्कृत अकारान्त 
में स्वाथ क प्रत्यय जोड़ने के बाद प्रसूत हुए हैं; यथा--हि० घोड़ा < सं० 
घोट-कः (ब्रज-न-घोड़ौ, मारवाड़ी - घोड़ो) । 
आधुनिक हिन्दी के कर्ता बहुवचन का रूप घोड़े वस्तुतः संस्कृत के तुँतीया : 
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बहुवचन के रूप से निष्पन्न हुआ है। यथा--वे० सं० घोटकेभिः=हि० कर्ता 
बहुवचन घोडहि> घोडे । र 

घोड़े शब्द तिर्यक्‌ अथवा अप्रधान (0।।५५९) कारकों के एकवचन में भी 
प्रयुक्त होता है। इसकी उत्पत्ति संस्कृत के अधिकरण एकवचन के रूप से हुई है 
यथा--घोटकधि= घोड़अहि> घोड़े । 

इसीप्रकार आधुनिक हिंदी के तिर्यक्‌ बहुवचन के रूप घोड़ों की उत्पत्ति 
संस्कृत के षष्ठी के बहुवचन के रूप घोटकानाम्‌ से हुई है। हिन्दी की ग्रामीण 
बोलियों में घोडन तथा घोड़ाँ रूप भी मिलते हैं। 

व्यञ्जनान्त शब्दों केः रूप तो हिन्दी मैं और भी सरल तथा कम हो गये हैं; 
यथा--सं० प्रथमा ए० वः पुत्रः > हिन्दी पुत; प्रथमा ब० व० पुत्राः > हिन्दी 
पुत; सप्तमी ए० व० पुत्रे ॐ पुत; षष्ठी ब० व० पुत्राणाम्‌ > हिन्दी पुतों। 


आधुनिक आर्यभाषाओं तथा बोलियों का वर्गीकरण 
भीतरी तथा बाहरी उपशाखा 

सन्‌ १८८० में आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं के अध्ययन के आधार पर 

डा० ए० एफ० आर, हार्नले ने यह सिद्धान्त प्रतिपादित किया कि भारत में आर्यों 
के कम से कम दो आक्रमण हुए। पूर्वागत आक्रमणकारी आयं पंजाब में बस गये 
थे। इसके बाद आयौँ का दूसरा आक्रमण हुआ। मध्यएशिया से चलकर आर्यों 
ॐ इस दूसरे समूह ने काबुल नदी के मागे से रिलगित एवं चित्राल होते हुए मध्यदेश 
में प्रवेश किया। मध्यदेश की सीमा उत्तर में हिमालय, दक्षिण में विन्ध्य पर्वत, 

ˆ पश्चिम में सरहिन्द तथा पूरब में गंगा-यमुना के संगम तक थी । इस दूसरे आक्रमण 
का परिणाम यह हुआ कि पूर्वागत आर्यों को तीन दिशाओं--पूरब, दक्षिण तथा 
पश्चिम में फैलने के लिये बाध्य होना पड़ा। इन नवागत आर्यों ने ही वस्तुतः 
सरस्वती, यमुना तथा गंगा के तट पर यज्ञपरायण संस्कृति को पल्लवित किया। 
उन्हें मध्यदेश अथवा केन्द्र में होने के कारण केन्द्रीय या भीतरी आये के नाम से अभि- 
हित किया गया और चारों ओर फेले हुए पूर्वागत आर्य बाहरी आर्य कहलाये। 
डा० हानेले के उपयुक्त सिद्धान्त का डा० ग्रिक्ष्संन ने अपने भाषासम्बन्धी 
अन्वेषणों के आधार पर पहले लिग्विस्टिक सर्वे, भाग १, खण्ड १, पु० ११६ में तथा 
बाद में बुलेटिन ऑंव द स्कूल ऑव ओरिप्रंउल स्टडीज, लण्डन इंस्टिट्यूशन” 
भाग १५ खण्ड ३, १९३०, पृ ० ३२ में समर्थन किया है। डा० भ्रियसंन का दूसरा 
८ निबध्ध पहले की अपेक्षा विस्तृत और बड़ा है। इसमें आपने विविध आधुनिक 


७७-७०. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha . २ 


१3) 


संकान्ति काल तथा आधुनिक भारतोय आयंभाषाओं का उदय १६५ 


भाषाओं से उदाहरण देकर अपने सिद्धान्त का समर्थन किया है। यद्यपि आर्यो के 
आक्रमण आदि के सम्बन्ध में ग्रियर्सन का हानेले से मौलिक मतभेद है तथापि जहाँ 
तक भीतरी तथा बाहरी भाषाओं से सम्बन्ध है, दोनों विद्वानों का मत एक है। 
डा० ग्रियसेन ने लिग्विस्टिक सर्वे, भाग १, खण्ड १, पृ० १२० में आधुनिक आर्य- 
भाषाओं का निम्नलिखित वर्गीकरण दिया है :--- 
[क] बाहरी उपशाखा * 
प्रथस--उत्तरी-पर्चिमी समुदाय 
१. लहंदा अथवा पश्चिमी पंजाबी 
२. सिन्धी ० ७ 
द्वितीय--दक्षिणी समुदाय 
३. मराठी 
तृतीय--पुर्वी समुदाय ड 
४. उड्या ® 
५. बिहारी 
६. बंगला 
७. असमिया 
[ख] मध्य उपशाखा 
चतुर्थ--बीच का समुदाय | 
&पूर्वा/हिन्दी , म फा 
` [ग] भीतरी उपशाखा क 
पञ्चम- केन्द्रीय अथवा भीतरी समुदाय . > न 
९. पश्चिमी हिन्दी हु: 
१०. पंजाबी 
4 ११. गुजराती 
१२. भीली 
१३. खानदेशी 
१४. राजस्थानी 
षष्ठ--पहाडी समुदाय 2८2 
छ १५. पूर्वी पहाडी अथवा नेपाली 
१६. मध्य या केन्द्रीय पहाड़ी | 


> 
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यह कहा जा चुका है कि नवागत आर्यो ने मध्यदेश को ही अपना निवासस्थान 
बनाया था और यहीं पर यज्ञपरायण वैदिक संस्कृति की नींव पड़ी थी। वास्तव में 
इस मध्यदेश को ही दृष्टि में रखकर ग्रियसं ने आधुनिक आयभाषाओं तथा बोलियों 
का विभाजन दो मख्य उपशाखाओं में किया है । इनमें से एक उपशाखा की भाषा उस 
वृत्त के तीन चौथाई भाग में प्रचलित है जो पाकिस्तान स्थित हजारा जिले से प्रारम्भ 
होकर पश्चिमी पंजाब, सिन्ध, महाराष्ट्र, मध्यभास्त, उड़ीसा, बिहार, बंगाल तथा 
असम प्रदेश को स्पर्श करता है। गुजरात की भाषा को ग्रियर्सन ने केन्द्रीय अथवा 
भीतरी उपशाखा के अन्तर्गत ही रक्खा है; क्योंकि वस्तुतः मध्यदेश स्थित मथुरा 
वालों ने इस प्रदेश पर आधिपत्य किया था; इसप्रकार भौगोलिक दृष्टि से बाहर : 
स्थित होते हुए भी गुजरात भाषा की दृष्टि से केन्द्रीय अथवा भीतरी समूह के 
अन्तर्गत है। जज 
बाहरी तथा केन्द्रीय या भीतरी उपशाखा सम्बन्धी ऊपरी वर्गीकरण का 
आधार डा० ग्रियर्सन के अनुसार वस्तुतः इन दोनों उपशाखाओं में प्रचलित भाषाओं 
के व्याकरण की भिन्नता है। इस सम्बन्ध में नीचे विचार किया जाता है :-- 
ध्वनितत्त--ध्वनितत्त्व की दृष्टि से दोनों उपशाखाओं में पर्याप्त अन्तर 
है। सबसे पहले ऊष्म वर्णों (श, ष, स) को लिया जाता है। केन्द्रीय अथवा 
भीतरी उपशाखा में ये दन्त्य 'स' के रूप में उच्चरित होते हैं। प्राचीन प्राकृत वैया- 
करणों के अनुसार प्राच्य (मागधी) में यह स' श में परिणत हो गया है। बंगाल 
तृथ्रस्च्स्हाराष्ट्र के कुछ भाग में स' आज भी 'श, रूप में ही ळच्चरित होता है, किन्तु 
पूर्वी बंगाल तथा असम (आसाम) प्रदेश में यह ख' हो जाता है। इसके विपरीत 
~ -उत्तरी-पश्चिमी सीमान्त प्रदेश तथा कश्मीर में यह 'ह' हो गया है। 
शब्दरूप---संज्ञा के शब्दरूपों में भी इन दोनों उपशाखाओं में स्पष्ट अन्तर है। 
केन्द्रीय (भीतरी) उपशाखा की भाषाएँ तथा बोलियाँ वस्तुत: विश्लेषणात्मक 
अवस्था में हैं। इनमें प्राचीन कारकों के रूप विलप्त हो चुके हैं और संज्ञापदों के 
रूप का, को, से आदि परसर्गों (P०5 0०५005) की सहायता से 
सम्पन्न होते हें । बाहरी उपशाखा की भाषाएँ विकास की परम्परा में एक कदम आगे 
बढ़ गई हैं। पहले संस्कृत की भाँति ही ये संश्लिष्टावख्था में थीं, इसके बाद ये 
विश्लेषावस्था से संरिलष्खर्दस्या की ओर उन्मख हैं। इसका सर्वोत्तम उदाहरण 
बंगला की एर विभक्ति है जो संज्ञा से संश्लिष्ट हो जाती है यथा--हिन्दी राम 
को पुस्तक; किन्तु बंगला रामेर बोई। 
८ क्कियारूप- इन दोनों शाखाओं के क्रियारूपो में भी भिन्नता है। इस सम्बन्ध 
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में विशेषरूप से विचार करने की आवश्यकता है। मोटे तौर पर आधुनिक आर्य- 
भाषाओं तथा बोलियों में संस्कृत के दोनों कालों (7८०५९५) तथा तीन कृदन्तों 
(P27६।८।१।९७) के रूप मिलते हैं। ये हैं - वर्तमान (लट्‌), भविष्यत्‌ (लृट्‌) 
तथा वर्तमान कतृ वाच्य एवं अतीत और भविष्यत्‌ के कर्मवाच्य के कृदन्तीय 
रूप। संस्कृत के अतीतकाल के रूप आधूनिक आर्यभाषाओं से विलुप्त हो 
गये। प्राचीन वर्तमान अथवा+लट के रूप प्रायः सभी भाषाओं में वतमान हैं। 
हाँ, यह अवश्य है कि इनमें ध्वन्यात्मक तथा अर्थगत परिवर्तन हुए हैं। 
उदाहरणस्वरूप कश्मीरी में ये भविष्यत्‌ निदेशक (Future Indicative) 
हो गये हैं तथा हिन्दी में इनका प्रयोग सम्भाव्य वतमान (?7656ए 
Sub]u०८८४९) के रूप में होता है। भविष्यत्‌ (लट) के रूप, ह- भविष्यत्‌ 
के रूप में केवल पश्चिमी भारत की भाषाओं “जथा बोलियों में वर्तमान हैं। - 
अन्य आधुनिक आर्यं भाषाएँ ब-भधिष्यत्‌ के रूप में संस्कृत के भविष्य- 
काल के कर्मवाच्य के कृदन्तीय रूप का प्रयोग करती हैं। इसप्रकार जब इनके 
बोलने वाले यह कहना चाहते हें--पे पीटँगा तो वास्तव में वे कहते हैं-- 
यह मेरे द्वारा पीटा जाने वाला है । संस्कृत के अतीतकाल के रूप आधुनिक 
आर्यंभाषाओं में लुप्त हो गये हैं और उनके स्थान पर अतीत कर्मवाच्य के 
कृदन्तीय रूप व्यवहृत होते हैं। इस प्रकार मेने उसे पीटा के स्थान पर आधु- 
निक भाषाओं में बह मेरे द्वारा पीटा गया प्रयुक्त होता है। इस सम्बन्ध में 
केन्द्रीय अथवा भीतरी, उपशाखा तथा बाहरी उपशाखा की भाषाओं एवं.बोलियों 
में उल्लेखनीय अन्तर है । यहाँ यह उल्लेखनीय है कि कमंवाच्य कृदन्तीय रूपो 
के साथ कर्ता मैं वस्तुतः मेरे द्वारा' में परिणत हो जाता है। संस्कृत में मेरे _ 
द्वारा के 'मया' तथा लघ्‌ रूप में मे! ये दो रूप मिलते हैं। इनमें 'मया की तो 
स्वतन्त्र सत्ता थी, किन्तु 'से' अपने पूवं शब्द के साथ जुट जाता था। इसौप्रकार 
मध्यमपुरुष सर्वनाम के 'त्वया', ते रूप मिळते हैं। लैटिन तथा इताळीय 
भाषाओं में भी यही प्रक्रिया चलती है। आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं के > 
अध्ययन से यह स्पष्ट विदित होता है कि बाहरी उपशाखा की भाषाओं का सम्बन्ध 
प्राचीन संस्कृत की उस«बोलचाल की भाषा से है जो कर्मवाच्य के कृदन्तीय रूपों 
के साथ सर्वनाम के लघरूपों को व्यवहृत करती थी) किन्तु केन्द्रीय अथवा भीतरी 
उपशाखा की भाषाओं की उत्पत्ति उस बोलचाल की प्राचीन संस्कृत से हुई हे जो 
सर्वनाम के इत लघरूपों का व्यवहार नहीं करती थी। इसका परिणाम यह हुआ है 
कि केन्द्रीय अथवा भीतरी उपशाखा की भाषाओं में प्रत्येक पुरुष तथा वचनन में क्रिया 
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के एक ही रूप का व्यवहार होता है। उदाह्रणस्वरूप म ने भारा, हमने मारा, तूते 
सारा, तुमने मारा, उसने मारा, उन्होते मारा आंद म साख खत जा 
वतित रहता है; किन्तु बाहरी उपशाखा मे सवनाम के लघुरूप छृदन्ताय हवा 
में अन्तर्भवत हो जाते हैं और इसके फलस्वरूप विभिन्न पुरुषों के क्रियापदों के रूप 
भी परिवत्तित हो जाते हैं। क्रिया के इन दोनों प्रकार के रूपा न॑ भातरा तथा बाहरी 
उपशाखा की भाषाओं को दो विभिन्न दिशाओं की ओर उन्मुख किया है। भीतरी 
उपशाखा की भाषाओं तथा बोलियों का व्याकरण बाहरी उपशाखा की भाषाओं 
तथा बोलियों के व्याकरण से अपेक्षाकृत संक्षिप्त तथा सरल हूँ । 
अपने दसरे निबन्ध में ग्रियर्सत ने भीतरी तथा बाहरी उपशाखा के सम्बन्ध 
में और भी गहराई के साथ विचार किया है जिसके अनुसार आधुनिक आयभाषाए 
तथा बोलियाँ दो भागों में विभन्त हो जाती हैं। अपने इस लेख में ग्रियसँन ने भीतरी 
उपशाखा के अन्तर्गत केवल पश्चिमी हिन्दी को स्थान दिया है। इसके अतिरिक्त 
भारत की आधनिक अन्य आरयभाषाएं बाहरी अथवा अवैदिक अथवा असंस्कृत अथवा 
हानंले की तथाकथित मागधी के अन्तर्गत आती हैं। सिहल को हलो भाषा 
तथा भारत के बाहर की जिप्सी भाषा भी इस बाहरी उपशाखा के अन्तर्गत ही 
आती हैं। 
प्रसिद्ध भाषाशास्त्री डा० सुनीति कुमार चटर्जी ने ग्रियर्सेत के इस वर्गीकरण 
की आलोचना अपनी पुस्तक ओरिजन एण्ड डेवलपमेण्ट आँव बँगाँली लेंग्वेएज' 
के प्रजिक्षाष्ट ए' के पृष्ठ १५०--१५९ में दी है। नीचे दोनों विद्वानों के विचार 
दिये जाते हैं। 
ga [ क ] ध्वनितत्त्व 
डा० ग्रियसँन 
(१) बाहरी उपशाखा की उत्तरी पश्चिमी तथा पूरब की बोलियों में अन्तिम 
” स्वर--इ,-ए (तथा-उ) वर्तमान हैं; किन्तु भीतरी उपशाखा की पश्चिमी 
हिन्दी में ये स्वर लुप्त हो गये हैं; यथा--कश्मीरी अछि, सिंधी अखि, बिहारी 
(मेथिली-भोजपुरी) आखि किन्तु हिन्दी आँख । A 
` डा० चटर्जी ५ ९ 
प्रायः सभी भारतीय आर्य भाषाओं में किसी न किसी समय अन्तिम स्वर 
वर्तमान थे। उड्या तथा पूर्वी हिन्दी एवं पश्चिमी हिन्दी की कई उृषभाषाओं में 
, अन्तिम श्र्वर्‌ आज भी विद्यमान हैं। मैथिली, भोजपुरी तथा सिन्धी इसी अवस्था 
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में हैं, यद्यपि मैथिली तथा भोजपुरी की कई बोलियों से अन्तिम स्वर लूप्त होने 
के मार्ग में हैं। (बनारस की पश्चिमी भोजपुरी में आँखि> आँख ) । हिन्दी, 
मराठी तथा गुजराती से भी अन्तिम स्वर लुप्त हो चुके हैं; यथा - बंगला 
आँख्‌ । इसी प्रकार हिन्दी सुमिरन्‌, सन्ताप्‌, दाग्‌, उचित्‌, सुख्‌, दुख, तथा पुत्र, 
कलत्र आदि से अन्तिम स्वर का लोप हो गया है । १७वीं शताब्दी के 
ध्य तक हिन्दी (ब्रजभाषा) में,भी अन्तिम स्वर वर्तमान थे। यह बात उस युग 
के ब्रजभागा के ग्रन्थों के देखने से स्पष्ट हो जाती है । आज भी मध्यदेश को 
प्रतिनिधि बोलियों ब्रजभाषा तथा कन्नौजी में अन्तिम स्वर-'इ, - 'उ वतेमान 
हैं; यथा-बाँट (= हिस्सा, अलीगढ़ की ब्रजभाषा) ; साळू (=हि० माल्‌=धन) 
सबु (=हि० सब); अकाल (=हि) अकाल); कंकाल्‌ (= हि०, कंगाल) 
फिरि (=हि० फिर्‌) रामचरितमानस की कोसली (अवधी) में भी अन्तिम -इ, 
-उ ' के अनेक उदाहरण मिलते हैं। आधुनिक कोसली में भी ये स्वर वर्तमान 
हैं; यथा - साँच्‌, झूठ, हाथु, दिनु, अगहनु आदि। 
ऊपर के अपवादों के रहते हुए अन्तिम स्वर -'इ' तथा -'उ' की उपस्थिति 
के आधार पर आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं का भीतरी तथा बाहरी उप- 
शाखाओं में विभक्त करना युक्तियुक्त न होगा । 
(२) डा० ग्रियसँन 
बाहरी उपशाखा की भाषाओं विशेषतया पूर्वी मागधी (बगला, उडिया 
तथा असमिया) में अपिनिहिति (£०१०5७) वर्तमान है। इसीप्रकार उत्तर 
तथा पश्चिम की कतिपय भाषाओं में भी अपिनिहिति वर्तमान है। अपिनिहिते 
वास्तव में बाहरी उपशाखा की विशेषता है । 
डा० चटर्जी 
इसमें सन्देह नहीं कि पूर्वी मागधी भाषाओं में अपिनिहिति (£्‌ए०nt€ऽi5) 
` वर्तमान है; किन्तु दूसरी ओर बाहरी उपशाखा की मराठी तथा सिन्धी में इसका 
अभाव है । उधर गुजराती, लहेंदी तथा कश्मीरी में अपिनिहिति मिलती हैं। ० 
इसके अतिरिक्त यहाँ यह भी स्मरण रखने की आवश्यकता है कि प्राचीन बंगला 
में अपिनिहिति का अभावू है और इसका आरम्भ मध्ययुग को बंगला से होता है । 
मैथिली, पश्चिमी पंजाबी तथा कश्मीरी में भी अपिन्निहिति का विकास बहुत बाद 
में हुआ । इस प्रकार अपिनिहिति के आधार पर भीतरी तथा बाहरी उपशाखा में 
आधनिक आर्यभाषाओं को विभाजित करना उचित न होगा । 
(३) डा० ग्रियसन ड 
५ 
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बाहरी उपशाखा की भाषाओं विशेषकर बँगला में इ >ए तथा उ>ओ। 
डा० चटर्जी 
पूरब की भाषाओं विशेषतया बंगला में इ तथा 'उ' शिथिल स्वर हैं। 
अतएव इनके उच्चारण में जब जिह्वा बहुत ऊपर नहीं उठती तो स्वाभाविक 
रूप में ए' तथा ओ' का उच्चारण होने लगता है । प्राकृत काल में भी दो 
व्यञ्जनों के बीच का इ>ए तथा उ>ओ; यथा«- सं० बिल्व> प्रा० बेल्ल तथा 
सं० पुष्कर>प्रा० पोक्खर । पश्चिमी हिन्दी में इ, ए उ, ओ में परिवर्तन 
नहीं है, ऐसी बात नहीं है; यथा--त्रजभाषा मोहि - मुहि, तोहि - तुहि। 
~ इसीप्रकार पश्चिमी हिन्दी के णिजन्त तथा«अन्य क्रियारूपों में भी इसप्रकार के 
परिवतंन का अभाव नहीं है; यथा--त्रोलना-बुलाना; देखना-दिखाता; एक-इकट्टा 
आदि। इन उदाहरणों से स्पश्ट हो जाता है कि बाहरी उपशाखा को बंगला आदि 
की भाँति ही भीतरी उपशाखा की परित्लमी हिन्दी में भी इ, 'उ का उच्चारण 
शिथिल था। 
(४) डा० ग्रियर्सन 
बाहरी उपशाखा विशेषकर पूर्वी भाषाओं में उ>इ। 
डा० चटर्जी 
उ का इ में परिवर्तन वस्तुतः बाहरी उपशाखा की पूर्वी भाषाओं की ही 
विशेषता नहीं है, अपितु अन्य आधुनिक भाषाओं में भी यह विशेषता पाई जाती 
द्रै,>फ्श्चिमी हिन्दी में भी यह वर्तमान है; य़था--खिळना, खुलना; छिगुंली, 
छुंगुली < *क्षुल्ल-अङगुलिका; फिसलाना, फुसलाना । इसके विपरीत पश्चिमी 
~ -हिन्दी बालू<सं० बालुका=बंगला बालि, देखो पश्चिमी हि० गिनना = 
=वंगरा गुनना (यहाँ संस्कृत अ' पश्चिमी हिन्दी में इ' तथा बंगला में उ 
हो गया) । 
(५) डा० ग्रियसँन र 
= 'ए'<अइ तथा औ<अउ बाहरी उपशाखा की पुरबी भाषाओं में विवृत 
 'ए' तथा 'ओ' में परिणत हो गये हैं। 
डा० चटर्जी | ९ 
ऐ तथा औ का 'ए' नथा ओ' में विवृत उच्चारण केवल पूरबी भाषाओं की 
ही विशेषता नहीं है अपितु यह राजस्थानी, गुजराती, सिन्धी, लहँदी तथा अन्य 
पश्चिमी भाषाओं में भी इसीरूप में वर्तमान है। पश्चिमी हिन्दी में भी यह हैट, 
मेनेजर/ हैरिसन, डौटर (डाटर) आदि में उसी रूप में मिलता है। 
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(६) डा० ग्रियर्सन 
संस्कृत के च तथा 'ज्‌' बाहरी उपशाखा की पुरवी भाषाओं में त्स्‌ (स्‌) 
तथा दज़्‌ (ज्‌) में परिवर्तित हो गये हैं । 
ड ० चटजा 
च तथा 'ज्‌' का त्स” (स) तथा 'दूज' (ज्‌) में परिवर्तन केवल पूर्वी 
बंगला तथा असमिया में ही मिलता है । पश्चिमी बंगला तथा बिहारी तक में 
इसका अभाव है। पूर्वी बंगला तथा असमिया में संघर्षी तालव्य' 'च्‌', ज्‌ का 
दन्त्य उच्चारण सम्भवतः तिब्बती-बर्मी तथा पर्वेतिया भाषाओं के प्रभाव के कारण 
है। इसीप्रकार दक्षिणी उड्या के*दन्त्य उच्चारण प्र तेलगु का प्रभाव है 
किन्तु असमिया तथा पूर्वी बंगला में 'च्‌' तथा 'ज्‌' का सर्वथा अभाव नहीं है। 
इस सम्बन्ध में एक और बात पर भी ध्यान देनकआवश्यक है। वस्तुतः आधु- 
निक भाषाओं में संघर्षी दन्त्य की उपस्थित से इन भाषाओं तथा बोलियों की 
पारस्परिक एकता नहीं सिद्ध होती । प्रियर्सन ने स्वयं प्राकृत वेयाकरणों के तालव्य 
उच्चारण के सम्बन्ध में विचार प्रकट करते हुए यह स्पष्ट किया है कि शौरसेनी 
तथा महाराष्ट्री में संस्कृत के च्‌, ज्‌' के उच्चारण 'त्स्‌', 'दज्‌' हो गये हैं। 
उत्तरी शौरसेनी में तो त्स्‌', 'दजञ' एक बार पुनः 'च, ज्‌' में परिणत हो गये हैं। 
यहाँ यह बात स्मरण रखनी चाहिए कि शौरसेनी भीतरी उपशाखा तथा पश्चिमी 
हिन्दी की मातस्थानीया भाषा है। एक ओर 'च्‌', ज्‌ के दन्त्यकरण में जहाँ बाहरी 
उपशाखा की मागधी झाषा भीतरी उपशाखा की शौरसेनी की विरोधी दै वहाँ 
दूसरी ओर शौरसेनी उसी बात में बाहरी उपशाखा की महाराष्ट्री के समान है 
(७) डा० ग्रियसन 
“र”, 'ल' तथा ड', “ड? के उच्चारण की भिन्नता भीतरी तथा बाहरी उपशाखा 
की भाषाओं को विभाजित करती है। 
डा० चटजा 
के स्थान पर र' तथा “ड” के स्थान पर 'ड' पश्चिमी हिन्दी में उसीरूप € 
में मिलता है जिसरूप में सिन्धी तथा बिहारी में सूरदास, बिहारीलाल तथा ब्रज- 
भाषा के अन्य कवियों की कृतियो में इसप्रकार के अनेक उदाहरण उपलब्ध हैं। 
नीचे ये दिये जाते हैं :--- धड 
बर (बल), गर (गल), जरे (जले, जले), पकर (पकड़), लरिहों 
(लड़ गा), « बिगर (बिगड़े), बीरा (बीड़ा), किवार (किवाड़), बिजुरी 
(बिजली), सार (श्याल), स्यार (श्वुगाल ) आदि। ५ 
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(८) डा० ग्रियर्सन 
पूरब तथा पड्चिम की भाषाओं में द्‌ तथा ड्‌ परस्पर परिवर्तित हुए हैं, किन्तु 
मध्यदेश की भाषा में इस प्रक्रिया का अभाव है । 
डा० चटर्जी | 
ब्रजभाषा में ऐसे अनेक उदाहरण मिलते हें जिनसे ग्रियर्सत के ऊपर के 
मत का खंडन हो जाता है; यथा--डीठि(च्दृष्टि), ड्योढी (देहली) आदि । 
आधुनिक हिन्दी के डाढी (दष्ट्रिका), डॅसना (--१/दंश ), डेढ़-बँगला देड़ 
आदि शब्द ग्रियसेन के सिद्धान्त को अन्यथा सिद्ध करते हैं। 
(९) डा० ग्रियर्सत ० 
बाहरी उपशाखा की भाषाओं में म्त्रृष्रम्‌ तथा भीतरी उपशाखा 
म्ब>ब्‌ में परिवर्तित हो गये हैं: 
डा० चटर्जी ० 
पश्चिमी हिन्दी तथा बँगला में जो उदाहरण मिलते हैं उनसे ऊपर के 
सिद्धान्त का खंडन हो जाता है; यथा--पश्चिमी हिन्दी जासन< जम्बु; नीस< 
निम्ब; किन्तु बोलचाल की बंगला में आस तथा तामा के अतिरिक्त आँव (आम्र) 
तथा तांबा (ताम्र) आदि रूप भी मिलते हें । 
(१०) डा» ग्रियसँन 
दो स्वरों के बीच के 'र्‌' का बाहरी उपशाखा की भाषाओं में लोप हो गया 
है, किन्तु भीतरी उपशाखा में यह वर्तमान है । 
डा० चटर्जी ४ 
४. सम्बन्थ में पश्चिमी हिन्दी में जो उदाहरण मिलते हैं उनसे ऊपर के मत 
का खंडन हो जाता है; यथा--अपर, अवरु, और, अरु, और, औ। इसीप्रकार 
पार>पर, पै, आदि । बाहरी उपशाखा की बंगला में तो ऊपर के र! का 
कभी लोप नहीं होता है । 
र (११) डा० ग्रियसंन 
बाहरी उपशाखा में स्वरमध्यग स्‌>ह। 
डा० चटर्जी 
स्वरमध्यग स्‌ का ह झेंपरिवत्तित होना केवल ली उपशाखा की भाषाओं 
की ही विशेषता नहीं है, अपितु इसके उदाहरण पश्चिमी हिन्दी में भी मिलते हैं। 
प व्याल पस्स>तास>ताह>ता (ता-को, ता-हि आदि में ) ; करिष्यति 
कॉरस्साद->करिसइ>करिहइ । इसके अतिरिक्त बाहरी उपशाखा की पश्चिमी 
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भाषाओं तथा बोळियों में तो स्‌' वर्तमान है; यथा--गुजराती करशे; राजस्थानी 
(जयपुरी) कर्‌सी; लहँदी करेसी । अंकवाची शब्दों में तो तो प्रायः स्‌ >ह; 
यथा--इगारह या ग्यारह, बारह, चोहत्तर आदि। ब्रजभाषा में भी केहरि< 
केसरिन्‌ मिलता है । 

बोलचाल की बँगला में शब्द के आदि का स्‌' (चश) 'हू' तथा असमिया 
में ख्‌' में परिणत हो जाता है। सिंहली तथा कश्मीरी में भी यह इसीरूप में परि- 
वतित होता है; किन्तु इसप्रकार का परिवर्तन तो इरानीय, ग्रीक तथा केल्तिक 
(वेल्श) में भी मिलता है, अतएव केवल इस परिवतेन के आधार पर बोलचाल 
की बँगला तथा कश्मीरी में बाहरी«उपभाषा के रूप में सम्बन्ध स्थापित करन 7 
उचित न होगा । | ५ 

(१२) श्‌, ष्‌, स्‌ का 'श्‌' में परिवर्तन मझाधी की अपनी विशेषता है। 
यह परिवर्तन किसी स्वर पर आश्रित नहीं है; किन्तु मराठी तथा गुजराती में यह 
परिवर्तन इ, ई, ए अथवा य्‌ के प्रभाव से होता है । वस्तुतः इन स्वरों के पूर्वे 
का स्‌' 'श्‌' में परिणत हो जाता है। यथा--मराठी दु-जोशी (=सं० ज्योतिषिन्‌ ) , 
शिवणें (--शिक्‍्षणं), किन्तु सवणें (=< शक्‌), सण (=शण); गुजराती 
कर शे (=करिष्यति), किन्तु साद्‌ (शब्द) । प्राकृत वैयाकरणों के अनुसार 
बाहरी उपशाखा की महाराष्ट्री प्राकृत में स्‌ का ही प्रयोग होता था श॑ का नहीं। 
ठीक यही स्थिति भीतरी शाखा की मध्यदेशीय प्राकृत शोरसेनी में भी थी। अतएव 


~ 


स्‌! के श्‌ परिवर्तन के आधार पर बाहरी तथा भीतरी उपशाखा का ह 
यूक्तिसंगत न होगा । रे 
(१३) डा० ग्रियर्सन 2 
महाप्राण वर्णो के अल्पप्राण में परिवर्तन होने के आधार पर भी भीतरी तथा 
बाहरी उपशाखा का वर्गीकरण किया जा सकता है। बाहरी उपशाखा में तो यह 
क्रिया मिलती है; किन्तु भीतरी उपशाखा की पश्चिमी हिन्दी में इसका अभाव है । 
डा० चटर्जी कर 
ल, घ छ, झ्‌, द्‌ द्‌, यापा ५, भ्‌ एवं ढ न्ह, स्ह) हह 
आदि महाप्राण वर्ण बाला में अल्पप्राण में परिवर्तित हो जाते हैं; किन्तु यह 
परिवर्तत बाद की चीज है। महाप्राण का अल्पप्रषण तथा अल्पप्राण का महातरा ग 
में परिवर्तत अन्य भाषाओं तथा बोलियों में भी हुआ है। भीतरी उपशाखा को 
पश्चिमी हिन्दी भी इसका अपवाद नहीं है; यथा-बहिन< * भइनी < भगिनी; 
मिलाओ उडिया भैणी तथा पंजाबी भेण; चाटना< *चाठनी << *चट्टनअ 
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<चष्ट; इंट या इंटा<*इंठा< इष्टक; किन्तु मध्यदेश की भाषाओं तथा 
बोलियों में इसके अल्प उदाहरण ही उपलब्ध हैं । हाँ, इसके विपरीत अल्पप्राण 
से महाप्राण की प्रवृत्ति मध्यदेश की भाषाओं में अधिक है; यथा--भेस<<बेश << 
वेश; भभूत<बिभूति<विभूति आदि। इसप्रकार प्राण का आधार लेकर भीतरी 
तथा बाहरी उपशाखा का वर्गीकरण नहीं हो सकता। 
(१४) डा० ग्रियर्सन ८ 
द्वित्व व्यञ्जनवर्ण के सरलीकरण तथा पुवंस्वर के दीर्धीकरण के आधार 
पर भी भीतरी एवं बाहरी उपशाखा का वर्गीकरण किया जा सकता द 
जा डा० चटर्जी [ 0 
इस सम्बन्ध में वस्तुस्थिति को भलीभाँति जान लेना परमावश्यक है। प्राच्य 
भाषा (बँगला, असमिया, उड़िया, मैथिली, भोजपुरी तथा पूर्वी हिन्दी ) एवं गुजराती, 
राजस्थानी तथा मराठी द्वित्व व्यञ्जन वर्णू के सरलीकरण तथा पूर्व स्वर के दीर्घी- 
करण में मध्यदेश की भाषाओं तथा बोलियों से समानता रखती हैं; केवल पूर्वी 
मगधी में इ' तथा 'उ' का दीर्घीकरण नहीं होता, उसमें भीख के स्थान पर भिख 
तथा पूत के स्थान पर पुत मिलता है। वास्तव में ह्वस्व इ, उ पर संस्कृत के भिक्षा 
तथा पुत्र की वतनी का प्रभाव है । इस प्रकार द्वित्व व्यञ्जनवर्ण के सरळीकरण 
तथा पूर्व स्वर के दीर्घीकरण में मध्यदेश तथा प्राच्यभाषाओं में पारस्परिक एकता 
है; किन्तु पश्चिप की सिन्धी, पंजाबी, लहंदी भाषाएं इस सम्बन्ध में इनके विपरीत 
हैं तथा वे कश्मीरी भाषाओं से समानता रखती हैं। इससे पश्चिमी आधुनिक 
आर्थ भाषाओं तथा दर्द या पिशाच भाषाओं में जहाँ एक ओर समानता सिद्ध होती 
है वहाँ दूसरी ओर दक्षिणी, पश्चिमी तथा पूरब को आधुनिक आयंभाषाओ से 
उनकी असमानता प्रकट होती है । ; 
मध्यदेश की भाषाओं में अनेक ऐसे उदाहरण मिलते हैं जहाँ पर द्वित्व 
व्यञ्जन वर्ण का सरलीकरण तो हुआ है किन्तु पूर्व स्वर दीर्घं न होकर ह्वस्व ही 
० रह गया है। इसका एक कारण यह्‌ हो सकता है कि उत्तर-परिचम प्रदेश की 
भाषाओं ने मध्यदेश की भाषाओं को प्रभावित किया होगा और तत्पर्चात्‌ वहाँ 
से ये शब्द पूर्व, दक्षिण तथा परिचम प्रदेश की भाषाओं को बोलियों में प्रविष्ट 
हुए होंगे; यथा--परिचमी हिद्धी में साच या सांच के स्थान पर सच्च अथवा 
सच्‌; बंगला का सांच्चा पश्चिम से उधार लिया हुआ प्रतीत होता है यहाँ 
का मूल शब्द सांचा है। इसीप्रकार काल के स्थान पर कल तथा बढ़े, लख, भला, 
सब आदि राब्दों में भी पुर्वेस्वर हुस्व रूप में ही मिलते हैं । 
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[ख] रूपतत्त्व 

(१) डा० ग्रियर्सन 

स्त्री प्रत्यय के र्थ में--ई वस्तुतः बाहरी उपशाखा की पश्चिमी एवं पूर्वी 
दोनों भाषाओं में मिलती है। 

डा० चटर्जी 

इस सम्बन्ध में वस्तुस्थिति यह है कि आधुनिक सभी आर्य-भाषाओं में स्त्री प्रत्यय 
के रूप में यह ई वर्तमान है। संस्कृत का - आ अपश्रंश में - अं हो गया और 
आधनिक आय॑ भाषाओं में इसने ई का रूप धारण कर लिया। पश्चिमी हिन्दी में भी 


(२) डा० ग्रियर्सन 

बाहरी उपशाखा की भाषाएँ पुनः संश्लेषावस्था में प्रविष्ट कर रही हैं; किन्तु 
भीतरी उपशाखा की भाषाएं विश्लेषावस्था में हैं । 

डा० चटर्जी 

वास्तविक बात यह है कि प्राचीन-कारकरूपों के कतिपय अवशिष्ट रूप, प्राय: 
सभी आधुनिक आर्यभाषाओं में मिलते हैं। यह बात दूसरी है कि सभी में एक ही 
रूप नहीं मिलते । मध्यदेश की आधुनिक आर्यभाषाओं में तियंक्‌ (00]:१प९) 
के रूपों में करण अथवा सम्बन्ध कारक के रूप में विशेषतः द्रष्टव्य हैं। 

यथा--पश्चिमी हिन्दी घोड़े-का>>घोड़हिकअ =घोटस्य+-कृत (?) अथवा 
घोटक | ततीया के बहुवचन प्रत्यय -हि< - भिः--कृतः ¦ यहाँ घोडं के रूप 
में प्राचीन संश्लिष्ट कारक का रूप वर्तमान है; किन्तु बँगला के घोड़ार = 
घोटक -- कर तथा बिहारी घोराक =घोटक + कृत (?) या घोटक + क; क्क (? ) 
में वस्तुतः पुराने संरिलिष्टरूप का अवशिष्ट नहीं वर्तमान है अपितु ये सामासिक 
रूप हैं। पश्चिमी हिन्दी, बँगला, मराठी तथा गुजराती के शब्दरूपों पर गहराई 
के साथ विचार करके डा० चटर्जी इस परिणाम पर पहुंचे हैं कि इनके आधार 
पर बाहरी एवं भीतरी उपशाखा का वर्गीकरण नहीं किया जा सकता । ° 

(३) जैसा कि पहले दिया जा चुका है, डा० ग्रियसँन ने आधुनिक क्रिया- 
रूपों एवं प्रयोगों का आध्रार लेकर भी आधुनिक आर्यंभाषाओं का बाहरी एवं 
भीतरी उपशाखा में वर्गीकरण किया है इस “सम्बन्ध में डा० चटर्जी के 
निम्नलिखित विचार हैं--- 

प्राचीन संस्कृत के रूपों की समाप्ति के बाद प्राकृतयूग में क्रिया के कृदन्तीय 
रूपों का प्रयोग होने लगा । इनमें सकर्मक क्रियाओं में क्रिया के कृदन्त्रीय रूप 


(0-७0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


~ र क 00 


ओड... METRY उ को री % शत 


क 


१७६ हिन्दी भाषा का उद्ग्ध और विकास 


विशेषण के रूप में कर्म से सम्बन्ध स्थापित करते हें तथा इनमें कर्ता तृतीया के रूप 
में अथवा करण के रूप में प्रयुक्त होता है। प्रायः सभी आधुनिक आर्यभाषाओं 
की सकर्मक क्रियाओं में कर्मवाच्य के रूप में इस प्रकार के कृदन्तीय रूपों की पद्धति 
चल पड़ी है, किन्तु एक ओर जहाँ बाहरी उघशाखा की पश्चिमी एवं दक्षिणी 
आधुनिक आर्यभाषाओं--लहंदी, सिन्धी, गुजराती, राजस्थानी, मराठी में कर्म- 
वाच्य के रूप सुरक्षित हैं, वहाँ मागधी प्रसूत प्राच्य भाषाओं तथा बोलियों में ये कर्म- 
वाच्य से कतंवाच्य के रूप में उन्मुख हो गये हैं। इन भाषाओ में वस्तुत: कर्मवाच्य 
कृदन्तीयं रूप अपने में अन्यपुरुष के सरवनामीय प्रत्ययो के रूपों को अन्तर्भुक्त करके 


_ "बवेप्यापद का रूप धारण कर चके हैं। 


पश्चिम पी. लहंदी तया सिन्धी के कमंवाच्य के रूपों में भी सर्वनामी रूप जोडे 
गये हैं; किन्तु फिर भौ इच में प्राचीन कर्मवाच्य के रूप इस अर्थ में वर्तमान हैं कि 
उनमें लिङ्ग तथा वचन का अन्वय कमं के साथ होता है । इस आधार पर आधुनिक 
आर्यंभाषा को प्राच्य अथवा कर्तरि एवं पश्चिमी अथवा कर्मणि भागों में विभक्त 
किया जा सकता है। नीचे के उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो जायेगी :-- 
„/ पैश्चिसी भाषा समूह 
[कर्मणि प्रयोग | 


पश्चिमी हिन्दी : मैंने पोथी पढ़ी । 
गजराती : में पोथी बाँची । 
मराठी : मों पोथी वाचिली । 
"मेरे द्वारा पुस्तक पढ़ी गई (स्त्रीलिंग) 

सिन्धी | : (मूं) पोथी पढ़ी-मे । 
लहुंदी : (में) पोथी पढी-म । 


(मेरे द्वारा) पोथी पढ़ी गई (स्त्रीलिंग) +-मेरे द्वारा 
उत्तर को पहाड़ी--खसकुरा, गढ़वाली, कुमायँनी तथा पश्चिमी पहाडी 
भाषाआं का ऊपर को भाषाओं के साथ घनिष्ठ सम्पकं है। अतएव उनके क्रियापद 
भो ऊपर को भाषाओं के समान ही हैं। 
"प्राच्य अथवा पूर्वो भाषा समूह 


[ कर्तरि प्रयोग ] 
पूर्वी हिन्दी ° ५ ही जोशी गछ । 
भोजपुरी : हम पोयी पढ़लीं । 
मंथिली : हम पोथी पढ्लहुँ। 
बहुला... : आमि पुथि पड़िलाम। 


® (मुइ पुथि पड़िलि-लम ) 
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उड़िया : आम्भे पोथि पढ़ळं । 
(मूँ पोथि पढ़िलि) 
मैने पुस्तक पढ़ी (यहाँ क्रिया का सम्बन्ध कर्ता, में से है, कमं पोथी से नहीं) ? 
ऊपर के उदाहरणों से यह वात स्पष्ट हो जाती है कि पश्चिमी भाषा समूह में 
क्रिश का भावे प्रयोग वर्तमान है, किन्तु पूर्वी भाषाओं में उसका लोप हो गया है। 
(४) डा० ग्रियर्सन 
बाहरी उपशाख)ै की कई भाषाओं में भारोपीय से आगत विशेषणीय प्रत्यय 
ल' वर्तमान है; किन्तु मध्यदेश की भाषाओं तथा बोलियों में -. अभाव 
है । हे 
डा० चटर्जी | 00 कर 
भारोपीय “ल' प्रत्यय मध्यदेश की भाषाओं मेम वतमान है। हाँ, इतना 
अवश्य है कि पूर्वी भाषाओं तथा मराठी में इसके द्वारा अतीतकाल सम्पन्न होता 
है तथा गुजराती एवं सिन्धी में इसकी सहायता से कर्मेवाच्य के कृदन्तीय रूप 
सिद्ध होते हैं। पंजाबी तथा लहंदी में तो इस प्रत्यय का अभाव है। इसप्रकार 
बाहरी उपशाखा की भाषाओं में भी इस सम्बन्ध में समानता अथवा एकरूपता 
नहीं है। पश्चिमी हिन्दी में 'ल' प्रत्यय के अनेक रूप मिलते हैं; यथा- लजीला, 
रङ्गोला, कडीला, छेला आदि। पूर्वी हिन्दी में भी इसके उदाहरण मिलते हैं। ८ 
ऊपर की आलोचना के साथ साथ डा० चटर्जी ने भाषाओं की विकास परम्परा 
को ध्यान में रखते हुए आधुनिक भारतीय आर्थभाषाओं का निम्नलिखित वर्गीकरण 
किया है :-- ह क 
[क] उदीच्य (उत्तरी) र ०6 
१. सिन्धी ; 
२. लहंदी | | 
३. पूर्वी पञ्जाबी | प 
[ख|] प्रतीच्य (पश्चिमी) क...” 
४ गुजराती ३ हा: 
५. राजस्थानी ४ 
ग] मध्य देशीय FE 
६. पश्चिमी हिन्दी 
प्राच्य (पूर्वी) 
७. (3) कोसली या पूर्वी हिन्दी 


७ 
= 
>> श्व 
क a 
“ति. AN - चु" 
“¢ 


FS, Mis | 


म... 
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८. बिहारी 

९. उड़िया 

१०. बङ्गला 

११. असमिया 
[ङ] दाक्षिणात्य (दक्षिणी) 

१२. मराठी 

कश्मीर की कश्मीरी भाषा की उत्पत्ति डा० चटर्जी दरंदीय भाषा से मानते 
हैं। इसी प्रकार पहाड़ी भाषाओं--पूर्वी पहाड़ी (खसकुरा अथवा नेपाली) , मध्य- 
ना तथा कुमार्थूंनी) तया पश्चिमी पहाड़ी (चमेआली, मण्डेआली, 
कुल्लुई, किउँ कदी, [सिरम झी, सिरमौरी आदि) की उत्पत्ति वे खस अथवा दरदीय भाषा 
से मानते हैं। प्राकृत येके राजस्थानी से ये पहाड़ी भाषाएं अत्यधिक प्रभा- 
वित हुई हैं। | 

नीचे आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं का संक्षिप्त परिचय दिया जायेगा-- 

कद्मीरी--इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में ऊपर इंगित किथा जा चुका है । 
अत्यन्त प्राचीन काल से ही कश्मीर निवासी सारस्वत ब्राह्मणों ने संस्कृत को 
अध्ययत अध्यापन का विषय बनाया था। इसका परिणाम यह हुआ कि कश्मीरी 
पर संस्कृत का अत्यधिक प्रभाव है। गणाढय ने 'वृहत्कथा' की रचना सम्भवतः 
प्राचीन कश्मीरी में ही को थी। एसा प्रतीत होता है कि १००० ई० के पहले से 
ही कश्मीरी में साहित्य रचना होने लगी थी; किन्तु प्राचीन कश्मीरी साहित्य का 
बहुत अंश विलुप्त हो गया। कश्मीरी का प्रसिद्ध कवि &ल्ला है । इसका समय 


ER वीं शताब्दी है । ग्रियसंन ने 'लल्लावाक्यानि' के नाम से इसकी रचना का 


प्रकाशन लण्डन से किया था। पहले कश्मीर में ब्राह्मी से प्रसूत शारदा लिपि 
प्रचलित थी, किन्तु आज वहाँ फारसी लिपि का ही प्रचार है । भारतीय संविधान 
के अनुसार जो चौदह भाषाएं स्वीकृत हैं, उनमें एक कश्मीरी भी है, किन्तु आज 
कश्मीरी में इसके पठन पाठन का प्रबन्ध नहीं है । आज से कई वषं पूर्व कश्मीर 
निवासियों ने अपनी मातृभाषा को जागृत करने की चेष्टा की थी और इसमें पाठ्य 
पुस्तक भी तैय्यार की गई थीं; परन्तु राजनीतिक कारणों से आज यह आन्दोलन 
शिथिल है। कश्मीर में प्रारम्भिक शिक्षा का माध्यम आज उर्द है। 

१. सिन्धी- सिन्ध देश में सिन्धु नदी के दोनों किनारों पर सिन्धी भाषा 
बोली जाती है। आज यह पाकिस्तान में है तथा इसी प्रदेश में उसकी राजधानी भी 
है। इसकी उत्पत्ति ब्राचड अपभ्रंश से हुई है। प्राचीन काल में सिन्ध के अन्त- 
गत ब्राचड प्रसिद्ध प्रदेश था और इसी के नाम पर यहाँ की प्राकृत तथा अपभ्रंश 
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का नाम पड़ा। सिन्धी की पाँच मख्य बोलियाँ हैं जिनमें मध्य भाग की जिचोली 
साहित्यिक भाषा का स्थान लिये हुए है। सिन्धी की अपनी लिपि 'लंडा' है; किन्तु यह 
गुरुमुखी तथा फारसी लिपि में भी लिखी जाती है। इसमें ग्‌, ज्‌, ड' तथा ब्‌ 
का उच्चारण एक विचित्र ढंग से कंठ पिटक को बन्द करके सम्पन्न होता है। 

न्धी में कई हिन्दू तथा मुसलमान कवियों ने सुन्दर काव्य रचना की है। 
पहले कच्छी समेत इसके बोलनेघालों को संख्या ४० लाख के लगभग थी; किन्तु 
पाकिस्तान के निर्माण के बाद अधिकांश हिन्दू अपनी जन्म भूमि छोड़कर भारत 
के विभिन्न स्थानों में बस गये हैं। सिन्धी भाषा-भाषियों का एक बड़ा समह तो 
अजमेर के पास बस गया हे । इनमेंग्द्रतगति से हिन्दी भाषा तथा नु्प्क%प 
का प्रचार हो रहा है । सिन्धी भाषा के संरक्षण लिये हरकि हे किउसमें 
उपलब्ध साहित्य को नागरी अक्षरों में मुद्रित किया जाये । 

२. लहेंदो--इसके पश्चिमी पंजाब, हिन्दकी, जटकी, मुल्तानी, चिभाली, 
पोठवारी आदि कई अन्य नाम भी हैं। इसी प्रदेश के अन्तर्गत प्राचीन केकय देश 
था जिसके नाम पर यहाँ की प्राकृत का नाम भी पडा । लहँदी का सम्बन्ध वस्तुतः 
इसी प्राकृत-अपभ्रंश से है । आज यह भूभाग पाकिस्तान के अन्तर्गत हे । इसमें सिक्ख 
धर्म से सम्बन्धित जनमसाखी' आदि कतिपय गद्यकथाओं के अतिरिक्त साहित्य 
का अभाव है। पहले साहित्य रचना के लिये इस प्रदेश में उर्दू, हिन्दी तथा पूर्वी 
पंजाबी का व्यवहार होता था तथा इसकी जनसंख्या ८५ लाख के लगभग थी; 
किन्तु इधर पाकिस्तान के निर्माण तथा हिंदुओं के छिन्न-भिन्न हो जाने के कारण 
अब उर्दू का ही बोलबाला है। लहँदी की भी सिन्धी की भाँति अपनी लिपि लंडा 
है, जो कश्मीर में प्रचलित शारदा लिपि की ही उपशाखा है । 

३. पुर्वी पंजाबी--यह हिन्दी के पश्चिमोत्तर में बोली जाती है। पहले लहँदी 
से इसकी सीमा इसप्रकार मिली हुई थी कि उससे इसका पृथक्‌ करना कठिन था, 
किन्तु अब पाकिस्तान की राजनीतिक सीमा के कारण यह सर्वथा पृथक्‌ हो गई है। 
पंजाबी का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता है । इसकी उत्पत्ति टक्क 
अपभ्रंश से हुई है किन्तु इस पर शौरसेनी का पर्याप्त प्रभाव है । पूर्वी पंजाबी की 
कई उपभाषाएँ हैं जिनमें डोगरी प्रसिद्ध है। यह जम्म्‌ तथा काँगड़ा में बोली जाती 
है। 2८ 

पूर्वी पंजाबी में १६ वीं शताब्दी में रचित सिक्ख गुरुओं के पद मिलते हैं। 
इधर पंजाब की सरकार ने गरुमखी पंजाबी तथा नागरी हिन्दी, दोनों को प्रदेश 
की भाषा स्वीकार कर लिया है। वस्तुतः लंडा लिपि में सुधार करके ही मुरुमुखी 
लिपि का निर्माण किया गया है। यह कार्य गुरु अंगळ (१५३८-५२) ने सम्पन्न 
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किशरा था । सिक्खों में प्राय: गुरुमुखी पंजाबी ही प्रचलित है, क्योंकि उनका धमंग्रन्थ 
श्री गुर्ग्रन्यसाहब इसी में हैं। पहले यहाँ साहित्य रचना में उदू तथा फारसी 
लिपि का हो अधिक प्रचार था; किन्तु इधर नागरी हिन्दी द्रुतगति से बढ़ रही हे । 
पूर्वी पंजाबी बोलनेवाले की संख्या १ करोड़ ५५ लाख हैं। 

४. गुजराती--गुजराती और राजस्थानी में इतना घनिष्ठ सम्बन्ध है 
कि भाषाशास्त्री उसे एक ही मानते हैं। गुजराती पर गूजर जाति की भाषा का 
अत्यधिक प्रभाव है। किसी समय ये लोग परिचमोत्तर प्रान्त में रहते थे; किन्तु 

लाम बाद में इन्होंने राजस्थान तथा गुजरात को अपना निवास स्थान बनाया। गुजराती 

त॑यै$-राजस्थानी दोनों पर मध्यदेश की शौरसेनी का अत्यधिक प्रभाव है। श्री 
एल० पी० टेसै\ऊरी_ के अनुसार इनकी उत्पत्ति प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी से 
हुई हुँ जिसके नमूने १२ वी २३ वीं शताब्दी से लेकर १५ वीं शताब्दी तक के जैन 
लेखकों की कृतियों में मिलते हैं। भाषा के पंडितों का मत है कि गुजराती प्राचीन 
पश्चिमी राजस्थानी से सोलहवीं शताब्दी में पृथक्‌ हुई होगी । गुजराती के प्रसिद्ध 
कवि नरसी मेहता हैं। इनका काल १५ वीं शताब्दी है। १२ वीं शताब्दी के प्रसिद्ध 
प्राकृत-वेथाक रण हेमचन्द्र भी गुजराती ही थे। आजकल गुजराती कैथी से मिलती- 
जुळती लिपि में लिखी जाती है। यह देवनागरी के अत्यधिक समीप है। इसमें 
शिरोरेखा नहीं लगती । 

गुजराती में मीरा तथा अन्य कृष्ण भक्त कवियों की कृतियाँ उपलब्ध हैं। 

आधुनिक गुजराती में राष्ट्रपिता गांधी जी ने अपनी आत्मकथा लिखी है । उनके 
निजी सहायक श्री महादेव भाई देसाई ने गांधी जी के जीवन के संबंध में संस्मरण 

-.._ ग्रन्थ लिखे हैं जो अनेक भागों में पुस्तकाकार प्रकाशित हो रहे हैं। आधुनिक 
गुजराती साहित्य में श्री कन्हैयालाल साणिकलाल मुंशी तथा उनकी पत्नी श्रीमती 
लोलावती मुंशी का भी ऊँचा स्थान है। गुजराती बोलने वालों की संख्या १ करोड़ 
१० लाख है । | 

० ५. राजस्थानी--पंजाबी के ठीक दक्षिण में राजस्थानी भाषा का क्षेत्र 
है। प्राचीनकाल से ही मध्यदेश से अति निकट का सम्बन्ध होने के कारण 
राजस्थानी भाषा पर मध्यदेश की शौरसेनी की पूरी छाप है। उपभाषाओं सहित 
राजस्थानी एक करोड़ ४०,लाख लोगों की भाषा है। राजस्थानी की निम्नलिखित 
उपभाषाए हॅं-- 

( क्‌ ) Ss राजस्थानी या मारवाड़ी--मेवाड़ी तथा शेखावटी भी इसी: 0 

के अन्तर्गतं हैं। इसके बोलने वालों की संख्या ६० लाख है। यह जोधपुर, बीकानेर, . 


जैसलमेर तथा उदयपुर में बोली जाती है । 
(७-७०. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha. है 
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(ख) पूर्वी-मथ्य राजस्थानी--जयपुरी तथा उसकी विभिन्न शेलियां, यथा- 
अजमेरी ओर हाड़ोती इसी के अन्तर्गत हैं। इसके बोलने वालों की संख्या ३० लाख 
के लगभग है। यह जयपुर, कोटा तथा बूँदी में बोली जाती हे । 

(ग) उत्तरी-पूर्वी राजस्थानी--इसके अन्तर्गत मेवाड़ी तथा अहीरवाटी 
बोलियाँ आती हैं। इसके बोलने वालों की संख्या लगभग १५ लाख है। 

(घ) खालबी--इसका केन्द्र माळवा प्रदेश का वर्तमान इन्दौर राज्य है। 
इसके बोलने वालों की संख्या ४३ लाख है। 

इनके अतिरिक्त राजस्थान की कतिपय और भाषाएं हैं, जैसे भीली उप-_ ००७5 
भाषा समूह, जिसके बोलने वालों कीभ्संख्या २० लाख के लगभग है «ब्म? भीर 
दक्षिण भारत के तमिळ देश में प्रचलित सौराष्द्री तथा फ्रंट: फा एवं कश्मीर की 
गजरी भी राजस्थानी के अन्तर्गत ही आती हैं। | 

६. पश्चिमी हिन्दी--यह मध्यदेश की भाषा है । आजकल मेरठ तथा 
बिजनौर के निकट बोली जाने बोली पश्चिमी हिन्दी की खड़ीबोली के रूप से ही 
वर्तमान साहित्यिक हिन्दी तथा उर्द की उत्पत्ति हुई है। पश्चिमी हिन्दी की भाषाओं 
तथा बोलियों के सम्बन्ध में आगे विचार किया जायेगा। इसका उपयुक्त नाम नागरी 
हिन्दी है। भारत के संविधान में इसी को राष्ट्रभाषा के पद पर आसीन किया गया 
है। प्राचीन युग में मध्यदेश की भाषा संस्क्कत, पालि, शौरसेनी अपभ्रंश का जो 
स्थान था, आज हिन्दी ने भी राष्ट्रभाषा के रूप में वही स्थान ग्रहण किया है । 

७. कोसली या पूर्वी हिन्दी--पूर्वी हिन्दी के पश्चिस में पश्चिमी हिन्दी 
तथा पूरव में बिहारी का क्षेत्र है। प्राचीन युग में इस भूभाग में अद्धंमागधी 
प्राकृत तथा अङ्मागधी अपभ्रंश प्रचलित थे । अर्द्धमागधी पर अधिक प्रभाव मागधी .... ” 
का ही है, तभी प्राकृत-त्रेशाकरणों ने इसे अद्धंशौरसेनी न कहकर इस नाम से 
अभिहित किया है। अरद्धमागधी प्राकृत तथा अपभ्रंश को जैन-प्राकृत तथा अपभ्रंश 
के नाम से भी सम्बोधित किया जाता है। इसका मुख्य कारण यह है कि जैन साहित्य 
का अधिकांश भाग इसी में है । * पळती 

पूर्वी हिन्दी की तीन मुख्य बोलियाँ कोसली ( अवधी ), बघेली तथा व: 
छत्तीसगढ़ी हैं। इनमें कोसली साहित्य सम्पन्न भाषा है। गोस्वामी तुलसीदास ने 
अपने प्रसिद्ध ग्रन्थ रामचरित मानस की रचना इसी में की है। अवध के मुसलमान 2 
सूफी कवियों--कुतुबन, मंझन, जायसी आदि ने कोसली को ही साहित्य- |. 
` रचना का माध्यम बनाया था। बिहार के मसलमान जोलहाबोली के रूपभे आज | 
भी कोसी का ही प्रयोग करते हैं। ७ ८ पक र Fs 


` मध्ययुग में ब्रजभाधा तथा आधुनिक युग में खड़ीबोली के प्रचार एवं प्रसार टी” 
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के कारण कोसली में साहित्यरचना का कार्य बन्द हो गया था; किन्तु इधर नवजाग- 
रण के साथ साथ कोसली में साहित्य रचना की नवीन स्फूति आ रही है। पूर्वी 
हिन्दी की उपभाषाओं के सम्बन्ध में आगे विचार किया जायेगा । 

८. बिहारी--बिहारी का क्षेत्र पूर्वी हिन्दी तथा बंगला के बीच में है। बिहार 
के बाहर उत्तरप्रदेश के पूर्वी जिले--वनारस, मिर्जापुर, गाजीपुर, बलिया, जौनपुर 
(केवल किराकत तहसील) एवं गोरखपुर, देवरिया, आजमगढ़ तथा बस्ती (हरेया 
तहसील छोड़कर )--भाषा की दृष्टि से बिहारी के ही अन्तगेत हैं। बिहारी की 
उपभाषाओं में मैथिली, मगही तथा भोजपुरी की गणना है । इन तीनों की एक रूप 
मं अव्यय ही वस्तुत: बिहारी नामकरण का कारण हैं। यह नामकरण भी ग्रिससँन 
के द्वारा सम्पन्न हुक है। * 

उत्पत्ति की दृष्टि से बिँडोरी का सम्बन्ध मागधी अपभ्रंश से है। इस सम्बन्ध- 
सूत्र से जहां मैथिली, मगही एवं भोजपुरी,सगी बहने हैं वहाँ बँगला, उडिया तथा 
असमिया इनकी चचेरी बहने हैं। मैथिली की अपनी अलग लिपि है, जो बँगला 
से बहुत मिलती जुळती है । भोजपुरी और मगही कैथी लिपि में लिखी जाती हैं। 
बिहारी में कचहरी की लिपि भी वस्तुतः कैथी ही है; किन्तु पुस्तकों के प्रकाशन 
तथा स्कूलों एवं कालेजों में देवनागरी का ही प्रयोग होता है। 

बिहारी की तीनों भाषाएँ मैथिली, मगही तथा भोजपुरी यद्यपि आज पृथक्‌ 
हैं, तथापि एक भाषा के बोलनेवाले दूसरे को सरलतया समझ लेते हैं। इनमें मैथिली 
में तो प्राचीन साहित्य भी है। भोजपुरी में कबीर के कतिपय पुराने पद मिलते 
हैं, किन्तु मगही में साहित्य का सर्वथा अभाव है । यद्यपि शिक्षा की दृष्टि से 


“._ बिहार हिन्दी भाषा-भाषी क्षेत्र है, किन्तु घरों में तथा पारस्परिक बातचीत में यहाँ 


विभिन्न बोलियों का ही व्यवहार होता है। इधर नवजागरण के साथ-साथ इनमें 
साहित्यरचना की प्रवृत्ति भी चल पड़ी है। 
९. उड्या--यह प्राचीन उत्कल अथवा वर्तमान उड़ीसा की भाषा है। 


« बंगला से इसका घनिष्ठ सम्बन्ध है । ऐसा प्रतीत होता है कि सातवीं आठवीं 


शताब्दी में उड्या, बँगला से पृथक्‌ हुई थी। इसको पृथक्‌ करने वाले वस्तुतः 
ओड़ अथवा उड़ लोग थे जो दक्षिणी पश्चिमी बंगाल में सुह्य तथा कलिङ्ग के बीच 
रहते थे। उड्या का प्राचीरुतम प्रत्नलेख १३९५ ई० में लिखित एक ताम्रपत्र 
है। इसके बाद के भी कई लेख मिले हैं। इन लेखों से यह स्पष्ट हो जाता है कि 
उस समय तक उड़िया भाषा बहुत कुछ विकसित हो चुकी थी। उड़िया लिपि 
बंगला की अपेक्षा बहुत कठिन है; किन्तु इसका व्याकरण बँगला से बहुत मिलता 
जुळता है। कई शताब्दियों तक्त उड़ीसा तेलुगु भाषा भाषियों एवं मरहठों के अधीन 
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रहा, अतएव इसमें तेलुग्‌ तथा मराठी के भी अनेक शब्द मिलते हैं। साहित्य क्षेत्र 
में उड्या बँगला से बहुत पीछे है। इसमें कृष्ण सम्बन्धी साहित्य उपलब्ध है। 
आधुनिक उडिया में द्रुतगति से साहित्यरचना हो रही है । 

१०. बेंगला--बँगला भाषा गंगा के मुहाने और उसके उत्तर-पश्चिम के 
मैदानों में बोली जाती है। इसकी कई उपशाखाएंँ हैं जिनमें से पश्चिमी तथा 
पूर्वी मुख्य हैं। पश्चिमी बँगला का केन्द्र कलकत्ता है। यहीं के भद्र तथा अभिजात वर्ग 
की भाषा वस्तुतः आदर्श बँगला है । पूर्वी बँगला का केन्द्र ढाका है। आजकल 
पूर्वी बंगाल पाकिस्तान राज्य का एक भाग हो गया है। eT 

नवीन यूरोपीय विचारधारा कः सर्वप्रथम प्रभाव बंगला भाषा-छःछ-ऊ।हित्य 
पर ही पड़ा । कलकत्ता विश्वविद्यालय भारत के रळ क विश्वविद्यालयों 
में से एक है। किसी समय उत्तरी भारत और बाद में बिहार बंगाल में ज्ञानविज्ञान- 
प्रचार एवं प्रसार का बहुत कुछ श्रेय इसी' विश्वविद्यालय को था। यूरोपीय, विशेष- 
कर अंग्रेजी साहित्य ने बँगला की उन्नति में बहुत योगदान दिया है। आधुनिक 
बँगला साहित्य नव्य आर्यभाषाओं में सर्वोत्कृष्ट है। रवीन्द्रनाथ ठाकुर और 
शरच्चन्द्र चट्टोपाध्याय जैसे उत्कृष्ट लेखकों को उत्पन्न करने का श्रेय भी बंगला 
साहित्य को ही है। बँगला भाषाभाषियों को अपनी मातृभाषा के प्रति अत्यधिक 
अनुराग है। इसका परिणाम यह हुआ है कि जहाँ अन्य प्रान्तो में उच्चशिक्षा प्राप्त 
व्यक्तियों ने अंग्रेजी के माध्यम से अपने विचार प्रकट किये हैं वहाँ पर बंगला भाषा- 
भाषियों ने अपनी मातूभाषा का ही व्यवहार किया है। बँगला की अपनी लिपि 
है; इसमें संस्कृत के लगभग ४४ प्रतिशत शब्द तत्समरूप में ब्यवहृत होते हैं। 


क नन 


११. अससिया--असमिया असम (आसाम) प्रदेश की भाषा है। उड़िया- 


की भाँति बँगला से इसका भी घनिष्ठ सम्बन्ध है; किन्तु साहित्यिक,क्षेत्र में बंगला 
की तरह यह साहित्य समृद्ध भाषा नहीं है। प्राचीन असमिया में शंकरदेव के पद 
मिलते हैं। ये कृष्ण सम्बन्धी हैं। असमिया की लिपि बंगला ही हे केवल दो-तीन 
अक्षर दूसरे हैं। प्रायः प्रत्येक शिक्षित असमिया स्वाभाविक ढंग से शुद्ध बंगला 
बोल लेता है। इसी प्रकार बंगला साहित्य के रसास्वादन में भी उसे कोई कठिनाई 
नहीं होती । इसका स्पष्ट परिणाम यह हुआ कि असमिया साहित्य को जिस रूप 
में विकसित होना चाहिए था, उस रूप में वह विकसित न हो सका। अभी कुछ वर्षे 
पूर्व तक इस प्रदेश का सम्बन्ध कलकत्ता विश्वविद्यालय से था; इधर हाल में ही 
गौहाटी में इवीन विश्वविद्यालय की स्थापना हुई है। आशा है कि निकट भविष्य 
में ही असमिया भी उच्च साहित्य से सम्पन्न हो जायेगी। ^ 

१२. मराठी--दक्षिण में महाराष्ट्री अपभ्रंश से प्रसूत मराठी भाषा का क्षेत्र 
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है। भारत के पश्चिमी किनारे के दमण गाँव से दक्षिण की ओर गोमन्तक तथा उत्तर 
में नागपुर का प्रदेश महाराष्ट्र कहलाता है। इसके अन्तर्गत कोंकण की भाषा कोंकणी 
तथा बस्तर की भाषा हलत्री है। कई आधुनिक भाषाविज्ञानी कोंकणी को मराठी 
से स्वतन्त्र भाषा मानते हैं। इसी प्रकार बस्तर की हलबी भाषा पर मागधी का 
पर्याप्त प्रभाव है और यद्यपि उसके परसग मराठी के हैं तथापि उसे मराठी की 
उपशाखा मानना उचित नहीं है । 
गत सात सौ वर्षो से मराठी साहित्य का केन्द्रस्थान बदलता रहा है। तेरहवीं 
शताव्दी में यह नागपुर के आसपास था; किन्तु सोलहवीं शताब्दी में एकनाथ के 
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'न्लकेळूस्थान बम्बई राज्य के मध्य में जा पहुँचा। आज भी 
साहित्यिक मराठी का आदर्श पुणें के आसपास की भाषा है। मराठी की अपनी 
लिपि देवनागरी ही है; किन्तु नित्य के व्धवहार में मोडी लिपि का प्रचलन ह्हो 
मराठी साहित्य विशाल तथा प्राचीन है । 


5) ट चित्र 


छडा अध्याय 
हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ 


हिन्दी शब्द को निरुक्त न 
हिन्दी शब्द किस प्रकार भाषावाची बन गय ए इमु न्वा इतिहास 
प्राचीन काल में उत्तरी भारत को 'भारतखण्ड' तथा जम्बूद्वीप” के नाम 
से अभिहित किया जाता था। बौद्धवर्म "के पालिग्रंथों में भी उत्तरी भारत को 
जम्बूद्वीप ही कहा गया हे । हमारे देश का हिन्द” नाम वस्तुतः सिन्ध' का 
प्रतिरूप हे । इरान अथवा फारस के निवासी सिन्धु नदी के तट के प्रदेश को 
'हिन्द' तथा वहाँ के रहनेवालों को हिन्दु कहते थे। [फारसी में स ह, में 
परिवर्तित हो जाता है] । ग्रीकलोगों ने सिन्धु नदी को 'इन्दोस', यहाँ के 
निवासियों को इन्दोई' तथा प्रदेश को इन्दिके' अथवा 'इन्दिका' नाम से 
सम्बोधित किवा । यही आगे चलकर लैटिन रूप में 'इण्डिया' बना । आरम्भ - 
में इन्दिका अथवा इष्ड्रिया' शब्द पश्चिमोत्तर प्रदेश का ही वाचक था; किन्तु शकि 

धीरे धीरे इसके अर्थ का विस्तार हुआ और वह समग्र देश के लिए प्रयुक्त होने 
लगा । ै > 
उधर देश के अर्थ में हिन्द शब्द फारस से अरब पहुँचा। जब अरब के. निवासियों 
ने “सिन्ध” को जीता तो “हिन्द' न कहकर सिन्द ही कहा । इसका कारण यह था FS: 
कि सिन्द' प्रदेश वस्तुतः हिन्द प्रदेश का एक भाग था। इस हिन्द से ही हिन्दी 
शब्द बना । 'हिन्दी' का एक अर्थ है हिन्दुस्तान का निवासी' [देखो, इक्बाल का ° | 
तराना-- हिन्दी हैं हम वतन हैं हिन्दोसताँ हमारा]; किन्तु अमीरखुसरोंके समय || 
में इससे भारतीय मुसलम्धनों' से तात्पर्यं था। खुसरो ने हिन्दू तथा हिन्दी । 
में अन्तर स्पष्ट करते हुए लिखा है -- है श्र 
बादशाह ने हिन्दुओं को तो हाथी से कुचलवा डाला; किन्तु मुसलमान, | 
. जो हिन्दी थे, सुरक्षित रहे ।* र 
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इस प्रकार विदेशी मसलमानो ने भारतीय मुसलमानों को हिन्दी कहा 
और आगे चलकर उनकी भाषा का नाम भी 'हिन्दी' ही पडा। यह वही भाषा 
थी जिसका हिन्द तथा भारतीय मसलमान समान रूप से व्यवहार करते थे। संक्षेप 
में भाषा के अर्थ में 'हिन्दी' शब्द मुसलमानों की ही देन है ओर यह है भी बहुत 
प्राचीन । 


हिन्दी के अन्य नाम " 


~=, भाषा के अर्थ में हिन्दी के अतिरिक्त हिन्दुई ,हिन्दवी, हिन्द्वी, दविखनो, 


दखनो गोष्य्हनी, हिन्द नी, हिन्दुस्थानी, हिन्दोस्तानौ या हिन्दुस्तानी, खड़ीबोली, रेख्ता, 
रेख्ती, उद्‌ आदि क। नीक्युयोग होता है। भाषा के अध्ययन करने वालों को 
इन्हे स्पष्ट रूप से समझ लेना चाहिए। 

हिन्दी--प्राचीनता की दृष्टि से हमारी भाषा का यह नाम अत्यन्त महत्व- 
पुर्ण है। इसके नामकरण के सम्बन्ध में अन्यत्र कहा जा चुका है। विकास की 
दृष्टि से इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में भी संक्षेप में जान लेना आवश्यक है। भारत 
के इतिहास में गंगा-यमूना के बीच की भूमि अत्यधिक पवित्र मानी गयी है। 
अत्यन्त प्राचीन काल से ही हिमालय तथा विच्ध्यपर्वत के बीच की भूमि आर्या- 
वतं के नाम से प्रख्यात है। इसी के बीच में मध्यदेश है, जो भारतीय संस्कृति तथा 
सम्यता का केन्द्र-विन्दु है। संस्कृत, पालि तथा शौरसेनी प्राकृत इस मध्यदेश के 
विभिन्न युगों को भाषा थीं । ,कालक्रम से इस प्रदेहा में शौश्सेनी अपभ्रंश का प्रचार 
हुआ। यह कथ्य (बोलचाल ) शौरसेनी अपभ्रंश ही कालान्तर में हिन्दी के रूप 


` में परिणत हुआ। इस पर पंजाबी का भी पर्याप्त प्रभाव है। हिन्दू एवं मुसलमानों 


का यह समान रूप से रिक्थ है। चूँकि हिन्दी का केन्द्र आयवर्त है, इसलिए | 
आयसमाज के प्रवर्तक स्वामी दयानन्द सरस्वती ने इसे आर्यभाषा भी | 
कहा है। ५0 

हिन्दु₹, हिन्दवी अथवा हिन्द्वी- छुछ लोगों के अनुसार हिन्दुई, हिन्दवी | 
अथवा हिन्द्वी दिल्ली के आसपास की वह बोली अथवा भाषा थी, जो हिन्दुओं ! 
द्वारा व्यवहृत होती थी तथा जिसमें फ़ारसी-अरबी शब्दों का अभाव था; किन्तु | 


~ 
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चन्द्रबली पाण्डे ने स्पष्ट रूप से सिद्ध कर दिया है कि यह भी हिन्दी की 
भांति ही शिक्षित हिन्दु-मुसलमानों की भाषा थी।' सैयद इशा द्वारा लिखित 
“रानी केतकी की कहानी' की भाषा 'हिन्दवी छट है और इसमें किसी बोली का 
पुट नहीं! है। इसकी भाषा की निम्नलिखित विशेषताएं हैं :-- 
(१) इसमें हिदवीपन की कड़ी पाबन्दी की गई है । 
(२) इसमें 'भाखापन' का बहिष्कार किया गया है । 
(३) इसकी भाषा ऐसी है, जिसमें भले लोग अच्छों से अच्छे आपस में 
बोलते चालते हें । 
(४) इसमें किसी भी अन्य भागा की छाँह नहीं है । ७ ने 
अन्य भाषा से इंशा का तात्पर्यं बाहर की बोली है. है..िउकी अर्थ है, हिदी 
के बाहर की बोली अर्थात्‌ अरबी, फारसी, तुर्की आंद। इसमें तनिक भी सन्देह 
नहीं कि अपनी इस प्रतिज्ञा में इंशा पूरे सफल हुए हैं और आप ने अन्य भाषा के शब्दों 
का पुर्णरूप से बहिष्कार किया है। इसीप्रकार भाषापन से इंशा का तात्पर्यं उन 
गंवारू वोलियों से है जो उस समय सीमित क्षेत्र में प्रचलित थीं । 
अब केवल एक ही बात पर विचार करना है कि वे 'भूले लोग' कौन थे, जो 
इस भाषा का व्यवहार करते थे तथा जिनकी भाषा प्रामाणिक थी। श्री पांडे जी 
ने दरियाए लताफत' से उद्धरण देकर यह सिद्ध किया है कि इंशा के अनुसार दिल्ली 
के चुने हुए आदमियों की भाषा ही प्रामाणिक है और ये चुने हुए व्यक्ति भी प्राय: 
मुसलमान ही हैं। इस प्रकार सँथद इंशा जिस "हिन्दवी छुट' में कहानी लिखने 
का संकल्प करते हैं उसके बोळनेवाले वस्तुतः वे शिष्ट मुसलमान हैं जिन्हें इंशा भाषा 
के क्षेत्र में प्रमाण मानते हैं। इस मीमांसा के पश्चात्‌ हिन्दुई, हिन्दवी अथवा हिन्दवी - 
को केवल हिन्दुओं की भाषा मानना तक, संगत नहीं प्रतीत होता । 
दक्खिनी, दखनी या दकनी--इसका प्रयोग हिन्दी को भाँति ही दो 
अर्थों में होता है। इसका एक अथे है दक्षिण निवासी मुसलमान तथा दूसरा 
अर्थं है, दकिखिनी या दकती जबान (भाषा) । सन, १८८६ में प्रकाशित हाब्सन- 
जाब्सन कोष के अनुसार 'देकती” हिन्दुस्तान की एक विचित्र बोली है जिसे 
दक्षिण के मुसलमान बोलले हैं।' आगे चलकर इसी कोष में सन्‌ १५१६ ई० का एक 


°, 


१. पं० चंद्रबली पाँडे, उर्दू का रहस्य, पु० ४०-४८ में सियद इंशा का 
हिदवी छुट” देखिए । 


२. Deccany, 90]., also used as subst. 


a 


coming from the Deccan; A Ma 


Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai 


१८८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


उद्धरण है जिसके अनुसार दक्विनी देशकी स्वाभाविक भाषा हे ।* यहाँ यह प्रश्न 
उठता है कि उस समय देश की स्वाभाविक भाषा कोन थी ? इसका स्पष्ट उत्तर 
है हिन्दी अथवा हिन्दवी । इसप्रकार दक्खिती हिन्दी की ही एक शैली हे । इसका 
यह नाम देशपरक हे और इसमें अपेक्षाकृत विदेशी [ अरबी-फ़ारसी | शब्दों की मात्रा 
भी अल्प हे । 
हिन्दोस्थानी--बंगाळ, विशेषतया कलकर्त के बंगाली उत्तर भारत के 
निवासियों को पश्चिमा' अथवा हिन्दुस्थानी और उनकी भाषा को हिन्दुस्थानी 
== . कहते हैं। कलकत्त के बालीगंज के पाके का नाम हिन्दुस्थान पाक है, हिन्दुस्तान 
पाक नक : क भाषा के अथं में 'हिन्दुस्थानी' से कलकत्ते में हिन्दी से _ 
ही तात्पर्यं लिया जोरस्डै । 
हिन्दोस्तानी या हि हेन्दुस्तानी की निरुक्ति हिन्दी से अधिक 
जटिल है क्योंकि समय तथा व्यक्तियों" के अनुसार इसकी परिभाषा परि- 
वतित होती रही है। इसके कारण भ्रम भी पर्याप्त हुआ है, इसलिए तनिक 
विस्तार के साथ इसकी मीमांसा आवश्यक है । 
प्रायः यह बात प्रसिद्ध है कि हमारी भाषाः के लिए यह नाम यूरप के लोगों 
की देन है, किन्तु वास्तव में बात ऐसी नहीं है। ऐसा प्रतीत होता है कि हिन्दी, 
हिन्दुई, हिन्दवी अथवा हिंद्री की भाँति इस नाम के सूत्रपात करने वाले भी तुर्क 
विजेता ही थे। हाँ, यह बात दूसरी है कि इस नाम को सर्वाधिक प्रचलित करने 
में यूरप के लोगों का विशेष हाथ है । पं० कलिता प्रसाद सुकुल ने अपने यह 
बदनाम हिन्दुस्तानी” शीर्षक लेख में स्पष्ट किया है कि जब बाबर ने दौलत खाँ 
` - लोदी पर विजय प्राप्त की और जब वह उसके सामने लाया गया तो एक दूभा- 
बिए के द्वारा बाबर ने उसे हिन्दुस्तानी में समझाया । बाबर के आत्मचरित से 
नीचे उद्धरण दिया जाता है--- 
“मेने उसे अपने सामने बिठाया और उसे विशवास दिलाने के लिए, एक व्यक्ति | 
के द्वारा जो हिन्दुस्तानी भाषा जानता था, एक-एक वाक्य क्रा भाव स्पष्ट कराया । क नी 


€ 


the Deccan. Also the very peculiar dialect of Hindustani 
spoken by such peopl न 
र वै 5]6 “The Deccani language, which is the natural २ 
Ee language of the country”.—Barbosa, 77 Hobson-Jobson, pp: २ 
| 2383-34. « छुनु २ 
58227 282: f I have made him sit down before me and desired 


ho understood°the Hindustan So 
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श्री सुकुल जी का अनुमान है कि भाषा के अर्थ में हिन्दुस्तानी नाम इरानियों 
और तुकों के साथ १५ वी १६ वीं शताब्दी से ही यहाँ आ चुका था। इसकी पुष्टि 
हाब्सन-जाव्सन के सत्‌ १६१६ ६० के उद्धरण से भी हो जाती हे जो इस प्रकार 
है— ७ 
१६१६--इ्सिके पश्चात्‌ उन्होंने [श्री टॉम कोरियट ने] इन्दोस्तान 
अथवा गँवारी भाषा में पूर्णदक्षता प्राप्त कर ली। श्री राजदूत महोदय [श्री 
कोरियट | के निवार्स-गृह में एक ऐसी स्वतंत्रभाषिणी महिला थी, जो सूर्योदय से 
सूर्यास्त तक डाँट-डपट और होहल्ला किथा करती थी। एक दिन उन्होंने 
| श्री राजदूत महोदय ने] उसे उसी,की भाषा में डाटा और आठ बजते बर्भते 
उसकी ऐसी गत बना दी कि वह (महिला) एक शब्द भी न बोन्ससंकी | 
ऊपर के दोनों उद्धरणों में हिन्दुस्तानी से स्पष्ट र्थं है हिन्दी । बाबर के 
-युग में तो उद्‌ नाम की उत्पत्ति भी नहीं, हुई थी। सन्‌ १६१६ ई० के उद्धरण में 
तो हिन्दुस्तानी को स्पष्टरूप से गँवारी भाषा कहा गया है। अतएव यहाँ हिन्दुस्तानी 
से किपी प्रकार उद का तात्पर्य नहीं हो सकता । 
हिन्दुस्तानी की निरुक्ति में हाव्सन-जाब्सन [१८८६] ने निम्नलिखित 
विवरण दिया हे-- 
“हिन्दुस्तानी शब्द वास्तव में विशेषण है, किन्तु संज्ञा के रूप में इसके दो अर्थ 
होते हैं [क | हिन्दुस्तान का निवासी [ ख | हिन्दुस्तानी ज़बान अथवा हिन्दुस्तान 
को भाषा; किन्तु वास्तव में उत्तरी भारत के मुसलमानों की भाषा । यही दक्षिण 


0 


के मुसलमानों को भी भाषा है। आगरा तथा दिल्ली के आसपास की हिन्दी 


what I said sentence by sentence in order to reassure him. 
[Memoirs of Babar, Lucas, King edition, Vol. IT, 9. I70] 

I. ]6]6. After this he [Tom Coryate] got a great mastery 
in the Indostan or more vulgar language; there was a woman, 
a landress, belonging to my Lord Embassador’'s house, who 


had such a freedomeand liberty of speech, that she would some- 
times scould, brawl, and rail from the suhrising to the sun-set; 
Jone day he undertook her in her own language And by eight छः 

रप ofthe clock he so silenced her thar she had not one word more । 
5 _ 0 speak——Terry, Extracts relating to T. C. [ Hobson—Jobson, यी 
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फारसी तथा अन्य विदेशी शब्दों के सम्मिश्रण से यह विकसित हुई है। इसका दूसरा 
नाम उर्दू भी है। मुसलमानी राज्य में यह अन्तर्प्रान्तीय व्यवहार की भाषा थी। 
देश के अधिकांश भाग में और कतिपय श्रेणी के लोगों में यह इसीरूप में व्यहत 
होती है। मद्रास में, यद्यपि, यह बहुत कम प्रचलित है, तथापि वहाँ भी देशी सिपाही 
अपने अफसरों से इसी में बातचीत करते हैं। पुराने 'एंग्लोइण्डियन' इसे मर 
[००75] कहा करते थे।' 

ऊपर के उद्धरण से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि १९ वीं शताब्दी में 
'हिन्दुस्तानी' शब्द उर्दू का वाचक बन गया था। इसी को पुराने 'एंग्लोइण्डियन 
सूर भी कहते थे। अब यहाँ विचारणीय यह है कि 'मर' कौन थे और उनकी भाषा 
का क्या स्वरूप <7-? स्पेन तथा पुतंगाल वालों के अनसार 'मर' मसलमान थे। 


l. Hindustani properly an adjective, but used subs- 
tantively in two senses, viz. (4) a native of Hindustan, and (0) 
Hindustani Zaban, the language of that country, but infact 
the language of the Mahommedans of upper India, and eventually 
of the Mahommedans of the Deccans developed out of the Hindi 
dialect of the Doab cluefly, and of the territor y round Agra and 
Delhi, with a mixture of Persian vocables and phrases, and a 


readiness to adopt other for eign words. tis also called Oordoo 


-t. ८. the language of the Urdu (Herde) or camp. This language 


was for a long time a kind of Mahommedan lingua franca over 
All India, and still possesses that character over a large part of 
the country and among certain classes. Even in Madras, where 
it least prevails, it is still recognised in native regiments as the 
language of intercourse Petween officers and men Old-fashioned 
Anglo-Indians used to call it the Moors (Hobson-Jobson 0. 


१90) ८ 


€ 
2. But to the Spaniards and Portuguese, whose contact 
was with the Musulmans of Mauritania, who had passed ०४, 


and conquered the Peninsula, all Mahommedans were M 
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सन्‌ १५६९ के एक उद्धरण में मूर' से मुसलमानों का ही अर्थ लिया गया है।' आगे 
चलकर इसी कोष में मूरभाषा की रूपरेखा निम्नलिखित रूप में निर्धारित की 
गयी हे: 


सूरभाषा की लिपि संस्कृत-तथा बंगला से भिन्न है। इसे नागरी कहते हैं 


७० 


हैँ।' 

इसप्रकार मुसलमानों को मूर भाषा का क्या स्वरूप था, यह स्पष्ट हो जाता 
है। यह हिन्दी के अतिरिक्त अन्य भाषा नहीं थी और इसकी लिपि भी नागरी 
ही थी । 

ऊपर के विवरण से यह स्पष्ट हो जाता है कि प्रारम्भ में किस प्रकार हिन्दुस्ताभी 
शब्द भी हिन्दी का ही पर्यायं था; किन्तु १९ वीं शताब्दी न्क में में 4ह-हाः< उर्दवाची बन 
गया। इसका उद्‌ अर्थ प्रचलित करने में एंग्लोइण्डिदर्न तथा यरप के लोगों का 
विशेष हाथ था। आगे चलकर तो हिन्दुस्तानी को आड़ में उर्दू को इतना बढ़ावा 
दिया गया और उद्‌-हिन्दी विवाद को इतना विस्तृत बना दिया गया कि एक ही 
भाषा की इन दो शेलियों के समन्वय को गुंजाशय ही न रह गई। इसमें गहरी राज- 
नीतिक चाल थी। यद्यपि कांग्रेस का जन्म सन्‌ १८८५ ई० में हुआ, किन्तु इसके 
पूर्व ही दूरदर्शी अंग्रेजों ने भारतीय नवजागरण को स्पष्ट रूप से देख लिया था और 
वे इस तथ्य को समझ गये थे कि भविष्य में राष्ट्रीयता की बाढ़ को रोकना असम्भव 
होगा। उन्होंने मह भी अनुभव किया था कि इसका प्रतिकार केवल हिन्दु-मुसलमानों 
के विद्वेष से ही हो सकता है। अतएव भारतस्थित यूरोपियन स्कूलों एवं कालेजों 
में उदू को ही स्वीकार किया गर्या। अधिकांश मिशनरियों तथा एंग्लोइण्डियन 
लोगों ने भी उद्‌ को ही प्रोत्साहन प्रदान किया और इस प्रकार उर्दू-हिन्दी का विवाद , - 
१९ वीं शताब्दी के मध्य में उग्र हो चला । इस सम्बन्ध में सन्‌ १८७४ ई० की 
हरिश्चन्द्र मेगेजिन' . (बनारस) में बंगाल मेगेज्िन से उद्धृत कॉमन हिन्दुस्तानी! ज्यु 
(Gommon Hindustani) शीर्षक लेख द्रष्टव्य है--“जिस उर्दू भाषा को “कर 


I. I569“...always whereasI have spoken of Gentiles is ८ कन 
to be understood idolaters and whereas i speak of Moors, I | 
mean Mahomets secte?. (Hobson-Jobson 9. 446). | उ 

2. The language called “Moors” has a written character | EF र 


differing both from the Sanskrit and Bengalee charactef, it is i 
called Nagree which means writing (Hgbson-Jobson J 
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उले प्रोत्साहन दिया गया था वह अंग्रेजों तथा उनके अनगामी कचहरी के अमलों 
द्वारा पोषित उर्द से अत्यधिक भिन्न थी। आग चलकर इसी लेख में यह भी कहा 
गया है कि “मुगल साम्राज्य के विध्वंस के बाद उर्द तथा हिन्दी, दो नितान्त 
भिन्न दिशाओं की ओर अग्रसर हो रही हैं। 

शिग्विस्टिक सर्वे के समय (खण्ड ९ भाग १, पश्चिमी हिन्दी का प्रकाशन 
सत १९१४-१६ में हुआ) हिन्दी तथा उदू में पर्याप्त अन्तर आ गया था। इनर 
यरप के साहब तथा अफपर उदं के पोषण म व्यस्त थ, अतएव हिन्दी, उद्‌ 
तथा हिन्दस्तानी के विषय में पर्याप्त ऐतिहासिक सामग्री उपलब्ध होते हुए भी 
ग्रिय॑त जैसे भाषाशास्त्री ने भी इस सम्बन्ध में उस समय प्रचलित विचारधारा 
से ही सन्तोष कर लिया ।“ग्रियर्सत ने हिन्दुस्तानी, उदू तथा हिन्दी के सम्बन्ध में 
श्री ग्राउस को निम्नलिखे परिभाषा स्वीकार कर ली :-- 

“हिन्ुस्यानो” मुख्यरूप से गंगा के ऊपरी दोआब की भाषा हे । यह हिन्दु- 
स्तान के अन्तर्प्रादेशिक व्यवहार का माध्यम है। यह फ़ारसी तथा देवनागरी 
दोनों लिपियों में लिखी जा सकती है तथा इसकी साहित्यिक शैली में अत्यधिक 
फारसी और संस्कृत शब्दों की उपेक्षा रहती है । तब उर्दू हिन्दुस्तानी की वह शेली 
है जिसमें फारसी शब्द अधिक मात्रा में प्रयुक्त होते हैं और जो केवल फ़ारसी लिपि 
में लिखी जा सकती है। इसीप्रकार हिन्दी हिन्दुस्तानी की वह शेली है जिसमें 
संस्कृत शञ्दो का प्राचुर्र रहता है तथा जो केवल देवनागरी लिपि में लिखी जा 


सकती है। क 
५ ]. The Urdu camp language, the formation of which 
they encouraged was very different from modern Urdu as patro- 
/ nised by Englishmen and hangers on English courts. 

2. Since the dissolution of Mughal empire, the Hindi and 
Urdu have gone on diverging and pursuing the course of the 
two sides of a parabola. 

हरिश्चन्द्र मैगेजिन, १८७४, पृ० ११९. 

3. ‘‘We may now define the three Seats of Hindostani 
as follows :—Hindostani is primarily the language of the Upper 
Gangentic Doab, and is also the lingua franca of India, capable 
of being written in both Persian and Devanagri characters, and 


without purism, avoiding alike the excessive use of either Persian. 
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ग्रियसंन के अनुसार साहित्यिक भाषा के रूप में हिन्दुस्तानी के प्राचीन- 
तम नमूने 'उदूं' या रेख्ता' में उपलब्ध हैं। साहित्य में इसका सर्वप्रथम प्रयोग 
१६ वीं शताब्दी में दक्षिण में प्रारम्भ हुआ था। इसके सौ वर्ष बाद रेख्ता के 
जनक वली ओरंगाबादी ने इस्रे प्रामाणिक रूप दिया। वली के आदर्श पर 
ही दिल्ली में भी इसमें रचना होने लगी, जहाँ अनेक कवि हुए। इनमें सौदा 
(मृत्यु १७८०) तथा मीरतक्की (मृत्यु १८१०) आदि थे। 

ग्रियसन के अभुसार हिन्दुस्तानी' शब्द यूरप के लोगों की देन है।' जैसा 
कि पहले स्पष्ट किया जा चुका है, यद्यपि यह सत्य नहीं है, तथापि यदि थोड़ी देर 
के लिए यह बात स्वीकार भी कर ली जाय तो फिर स्वाभाविकरूप से यह प्रश्न 
उठता है कि यूरप के निवासियों के आगमन के पुर्व हमारी भाषा का नाम क्या था? 
इसके अतिरिक्त गंभीरता से ग्रियसंन के कथन पर दिवार न करने से कभी कभी 
ऐसा प्रतीत होता है कि हिन्दुस्तानी, रेख्ता, उदूं, दक्खिनी आदि पर्यायवाची हें, 
जो ठीक नहीं है। ग्रियर्सन के द्वारा ग्राउस की हिन्दुस्तानी की परिभाषा स्वीकार 
कर लेने के कारण भी लोगों को भाषा के सम्बन्ध में अनेक भ्रान्तियां हुई । इस 
परिभाषा में पर्याप्त आकर्षण है और समय समय पर देश के नेताओं ने यहाँ की 
भाषा-समस्या को सुलझाने के लिए इसे उद्धत भी किया है, किन्तु इस बात पर 
बहुत कम लोगों ने ध्यान दिया कि यह परिभाषा सर्वथा काल्पनिक है। सच बात 
तो यह है कि उत्तरी भारत में हिन्दुस्तानी के रूप में कभी कोई एसी सर्वमान्य 
भाषा अस्तित्व'में नहीं आई जिसका हिन्दू-मुसलमान समानरूप से व्यवहार करते 
थे और जो नागरी अधैवा फ़ारसी' लिपि में लिखी जाती थी। पादरी केलाग ने 


or Sanskrit words when employed for literature. The name 
“Jrdu’ can there be confined to that special variety of Hindostani 
in which Persian words are of frequent occurrence, and which 
hence can only be written in the Persian character, and, similarly, 
Hindi’ can be confined to the form of Hindostani in which 
Sanskrit words abouned, and which hence can only be written in 
the Devanagri character.” [Linguistic Survery of India, Vol. 
TENS PATtO Sp: ८00 ॥ 9 

१. The word ‘Hindostani °’ was coined under European >> 


influence, eand means the language of Hindustan. [7..- 5, Vol. 
IDS MEE Ab job ५४: 2 
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उत्तरी भारत की भाषा सम्बन्धी स्थिति को स्पष्ट करते हुए अपने व्याकरण की 
भूमिका में सन्‌ १८७५ में लिखा हे-- 

“भारत को २५ करोड़ विभिन्न भाषाभाषी जनता में से ६-७ करोड़ हिन्दी 
भाषाभाषी है। उत्तरी भारत में हिन्दी बनारस, इलाहाबाद, मथुरा से लेकर 
हिमालय के गंगोत्री, केदारनाथ तथा बद्रीनाथ तक बोली जाती है। इसके अति- 
रिक्त यह महाराज सिधिया, जयपुर तथा अन्य राजपूत राजाओं के राज्य में भी 
प्रचलित है। संक्षेप में इसका विस्तार चौबीस लाख वर्गमीलः के क्षेत्रफल में है। 
केवल बड़े बड़े नगरों में मुसलमानों तथा सरकारी दफ्तरों के कारण लोग फारसी 
मिश्चित हिन्दी का (जिसे उदू भी कहते हैं) व्यवहार करते हैं।” 

` ऊपर के उद्धरण से यहः बात स्पष्ट हो जाती है कि उद्‌ का प्रसार केवल नाग- 
रिक मुसलमानों तथा सरकी दफ्तरों से सम्बन्ध रखने वाले लोगों तक ही सीमित 
रहा। शेष हिन्दू तथा मुसलमान जनता तो हिन्दी भाषाभाषी ही रही। एक 
बात ओर, ग्रियसंन ने हिन्दी को हिन्दुस्तानी की एक शैली अवश्य माना, किन्तु 
उन्होंने न तो हिन्दी शब्द की निरुक्ति ही दी और न हमारी भाषा के इस नाम की 
प्राचीनता के सम्बन्ध में ही विचार किया। उद्‌ की रूपरेखा तथा उसके नाम आदि 
के विषय में भी उन्होंने पूर्णरूप से मीमांसा नहीं की और फोर्टविलियम कालेज 
के मुंशी मीर अमन की बागों बहार! की ही परिभाषा को मान लिया। 'उदू' 
के सम्बन्ध में आगे विचार किया जायेगा। यहाँ ग्रियर्सन की हिन्दुस्तानी के सम्बन्ध 
में सर्वप्रथम विचार किया जाता है। = 

ग्रियसँन के अनुसार 'हिन्दुस्तानी' अथवा वर्नाक्यूलरः हिन्दोस्तानी' ही मूल 
भाषा हे। भौगोलिक दृष्टि से इसका क्षेत्र गंगा का ऊपरी दोआव तथा पश्चिमी 
रूहेलखण्ड है। इस वर्ताक्यूलर हिन्दोस्तानी' से ही एक ओर साहित्यिक हिन्दु- 
स्तानी (=उदूं) तथा दूसरी ओर साहित्यिक हिन्दी की उत्पत्ति हुई है। साहि- 
त्यिक हिन्दुस्तानी के प्राचीन नमूने दक्खिनी में उपलब्ध हैं और बाद में वली 
(ओरंगाबादी ) ने इसी में कविता की। अन्त में इसकी परिणति उर्दू में हुई । 
हिन्दुस्तानी की रूपरेखा निर्धारित करते हुए ग्रियसँन पुनः लिखते ह 'हिन्दु- 
स्तानी की प्रत्येक सैली में फारसी शब्दों को स्थान मिला है। हिन्दी की गँवारू 
बोलियां तक में भी ये मौजूद हैं और बनारस के हरिश्च जैसे लेखक ने भी इनका 
प्रयोग किया है ।. . - जब कोई शब्द हिन्दुस्तानी में स्थान प्राप्त कर लेता है, तब 
वह चाहे जहाँ से आया हो, उसके प्रयोग के सम्बन्ध में आपत्ति करने का अधिकार 
किसी को नहीं है। हाँ, यह प्रश्‍न विवादास्पद हो सकता है कि क्रिस शब्द को 
- नागरिकता का अधिकार मिलना चाहिए और किसे नहीं। किन्तु अन्ततोगत्वा 
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यह शली का प्रश्न है और अंग्रेजी की भाँति ही हिन्दुस्तानी की भी अनेक शैलियाँ 
हैं। इस विषय में जहाँ तक मेरा सम्बन्ध है, मैं उन सभी शब्दों को, जिनकी नाग- 
रिकता में सन्देह है, हिन्दुस्तानी से पृथक रखना ही पसन्द करता हूँ, किन्तु इसके 
साथ ही में यह भी स्वीकार करता हूँ कि यह केवल रुचि की बात है।” 

ऊपर के उद्धरण में ग्रियसन ने हिन्दुस्तानी की जो रूपरेखा उपस्थित की है 
वह सरल हिन्दी के अतिरिक्त “अन्य भाषा नहीं हो सकती। आप हिन्दुस्तानी के 
अन्तर्गत उन्हीं विदेशी शब्दों को रखने के पक्ष में हैं, जो ठेठ ग्रामीण बोलियों तक 
में घुल मिल गए हैं। इसके अतिरिक्त आप हिन्दुस्तानी में उन भारी-भरकम 
शब्दों को भी रखने के पक्ष में नहीं कुँजो स्वाभाविक रीति से इसमें नहीं आए हैं। 
ग्रियसेन की हिन्दुस्तानी में अरवी-फ़ारसी शब्द हैं, किन्तु ये शब्द तो आवश्यकता- 
नुसार प्रायः सभी आधुनिक आर्यंभाषाओं में आए हैँ। बंगला में अरबी-फ़ारसी 
से उधार लिए हुए कुल शब्दों की संख्या ढाई हजार के लगभग है। हिन्दी में इस 
सम्वन्ध में विशेष अनुसन्धान नहीं हुआ है, किन्तु अनुमानतः एक लाख शब्दों में 
इसप्रकार के शब्दों की संख्या तीन-साढ़े तीन हजार से अधिक न होगी। डा० 
ग्रिय॑सेन ने अपने लिग्विस्टिक सव में उत्तरी भारत की विभिन्न बोलियों के जो 
उदाहरण दिए हैं, उनमें अरबी-फारसी शब्दों की संख्या प्रायः नगण्य है। 


काँग्रेस की हिन्दुस्तानी 


काँग्रेस ने हिन्दुस्तानी को कब और कंसे स्वीकार किया, इसे समझने के 
लिए इसकी ऐतिहासिक पृष्ठभूमि को समझना पड़ेगा। काँग्रेस की स्थापना सन्‌ 


१८८५ ई० में हुई थी। इसके संस्थापक श्री ह्म का उद्देश्य यह था कि भारतीय. 


वैधानिक ढंग से शासन में स्थान प्राप्त करें; किन्तु पन्द्रह वर्षों के बाद ही पं० 
बाळगंगाधर तिलक, लाला लाजपतराय तथा श्री विपिनचन्द्र पाल जैसे नेताओं 
के उद्योग के परिणामस्वरूप काँग्रेस क्रान्तिकारी संस्था में परिणत होने लगी । 
सन्‌ १९०१ से १९१० ई० के बीच का इतिहास वस्तुतः भारतीय नवजागरण का 
इतिहास है। इसी समय में लाड कर्जन ने बंग-भंग किया, जिसके कारण बंगाल 
में स्वदेशी आन्दोलन” का सूत्रपात हुआ। इसी बीच सूरत की काँग्रेस के अधि- 
वेशन में क्रान्तिकारी दल की विजय हुई और भारत क्ले उदारदल (Moderate 
279) का काँग्रेस से सदा के लिए निष्कासन हुआ। उधर विदेश स्थित 
भारतीय क्रान्तिकारियों का एक दल संगठित हुआ, जिसमें महाराष्ट्र, बंगाली, 
पंजाबी, गुजराती आदि सभी प्रदेशों के नवयुवक थे। इस युग में राष्ट्रीयता की 
जो लहर उठी उसने राष्ट्रभाषा की ओर भारतीय" तरुणों का ध्यान आर्कषित 


(८८-0७. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


¢ 


१९६ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


किया और उसके फलस्वरूप राष्ट्रभाषा के रूप में हिन्दी राष्ट्रीयता का अवि- 
भाज्य अंग बनने लगी । 

इधर उत्तरी भारत में हिन्दी को समुन्नत करने तथा उसे राष्ट्रभाषा के पद 
पर आसीन करने का आन्दोलन चल पडा । यह सर्वथा स्वाभाविक था । हिन्दी 
उत्तरी भारत की जनता को मातृभाषा थी, किन्तु उसे कचहरियो तथा सरकारी 
कार्यालयों में उचित स्थान प्राप्त न था। इस आन्दोलन के प्रवतेक महामना 
पं ० मदन मोहन मालवीय थे । उत्तर-प्रदेश [तब युक्तप्रान्त | की कचहरियों में 
वैकल्पिक रूप से हिन्दी में लिखित अजियाँ भी ले ली जाया करें, इसके लिए लाखों 
व्यक्तियों के हस्ताक्षर कराकर उस समय फे गवर्नेर सर एन्थनी मैकडानेल के 
पास प्रार्थना-पत्र भेजा गया। इस कार्य में प्रयाग के एक तरुण राष्ट्रकर्मी बाबू 
पुरुषोत्तम दास जी टंडन ने भी मालवीय जी की सहायता की। सन्‌ १८९३ ई० 
में स्थापित नागरी प्रचारिणी सभा, काशी, ने भी इस आन्दोलन में मालवीय जी 
का हाथ बँटाया। आगे चलकर, १० अक्तूबर, सन्‌ १९१० को हिन्दी साहित्य- 
सम्मेलन की स्थापना हुई। इसका प्रथम अधिवेशन नागरी प्रचारिणी सभा के 
तत्वावधान में काशी में ही हुआ। इसके प्रथम सभापति पं० मदनमोहन मालवीय 
जी हुए। सम्मेलन का संगठन हुआ और उसके मंत्री बाबू पुरुषोत्तम दास जी टंडन 
मनोनीत हुए। सम्मेलन ने अपनी प्रथम नियमावली में ही हिन्दी को राष्ट्रभाषा 
तथा देवनागरी को राष्ट्रलिपि माना। 


हिन्दी साहित्य सम्मेलन के साथ' गाँधीजी 'का सहयोग 


सन्‌ १९१४ में गाँधीजी दक्षिणी अफ्रीका से भारत आए। एक बार उन्होंने 
बाबू पुरुषोत्तम दास जी टंडन को अपने एक पत्र में लिखा--'मेरे लिए हिन्दी का 
प्रशन ता स्वराज्य का प्रश्‍न है।' ठीक यही बात श्री टंडन जी के मन में भी थी । 
अतएव दो समानधमी आ मिले। सं० १९७४ (सन्‌ १९१७ ई०) में श्री 
टंडन जी की प्रेरणा से गाँवीजी हिन्दी साहित्य सम्मेलन, इन्दौर के अधिवेशन में 
सम्मेलन के सभापति हुए। इसके बाद, दूसरी बार भी सं० १९९२ [सन्‌ 
१९३५ ई० | में इन्दौर में ही आप सम्मेलन के सभापति बने। सम्मेलन में 
गांधीजी के आगमन से हिन्दी राष्ट्रभाषा आन्दोलन को बहुत बल मिला । महात्मा 
जी को ही प्रेरणा से सम्मेलन के तत्वावधान में दक्षिण में हिन्दी का प्रचार क्रार्य 
आरम्भ हुआ और 'दक्षिण-भारत-प्रचार-सभा' की नींव पड़ी। सन्‌ १९२१ के 
बाद धीरे धीरे गांधीजी सम्पूर्ण भारत के पूज्य बापू तथा कर्णधार बन गए । 
अन्य राजनीतिक कार्यो के रथ राष्ट्रभाषा हिन्दी का भी आपको सदैव ध्यान 
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हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ १९७ 


कानपुर-काँग्रेस सें हिन्दुस्तानी का प्रस्ताव 


सन्‌ १९२६ में काँग्रेस का वाषिक अधिवेशन कानपुर में हुआ। यद्यपि 
काँग्रेस के मंच से कतिपय नेता हिन्दी में भी भाषण देते थे, किन्तु अभी भी काँग्रेस 
को कार्यवाही में अंग्रेजी का ही बोलबाला था। इसे राष्ट्रीय प्रतिष्ठा के प्रतिकूल 
समझकर बाबू पुरुषोत्तम दास जी टंडन ने यह प्रस्ताव उपस्थित किया कि काँग्रेस 
की कार्यवाही भक्िष्य में हिन्दुस्तानी में हो। हिन्दुस्तानी से श्री टंडन जी का 
तात्पय किसी कृत्रिम भाषा से न था, अपितु उन्होंने इस शब्द को हिन्दी तथा 
उद्‌ के स्थान पर ही व्यवहूत किया था। उस समय की परिस्थिति को देखते हुए 
कोई अन्य बात सम्भव भी न थी। श्री टंडन जी का मुल्य उद्देश्य यह था कि किसी 
प्रकार काँग्रेस जेसी राष्ट्रीय संस्था का अंग्रेजी से पिण्ड छटे। प्रस्ताव स्वीकृत हो 
गया, किन्तु इसके बाद भी यह कार्यान्वित न हो सका और काँग्रेस में अंग्रेजी पूर्ववत्‌ 
चलती रही। 


गाँधो जी हिन्दुस्तानी की ओर 


यह ऊपर कहा जा चुका है कि गाँधीजी सन्‌ १९३५ में इन्दौर हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन के दूसरी बार सभापति हुए। भारतीय इतिहास में सन्‌ १९३० से 
१९४० का समय जिस प्रकार राजनीतिक दृष्टि से महत्त्वपूर्ण है, उसीप्रकार 
राष्ट्रभाषा की दृष्टि से भी महत्त्वपूर्ण है। महात्मा जी की प्रेरणा से सन्‌ 
१९३६ ई० में मद्रास को छोड़कर शेष अहिन्दी प्रदेशों [ सिन्ध, गुजरात, महा- 
राष्ट्र, उत्कल, बंगाल तथा आसाम आदि | में हिन्दी के प्रचार के लिए राष्ट्रभाषा- 
प्रचार-समिति के संगठन का प्रस्ताव स्वीकृत किया गया। नागपुर के सम्मेलन. 
के जिस पच्चीसवे अधिवेशन में यह प्रस्ताव स्वीकृत हुआ, उसके सभापति श्री 
बाबू राजेन्द्रप्रसाद जी थे। इस समिति का संगठन सम्मेलन के अन्तर्गत ही हुआ 
और इसका कार्यालय वर्धा में रखा गया। समिति के उद्योग से परीक्षाओं तथा 
अन्य साधनो के द्वारा राष्ट्रभाषा हिन्दी के प्रचार तथा प्रसार, का कार्य अहिन्दी 
प्रदेशों में जोर से बढ़ा। उधर इसी समय साम्प्रदायिक तथा पाकिस्तानी मनो- 
वृत्ति से प्रेरित एक विद्लेष वर्ग के व्यक्तियों ने भी उदू के देशव्यापी प्रचार एवं 
प्रसार के लिए दिल्ली में अंजुमन तरक्किए उदू “को स्थापना की। बंगाल में 
हिन्दू तथा मुसलमानों की बँगला में कोई अन्तर न था, किन्तु वहाँ भी बंगला में 
अरबी-फारसी शब्दों का सम्मिश्रण करके मुसलमानों की भाषा को पुथक करने 
का उद्योग होने लगा जिसका श्री रवीन्द्रनाथ ठाकुर जैसे व्यक्ति को विरहेध करना 
पडा। पाकिस्तानी मनोवत्ति के लोग हिन्दी के प्रफर-प्रसार से अत्यधिक क्षुब्ध 
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१९८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


थे। उन्हें अभी तक यह निश्चय नहीं हो पाया था कि पाकिस्तान बन ही जायेगा; 
किन्तु उन्हें यह बात भलीभाँति ज्ञात थी कि गाँधीजी हिन्दु-मुस्लिम एकता तथा 
अखण्ड भारत के लिए छटपटा रहे हैं। फिर क्या था, उपयुक्त अवसर देखकर 
उन्होंने गाँधीजी के हिन्दी-प्रचार-कार्य की कडी आलोचना आरम्भ कर दी। 
इसका गाँधीजी पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा। उन्होंने राष्ट्रभाषा के लिए हिन्दी- 
हिन्दुस्तानी नाम पसन्द किया। साम्प्रदायिक मर्नोवृत्ति के लोगों को हिन्दुस्तानी 
[उदू | के साथ हिन्दी का संयोग पसन्द न आया। उन्होंने गांधीजी के विरुद्ध 
अपना आन्दोलन जारी रखा और अन्त में उनको इच्छा पूरी हुई। गाँधीजी ने 
आगे चलकर राष्ट्रभाषा के नाम से हिन्दी “शब्द को निकाल दिया और केवल 
हिन्दुस्तानी को ही रखा। हान राष्ट्रभाषा के लिए नागरी तथा फारसी दोनों 
लिपियों को सीखना अनिवार्य बतलाया। यद्यपि गांधीजी के परम भक्तों ने भी 
राष्ट्रभाषा के सम्बन्ध में उनकी इस नीति की स्पष्टरूप से आलोचना की तथापि 
गाँधीजी अपनी बात पर दृढ़ रहे। आगे चलकर बापू के जीवन काल में ही देश 
स्वतन्त्र हो गया; किन्तु देश का विभाजन करके ही यह कार्य सम्पन्न हुआ । जब भारत 
का संविधान बनने लगा तब राष्ट्रभाषा का प्रश्‍न पुनः सामने आया और देश ने 
एक मत से यह पद नागरी हिन्दी को दिया। 
गांधीजी ने राष्ट्रभाषा के लिए हिन्दुस्तानी नाम को पसन्द तो किया किन्तु 
उनकी हिन्दुस्तानी की परिभाषा तथा रूपरेखा अपनी थी। उनकी हिन्दुस्तानी 
उर्दू हिन्दी से भिन्न इन दोनों के बीच की सरल शैली थ्री । 
गाँधी जी के अतिरिक्त 'अंजुमन तरक्किए उदू” के सर्वेसर्वा मौलवी अब्दुल 
` “हक़ तथा शिबिळी एकेडेमी, आजमगढ़, के सैय्यद सुलेमान नदवी ने भी भाषा के 
अर्थ में हिन्दुस्तानी शब्द का प्रयोग किया; किन्तु इन दोनों महानुभावों की 
हिन्दुस्तानी, उदू-ए-मुअल्ला के अतिरिक्त अन्य शैली न थी। 
रेस्ता-रेस्ती--रेख्ता हिन्दी की वह शैली है जिसमें फारसी शब्दों का सम्मि- 
„~ श्रण हो । प्राय: लोग रेख्ता तथा उद्‌ को भ्रमवश एक दूसरे का पर्यायवाची समझ 
लेते हैं, किन्तु वास्तव में बात ऐसी नहीं है। उदू की अपेक्षा रेख्ता की व्याप्ति 
अधिक है। उदू को तो रेख्ते की एक विशिष्ट शैली कह्‌ “पकते हैं, परन्तु रेख्ते को 
र अशुद्ध होगा। रेख्ता वास्तव में पुरुषों की भाषा है। स्त्रियों की भाषा 
। कहलाती है। इस सम्बन्ध में एक और उल्लेखनीय बात यह है कि भाषा 
के अर्थ में रेख्ता का प्रयोग उदू से पुराना है। 


~~ 


७0 


उद्‌>--हेनरी । पॅ | 
LO यूर तथा कोक बर्नेल ने सन्‌ १८८६ में प्रकाशित अपने | 
हाब्सन-जाब्सर्त मे री पमत; मे कखला | 
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हिन्दी और हिन्दी को ब्रोलियाँ १९९ 


विवरण दिया हैं--- संज्ञा, हिन्दीस्तानी भाषा। उर्द (तुर्की) शब्द से तातार- 
खान के पड़ाव अथवा खेमे से तात्पर्य है। वस्तुतः अंग्रेजी होड' (००९) तथा 
रूसी ओर्द' (0742) शब्द उसी से प्रसूत हैँ। वोल्गा के तट पर स्थित गोल्डेन 
होड (5०१७४ H०९) से प्रायः लोग तातार के एक विशेष क़बीले का अर्थ 
लेते हैं किन्तु इससे वास्तविक तात्पर्य है, सराय स्थित बातूवंश के खान का शाही 
पड़ाव' अथवा भवुन' । . . . . तुकिस्तान स्थित ताशकन्द तथा खोकन्द में उर्दू का 
अर्थ है क्रिला। शाही पड़ाव' के अथं में 'उर्दू' शब्द भारत में सम्भवतः बाबर के 
साथ आया और दिल्ली का राजभवन 'उ्दू-ए-मुअल्ला' अथवा 'महानशिविर' 
कहलाने लगा। दरबार तथा शिविरश्तें एक भिश्चित भाषा का आविर्भाव हुआ जो 
'जबाने उर्दू? कहलाई। इसी का संक्षिप्तरूप आगे चंलकर उदूं हुआ। पेशावर 
की सीमा पर आज भी उर्दू शब्द युद्ध में प्रवृत्त सैनिकों के शिविर के लिए प्रयुक्त 
होता है। दै 

ऊपर के उद्धरण से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि उर्दू वास्तव में दरबारी 
भाषा है और जनसाधारण से उसका कोई सम्बन्ध नहीं है। इसकी पुष्टि उन 
अनेक प्रमाणों तथा उद्धरणों से भी हो जाती है जिन्हें पं० चन्द्रबली पाँडे ने अपने 
उर्दू का रहस्य', उर्दू का उद्गस' तथा 'उदूं की ज़बान' आदि पुस्तकों एवं लेखों में 


I* Oordoo—S. The Hindustani language. ‘The (Turk!) 
word Urdu means properly the camp of a Tartar Khan, and is, 
in another direction, the original of our word horde’ (Russian, 
Orda). The ‘Golden Horde’ upon the Volga was not properly * 
the name of a tribe of Tartars, as is often supposed, but was the 
style of the Royal camp. Eventually palace, of the Khans of the 
House of Batu at Sarai... Urdu is now used in Turkistan, €. g., 
TashKhaand, Khokhand etc., for a citadel. The word Urdu In ७ 
the sense of Royal camp, came into India, probably with Babar 
and the Royal resklence at Delhi was styled Urdu-i-mualla, the 
sublime camp. The mixed language which grew up in the court and 
camp was called Zaban-i-Urdu, “the camp language’, and hence 
we have ,eliptically Urdu.. On the Peshwar frontier the word 


Urdu is still In frequent ७४6 85 applied to the camp of a field force. 
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प्रस्तुत किया है। वास्तव में इस सम्बन्ध में पाँडे जी की गवेषणा अन्यतम है) 
आपकी पुस्तिका 'उर्दू की ज़बान' पृ० ३-४ से वह उद्धरण नीचे दिया जाता है जिसे 
इस सम्बन्ध में आपने इंशा अल्ला के दरिया- ए-लताफ़त स उद्धत किया है-- 
बहर हाल (कुछ भी हो) अपनी समझ और सलीक़ा (ढंग) के बमोजिब 
(अनुसार) बहुत गौर (मनन) और तायम्मल (गवेषणा) के बाद इस हेचमदा 
(विमूढ़) को यह मालूम होता है और ग़ालिब (संभव ) है कि यह राय नाक़िस 
(तुच्छ विचार) दुरुस्त (ठीक) हो कि शाहजहाँबाद की जबान वह है जो दरबारी 
और मुसहियत पेशा (सभासद), क़ाबिल अशखास (योग्य पुरुष ), खूबसूरत 
माशूक़ों (छैल छबीलों), मुसलमान अहल हिएफ़ा (गुणज्ञ), शुहदों (गुंडों) और 
उमरा के शागिद पेशा (परिजनों) और मुलाजिमों (नोकरों) हत्ता (यहाँ तक) 
क| उनके खाकरोबों (मेहतरों) की जबान है। यह लोग जहाँ कहीं पहुंचते 
उनकी औलाद (संतान) दिल्ली वाली और उनका मुहल्ला दिल्ली वालों का 
मुहल्ला बाजता है; और अगर तमाम शहर में फेल जाए तो शहर को उदू कहते 
हैं। लेकिन इन हजरात (महाशयों) का जमघट सिवाय लखनऊ के और कहीं 
खाकसार की राय में नहीं पहुँचता। अगरचे म्रशिदाबाद और अजीमाबाद 
(पटना) के बाशिदे (निवासी) अपने जोम (अभिमान) में खुद को उर्दू-दाँ और 
अपने शहर को उद कहते हैं। क्योंकि अजीमाबाद में देहलीवाले एक मुहल्ले के 
अन्दाजे (अनुमान) के रहते होंगे और नवाब सादिक़ अली खान उफ. (उपनाम) __ 
मीरन और नव्वाब कासिम अली खान आलीजाह, के जमाने में उसी क़दर (मात्रा) 
या उससे कुछ ज्यादा (अधिक) मुशिदाबाद में होंगे।' (दरियाए लताफ़त, 
` अंजुमन तरक्किए उद, देहली, सन १९४५ ई०, पृ० १२१-२२) 
पाँडे जी ने अपनी पुस्तक भाषा का प्रश्न प्‌ ० १०९ में, 'दरिया-लताफ़त' 
का उद्धरण देकर निम्नलिखित विचार प्रस्तुत किया है-- सैयद इंशा साफ़ साफ़ 
कहते हैं कि लाहोर, मुलतान, आगरा, इलाहाबाद की वह प्रतिष्ठा नहीं है जो 
“शाहजहानाबाद वा दिल्ली की है। इसी शाहजहानाबाद में उद्‌ का जन्म हुआ 
है, कुछ मुलतान, लाहौर या आगरा में नहीं।' उर्द्‌ की जन्मकथा यह 
हे-- शाहजहानाबाद में खुशबयान लोगों ने एक मत होकर अन्य अनेक भाषाओं 
से दिलचस्प शब्दों को जुदा किया और कुछ शब्दों तथा वाक्यों में हेर-फेर करके 
दुसरी भाषाओं से भिन्न एक अलग नई भाषा ईजाद की और उसका नाम उदू 
रख दिया ।” 
: झपर“के विवरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि उर्दू की उत्पत्ति कहाँ और 
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प्रणाली का सूत्रपात हुआ है तब से उदं के सम्बन्ध में इंशा अल्ला तथा उनके समान 
विचार रखनेवालों की विचारधारा को अन्यथा मानकर यह सिद्ध करने का 
उद्योग किया जा रहा है कि उर्द जनसाधारण की भाषा है तथा इसके निर्माण में 
साधुओं-सन्यासियों एवं .देशभक्तो का हाथ है। अभी हाल ही में [२६ जुलाई 
सन्‌ १९५३ | अंजुमन तरक्किए-उर्दू,' अलीगढ, के प्रधान, डा० जाकिर हुसेन, ने 
उदू को क्षेत्रीय भाषा बनाने के लिए आन्दोलन करने वाली सभा में भाषण देते 
हुए लखनऊ में जो कुछ कहा है बह द्रष्टव्य है-- ४ 

इस समय तो उद्‌ का जिक्र है, केसा सितम है कि उद्‌ के प्रेमियों पर कोई 
साम्प्रदाथिकता का आरोप लगावे, हाराँकि उद्‌ किसी सम्प्रदाय की भाषा नहीं है। 
किसी राजा की चलाई हुई भाषा नहीं है, किसी खास उद्देश्य में बनावटी और 
गढ़ी हुई भाषा नहीं है, यह तो जीवन के रेल-पेल में मानवजाति के मेल-जोल का 
फल है, आप लोगों की और आम जनता की भाषा है, जिनके दिल को कुछ 
लगी थी और वह इसे दूसरे उन भाइयों तक पहुँचाना चाहते थे, जो उनसे प्रेम 
करते थे और कान धरकर उनकी बात सुनना चाहते थे, उनके दिलों की बोली 
है, यह साधुओं, संन्यासियों और देशभक्तो की बोली है, बाज़ारों में कारबार 
और लेन-देन से बनी हुई बोली है, मंडियों में अनाजों के साथ साथ विचारों के 
विनिमय से बनी हुई बोली है, उनकी भाषा है जो किसी खास परम्परा से ऐसे 
लिपटे हुए नहीं थे, जो हर नई बात से भड़के, हर नए चलन से बिदकें, लोगों ही 
से नहीं, शब्दों से भी घृणा करे, यह हृदय की उदारता को भाषा है, भाईचारेपन 
की भाषा है, प्रेम और मुहब्बत की भाषा है, इसीलिए फेले हुए दामन वाली जबान 
है, ऐसी उन्नतिशील भाषा है, ऐसी जानदार भाषा है। यह इसी देश के इसी - 
उत्तरप्रदेश के क्षेत्र में बसने वालों के हादिक और मानसिक सम्बन्ध का परिणाम 
है और इन बसनेवालों में हिन्दू मुसलिम, सिक्ख का कोई भेद नहीं।' [ जाकिर 
हुसेन का अभिभाषण, हिन्दी संस्करण पृ० ५-६ | 

ऊपर डा० जाकिर हुसेन ने उर्दू की जो रूपरेखा दी है, वह आधुनिक भारतीय « 
वातावरण के सर्वथा अनुकूल है। अच्छा होता कि उदू ऐसी भाषा होती, किन्तु 
परम्परा तथा उर्दू का इतिहास इसके सर्वथा विरुद्ध है। इस सम्बन्ध में पं ० चंद्रबली 
पाँडे द्वारा लिखित पुस्तिका उर्दू की जबान', पृ० ९०,में 'फरहंगे आसफ़्िया' से 
उद्धृत निम्नलिखित विवरण द्रष्टव्य है: | 

“गह बातु सबने तसलीम (स्वीकृत ) कर रखी थी कि असली (सच्ची ) 
उदू शाहजादगाने तैमूरिया (तैमूरी राजकुमारों) की ही जबान है और लाळ क्रिला _ 


ही उस जबान की टकसाल है। इसलिए सैयद (अहमद देहलवी) खास हमें 
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और चन्द और अजीज (प्रिय) शाहजादों को बुलाते थे, आम से गजं न थी।' 
[श्री अरशद गोरगानी, फरहंगे आसफिया, तकारीज, जिल्द चहारुम, रफाहे 
आम प्रेस, लाहौर, सत्‌ १९०१, पृ० ८४५] । 

आगे पाँडे जी अपनी पुस्तिका के पृ० ११ में ऊपर के विवरण की आलोचना 
करते हुए लिखते हैं-- 

“उद की टकसाल में जो जबान पैदा की गई वह शाही और शाही लोगों की 
जवान थी, कुछ आम लोगों की जबान नहीं। आम से गज न थी से यह बात 
इतनी स्पष्ट हो गई है कि अब इसे और अधिक छिपा रखना सम्भव नहीं। लीजिए 
यही सैयद साहब, सैयद मौलवी अहमद देहछिवी स्वयं कहते हैं---सब कुछ सही, 
मगर मेरा दिल इन बातों को कभी क़बूल (स्वीकार) नहीं कर सकता कि सरतासंर 
(एक सिरे से दूसरे सिरे तक) टकसाल बाहर जवान हो और यह बंदा उसको 
तौसीफ़ (गुण-गीति) में हमातन रतर्बुल्लिसान (भरपूर निमग्न) हो। कोई 
लफ्ज क़बाअदे मन्जबत (शब्दानुशासन) से बाहर हो और हमारे दोस्त उसे 
सराहेँ। हम अपनी जबान को मरहठी वाजों, लावनी बाजो की जबान, धोबियों 
के खंड, जाहिल (जपाट) ख्याल बन्दो के ख्याल, ठेस के राग याने बेसरवपा (बिना 
सिर पैर के) अल्फाज का मजमूआ (समूह) बनाना कभी नहीं चाहते) और न 
उस आजादाना (स्वच्छन्द) उर्दू को ही पसन्द करते हैं जो हिदोस्तान के ईसाइयों, 
नवमुसलिम भाइयों, ताजा विलायत साहब लोगों, खान सामाओं,-खिदमतगारों, __ 
परब के मनहियों (मनुष्यों), कॅप ब्वायों और छावनियों के सतबेझड़े बाशिदों 
ने एख्तयार कर रक्खी है। हमारे जरीफुल्ळवा (विनोद प्रिय) दोस्तों ने मजाक 

" में इसका नाम पुड़टू रख दिया है।' (फरहंगे आसफ़िया, जिल्द अव्वल, वही 
पृ० २३, सबब तालीफ) । 

ऊपर के उद्धरण पर टिप्पणी करते हुए पाँडे जी उदू की जबान” पृ० ११-१२ 
पर "पुनः लिखते हें-- 

हि “जो लोग उर्दू की जबान को हिन्दू-मुसलिम-मेल की निशानी समझते हैं 
उन्हें नवमुसलिम भाइयो' और जो लोग उर्दू को लइकर की चीज़ समझते हैं 
उनको इस छावनियों के सतबेझड़े बाशिरो” पर विशेष ध्यान देना चाहिये और 
यह सदा के लिये टाँक लेता चाहिए कि वस्तुतः उर्दू उर्दू कि जबान' है, कुछ 
पुइदू' याने लकर और बाजार की सतबेझडी बोली नहीं। नीतिवश चाहे आज 

जो कुछ क़हा जाय पर उर्दू का अतीत पुकार कर कहता है कि-न- 
^ उदू के मालिक उन लोगों की औलाद (संतान) थे जो असल (वास्तव) 
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(छन्द) और फारसी के दिलचस्प (मनोरंजक) और रंगीन खयालात (भावों) 
और अक़साम इंशा परदाजी (रचना-प्रणालियों) का फोटोग्राफ फारसी से 
उड में लिप्रा।” (नज्मे आजाद, नवल किशोर गैस प्रिटिग वर्क्स, लाहौर, १९१०, 
पृ० १४) | 

“शम्शुल उलमा मौलवी मुहम्मद आजाद' की इसी वाणी को उक्त सैयद मौलवी 
अहमद, देहलवी के मुंह से सुनिये और सच की दाद दे झूठ से तोबा कीजिए । कहते 
और किस ठिकाने से कहते हें कि मजहर अली 'विला' ने बेताल पचीसी अव्वल 
(प्रथम) भाका से उर्दू में की और इंशा अल्ला खाँ ने क़वायद उर्दू (उर्दू का 
व्याकरण) लिखकर जौदततबा (भावोल्लास) दिखाई । मगर इसमें भी अरबी व 
फारसी अल्फाज का चरबा (बिब) उतारा जिससे और माहिराने सफ़ व नहो 
(व्याकरण-विचक्षण ) भी इसी डगर पर पड़ गए। उर्दू नज्म (पद्य) ने भी 
फारसी ही की तर्ज (रीति) एख्तयार (ग्रहण) की, क्योंकि ये लोग तुर्को उत्नस्ल 
(तुर्की वंश) थे या पारसी उच्चस्ल (फारसी वंश) या अरबी उन्नस्ल (अरबी वंश) 
थे। यह हिन्दी की मुताबक़त (अनुकूलता) किस तरह कर सकते थे! अगर 
इन्हें हिन्दी की दिलचस्प शायरी और उसकी नाजुक ख्याली (कोमल भावना) 
का चसका होता तो उर्दू क्रवापद (व्याकरण) नीज (एवं) उर्दू शायरी में और 
ही लत्फ़ (रस) पैदा हो जाता।” (मोक़दमा फरहंगे आसफ़िया, जिल्द अव्वल, 
पृ० ८ ) का 

पाँडे जो को ऊपर, को आलोचना के पश्चात्‌ उद्‌ के इतिहास' तथा उसको 
वास्तविक स्थिति को समझने में किसी प्रकार की कठिनाई नहीं रह जाती और 
यह स्पष्ट हो जाता है कि 'उर्दू' लाल किले के बादशाही शाहजादों तथा उनके ` | 
आसपास के अन्य लोगों की जबान है। अब यहाँ इस बात पर भी विचार करना 
है कि उर्दू की उत्पत्ति कैसे हुई चूँकि इस सम्बन्ध में, लोगों में आज भी भ्रम है, 
अतएव इसे स्पष्टरूप से जान लेना ही श्रेयस्कर है। नीचे इस सम्बन्ध में विद्वानों 
के मत दिए जाते हैं :--- 

मुहम्मद हसन आज़ाद अपने प्रसिद्ध ग्रंथ आबेहयात' के पू ० ६ पर जबान 
उर्दू की तारीख' शीर्षक के अन्तर्गत लिखते है-- इतनी बात हर शख्स जानता है 
कि हमारी जबान ब्रजभाखा से निकली है और ब्रजभाखा खास हिन्दुस्तानी 
जबान है। | क्‍ 

मीर अम्मन देहलवी के अनुसार “उर्दू बाजारी और लइकरी भाषा है। 
आप बागो बहार' की भूमिका पृ० ४ में लिखते हैं-- शी 

५०० 5. “हकीकत उद की जबानकी बुज के मुँह से यो सुनी है कि दिल्ली शहर 
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हिन्दुओं के नजदीक चौजुगी है। उन्हीं के राजा-प्रजा क़दीम से वहाँ रहते थे 
और अपनी अपनी भाखा बोलते थे। हजार बरस से मुसलमानों का अमल हुआ। 
सुल्तान महमूद गज़नवी आया। फिर गोरी और छोदी बादशाह हुए। इस 
आमदरफ्त के बाइस कुछ जबानो ने हिन्दू-मुसलमानों की आमेजिश पाई। आखिर 
अमीर तैमूर ने, जिनके घराने में अब तक नामनिहाद सल्तनत का चला आता 
है, हिन्दोस्तान को लिया। उनके आने और रहने से लश्कर का बाज़ार शहर 
में दाखिल हुआ। इस वास्ते शहर का बाजार उदूं कहलाया।. . . .जब अकबर 
बादशाह तख्त पर बैठ तब चारों तरफ़ के मुल्को से सब क़ौम क़दरदानी और 
फेजरसानी इस खान्दान लासानी की सुनकर हुजूर में आकर जमा हुए। लेकिन 
हरएक की गोयाई और बोली जुदा जुदा थी। इकट्ठ होने से आपस में लेन-देन, 
सौदा-सुल्फ, सवाल-जवाब करते करते एक जबान उर्दू की मुकरंर हुई । जब हजरत 
शाहजहाँ साहवे केरान क्रिला मुबारक और जामा मसजिद और शहरपनाह तामीर 
फरमाया. . . .तब बादशाह ने खुश होकर जश्न फरमाया और शहर को अपना 
दारुल्खिलाफ़त बनाया। तब से शाहजहानाबाद मशहूर हुआ।. . . .और वहाँ के 
शहर को उदू-ए-मुअल्ला खिताब दिया। अमीर तैमूर के अहद से मुहम्मदशाह 
को बादशाहत तक, बल्कि अहमदशाह और आलमगीर सानी के वक्‍त तक, पीढ़ी 
ब पीढ़ी सल्तनत एकसाँ चली आई। निदान जबान उर्दू की मँजते मँजते ऐसी 
मंजी कि किसी शहर की बोली उससे टक्कर नहीं खाती।” __ 
श्री टी० ग्राहमबेली के अनुसार उर्दू की. उत्पत्ति दिल्ली के आस-पास नहीं, 
अपितु पंजाब (लाहौर) में हुई। महमूद गज़नी ने सन्‌ १०८७ ई० में पंजाब 
जीता और लाहौर में अपनी सेना रखी। सन्‌ ११८७ तक यह शहर गज़नी वंश 
के हाथ में रहा। उसके बाद मुहम्मद गोरी ने उस पर आधिपत्य जमाया। उसने 
अपने प्रतिनिधि कुतुबुद्दीन ऐबक्र के हाथ में विजित प्रान्त को सौंप दिया। ऐबक्र 
ने दिल्ली को सन्‌ ११९३ में अपने अधिकार में ले लिया और अपने मालिक की 
मृत्यु के पश्चात्‌ वह स्वयं सुल्तान बन बैठा। इसी समय से दिल्ली में विदेशी 
फ़ौज़ों का आवागमन प्रारम्भ होता है। इसलिये भाषा की क्रिया-प्रतिक्रिया का 
कार्थ लाहौर में ही प्रारम्भ हुआ । लाहोर में उस समय दुरानी खडीबोली प्रचलित 
थी। उसी को विदेशियों नै अपने 5 प्रवहार की भाषा बनाया । इसप्रकार फौज 
की भाषा जो बाद में उर्दू कहलाई, 'खडीबोली' से उत्पन्न हुई। | 
जाजू ग्रियसंन बोलचाल की ठेठ हिन्दुस्तानी से ही साहित्यिक उर्दू तथा 
हिन्दी की उत्पत्ति मानते हैं। जैसा कि अन्यत्र कहा जा चुका है, यह बोलचाल 


की! हिन्दुस्तानी हिन्दी के अतिरिक्त कोई अन्य भाषा अक्वा बोडी नहीं इसका... 
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मूल स्थान उत्तर-पश्चिम भारत के पंजाब की सीमा पर है तथा इस पर पंजाबी 
का अत्यधिक प्रभाव है। ग्रियर्सन ने अपने लिग्विस्टिक सर्वे के खंड ९, भाग १, 
पृ० ९५ से साहित्यिक हिन्दुस्तानी का उदाहरण देना प्रारम्भ किया है। इनमें 
पहला पं० सुधाकर द्विवेदी द्वारा अनूदित बाइबिल की वह कहानी है, जिसका 
अनुवाद ग्रियसंन ने सभी बोलियों में कराया है। यह ठेठ साहित्यिक हिन्दुस्तानी 
है। इसके सम्बन्ध में प्रियसंन लिखते हैं -“इस ठेठ हिन्दी में केवल एक या दो 
शब्द विदेशी हैं। ये शब्द फारसी बखरा (भाग या हिस्सा ) तथा संस्कृत पाप 
हैं। यद्यपि ये शब्द विदेशी हैं, किन्तु ये दैनिक जीवन में व्यवहत होते हैं और इन्हें 
पूर्ण नागरिकता प्राप्त हो चुकी है।« आइचयं है कि ग्रियसंन जैसे भाषा-शास्त्री 
भी संस्कृत शब्दों को विदेशी मानते हैं तथा भारत में उसे वही स्थान देते हैं जो 
फारसी को। सच बात तो यह है कि जिस युग में ग्रियर्सन ने लिग्विस्टिक सर्वे 
का कार्य किया था, उस युग में हिन्दी तथ; संस्कृत के प्रति वातावरण ही ऐसा था । 
एक बात और है। ऊपर ग्नियर्सन ने ठेठ साहित्यिक हिन्दुस्तानी को ठेठ हिन्दी 
कहा है। यह वस्तुतः उल्लेखनीय है। अच्छा तो, इस ठेठ हिन्दुस्तानी में विदेशी 
(अरवी-फ़ारसी) शब्दों का अनुपात क्या है, इसका विश्लेषण भी आवश्यक है। 
पं० सुधाकर द्विवेदी द्वारा अनूदित ऊपर की कहानी में ४२५ शब्दों में केवल एक 
बखरा शब्द ही फारसी का है। इसप्रकार बोल चाल की हिन्दी में दशमलव दो 
प्रतिशत [१२% | के लगभग विदेशी शब्द हैं। उत्तरी भारत की अन्य बोलियों में 
शस्त बिदेशी (अ 'रवी-फारसी) शब्दों का यही अनुपात है। 

श्री ब्रजमोहन दत्तात्रय कफी अपने ओरियंटल कान्फ्रेस, लखनऊ (अक्टूबर 
१९५१), के भाषण में उर्दू की उत्पत्ति के सम्बन्ध में विचार करते हुए कहते हैँ- - ` 
“शौरसेनी प्राकृत में विदेशी शब्दों के सम्मिश्रण से ही उदू को उत्पत्ति हुई। इसे 
हिन्दुस्तानी भी कहा जा सकता है। कतिपय भाषाशास्त्रियों के अनुसार खड़ीबोली 
में फारसी शब्दों के सम्मिश्रण से ही उर्दू की उत्पत्ति हुई। खड़ीबोली दिल्ली के 
आसपास की बोली है। व्याकरण की दृष्टि से उर्दू में खड़ीबोली का कुछ भी अंश ० 
नहीं है; किन्तु पंजाबी में शौरसेनी के जो अवशिष्ट रूप वतंमान हैं, वे उर्दू में 
मिलते है ।'” [ प्रोसिडिग्स एण्ड टांजेक्शन आव ऑल इण्डिया ओरियण्टल कास्फ्रेस, 
लखनऊ, १९५१, पृ० २४७] 

उर्द की उत्पत्ति के सम्बन्ध में ऊपर विभिन्न-विद्वानों के विचारों का दिग्दर्शन | 
कराया गया है। अब इसके सम्बन्ध में यहाँ आलोचनात्मक विचार प्रकट किया | 
जाता है। ' ० 

जहाँ तक महम्मद हसन आज़ाद तथा मीर अम्मन के विचारों का सम्बन्ध 
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है, भाषाविज्ञान की दृष्टि से ये अमान्य हैं और इनमें वेज्ञानिकता का अभाव है। 
श्री टी० ग्राहम बेली तथा डा० ग्रियर्सन के मत प्राय: एक ही हैं और इनमें नाममात्र 
का भेद है। हाँ, श्री केफी ने उदू तथा हिन्दुस्तानी को एक मानकर भ्रम अवश्य 
उत्पन्न किया है। इन मतों में भाषाशास्त्रीय दृष्टि से ग्रियर्सत का मत ही मान्य है। 
इसके अनुसार ठेठ हिन्दुस्तानी एक ओर उदू तथा दूसरी ओर साहित्यिक हिन्दी 
में परिणत हो जाती है। ऊपर यह स्पष्ट किया” जा चुका है कि वास्तव में यह 
हिन्दुस्तानी ठेठ हिन्दी का ही पर्याय है और इसी को कतिपय विद्वानों ने खड़ीबोली 
भी कहा है। इस प्रकार उर्दू की उत्पत्ति हिन्दी से ही हुई है और उर्द वास्तव में 
हिन्दी की ही एक शैली है। खड़ीबोली की-जो निरुक्ति विभिन्न विद्वानों ने दी है 
उससे भी बहुत भ्रम फेला है। जैसा कि पं० चन्द्रबली पाँडे ने लिखा है, खड़ीबोली 
से प्रकृत, ठेठ अथवा शुद्ध बोली से ही तात्पयं है। [देखो, पं० चन्द्रबली पाँडे, 
उर्दू का रहस्य, पृ० ७१] इसप्रकार ग्रियसंन की हिन्दुस्तानी, ठेठ हिन्दी तथा खड़ी- 
बोली पर्यायवाची हैं और एक ही भाषा के ये विभिन्न नाम हैं। 
यह्‌ अन्यत्र लिखा जा चुका है कि हमारी भाषा का हिन्दी नाम वस्तुतः मुसळ- 
मानों की ही देन हे और यह भारतीय हिन्दू और मुसलमानों का सम्मिलित रिक्थ 
है। उर्दू की जबान' वस्तुतः एक वर्ग विशेष की भाषा है और यह नितान्त कृत्रिम 
ढंग से हिन्दुस्तानी अथवा ठेठ हिन्दी या खड़ीबोली में अरबी-फ़ारसी शब्दों तथा 
मुहावरों का सम्मिश्रण करके बनाई गई है। यह कार्य भी दिल्ली में ही क्रिला 
मुअल्ला में सम्पन्न हुआ। यही कारण है कि इसका नाम 'जबाने-उर्दू-ए-मुअल्ला 
पडा | पं० चन्द्रबली पाँडे ने अपनी पुस्तिका 'उर्द की जबान' पृ० ९ पर सेयद 
- इंशा अल्ला (१९०८) के 'दरिया-ए-लताफ़त' से जो उद्धरण दिया है, उससे उर्द 
की उत्पत्ति के सम्बन्ध में स्पष्ट प्रकाश पड़ता है। यह इस प्रकार है-- 
“यहाँ (शाहजहानाबाद) के खुशबयानों ( साधु वक्‍ताओं ) ने मुत्तफिक 
(एकमत) होकर मुताहिक़ (परिगणित) जबानों से अच्छे अच्छे लफ्ज निकाले 
ˆ और वाजी इबारतों (वाक्यों) और अल्फाज़ (शब्दों ) में तसरूफ़ (परिवर्तन) 
करके और जबानो से अलग एक नई ज़बान पैदा की जिसका नाम उर्द रखा।” 
संयद इंशा अल्ला ने खुशबयानो' के सम्बन्ध में; भी लिखा है । यह इस 
प्रकार हे-- ति 
'ज़बान उर्दू जो फसाहत (शिष्टता) व वलागत (प्रौढ़ता) की कान (खान) 
मशहूर है, वह हिन्दोस्तान के बादशाह की, [जिसके सर पस फ़साहत का ताज 
जेब (शोभा) देता है] और चंद अमीरों और उनके मुसाहिवों (सभासदों) 


और चन्द मुखंहरात (महिछाओं) मिस्ल (जैसे) बेगम वखानम की और क़सबियों 
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हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ र्ड 


की जबान है। जो लफ्ज़ उनमें इस्तेमाल हुआ, उर्दू हो गया। यह बात नहीं कि 
जो कोई भी शाहजहानाबाद में रहता है वह जो कुछ बोळे सनद (प्रमाण) हे । 

अब प्रश्न यह है कि भाषा के अथ में 'उदू' का प्रयोग कवसे प्रारम्भ हुआ । 
डाक्टर वेली के अनुसार इस अर्थ में इसका सब से पुराना प्रयोग मसहफ़ी (मृत्यु, 
सन्‌ १८२४ ई०) का है। मसहफ़ी का शेर है-- 

ख़ुदा रक्खे जबाँ हमने सुमी है मीर वो मिरजा की, 

कहें किस मुँह से हम ऐ मसहफ़ी, उद्‌ हमारी हे 

यह शेर मसहफ़ी ने कब कहा, इसका ठीक पता नहीं चलता । चेली के 
अनुसार मीर की मृत्यु सन्‌ १७९९ मेँ हुई थी। यदि यह ठीक हे तो मसहफ़ी ने 
यह रचना सम्भवतः १८०० ई० अथवा इसके भी वादे की होगी। 


६। 


| 
| 


हिन्दी-उ्द-समन्वय की आवश्यकता 


उदू को उत्पत्ति चाहे जिस परिस्थिति में हुई हो, यह हमारे देश की एक विशय 
परिस्थिति तथा संस्कृति को द्योतित करती है, जिसका ऐतिहासिक महत्त्व है। 
यद्यपि सापेक्षिक दृष्टि से उर्दू में विदेशी विचारों एवं भावनाओं का ही प्राच्य 
है, तथापि हाली, चकबस्त तथा कतिपय अन्य कंवियों की कविताओं में हमारी 
राष्ट्रीय भावना का भी चित्रण है। इसप्रकार के समस्त साहित्य को नागराक्षरों 
में सुरक्षित करने की आवश्यकता है। उदूं-हिन्दी-विवाद बहुत पुराना है। इस 
"म्स्स्बन्ध में 'हन्दिश्चद्र मंगेज़िन' से अन्यत्र उद्धरण दिया जा चका है। इस विवाद 
में विदेशी शासकों का भी कम हाथ था। उनकी विभेदनीति के कारण भी एक 
ही भाषा की दो शैलियाँ दूर हटती गई। फारसी लिपि ने भो इन दोनो के पार्थेस्य 
में पर्याप्त सहायता पहुँचाई। चूँकि सरलतम तत्सम, तद्भव एवं देशी शब्दों को 
शुद्धरूप में लिखने में यह लिपि असमर्थ है, अतएव विदेशी (अरबो-फारसी ) 
शब्दों की भरमार इसमें आवश्यक हो गई। अतीत में चाहे उर्द-हिन्दी में एत्ति- 
्न्द्रिता भले ही रही हो, आज उसका अन्त हो जाना चाहिए। आज चागरी £ ह्न्ड् % 
देश की राष्ट्रभाषा घोषित हो चुकी है। उसकी अपनी निश्चित शेली है । उड “क शु 


को समन्वय की दृष्टि से धीरे धीरे उसी ओर अग्रसर होना चाहिए। इस सकस | १ 

की वस्तुतः दो आधार शिलाएँ हैं-- (१) नागरी लिपि (२) राष्ट्रीय अकर | 

इन्हीं के द्वारा भविष्य में हिन्दी-उर्द्‌ समन्वय सम्भव हो सकेगा । हि 
ह ० हिन्दी के विभिन्न तत्त्व न | व 


000 हाय्य स्पष्ट किया त 


२०८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


ही क्रमशः भारत-ईरानी तथा भारतीय आर्यभाषाओं के विविध स्तरों--वैदिक, 
पालि, प्राकृत तथा अपभ्रंश --से होती हुई आधुनिक आर्यभाषाओ में परिणत 
हो गई। वैदिक भाषा में वस्तुतः उस युग की बोलचाल की भाषा तथा साहित्यिक 
भाषा, दोतों के नमूने उपलब्ध हैं। आगे चलकर एक ओर जव पाणिनीय 
संस्कृत के साहित्यिक रूप में वैदिक-संस्कृत का सहजरूप अवरुद्ध हो गया, तब 
भी दूसरी ओर बोलचाल की भाषा का अविच्छिन्न प्रवाह अवाधगति से चलता 
रहा। बुद्ध ने जनता की भाषा में ही उपदेश दिया, क्योंकि उन्हे जनसाधारण 
को ही उठाना था। किन्तु यहाँ यह प्रश्न उठता है कि यह भाषा कोन थी ? बुद्ध 
वस्तुतः प्राच्य प्रदेश के निवासी थे और उनक़े जीवन का अधिकांश भाग मगध में 
ही व्यतीत हुआ था। अतएव उनकी मातृभाषा प्राच्यभाषा ही थी। कुछ 
विद्वानों के अनुसार यह प्राचीन अद्धंमागधी थी, किन्तु यहाँ यह बात नहीं भूलनी 
चाहिए कि तब तक मागवी तथा अद्ध॑माग़धी स्पष्टरूप से दो विभिन्न भाषाओं -का 
रूप नहीं धारण कर सकी थीं। उस समय' मुख्यरूप में केवल दो ही प्राकृत थीं, 
एक पश्चिमी अथवा शोरसेनी, दुसरी प्राच्य अथवा मागधी। बुद्ध ने अपना 
उपदेश इसी मागधी में दिया होगा और सम्राट्‌ अशोक ने मागधी त्रिपिटक को ही 
पढ़ा होगा । आगे चलकर बुद्ध के ये उपदेश पालि में परिवर्तित किये गये । पालि 
साहित्यिक भाषा है और इसके व्याकरण का ढाँचा मध्यदेश का है। यह दूसरी 
बात है कि इसमें मागधी के भी अनेक शब्दरूप वर्तमान हैं। इस सम्बन्ध में 
अन्यत्र विचार किया जा चुका है। है “क 
समय की प्रगति के साथ साथ विभिन्न प्राकृते अस्तित्व में आईं। किन्तु 
` - बोलचाल की भाषा के रूप में अशोक तथा शुतनुका के लेखों के अतिरिक्त इनके 
नमूने अन्यत्र उपलब्ध नहीं हैं। इन अल्प उदाहरणों से ही उस समय की कथ्य 
भाषा का थोड़ा बहुत अनुमान किया जा सकता है। नाटकीय प्राकृतों--शौरसेनी, 
महाराष्ट्री, अद्धमागधी तथा मागधी के रूप में इन प्राकृतों के उदाहरण अवश्य 
मिलते हैं किन्तु ये वस्तुतः साहित्यिक भाषा के ही नमूने हैं। इनमें भी महाराष्ट्री 
तो शौरसेनी का ही विकसित रूप है और अद्धंमागधी पर, जैसा कि नाम से ही 
प्रकट है, मागधी का पूर्ण प्रभाव है। प्रादेशिक बोलचाल की प्राकृतों की भाँति ही 
कथ्य अपभ्रंश के नमूनों का“भी अभाव ही है। आज विविध जैन भंडारों में अपभ्रंश 
का जो विशाल साहित्य उपलब्ध है वह साहित्यिक अपभ्रंश ही है। वस्तुतः बोल- 
चाल के विभिन्न प्रादेशिक अपश्रंशों से ही नव्य भारतीय भाषाएँ उत्पन्न हुई हैं। 
परिवर्तन के निरन्तर प्रवाह का अनुभव करने वाले भाषाशास्त्र के विद्या- 
थियो के लिए एक बात जो स्मरणीय है, वह यह है कि भाषा का प्रवाह संडिलष्टा- 
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हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ २०९ 


वस्था से विश्लेषावस्था की ओर चलता रहा। भाषा के इस परिवर्तन का कारण 
वस्तुतः आर्यो के साथ अनार्यो--कोल या मुंडा, निषाद, किरात तथा द्रविड़ों 
आदि--का सम्पर्क तथा सम्मिश्रण था । प्रसिद्ध भाषाशास्त्री डा० सुनीति 
कुमार चटर्जी ने अपने अखिल भारतीय प्राच्यविद्या परिषद्‌” के सप्तदश अधिवेशन 
(अहमदाबाद, गुजरात) के सभापति के भाषण में यह स्पष्ट रूप से प्रदर्शित किया 
है कि अनलोम, प्रतिलोम विवाह द्वारा प्राचीन भारत में जहाँ एक ओर विभिन्न 
जातियों का सम्मिश्रण हो रहा था, वहाँ दूसरी ओर आयं तथा अनार्य भाषा 
एवं संस्कृति का भी संगम हो रहा था। इस पारस्परिक आदान-प्रदान के 
फलस्वरूप ही वैदिक भाषा में भी पश्चितंन प्रारम्भ हुआ ओर वह संश्लिष्टावस्था 
से विश्लेषावस्था में परिणत होने लगी। महापण्डित राहुल सांकृत्यायन ने 
अपनी पुस्तक प्राचीन हिन्दी काव्य धारा' में अपभ्रंश को “पुरानी हिन्दी के नाम 
` से अभिहित किया है। श्री राहुल जी क्का यह कथन इसलिए अनुमोदनीय है 
कि व्याकरण की दृष्टि से अपभ्रंश संस्कृत की अपेक्षा आधुनिक भाषाओं से 
अधिक निकट है। 
आधुनिक आयेभाषाओं की उत्पत्ति के विषय में ऊपर के संक्षिप्त विवरण 
के उपरान्त अब इस सम्बन्ध में विचार करना है कि हिन्दी का निर्माण किन तत्वों 
से हुआ है। इन तत्वों पर विचार करते समय यह बात न भूलनी चाहिये कि 
परिवतेन सम्बन्धी कुछ तत्व ऐसे हैं जो सभी नव्य आयंभाषाओं में समान रूप से 
` उपैलब्ध हैं। - उदाहरणस्वरूप, यदि संस्कृत के ध्वनितत्व पर ही विचार किया 
जाए तो यह स्पष्ट हो जायेगा कि उसके निर्माणकाल में ही आयो तथा अनायों 
के सम्पर्क के फलस्वरूप भारोपीय के अं ए! तथा ओ स्वर संस्कृत में अ' में - | 
परिवर्तित हो गए थे। इसीप्रकार संस्कृत के ध्वनिसमूह में टवर्ग का आगम भी 28 
द्रविड़ों के सम्पक से ही हुआ। प्राकृतों की चर्चा करते समय यह पहले ही कहा जा 
चुका है कि मागधी प्राकृत में स' का उच्चारण श हो गया था। क्ष काख 
तथा 'त' का ट' उच्चारण वस्तुतः प्राच्य में ही विकसित हुआ था। वेदिक 2 
संस्कृत के विकृत, स्याल, वसिष्ठ, क्षर आदि के संस्कृत के विकट, श्याल, वशिष्ठ 
खुर आदि रूप यह सिद्ध करते हैं कि किस प्रकार आर्यों के विस्तृत भूभाग में फल 
जाने तथा अनार्यो के सम्पर्क में आने के कारण भाषा” में बहुत पहले ही परिवतन 
०५ आरम्भ हो गया था । संस्कृत के उच्चारण तथा व्याकरण सम्बन्धी उच्छुंखलता 
से क्षुब्ध होकर ही महषि पतञ्जलि को ईसा पूर्व दुसरी शताब्दी में कहना पडा--- 
“व्यत्ययो हि बहुला' (बहुत व्यत्यय=विपर्यंय हो रहा है) । किन्तु जो हो, इन ्ु 
व्यत्ययो के कारण ही तो आगे चलकर प्राकृत, अपभ्रंश तथा नव्र्य आर्येभाषाओं 
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२१० 
का जन्म हुआ। जहाँ तक हिन्दी का सम्बन्ध है, १०७० ई० के लगभग यह्‌ अस्तित्व 
में आ चुकी थी। $ 


हिन्दी जिन तत्वों से निमित हुई है, उन पर विचार करने से पूर्व इसकी प्रकृति 
से परिचय प्राप्त कर लेना आवश्यक है। वस्तुतः साहित्य रचना के लिए खड़ी- 
बोली अथवा नागरी हिन्दी का प्रयोग १७-१८ वीं शती से पुराना नहीं है। 
भाषा के रूप में हिंदी की प्रकृति रचनात्मक (छफाकाणड) है। इस विषय में 
यह यूरोप की भाषाओं में जर्मन से समानता रखती है। जर्मन भाषा की यह 
विशेषता है कि अपने ही प्रत्ययो से वह नवीन शब्दों का निर्माण कर लेती है। 
अँप्रेजी में प्रायः इस शक्ति का अभाव है और आवश्यकता पड़ने पर जिस प्रकार 
आधुनिक बँगला संस्कृत के तत्सम रूप में शब्द उघार ले लेती है, उसी प्रकार 
अंग्रेजी भी ग्रीक-लैटिन' तथा संसार की अन्य भाषाओं से शब्द उधार लेती है। 
प्रकृत्या हिन्दी को हम उधार लेने वाळी भाषा (Borrowing Language) 
न कहकर रचनात्मक भाषा (3७:।4/7९ 7.2४७०६९) ही कहना ठीक समझते 
हैं। इस विषय में आर्यंभाषाओं में हिन्दी का अपना अलग व्यक्तित्व है । 
तदभव--हिन्दी की दुसरी विशेषता है, तद्भव शब्दों का प्राचुर्य। 
प्राकृत वैयाकरणों के अनुसार तद्भव वे शब्द हैं जो संस्कृत के उन्हीं शब्दों से 
किञ्चित्‌ भिन्न रूप वाले होते हैं। तद्भव का शाब्दिक अर्थ है, तद्‌==उससे, 
भव= उत्पन्न । यहाँ तद्‌ से वस्तुतः संस्कृत से ही तात्पयं है । हिन्दी तथा अन्य नव्य 
आर्थेभाषाओं में तदूमव वे शब्द हैं जो इन भाषाओं में मूल संस्कृत से प्राकृत 
होते हुए आए हैं। उदाहरणस्वरूप, हिन्दी के आज, काम, काज, भात, हाथ आदि 
` शब्द तद्भव हैं, क्योंकि प्राकृत से होते हुए ये संस्कृत से निम्नलिखितरूप में उत्पन्न 
हुए हैं :-- 
अय>अज्ज>आज; कमं >कम्म>काम; कायं>कज्ज>काज; भक्त» 
भत्त>भात; .हस्त>हत्य> हाथ आदि। वस्तुतः तद्भव शब्द ही हिन्दी के 
मेरुदण्ड हैं। इस सम्बन्ध में हिन्दी की तुलना बँगला से की जा सकती है, जहाँ 
तद्भव शब्दों को संख्या हिन्दी से न्यून है। 
तत्सम--हिन्दी में स्वाभाविक रूप से तत्सम झनब्दों की संख्या कम है। 
 तत्समसे वस्तुतः तात्पयं, हे, तत्‌-उसके, सम =समान । यहाँ भी तत्‌ से संस्कृत 
- से ही तात्पय हैं। वस्तुतः तत्सम वे शब्द हैं जो नव्य आर्यभाषाओं में संस्कृत से 
उसी रूप में लिए गए हैं। आधुनिक आध॑भाषाओं में बंगला में तत्सम शब्दीं 
की संख्या सबसे अधिक है। । : र “ee 
हिन्दी में भी आज तत्सम शब्दों का बाहुल्य हो रहा है, इसके कई कारण 
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हैं। हिन्दी अब केवल वोलचाल की भाषा मात्र ही नहीं है और न केवल वह 
प्रादेशिक भाषा ही है, अपितु राष्ट्रभाषा के रूप में #ह संस्कृतिवाहिनी भाषा बन 
रही है। संस्कृत शब्दों के प्रयोग से एक यह भी लाभ है कि प्राय: सभी नव्य 
आर्यंभाषाओं में वे समानरूपं से प्रयक्‍त होते हैं। इसके अतिरिक्त दक्षिण 
की तमिळ, तेलगु, मलयालम तथा कन्नड आदि भाषाओं में भी संस्कृत के शब्द 
पर्याप्तमात्रा में मिळते हैं। इसप्रकार तत्सम शब्दों के प्रयोग में किसी प्रकार की 
प्रादेशिक बाधा नहीं है। इस सम्बन्ध में एक ओर बात भी उल्लेखनीय है। वास्तव 
में आज हिन्दी में विभिन्न बोलियों के कोषों का अभाव है। अतएव किन्ही 
शब्दों का क्षेत्र यद्यपि बहुत विस्तृतन्है और वे पंजाब से बंगाल तक एक ही रूप में 
व्यवहृत होते हैं, तथापि हिन्दी के लेखकों को उनका पता नहीं है और ग्राम्य अथवा 
स्थानीय दोषों के डर से वे उनके स्थान पर संस्कृत शब्दों का प्रयोग ही श्रेयस्कर 
समझते हैं। ७ 
अद्धतत्सम--तत्सम के साथ ही साथ प्रायः सभी नव्य आर्यंभाषाओं में 
अद्धंतत्सम शब्दों का भी प्रयोग होता है। जैसा कि नाम से ही प्रगट है, अद्धंतत्सम 
से उन शब्दों से तात्पयं है, जो तद्भव नहीं हैं तथा जो तत्सम के अति निकट हैं। 
प्राकृत युग में भी संस्कृतिवाहिनी भाषा के रूप में संस्कृत का अध्ययन-अध्यापन 
आज: की भाँति ही चलता रहा। अतएव प्राक्रतो में संस्कृत शब्दों का आना 
अनिवार्य था। ऐसे शब्द जब प्राकृत में आते थे तथा जब वे संयुक्त व्यञ्जन वाले 
होते थे, तब प्राकृत के उच्चारण के प्रभाव से उनमें तत्सम की अपेक्षा कुछ न कुछ 
अन्तर आ ही जाता था। यह अन्तर उससे सवेथा भिन्न था जो विकासक्रम से 
संस्कृत से प्राकृत तथा प्राकृत से नव्य॑ आर्यभाषाओं में परिणत हुए शब्दों में ` 
होता था। दूसरे प्रकार के शब्द, जैसा कि पहले कहा जा चुका है, तद्भव कहूलाए, 
किन्तु पहले प्रकार के शब्दों को अद्धंतत्सम संज्ञा से अभिहित किया गया। एक 
उदाहरण से यह स्पष्ट हो जायेगा। संस्कृत तीक्ष्ण से प्राकृत का तिक्ख शब्द 
बना जो विकासक्रम से हिन्दी में 'तीखा' में परिणत हो गया। यहाँ संयुक्त-० 
व्यंजन 'क्षण” का 'क्ख' रूप में समीकरण प्राकृत के ध्वनि सम्बन्धी नियमों के संथा 
अनुकूल था; किन्तु एक बार पुनः प्राकृत में तीक्ष्ण शब्द का प्रयोग होने लगा। 
प्राकृत उच्चारण के कारण इसका शुद्धरूप में उच्चारण कठिन था, अतएव स्वर- 
भक्ति अथवा विप्रकषे की सहायता से इसका 'तिखिण' उच्चारण होते लगा। 
' यह 'तिखिण' वस्तुतः अद्धेतत्सम शब्द है। इसप्रकार के कई शब्द हैं जिनके प्राकृत 
में दो रूप मिलते हैं। कृष्ण का प्राकृतरूप 'कण्ह' हुआ जो हिन्दी में 'कान्ह' तथा 
बगला में 'कान्‌' में परिणत हो गया; किन्तु प्राकृत में इसका एक रूप 'कसण' 
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चलता रहा जो वास्तव में अद्धंतत्सम है। इसीप्रकार संस्कृत पद्म शब्द प्राकृत 
में 'पोम्म' बना, किन्तु इसकौअर्द्धतत्सम रूप 'पढ़ुम' भी प्राकृत काल में ही प्रचलित 
हो गया। इस 'पदुम' से ही आगे चलकर प्राकृत में 'पउम' तथा अपभ्रंश में 'पउंव' 
शब्द बने । संस्कृत सर्षप' से प्राकृत 'सस्सप? शब्द निमित हुआ। इससे सस्सव' 
से होते हुए हिन्दी में 'सासौ' शब्द बनना चाहिए था; किन्तु प्राकृत युग में ही 
इसका अद्धंतत्सम रूप 'सरिसव' भी प्रचलित हो गया, जिससे बोलियों में सरिसो' 
तथा हिन्दी में स्वतः अनुनासिकता युक्‍त 'सरसों' शब्द बने। संस्कृत आदर्श 
स्त्रीलिङ्ग रूप आर्दाशका' से 'आदर्सिका', 'आदस्सिआ', 'आअस्सिया' होते 
हुए हिन्दी में 'आसी' शब्द बनना चाहिए था; किन्छु एक बार प्राकृत युग में 
'आदशिका' शब्द के पुनः प्रचलित हो जाने से *आअरसिञ होते हुए हिन्दी में 
'आरसी' शब्द प्रतिष्ठित हुआ। | 
हिन्दी में किशन, चन्दर, लगन आदिशशब्द आज अद्धंतत्सम रूप में चल रहे 
हैं। इधर पंजाबी के प्रभाव के कारण भी हिन्दी में अद्धंतत्सम शब्दों का प्रयोग 
बढ़ रहा है। 
देशी--पंस्कृत तथा प्राकृत में अनेक ऐसे शब्द हैं जिनकी व्युत्पत्ति संस्कृत 
धातुओं तथा प्रत्ययो से नहीं दी जा सकती। जहाँ इसप्रकार के शब्द संस्कृत में 
मिलते हैं, वहाँ उनकी वैज्ञानिक व्युत्पत्ति न देकर केवल आनुमानिक व्याख्या 
से ही सन्तोष कर लिया जाता है। प्राकृत के ऐसे शब्दों का, जिनकी व्युत्पत्ति 
संस्कृत में नहीं दी जा सकती, वैयाकरणों ने (देशी नाम, दिया है। वास्तव म 
देशी से उनका क्या तात्पर्य है, यह कहीं भी उन्होंने स्पष्ट नहीं किया है। अनुकरण- 
मूलक शब्दों को भी कोषकारों ने प्रायं: इसी श्रेणी में रखा है। इसप्रकार 
पोट्ट>पेट; गोड्ड>गोड़; तुप्प>तूप (मराठी में तूप घी को कहते हैं) 
आदि शब्द देशी बतलाए गए हैं। | 
आधुनिक समय में देशी शब्द किंचित्‌ भिन्न अर्थ में प्रयुक्त होता है। आज 
इससे उन शब्दों का तात्पयँ लिया जाता है, जो भारत के आदिवासियों की भाषाओं 
तथा बोलियों से वैदिक तथा पाणिनीय संस्कृत एवं प्राकृत तथा नव्य आर्यभाषाओं 
में समय समय पर आए हैं। आयंभाषा में ऐसे शब्दों का आगमन वस्तुतः उस 
समथ से होने लगा था, जिस समय आये तथा अनार्य एक दुसरे के सम्पर्क में आए 
दै थे। संस्कृत के ऐसे शब्दों के सम्बन्ध में आज अनुसन्धान कार्य सफलतापूर्वक चल 
रहा है और अब यह बात निविवाद सिद्ध हो चुकी है कि ऐसे अनेक शब्द संस्कृत 
a/R विद्यमान हैं, जो मूलत: द्रविड़ तथा अन्य अनाय भाषाओं से आए हैं। आधु- 
निक भाषाशास्त्रियो ने तो लगभग साढ़े चार सौ संस्कृत के ऐसे शब्दों को 
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(22 ढूंढ निकाला है जिनका अनायं स्रोत है। ऐसे शब्दों में काल, कला, पुष्प, पुष्कर, 
अणु, पुजा, वल्गु, नाना, घोटक, पिक, कीचक, तिब्रिंड़ी, र्वाटगण, मयूर, कदलि, 
कम्बल तथा वाण आदि की गणना है। 

हिन्दी तथा अन्य नव्य॑ आर्यभाषाओं में सेकडों देशी शब्द प्राकृत से होकर 
आए हैं। इनमें से अनेक शब्द तो प्राचीन तथा मध्ययुग में भी प्रचलित थे और 
समय की प्रगति से ये आज हिन्दी में भी वर्तमान हैं। किन्तु इस सम्बन्ध में यह बात 
उल्लेखनीय है कि "किसी भी संस्कृत अथवा प्राकृत कोष में न तो ऐसे शब्दों की 
व्याख्या ही उपलब्ध है और न सूची ही प्राप्य है। 


हिन्दी म॑ विदेशी शब्द” 


संसार में आज कोई ऐसी भाषा नहीं है जो विशुद्ध है तथा जिसमें विदेशी 
शब्दों का समावेश नहीं है। ऊपर देशी शब्दों के सम्बन्ध में कहा जा चुका है। 
ये देशी शब्द भी एक प्रकार से इस अर्थ में विदेशी हैं कि ये विभिन्न कुल की भाषाओं 
अथवा बोलियों से उधार लिए गए हैं, किन्तु आज ये शब्द आर्यभाषा में इसप्रकार 
घुलमिल गए हैं कि देशी कहलाने लगे हैं। वैदिक युग से लेकर आज तक निरन्तर 
हमारी भाषा में नए भावों तथा विचारों को प्रकट करने के लिए विदेशी शब्द 
समाविष्ट होते रहे हैं। ये शब्द हमारे प्राचीन इतिहास पर भी पर्याप्त प्रकाश 
डालते हैं। उदाहरणस्वरूप, संस्कृत में लौह, हिन्दी, लोहा शब्द की उत्पत्ति सुमे- 
रीय *रोध (देखो संस्क्रुत 'रुधिर' ) से हुई है। समथ की प्रगति से ही* रोध लोध 
तथा लोह में परिणित हो गया है। इसीप्रकार, हिन्दी मन (तौल सम्बन्धी बाँट) 
की उत्पत्ति बेबिलोनीय मिना शब्द से हुई। " 

भारत में आयौँ के प्रतिष्ठापित हो जाने के बाद और प्राकृत युग के आरम्भ. 
में हखामनीश (एकेमेनीय), ग्रीक, शक आदि भारत आए और एक ओर जहाँ 
वे भारतीय संस्कृति और भाषा से प्रभावित हुए, वहाँ दूसरी ओर उन्होंने स्वयं 
भी यहाँ की भाषा को प्रभावित किया। इसका एक परिणाम यह हुआ कि प्राकृत 
में अनेक विदेशी शब्द समाविष्ट हुए, जिनमें से कई तो संस्कृत में पुनः लिए गए। 
इनमें से कतिपय शब्द *तो हिन्दी तथा अन्य नव्यं आर्यभाषाओं में भी आए। 
उदाहरणस्वरूप, ग्रीक का द्रर्मे (D72९) शब्द एक ओर संस्कृत में द्रस्य 
हो गया तो दूसरी ओर वह द्रम्व, दम्ह से होते हुए हिन्दी दाम हो गया। इसी- 
प्रकार ग्रीक का सेमिदालिस (९०।१०।।५) शब्द हिन्दी में सेवइयाँ बन गया 
तथा पुरानी फारसी का पोस्त शब्द पुस्त होते हुए 'क' प्रत्यय के संयोग*से पुस्तक 
हो गया। 2 
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ईसा के जन्म से तीन शताब्दी बाद जब गृप्तकाल में भारत का ईरान के 
साथ विशेष सम्बन्ध स्थापित हुआ तब पारस्परिक आदान-प्रदान के फलस्वरूप 
कतिपय शब्द ईरानी से संस्कृत में स्वीकृत हुए। ऐसे शब्दों में कम से कम दो 
शब्द आज भी हिन्दी में प्रचलित हैं। इनमें से मध्य फारसी का एक शब्द मोचक 
(घुटने तक का जूता) है, जिससे मोचिका>मोची शब्द हिन्दी में आया। सोचक 
शब्द ही आगे चलकर फारसी में मोज्ञा बन गया। इसीप्रकार मध्य फारसी का 
तश्त शब्द प्राकृत में टठ बन गया इसीसे अवधी टाठी (थाली) शब्द सिद्ध हुआ। 
उधर तइत (टठ) बनाने वाला तट्ुकार कहलाया जो हिन्दी में ठठेरा रूप में 
आया। 2 4 
मिस्र का एक प्राचीन नाम मुद्रा (४७००७) है। इसी से संस्कृतका मुद्रा 
शब्द सिद्ध हुआ, जिससे हिन्दी का मुंदरी शब्द निकला । उसीप्रकार सिरिया 
देश का (सिरियन) सिक्त (5६) शब्द संस्कृत में सेक्यकार (स्वर्णकार) 
बना, जिससे बँगला का शेकरा शब्द निकला। उधर हिन्दी में इसी सिक्त 
(99६४) से सिक्का शब्द प्रचलित हुआ । 
मुस्लिम विजय से पहले ही हिन्दी में पठान शब्द प्रचलित हो गया था। 
अफगान लोग अपने को पश्ताना तथा अपनी भाषा को पडतो कहते थे। पइताना 
शब्द ही उत्तरी भारत में पट्टाण रूप में प्रचलित हुआ और इसी से हिन्दी शब्द 
पठान बना। प्रो० सिल्वाँ लेवी के अनुसार ठाकुर (मालिक अथवा राजपूतों 
के नाम के आगे लगने वाला आदरसूचक शब्द) की उत्पत्ति तुर्की 'तेगिन' शब्द 
से हुई है। आगे चलकर जब तुको ने भारत को अधीन किया तब कतिपय तुर्की 
` शब्द हिन्दी में आए; किन्तु ऐसे शब्दों की संख्या अल्पं ही रही। इसका एक 
कारण यह भी था कि तुको ने यहाँ आकर अपनी मातृभाषा के स्थान पर फारसी 
का व्यवहार आरम्भ कर दिया। आज भी हिन्दी में निम्नलिखित तुर्की शब्द 
प्रचलित हैं: 

(१) उदु>उदूं (क्रिला, बाद में उर्दू की ज़बान), (२) बोग्दीर (3084- 
०५7) > बहादुर, (३) ओज़बेक>हि० उज्बक, (४) आका (मालिक), (५) 
कलगी, (६) कंची, (७) काबू, (८) कुली, (९) कोर्मा, (१०) खाँ, (११) 
गलीचा, ( १२) चकमक, (१३) चाकू, (१४) चिक, (१५) तमगा, (१६) तुरुक, 
° (१७) तोप, (१८) दरोगा, (१९) बख्शी, (२०) बबर्ची, (२१) बीबी, (२२) 

बेगम, (२३) बकचा, (२४) मुचलका, (२५) लाश, (२६) सौगात आदि। 
हे कुमार चटर्जी के अनुसार हिन्दी में लगभग सत्तर-अस्सी शब्द तुर्की 

| & 
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इसमें सन्देह नहीं कि तुर्को की विजय के पश्चात्‌ उनसे सम्बन्ध रखने वाले 
कतिपय हिन्दुओं ने भी फारसी पढ़ना आरम्भ कियन; किन्तु इसका विशेष प्रभाव 
उत्तरी भारत की भाषाओं पर न पड़ा, क्योंकि शासन सम्बन्धी कार्य हिन्दी, पंजाबी, 
गुजराती तथा बँगला के माध्यम से चलता रहा; किन्तु १६वीं शताब्दी के मध्य- 
भाग में मुगल्शासन में क्रान्तिकारी परिवर्तन हुआ। अकबर के वित्तमंत्री, 
राजा टोडरमल, की आज्ञा से देशी भाषाओं का स्थान फ़ारसी को मिला और 
सरकारी हिसाब और कागज-पत्र फारसी में रखे जाने लगे। इसका तात्कालिक 
परिणाम यह हुआ कि कचहरी से सम्बन्ध रखनेवाले अमला लोग, प्रत्येक प्रदेश में, 
फारसी से परिचित होने लगे औद धीरे धीरे निम्न मध्यवर्ग के लोग फारसी के 
ज्ञाता हो गये। उत्तरी भारत के कायस्थ तथा बंगाल एवं गुजरात के ब्राह्मण 
इसमें अग्रगण्य थे। इनमें से अनेक फारसी के अच्छे पण्डित थे और फारसी की 
सूफ़ी कविता में विशेष रस लेते थे॥ इसप्रकार आधुनिक भाषाओं में फ़ारसी 
शब्द अबाधगति से आने लगे। वस्तुतः नव्य आर्थभाषाओं में १८वीं शताब्दी 
में फारसी शब्द अत्यधिक मात्रा में आए। बँगला में इसप्रकार के शब्दों की संख्या 
ढाई-तीन हजार के लगभग है। हिन्दी में यह संख्या इससे अधिक होगी। आधुनिक 
हिन्दी के आदमी, औरत, बच्चा, हवा, आसमान, जमीन, आहिस्ता, देर, मालूम, 
नजदीक, सत्र, कसुर, शर्म, हिसाब-किताब, सिपाही, फौज, सोज, मजा, मुर्दा, 
- गुस्सा जैसे दैनिक जीवन के शब्द भी फारसी के हैं। 
¬= अरबी भाषा का प्रत्यक्ष प्रभाव भारतीय भाषाओं पर बहुत कम पड़ा। 
अरब वालों की सिन्ध विजय वस्तुतः आकस्मिक घटना थी और उसका प्रभाव 
भी भारतीय इतिहास पर अस्थायी ही पड़ा। यद्यपि आलिम मुसलमान अरबी, के 
अध्ययन में संलग्त रहे तथा साधारण मुस्लिम जनता भी नमाज़ में अरबी का 
प्रयोग करती रही, किन्तु इसके अतिरिक्त इस देश में अरबी का प्रचार अति- 
सीमित क्षेत्र ही में रहा। हाँ, फ़ारसी का प्रचार यहाँ प्रमुख रूप में अवश्य था। 
फारसी का खुदा (संस्कृत स्वघा) शब्द यहाँ के मुसलमानों में उतना ही प्रचलितू 
रहा, जितना अरबी का अल्लाह । इनके अतिरिक्त ग्रामीण मुसलमानों में तो 
ईश्वरवाची कर्तार, गुसाई (अवधी तथा भोजपुरी गोसइयाँ ) आदि शब्द ही अत्प- 
धिक प्रचलित रहे। इसीप्रकार पैग़म्बर, नमाङ) रोजा आदि धामिक शब्द भी 
जनप्रिय रहे । यद्यपि आज भारतीय भाषाओं में सैकड़ों अरबी के शब्द प्रचलित 
हैं तथापि ये फ़ारसी के द्वारा इनमें आए हैं। यहाँ अरबी शब्दों का उच्चारण भी 
प्रचलित न हो सका। भारत में अरबी शब्दों का वैसा ही उच्चारण प्रचलित है, 
जैसा ईरान (फारस) के लोग करते हैं। उक्लहरणस्वरूप, तो, # जो, 2 य 
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स्वाद', (० तथा उवाद' , का फारसी उच्चारण ही आज भारत में प्रचलित 
है और अरबी का 'क्रादी' ५20 शब्द यहाँ काजी रूप में ही उच्चरित हुआ । 
अरबी अहक्रादी , ५-२] शब्द स्पेन की भाषा में अल्केड (4।००५१९) रूप में 
अपना शुद्ध उच्चारण आज भी बहुत कुछ सुरक्षित रखे हुए है। 
फ़ारसी-अरबी के बाद हिन्दी में पुतंगाली शब्द आते हैं। सन्‌ १४९७ ई० 
में पुतंगाली यात्री वास्को-डि-गामा दक्षिण भारत -में कालीकट में उतरा । 
सन्‌ १५१० में पुतंगालियों ने गोवा पर अधिकार किया और सोलहवीं शताब्दी के 
प्रथम चरण में ही उन्होंने महाराष्ट्र तथा गुजरात के कुछ भागों को भी अधीन कर 
लिया। सन्‌ १५३७ ई० में पुर्तगाली बंगाल, में प्रतिष्ठित हुए और इसप्रकार 
पुर्तगालो शब्दों को मराठी, गुजराती, बँगला तथा उड्या में स्थान मिला। 
बिहार तथा उत्तर भारत की भाषाओं एवं बोलियों पर पुतंगाली भाषा का सीधा 
प्रभाव नहीं पड़ा। यह धीरे धीरे बंगाल तथा बँगला भाषा के द्वारा ही आया। 
बँगला में पुतंगाली भाषा के लगभग सौ शब्द प्रचलित हैं। हिन्दी में इसके 
निम्नलिखित शब्द द्रष्टव्य हैं--अनानास, अलमारी, अचार, आलपीन, आया, 
इस्पात, इस्त्री, कमीज, कप्तान, कनस्तर, कमरा, काज़, काफी, काजू, काकातुआ, 
क्रिस्तान, किरच, गमला, गारद, गिरजा, गोभी, गोदाम, चाबी, तंबाकू, तौलिया, 
नीलाम, परात, पाव, (=रोटी), पादरी, पिस्तौल, पीपा, फर्मा, फीता, बपतिस्मा, 
बाल्टी, बिस्कुट, बटन, (बँगला 'बोताम') बोतल, मस्तूल, मिस्त्री, भेज, यीशु,” 
लबादा, सन्तरा, साया, सागू, बंडल आदि। न ड 
पुतंगालवालों की भाँति ही डच तथा फ्रेंच लोगों ने भी भारत में अपने उप- 
'त्तिवेश बनाए; किन्तु इनके बहुत कम शब्द आधुनिक 'आर्थभाषाओं में आ सके। 
डा० चटर्जी के अनुसार तो बंगला में इन भाषाओं से सीधे दश शब्द से अधिक नहीं 
आए । हिन्दी में तो यह संख्या और भी कम है। फ्रेंच के केवल तीन ही शब्द-- 
कार्तृस, कूपन तथा अंग्रेज़ आज हिन्दी में प्रचरित हैं। इसीप्रकार डच से केवल 
“पाँच शब्द हिन्दी में आए हैं, जिनमें तीन, स्काबन, चिड़ी या चिड़िया (चिडितन), 
तुरुप ताश के पत्ते हैं। इनके अतिरिक्त अन्य शब्द इस्कूप (अं० स्क=Screw) 
तथा बम (गाड़ी में प्रयुक्त आगे की लम्बी लकड़ी ॥ (३! 
अंग्रेजी ने तो आधुनिक भाषाओं को इतना प्रभावित किया है कि अंग्रेजों के 
भारत छोड़ देने के बाद भी इसका बहिष्कार कठिन हो रहा है और बहुत लोग तो 
आज यह सोचने लगे हैं कि इससे भारत का पिंड कभी नहीं छूट सकता। इसमें 
, सन्देह नहीं (क ज्ञान-विज्ञान की नवीन विचारधारा हमारे देश में अंग्रेजी के द्वारा 
ही आई है; किन्तु इसके साथ ही यह बात भी न भूलनी चाहिये कि इसने हमारी 
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प्रादेशिक भाषाओं को बुरी तरह दबाया है और उसके अनुचित दबाव के कारण 
देश मौलिक चिन्तन के क्षेत्र में बौना बन गया है। जो हले, आज अंग्रेजी के अनेक 
शब्द हमारे दैनिक जीवन में घर कर गए हैं। कतिपय उल्लेखनीय शब्द इसप्रकार 

लाल? न, इस्टेशन, टिकट, पल्टन, डाक्टर, डिप्टी, गारद, अदेली, बेहरा, 
रसीद, रपट, माचिस, मिनट, मोटर, मास्टर, राशन कार्ड, लाइब्रेरी, लोट, बोट, 
समन, सन्तरी, पास, फेल, फोटो, बिल्टी, बरंग, बुरुश, मसीन, लेक्चर, सिमेन्ट, 
जज, सिगरेट, साइंस, हाकी, हारमोनियम आदि। 

हिन्दी में अन्य प्रादेशिक भाषाओं के भी अनेक शब्द आए हैं। इधर जब से 
हिन्दी राष्ट्रभाषा घोषित हुई है तब से प्रादेशिक भाषाओं के शब्दों के लिए हिन्दी 
ने अपना द्वार उन्मुक्त कर दिया है। भारत जैसे विशाल देश के लिए यह आव- 
श्यक भी है। वस्तुतः कोई भी जीवित भागा अन्य भाषाओं के शब्दों के आदान- 
प्रदान को अस्वीकार नहीं कर सकती । हिन्दी में अन्य प्रादेशिक भाषाओं से निम्न- 
लिखित शब्द आए हैं: 

पंजावी--सिक्ख । 

गुजराती---गरबा, हड़ताल। 

मराठी--वाडःसय, पटेल, देशमुख । 

.बँगला--उपन्यास, गल्प, कविराज, रसगुल्ला, सन्देश, चमचम, गसछा, 
छाता आदि।॥ ड | र 

अनार्य तथा बाहर की भाषाओं से भी कई शब्द हिन्दी में आए हें । इनमें 
से कुछ शब्द तो अंग्रेजी के द्वारा आए हैं; जैसे चुरुट< अंग्रेजी चेरुट 
--(0॥८०००)<तमिक्क शुळट्ट । द्रविड़ भाषाओं से पिल्ले, चेटी तथा भाषाओं 
के नाम, तसिळ, तेलगु, सलयालम, कन्नड़ आदि शब्द भी हिन्दी में आए हैं। इसी- 
प्रकार कोल भाषा से हाँड्डी (सन्थाली हेड) तथा तिब्बती-बर्मी से लुंगी शब्द 
हिन्दी में लिए गए हैं। ” 

हिन्दी के विभिन्न तत्वों के सम्बन्ध में विचार करते समय यह्‌ बात सदेव 
स्मरण रखनी चाहिये कि -पालि की भाँति ही हिन्दी भी समन्वयात्मक भाषा 
(Composite ]anu०६९) है और इसपर पडोस को. विभिन्न भाषाओं और 
बोलियों का प्रभाव पड़ा है। हिन्दी में आज कतिपथ ऐसे शब्द प्रचलित हैं, 
जिनमें संस्कृत 'अ' इ' में परिणित हो जाता है। यह सम्भवतः राजस्थानी के 
प्रभाव के कारण हैं; यथा--सं० गणताः>हि० गिनना; सं० हरिण> हि ० 
हिरण। राजस्थानी में आदि अ' 'इ' में परिवर्तित “हो जाता है; यथा-- 
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चसकना>चिसकणा; पशमिना>पिशमिगा; वगेरह> विगेरह; पण > पिण, 
आदि । 

इसी प्रभाव के कारण संस्कृत का अम्लिका शब्द हिन्दी में इमली हो गया 
है। (दिन-दहाड़ा' के 'दहाड़ा' में ड़ा-स्वार्थे प्रत्यय पर भी राजस्थानी प्रभाव 
स्पष्टरूप से परिलक्षित होता है। 

पुर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी का बहुत कभ प्रभाव आधुनिक नागरी हिन्दी 

पर है, किन्तु इसके निर्माणकाल में इन बोलियों का प्रभाव दृष्टिगोचर होता 
है। नागरी हिन्दी में मूर्धन्य उच्चारण वाले शब्द रूपों पर पूर्वी हिन्दी तथा भोज- 
पुरी का प्रभाव है। पश्चिम में कृत” तथा मृत' के रूप किअ (किय) तथा 
मुअ' होंगे; किन्तु पूरब में 'कट' तथा सट' हो जायंगे। इस 'सट' से बंगला 
का 'मड़', 'सड़ा' शब्द सिद्ध होंगे । इसीप्रकार पश्चिमी हिन्दी में 'अद्धे', 'अद्ध' होते 
हुए 'आधा' हो जाएगा; किन्तु पुरब्र में यह 'अढ्ढ' रूप धारण कर लेगा। 
नागरी (पश्चिमी) हिन्दी के ढ़ाई आदि रूपों पर पूर्वी हिन्दी अथवा भोजपुरी 
का स्पष्ट प्रभाव है। 

-अइया' तथा--अउआँ प्रत्यय वाले शब्द रूपों पर भी पूर्वी बोलियों 
का प्रभाव स्पष्टरूप से परिलक्षित होता है। इसप्रकार कृष्ण>कण्ह>कान्ह तथा 
कन्हाई>कन्हइया, कन्हैया एवं जुन्हाई2जन्हइय।, जुन्हैया और काक>*काव> 
कउआ, कोआ आदि शब्दों का तो सूरदास ने भी प्रयोग किया है। वस्तुतः 
अइया अथवा इया प्रत्यय वाले शब्दरूप स्वाभाविक रूप से श्रतिमधर होते हैं। 
यही कारण हे कि आज के फिल्‍मी गानों में कोयल के लिए कोइलिया तथा बेला 
के लिए बेइलिया एवं पुरवेया आदि रूप विशेषतया प्रयुक्त हो रहे हैं। 


हिन्दी की ग्रामीण बोलियाँ 


भौगोलिक दृष्टि से हिन्दी का क्षेत्र उत्तर में हिमालय से लेकर दक्षिण में 
नमदा तक है। ग्रियसन ने इस समस्त भूभाग को पड्चिमी तथा पूर्वी हिन्दी क्षेत्रों 
में विभाजित किया है। इनमें पश्चिमी हिन्दी के अन्तर्गत--- (१) हिन्दोस्तानी 
(२) बाँगरू, (३) ब्रजभाखा, (४) कनौजी तथा (५) बुन्देली का समावेश है। 
इसीप्रकार पूर्वी हिन्दी के भन्तर्गत--(१) अवधी, (२ ) बघेली तथा (३) छत्तीस- 
गढ़ी बोलियाँ आती हैं। भाषाशास्त्र के विद्याथियों को य ह्‌ स्पष्टरूप से समझ 
लेना चाहिए कि प्रसिद्ध भाषाशास्त्री जार्ज ग्रियर्सन के अनसार राजस्थानी एव 
बिहा की मैथिली, मगही एवं भोजपुरी बोलियाँ हिन्दी क्षेत्र के बाहर की हैं। 
पूरब में अवधी बनारस जिले के मिर्जामराद थाने के पास तमंचाबाद गाँव तक 
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बोली जाती है। इसके आगे भोजपुरी का क्षेत्र है। उत्तरप्रदेश की गोरखपुर 
तथा बनारस कमिश्नरियो में भोजपुरी बोली जाती है। वस्तुतः भोजपुरी का 
समस्त भूभाग ग्रियसंन के अनुसार हिन्दी की सीमा से बाहर है। 

हिन्दी के विभिन्न तत्वों के सम्बन्ध में अन्यत्र विचार किया जा चुका है और 
यह भी कहा जा चुका है कि वर्तमान रूप में हिन्दी एक समन्वयात्मक भाषा है 
तथा इसके व्याकरण का ढाँचा बहुत कुछ वर्नाक्यूलर हिन्दोस्ताती अथवा खड़ी- 
बोली या नागरी-हिन्दी पर अवस्थित है । भौगोलिक दृष्टि से इसका क्षेत्र नितान्त 
पश्चिमी है। यही कारण है कि पश्चिमी तथा पूर्वी हिन्दी में भी मौलिक अथवा 
तात्विक भेद है। र 


| ८. शट 
पूर्वी तथा पर्चिमी हिन्दी में अन्तर 
[क] उच्चारण तथा शब्द रूप 


(१) सर्वप्रथम यदि अ' के उच्चारण ही को लें तो पश्चिमी तथा पूर्वी 
हिन्दी में स्पष्ट रूप से. अन्तर प्रतीत होगा। पूरब की तीन भाषाओं--बँगला, 
उड़िया तथा असमिया में अ' का उच्चारण ओ' की तरह होता ठै; किन्तु 
ज्यों ज्यों हम पश्चिम (बिहारी बोलियों ) की ओर बढ़ते जाते हैं, त्यो 
त्यों 'अ' का विलम्वित उच्चारण कम होता जाता है और पश्चिमी भोजपुरी 
में तो यह विवृत हो जाता है। पूर्वी हिन्दी में भी अ' का उच्चारण पश्चिमी 
भोजपुरी की ही भाँति होता है। पश्चिमी हिन्दी में अ' के उच्चारण पर 
पंजाबी का प्रभाव पड़ने लगता हैं, और यह अपेक्षाकृत और भी विवृत हो 
जाता है। 

(२) पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी, दोनों में, पश्चिमी हिन्दी की ड', ढ़ 
मूधैन्य ध्वनियाँ “र' तथा 'र्‌ह' में परिणत हो जाती हैं; यथा--पश्चिमी हिन्दी 
तोड़े, पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी तोरे। किन्तु इसके अपवाद भी उपलब्ध हैं; 
यथा--पर्चिमी तथा पूर्वी हि० बाढ़ भो० पु० बाढ़ि। न्य 

इसीप्रकार पश्चिमी हिन्दी तथा पूर्वी हिन्दी एवं भोजपुरी में र, 'ल के 
परिवर्तन में पर्याप्त भेद है; यथा--प० हि० फल, किन्तु पू० हि० तथा भोजपुरी 
फर। वास्तव में पूर्वी हिन्दी तथा भो० पु० में मागणी,के प्रभाव के कारण र 
के स्थान पर सर्वत्र 'ल' ही होना चाहिए था; किन्तु पश्चिम की आदरं भाषा 
तथा शिष्ट उच्चारण के कारण ऐसा नहीं हो पाया है और कहीं कहीं तो पश्चिम ~ 
का इतना अधिक प्रभाव पड़ा है कि जहाँ 'ल' सुरक्षित रहना चाहिए था ब्रहाँ भी 
“र! हो गया है; यथा--पदिचमी हि० हल, किन्तु पूर्की हि तथा भोजपुरी हर; 
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प० हि० जले, किन्तु पूर्वी हि तथा भो० पु० जरे; संस्कृत, रज्जु, पूर्वी हि० लज्री 
[लेजुरी], भो० पु० रसरी। 

(३) पश्चिमी हिन्दी में शब्द के मध्यग 'ह' का प्राय: लोप हो जाता है; 
किन्तु पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी में यह सन्ध्यक्षररूप में आता है। यथा--प० 
हि० दिया, पू० हि० देहेसि भो० पु० दिहलसि। 

(४) पश्चिमी हिन्दी में शब्द के आदि में 'य' तथा 'व' आता है, किन्तु 
पूर्वी हिन्दी तथा भो० पु० में यह 'ए' तथा ओ में परिणत हो जाता है और कभी 
कभी सन्ध्यक्षर रूप में मध्य में ह' भी प्रयुक्त होता है; यथा--प० हि० (ब्रज- 
भाषा) यामें; वामें, किन्तु पु० हि० तथा भो० पु० एमें, एहमें, ओमें, ओहमें। 

(५) पश्चिमी हिन्दी में' दो स्वर प्रायः एक साथ नहीं आते हैं, किन्तु पूर्वी 
हिन्दी तथा भो० पु० में इसप्रकार का कोई बन्धन नहीं है। इसका एक परिणाम 

. यह्‌ हुआ कि पश्चिमी हिन्दी के ए तथा ओ पूर्वी हिन्दी तथा भो० पु० में 'अइ' 
एवं अउ' में परिणत हो जाते हैं। यथा--प० हि० कहे, पू० हि० कहइ, प० हिं० 
और, मौर, पु० हि० तथा भो० पु० अउर, मउर आदि। 

(६) पश्चिमी हिन्दी के आकारान्त (ब्रज, ओकारान्त) शब्द पु० हि० 
तथा भो० पु० में अकारान्त अथवा व्यञ्जनान्त हो जाते हैं; यथा--प० हि० 
बड़ा (ब्रज, बडी, बडो ), किन्तु पू० हि० तुथा भोजपुरी बड़ अथवा बड़ [अवधी 
बड़ मनई, भोजपुरी बड़ आदमी ] इसीप्रकार प० हि०, ( खडीबोली) भरा, 
ब्रज भलो, भलो; किन्तु पु० हि० तथा भोजपुरी भल, भल। ह 

(७) पश्चिमी हिन्दी में आकारान्त शब्द का रूप कर्ता में सुरक्षित रहता 

- है; किन्तु तिर्थक्‌ में आ', 'ए' में परिणत हो जाता है। पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी 
में कर्ता तथा तियेक्‌, दोनों में, आकारान्त रूप सुरक्षित रहता है और उसमें परिवर्तन 
नहीं होता है; यथा-- 

पश्चिमी हि० कर्ता ए० व०--घोड़ा 


तिर्थेक्‌ 22 „~~ धोड़े 

पू० हि० तथा कर्ता ए० व०--घोड़ा 
भोजपुरी | तियंक ए० व०--घोड़ा 
> [ख] सर्वनाम 


(१) पश्चिमी हिन्दी की खड़ी बोली तथा ब्रजभाषा में सम्बन्ध तथा सह- 
शर्‍्वन्धवाचक सवनामो के रूप जो, सो तथा प्रश्न वाचक के रूप कौन होते हैं; 
किन्तु पूत्री हिन्दी तथा भोजपुरी में ये क्रमश: जे, जवन, से, तवन तथा के कवन 


हो जाते हैं। २ 
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(२) अधिकारवाचक सर्वनाम के रूप के मध्य में पश्चिमी हिन्दी में 
'ए' रहता है; किन्तु पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी में यह ओ' में परिणत हो जाता है; 
यथा--प० हि० मेरा, किन्तु पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी मोर। 

(३) पश्चिमी हिन्दी (खडीबोली) के पुरुषवाचक सर्वनाम के एक- 
वचन में तथा बहुवचन के हम रूप होते हैं। किन्तु पूर्वी हिन्दी तथा भोजपुरी में 
हम वस्तुतः एकवचन में ही प्रयुक्त होता हे और इसके बहुवचन का रूप लोग 
संयुक्त करने से सिद्ध होता है। भोजपुरी में बहुवचन का रूप हमनिका होता है। 


[ग] अनुसगं या परसगं 
छै 


संज्ञा तथा सर्वनाम के रूपौं में पूर्वी हिन्दी तथ भोजपुरी में पूर्ण समता है। 
दोनों के अनुसर्ग भी प्रायः एक ही हैं; किन्तु कहीं कहीं इनमें भिन्नता है। 
उदाहरणस्वरूप, कर्म तथा सम्प्रदान में पूर्वी हिन्दी में का तथा काँ अनुसर्गों 
का प्रयोग होता है; किन्तु भोजपुरी तथा अन्य बिहारी बोलियों में ये “के' तथा 
“के' रूप में मिलते हैं। इसीप्रकार अधिकरण कारक में पूर्वी हिन्दी में, मा तथा 
'माँ' अनुसग प्रयुक्त होते हैं; किन्तु बिहारी बोलियों में ये में, में का रूप 
धारण कर लेते हैं। यहाँ यह बात उल्लेखनीय है कि अनुसर्ग रूप में 'का तथा 
'मा? पूर्वी हिंदी की विशेषताओं में से हैं। 

पश्चिमी हिन्दी की सब से बड़ी विशेषता है 'ने' परसर्ग का प्रयोग । इसका 
पूर्वो हिन्दी तथा बिहारी ( भॉजपुरी तथा बिहारी की अन्य बोलियाँ--मैथिली, 
मगही ) में सर्वेथा अभाव है। उदाहरणस्वरूप, पश्चिमी हिन्दी में कहते हैं-- 
उसने किया किन्तु अवधी में उ किहिसि तथा भोजपुरी में उ कइलसि एवं मैथिली 
में उ कइलक हो जाता है। 
[घ] क्रिपारूप 

क्रियारूपों के सम्बन्ध में तो पूर्वी हिन्दी पश्चिमी हिन्दी से और भी दूर 
है। “मैं हूँ' के लिए पूर्वी हिन्दी में 'अहेउँ तथा 'आहेउें' होता है। अवध के पूर्वी > 
भाग में यह 'बाटेउँ' हो जाता है, जिसका सम्बन्ध स्पष्टरूप से भोजपुरी के 'बाटों', 
'बादी' आदि से है। इसके अतिरिक्त मुख्यरूप से तीन कालों--सम्भाव्य वर्तमान, 
अतीत तथा भविष्यत्‌ के रूपों की उत्पत्ति तो संस्कृत के वर्तमान काल से हुई 
है और इसके रूप प्रायः सभी नव्य आर्यभाषाओं में एक ही हैं। अतएव इसे 
छोड़कर, अन्य दो कालों के रूपों का तुलनात्मक अध्ययच य्‌ हाँ उपस्थित किया 
जाता है। र गरा र 
अतीतकाल--पश्चिमी तथा पूर्वी हिन्दी क्रियानों के अतीतकाल के रूप 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha. 


» {De को ५3234 त्र : ति ७ र 
Br i व , ENR EPS 7“, SDN ५ उ 


२२२ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


में बहुत अन्तर है अतएव इनके सम्बन्ध में विशेषरूप से विचार करने की आव- 
श्यकता है। प्रायः सभी नव्य आर्यभाषाओं में इस काल की उत्पत्ति मूलतः 
भूतकालिक कृदन्त के कर्मवाच्य के रूपों से हुई है। उदाहरण के लिए पश्चिमी 
हिन्दी के मारा” क्रियारूप को लिया जा सकता है। इसकी उत्पत्ति संस्कृत के 
भूतकालिक कृदन्त के कर्मवाच्य के रूप 'मारितः से हुई है। इसका यह अर्थ 
नहीं हे कि मेंने मारा' अथवा उसने मारा'; किन्तु इसका वास्तविक अर्थ यह है 
कि वह उसके अथवा मेरे द्वारा मारा (पीटा) गया'। इसी प्रकार 'चला'< 
'चलितः' का अर्थ वह चला (गया) ' नहीं है, अपितु इसका ठीक अर्थ 'गया हुआ है। 
यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य हे कि उम्र संस्कृत कर्मवाच्य कृदन्त के जो दो 
रूप उद्धत किए गए हैं, उनमें अन्त से पूर्व वाले अक्षर (8जा«७6) में 'इ' 
वर्तमान है। यह प्राय: संस्कृत कर्मवाच्य के कृदन्त के सभी रूपों में वतंमान है 
और शौरसेनी अपभ्रंश से प्रसूत भाषाओं एवं बोलियों में तो इसका अस्तित्व 
विशेषरूप से उल्लेखनीय है। संस्कृत का 'मारितः वस्तुतः निम्नलिखित रूपों 
में परिवर्तित हुआ हे--मारित:>शौ० प्रा० मारिवो> मारिओ >ब्रजभाखा 
मारयो। 
ऊपर संस्कृत तथा प्राकृत का 'इ' ब्रजभाषा के 'य' में परिवर्तित हो गया 
है जिसका सम्बन्ध, उच्चारण की अपेक्षा वर्तती अथवा लिखावट से ही अधिक 
है। इस प्रक्रार यह इ' अथवा 'य' शौरसेनी प्रसूत भाषाओं एवं बोलिग़रं . की 
अतीत काल की विशेषता है। कु? ल क: 
मागधी प्राकृत तथा अपभ्रंश से प्रसूत भाषाओं एवं बोलियों में इससे सर्वथा 
विपरीत बात है। शौरसेनी में मारितः तथा चलित: का 'त' पहले 'द' में परिणत 
हो जाता है और तत्पश्चात्‌ इसका लोप हो जाता है। मागधी भाषाओं तथा 
लियो | इसके स्थान पर ल' हो जाता है। इस प्रकार 'मारा? का रूप बँगला 
में सारिल तथा बिहारी में 'मारल सिद्ध होता है। शौरसेनी अपभ्रंश की पछाहीं 
७ बोलियों, नागरी हिन्दी, ब्रजभाखा आदि की भाँति मागधी अपभ्रंश से प्रसूत 
भाषाओं तथा बोलियों में केवल भूतकालिक कृदन्त का ही प्रयोग नहीं होता, 
अपितु इनमें सर्वनाम के लघुरूप भी संयुक्त हो जाते हैं। इसप्रकार के अनेक 
रूप इन बोलियों मे वतमान हे, जिनका अर्थ हे--मिरे द्वारा", तुम्हारे द्वारा 
आदि । जब कोई बगला में यह कहना चाहता है कि “मैंने मारा' तो वह कहता 
वान क एक पर 
लास का मूल अथ बंगला में मेरे द्वारा 


चला गया | >» में र्‌ a. 
या था; किन्तु बाद में इसका अये 'भै चला” (गया) हो गया । समय की 
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प्रगति से लोग इसके मूलरूप तथा अर्थ को भूल गये और बंगला में इनका रूप कतु- 
वाच्यं के समान ही समझा जाने लगा । मागधी प्रसूत. भाषाओं एवं बोलियों में 
सर्वनाम के ये लघुरूप विभिन्न रूपों में मिलते हैं। तुलनात्मक दृष्टि से यहाँ पूर्वी 
हिन्दी तथा भोजपुरी के रूपों का अध्ययन सुविधाजनक होगा। 

पूर्वी हिन्दी में शौरसेनी तथा मागधी, दोनों की विशेषताओं का समन्वय 
हुआ है। इसके भूतकाल के रूप'में मागधी का “ल' नहीं आता, अपितु शौरसेनी 
का 'इ' अथवा 'य' आता है। दूसरी ओर शौरसेनी से प्रसूत बोलियों की भाँति 
इसका भतकालिक कृदन्त रूप अपने मूलरूप में ही नहीं रह जाता, अपितु इसमें 
भोजपुरी सर्वेनामों के लघुरूप भी संयुक्त हो जाते हैं। तुलना के लिये नीचे पूर्वी 
हिन्दी तथा भोजपुरी के भूतकाल के पुल्लिङ्ग एकर्कचन के क्रियारूप दिए जाते हैं। 
स्पष्टता तथा विश्लेषण के लिए नागरीं के साथ-साथ रोमन अक्षरों में भी क्रिया- 
पद के रूप दिए गए हैं। पूर्वी हिन्दी के अन्तर्गत यहाँ वस्तुतः अवधी के रूप दिये 
गये हैं--- | 


हिन्दी पूर्वी हिन्दी भोजपुरी 

५2 
मेने मारा सारे-उ (7757-60) सार-लो (mar-al-0) 
तूने मारा. . स्य र-स्‌ (mar-i-5) सार-लस्‌ (mar-al-as) 
उसने मारा सारि-स्‌ (#77-i-5) सार-लस्‌ (३7-2]-2$) 


--यद्रिनयरवी हिन्दी के ऊपुदनके- शब्दरूपों की वर्तनी ($९।।०४) निम्नलिखित 
ढंग से कर दें तो एक ओर शौरसेनी, तथा दूसरी ओर भोजपुरी से उसका सम्बन्ध 


स्पष्टरूप से दृष्टिगोचर होगा-- 


un 
सार्‌ -यौं (7747-07-40) 
सार्‌ -यस्‌ (7047-97-45) 
मार -यस्‌ (7ए787-५-०8) 


वास्तव में ऊपर वाले ही मूलरूप हैं और इन्हीं से बिगड़कर इ' तथा ए' 
वाले रूप बने हैं। 

भतकाल के अन्यपुरुष के एकवचन के पूर्वी हिन्दी के रूपों में स्थानीय 
वर्तनी के अनसार इस, एस तथा यस्‌ प्रत्यय लगते, हें । कलकत्ते में कहिस्‌, 
मारिस क्रियापद, प्रायः सुनाई पड़ते हैं, किन्तु इस बात को बहुत कम लोग जानते 
हैं कि इन रूपों में शौरसेनी तथा मागधी दोनों का संमन्वय हुआ है। 

इस काल के रूपों के सम्बन्ध में एक बात और उल्लेखनीय है। यह अन्यत्र 
कहा जा चुका है कि मागधी से प्रसूत भाषाओं के बोलनेवाले यह बात प्रायः भूल 
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के हैं कि अतीतकाल के ये रूप कर्मवाच्य के हैं। सर्वनाम के लघुरूप इनमें संयुक्त 
होकर वस्तुतः इन्हें कर्तृवाच्य सा बना चुक ह्‌ । किन्तु पूर्वी हिन्दी में इनके कर्मवाच्य 
के रूप को विस्मरण करने की प्रतिक्रिया अभी भी चल रही है। साहित्य में प्रयुक्त 
होने के कारण अवधी में आज भी इनका कर्मवाच्य रूप सुरक्षित है। तुलसी तथा 
जायसी की रचनाओं में कर्मवाच्य के रूप स्पष्टरूप से दृष्टिगोचर होते हैं। इनमें 
कर्ता करण के रूप में आता है तथा ने के अभाव में यह तिक्‌ रूप होता है। 
इसके साथ ही यहाँ वचन तथा लिङ्ग में क्रिया का अन्वय कर्म के साथ होता है। 
इसके फलस्वरूप अतीतकाल में क्रिया के स्त्रीलिङ्ग रूप भी उपलब्ध होते हैं। 
ज्यों ज्यों हम पश्चिम की ओर बढ़ते जाते हैं, त्यों त्यों शौरसेनी के प्रभाव से यह 

वाच्य क्रिया का रूप और भी स्पष्ट होता जाता है। इसप्रकार पूर्वी अवध में 
“उसने मारा' को ऊ मारिस्‌' कहते हैं; यहाँ ऊ' कर्ताकारक में है और वस्तुतः 
वह का स्थानवाची है, किन्तु पश्चिमी अवध में स्थित उन्नाव जिले में इसे 'उइ 
मारिस्‌ कहते हैं। यहाँ पर उइ' वास्तव में तियंक्‌ रूप है और इसका अर्थ है, 
“उसके द्वारा'। उइ के कर्ताकारक एकवचन का रूप है 'बो'। 

भविष्यत्‌ काल--भविष्यत्‌ काल का रूप भी इसीप्रकार सम्पन्न होता है, 
किन्तु उसमें और भी जटिलता है। वह जायेगा” इसे संस्कृत में दो प्रकार से 
कह सकते हैं--(१) कतृवाच्यरूप में (२) कर्मवाच्यरूप में। कतंवाच्यरूप में 
तो 'वह जायेगा' होगा; संस्कृत में प्रथम का रूप होगा--चलिष्यति, किन्तु 
भावेप्रयोग के रूप में दूसरे का रूप होगा--चालतव्यम्‌। चलिष्यति वंस्लुत 
निम्नलिखित रूप में परिवतित होगा-- | 
चलिष्यति >शौ० से० चलिस्सदि>पू० हि० चलिहइ। 
यह रूप ब्रजभाखा तथा शौरसेनी प्रसूत बोलियों में आज भी उपलब्ध है। 
ब्रजभाषा के रूप नीचे दिए जाते हैं :--- 
ए० व० ब० व० 


में मारूंगा आदि--१. मारिहों मारिहै 
२. मारिहे मारिहो 
२, मारिहे मारिहें 
इस प्रकार यह कहा जा सकता है कि शौरसेनी में ह-भविष्यत्‌ के रूप प्रयुक्त 
होते हैं तथा ये-इह प्रत्यय लगाकर सम्पन्न होते हैं। | 
पूरब की मागधी प्रसूत बोलियों -में भविष्यत्‌-भावे, कर्मवाच्य, कृदन्तीय 
चलितव्यम्‌ के रूप चलते हैं। इस कुदन्तीय रूप की भावे प्रकृति वस्तुतः उल्लेख- 
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नीय है। इससे यह स्पष्ट नहीं हो पाता कि वास्तव में जाने वाला कोन है ? यह 
भाव सर्वेनाम द्वारा स्पष्ट होता है। चलितव्यम्‌ निम्नलिखित रूप में परिवर्तित 
होता है--- 

चलितव्यम्‌ >चलिदब्बं>चलिअब्यं>चलब (अवधी) । भविष्यत्‌ का यह 
रूप पुरुष तथा वचन के अनुसार्‌ परिवर्तित नहीं होता । वास्तव में 'कौन जायेगा, 
यह सर्वनाम की सद्दायता से ही स्पष्ट होता है। यही कारण है कि यहाँ क्रिया का 
रूप अपरिवतित रहता है। 

इसे स्पष्ट करने के लिए पूरब की भाषाओं में से बँगला से उदाहरण लिया 
जा सकता है। असमिया तथा उड्यी भी इस बात में बंगला का ही अनुसरण 
करती हैं। जिस प्रकार बँगला भूतकालिक कृदन्तीय क्रियाओं के रूपों में सर्वनाम 
के लघुरूपों को संयुक्त करती है, उसीप्रकार यह भविष्यत के कृदन्तीय रूपों में भी 
सवनाम के लघुरूपों को जोड़े बिना आगे नहीं बढ़ती । बेंगला-भविष्यत्‌ काल का 
कृदन्तीय रूप -इब प्रत्यय से सम्पन्न होता है। इसप्रकार संस्कृत चलितव्यम्‌ 
प्राकृत में चलिअब्बं एवं आधुनिक बॅगला में चलिब हो जायेगा। इसीप्रकार 
संस्कृत सारितव्यम्‌ भी प्राकृत में सारिअब्बं तथा बंगला में सारिब हो जायेगा। 
इसमें सर्वनाम के ऊ बुछप उक्त हो जाएँगे जब कोई बँगला में कहना चाहता है 
में माखूगा' तो वह मारिब (=यह्‌ मररा जाने वाला है) में सर्वनाम का लघुरूप 
ओ ज्ये खते समय अ' ख्ये-रहता है) जोड़ देता है और तब रूप बन जाता 
है--मारिब (०३79-2) किन्तु इसका उच्चारण होता है-मारिबो (marib-0) । 
बंगला में भविष्यत्‌ के निम्नलिखित रूप होते हें :--- 

ए० व० ब० व० 
में मारूगा आदि--- १. भारिब (marib-a) सारिब (mMr-i}-2) 
२. भारिबि (mari-ib-i) सारिबे (mar-ib-e) 
३. सारिबे (mar-ib-e) सारिबेन्‌ (mar-ib-en) 


बिहारी (बोलियों) के भविष्यत्‌ के रूप भी उपर्युक्त सिद्धान्त पर ही चलते 

हैं तथा उनमें ब-भविष्यत्‌ के रूप ही प्रयुक्त होते हैं। हाँ, अन्यपुरुष के रूपों में 
कुछ कठिनाई अवश्य है। इस सम्बन्ध में वस्तुस्थिति यह है कि मैथिली तथा 
मगही क्रियाओं के अन्यपुरुष के रूप किचित्‌ जटिल हैं; किन्तु भोजपुरी अन्य- 
पुरुष भविष्यत्‌ के रूप -इह प्रत्यय से सम्पन्न होते हैं। इसप्रकार भोजपुरी अन्य- 
पुरुष के रूपों परै शौरसेनी की स्पष्ट छाप है। यह एक विचित्र बात है कि भोजपुरी 
उत्तभ तथा मध्यमपुरुष के क्रिसापदों में कर्मवाच्य भादे के रूप चलते हैं; किन्तु 
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रूप ही आते हैं। जैसा कि अतीतकाल के सम्बन्ध म 


अन्यपुरुष में कतृवाच्य के रू क 
ही है। यहाँ भी लोग 


कहा जा चुका है, भविष्यत्‌काल के सम्बन्ध में भी बात व 
प्रायः कतः तथा कर्मणि-प्रयोग के अन्तर को भूल गए ह। नीचे भोजपुरी क्रिया 


के भविष्यत्‌ के रूप दिए जाते हैं 


दी 


ए० व० ८ ब० व० 
मैं माङँगा आदि-- १. मारबों (77&7-2700) ' साणब (7757-22) 
8 
र सारबे (mMar-abe) सारबह (mar-b-ah) 


३. माहे (mar-i-he) मारिहेन्‌ (mari-i-hen) 


ऊपर के उदाहरण में उत्तम तथा मध्यमपुरुष के क्रियापदों में सर्वनाम के 
लघुरूप संयुक्त हैं, जिनका अर्थ है मिरे हारा, अथवा 'लुम्हारे द्वारा आदि। ऊपर 
अन्यपुरुष एकवचन का जो रूप दिया गया है, वह आज बहुवचन में प्रयुक्त होता 
है और इसके स्थान पर “मारी' रूप चल रहा है। वास्तव में यह इतना संक्षिप्त 
हो गया है कि आज पहचानना भी कठिन है कि यह भविष्यत्‌ का रूप है। 

पूर्वी हिन्दी में भविष्यत्‌ के रूप भी इसीप्रकार चलते हैं। इसमें अवधी 
तथा भोजपुरी में पुर्ण साम्य है। नीचे अवधी के रूप दिए जाते हैं :-- 


ए० व० ee, न्म ० 9५) न्यात 

में मारंगा आदि १. साख. (ए67-0-५) मारब्‌ (7767-27) 
२. मारबेस्‌ (7757-0-65) सारबो (27-20-5) 

४२ 

३. सारिहें (marihai) सारिहे (mM4rihai) 


ज्यों ज्यों हम पश्चिम की ओर बढ़ते जाते हैं त्यों त्यों ऊपर के रूपों में परि- 
वर्तन होता जाता है। उन्नाव की अवधी के निम्नलिखित रूप द्रष्टव्य हैं:-- 


ए० व० ब० व० 

में मारूंगा आदि १. मारिहों (marihau) मारिहें (marihai) 
२. सारिठ्ठे (marihai) सारिहौ (mrih2u) 
३. मारिहै (maria) मारिहें (marihai) 


ऊपर के रूप विशुद्ध ह-भविष्यत्‌ के हैं और ये-इह प्रत्यय से सम्पन्न हुए 
ह; हैं। ये” ब्रजभाखा के रूपों के समान ही हैं। 


डा० केलाग के अनुसार बघेली मध्यम-माग का अनुसरण करती है। यहा | 
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यह बात उल्लेखनीय है कि बघेली के उत्तमपुरुष एकवचन का रूप मारब्येउ 
अन्य बोलियों की अपेक्षा, प्राकृत के मारिअब्बं रूप के अधिक निकट है। इसके 
रूप नीचे दिये जाते हैं:-- 


क 


ए० व० ब० व० 
=, ७ 65 सारव्येउं ना ८ 
म मारूगा आदि १. भारव्येउ, (m4r-al 9९-०) सारब (7767-27) 
३. सारिबेस (mar-ib-es) सारिबा (7-0 ) 
या 


सारिहेस (marihes) 
| | ४ tn 
३. सारी (70277) सारिहेँ (mMrihai) 
$ 
छत्तीसगढ़ी के भविष्यत्काल के रूपों में ब-भविष्यत्‌ तथा ह-भविष्यत्‌ के 
रूपों का एक विचित्र सम्मिश्रण मिलता है। नीचे इसके रूप दिये जाते हैं :--- 


ए० व० ब० व° 
में मारूंगा आदि १. भरिहों (यावा au) मारब (7757-37) 
या 
ese ९० हट सारिहन्‌ (marihan) 
२. मरबे (॥2"-2b-६) सारिही (7272५) 
~ ३. सरिहे (marihai) मरिहें (marihai) 


ऊपर के विवरण एवं विवेचनौ से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि अतीत 
तथा भविष्यत्‌काल के रूपों के सम्बन्ध में पूर्वी हिन्दी का स्थान शौरसेती तथा - 
मागधी के बीच में है। 

पूर्वी हिन्दी के सम्बन्ध में यह संक्षेप में कहा जा सकता है कि संज्ञा तथा सर्वनाम 
के विषय में यह मागधी भाषाओं तथा बोलियों से साम्य रखती है, किन्तु क्रियापदों 
के सम्बन्ध में यह मध्यम-मार्ग का अनुसरण करती है। यह शौरसेनी तथा मागधी, . 
दोनों के रूपों को अपनाती है और इसप्रकार यह प्राचीन अद्धेमागधी का यथार्थ 
प्रतिनिधि है। 


पश्चिमी हिन्दी की ग्रामीण बोल्या 


पश्चिमी हिन्दी का क्षेत्र वस्तुतः प्राचीन मध्यदेश है और पश्चिम में सरस्वती 
से लेकर प्रयाग तक इसकी सीमा है। ग्रियर्सन के अनुसार पश्चिमी हिन्दी का 
क्षेत्र प्रयाग तक नहीं है--इसकी पूर्वी सीमा कानपुर, तथा उन्नाव के पश्चिमी ४ 
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भाग तक ही है; किन्तु व्यवहारिक दष्टि से पश्चिमी हिन्दी की सीमा प्रयाग तक 
मानना उचित होगा। कश्यभाषा के रूप में पश्चिमी हिन्दी उत्तर प्रदेश के 
पड्चिमी-भाग, पंजाब के पूर्वी भाग, पूर्वी-राजस्थान, ग्वालियर, बन्देलखण्ड तथा 
मध्यप्रदेश के उत्तरी-पश्चिमी भाग में बोली जाती है। इसी को एक उपभाषा 
हिन्दोस्ताती अथवा नागरी-हिन्दी से साहित्यिक तथा राष्ट्रभाषा हिन्दी की 


उत्पत्ति हुई है। 
पश्चिमी हिन्दी की उत्पत्ति तथा भाषागत सीमाएं--पश्चिमी हिन्दी को 


उत्पत्ति सीधे शोरसेनी अपभ्रंश से हुई है। प्राकृतों में शौरसेनी संस्कृत की निकट- 
तम भाषा है। वस्तुतः पश्चिमी हिन्दी उस,केन्द्र की भाषा है, जिससे आय-सस्कृत 
का प्रचार एवं प्रसार हुआ. है। 

पर्चिमी-हिन्दी के उत्तर-पश्चिम में पंजाबी, दक्षिण एवं दक्षिण-पश्चिम 
में राजस्थानी, दक्षिण-पूर्व में मराठी त्रा पूरब में पूर्वी हिन्दी का क्षेत्र हे। इसके 
उत्तर में भारतीथ-आर्य-वर्ग की जौनसारी, गढ़वाली, कुमायूंनी भाषाएँ बोली 
जाती हैं। इसकी विभिन्न सीमाओं पर पंजाबी, राजस्थानी तथा पूर्वी हिन्दी का 
प्रभाव पड़ने लगता है। 

पश्चिमी हिन्दी के व्याकरण की विशेषताएँ--पश्चिमी हिन्दी की विभिन्न- 
उपभाषाओं का संक्षिप्त व्याकरण यथास्थान दिया जायेगा। जहाँ तक नागरी 
हिन्दी का सम्बन्ध है, इसके व्याकरण का दिग्दशन अन्यत्र कराया जा चुका है। 
वास्तव में नागरी अथवा खड़ीबोली की एक उल्लेखनीय विशेषता हैँ-उसकों अत 
बिक विइ्लेषणात्मकता। संज्ञा के रूपों में यह इतनी विश्लेषणात्मक है कि इसमें 

- कर्ता तथा तिर्थेक्‌, दो प्रकार के ही रूप उपलब्ध हें। इस तिर्थक्‌ के रूप में ही 

विभिन्न अनुसर्गं लगाकर इसके अन्य कारकों के रूप सम्पन्न होते हैं। इसमें कर्तारि, 
कर्मणि तथा भावे तीनों प्रकार के प्रयोग मिलते हैं। इसमें वास्तव में केवळ एक 
ही काल--सम्भाव्य वर्तमान का प्रयोग होता है। 

न पश्चिमी हिन्दी को पाँच उपभाषाओं--हिन्दोस्तानी, बाँगरू, ब्रजभाखा, 
कनौजी तथा बुन्देली--की चर्चा अन्यत्र की जा चुकी है। अब यहाँ इनके सम्बन्ध 
में संक्षिप्त विवरण उपस्थित किया जायेगा। 

हिन्दोस्तानी--इस़वे! अन्य नाम खड़ीब्रोली, नागरी हिन्दी तथा सरहिन्दी 

भी हैं। यह पश्चिमी-रुहेलखण्ड, गंगा के ऊपरी-दोआब तथा अम्बाला जिले की 

बोली है। वर्तमान साहित्यिक हिन्दी तथा उर्द से इसके सम्बन्ध की चर्चा अन्यत्र 

> की जा-चुकी है। इस्लाम के प्रभाव के कारण हिन्दी की अन्य ग्रामीण बोलियों 


को अपेक्षा इसमें अरबी-प्रारसी से कुछ अधिक. शब्द आ गए हैं, किन्तु उनमें 
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पर्याप्त ध्वन्यात्मक परिवर्तन भी हो गया है। उदाहरणस्वरूप इसमें इन्तकाल, 
काल, मतलब) मतबल तथा गवाही, उगाही में परिवर्तित हो गए हैं। 

क्ष त्र--खडोवोली वस्तुतः रामपुर, मुरादाबाद, बिजनौर, मेरठ, मुजफ्फर- 
नगर, सहारनपुर तथा देहरादून के मैदानी भाग में बोली जाती है। देहरादून 
के पहाड़ी भाग में पहाड़ी-वगं की जोनतारी बोली वोली जाती है। ऊपरी-दोआब 
के आगे यमुना नदी के उस पार पंजाब प्रारम्भ हो जाता है। यमना के पश्चिमी 
किनारे पर दक्षिण से उत्तर की ओर दिल्ली कर्नाल तथा अम्बाला के जिले हुँ। 

दिल्ली (शहर को छोड़कर) जिले तथा कर्नाल की बोली बाँगरू अथवा 
जट्‌ है। इस पर पंजाबी तथा राजस्थानी का अधिक प्रभाव है। अम्बाला में 
राजस्थानी का प्रभाव समाप्त हो जाता है। इस जिले के पूर्वी-भाग तथा कलसिया 
एवं पटियाला को वोली वस्तुतः हिन्दोस्तांनी ही है और इसपर पंजाबी का यत्किचित 
ही प्रभाव है। पश्चिमी-अम्बाला की बोली तो स्पष्टरूप से पंजाबी है। इधर 
पंजाबी तथा पश्चिमी हिन्दी की सीमा घध्घर (प्राचीन दु शद्धती ) नदी है। ऊपर 
को सीमा में ही कथ्यभाषा के रूप में हिन्दोस्तानी अथवा खड़ीबोली व्यवहृत होती 
है। इसके बोलनेवालों की संख्या ५३ लाख के लगभग है। 

खड।बाल। अथवा हन्दोस्ताना का विशेषताएः--भौगोलिक दृष्टि से 
पश्चिमी हिन्दी के उत्तरी-पर्चिमी कोते में खडीओली का क्षेत्र है। इसके पश्चिम 
में पंजाबी अथवा दिल्ली एवं कर्नाल की राजस्थानी मिश्रित उपभाषा बोली 
जाती हे। इसके उत्तर में भारतीय आये परिवार की पहाड़ी भाषाएं बोली 
जाती हैं। इन पहाड़ी भाषाओं का सम्बन्ध वस्तुतः राजस्थानी से है तथा इसके 
दक्षिण एवं पूर्व में पश्चिमी हिन्दी की ब्रजभाखा का क्षेत्र है। 

खड़ीवोली की भौगोलिक स्थिति को देखकर सहज में ही स्पष्ट हो जाता है 
कि यह तथा इसके आधार पर निमित साहित्यिक हिन्दी उस स्थान की भाषाएँ 
हैं, जहाँ ब्रजभाखा शने: शनै: पंजाबी में अन्तर्भुक्त हो जाती है। खड़ीबोली के 
व्याकरण के अध्ययन से यह सरलतया प्रमाणित हो जाता है कि वास्तव में बात ० 
भी एसी ही है। 

खड़ीबोली को छोड़कर पश्चिमी हिन्दी की अन्य ग्रामीण बोलियों में क्रिया 
के तद्भव कृदन्तीयरूप, विशेषण तथा संज्ञापद ओफाडान्त अथवा औकारान्त 
होते हैं। उदाहरणस्वरूप, हिन्दी भला के भलो, भलो, मारा के मारो, मार यौ 
तथा घोड़ा के घोड़ो, घोड़यौ रूप अन्य बोलियों में मिलते हैं। इसीप्रकार इन 
बोलियों में सम्बन्धकारक में को या कौ अनुसग व्यंवहत होते हैं, यथा*--घोड़े 
को अथवा घोड़े को आदि। पंजाबी में ओ तथा औ के स्थान पर आ प्रत्यय का 
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संयोग होता है। ठीक यही आ प्रत्यय खड़ीबोली में भी प्रयुक्त होता हे। इस- 
प्रकार पंजाबी तथा खडीबोली, दोनों में भला, मारा तथा घोड़ा रूप होंगे। हाँ 
सम्बन्धकारक में खडीबोली में घोड़े-का तथा पंजाबी में घोड़े-दा अवश्य हो 
जायेगा। इस विवेचना से यह सिद्ध हो जाता है कि खडीबोली में आ प्रत्यय 
वस्तुतः पंजाबी से ही आया है। सम्बन्धकारक में खड़ीबोली ने पंजाबी के दा 
अनुसर्गं को न अपनाकर उसके स्थान पर का को ही ग्रहण क्रिया है। यह का भी 
वस्तुतः को या कौ का आकारान्त रूप ही है। 

बोलचाल की नागरी खड़ी) तथा साहित्यिक हिन्दी में अन्तर--जहाँ 
तक स्वरों का सम्बन्ध है, साश्त्यिक हिन्दी का ए तथा ओ बोलचाल को नागरी 
हिन्दी में 'ए' एवं ओ' में परिवर्तित हो जाते हैं; यथा--पेर>पेर; हे>हे | सा० 
हि० जाता है>जाता हे]; हैं>हें। इसीप्रकार और>ओर; लोंडा>लोंडा; 
दौड>दोड़। और' कभी-कभी 'अर', तथा पुनः प्राणध्वनि लेकर 'हर' हो जाता है 
सहारनपुर तथा देहरादून में तो यह 'होर' में परिणत हो जाता है। साहित्यिक 
हिन्दी का 'बेठ' बोलचाल की नागरी में 'बट्ट' तथा मेरठ में भी 'बट्ट' बन जाता है। 
बोलचाल की हिन्दी में स्वरपरिवर्तन तो एक साधारण बात है। इसमें कहा तथा 
केहा, दोनों का प्रयोग होता है । स्वराघातहीन अक्षयें-में-र> अ; यथा-झिकारी, 
सिकारी>सकारी; मिठाई>मठाई। कभी-कभी स्वराघातहीन होने के कारण 
आरम्भ में इ' का लोप हो जाता है; य*---डुकठठा>>कठठा।..... ~” 

व्य्ञन--पंजाबी की ही भाँति बोलचाल की नागी में भी मूर्धन्य व्यञ्जन 
वणो का अत्यधिक व्यवहार होता है। मध्य तथा अन्त्य दन्त्य 'न' एवं 'ल' क्रमशः 
'ण' तथा 'ळ' में परिवर्तित हो जाते हैं। साहित्यिक हिन्दी में 'ळ' के उच्चारण 
का अभाव है; किन्तु राजस्थानी, पंजाबी एवं गजराती में इसका उच्चारण साधा- 
रण बात है। 'न' के 'ण' में परिवर्तन के निम्नलिखित उदाहरण इसमें मिलते हैं 
यथा--पानुस>माणुस; अपना>अपणा; खोना>खोवण; सुनना>सुणणा। 
इसी प्रकार ल' के' ळ' में परिवर्तन के निम्नलिखित उदाहरण इसमें मिलते 
हैं; यथा--जंगल>जंगळ; बलद>>बळद (बैल), बाल> बाळ (सिर का बाल)। 
एक और बात उल्लेखनीय यह है कि बोलचाल की नागरी में न का ण में 
परिवर्तन जितना क्रगबद्ध है उतना लका ळ में नहीं। यही कारण है 
कि इसमें चला” तथा मिलेंगी! रूप मिलते हैं, 'चळा' तथा 'मिळेंगी' 


नहीं । 
सरहित्यिक हिन्दी तथा पुरब में 'ड' तथा 'ढ” का उच्चारण 'इ' तथा 'ह' हो 
जाता है। इसप्रकार हिन्दी”में बड़ा उच्चारण करते हैं, बडा नहीं। ऊपरी-दोआब 
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में ड' का उच्चारण प्रायः सुरक्षित है। यहाँ गाड़ी को गाडी या गाड्डी एवं चढ़ना 
को चढना उच्चारित करते हैं। 

स्वराघातथुक्त दीर्घस्वर के बाद के व्यञ्जन का इसमें द्वित्व हो जाता है, तब 
दीर्घस्वर प्राय: ह्वस्व हो जाता है। इसी प्रकार द्वित्व व्यञ्जन के पूवं का ई इ, ऊ उ 
तथा ए एं में परिणत हो जाते हैं। इसका अपवाद केवल आए है जो लिखने में 
आ ही रह जाता है, यद्यपि उसैका उच्चारण भी किचित हुस्व हो जाता है। वोल- 
चाल की नागरी में व्यञ्जन को द्वित्व करने की यह प्रवृत्ति इतनी अधिक है कि 
वर्तमानकालिक कृदन्त का 'त' भी इससे नहीं ब्रच सका है। इसके उदाहरण 
नीचे दिए जाते हैं: F ८ 

बाप> बाप्पू, पिता; बासन> बास्सन्ह, {वर्तेन; गाड़ी> गाङ्डी; पाना 
से हिन्दी पाता>पात्ता; जाना से हिन्दी जाता>जात्ता; भूखा> भुक्खा; 
बेटा>बेट्रा; खेतों में>खेत्तों में; देख> देक्खा; भेजा> भेज्जा; रोटी > रोट्टो; 
छोटा> छोट्टा; लोगों-पे> लोग्गो-पे आदि। 

शब्दरूप (संज्ञा)--व्यञ्जनान्त संज्ञाओं के तिर्यक्‌ के एकवचन के रूपों के 
अन्त में ओं तथा डें आता है; यथा--घरों में (घर में) ; घरू पड़ रहा (घर पर रहा )। 
इसीप्रकार कभी कभी तिर्यक्‌ के बहुवचन के रूप भी 'ॐ' में अन्त होते हैं; यथा-- 
मरदूँ का (मदों का); बेट्ये का (बेटियों का); चोवखे यादस्यूं का (चोख आद- 
मियो का) । ईकारान्त कर्ता के बहुवचन के रूपों के अन्त में ई आता है; यथा-- 
बेट्टी (बेटियाँ)। र 

कर्ता का अनसंग दहाँ ने या ने है। इसीप्रकार कम तथा सम्प्रदान म इसमें 
के, क॑ अयवा को, नँ (तं अनुसंग वस्तुतः पंजाबी का है) तथा ने का व्यवहार होता 
है; यथा--बाप के (बाप को) ; बीरबल कूँ. (बीरबल को), बाप्पू नू (बाप को ) 
बन्दर ने उस्ने देख लिया (बन्दर ने उसे देख लिया); मिठाई ने छोड़ दे [मिठाई 
(को) छोड़ दे]। अंधिकरण में पे! ओर प तथा अपादान में सेत्ती व्यवहृत 


होते हैं। 
सर्वतास--उत्तम तथा मध्यमपुरुष के रूप नीचे दिये जाते हैं :-- 
उत्तमपुरुष मध्यमपुरुष 
ए० व° ब० व्‌० -४> व° ब० व° 
कारक (पै) (हम) त्‌) (तुम) 
कर्ता में हम त्‌ तम 
कर्त (Agent) में हम-ने तें तँस-ने 
तिथेक्‌ मझ, मुझ हम लझ, तुझ तम 
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कर्म-सम्प्रदान से, मुझे हमें तझ, तुझ तमें 
सस्बन्त्र सेरा हमारा, म्हारा तेरा तुस्हारा, थारा 
ग्रह उल्लेखनीय है कि इन स्वनामों में कर्तृ (88०7) एकवचन में ने 
अनसग का प्रयोग नहीं होता । में (में-ते, नहीं) भेज दिया था (मैंने भेज दिया था); 
ते या चीज किस-के-ते लई ? (तू-ने यह चीज किससे ली? ) । 
उल्लेख-सूचक सर्वास (Demonstrative Pronoun) के कर्ताकारक-- 
स्त्रीलिङ्ग रूप भी होते हैं। ये.नीचे दिये जाते हैं: 


कर्ता (पुंल्लङ्ग ) - कर्ता (स्त्रीलिङ्ग) 
दै 
पह SC या 


सा अर ज्योक 


इसके अन्य रूप साहित्यिक हिन्दी की भाँति ही होते हैं। केवल कर्ता एक- 
वचन का बो बहुवचन में वे हो जाता है। 
` अन्य सर्वेनामों के रूप नीचे दिये जाते हैं :--- 
अपणा (अपना); जो, जोग (जो, जोन); कोण या के (कोन? ); के 
(क्या ?); के (कितने); को (कोई); (तिर्यक, मत्े>शतेण-सा, जो-कुच्छ १ 
(जो कुछ); असा (ऐसा); इब्‌ (अभी) ; इभी, इब जाँ (अभी भी); जिब्‌ | 


ना 


(जब ओर तब ); ह्वो, हवासी (वहाँ); जकाँ) । + १००. >. 


क्रिप्रारूप--वर्तमानकाल के रूप इसमें इसप्रकार होते. हे 


एकवचन बहुवचन 
९ ह हँ 
२. हे हों 
३. हे हे 


अतीतकाल के रूप था” लगाकर साहित्यिक हिन्दी की भाँति ही बनते हैं। 

कतृवाच्य-क्रियापद--हिन्दी में जो क्रियापद केवल सम्भाव्य वर्तमान का 
भाव द्योतित करते हैं, वे यहाँ साधारण वर्तेमान के मूल भाव को भी प्रकट | 
कारते हैं। इसप्रकार यहाँ में मार” का अर्थ 'मैं मारता हैँ तथा सार सकता | 
हू, दोनों होता है । 

निइचयार्थक वर्तमान के रूप यहाँ साधारण वर्तमान के रूपों से (कृदन्तीय 
रूपों से नहीं) सम्पन्न होते हैं ये नीचे दिये जाते हैं: 
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एकवचन बहुवचन 

मैं मार रहा हु आदि १. मारू सारहे 
२. मारेहे सारोहो 

३. सारेहे ` सारहे 


कभी कभी साहित्यिक हिन्दी की भाँति इसमें भी वर्तमान कृदन्तीय रूप प्रयुक्त 
होते हैं; यथा-- होता-हे (होता है); जात्ते-हें (जाते हैं) । 

निश्चयार्थक वर्तभान (Present Definite) की भाँति ही यहाँ घटसान 
(Imperfect) के रूप भी वर्तमान के बदले अतीत कि रूप देकर सम्पन्न होते हैं; 
यथा--- में सारू-था' या 'में भारता थए । प्रायः यह /काल, जैसा कि राजस्थानी में 
कभी कभी ब्रजभाखा में भी होता है, ए--- क्रिय{वाचक विशेष्य पद (Verbal 
Noun) में अतीतकार को सहायक क्रिया संयुक्त करके सम्पन्न होता है; यथा-- 
सारे था (वह, तू अथवा मेने मारा था), सारे थे (वे, तुम अथवा हम...) । 
इसप्रकार के रूप बिहारी भाषा की मगही में भी उपलब्ध होते हैं। 

वर्तमान तथा भविष्यत. में दीर्घस्वरान्त क्रियापदों के रूप संक्षिप्त हो जाते 
हैं; यथा--जाएँ-हें >खां-हे;। जाऊंगा>जां-गां;. खाए-गा>खागा; खाएं-गे> 
खां-गे आदि । 

इसमें खाना सोणा म परिणत हो जाता है। इसके तिर्यक्‌ रूप णे संयुबत 
करके सम्पन्न होते हैं; यथा--ख!णे-को (खाने के लिये) । इसीप्रकार खोबण 
(खौ), पडण पडना, चिरी] भिरण-को (भरने के लिये) आदि रूप सम्पन्न 


होते ह ७ ० 


'करणा' के अतीतकाल में करा तथा किया दोनों रूप होते हैं। इसीप्रकार | 


जाणा के अतीतकाल के रूप गया तथा गिया (पंजाबी रूप) दोनों होते हैं। नकाराथेक 
में नहीं का प्रयोग होता है; किन्तु इसके लिये ने तथा नीं भी व्यवहृत होते हैं। नी 
का प्रयोग उत्तमपुरुष में होता है; यथा-- मैं नी चला (मैं नहीं गया); 
किन्तु ने का व्यवहार अन्यपुरुष मे होता है; यथा--उसे को ने देता (उसे 
कोई नहीं देता) । ु 
बागरू 

यह बाँगर देश की बोली है । बाँगर से उस उच्च एवं शुष्क भूमि से तात्पर्यं 
है जहाँ नदी की बाढ़ नहीं पहुंच पाती । बाँगरू करनाल, रोहतक तथा दिल्ली 
जिलों में बोली जाती है। यह दक्षिणी-पूर्वी पटियाला, पूर्वी हिसार तथा रोहतक 
एवं हिसार के बीच, नाभा एवं झिद में भी बोली जाती है। पूरब में बाँगर प्रदेश 
को ऊपरी दोआब से यमुना नदी पृथक्‌ करती है। इसके उत्तर में अम्बाला, दक्षिण 
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में गडगाँव, पश्चिम में पटित्राला तया दक्षिण में हिसार है। हिसार जिले के पूरब 
तथा उसके आसपास का भूमिभाग हरियाना नाम से प्रख्यात हे । 

बाँगरू के कई स्थानीय नाम हैं। हरियाना के पड़ोस में यह हरियानी, देसवाली 
अथवा देसही कहलाती है। रोहतक तथा दिल्ली के आसपास जाटों की अधिक 
आबादी के कारण इसे जाट तथा दिल्ली के चमारों की आबादी के कारण इसे 
चमरवा बोली भी कहते हैं। अन्य स्थानों में इसे बाँगरू नाम से ही अभिहित किया 
जाता है। बाँगरू बोलने वालों की संख्या लगभग २२ लाख हूं। नामा म 
स्थानीय भेद रहते हुए भी वाव्तव में बोली में भेद नहीं है। नीचे बाँगरू के व्याकरण 
की विशेषता संक्षेप में दी जाते त 
उच्चारण--- धै 

बाँगरू में स्वरों का उच्चारण बहुत निश्चित नहीं है; यथा--कहाऊ> 
कोहाऊँ; रहा>रेह्या; जबाब>जुबाब; बहुत> बोहत। ए तथा एं स्वरों 
का प्रायः परिवतंन होता रहता है और करण-सम्प्रदान के अनुसगे ने, ने तथा 
सम्प्रदान-अपादान के अनुसगं ते, ते रूप में लिखे जाते हैं। इसीप्रकार तिर्थक्‌ 
के सम्बन्धकारक के अनुसर्गं के, के रूप में मिलते हैं। खड़ीबोली की भाँति ही 
इसमें भी न तथा ल क्रमश: ण तथा छ में परिव तत हो जाते जाते हें; यथा--अपना 
<अपणा; होना>होणा; काल>काळ; चलन>चळण; किन्तु जब द्वित्व “ल 
आता है तव उसका मूर्धन्य उच्चारण नहीं होता; यथा चलना 
(चाळ्ळणा नहीं); घाल्लणा, भेजना (घाळूळणा नहीं)। ड़ के बदले यहाँ भी ड 
का ही अविक व्यवहार होता है; यथा--बड़ा>बडा। खड़ीबोली की भाँति 

ˆ ही इसमें भी जब मध्य व्यञ्जन द्वित्व होता है, तब आरम्भ का स्वर दीघं से ह्वस्व 
हो जाता है; किन्तु 'अ' इसका अपवाद है; यथा--चला>चाल्ल्य(; छाल्ल्या, 
भेजा; लागग, उन्होंने आरम्भ किया; राज्जी; भीतर>भित्तर; भका>भवका 
आदि। 
ˆ संज्ञा के रूप 

खड़ीवोली की भाँति ही यहाँ भी संज्ञा के रूप चलते हैं; किन्तु तिर्थक्‌ बहुवचन 
के रूप ओं में अन्त न होकर आँ में अन्त होते हैं; दक्खिनी, पंजाबी तथा राजस्थानी 
में भी इसीप्रकार के रूप' मिलते हैं। नीचे ये रूप दिये जाते हैं --- 

एकवचन बहुवचन 
कर्ती . तियेक कर्ता ` तिर्यक्‌ 
घोड़ा घोड़े घोड़े घोड़ाँ 
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^ एकवचन्‌ बहुवचन 

बाब्ब्‌ (पिता) बाब्ब्‌ बाब्बू बाब्बुआँ 
दिन दिन दिन  दिनाँ 
खेत खेत ` खेत.  ' लेता 
साणस (मनुष्य) माणस साणस " साणसाँ 
बरस कन तरस बरस / बरसां 
छोरी (लड़की) छोरी छोर्‌याँ छोर याँ 
बय्यर (स्त्री ) बय्यर बरां बय्यराँ 


इसमें अनुसर्गो का प्रयोग अनिश्चित है; क्योंरिः एक ही अनुसगं कई कारकोंमें 
प्रयुक्त होता है। इसमें सम्बन्ध का अनुसगं खड़ी बोली की भाँति 'का' है। पुंल्लिग 
के विभिन्न रूपों के साथ के-के अनुसग प्रयुक्त होता है। ने-ने अनुसग का प्रयोग 
केवल कर्त (4४८४) में ही नहीं होती, अपितु कमे तथा सम्प्रदान में भी होता 
है। इसप्रकार जहाँ खड़ीबोली में को प्रयुक्त होता है, वहाँ बाँगरू में ने आता है; 
यथा-परदेश को (खड़ीवोली), परदेश ने (बाँगरू ) । ती, ते, ते अनुसर्गं अपादान 
में प्रयुक्त होते हैं; किन्तु कर्मे-सम्प्रदान में भी ये व्यवहृत होते हैं; यथा--मे-ने 
यह चच्येरे (लड़के) को मारा] । खड़ीबोली में 'अनुसर्ग-रूप 
में जहां से का प्रयोग होता है, वहाँ बाँतरू में में-में प्रयक्त होते हैं। अपादान में कानी- 
ती तथा कस्ष्ु”मे-सिते का व्यवहाझ यहाँ अनुसर्ग रूप में होता है; यथा--जिव- 
रियाँ-सिते [ जेवरी (रस्सी) से |। ती, ते अथवा तै का प्रयोग दो अर्थों में निम्त- | 
लिखित उदाहरण में दुष्टव्य है; यथा--रोपय-ती उस-ती ले लो (रुपयों को 
उससे ले लो) । र 
इसमें सर्वताम के कई विचित्र रूप मिलते हें । उत्तम तथा मध्यमपुरुष के रूप 
नीचे दिये जाते हैं: 


उत्तम पुरुष मध्यमपुरुष 

कारक एकवचन (में) बहुवचन (हस) एकवचन (तु) बहुवचन (तुम) ˆ 

कर्ता में हम, हमें थ्‌, तूं, तौं थम, तम्हें 

कतु से-ने, मन्ने, सन्नं म्हा-ने,-तं ते-ने,तन्ने, तन्न था-ने,-ने 

सम्प्रदान सन्ने, सञ्च म्हा-ने,-ते . तन्ने,* तक्षे थाने,-ने 

सम्बन्ध मेरा-मरा म्ह्रा तेरा, तरा थारा ^ 
अन्य सर्वनाभों के रूप नीचे दिये जाते हैं :-- ~ 


उल्लेखसूचक--यउंह, योह, यु (हिन्दी यह्‌) ;® कर्ता (स्त्रीश लि०) याह; 


(८-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


हि १ कॉ. है 
७ 76 ह य. 
र छ. TF >> 
rh A SS 5८२७-२० sd 


२२२ ` हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


तिर्यक्‌, ए० व० इस; कर्ता ब° व० ये, यें; तिर्यक्‌ इन्‌, अउँह , ओह (हिन्दी वह) ; 
कर्ता (स्त्री लि०) वाह; तिर्यक्‌, ए० व० उस्‌, ब० व० वे, ओह, तियंक्‌, उन्‌ । 
सस्बन्धवाचक सर्वनाम--(R।2।४० P70n०५०) जो या जौण तिर्यक्‌; , 
ए० व० जिस। | ® 
प्रश्नवाचक सर्वताम--क्रौण (हिन्दी कौत); तियेक्‌, ए० व० किस, के या 
के (हिन्दी क्या); इब (हिन्दी अब) । 
क्रियारूप 
सहायक क्रिया के वर्तेमानक्वाल के रूप निम्नलिखित हैं :--- 
i ` 


Cc 


ए० व० ब० व्‌० 

सूं, सां (मेह) से, से, साँ 
.स,से है सो 
२.स,से सस 


प्राय: ऊपर के रूप ही व्यवहृत होते हैं; किन्तु कभी कभी 'स' के स्थान पर 
हु भी प्रयुक्त होता है और इसीप्रकार 'ह आदि रूप सम्पन्न होते हैं। अतीतकाल 
के रूप इसमें खड्डीबोली की भाँति ही था' आदि को सहायता से, सहायता से बनते हैं। 
क्त वाच्य क्रिया के रूप | De gn 
खड़ीबोली में जो क्रिप्रापद सम्भाव्य व्ल का भाव "यरेत करते. हैं, 
वे यहाँ साधारण वर्तमान के मूलभाव को प्रकट करते हैं इनके रूप नीचे दिये 
जाते हैं। ये दक्खिनी हिन्दी के समान ही हैं: 


एकवचन बहुवचन 

१. सारू, माराँ (मँ मारता हूँ) मार, सारे, मारां 
२. मारे, मारे मारो 

३. मारे, मारे मारे, मारे 


वतमान के कृदन्तीय अथवा साधारण वर्तमान में सहायक क्रिया के वर्तमान- 
काल के ति सयुक्त करके निश्चित वर्तमान के रूप सम्पन्न होते हैं; यथा--मैं 
मारदा-सू अथवा में मारू-सूं (मे मारता हूँ) । 
घटमान (०7१९०६) के रूप यहाँ क्रिया के वर्तमानकाळ के कृदन्तीय 
क र क क्रिया के अतीत के रूप में संयुक्त करके अथवा खड़ीबोली की 
भ --क्रिय विशेष्यं N न 
द रह हु टप क्रियावाचक विशेष्य (\/९792] N०७ ) की सहायता से बनते 
हें; पथाम मारदा-था अथत्रा मैं मारे-था (मैं मारता था ) । रोहतक की बाँगरू 
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सं तो निश्चित वर्तमान की भाँति ही यह काल सम्पन्न होता है; यथा--में मारू 
था। 

खड़ीवोली की भाँति ही साधारण अथवा सामान्य वर्तमान में -गा (-गे-गी) 
संयुक्त करके भविष्यत्‌काल बन॑ता है। <था--माराँगा, मारूँगा। 

अतीतकाल के कृदन्तीय रूपों की सहायता से ही नियमानुसार अतीतकाल 
सम्पन्न होता है; रथा--सन्न माया (मैंने मारा) । / 

वर्तमानकाल के कृदस्तीय रूप (Present Participlc ) मारदा ('त' के 
स्थान पर 'द') ; अतीत के कृदन्तीय रूप (P९६ ?27।८।ए।०) सार्‌ या; 
(पुं लि०) तिक्‌ सारे; (स्त्रीय“लि०) सारी । 
घाठुरूप 

सारण या सारणा। 

जाणा (जाना) के अतीतकाल के दन्त का रूप गया तथा शिया, दोनों 


ब्रजभाखा अथवा अन्तवंदी 


ब्रजभाखा का अन्य नाम ब्रजभाषा भी है। यह ब्रजमण्डल की भाषा है। गङ्गा 
व आया की केशि यज्ञभूमि होने के कारण अन्तर्वेद कहलाता है । 
इसीकारण ब्रजभाषा को अन्तबदी (अन्तवदी) भी कहते हैं। इन दोनों नामों में 
से किसी के द्वारा ब्रजभाषा के सम्पूण क्षेत्र का भलीभाँति बोध नहीं हो पाता । 
ब्रजमण्डल का क्षेत्र मोटे तौर पर आधुनिक मथुरा जिला है। इसी के अन्तर्गत 
कृष्ण की लीला-भूमि गोकुल तथा वृन्दावन है; किन्तु ब्रजभाषा का क्षेत्र इससे, 
अधिक विस्तृत है। 

ब्रजभाखा के लिए प्रायः संक्षिप्तरूप में ब्रज' शब्द का ही प्रयोग किया जाता 
है। उधर दोअबे--आगरा, एटा, मैनपुरी, फहंखाबाद तथा इटावा की बोली 
को अन्तर्जेदी कहा जाता है, इनमें से फछेघाबाद तथा इटावा की भाषा तो कनौजी _ 
तथा शेष को भाषा ब्रज है। 

ेत्र--प्रदि मथ्रा को केन्द्र माना जाय तो दक्षिण में ब्रजभाखा आगरा 
भरतपुर के अधिकांश भाग, धौलपुर, करौली, ग्वालि#र के पश्चिमी भाग तथा जय॑- 
पुर के पूर्वी भाग में बोली जाती है। उत्तर में यह गुड़गांव के पूर्वी भाग में बोली 
जाती है। उत्तर-पूरब दोआवे में यह बुलन्दशहर, अलीगढ़, एटा, मेनपुरी तथा 
गंगापार के बदायूँ, बरेली तथा नैनीताल की तराई में बोली जाती है। इसका कुल 
क्षेत्रफल २७ हज़ार वर्गमील तथा बोलनेवालों की संख्या ७९ लाख के लगभग है। 
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विभिन्न बो लिपाँ--विभिन्न स्थानों में ब्रजभाखा में यत्किचित्‌ अन्तर आ जाता 
है। मथुरा, अलीगढ़ तथा पश्चिमी आगरे की ब्रजभाषा आदशं है। अलीगढ़ के 
उत्तर में बुलन्दशहर है, जहाँ की भाषा में खड़ीबोली का अत्यधिक सम्मिश्रण हो 
जाता है। जहाँ तक ब्रजभाखा व्याकरण का सम्बन्ध है, मुख्य अन्तर यह्‌ है कि 
इधर ब्रज का औ~--प्र्मय ओ में परिणत हो जाता है। इसप्रकार यहाँ चल्यौ को 
चल्यो बोलते हैं। | ई 
आगरे के पूरब, धौलपुर तथा करौली के मैदानी भाग एवं ग्वालियर के पड़ोस 
में प्राय. आदर्श ब्रजभाखा ही छ्वलती है, किन्तु इधर एक अन्तर अवश्य मिलता है 
और वह यह हे कि अतीतकालक्रे कृदन्तीय कूप से यू” का लोप हो जाता है और 
चल्यौ के स्थान पर चलो प्रयुक्त होने लगता है। दोआवे के ज़िलों---एटा, मैनपुरी 
एवं बुलन्दशहर में भी यू का लोप हो जाता हे तथा औ ओ में परिणत हो जाता 
है। इसप्रकार इधर चल्यौ का रूप चलो. हो जाता है। यही विशेषता गङ्गापार 
के बदायूं तथा बरेली जिलों की ब्रजभाखा में भी मिलती है । इधर ब्रजभाखा कनौजी 
में अन्तभुँक्त हो जाती है, जहाँ नियमित रूप से चलो का ही प्रयोग होता है। पुनः 
ग्वालियर के उत्तर-पश्चिम में भी औ ओ में परिवर्तित हो जाता है और यहाँ भी 
'य्‌ का लोप हो जाता है। इधर ब्रजभाखा का बुन्देली की उपभाषा भदौरी में 
अवसान हो जाता है। paar 
भरतपुर तथा इसके दक्षिण की डाँग बोली में 'यू' सुरक्षित मिलता है और औ 
कभी ओ में परिवर्तित होता है और कभी नहीं भी होता । ईंघरः ब्रजभाखा का 
राजस्थान की जयपुरी बोली में अवसान हो "जाता है अहाँ यू वर्तमान है; 
र किन्तु प्रत्यय रूप में ओ' का ही व्यवहार होता है, औ का नहीं। इसीप्रकार ८ 
गुड़गाँव में ब्रजभाखा मेवाती में अन्तर्भुक्त हो जाती है और यहाँ भी औ ओ में 
परिणत गे जाता है; किन्तु इधर भी 'य्‌' सुरक्षित है। अन्त में नैनीताल की 
तराई में ब्रजभाखा एक मिश्रित भाषा का रूप धारण कर लेती हे। इसे वहाँ 
भुक्सा कहते हैं, क्योंकि इंसके बोलने वाले भुक्सा लोग हैं। इसे ग्रियर्सन ने 
ब्रजभाखा के अन्तर्गत रखा है; किन्तु इनका मत है कि इसे खड़ीबोली अथवा 
कनौजी के अन्तर्गत भी रखा जा सकता है। 
ब्रजभाखा बोळनेवाले अपर की विशेषताओं को नहीं स्वीकार करते, फिर भी 
वे इसकी कई विभिन्न बोलियों से परिचित हैं। उदाह्रणस्वरूप, ये लोग पुरब ॥ 
की कनोजी में अन्तभुक्त होनेवाली ब्रजभाखा को अन्तवेंदी कहते हैं। ग्वालियर के 
उत्तर-पुरब॑ के कोने में धोलपुर के सामने सिंकरवाड़ राजपूतों के कारण यहाँ की 
त्रजभाखा सिकरवाड़ी के नाऊ से प्रख्यात है। करौली के मैदान की तथा चम्बल 
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पार की वोली जादो (यादव) राजपूतों के कारण जादोबाटी कही जाती है। भरत- . 
पुर के दक्षिण ऊबड़-खाबड़ तथा करौली एवं जयपुर के पूरब का प्रदेश डाँग नाम से 
अभिहित किया जाता है; अतएव इधर के पहाड़ों के गूजरों की बोळी डाँगी कहलाती 
हैं। जयपुर में तो इसकी कई छोटी-छोटी उपभाषाए हो जाती हैं; जेसे-- डाँगी, 
डंगरवारा, कालीमाल तथा डाँगभाँग। जेसे पहले कहा ज/वृका है, नेनीताल की 
तराई को ब्रजभाखा भक्सा कहलाती हे । + 

अतीतकाल के कृदन्तीय रूप के यौ, ओ, यो अथवा ओ को कसोटी 

मानकर ग्रियसँन ने ब्रजभाषा का निम्नलिखित विठ्टीजन किया है 

१. आदश ब्रज (चल्यो)। «७ 
मगुरा 
अलीगढ़ 
पर्चिमी-आगरा डे 

२. आदर्श ब्रज (चल्यो) । 
बुलन्दशहर 

३. आदरं ब्रज | चलो | । 

४. कनौजी में अन्तर्भूक्त ब्रज (चलो) । 
एटा रण्य चद 
मेनपुरी 
बदायू | 
बरेली 

५. भदौरी में अन्तर्भुक्त ब्रज (चलो) । 
सिकरवाड़ी (ग्वालियर के उत्तर पश्चिम की बोली) 

६. राजस्थानी (जयपुरी) में अन्तर्भुक्त ब्रज (चल्यौ) या (चल्यो) । 
भरतपुर 
डाँग बोली > 

७. राजस्थानी (मेवाती) में अन्तर्भुक्त ब्रज (चल्यो) । 
गुड़गाँव 

८. नैनीताल को तराई की मिश्रित ब्रजभाखा१ _ 

अलीगढ़ तथा आगरे जिले के पूरब में अन्यपुरुष सर्वनाम “वह' के लिये एक 

विचित्र रूप ग्व' तथा 'ग' मिलता है। इसीप्रकार डाँगी बोली में एक रूप ह 
मिलता है, जिससे 'ग्ब' तथा “ग' की व्युत्पत्ति स्पष्ट हो जाती है। ब्रजुभाखा के 
पूरब के जिलो में र्‌' के बाद के व्यञ्जन का द्वित्व हो जाता है। यह विशेषता 


बट? ७०-५० 
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पडोस की बन्देली की उपभाषा भदौरी में मिलती है। यथा-खचु >खच्चु 
(मैनपुरी); मरत>सत्त, मरता (सिकरवाड़ी); ठाकुरसाहिब>ठाकुस्सा 


(एटा); अलीगैड़ तक में नौकरानी>नौकन्नी आदि। 
अलीगउ की ब्रजभाखा में आ. ओ आदि दीर्घ-स्वरों के बाद का 'ब' म॑ 
मनावत (हिन्दी मनना) >झनासन; बावन> 


में परिगत हो जाता है; यथा 
बामन; रोवति>रोम। 
यहाँ क्य, कभी-कभी च तथा द्‌' के पूर्वं का, ज्‌) द्‌ में परिणत हो जाता है। 
इसप्रकार क्यों >चों; भेज-को>भेद दयो कभी-कभी यहाँ महाप्राण ध्वनि अल्प- 
प्राण में परिणत हो जाती है; गथा - हाथ>हात; क्रियारूप ह्ल-गयो > हे-गयो। 
दायूँ तथा बुलन्दशहर 'जिलों की ब्रजभावा में पड़ोस की हिन्दोस्तानी ह 
(खड़ीबोली) का सम्मिश्रण हो जाता है। बुलन्दशहर में कनोजी से भी इसका 
सम्मिश्रण होता है। यहाँ एक बात और उल्लेखनीय है। ब्रजभाखा के अधि 
कांश भाग में करणकारक में अन्‌ प्रत्यय लगता है; यथा--भूखन्‌ (भूख से); 
आगरा तथा धौलपुर में यह अनि प्रत्यय में परिणत हो जाता है 
अवधी तथा भोजपुरी में भी ठीक इसी कारक में अन्‌ तथा अनि 
प्रत्यय प्रयुक्त होते हैं; यथा--भूखन, भूखनि। इससे यह स्पष्ट हो जाता है 
कि ने अतुसर्ग किसी समय करण तथा कतु-ल्योवा में प्रयुक्त होता था। 
दक्षिणो-भरतपुर, करोली तथा पूर्वी-जथपुर की गजर ज़ातियाँ भी ब्रज- 
भाखा-भाषी हँ। इनकी बोली में अनेक स्थानीय-विशेषताएँ हैं। वास्तव में 
इधर की ब्रजभाखा में राजस्थानी का सम्मिश्रण मिलता है और इसप्रकार 
- यह्‌ राजस्थानी तथा ब्रजभाखा के बीच की कड़ी है। 
ब्रजभाखा की विशेषताएँ तथा हिन्दी से उसका अन्तर--ग्रिशर्सन के अनसार 
हिन्दोस्तानी की अपेक्षा ब्रजभाखा पश्चिमी हिन्दी की श्रेष्ठतर प्रतिनिधि है । 
व्याकरण सम्बन्धी विशेषता की दृष्टि से भी इसका हिन्दुस्तानी से अधिक 
- महत्व है। वस्तुतः हिन्दोस्तानी पश्चिमी हिन्दी के उत्तरी-पर्चिमी कोने की 
बोली है और इस पर पंजाबी का पर्याप्त प्रभाव है। पंजाबी की भाँति ही 
हिन्दोस्तानी में भी तद्भव संज्ञापद ओकारान्त तथा औकारान्त होकर आका- 
रान्त होते हैं; बथा-घोड़ा (घोड़ो या घोड़ौ नहीं) । इसीप्रकार हिन्दुस्तानी 
का भविष्यत्‌काल गा प्रत्यय से सम्पन्न होता है। । 
ब्रजभाखा में कभी-कभी नपुंसकलिङ्ग भी मिलता है। यह इसकी प्राचीनता 
का द्योतकं है। उत्तरी भारत की अधिकांश बोलियों से यह लिङ्ग लुप्त हो चुका 
है। इन बोलियो में नपुंसदः संज्ञापद, पंल्लिङ में परिवर्तित हो गये हैं; किन्तु 
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ब्रजभावा में कहीं कहीं यह लिङ्ग आज भी सुरक्षित हैं । उदाहरणस्वरू्फ क्रियाबोधक 
संज्ञा ([7ग7ए८) का लिङ्ग इसमें मूलतः नपुंसक था। यही कारण है कि 
ब्रजभाखा में केवळ पुल्लिङ्ग रूप झारनौ (हिन्दी मारना) ही नहीं मिलता, अपितु 
अधिकतर इसका नपुंसक रूप खारनौ ही मिलता है। स्प्रहित्यिक ब्रजभाखा 
की अपेक्षा ग्रामीण ब्रजभाखा में नपुंसक का रूप ही अधिक प्रचलित 
उदाहरणस्वरूप, सोने! का नपुंसक रूप सोनों अर्शवा सोनों ही ग्रामीण 
ब्रजभाखा में प्रचलित है। इसीप्रकार “अपनों अथवा/अपनों धन” में अपनों 
अपनों विशेषण नपुंसकलिङ्ग में हैं। 

ऊपर यह कहा जा चुका है कि ब्रजभाखा मे हिन्दी आ प्रत्यय के बदले 
आ प्रत्यय ही प्रयुक्त होता है। पूरब की ब्रजभाखा में कनौजी के प्रभाव से 
औँ का ओ उच्चारण आरम्भ हो जाता है। दोआब तथा रुहेलखंड की आदर्श 
ब्रजभाखा में औ प्रत्यय नहीं प्रयुक्त होता है। इनमें औ के स्थान पर आ ही प्रत्यय 
संयुक्त होता है। इसप्रकार इनमें घोडा रूप ही चलता है, घोडौ नहीं। हिन्दी 
की भाति ही यहाँ की बोलियों में भी तिर्यक्‌ एकवचन एवं कर्ता बहुवचन के 
रूप ए संयुक्त करके सम्पन्न होते हैं; किन्तु जब हम मथुरा से दक्षिण की ओर 
प्रस्थान करते हैं तब-ये सुज्ञापद्‌ ओकारान्त अथवा औकारान्त हो जाते हैं। वस्तुत: 
ऐसा राजस्थानी प्रभाव के कारण के, होता है। विशेषणपद---जिसमें सम्बन्ध 
तथा क्रिया के_कद्रन्तीय रूप भी .रूम्मिलित हैं--सवंत्र ओकारान्त तथा औ- 
कारान्त ही होते हैं। इसप्रकार आदश ब्रज में घोड़े-कौ, ब्रज में घोड़ा-कौ 
(घोड़े का); भलो (भला), चल्यो, (चला) आदि रूप होंगे । 

हिन्दी से तुलना करने पर ब्रज के सर्वनाम रूपों में पर्याप्त भिन्नता परिलक्षित 

होती है। ब्रज के आगे दिए हुए संक्षिप्त व्याकरण से यह बात स्पष्ट हो जायेगी। 
यहाँ यह बात उल्लेखनीय है कि ब्रज में हिन्दी सै' के लिये प्रायः हौं सर्वनाम ही 
प्रयुक्त होता है। 

जहाँ तक क्रिया का सम्बन्ध है, सहायक-क्रिया के वर्तमानकाल के रूप * 
प्रायः हिन्दी के रूपों के समान ही हैं; किन्तु अतीतकाल के रूपों में विशेष भेद 
है, क्योंकि यहाँ सहायक क्रिया के रूप में हो तथा हुती का प्रयोग होता है। हिन्दी 
में इसके लिये था व्यवहृत होता है। ७ 

वर्तमान-कृदन्‍्तीय (शतु) के कर्तवाच्य के रूप तु अथवा त प्रत्ययान्त ० 
होते हैं; यथा--मारतु या मारत। हिन्दी में इसके लिये ता प्रत्यय, प्रयुक्त 
होता है; यथा--मारता । आदर ब्रज का अतीतकाल के कृदन्त का रूप धस्तुत ० 

हि ० उ० वि०- १६ 
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उल्लेखनीय है): यह यौ प्रत्ययान्त होता हे; यथा--सार्‍यो (हिन्दी मारा) 
ज्यों-ज्यों हम पूरब्ग की ओर बड़ते जाते हैं, त्यों-त्यों 'य' के लोप की प्रवृत्ति दिखाई 
पड़ती है और चल तथा चलो जैसे रूप मिलने लगते हैं। दक्षिण में इसके सर्वथा 
विपरीत प्रवृत्ति दिखद्ठाई पड़ती है और उधर विशेषण में भी य्‌ संयुक्त किया 
जाने लगता है । इसप्रकार इधर आछ्यौ (अच्छा), तिहार्‍यौ (तुम्हारा) 
आदि रूप मिलते हैं। ' र 

यह 'य्‌' वस्तुतः संस्थेत के भूतकालिक कृदन्त इ' का अवशेष मात्र है। 
इसकी विभिन्न अवस्थाएँ इसप्रफार हैं--सं० सारितकः>प्रा० सारिदअ, सारिय 
मारिओ>ब्रज० मार्‍्यो। 7 ० 

हिन्दी के सम्भाव्य-वतमान;का रूप वास्तव में वर्तमानकाल का ही रूप है। 
ब्रजभाखा में यह वर्तमानकाल के मूलभाव को ही प्रकाशित करता है; किन्तु जब 
इसे निश्चित-वर्तमान (P5९ D€f7।४९) का रूप देना होता है तब इसमें 
वर्तमानकाल की सहायक क्रिया का रूप भी संयुक्त कर देते हैं; यथा--हों मारों- 
हों (मैं मरता हूँ), तु मारे-है (तू मारता है) । निश्चित-वर्तमान का दूसरा रूप 
ब्रजभाखा में हिन्दी की भाँति ही बनता है। इसीप्रंकार घटमान (Imperfect) 
के रूप वर्तमान के कुदन्तीय रूपों की सहायता से बनते हैं | ब्रज़ के कुछ क्षेत्रों में 
घटमान के रूप, क्रिया (Substantive ४7> अतीतकाल के रूपों में साधारण 
वर्तमान के अन्यपुरुष एकवचन की सहायक क्रिया के रूप संयुक्त करने से सम्पन्न 
होते हैं; यथा--मारे-हौ (मैं अथवा वह मारता था), मारे-हे (हम, तुम अथवा 
वे मारते थे ) । 

[ ब्रजभाखा में भविष्यतूकाल के रूप साधारण-वर्तमान के रूपों में गो 
संयुक्त करने से सम्पन्न होते हैं; यथा--मारौं-गौ (मारूँगा ) । किन्तु यहाँ प्रायः 
धातु में इह अथवा एह प्रत्यय जोड़ करके भविष्यत के रूप बनते हैं; यंथा-- 
मारि-हों (मारूंगा) । यह रूप वस्तुतः सीधे संस्कृत से ब्रजभाखा में आया है। 
इसकी विभिन्न-अवस्थायें इसप्रकार हैं:-- 

सं० सारिष्यामि>प्रा० मारिस्सामि, मारिहामि, मारिहाँ, ब्रजभाखा 
मारिहों। | 


ह 


नीचे भाः । वि र | 
५ नीचे ब्रजभाखा का संक्षिप्त व्याकरण दिया जाता है। विभिन्न स्थानीय 
रूपों का उल्लेख पहले किया जा चुका है :-- 


~ 
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ब्रजभाखा का संक्षिप्त व्याकरण रह 
१. शाब्द रूप 
पुल्लिङ्ग 2 
एकवचन दीर्घे ह्वस्व दीर्घे ह्लस्व 
कर्ता घोड़ा घर, घरु | नारी बात्‌ 
तिर्यक घोड़ा, घोड़े, घोडे घर्‌, घरु | नारी नि बात्‌ 
बहुवचन घोड़ा, घोड़े, घोड़े घर, घरु | नारी, नारियाँ बातें 
कर्ता घोड़े, घोडं / : 
तिर्यक्‌ घोडौं, घोड़ा, घरों, घरनि, | नारियों / बातों 
घोड, घोड़न्‌, घरन्‌, घरनु | नारियनिं बातनि 
नारिन्‌ | बातन्‌ 
अनुसगं-- 
कतु--नें, नें | 


कर्म-सम्प्रदान-- कुं, कं, कों, कें, के । 
करण-अपादान--सों, सं, तें, ते। | | 
सम्बन्ध--कौ;- तिर्यक्‌ (एंल्लिद्ध) के (स्त्रीलिङ्ग) को। टि. ४4, 
अधिकरण- में, मैं, पे लौं। | | 
विशेषण प्राङ्ख;खडीबोली की 'नाँति ही होते हैं; किन्तु दीर्घ पुल्लिङ्ग 
आकारान्त शब्द यहाँ अरैकारान्त हो जाते हैं। इनके तिर्यक्‌-रूप एकवचन के > ई 
रूप 'ए' अथवा ए और पुंल्लिङ्ग बहुवचन के रूप 'ए', एँ, ऐ या ए | श्र 
प्रत्ययान्त होते हैं। हे 
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३; क्रिया-रूप i 

(क) सहायक-क्रिया | 

वर्तमान-- मैं हूँ । भूत-- सै था।' / 

एकवचन बहुवचन ' एकवचन पंल्लिङ्ग ^ ही। 

१: हों हें । स्त्रीलिङ्ग 

२: है हौ। वहुवचन ए (ही । 

कहे हैं। क ळक हीं। 


भूतकाळ में कनोजी की भाँति हुतौ, हुती, हुते शीर हुतीं आदि रूप भी मिलते 
हैं। इनमें पुरुष की दृष्टि से कोई पश्चवितंन नहीं होता । 

(ख) कतृवाचक-क्रियायद--क्रियाबोधक संज्ञा (Infn।t।४०)-सारन्‌, 
सारनो या सारनों। | 

तियंकू--भारने, सारने, या भारिव्ये मारिबौं; भारिबे या सारिबे (हि० 
मारना) के स्थान पर प्रायः मारिबौ होता है। 

वतँसान-क्रियाबोधक-विशेषण (Present Particiए)--मारतु, सारत 
(हि० मारते हुए) । 

अतीत-क्रियाबोधक- विशेषण (P25 P27।८।।०)--भ्ञार्‍यौ (हि० मारा 


हुआ) । हः. ` 
असमापिका-क्रिया (Conjunctive ParticiDle)——सारि, सारि के, सारि 
करि, झारि क, सारि करि (हि० मार करके) । इन सभी शब्दों के अन्त “इ” 
का कभी कभी लोप हो जाता है और कभी कभी के' 
हे। किन्तु के एवं 'की' इसके अपवाद हैं। 
बर्तसान या सस्भाव्य-वत पान भविष्यत्‌ (मैं मार्गा) 
मैं मारता हैँ या मार सकता हूँ 
एकवचन बहुवचन एकवचन बहुवचन 
. सारों, सारू सारे, सार्राह मारिहों, सारहों सारिहे, मारहे 
सारोंगो, मारूगो मारगो 
२. मारे, सारहि मारो, मारहु मारिहै, मारेहै मारिहौ, मारेहौ 


०५८) 


सारंगो , सारोगे 
३, सारे, मारहि सारें, मार्राह॒मारिहै, मारेहै मारिहै, मारेहौ 
सारंगो | मार्‌ गे 


॥ र्त SAN > SRT EAS, 
हः ० NE Rr > Cac हि ६३ Sy छ > 


के स्थान पर के हो जाता 


आज्ञार्थक ( Imperative ) सार, सारहि, सारि ड ( त्‌ मार ) । मारौ हु £ रश ४ 
£ ८6९ र | > न ¢ 
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(तुम तो ); सारियो, मारिये, सारिजै (कृपया मारे); अन्य काल साहित्यिक 
हिन्दी की भाँति ही होते हैं। 

(ग) आूयमित क्रियापद (Irregular Verbs --होनों (होना) | 

(१) क्रियोव्नोधक-संज्ञा (Infiniti४०)--होनौ या ह्वयौं। 

(२ ) अतीत- ऋयाबोधक-विशेषण ( Past Participle )--भयो 

(पुंल्लि दू, तिर्यकू--भये या भए; स्त्रीलिङ्ग भयी या भई) 

(३) असमापिका क्रियापद (Gonjunctive Participle)-—जह्, ह्वक 
आदिं। \ 

(४) वतंसान--होऊ आदि । 

(५) भविष्यत्‌-ह्वं-हौं, होइहौं, होउंगौ आदि। शेष रूप नियमानकल ही 
चलते हैं, केवल मध्यमपुरुष बहुवचन भविष्यत्‌ का रूप होंगे और 
अतीत-क्रियाबो धक-विशेष ण (Pat Participle) का रूप हुत हॉगा। 

देनों (देना)-- 

(१) क्रियाबोधक-संज्ञा ([77।।४८)-_देनौं या देबों। 

(२) अतीत-क्रियाबोधक-विश्ेषण (2245: P27।८।।९)-_दियौ या दयौ 
(पृंल्लिङ्ग तिर्यक्‌ दये, दए; स्त्रीलिङ्ग दयी, दई); या दीन्हो 
अथवा दीनौ। rl a 

(३) वर्तमान--देऊं आदि। _ र 

(४) भविष्यतू--देहों, देऊंगौ आदि । | 

लेनों (लेना) देना की तरह ही होता है। 


ठाननों (ठानना )-- क. 


(१) अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (7035: P27।८।।०)--ठ्यौ ( पुल्लिङ्ग है? 
तिर्यक्‌, ठये, ठए; स्त्री० लि० ठयी, ठई) । 


| 
| 
र 
| 
ः 


करनों (करता )--- 
(१) क्रियाबोधक-संज्ञा (77।४९)-_वैकल्पिक रूप में कीनौं। 
(२) अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (Pst Participle) --करयों, कियो, 
कोन्हो, कोनो) 
(३) असमापिका-क्रियापद ( Conjunctive Participle )—क- या 
किर-क। | 
ड (४) भविष्यत्‌--करिहौं या कंहों। 


ह 
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जानौं (जाना)-- 7 
( १ ) अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (Past Participle) ८ गयौ । 
(पुल्लिङ्ग तिर्यक्‌, गये या गए; स्त्री० लि० गयी या गई ) 

(घ) कर्मवाच्य--यह प्राय: खड़ीबोली की भाँति जानी के साथ अतीत- 
क्रियाबोधक-विशेषण (2295: Pa7६।८।।९) का संयोग ba बनाया जाता है। 
कभी-कभी धातु में 'इये' लगाकर भी कर्मवाच्य वनाय] जाता है; यथा--मारिये 
(वह मारा जा रहा है) / 

(ङ) निक्चित-वर्तमान (D९fnt९ P7९९0) का द्योतन करने के लिए 
` कभी-कभी ब्रजभाखा राजस्थानी केब्नियमों का अनुसरण करती है। ऐसे स्थानों 
पर सामान्य-वतंमानकाल के साथ वतमानद्रुक्रियाबोधक-विशेषण (Present 
Participle) के स्थान पर पूर्ण क्रिया का प्रयोग होता है। इस तरह सारतु हो 
आदि के स्थान पर निम्नलिखित रूप होते हैं :--- 


एकवचन वहुवचन 
१. सारो -हों मारे -है 
२. भार-है ८ सारो-हो 
सारे- धाय सारे-हे 
३. भार-है हट सार -है 
(च) णिजन्त--पह क्रिया .के रूपों में आव प्रत्यय संयक्त करके बनाया 


जाता है, किन्तु दोहरे णिजन्त के प्रयोग में बाव्‌ या वा लगता है। इस तरह 
चलनो के लिए चलावनों तथा दोहरे णिजत्त के रूप में चलवावनों या चलवानों 
होगा। कभी कभी आव का हस्व व हो जाता है। इस तरह पुजावे या पुजव 
रूप होते हैं। अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (Pst Part।८।ए।९) में अन्तिम व 
प्रायः लप्त हो जाता है जेसे बलायौ, बलवयो नहीं। 


कनौजी 


कनौजी का नामकरण कनौज नगर के नाम पर हुआ है; यह नगर गङ्गा के 
तट पर फरुंखाबाद जिले में आज भी वर्तमान है। कनोज शब्द वस्तुतः कान्य- 
कुब्ज का विकसित रूप हे । प्राचीन काल में यह अत्यन्त प्रसिद्ध एवं समृद्ध नगर 
-था। रामायण में भी इसका उल्लेख मिलता है तथा अरब इतिहास लेखकों 
-ने भी इसकी चर्चा की है। पाँचवीं शती ईस्वी के मध्यभाग में इसे राठौर 
राजपूतो ने हस्तगत किया। इसका अन्तिम राजा जयचन्द्र था, जिसे ११९३- 


SUES हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


९४ ई० में मे उम्पद गोरी ने यद्ध में परास्त कर कनोज नगर एवं प्रदेश को अपने 
अधिकार में कर लिया। प्राचीनयुग में कान्यकुब्ज प्रदेश की इतनी अधिक 
प्रतिष्ठा बढ़ी कि जराह्मणेतर जातियों ने भी इसे अपने नाम के साथ सयुक्त करन 
में अपना गौरव मौला। कनौजी से वस्तुतः ईस कनोज प्रदेश की भाषा से ही 
तात्पय॑ 
क्षेत्र--आजकल रद्ध कनौजी दोआवे के इटावा, फरुखाबाद एव ग्धा 
के उत्तर शाहजहाँपुर जिरे में बोली जाती है। यह कानपुर तथा हरदाः ई जिलों 
में भी बोली जाती है, किन्तु हरदोई में पूर्वी हिन्दी की उपभाषा अवधी से इसका 
सम्मिश्रण होने लगता है। इसीप्रकार कानपुर की कनौजी पर अवधी के अतिरिक्त 
बन्देली का भी प्रभाव परिलक्षित होता है। शाहजहाँपुर के उत्तर में स्थित 
पीलोभीत की बोली भी कनौजी ही है, परन्तु इधर ब्रजभाखा का सम्मिश्रण 
प्रारम्भ हो जाता है । ८ 

भाषागत सीसाये--कनोजी के पश्चिम तथा उत्तर-पश्चिम में ब्रजभाखा 
तथा दक्षिण में बुन्देली का क्षेत्र है । कनौजी की भाँति ही, दोनों वस्तुतः पश्चिमी 
हिन्दी की ही विभाषाएँ हैं। 

विभिन्न बोलियां--कनोजी का क्षेत्र बहुत विस्तृत नहीं है और सीमाओं 
पर यह पड़ोस की बोलियों से पर्याप्त रूप कावित है। कनौजी में भिन्नताएँ | 
कम ही हैं। इसकी एक उल्लेखनीय विशेषता यह है कि गङ्गा के उत्तर तथा 
कानपुर को कतोजी में व्यञ्जनान्त पदों में एक लघ 'ई' संयक्त कर दी जाती 

थ्रा--देत्‌ के लिए देति तथा बाद्‌ के लिए बादि। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका 

` है, कानपुर तथा हरदोई की कनोजी में पड़ोस की अन्य बोलियों का सम्मिश्रण 
हो गथा है। हरदोई के पूर्वी-भाग (मुख्यतया, संडीला तहसील) की भाषा में तो 
इतना अधिक सम्मिश्रण है कि यह निर्णय करना कठिन है कि यहाँ की भाषा कनौजी 
हैं अथवा ब्रज। ठीक यही दशा कानपुर जिले तथा हमीरपुर के सामने यमुना 
किनारे की बोली की भी हे। इस पर बुंदेली का अत्यधिक प्रभाव है और इसे 
तिरहारी बोली कहा जाता है। यमुना के दक्षिणी किनारे की बोली भी लिरहारी 
ही कहलाती है । इसके सम्बन्ध में अवधी के अन्तर्गत आगे लिखा जायेगा । कनौजी 
भाषाभाषियों की संख्या ,४५ लाख के लगभग है। 

कनौजी का व्याकरण तथा ब्रजभाखा से उसका सम्बन्ध-- कनौजी तथा 
ब्रजभाखा में इतना अधिक साम्य है कि इसे वस्तुतः अलग भाषा म्रानना युक्ति- 
संगत नहीं प्रतीत होता। इसमें ब्रजभाषा का औ प्रत्यय ओ हो जाता है, 


हिन्दी और हिन्दी की बोलियों 


किन्तु ब्रजभाखा की विभाषाओं में भी यह ओ मोजूद है । गर ० अतिरिक्त 
कनोजी तथा ब्रजभाखा, दोनों, में हिन्दी व्य>जनान्त पदों के आत में उ प्रत्यय 
संयक्त होता 

कनौजी में दो स्वरों के बीच के हु का लोप दो / जाता है; यंथा-- 

कहिहों>कैह्यों। हिन्दी के आकारान्त पुल्लिङ्ग तद्व क्रिशषण पद कनोजी में 

ओकारान्त हो जाते हैं; यथा--छोटा>छोटो। कनो आकारन्त पद कभा- 
कभी तिर्थेक्‌ में भी एकारान्त में नहीं परिणत हुप, लारका, लरिका को 
(लरिके को नही) । ( 

हिन्दी के ह्वस्व व्यञ्जनान्त तव शब्द, विकल्प से कनोजी में उकारान्त 
हो जाते हैं। यथा--हिन्दी घर्‌>कनोजी, घर्‌ अथवा घरु। यह उ प्रत्यय 
विकल्प से तिर्यक्‌ रूपों में भी सुरक्षित रहता है; यथा--घर्‌ को अथवा घरु 
को। ७ 

हिन्दी के संकेत अथवा उल्लेख-वाचक-सर्वताम वह तथा यह बुंदेली में 
बो तथा जो हो जाते हैं। कनोजी में इन दोनों के रूपों का सम्मिश्रण मिलता 
हे । इसमें बह के लिए बह तथा बौ एवं यह के लिए यहु तथा जों रूप 
मिलते हैं । न 

कनौजी में अतीतकाल अन्यपुरुषै की क्रिया का एक विचित्र रूप में भावे 
प्रयोग होता है$ यथा-न्लरिका-नें चलो गओ (लड़का गयाऱ=लड़के के द्वारा 
चला गया) । आदर्श हिंदी में इस प्रकार का प्रयोग चिन्त्य माना जाता हे। 
निम्नलिखित उदाहरणो में कहना तथा पूछना क्रियाये अतीतकाल (स्त्रीलिङ्ग) _ 
में प्रयुक्त हुई हैं। इनका अन्वय वस्तुतः कर्मपद 'बात' से हुआ है जो यहाँ लुप्त 
है; यथा--उसने कही [ =उसने (बात) कही ]; उसने पूछी | =उसने (बात ) 
पछी | । 

बंदेली की भाँति ही कनौजी में भी देना, लेता तथा जाना के अतीतकाल कें _ 
रूप दओ, लओ तथा गओ होते हैं। इसी प्रकार सहायक-क्रिया के अतीत के रूप 
रहों, हतो अथवा थो होते हैं। बुंदेली में ये रहों, हतो अथवा तो तथा ब्रज- 
भाखा में ये रहो, हुतौ अथवा हौ हो जाते हैँ। « 


आगे कनौजी का संक्षिप्त व्याकरण दिया जाता है। कनौजी में साहित्य र 
का अभाव है और इस क्षेत्र के कवियों ने साहित्य रचना में ब्रजभाखा को ही अप- 
नाया हे । ८ 9 
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२५० हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 
\ कन्नोजी का संक्षिप्त-व्याकरण 
भ्र (क) शब्द-रूप 
| \ | 
| पुल्लिङ्ग २, स्त्रीलिङ्ग 
| एकवचन दीर्घ ' हृस्व दीर्घ ह्लस्व 
कर्ता ६ ट घर्‌ या घरु नारी बात्‌ 
तिर्यक्‌ घोड घोड़े घर्‌ या घरु नारी बात्‌ 
बहुवचन घोड़ा, घोड़े घर्‌, घरु नारों बातें 
कर्ता / 
तिर्यक्‌ घोड़न्‌ घरन्‌, घरुन्‌ नारिन्‌॒ बातन्‌ 
घरनु 


अनुसर्ग--कत्‌ -ने 


कप-सम्प्रदान--को, काँ । 

करण-अपादान--से, सेती, सन्‌, ते, ते, करि, कर-के। 
सस्बन्ध--को (तिर्यक-के) । | = ८ 
अधिकरण--में, में, माँ, मों, पर, लो, र 


कभी-कभी संज्ञा या सर्वनाम के वहुवचन के रूपों में ह्वार या ह्वार का प्रयोग 
होता है। इसमें तिर्यक्‌ बहुवचन के रूप कभी कभी एकवचन में भी प्रयुक्त होते. 
हैं; यथा- जादा दामन को (अधिक क़ीमती) आदि । कभी कभी करण- | 


कारक एकवचन में ओं या अन्‌ और अधिकरण में ए का प्रयोग भी होता हे; 
यथा-- 


 करण--भूखों या भूखन्‌ (भूख से) । 

 अधिकरण--घरे (घर में ) न 
कौज के विशेषण खड़ीबोली के समान ही होते हैं, केवल पुं 

का अः UES के स्थान कारान्त से i 
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बहुवचः ® किसी भौ रूप में बहुवचन सूचक द्वार या ह्वाए का प्रयोग किया 


जा सकता है, ज़ेसे--हम-ह्वार (हम लोग) । 
'कुछ' के i ए 'कछु' या कुछ! का प्रयोग होता है। 


वचन सर्वनासों का प्रयोगं प्रायः एकवचन में भी होता है। 
लिए 'आप्‌' या 'आपु, सम्बन्ध, आपन्‌, अपनु या 


पुरुषवाचक व्ह 
निजवाचक सवं र के 


अपनो का प्रयोग होते [ 
५ \ र प 

\ (ग) क्रिया-रूप | 

(१) सहायक-क्रिया--एकवचन 7? वहुवचन | 
वर्तेमान--मैं हूँ हू हें, हैं-गे [ 


२. है, है-गो हो, हो-गे | 
३. है, है-गो हैं, हैं-गे 
अतीत--मैं था--पुं० थो, हतो थे, हते 
सल? थी, हती थीं, हृतं 
कभी-कभी रहो या रही का भी प्रयोग मिलता है। 


(२) कर्तवाचक-क्रिया-- क 


क्रियाबोघक-संज्ञा (n।०)--सारन्‌, सारत, सारनो या सारिबो 
(तिर्यक्‌ भारिबे), (हि० मारना) । न ७ 
वर्तमान-क्रियाबोधक-विशेषण (7९०६ ?27४।८।१।०)--सारत्‌ या सारतु 
- (मारते हुए) । 
खक: अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (P25 ?27।८।।९)--स्वारो (मारा हुआ) । 
के “ अससाप्रिका-क्रिया (Conjunctive Participle)—सार-के या सारि-के 
की (मार करके) । 


नर (३) वर्तमानसूचक अथवा सम्भाव्य-वर्तसात-- 

a ८ , ॥ न 

Bros i एकवचन बहुवचन 

में मारताहूँ। ( १. मारों, माहं पारे 
या 


ह: ह > मैं मार सकता हूँ । 


हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ २५३ 
(४) भविष्यत्‌--ैं माछँगा'-- 
एकवचन र 
१. मारिहों, सारिहों, मारेहं, सारिहे, सारंग 
सारोगो | / 
२. भारिहे, मूरेगो मरिहो, मारोगे 
३. सारिहे, सारेगो /मारिहें, सारंगे 
(५) आज्ञार्थ (विधि-क्रिया) -- / 
एकवचन बहुवचन 


सहर -मारो 
(६) आदर (आदरार्थ)-- सारियो ५ मारिये 
अन्य कालों के रूप ब्रजभाखा की भाँति ही होते हैं, केवल पुल्लिङ्ग में औ' 
प्रत्यय के स्थान पर ओ' हो जाता है। ५ 
(ग) अनियमित-क्रियापद (Irregular Verbs)— 
१. होन्‌ (होना) 
अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (Past Participle)— 
२. भयो या भओ। अन्य रूप ऐसे ही होते हैं। 
देन्‌ (देना), लेन्‌ (कषा) | 
अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (Past Participle) दओ, लओ। 
इसीप्रकार जान (ज्ञाना) से गओ या गयो, 
करन्‌ (करना) सरन (मरना) से करो, सरो रूप बनते हैं। 
इसमें कर्मवाच्य के रूप ब्रजभाखा की तरह ही बनते हें । कनौजी में भी कभी- 
कभी राजस्थानी के वर्तमान रूपों को (ब्रजभाखा को तरह ही) प्रयुक्त किया 


जाता है। 
बुन्देली अथवा बुन्देलखंडी _ | | 
जैसा कि नाम से ही स्पष्ट है, बुन्देली अथवा बुंदेलखंडी वस्तुतः बुंदेलखंड की Fs 
भाषा है। बुन्देल राजपूतों की प्रधानता के कारण ही इस प्रदेश का नाम बुंदेलखंड - य 


तथा इसकी भाषा का नाम बुन्देली पडा । इंडिया गर्जेटियर के अनुसार बुंदेलखंड _ 
की सीमा उत्तर में यमुना नदी, उत्तर तथा पश्चिम में चम्बल नदी, दक्षिण में 
मध्यप्रदेश के जूबलपुर तथा सागर जिले तथा दक्षिण पूरब में रीवाँ अथवा बूघेलखंड | 
एवं मिर्जापुर के पवत हैं।. किन्तु वास्तव में बुन्देली की भी यही सीमा बही है। - 

९९9. छा. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS 


“३ ॥ 
ह. ४. 4 + EP OE 

| हु. RE ३० 0 ७ ४४ २4 Bo MN ye WS ° 
८. ० ड लह” > 


२५४ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


उदाहरणस्वरूप'. बाँदा इस सीमा के अन्तर्गत है, किन्तु यहाँ की बोली बुन्देली नहीं, 
अपितु पुर्वी हिन्द की बघेली है। इसके सम्बन्ध में पूर्वी हिन्दी के अन्तर्गत लिखा 
जायेगा। इसके अतिरिक्त झाँसी कमिइनरी के अन्य जिले झाँसी, जालौन तथा 
हमीरपुर बुन्देली भाषैरभाषी ही हैं। 
चम्बल नदी वस्तुतः ग्वालियर की उत्तरी तथाग्पश्चिमी सीमा निर्धारित करती 
है, किन्तु उत्तर में बुन्देछी'म्बल नदी तक ही नहीं बोली जाती, अपितु उसके पार 
आगरे, मैनपुरी तथा इटाव `के दक्षिण में भी बोली जाती है। पश्चिम में भी 
इसकी सीमा चम्बल नदी नहीं है, क्योंकि पश्चिमी ग्वालियर में ब्रजभाखा तथा 
राजस्थानी की विभिन्न उपभाषाएंँ बोली जाती हैं। दक्षिण में इसकी सीमा 
बुंदेळखण्ड को सीमा से बहुत दूर तक आगे चली जाती है। इधर यह केवल सागर, 
दमोह तथा भूपाल के पूर्वी-भाग में ही नहीं बोली जाती, अपितु मध्यप्रदेश के नरसिह- 
पुर, हुशंगाबाद तथा सिवनी तक पहुँच जीती है। बालाघाट के लोधी तथा छिन्द- 
वाड़ा के मध्यभाग की जनता भी एक प्रकार की मिश्चित बुन्देली बोली बोलती है। 
इसीप्रकार नागपुर के मैदान की भाषा यद्यपि मराठी है, तथापि यहाँ भी मिश्रित 
बुन्देली बोळनेवाली अनेक जातियाँ बस गई हैं। बुन्देली भाषाभाषियों की 
संख्या लगभग ७० लाख है। | 
भाषागत-सीमा--बुन्देली के पूरब में एदी हिंदी की बघेली बोली का क्षेत्र 
हैं, उत्तर तथा उत्तर-पश्चिम में पश्चिमी हिंदी की कनौजी तथा ब्रजभाखा एवं 
यमुना नदी के दक्षिणी किनारे पर स्थित हमीरपुर की तिरहारी बोली बोली जाती 
है। इसके दक्षिण में मराठी तथा दक्षिण-परिचिम में राजस्थान की विभिन्न बोलियों 
का क्षेत्र है। इनमें मालवी मुख्य है। 
व बुन्देली की विभिन्न बोलियाँ--बुन्देली में भाषागत विशेषताएँ बहुत कम 
हैं। इसके अपने क्षेत्र में प्राय: एक प्रकार की भाषा प्रचलित है। इसके बोलनेवालों 
| के अनुसार इसकी दो या तीन उपशाखाएँ भी हैं, किन्तु उनमें केवल कतिपय स्थानीय 
विचित्रताओं के अतिरिक्त अन्य कोई विशेषता नहीं है। इसके उत्तर में अन्य 
बोलियों के कुछ रूप अवश्य आ जाते हैं और इसीप्रकार इसके दक्षिण की बोली 
भी मिश्रित हे। आदरे बुन्देली भाषाभाषियों के अनुसार इसकी उपभाषाओं 
के अन्तर्गत पंवारी, लोधान्ती अथवा राठौरी एवं खटोला बोलियों का समावेश 
३ है। पंवारी बोली ग्वालियर के उत्तर-पुरब, दतिया तथा उसके पड़ोस में बोली 
जाती है। इधर पंवार राजपूतों की प्रधानता है। लोधान्ती अथवा राठौरी बोली 
“ हमीरपुर के राठ परगने तथा जालौन के पड़ोस में बोली जाती है, क्योंकि इधर _ 
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लोधी लोगो को आवादी अधिक है। हमीरपुर के मध्य में तथा राठ or 
हुए चरखारी के बावन चौरासी परगना, सरिला तथा जिगनी आ 
राठौरी ही बोली जाती है । बुन्देली की खटोला बोली बन्देलखण्ड न्देलखण्डु/ (जेन्सी के दक्षिण- 
पुरब तथा उसके पड़ोस में बोली जाती है। यही बोली मध्युप्रदेश के दमोह जिले 
मे प्रचलित है 


मिश्रित बोलियों में पूरव की बनाफरी, कुंडी तथ! निभट्टा है, जो क्रमश 
पूरब की पूर्वी-हिन्दी में तथा पश्चिम में ब्रजभाखा की भदावरी में अन्तर्भक्त हो 
जाता हूं। इनमें बनाफरी अत्यन्त महत्वपूर्ण है। यह हमीरपुर के दक्षिणपूर्व तथा 
बुन्देलखण्ड एजेन्सी के पूर्व में वोली जाती है। इधछू बनाफर राजपूत प्रबळ हैं 
जिनको गाथा 'अ लहा” के रूप में सर्वत्र उत्तरी-भारत में प्रचलित है। बनाफरी में 
स्थानीय भेद अत्यधिक है । हमीरपुर के पास लो इसमें बघेली का अत्यधिक सम्मिश्रण 
हो जाता है। कुंडी बोली हमीरपुर तथा बाँदा को पृथक करने वाली केन नदी के 
दोनों तटों पर बोली जाती है। बाँदा की ओर की कुंडी में तो बघेली का अधिक 
सम्मिश्रण हो जाता है। इसीप्रकार हमीरपुर की कुंड्डी भी मिश्रित बोली किन्तु 
इसमें बुंदेली को ही प्रधानता है। हमीरपुर के उत्तरी छोर पर, यमना के दक्षिणी 
तट पर एक पतली पट्टी चली गई कञ्ञहाँ पर बघेली मिश्रित तिरहारी बोली 
बोली जाती है। यह तिरहारी जालौन जिले तक चली जाती है जहाँ वह आदश 
बुन्देली में अन्तभुक्ते हो .जाती है; किन्तु इन दोनों के बीच की भाषा निभट्टा 
कहलाती है। भदावरो अथवा तोवॅरगढ़ी वस्तुतः भदावर तथा तोवेरगढ़ इलाकों 
की बोली है। ये इलाके चम्बल नदी के किनारे उस स्थल पर स्थित हैं, जहाँ चम्बल 
नदी ग्वालियर राज्य को इटावा तथा आगरे से पृथक करती है। चम्बल नदी के 
उत्तर में इटावा के निकट ही आगरा तथा मैनपुरी भी बुंदेली के क्षेत्र हैं। ग्वालियर 
नगर में भी यही प्रचलित है, किन्तु उसके पश्चिम तथा पूरब में ब्रज तथा राजस्थानी 
बोलियों का क्षेत्र है। आदश बुन्देली जालौन, हमीरपुर, झाँसी, सागर, ग्वालियर 
भूपाल, सिवनी, नरसिंहपुर, होशंगाबाद, ओरछा तथा दतिया आदि में बोली जाती 
है। बुन्देलो भाषाभाषी पँवारी, लोधान्ती अथवा खटोला को आदर्श बन्देली' के 
अन्तर्गत नहीं मानते । 

दक्षिण की लोधी, कोष्टी, कुम्भारी तथा नागपुरी बोलियाँ वस्तुतः मराठी > 
और बुन्देली के सम्सिश्रण हैं। इनके बोलनेवाले कभी एक वाक्य एक बोली का 
तथा दूसरा वाक्य दूसरी बोली का बोलते हैं। लोधी बोली बालाघाट में स्थित - 
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लोधी लोग बोलते हैं और कोष्टी के बोलनेवाले छिन्दवाड़ा, चाँदा तथा भण्डारा 
के कोष्टी लोग हैं। इसीप्रकार छिन्दवाड़ा तथा बुल्डाना के कुम्भार लोग कुम्भरी 
बोली बोलते हैं। :नागपुरी हिन्दी नागपुर जिले में बोली जाती है। & 

बुन्देली में अधिक साहित्य नहीं है । आल्हखण्ड मूलतः बुन्देली में लिखा गया 
होगा, किन्तु इसका वतमान रूप फर्हखावाद के कलक्टर ने आज से चालीस वर्ष 
पूर्व अल्हैतों से गवाकर तैयार कराया था, जिसमें विभिन्न वोलियों का समावेश 
हो गया। केशव-कृत 'राश्न्द्रिका में भी यत्र-तत्र बुल्देली शब्द मिलते हैं; किन्तु 
लाल-कृत 'छत्रप्रकाश? की भाषा अधिकांश रूप में बुन्देली हे । 

नीचे बुन्देली का संक्षिप्त-कोष एवं व्याकरण दिया आता है :-- 


बुन्देली का शब्दकोष 


बुन्देली में अनेक ऐसे शब्द प्रचलित:हैं, जिनका हिन्दी में व्यवहार नहीं होता । 


कतिपय ऐसे शब्द नीचे दिये जाते हैं:--- 
. बाबा, बड़े बाबा=पितामह 
दाई=पितामही 
दादा, भाऊ, भैया, बापु=पिता 
दीदी, अइया, माईऱ्च्माता पी 
_ दादूच्चाचा 
ककिही=चाची (दादू को पत्नी) व्ह र 
` भैया, दाऊ, दादा, नाना=बड़े भाई ३ 
भोजी, भौजी=बड़े भाई को पत्नी (भाभी) 
- लहुरी, गुटुई छोटे भाई को पत्नी 
दुलहन, लगाई, सेहरिया, 
बसही, जुरूआ, गोटानी =पत्नी 
दीदी=वहन 
बिटिया, बुईया, छौनी==पुत्री 
लाला, दादू, छौना, बुआ=पुत्र 
फुवा, बुवा=मौसी 
जीजा=बहन का पति . 
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सहो, राउत, मह॒तौं-श्वसुर | 

भानिज, भेनें=बहन का पुत्र { 

गर, लोटिया=लोटा 

गडवा, झारी, करोरा=टोंटौदार लोटा 

थरिया, थार, टाठी=थाळूी 

बटुवा =बटुवा, बटलोही ४ 

खोरा, खोरवा, खोरिया, बेलिया=कटोरा / 

कोपरी =परात 

चस्बू्‌= पीतल का कटोरा ० न 

कलसा+- पीतल का घडा ग्र 

तसेहरा- तांबे का घडा 

करहिया= कड़ाही 5 

गंगल=मिट्टी का घडा 

पनडब्बा=पान का डब्बा 

सनसों=सँड़सी 

व्याकरण 
00 : 

उच्चारण--जब ए तथा ओ ह्रस्व रूप में उच्चरित होते हैं तो वे क्रमशः 
इ” तथा 'उ' में चेरिणुत हो जाते हैं; यथा--बेटी>बिटिया; घोरो>घरवा | 
(बेटिया एवं घोरवा नहीं) ; इसीप्रकार ए तथा औ-क्रमशः ए' तथा ओ') में परिणत क 
हो जाते हैं; यथा--कंहौ>केहों; जेहे>जेहे और>ओर। 'अ' के स्थान । 
पर बुन्देली में कभी कभी ई भी व्यवहृत होता है; यथा--बरोबर (हिन्दी 
बराबर) >बिरोबर । 

व्यंजनों में 'ड का उच्चारण र' में परिणत हो जाता है; यथा--पड़ो>परो; 
दोड-के> दोर-के; घुड़वा>घुरवा ; हकीगत< हकीकत में क>ग। स्वरमध्यग 
“ह प्रायः लुप्त हो जाता है; यथा, कही>कथी, के; रहन्‌ (हि० रहना) >रन;: 
कहाबे-के लाइक> कुआबे के लाक; पहिरा देओ>पेरा देओ। जब 'आ के बादः 
हि आता है तो उसके बाद का अ' 'उ'में परिणत हो जाता है; यथा---चाहत>> 
) के ` चाउत; रहि-के>रेइ-के; रहती-हैं->रती-हैं; रहा था>>, रओ-तो;.बहुत>भउत ७. | व 
आदि स्थित 'य! ज' में तथा 'व' ब' में परिणत हो जाता है; यथा--यह>जो, | Ee 


च . वह>बो . 
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शब्दरूप 


बुन्देली में संज्ञा के गुरु अथवा दीर्घान्तरूपों का प्रयोग प्रायः होता है। ऐसे 
पृल्लिङ्ग शब्दों के अन्त में वा तथा स्त्रीलिङ्ग के अन्त में आ आता हे; यथा--घोरो 
घुरवा, घोडा; बेटी, बिटिया। कभी-कभी संज्ञा के अतिरिक्त अथवा अनावश्यक 
रूप भी व्यवहृत होते हैं । ऐसे पद अइवा प्रत्ययान्त होते हैं; यथा, बिलइवा, बिल्ली; 
चिरइवा, चिडिया। ¬. 

हिदी के पुल्लिङ्ग आकारान्त शब्द बुन्देली में ओकारान्त हो जाते हैं; यथा-- 
हि० घोड़ा>बुन्देली घोरो। इसके कतिपय अपवाद भी उपलब्ध हैं; यथा- 
दहा (हि० दादा); सोडा, लड़का; कक्का (हि० काका) । इसीप्रकार दीर्घान्त 
रूप भी आकारान्त होते हैं; यथा--घुरवा। 

हिदी में जहाँ स्त्री-प्रत्यय के रूप में इन्‌ प्रत्यय व्यवहूत होता है, वहाँ बुन्देली 
में नी हो जाता है; यथा हिं० तेलिन>बुं० तेलनी; हुरकिनी, वेश्या । 

हिदी की भाँति ही बुन्देली संज्ञाओं के रूप भी बनते हैं। ओकारान्त पुंल्लिङ्ग 
तद्भव शब्दों के रूप, तियक्‌ एकवचन तथा कर्ता बहुवचन में ए संयक्त करने से 
सम्पन्न होते हैं। इसीप्रकार तियेक्‌ बहुवचन के रूप में अन्‌ प्रत्यय लगता है। 
नीचे बुन्देली घोरो शब्द के रूप दिए जाते हैं-+-- 


एकवचन ` कहुवेचन 
कर्ता घोरो घोरे 
तिर्थेक्‌ घोरे घोरन्‌ 


अन्य मुल्लिङ्ग संज्ञापद एकवचन तथा कर्ता, बहुवचन में अपरिवतित रहते 
हैं; किन्तु तिर्थेक्‌ बहुवचन में ये अन्‌ प्रत्यय संयुक्त करते हैं। सामान्य नियम 
यही है, परन्तु कभी-कभी आकारान्त संज्ञापदों के कर्ता बहुवचन के रूप आँ अथवा | 
अन्‌ सयुक्त करके सम्पन्न होते हैं; यथा--हिन्ना कर्ता, ब० व० हिन्नाँ (हिरणों), | 
कुत्ता कर्ता तथा तिर्यक्‌ बहुवचन कुत्तन्‌। इया प्रत्ययान्त तथा स्त्रीलिङ्ग शब्दों | 
के रूप कर्ता बहुवचन में इयां तथा तिर्थक्‌ बहुवचन में इतन संयक्त करने से 
सम्पन्न हैं; अन्य स्त्रीलिङ्ग संज्ञापदों के कर्ता के बहुवचन के रूप एं संयृत्त : 


बनते हैं। किन्तु यदि वे इकारान्त हैं तो ई तथा तिर्थक बहुवचन के रूप अन्‌ या 
. इन्‌ संयुक्त करके सम्पन्न होते हैं। इनके उदाहरण नीचे दिए जाते हैं:-- 
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२५९ 
एकवचन बहुवचन 

कर्ता तियंक्‌ कर्ता (तिर्यक्‌ 
लोरो (छोटा) लोरे लोरे लोरन्‌ 
दहा (पिता) दहा दहा दहुन्‌ 
कुकरम्‌ (कुकर्म) क्लुकरम्‌ कुकरम्‌ कुकरमन्‌ 
चाकर (नौकर) चाकर्‌ चाकर चाकरन्‌ 
साँड़ साँड़ साँड्न्‌ सांड्न्‌ 
रहाइया (रहने वाला) रहाइया रहाइयाँ रहाइयन्‌ 
नुगरिआ (उंगली) नुगरिभा नुगरिआँ नुगरिअन्‌ 
'हुरकिनी (वेश्या) हुरकिनी हुहकिनों हुरकिनिन्‌ 
गतकी (धौल, धमाका) गतकी गतिको गतकिन्‌ 


कभी-कभी हिन्दी के साधारण प्रयोग भी इसमें मिलते हैं; यथा--बातें, हेतिओं 
के संग मित्रों के साथ, पावों में, पैरों में आदि। इसीप्रकार घरे भूखन्‌ के मारे 
आदि रूप भी उल्लेखनीय हैं । 
बुन्देली में भी अन्य नव्य आर्यंभाषाओं की भाँति ही अनुसर्गों की सहायता से 
विभिन्न कारक सम्पन्न होते हैं। ये अनुसग इसप्रकार हैं: 
क्त---ने, नें लै 
कर्म-सम्प्रदाब--को,-सों 
अपादान--ससे, सें, सों 
अधिकरण--में, में 
ले अथवा लाने (के लिए) 
सम्बन्धको, 


तियेक्‌ पुं लि० के; स्त्री छि०, कर्ता तथा तिर्यक्‌, की। सम्बन्ध कारक 
के तिर्थेक्‌ रूप कभी-कभी खों की सहायता से भी सम्पन्न होते हैं; यथा-- 
ताखों पीछे, (उसके पीछे) । 

सम्बन्ध कारक की भाँति ही विशेषण के ओकारान्त तद्भव रूपों में भी परि- 
वरतेन होते हें । पुंल्लिङ्ग-तिर्यक्‌ के रूप ए तथा इसके स्त्रीलिङ्ग के कर्ता एवं तिर्यक्‌ 


के रूप इ संयुक्त करके सम्पन्न होते हैँ; यथा-सबरो, सभी, तिर्यक्‌, पुं लि०, ० 
सबरे; स्त्री० ० सबरी। जा | 
उत्तम तथा मध्यमपुरुष सर्वनामों के रूप नीचे दिये जाते हैँ: १ > 
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एकवचन बहुवचन 
उत्तमपुरुष मध्यमपुरुष उत्तमपुरुष मध्यमपुरुष 
कर्ता मे, में, में त्‌ं, ते , > हंस तुम 
कर्त मेने तेने १८ xX 
सम्बन्ध मोको, मेरो तोको,तेरो "हमको, हारो तुसको, तुमारो 
मोरो, मोनो < तोरो, तोनो हसाओ ' तुसाओ 
तिर्यक्‌ मोय, मोए, मो तोय, तोए, तो हम तुम 


“वह” (पुंल्लिङ्ग) „के लिए बुन्देली में बो तथा ॐ व्यवहृत होता है, किन्तु 
“वह” (स्त्री० लि०) बा हो ज्ञाता है। दोनों के लिए तिर्यक्‌ एकवचन में ऊ, ॐ 
अथवा बा रूप मिलते हें । कर्ता बहुवचन में बे तथा तिर्यक्‌ बहुवचन के रूप बिन 
तथा उन हो जाते हैं। ८ 

“यह” तथा “कौन” दोनों के लिए बुन्देली में जो (स्त्री० लि० जा); तिर्यक्‌ 
एक वचन जा तथा कर्ता बहुवचन जे रूप हैं। “यह” के लिए यहाँ “ए” भी प्रयुक्त 
होता है। इसके तिर्यक्‌ बहुवचन का रूप 'इन्‌' हो जाता है । 

हिन्दी आफ" बुन्देली में इसी रूप में प्रयुक्त होता है, किन्तु सम्प्रदान में 
यह अपन्‌-खों हो जाता है। अपना का खू यहाँ अपनो हो जाता है। सम्बन्ध 
कारक के अन्य सर्वनामों में नियमानुसार परिवर्तन, होते हैँ । यहाँ---मेरा-- 
बुं मेरो, स्त्री० लि०, मेरी। इसीप्रकार अपनो, अपनी आदि। क्या? का 


रूप बुन्देली में का होता है। इसका तिर्थक्‌ रूप काये होता है। 'कोई' के 


लिए बुन्देली में कोऊ तथा तिर्यक्‌ में काऊ रूप होते हैं। 'कुछ' यहाँ कछू रूप 
धारण कर लेता है तथा 'कितने' के लिए इसमें कतेक्‌, कितेक्‌ अथवा के रूप 
मिलते हैं। | 


क्रिया-रूप 


(क) सहायक क्रिया-- एकवचन बहुवचन 
वर्तमान में हँ---१. हों, आँऊँ या आँव हैं, आँय 

२. हे, आय | हो, आव 

कं ३. है, आय है, आँय 


” अतीत--म थाः 


6 


री 000?” 
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एकवचन बहुवचन 
पुल्लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग पुल्लिङ्ग - स्त्रीलिङ्ग 
१. हतो, तो हती, ती. हते, ते ` हती, तों 
२. हतो, तो हती, ती हते, ते हतीं, तीं 
३. हतो, तो हती, ती! हते, ते हतों, तों 


भविष्यत्‌-- मै हंगा ”--हुहों या होऊंगो। 
सम्भाव्य-- यह हो सकता है”--हुए । 
हुआ--(एं०) भओ; (स्त्री०) भये; (पु० ब० व° भये,) । 
में नहीं हूँ--नइयाँ, वह नहीं है--नंडइया । इसी. तरह दूसरे रूप 
भी होते हैं। | 
(ख) कर्तुपदी-क्रियाएँ-- न होना चाहिए” भएंना चहिए। 
मारना (१) वर्तमान, सम्भाव्य-- मै मार सकता हूँ” -- 


एकवचन बहुवचन > 
१. मारूं मार 
२. मारे मारो 
20075 2३, सारे मार 
भविष्यत्‌-“मै मांरूंगा2'---१. मर्ऽरहों | मारिहें 
२. मारिहे मारिहो 
३. मारिहे मारिहें है 
(ग) क्रियाबोधक-संज्ञा और क्रियावाचक-विशेष्यपद ([7ग709ए९ nd > 
Verbal noun)— अः 
१ वर्तमान-क्रियाबोधक-विशेषण (Present Participle)—सारन और | क 
मारबो तिर्यक्‌, मारबे, मारे, मारत। | न, 
२ अतीत-क्रियाबोधक-विशेषण (Past Participle)—आारो। रि >; 
नोट--भविष्यत्‌काल में प्राय: इ' के स्थान पर अ' हो जाता है; यथा-मरहाँ। . 
भविष्यत्काल का दूसरा रूप वतेमान-संभावनार्थ के रूपों में गो जोड़कर भी 5 
बनाया जाता द्वै तथा लिङ्ग और वचन के अनुसार गो के स्वर कापरिक्तन भी | 
# 9 कि र 


१ हो जाता हे; यथा-- ल कील क 


२६२ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


एकवचन बहुवचन 
पुल्लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग पुल्लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग 
१. सारू-गो मारू-गी _ भारेगे सारे-गीं 


इसीप्रकार मध्यम तथा अत्यपुरुष के रूप भी सम्पन्न होते हैं। 

(घ) वरत॑मान-निइचयार्थक--'मँ मार रहा हूँ, भारत-हों या मारताँव। 
मारताँव में तो सहायक क्रिया का लोप हो जाता है। इसतरह वर्तमान- 
क्रियाबोधक-विशेषण (Present P2rticiए।९) के रूपों का ही सभी पुरुषों और 
वचनों में प्रयोग होता है। n 

घटमान (Imperfect) -हतो या मारत्तो (में मार रहा था) 
इत्यादि। सहायक क्रिया में भी वचन, लिङ्ग और पुरुष के अनुसार परिवर्तन 
हो जाते हैं। आज्ञा के रूप वर्तमान-संभावनार्थं की भाँति ही होते हैं, केवल 
मध्यमपुरुष एकवचन का रूप उससे भिन्न (भार) होता है। 

सकर्मक क्रियाओं के अतोतकाल के रूप बुन्देली में भी हिन्दी की भाँति ही 
बनते हैं और कर्ताकारक के ने अनुसर्ग के साथ व्यवहत होते हैं; यथा-मेंने सारो 
(मैने मारा) और मैंने मारो-तो (मैंने मारा था) 

अपवाद- जिन क्रियाओं का मूलरूप आकारान्त होता है, उनके वर्तमान-क्रिया- 
बोधक-विशेषण (P7९९० P2"।८।।९) के रूप प्रायः आत्‌ लगाकर बनते हैं 
यथा--जात (जाते हुए); किन्तु कुछ क्रियाओं के रूपों भे उ द आगम, यथा-- 
चाउत (चाहते हुए), आउत (आते हुए) हो जाता है। ऐसे ही राउत (रहते 
हुए) भी होता है। देन्‌ और लेन्‌ के रूप क्रमशः देत्‌ और लेत्‌ होते हैं। 

करन्‌ (करना) क्रिया के अतोतकाल के रूप स्वाभाविक ढंग से चलते हैं 
यथा--करो। देन! का भूतकालिक रूप दओ, 'लेन' का लओ और 'जान' का 
गओ होता है; किन्तु बहुवचन या स्त्रीलिङ्ग में प्रयोग करते समय 'य' का आगम हो 
जाता है; यथा-दये, दयी आदि। यह उल्लेखनीय है कि 'कन्‌ (कहना) क्रिया के 
अतीतकाल के रूपों का प्रयोग बात के अनसार स्त्रीलिङ्ग में ही होता है; यथा- 
(उसने कही) कयी या कई। 

असमापिका-क्रिया (CGonjunctive Par ६८।।९) के रूपों का अन्त किर से 
होता है; यथा-मार के (मार करके) 

कभी-कभी कर्ता के साथ ने” अनसर्ग का प्रयोग एक विचित्र ढंग से होता 
है; यश्रा-बाने बैठो (वह बैठा), बस्ने लगी (उसने आरम्भ किया) । 


| 
| 
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बा ने चाउत-तो (वह चाहता था) में भी नि के प्रयोग से यह प्रतीत होता है 
कि वर्तेमान-क्रियाबोधक-विशेषण (Present Pa7।८।९) के साथ भी ने! का 
प्रयोग मिलता है। 

"पुर्वी हिन्दी 

पश्चिमी हिन्दी तथा बिहारी के बीच में पूर्वी हिन्दी का क्षेत्र है। अपनी 

स्थिति के कारण वास्तव में यह मध्य की बोली है। पूर्वी हिन्दी बोलियों का समूह 
यद्यपि इसकी एक बोली अवधी में विपुल साहित्य है। 
गौगोलिक सीसा--पूर्वी हिन्दी के अन्तर्गत अवधो, बघेछी तथा छत्तीसगढ़ी, 

इन तीन बोलियों का समावेश है। येश्माँच प्रान्तों, उत्तरप्रदेश, बघेलखंड, बुंदेलखंड, 
छोटा नागपुर तथा मध्यप्रदेश में फैली हुई हैं। हरदोई तथा फेजाबाद के कुछ भाग 
को छोड़कर समस्त अवध पूर्वी हिन्दी के अन्तर्गत है। उत्तरप्रदेश में बनारस तथा 
बुंदेलखंड में स्थित हमीरपुर के कुछ क्षेत्रोमें भी इसका प्रसार है। समस्त बघेलखंड, 
बुंदेलखंड के उत्तर-पर्चिम, मिर्जापुर जिले में, सोन नदी के दक्षिण के कुछ भाग, 
चन्द्रभकार सरगजा, कोरिया, जशपुर के कुछ भाग तथा छोटा नागपुर में भी 
पूर्वी हिन्दी बोली जाती है। मध्यप्रदेश के जबलपुर, मण्डला तथा छत्तीसगढ़ के 
जिले भी पूर्वी हिन्दी की भौगोलिक-सीमा के अन्तर्गत आते हैं। 

बोलियाँ--पूर्वी हिन्दी की तीनों बोलियों, अवधी, बघेली तथा छत्तीसगढ़ी 

पूर्ण समता है। वास्तव में बघेली और अवधी में बहुत कम अन्तर है और एक 

दृष्टि से इनको क्क "रखना भी उपयक्त नहीं है; किन्तु डा० ग्रियसंन ने जनता 
में प्रचलित भावना का ध्यान रखकर ही इसे पृथक बोली के रूप में लिग्विस्टिक सव 
में स्थान दिया है। मराठी और उड्या के प्रभाव के कारण छत्तीसगढ़ी की स्थिति: 
अवश्य पृथक्‌ है, परन्तु अवधी के साथ तो उसका भी घनिष्ठ सम्बन्ध स्पष्ट है। 
पूर्वी हिन्दी की अवधी तथा बघेली बोलियाँ तो उत्तरप्रदेश, बुंदेलखण्ड, बघेलखंड, 
चन्द्रभकार, जबलपुर तथा मंडला तक फैली हुई हैं। मध्यप्रदेश के दक्खिनी तथा 
पश्चिमी जिलों में भी कुछ जातियाँ अबधी एवं बघेली बोलियाँ बोलती हें । अवधी 
और बघेली की सीमाओं को पृथक्‌ करनेवाली वस्तुतः यमुना नदी है जो फतेहपुर 
और बाँदा जिलों से होती हुई प्रयाग में गङ्गा से जाकर मिल जाती है। यह 
सीमा बहुत ठीक नहीं है, क्योंकि फतेहपुर में यमुना के उत्तरी किनारे पर तिरहारी 
बोली बोली जाती है। इसमें बघेली का सम्मिश्रण है और इलाहाबाद के 
दक्षिण-पू्वं की बोली यद्यपि बघेली कहलाती है, तथापि उसमें अवधी एवं बघेली 
का सम्मिश्रण है। पूर्वी हिन्दी का शेष भाग छत्तीसगढ़ी का क्षेत्र है। . Er 
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छत्तीसगढ़ी उदयपुर, कोरिया, सरगुजा तथा जशपुर रियासत के कुछ 
भाग तथा छोटा नागपुर एवं छत्तीसगढ़ ज़िलों के अधिकांश भाग में बोली जाती 
ङ्ले। 
पुर्वी हिन्दी एक प्रकार से नेपाल की तराई से लेकर मध्यप्रदेश के बस्तर स्टेट 
तक की बोली है। यह ७५० मील की लम्बाई एवं २२५ मील की चौड़ाई तथा 
१८७५०० वर्गं मील के क्षेत्र में बोली जाती है। इसके अतिरिक्त बिहार के मगही 
तथा मैथिली क्षेत्रों के मुसलमान भी पूर्वी हिन्दी की अवधी बोली बोलते हैं। डा० 
ग्रियसँन ने इसे जोलहा बोली कहा है। पूर्वी हिन्दी बोलने वालों की संख्या ३ 
करोड़ के लगभग है। _ 
पूर्वी हिन्दी की उत्पत्ति--पूर्वी हिन्दी को उत्पत्ति अद्धंमागधी बोलचाल 
अपभ्रंश से हुई है। प्राचीनकाछ में उत्तरी भारत में शौरसेनी तथा मागधी, दो 
प्राकृत प्रचलित थीं। इनमें शौरसेनी का मुख्य केन्द्र मध्यदेश स्थित मथुरा तथा 
सागधी का केन्द्र पटना के निकट था | वस्तुतः शोरसेनी तथा मागधी के बीच जो 
श्राकृत प्रचलित थी, उसे अद्धमागधी प्राकृत के नाम से अभिहित किया जाता था, 
क्योंकि इसमें शौरसेनी तथा मागधी, दोनों के लक्षण विद्यमान थे। कालक्रम से 
इस क्षेत्र में अद्धमागधी अपभ्रंश उत्पन्न हुआ, जिससे पूर्वी हिन्दी की उत्पत्ति हुई। 
पुर्वी हिन्दी की भाषागत सीसा- पूर्वी हिन्दी के उत्तर में पहाड़ी भाषायें, 
विशेषतया नेपाली बोली जाती है । इसके परिचिम में पश्चिमी हिन्दी की दो बोलियाँ, 
कन्नौजी एवं बुग्देलखण्डी स्थित हैं। इसके पुरब में पश्यिद्लीज्योष्नपुरी तथा नाग- | 
युरिया बोलियाँ बोली जाती हें । इसकी दक्षिणी सीमा पर मराठी बोली जाती ; 
- है। इस प्रकार पूर्वी हिन्दी दो ओर से शौरसेनी से और एक और मागधी से घिरी 
हुई है। ग 
पूर्वी तथा पश्चिमी हिन्दी में जो तात्विक अन्तर है, वह अन्यत्र दिया जा चुका ै 
है। यहाँ उसकी तीन बोलियों--अवधी, बघेलो तथा छत्तोसगढ़ी--का विवरण | 
उपस्थित किया जाता है :-- 
अवधी 
४ पूर्वी हिन्दी की सबसे महत्वपूर्ण बोली अवधी है। इसके नाम से ऐसा प्रतीत 
होता हे कि यह केवल अवध की बोली है, किन्तु वास्तव में बात ऐसी नहीं है। एक 
ओर यह हरदोई, खीरी रतथा फैज्ञाबाद के कुछ भाग में नहीं बोली जाती तो दूसरी 
ओर वह अवथ के बाहर फतेहपुर, इलाहाबाद, केराकत तहसील छोड़कर जौनपुर 
तथा मिज्ञापुर के पश्चिमी भाग में बोली जाती है। | 
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इसके अन्य नाम पुर्वी तथा कोसली भी हैं। पूर्वी से वास्तव में पुरब की बोली 
से तात्पर्य है। कभी-कभी अवधी तथा भोजपुरी, दोनों को, पूर्वी बोलियों के नाम से 
अभिहित किया जाता है, किन्तु वास्तव में पूर्वी शब्द पूर्वी हिन्दी के लिये ही प्रयुक्त 
होता है। कोसली से कोशल राज्य की भाषा से तात्पयं है और यदि इस प्राचीन 
नाम को स्वीकार कर लिया जाय तो छत्तीसगढ़ी भाषा भी इसके अन्तर्गत आ 
जायगी; किन्तु इधर तुलसीकृत रामचरितमानस के कारण अवध शब्द इतना 
अधिक प्रचलित हो गया है कि इस प्रदेश की बोली के लिये अवधी नाम सर्वथा उप- 
युक्त है। अवधी के स्थान पर कभी-कभी बेसवाड़ी व्यवहृत होती है (देखो, लिंग्वि- 
स्टिक सर्वे, भाग ६, पृष्ठ ९); किन्तु यह तो अवधी के अन्तर्गत एक सीमित 
क्षेत्र को बोली हे । वास्तव में बैस राजपूतों की प्रधानता के कारण उन्नाव, 
लखनऊ, रायबरेली तथा फतेहपुर के कुछ भाग को बैसवाड़ा कहते हैं और 
बैसवाड़ी इसी क्षेत्र की वोली है। | 

बेसवाड़ी अवधी को अपेक्षा कर्णकटु बोली है। इसमें ए का उच्चारण य, 
ओ का उच्चारण ब्‌ एवं ए के उच्चारण या तथा ओ के उच्चारण वा में परिणत 
हो जाते हैं। 

अवधी की भाषागत सीमायं--अवधी के पश्चिम में पश्चिमी हिन्दी की दो 
बोलियाँ--कनौजो और बुन्देली हैं और इसके पुरब में भोजपुरी का क्षेत्र है। कनोजी 
तथा बुन्देली से अवधी की तुलना करने पर निम्नलिखित भिन्नताएँ मिलती हैं -- 

(१) पश्थ्मिटिदी की दोनों बोलियों-कनौजी तथा बुन्देली--में 
कर्ता का ने अनुसर्गं वर्तमान है, किरैतु अवधी में इसका सर्वथा अभाव है। 


(२) कतौजी तथा बूदेली के संज्ञा, विशेषण तथा भूतकालिक-कृदन्तपदों- . 


में ओ तथा औं प्रत्यय लगते हैं; किन्तु अवधी में आ प्रत्यय ही व्यवहूत 
होता है। 

अवधी तथा भोजपुरी से तुलना करने पर निम्नलिखित भिन्नताएं मिलती 
ह = | 

(१) पश्चिमी भोजपुरी के वतैमानकाल में ला प्रत्यय लगता है, किन्तु 
अवधी में ला वाले रूपों का सर्वथा अभाव है। 

(२) भोजपुरी के भूतकाल में अल इल प्रत्यय लगते हैं; किन्तु अवधी 
में इनका अभाव है। ड 

(३). भोजपुरी (शाहाबाद की बोली) में अपादान का अनुस ले है; 


किन्तु अवधी में यह से है। SRE 
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ऊपर की विशेषताओं को ध्यान में रखकर अवधी की सीमा सरलतापुर्वेक 
निर्धारित की जा सकती है। 
पड्चिम में ओकारान्त रूप (औकारान्त रूप पश्चिमी हिन्दी की कनौजी तथा 
ब्रज बोलियो की विशेषता है) खीरी जिला स्थित गोलागोकर्णनाथ से प्रारम्भ 
हो जाते हैं। यदि एक सीधी रेखा गोलागोकर्णनाथ से सीतापुर जिले के नेरी स्थान 
तक खीचीं जाय तो यह कनौजी और अवधी की सीमा होगी। नेरी से गोमती नदी 
अवधी की दक्षिणी-पर्चिमी सीमा बनाती हुई उस स्थान तक चली जाती है, जहाँ 
वह हरदोई जिले को लखनऊ से पृथक्‌ करती है। यहाँ से दक्षिण-पश्चिम की ओर 
लखनऊ, हरदोई तथा उन्नाव जिलों की सीमा से होती हुई एक रेखा वहाँ तक खींची 
जा सकती है, जहाँ उन्नाव की सीमा समाप्त हो जाती है। यहाँ से कानपुर तो पश्चिमी 
हिन्दी के क्षेत्र में है और उन्नाव, फतेहपुर तथा इलाहाबाद जिले अवधी के अन्तर्गत 
आते हैं। त 
लिंगविस्टिक-सर्वे के भाग ६, पृष्ठ १३२ से १५६ तक में तिरहारी बोली के 
नमूने दिये गये हैं। इनमें से कुछ तो बुंदेली के अन्तर्गत आते हैं; किन्तु शेष अवधी 
के निकट हैं। उदाहरणस्वरूप लि० स० के पृष्ठ १३३ पर २८ नं० का उदाहरण 
बांदा को ( बघेली ) तिरहारी बोली का दिया गया है। यह इसप्रकार 
है :-- नु 
कौनेउँ मडई-के दुइ गद्याल रहैं। उन अपने बाप-तन कहिन कि अरे मोरे 
बाप तें हमरे हींसन-का माल टाल हमें बाँटि दे। तब भड़गी आहि सब लेया पँजिया 
द्वानों गद्यालन-का बाँट दिहिस। 
ऊपर के उदाहरण में अवधी गदेल के लिये गद्याल शब्द उल्लेखनीय है । 'मडे- 
ने में पश्चिमी हिन्दी के कर्ताकारक का चिन्न ने वर्तमान है, किन्तु बॉट दिहिस 
क्रियापद विशुद्ध अवधी का है 
लिख्विस्टिक सर्वे के पृष्ठ १३८ पर बघेली-तिरहारी बोली का नमना दिया 
गया है। इसके आरम्भ के कतिपय वाक्य नीचे उद्धत किये जाते हैं :-- 
याक मणई-के दुइ बेटवा रहैँ। उन-माँ लहुरवा बेटवा अपने बाप-ते कह्मसि 
जोन स्वार हीसा होय तौन बाँटि द्याव, औ थोरे दिनन-माँ लहुरवा बेटवा आपनि 
सब जमा बटुरियाय-के दूरी परद्यासे चला गवा. औँ हा. अपन सब जमा कुचाल 
४ माँ बहाय दिहिस) 
ऊपर की तिरहारी-बोली का नमूना विशुद्ध अवधी का है । हाँ, इसमें बैसवाड़ी 
« कै प्रभाव.से ए' य! में अवश्य परिणत हो गया है । 
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लिग्विस्टिक सव के पृ० १४० पर हमीरपुर की बघेली-तिरहारी बोली का 
नमूना दिया गया है। इसके भी कतिपय वाक्य नीचे उद्धत किये जाते हैं -- 

उई मनई-के दुइ लाला रहैं। उई-माँ-ते छुटका-ने दादा-से कहिस कि बापु 
धन-माँ से जो सोर होइ सो सुँह-की दे दवा। वह-ने वह-का आपन धन बाँट दीन। 
बहुत दिनन गे रहें कि लहुरवा लाला बहुत कुछ जोर के परदेस चलों-गा। 

ऊपर के उदाहरण में कई बातें उल्लेखनीय हैं। इसमें बुन्देली का अधिक 
सम्मिश्रण है। हमीरपुर की तिरहारी में बघेली अथवा बुन्देली के क्रियापद बोलने- 
वालों की इच्छानुसार आते हैं। उदाहरणस्वरूप 'छुटकवा-ने कहिस' बघेली 
वाक्य है; किन्तु वह-ने बाँट दीन' द्स्तुतः बुन्देली क] वाक्य है। इसमें पश्चिमी 
हिन्दी का कर्ता का अनुसर्ग ने वर्तमान है; किन्तु इसमें अवधी के क्रियापद भी 
वतमान हैं। : 


गहोरा बोली 


यमुना के दक्षिणी किनारे के क्षेत्र को छोड़कर बाँदा जिले के पूर्वीभाग में 
बागे नदी तक जो बोली बोली जाती है, वह गहोरा कहलाती है। यह तिरहारी 
से बहुत मिलती जुळती है, अन्तर केवल इतना ही है कि इसमें उचारा (==धन) 
शब्द बुन्देली का है। 
इसको दो उएभाषाये हैं--( १) पथा (२) अन्तर्पथा। इनमें से पहली दो 
दक्षिण-पूर्व में तथौँ दूसरों बांदा के दक्षिण में बोली जाती है। बांदा जिले की गहोरा 
बोली का नमूना लिग्विस्टिक-सर्वे के पृष्ठ १५० पर दिया गया है। इसका 
किञ्चित्‌ अंश नीचे उद्धृत किग्रा जाता है :-- - 
| कोनो सडई-के दुइ लरिका रहें॥ उड लरिका अपने बाप-से कहिन अरे बाप 
| ते हमरे हींसा के जजाति हम-का बाँट दे। तबे बाप आपन जजाति दोन-हुंन लरिकन- 
| का बाँट दिहिस। औ थोरे दिनन-माँ चुनकउना बेटोना सब ड्यारा बाँटुर के लिहिस 
औं बहुत दूरी परद्यास-का निकरि गा। 
ऊपर की गहोरा बोली का नमूना वस्तुतः विशुद्ध अवधी का है। 
जडर 


यह बाँदा जिले की दूसरी बोली है । इसके बोलनेवाब्दों_की संख्या सवा लाख द्‌ 
के लगभग है। यह केन तथा बाग नदी के बीच को बोली है। गहोस अथवा तिर- 
हारी की अपेक्षा इसमें बुन्देली का अधिक सम्मिश्रण है; किन्तु कालिजर के निकट , 


), 
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जो बोली प्रचलित है, उसकी अपेक्षा कम ही है। इसके अन्तर्गत निम्नलिखित तीन 
बोलियो का समावेश है :-- 
१. कुण्ड्री--यह बांदा जिले के उत्तर-पश्चिम में बोली जाती हैं। 
२. बग्नावल--यहू बाँदा जिले के दक्षिणी-पश्चिम भाग की बोली है। 
३. अघर--यह बाँदा ज़िले के मध्य की बोली है। 
जूड़र का एक उदाहरण लिग्विस्टिक सवं के पृष्ठ १५३ पर दिया गया है। 
उससे कुछ अंश नीचे उद्धृत किये जाते हैं -- १ 
कोनेउ मेंड़ई-के ढुई बेंटवा रहें जिन्हन-ने अपने बाप से कहो कि अरे बाप 
मोरे होंसा-का ड्यारा मोही दे दे। तब ब्राप आपन ड्यारा लड़कन-का बाँटि त्र 
दीन्हेसि। थोड़े दिनन-माँ छोट बेटवा अपने होंसा-का सब ड्यारा डांड़ी बाँटुर कर-के 
बहुत दूरी परदेस निकरि गा। वहाँ जाय के सब आपन ड्यारा उठाय डारेसि। 
जब सब वहिका रुपया उठि गा और जोने,द्यासं गा-ते हाँ बड़ा भारी अकाल परिगा 
और वहि-का रोज-के खाँय खरिच-क तंगई होइ लागि । तब वा द्यास-के एक रहेया- 
के ह्यां गा। वा रहैया-ने अपने खेतन-माँ सोरी चरावे-का पठे दीन्हेसि। 
ऊपर के उदाहरण में “जिन्हन-ने अपने बाप से कहो” वाक्य स्पष्ट रूप से 
बुन्देली का है; किन्तु उसके बाद के ही वाक्य में 'दीन्हेसि' क्रिया बघेली की है। 
इसी प्रकार गाते में ते प्रत्यय बघेली का है। यह तै=हिन्दी था तथा बुन्देली तो । 
पुनः वा रहैया ने पठे दीन्हेसि” वाक्य भी उल्लेखनीय है। इसमें 'दीन्हेसि' क्रिया 
स्पष्ट रूप से बघेली की है; किन्तु रहैया के साथ ने अभुसनच्दून्देली प्रभाव के 
कारण है। ह 0 
अवधी को विशेषताएँ--जैसा कि अन्यत्र कह जा चुका हे, अवधी का क्षेत्र , 
पश्चिमी हिन्दी तथा बिहारी के बीच में है । संज्ञापद के तीन रूपों--लघु (हुस्व) 
दीघे तथा दीषतर में से पश्चिमी हिन्दी (खड़ीबोली ) में आकारान्त दीर्घ, घोडा 
FR A ह घोड़वा रूप मिलते हैं। प्रयाग की अवधी 
जप घोड़ीना भी मिलता है, किन्तु बिहारी में इसका 
अभाव है। 
7 बज क हक में पश्चिमी हिन्दी में का नियम हैं, 
कायम र क प्रकार से इन नियमों से मुक्त है। 
हिन्दुस्तानी में इस ड का त ॥, या बेणे 
० ! पथा-घर्‌, सन्‌, बन्‌ आदि। इसीप्रकार 


ती 
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अवधी की कतिपय बोलियों में कर्ताकारक बहुवचन का रूप ऐ! लगाने से 
बनता है। 

अनुसर्गों के सम्बन्ध में अवधी तथा पश्चिमी हिन्दी में सबसे बडा उल्लेखनीय 
अन्तर यह हँ कि इसमें कर्ताकारंक के अनुसर्ग 'ने' का अभाव है। इस विषय में 
अवधी तथा बिहारी में पूर्ण साम्य़ है। कर्म-सम्प्रदान का अनुसर्ग अवधी में का के, 
पश्चिमी हिन्दी में को कौ तथा बिहारी में के है। अधिकरण का अनसग अवधी 
में मा तथा पश्चिमी हिन्दी एवं बिहारी में में है। 

सवनामों के सम्बन्ध में अवधी में और विभिन्नता है। अवधी का सम्बन्ध- 
कारक का सर्वनाम तोर मोर परिचर्मरे-हिन्दी में तेरा मेरा हो जाता है। इसी- 
प्रकार अवधी हमार का तिर्थक्‌ रूप हमरे हो जाता है; किन्तु पश्चिमी हिन्दी में 
यह हमारे हो जाता है। सम्बन्ध तथा प्रश्नवाचक सवैनामो के कर्ताकारक एक- 
वचन के रूप जो को होते हैं; किन्तु बिह्ारी में ये जे के में परिणत हो जाते हैं। 

वर्तमानकाल की सहायक क्रिया के रूप पश्चिमी हिन्दी में है! आदि, अवधी 
में अहे, बाट्‌ ,बाटे तथा बिहारी में बाड़, बाड़े एवं आछ, आछै मिलता है। अवधी 
के अतीतकाल के घटमान के रूप (Imperfect Participle) में कोई प्रत्यय 
नहीं लगता (केवल पश्चिमी अवधी में 'ई' प्रत्यंय लगता है), किन्तु पश्चिमी 
हिन्दी में आ (यथा--जाता, खाता) ५ अथवा, उ (यथा; जातु, खातु ) प्रत्यय लगते 
हैं। पश्चिमी-हिन्दी के अतीतकाल में कोई प्रत्यय नहीं लगता, (यंथा--गया, गअ 
<<गत:) ; किन्तु अवघा मे---इसि,--इस्‌ प्रत्ययं लगते - हैं,--येथा कहिसि, कहिस्‌ 


आदि । पश्चिमी हिन्दी में भविष्यत्‌ में केवल-ह रूप व्यवहृत होते हैं; किन्तु 


अवधी में ह तथा ब दोनों रूप प्रयक्त होते हैं। 
अवधी को उत्पत्ति 
पूर्वी हिन्दी की उत्पत्ति के सम्बन्ध में अन्यत्र कहा जा चुका है। अब प्रश्न 
यह हे कि अवधी की उत्पत्ति कैसे हुई? अवधी के पश्चिम में जो. भाषाय तथा 
बोलियाँ प्रचलित हैं, उनका सम्बन्ध शोरसेनी प्राकृत तथा अपभ्रंश से है। इसी- 
प्रकार इसके पूरब में मागधी बोलियों का क्षेत्र है। ग्रियसंन ने इसी कारण पूर्वी 
हिन्दी की बोलियों का सम्बन्ध अद्धंमागधी से निर्धारित किया । किन्तु अवधी की 
उत्पत्ति के सम्बन्ध में डा० बाब्राम सक्सेना का डा० ग्रिससन से किञ्चित्‌ मतभेद 
है। अपने मत की पुष्टि में डा० सक्सेना ने निम्नलिखित तकैदिये हु 


* सक्सेना, इवोलूशन आव अवधी, पृ० ६-८ - 


७ 
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“संस्कृत के त एवं थ' शौरसेनी में 'द' और ध' में परिवर्तित हो गये हैँ। 
महाराष्ट्री प्राकृत में तो ये महाप्राणवर्ण ह' में परिणत हो गये हैं और कहीं कहीं 
उनका लोप भी हो गया है। पुनः शौरसेनी में कर्ता एकवचन के रूप ओकारान्त 
एवं मागधी में एकारान्त होते हैं। शौरसेनी का दन्त्य 'स' मागधी में तालव्य का! 
में परिणत हो जाता है। इसीप्रकार शौरसेनी “२' मागधी में 'ल' हो जाता है। 
अद्धमागधी में मागधी श' एवं 'ल' दोनों का अभाव है। इस सम्बन्ध में वह शौर- 
सेनी के समान है और इसमें 'स' एवं “र' व्यवहूत होते हैं। किन्तु अद्धंमागधी 
कर्ताकारक एकवचन के रूप 'एकारान्त तथा ओकारान्त दोनों होते हैं तथा 
इसमें देवो' अथवा दिवे', सो या से एवं केर जे आदि रूप मिलते हैं । 

जब हम अद्धंंमागधी की विशेषताओं से अवधी की तुलना करते हैं तो | 

त व में ह A न 

इसकी कतिपय बोलियों में. घटमान-कृदन्तीय-रूपों (Imperfect Participle) 
«९0. {4 था कृदर्न्त 
मे इ तथा पुराघटित-कृदन्तीय (१०६०! Participl९) के एकवचन के रूपों 
में--- ए मिलता है। इसके संज्ञापदों तथा अनसर्गो में 'के! को छोड़कर अन्यत्र 
ie? ~ ७ हि क | 

: ए नहीं मिलता । इसके विपरीत यहाँ कर्ता के एकवचन के रूप में जो उ? 
मिलता है, वह स्पष्ट गैरसेनी 'ओ' का रूपान्तर है। जहाँ | 

” हे, वह स्प पि से शौरसेनी 'ओ' का रूपान्त हे। जहाँ तक इसमें इका- 
रान्त पदा का सम्बन्ध है, वे पडोस की पश्चिमी-बोलियो में भी 
वर्तमान हैं। इसके पश्चात्‌ डा० सक्सेना लिखते हैं--पूर्वी हिन्दी का सम्बन्ध जैन 
ह की अपेक्षा पालि से ही अधिक है; किन्तु वास्तव में पालि, जैन अद्धमागधी 

SF पुरानी भाषा हे; इधर जैन अरद्धमागधी ग्रन्थों का सम्पादन तो ईस्वी सन की 
चवी शताब्दी में हुआ था। इससे हम यह कल्पना कर सकते हैं कि प्राचीन 
अद्धमागधी बाद की अद्धंमागथी से भिन्न थी और इस प्राचीन अद्धंमागधी से ही 
अवधी की उत्पत्ति हुई ।” 2 

ऊपर अवधी की उत्पत्ति के विषय में डा० सक्सेना का मत दिया 

इसके सम्बन्ध में अनेक कठिनाइयाँ हैं से अर टा 
नवं जनक काठनाइयाँ हें । डा० सक्सेना के अनमान के अनुसार पुरानी 
अद्धमागधी का स्वरूप बहुत कुछ पँछाही होगा. क्योदि 
छ पछाही होगा, क्योंकि आध 
हे ) र 
में जितना मागधीपन है, उतना भी अवधी में नहीं है डा 000 
अनुसार तो अवधी का सम्बन्ध अद्धमागधी ह ता डा भोयर 
७ र 2 धा को अपेक्षा पालि से 
इधर पालि के सम्बन्ध में जो अनुसन्धान ए हैं उनसे Me! 
0९ उ यह रपट गाह [कि 
व्याकरण का ढाँचा मध्यदेश का है। इसके अतिरिक्त पालि तो क 
भाषा है और अतर्थी की उत्पत्ति किसी न किसी बोलचाल Re | 
कत गोवी उचाल को भाषा से ही हुई होगी । 
टू “सि छ वह कोत भाषा दो? छाए छत के 
॥ क अनुसार यह पुरानी 


~ 


on at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ब ) 
है ड टू 


ripathi Collecti 
0 ys hs कक, 9 


व, 
३५ हक 
'५ 
ति & 
लनी 
a a 
है जु 


७९-७0. Dr. Ramdev T 
So, SO 


® » १, 
द 


साखा हकका 
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अद्धंमागधी होगी; किन्तु इस सम्बन्ध में दूसरा प्रश्‍न यह है कि इस पुरानी अद्ध- 
मागधी का स्वरूप क्या था ? सच बात तो यह है कि बोलचाल के अद्धंमागधी 
अपश्रेश के नमूने का आज सर्वथा अभाव है। तब पूर्वीहिन्दी (जिसके अन्तर्गत 
अवधी भी है) की उत्पत्ति के अनुसन्धान का एक ही साधन है और वह यह 

कि इसकी विभिन्न बोलियों की विशेषताओं का अध्ययन कर बोलचाल की 
अद्धमागधी का आनुमानिक व्याकरण तैयार किथा जाय। 


अवधी की उसकी अन्य बोलियों से तुलना 


अवधी तथा बघेली--भाषा सम्बन्धी विशेषताओं की दृष्टि से अवधी तथा 
बघेली में नाममात्र का अन्तर हे, अतएव अवधी से अलग बोली के रूप में इसे 
स्वीकार करने की आवश्यकता न थी, किन्तु बघेलखंड की जनता की भावना का 
आदर करने के लिये ही डा० ग्रियर्सत ने झपने लिगवस्टिक सर्वे में इसका पृथक्‌ 
अस्तित्व स्वीकार किथा। ग्रियसंन के अनुसार अवधी तथा बघेली में निम्न- 
लिखित अन्तर हैं :-- 

(१) बघेली की अतीतकाल की क्रिया में 'ते! अथवा 'ते' संयुक्त किया 
जाता है; किन्तु अवधी में इसका अभाव है। 

(२) अवधी के उत्तम तथा मध्यमपुरुष के भविष्यत्काल के रूप “ब! संयुक्त 
करके सम्पन्न होते हैं; किन्तु बघेली में ये 'ह! जोड़कर बनाये जाते हैं । 
यथा--अवधी--देखबो 9 किन्तु बघेली--देखिहों । 

(२) अवधी 'ब' बघेली में 'ब' में परिणत हो जाता है। यथा 

अवधी- आवाज > बघेली-आबाज। 
अवधी-जवाब > बघेली--जबाब। 

ऊपर की विभिन्नताओं पर विचार करते हुए डा० बाबूराम सक्सेना लिखते 
है 

“ते तथा ते वस्तुतः हता, हते अथवा हतो के लघुरूप हैं। इसप्रकार के लघु- 
रूप केवल अवधी तथा छत्तीसगढ़ी ही में नहीं मिळते, अपितु पश्चिमी हिन्दी की 
बोलियों में भी ये पाये जाते हैं। इसीप्रकार ह-भविष्यत्‌ के रूप लखीमपुर, 
सीतापुर, लखनऊ तथा बाराबंकी की भी*बोलियों में पाये जाते हैं। बका ब में 


१. डा० सक्सेना, वही, पु० ३ F 


कक क करन 
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परिवर्तन भी अवधी की बोलियों में मिलता है, किन्तु इनके अतिरिक्त बघेली की 
निम्नलिखित दो विशेषताओं का अवधी में प्रायः अभाव है: 

(१) बघेली विशेषणपदों के दीर्घान्त रूपों में -हा संयुक्त होता है; 
यथा--निकहा, अच्छा, भला (भोजपुरी में निंकहा तथा निहकन, दोनों, इसके 
लिये प्रयुक्त होते हैं) । ० 

(२) आदरार्थ आज्ञा का रूप देई (भोजपुरी में देई हो जाता है; यथा-- 
रउंवा देई) । 

ऐसा प्रतीत होता है कि ये विशेषतायें अवधी में भोजपुरी से आई हैं। 

ऊपर की विवेचना म्ले यह स्पष्ट हो जता है कि अवधी तथा बघेली में नाम- 
मात्र का ही अन्तर है और बघेली को अवधी से पृथक्‌ रखने को कोई आवश्यकता 
नहीं है। हे 

अवधी तथा मण्डलाहा बोली-लिग्विस्टिक सर्वे के पृ० १५८ पर गोंडवानी 
अथवा मण्डलाहा के सम्बन्ध में निम्नलिखित सामग्री उपलब्ध है :-- | 

मण्डला जिला वस्तुतः प्राचीन गढ़ा मण्डला का मुख्य केन्द्र था। यह मध्य- 
प्रदेश में स्थित प्राचीन गोंडवाना के चार राज्यों में से एक था। १६वीं शताब्दी 
में गोंड राजाओं की अड़तालीसवीं पीढ़ी के संग्राम साह ने गढ़ा मण्डला से चलकर 
बावन गढ़ों को. जीता। ये गढ़ विन्ध्य-प्लेटों में स्थित, भोपाल, सागर, दमोह, 
नर्मदा के काँठ में स्थित होशंगाबाद, नरसिंहपुर, जबलपुर तथा सतपुड़ा पर स्थित 
मंडला तथा सिवनी में थे। आज भी मंडला की आबादी सै गाड तथा बेंगा जातियों 
की ही संख्या अधिक है। मंडला की जनसंख्या साढ़े तीन लाख के लगभग हे 
' जिनमें ढाई लाख व्यक्ति मंडलाहा बोली बोलते हैं। इसे वहाँ वाले गोंडवानी 

कहते हैं। 

गोंडवानी वस्तुतः पूर्वी हिन्दी का ही एक रूप है। यह अन्य बोलियों की 
अपेक्षा बघेली के अधिक निकट है। अवधी से तुलना करने पर इसमें निम्नलिखित 
विशेषताएँ मिलती हैं: 

(१) अतीतकालिक क्रिया के साथ तै का प्रयोग। 

(२) उत्तमपुरुष एकवचन में ब-भविष्यत्‌ की अपेक्षा ह-भविष्यत्‌ 
का प्रयोग । 34 282 

पनत 49 पुरु सपुर जिला है जहाँ छत्तीसगढ़ी बोली जाती है। इधर 
की बोऴी-मॅन्छ्तीसगढ़ी तथा गोंड्वानी का खूब सम्मिश्रण हुआ है, किन्तु छत्तीस- 


गढी बहुबुचन के चिह्न मन का इसमें सर्वथा अभाव है। 
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लिग्विस्टिक-सर्वे में मंडलाहा अथवा गोंडवानी के जो उदाहरण दिये गये 
हैं, उनमें व्याकरण सम्बन्धी निम्नलिखित विशेषतायें उल्लेखनीय हें.:-- 

कर्म तथा सम्प्रदान का अनुसर्ग के!; किन्तु इसमें छत्तीसगढ़ी का ला 
अनुसग भी मिलता है। 

अधिकरण का अनुसग मेँ", यह वास्तव में बुन्देली से आया है। 

सम्बन्ध का अनसर्ग केर! : किन्तु इसके स्त्रीलिङ्ग तथा तियंक रूप नहीं 
होते। करणकारक में पूर्वी हिन्दी की बोलियों में-अन्‌ आता है,-भूखन, गोंड-- 
वानी में-ओं हो जाता है; यथा--भूखों । 

इसमें सर्वनाम के निम्नलिखित "रूप उल्लेखनीय हैं, तोय=तुम; इ-कर= 
इसका; उ-कर तथा ओ-कर=उसका; इसके सम्बन्ध के बहुवचन के रूप में अनुसर्गः 
संयुक्त करके तियंक्‌ रूप सिद्ध होते हैं; यथा--उन-कर-में-से । (उनमें से) इसमें 
अपने के लिये अपन तथा आपन दोनों का प्रयोग होता है। हिन्दी क्या' का 
रूप इसमें का तथा इसका तिर्यक्‌ रूप काहिन होता है तथा हिन्दी कोई” अथवा. 
'किसी' के लिये इसमें कोई अथवा कोही प्रयुक्त होते हैं। 

मंडलाहा में क्रिया के रूप इसप्रकार हैं--हूँ (मैं हूँ), हो (तुम हो), है (वह 
है) । ये तीनों क्रियापद वस्तुत: इसमें बुन्देली से आये हैं। वर्तमान का रूप, डार 
थू (मं डरता हूँ), वस्तुतः छत्तीसगढ़ी से आया है। भविष्यत्काल के रूपों जाहूं 
(म जाऊंगा ) तथा कहूँ (मे कहूँगा) पर स्पष्टरूप से बघेली का प्रभाव है। अतीत 
के रूप इसमें टारों (ट्राला), करे (बनाया), दीइस (दिया) आदि मिलते हैं। 
पुराघटित (P०7९८) के रूप इसमें करे-हों (किया है) है। 

छत्तीसगढ़ी को भाँति ही इसमें अतीतकाल के कृदन्तीय रूप के अन्त में ए' 
आता है; यथा--करे' (किया), गये! (गया) आदि। इसकी क्रिया-सूचक- 
संज्ञाओं (:07।४९) के कर्ता तथा तिर्यक्‌ के रूपों में -अन्‌ प्रत्यय लगता 
है; यथा--कहन्‌ लगिस (वह कहने लगा), खान्‌ से ज्यादा (खाने से ज्यादा या 
अधिक) ; यह भी वस्तुतः छत्तीसगढ़ी का रूप है। असमापिका क्रिया के चिह्न 
के तथा कर हैं; यथा-सुन केर, सुनकर, देख केर, देखकर आदि । . यह बात 
विशेषरूप से उल्लेखनीय है कि आर्य परिवार की समस्त भारतीव भाषाओं में 
असमापिका का सम्बन्ध सम्बन्ध कारक सै है। सर्वे के पृष्ठ १६० पर मंडला 


जिले की बघेली (गोंडवानी) का नमूना इसप्रकार है: he (क ror रि 

कोई आद्रमी-केर दो लरका रहें। उन-कर-में-से नान  लरका `अपरे | हर: 

से कहिस, हे दादा सम्पत-में-से जो मोर हिसा हो मो-ला दो। तब ऊ अपेत सम्पतते. - 
हि० उ० वि०--१८ | a 
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उन-के बाँट दे-दीइस। बहुत दिन नहीं बीतिस कि लहुरा बेटा सब कुछ जसा- 
कर-के दूर मुलुक चल दीइस और वुहाँ लुचाई-में दिन काटने-से अपन सब सम्पत 
उड़ाय डालिस। 
अवधी तथा छत्तीसगढ़ी--अवधी के दक्षिंण में पूर्वी हिन्दी की दूसरी बोली 
छत्तीसगढ़ी का क्षेत्र है। इसमें कई ऐसी विशेषताएँ हैं जो इसे अवधी से पृथक्‌ 
करती हैं। संक्षेप में ये नीचे दी जाती हैं :-- & 
(१) संज्ञा तथा सर्वनाम के वाद निश्‍चयार्थे -हर का प्रयोग; यथा 
छोकरा-हर, छोटे-हर आदि। 
(२) बहुवचन में,-मन का प्रयोग# यथा-- घेंटा-मन (सुअरों) । 
(३) कमं-सम्प्रदान में परसर्ग का के साथ-ला का भी प्रयोग; यथा-- 
चो-ला, उसके लिए अथवा उसको । 
(४) करणकारक के परसर्ग से,के साथ ले का प्रयोग; यथा--नोकर- 
ला कहिस, नौकर से कहा। 
छत्तीसगढ़ी के सर्वनाम भी अवधी से भिन्न हैं और उन पर भोजपुरी का 
प्रभाव है। | 
अवधी के उत्तर में नेपाल राज्य हे। इसका अधिकांश भाग जंगल तथा 
बंजर है। इस भाग में थारू लोगों के कहीं-कहीं गाँव हें जो आदिवासी हैं। इधर 
कई मंडियाँ हैं, जहाँ पीलीभीत, खीरी, बहराइच तथा गोंडा से व्यापारी आकर 
व्यापार करते हैं। वे नेपाली लोगों से कम्बल तथा ऊने खरोदते हैं तथा उनके 
हाथ तम्बाकू और गहने आदि बेचते हैं। ये मंडियाँ मई से दिसम्बर तक बन्द रहती 
हैं, अतएव इधर अवधी तथा नेपाली का निकट का सम्पर्क नहीं हो पाता। 
नेपाल की तराई में अवधी रुम्मनदेई (प्राचीन 'लुम्बिनी') तथा बुटवल 
तक बोली जाती है; किन्तु गोरखपुर जिले में नेपाल की तराई में स्थित उत्तर 
पूर्वी रेलवे के नौतुनवा स्टेशन के आसपास भोजपुरी बोली जाती है। 
अवधी की पूर्वी सीमा पर भोजपुरी है। पूरब में अवधी तथा गोंडा जिले की 
सीमा एक ही है। वहाँ से घाघरा नदी के साथ-साथ यह सीमा पूरब में टाँडा तक 
जाती है। यदि टाँडा से जौनपुर तक और वहाँ से मिर्जापुर तक एक सीधी रेखा 
खींची जाय तो यह अवधी की दक्षिणी-पुर्वी सीमा होगी । मिर्जापुर शहर के पश्चिम 
ु ओर कुछ गन रशे से ही अवधी आरंभ हो जाती है। यहाँ से दक्षिण-पूर्व में 
| लातको की सीमा तथा पूर्व में रीवा राज्य की सीमा वस्तुत: अवधी की 
= ` पूवी सीमा है। मिर्जापुर क दक्षिणी-पूर्वी त्रिभुजाकार (सोतपार के) क्षेत्र में भोज- 
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पुरी मिश्रित अवधी बोली जाती है। इस सोनपारी अवधी की दक्षिण ओर छत्तीस- 
गढी की सरगुजा बोली का क्षेत्र है। 

अवधी का महत्त्व--अवधी भाषा-भाषियों की संख्या सवा दो करोड़ के लग- 
भग है। वस्तुतः यह जिस क्षेत्र की भाषा है उसका भारतीय इतिहास में अत्यधिक 

महत्त्व है। प्राचीन काल में यह प्रदेश कोसल नाम से प्रसिद्ध था और साकेत (वत॑- 

मान, अयोध्या) इसकी राजधानी थी। वोद्धकाल में भौ यह जनपद अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण था। बुद्ध ने अपने जीवन का अधिकांश भाग सावत्थी (गोंडा जिले 
में, बलरामपुर के पास, सहेट-महेट) तथा कोसल राज्य में व्यतीत किया था। 
प्रयाग अथवा इलाहाबाद भी अवधी क्षेत्र में ही है जिसका गप्त, मुगल, तथा ब्रिटिश 
काल में महत्त्वपूर्ण स्थान रहा; और अवध के शिय्य नवाब तो अपनी शानशौकत 
तथा उच्च संस्कृति के लिए अत्यन्त प्रसिद्ध थे। लखनऊ का महत्त्व आज भी अक्षुण्ण 
है। 

अवधी के अन्तर्गत ही बघेली है जिसका केन्द्र रीवाँ राज्य है। यहाँ के राजा 
लोग केवल विद्या एवं कलानुरागी ही नहीं थे, अपितु वे कवि भी थे। भारत के 
संगीतज्ञों में शिरोमणि तानसेन पहले रीवाँ के राजा रामचन्द्र सिह के दरबार 
में थे, जहाँ से वे अकबर के यहाँ गए। 


अवधी में प्रचुर साहित्य रचना हुँई है। प्रेममार्गी सूफी कवियों--कुतबन, 
मंझन, जायसी, नूरमुहम्मद, उस्मान ने इसमें रचना की है। गो० तुलसीदास 
ने इसे अपने जगत प्रसिद्ध काव्य रामचरितमानस की रचना से अलंकृत किया 
है। आजकल अवधी क्षेत्र की साहित्यिक भाषा हिन्दी है, किन्तु साधारण जनता 
पारस्परिक बातचीत में प्रायः अवधी का व्यवहार करती है। उधर बीच में इसमें 
साहित्य रचना का कार्य बन्द हो गया था, परन्तु इधर नवजागरण के साथ-साथ 
अवधी में पुनः साहित्यिक रचना प्रारम्भ हुई है। ऐसे साहित्यिकों में वंशीधर 
शुक्ल, रमई काका आदि प्रसिद्ध हैं। 


अवधी को विभाषाएं :--डा० बाबूराम सक्सेना के अनुसार अवधी की तीन 
विभाषाएँ--पश्चिमी, केन्द्रीय तथा पूर्वो हैं। ख़ीरी (लखीमपुर), सीतापुर 
लखनऊ, उन्नाव तथा फतेहपुर की अवधी पश्चिमी, बहराइच, बाराबंकी तथा राय- 
बरेली की केन्द्रीय, एवं गोंडा, फैजाबाद, सुल्तानपुर, इलाह/झूएू, जौनपुर तथा ह 
मिर्जापुर की अवधी पुर्वी के अन्तर्गत आती हें । ३ 

अवधी का संक्षिप्त व्याकरण नीचे दिया जाता है;-- ची. भी 
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१. संज्ञा | | 
अवधी संज्ञाओं के तीन रूप--ह्वस्व, दीर्घे तथा दीर्घतर अथवा अनावश्यक 
मिलते हैं। ये इसप्रकार हैं -- | 


ह्लस्व दीर्घ दीर्घतर अथवा अनावश्यक 
घोड़ (हि० घोड़ा) घोड़वा घोडौना 
नारी (हि० स्त्री ) नरिया नरीवा 
शब्द रूप ¢ > 
एकवचन  कर्ता--घोड़वा (हि० घोड़ा) घर नारी (स्त्री) 
तिर्यक्‌--घोड्वा ' घर, घरहि नारी 
र { घरे, घरे नारिहि 
0 { घरने नारिन्‌ 
| | घरन्‌ 
बहुवचन त 
कर्ता घोड़वे 
| घोड़वने 
प्र घोड़वन्‌ 
प तिर्यकू-- घोड़वन्‌ | घरन्‌ त 


करण एकवचन का रूप-अन्‌' संयुक्त करके बनता है; यथा--भूखन, भूख से। 

कर्म-सम्प्रदानं-अनुसगं--का, काँ, का। ˆ न । 

सम्प्रदान--बाड। . | ` | "ऱ्य 

करण-अपादान- से, सेनी, सेन । : - 

` सम्बन्ध--केर, कर, के; तियेक्‌ के, स्त्रीलिङ्ग के । 

अधिकरंण--में, म, पर । । | 
विशेषण में कभी-कभी लिङ्ग-परिवतेन होता है; यथा--पु० आपन, 

सत्री आपनि, पु० एस्‌, स्त्री० एसी, पु० ओकर (हि० उसका), स्त्री ओकरी 

(हि० उसकी) । 
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हिन्दी और हिन्दी की वोलियाँ २७९ 


अतीतकाल--में था आदि। 


एकवचन बहुवचन 
पुल्लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग ` पुल्लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग 
१. रहेउं रहिउँ “ रहे, रहा रहीं 
२. रहेस्‌, रहिस्‌ * रहिस्‌ रहेउ, रहा रहीं 
३. रहेस्‌, रहिस रही रहेन, रहिन्‌ रही 
रहा, रहै ^ रहे, रहई ` 
(ख) सक्मक-क्रिया 9 


क्रियासूचक संज्ञा (Infinit) देखब 

कर्तृवाच्य, वर्तमान, कृदन्तीय रूप (77८5. P7६. 4८.) देखत्‌, देखित्‌, 

देखता । 

कर्मवाच्य, अतीत, कृदन्तीय रूप (P5६. P27. 255) देखा। : 

कर्मवाच्य, भविष्यत्‌, कृदन्तीय रूप (£. Part. P55.) देखब्‌। छ 

असमापिका 'के' कृदन्तीय रूप (07८7८५९. : 222.) देखू-कै-के। 33 

अवधी वाक्य कतं प्रधान होते हैं, हिन्दी की भाँति कर्मप्रधान नहीं। 
सम्भाव्य वर्तमान आज्ञा अथवा विधिक्रिया भविष्यत्‌ (में देखूंगा' आदि) ठो जी 
(यदि “मं देखूं' आदि) तुम देखो' आदि २ 


एकवचन बहुवचन | एकवचन बहुवचन 


१. देखों देखी x देखबं : देखब | 
२. देख, देखउ, ए० व० देख्‌, देखस्‌ देखे, देखबेस्‌ देखबो 
देखस्‌ देखब्‌ ब० ब० देखा, देखो > 
देखब र 


च 


आदराथं-देखउ 
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भी उसी के अन्तर्गत हैं, किन्तु इधर की बघेली में पड़ोस की बोलियो का रू सञश्चृण 
. हो जाता है। मंडला के दक्षिण-पश्चिम की बघेली भी वस्तुतः मिश्चित ही है। 
र्‌ 


हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ २८१ 


वतेमान--मैँ देखता हूँ” आदि=देखत्‌ अहेउँ आदि । 
घटमान (अतीत) --मे देखता था' आदि=देखत्‌ रहेउँ, आदि। . 


पुराघटित---सिँने देखा हे आदि। 


एकवचन र बहुवचन 
पुलिङ्ग ` स्त्रीरिङ्ग पुंलिङ्ग ` स्त्रीरिङ्ग 
१. देखउं-हों देखिउँ-हौं देखे-अहीं देखे-अहीं 
२ | देखेस्‌-है ७ 
` देखिसे-हे देखिस्‌-है देखउ-हे | देखिउ-हे 
29, देखस-हे देखो-हे, १.2 देखन्‌-हें देखिनि-है 
देविस्‌-है देखिसि-हे देखिन्‌-हैं न 


अतीतकाल में अकर्मक सम्भाव्य का रूप रहेउँ की भाँति चलता है। अनियमित 
क्रिया रूप 'जाव' का अतीत कृदन्तीय रूप ग गा, गे अथवा गय्‌ होता है। स्त्री- 
लिङ्ग में इसका रूप गे हो जाता है। इसीप्रकार होब्‌ के रूप भ, भा, भय्‌ अथवा 
पै (स्त्री० लि० भै) अथवा भवा (स्त्री० लि० भै) होते हैं। करब्‌ (करना) 
देब, (देना), लेब्‌ (लेना) आदि के कीन्ह, दीन्ह तथा लीन्ह रूप होते हैं। इनके 
अतीतकाल के रूप किहिस (किया), दिहिस्‌ (दिया), लिहिस्‌ (लिया)' होते 
हैं। स्वरान्त धातुओं में सन्ध्यक्षर रूप मे व आता है, यू नहीं। इसप्रकार 
वनावा रूप होता है, बनाया नहीं। आब्‌ का अतीतकाल का रूप आय (वह आया) 


होता है। आकारान्त धातुओं के अतीतकाल में “न्‌' प्रत्यय संयुक्त होता है; यथा- - 


दयान्‌ (उसने दया किया), रिसान्‌ (वह क्रुद्ध था)। 
बघेली 
बघेली वस्तुतः बघेलखंड की बोली है। इसका नामकरण बघेले राजपूतों 
के नाम पर हुआ है जिनकी इधर प्रधानता है । इसका एक नाम रीवाँई भी ठः 
क्योंकि रीवाँ बघेलखंड का मुख्य स्थान है। बघेली छोटा नागपुर के चन्दभका र 


तथा रीवाँ के दक्षिण मंडला जिले में भी बोली जाती है। यह मिर्जापुर तथा जबल- 
पुर के कुछ भाग में बोली जाती है। इंसौप्रकार फतेहपुर, बाँदा तथा हमीरपुर 
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राजनीतिक दृष्टि से बाँदा जिला बुन्देलखण्ड के अन्तर्गत है। इसके परिणाम- 
स्वरूप कुछु लोग बाँदा की बोली बुन्देली ही मानते हैं। इस सम्बन्ध में यह बात 
उल्लेखनीय है कि वांदा की बोली तथा बघेली के सादृश्य को प्रायः सभी स्वीकार 
करते हैं, किन्तु इसके साथ ही लोग भ्रमवश यह भी समझते हैं कि बुन्देली तथा 
बघेली में कोई अन्तर नहीं है और ये दोनों पर्यायवाची नाम हैं। यह भारी भ्रम 
है। वास्तव में बुन्देली तथा बघेली, दोनों, सर्वथा पृथक्‌ बोलियाँ हैं और यद्यपि 
बाँदा जिला बुन्देलखण्ड के अन्तर्गत है, किन्तु यहां की बोली बघेली है। 


भाषागत सीमार्ये--बघेली के उत्तर में दक्षिणी-पश्चिमी इलाहाबाद की 
अवधी तथा मध्य मिर्जापुर की पश्चिमी भोजपुरी बोली जाती है। इसके पूरब 
में छोटा नागपुर तथा बिलासप्रुर की छत्तीसगढ़ी का क्षेत्र तथा दक्षिण में बाला- 
घाट की मराठी तथा दक्षिण-पश्चिम में बुन्देलखण्डी का क्षेत्र है। बघेली भाषा- . 
भाषियों की संख्या ४० लाख से ऊपर हैं। 


बघेली की मिश्रित बोलियाँ पश्चिम तथा दक्षिण में बोली जाती हैं। पश्चिम 
में मिश्चित बघेली फतेहपुर, बाँदा तथा हमीरपुर में बोली जाती है। इधर की भाषा 
में यद्यपि बघेली की ही प्रधानता है तथापि उसमें बुन्देली का भी सम्मिश्रण हुआ है। 
जब हम पश्चिम की ओर बढ़ते हुए जालौन जिले में पहुँचते हैं तो वहाँ निबट्ठा 
बोली बोली जाती है। यह भी एक मिश्रित बोली है, किन्तु इसमें बुन्देली की ही 
प्रधानता है। इधर की मिश्रित बोलियो के बोलने वालों की संख्या लगभग ९ 
लाख है। हँ 

दक्षिण की मिश्रित बोली को मंडला जिले की विविध जातियाँ बोलती हैं। | 
इसमें बघेली का मराठी तथा बुन्देली से सम्मिश्रण हुआ है। पश्चिम की मिश्रित 
बोलियों से इससे यह अन्तर है कि यह किसी क्षेत्र विशेष में नहीं बोली जाती, 
अपितु इसे विभिन्न जातियों के लोग ही बोलते हैं। इसके बोलने वालों की संख्या टॅ 
प्रायः एक लाख है। ज्र 


नीचे बघेली का संक्षिप्त व्याकरण दिया जाता है 

१. संज्ञा--इसके रूप तिम्नलिखित हैँ-- 

| एक़वचन बहुवचन 

| ध्वाड़, (घोड़ा) . घ्वाड, घ्वाडे 
ध्वड़ 


i 
पे. 00? 00:20 
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हिन्दी क्या” बघेली में काह होता है। इसके तिर्यक्‌ [रूप कई अथवा कयी 

होते हैं। 'कोई' इसमें कउनी तथा कोऊ हो जाता है। तिर्यक्‌ में भी इसके रूप 

अपरिवतित रहते हैं। हिन्दी कुछ' का रूप भी बघेली में अपरिवर्तित रहता है। 
३. क्रिया ' 

(क) सहापकक्रिप्गूयं 


वर्तमात्‌--मैं हुँ आदि । अतीत--मैं था आदि । 


प्रथम रूप द्वितीय रूप 
एकवचन वहुवचन एकवचन वहुवचन एकवचन बहुवचन 
१, है, आ ० है रहेउँ, रहये रहेन्‌ ला ते 
२. है हो, अहेन रहा, रहे रहेन्‌ ते ते 
३. है, आ हैं, अहेन - दहा रहेन्‌ ते, तो ते 
अहे, आँ ता 
वर्तमान सम्भाव्य र 
(Ei) 000 भविष्यत्‌ मै होऊँगा” अतीत-- में हुआ” 
एकवचन बहुवचन एकवचन वहुवचन एकवचन बहुवचन 
१. होऊं होन्‌ होत्यउँ होव्‌,हौवै भयों भयेन्‌ 
२. ह्वास्‌ द्वाव्‌ होइहेस्‌ होवा भयेस्‌ भयन्‌ 
३. ह्वाय्‌ ह्वाँय होई ' होंयिहें भ भयेन्‌ 


(ख) क्रियापाद < 
सकमंक-क्रिया के अतीत के रूप कर्तृवाच्य में ही चलते हैँ। 
क्रियावाचक-संज्ञा--देखब, देखना । 
कृदन्तोरूप---वर्तमान--देखत्‌ (देखत हुए); अतीत-- देख (देखा) । 
असमापिका--देख्‌ के (देखकर) । र 
सम्भाव्य वतमान भविष्यत्‌ 
(यदि में देखूं ) (में देखूंगा) 


आज्ञा अथवा विधि 


___ एकवचन बहुवचन एकवचन बहुवचन 
१. देखों देखन्‌ देखुब्यें देखिब) .> 
र By ~ 
+ खने 
२. देखस्‌ _ „~~ देखन्‌ ) देखिहेस दलिया देखस्‌ 
अ? : पल स 
° देखाँय देखी देखिहें x 
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हिन्दी और हिन्दी की बोलियाँ 


२८६ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


ऊपर के रूपों में त्य' के स्थान पर 'त्‌ का प्रयोग होता है। 
निरिन्नत वर्तमान--“मैं देख रहा हूँ” आदि। घटमान अतीत-- मैं देख 


रहा था” आदि। 


एकवचन बहुवचन एकवचन बहुवचन 
® 
१. देखतां देखूत्य-हैं _देखत्‌ रहेउं „ देखत्‌ ही 
२. देखते-है देखतू-हेन्‌ देखत्‌ रह -रहेन्‌ 
देखतां त,-ता ते 
३. देखता देखताँ „ देखत देखत्‌ 
`) "रहा > -रहेन्‌ 
मैंने देखा है' आदि। मैंने देखा था' आदि। 
एकवचन बहुवचन एकवचन बहुवचन 
१. देख-हों देख-हैं हुँ { ते,-ता न्तें 
“रहा { -रहेन्‌ 
२. देखेस-है देखे- ) -हन्‌ देखेह { -ते, -ता,  देखेंह | -तें 
देखन्‌ | { “रहा ब्‌ { - 
स ख ) 


अतीतकाल में अकर्मक-क्रियाओं का रूप भयो की भाँति ही चलता है। 


(ग) अनियमित क्रिया-रूप 


होब्‌ (होना) का अतीत कुदन्तीय रूप “भ' हो जाता है। इसीप्रकार जाब | 
+ (जाना) का अतीत कृदन्तीय रूप 'ग हो जाता है। धातुओं के अन्त का ए' ध्या 
i, 


में परिवर्तित हो जाता है और पुनः उनके रूप होब्‌ की तरह चलते हैं। दयात्‌ 
इ आवा तुम दोग होता है। देन (दन), लेव (लिना) 
_ तथा करू (करना) के अतीत कृदन्तीय Re 
ह 2 स्प होदा नद यह 


कि 

५ ५५ > जिका 
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छत्तीसगढ़ी, लरिया या खल्टाही 

छत्तीसगढ़ी के लिए ऊपर के दो अन्य नाम भी प्रयुक्त होते हैं। यह वस्तुतः 
छत्तीसगढ़ की भाषा है। बिलासपुर जिले का एक भाग भी इसी के अन्तर्गत आता 
हैं ओर इसे पड़ोस के बालाघाट जिले में खलोटी कहते हैं। छत्तीसगढ़ी बालाघाट के 
भी कुछ भागों में बोली जाती हैः और यहाँ पर खल्टाही अथवा खलोटी भाषा 
कहलाती है। छत्तीसगढ़ के मैदान के पूरब में पूर्वी सम्भलपुर का उड़ीसा का प्रदेश 
है। यहाँ के लोग अपने पश्चिम में स्थित छत्तीसगढ़ प्रदेश को लरिया नाम से 
पुकारते हैं और इसप्रकार इधर छत्तीसगढ़ी का नाम लरिया पड़ जाता है। 

क्षेत्र--छत्तीसगढ़ी के अन्तर्गत मध्यप्रदेश के रायपुर तथा बिलासपुर के जिले 
आते हैं। यहाँ तथा सम्भलपुर ज़िले के पश्चिमी भाग में विशुद्ध छत्तीसगढ़ी 
बोली जाती है। इधर रायपुर के दक्षिणी-पश्चिमी भै[ग में उडिया की एक विभाषा 
प्रचलित है। पुनः काँकेर, नन्दगाँव, खैराग्राढ, चुइखदान तथा कवर्धा एवं चाँदा 
जिले के उत्तर-पुरब में तथा बालाघाट के पूरब में भी शुद्ध छत्तीसगढ़ी ही प्रचलित 
है। बिलासपुर के पूरव में यह सक्ती तथा रायगढ़ एवं सारंगगढ़ के कुछ भागों 
में भी बोली जाती है। इसके उत्तर पूरब में कोरिया, सरगुजा, उदयपुर तथा जशपुर 

राज्य हैँ। इनमें से प्रथम तीन में तो छत्तीसगढ़ी की ही एक विभाषा सरग जिया 

प्रचलित है। जशपुर के पश्चिमी भाग में भी वस्तुतः यही प्रचलित है। विशद्ध 
छत्तीसगढ़ी बोलनेवालों की संख्या ४० लाख के लगभग है। 

छत्तीसगढ़ी वस्तुत: पंडोस के उड़ीसा प्रदेश एवं बस्तर में भी बोली जाती है। 
बस्तर की भाषा वस्तुतः हलबी है। डा० ग्रियर्सन के अनुसार यह मराठी की ही 
एक उपभाषा है; किन्तु डा० सुनीति कुमार चटर्जी ग्रियप्तंन के इस मत से सहमत 
नहीं हैं। हलबी में यद्यपि मराठी अनुसर्गो का प्रयोग होता है, तथापि डा० चटर्जी 
के अनुसार यह मागधी की ही एक उपभाषा है। 

इसके अतिरिक्त इधर की अनाय॑ जातियाँ भी छत्तीसगढ़ी बोलती हैं। उनकी 
भाषा में छत्तीसगढ़ी तथा उनकी मातृभाषा का पर्याप्त सम्मिश्रण रहता है। नीचे 
छत्तीसगढ़ी का संक्षिप्त व्याकरण दिया जाता है: 


१. संज्ञा-बहुवचन ” 
संज्ञा के बहुवचन के रूप मन संयुक्त करके सम्पन्न होते हैं; किन्तु कभी- 
कभी इसका व्यवहार नहीं भी होता है; यथा--मनुख (मनुष्य); किन्तु 
मनुख-सन (मनुष्यों । इसीप्रकार सब्‌, सबो, सब्बों, जमा अथवा जम्मा शब्द ... 
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भी कभी-कभी मनुष्य के साथ संयुक्त होते हैं और कभी-कभी नहीं भी होते हैं; 
यथा--जम्मा पुतो-मन्‌ । बहुवचन का एक प्राचीन रूप-अन्‌ प्रत्ययान्त भी मिलता 
है; यथा--बइला (बैल), बहुवचन--बइलन (बलों) । निञ्चयार्थक में संज्ञा 
के साथ -हर शब्द भी जोड़ दिया जाता है; यथा--गर (गर्दैन) ,गर-हर (निश्चया- 
थंक) । संज्ञा के साथ निम्नलिखित अनुसगों का प्रयोग होता है :-- 
कर्मे-सम्प्रदान--का, ला, बर । 
करण-अपादान--ले, से । 
सम्वन्ध--के । 
अधिकरण--माँ । 
सम्बन्ध के अनुसगं 'के' में लिङ्ग के अनुसार परिवर्तन नहीं होता। इसके 


उदाहरण हैं--लइका (लड़का का), लइका-का (लड़के के लिए), लइका-के 
(लड़के का), लइका-मन-के (लड़कों) । यहाँ भी-अन्‌ प्रत्यय से करण का रूप 
सम्पन्न होता है; यथा--भूखन (भूख से)। आकारान्त विशेषण के रूप स्त्री- 
लिङ्ग में इकारान्त हो जाते हैं; यथा--छोट-का बाबू (छोटा लड़का), छोट-की 
नीनी (छोटी लड़की) । अन्य विशेषण पदों में लिङ्ग के अनुसार परिवर्तन नहीं 


होता । 
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अतीत-मैं ने देखा अतीत सम्भाव्य- (यदि ) में देखा होता 
एकवचन बहुवचन एकवचन वहुवचन 
१. देखंब, देख्यौं देखेन्‌ देखतेंब्‌, देखत्यो देखतेन्‌ 
२. देखे, देखेस्‌ देखब्‌ देखते, देखतेस्‌ देखतेव्‌ 
३. देखिस्‌ देखिन्‌ देखतिप्‌ देखतिन्‌ 


निश्चित वर्तमान (मै देख रहा हूँ) के अशिष्ट रूप देखेत्‌-हवउँ तथा शिष्ट 
रूप देखत-हों होते हैं। इसका संक्षिप्त रूप देखथों भी कभी-कभी प्रयुक्त होता है। 

घटमान अतीत के रूप- (में देखता था) देखत्‌-रहेंब होता है। 

घटमान वर्तमान (मैंने देखा है) आदि के रूप अशिष्ट में देख-हव तथा 
शिष्ट में देखे हौं होते हैं। इसीप्रकार “मैं देख रहा था' का देखत्‌-रहेंब होता है। 
मैंने देखा हैं के रूप अशिष्ट में देखे-हवऊें तथा शिष्ट में देखे-हों होते हें । हवे संयुक्त 
करके भी शिष्ट रूप सम्पन्न होते हैं; यप्रा-देखेव-हवे (मैंने देखा है) । मैंने देखा 
था' का रूप देखे-रहेंव होता है। 

(ग) स्वरान्त धातुएं 

मड़ान्‌ रखना; सम्भाव्य वर्तमान (१) सड़ाओं या सडाँव्‌, (२) सड़ास्‌ 
या मड़ावस्‌ आदि। 

भविष्यत्‌ (१) मड़ाहों, (२) मड़ावे आदि। अतीत-मड़ायेंब; वर्तमान 
कृदन्तीयरूप--मड़ात्‌ । शि 

झपों, संयुक्त करना या जोड़ना; सम्भक्य वर्तमान” (१) झपोओं, (२) 

. झपोस्‌ या झपोवस्‌ आदि; भविष्यत्‌--झपोहौं ; अतीत--झपोयेब्‌; वर्तमान 
कृदन्तीय-रूप झपोत्‌। इसीप्रकार अन्य क्रियाओं के रूप भी चलते हैं। 
(घ) अनियमित-क्रियापद 

क्रियातूचक-पंज्ञा--होन्‌ (होना); जान्‌ (जाना); करन्‌ (करना); 
देन्‌ (देना); लेन्‌ (लेना) आदि। 

अतीत के कृदन्तीयरूप-- (अनियमित) होये या भये । 

असमापिका भय्‌; वह गया के लिए गये, गय्‌ या गये रूप होते हैं। इसीप्रकार 
करे, किये या किहे, दिये, दिहे तैथा लिए था लिहे रूप होते हैं। 

(ङ) कतुंवाच्य 
इसके रूप अतीत के कृदन्तीयरूप में 'जान” संयक्त करके सम्पन्न होते हैं 
“= यथा-देखे-गयंव्‌, में देखा गया। 
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(च) णिजन्त 
छत्तीसगढी के णिजन्त के रूप हिदी की भाँति ही होते हैं। 
` (छ) अव्यय 


अव्यय के 'ए', च तथा «एच्‌' लघुरूप 'तक' अर्थ में तथा 'ओ' ओर्च' | 
एव हूं रूप भा अथ मे प्रयुक्त होते हैं; यथा--दाई-च-का, 'मा तक का, तोर- 
ओच्‌ तुम्हारा भी'। 


बिहारी 


डाक्टर ग्रियर्सन ने पश्चिमी-मागधी बोलियों का बिहारी नामकरण किया 
है। बिहारी से ग्रियसंन का उस एक भाषा से ताभ्य है जिसकी मगही, मौथिली 
तथा भोजपुरी तीन बोलियाँ हैं। बिहारी ब्रामकरण के निम्नलिखित कारण हैं :--- 
(१) पूर्वी हिन्दी तथा बँगला के बीच में बिहारी की अपनी विशेषताएँ हैं |. 
जो ऊपर की तीनों बोलियों में सामान्य रूप से वर्तमान हैं। 
(२) भाषा के अर्थ में ई प्रत्ययान्त बिहारी नाम भी गुजराती, पंजाबी, 
मराठी आदि की श्रेणी में आ जाता है। 
(३) एतिहासिक दृष्टि से भी यह नाम उपयुक्त है। बौद्ध-विहारों के नाम 
पर ही इस प्रदेश का नाम बिहार) पडा । प्राचीन बिहारी भाषा ही वस्तुत 
प्रारम्भिक बौद्धों तथा जेनों की भाषा थी। 
(४) बिछ्ारी में साहित्य का सर्वथा अभाव है, ऐसी बात भी नहीं है। 
उत्तरी-बिहार की भाषा, मौथिली, में प्राचीन साहित्य उपलब्ध है। ; 
बिहारों का भौगोलिक क्षेत्र--पश्चिम में बिहारी उत्तर-प्रदेश की गोरखपुर 
तथा बनारस कमिइनरियों में बोली जाती है। दक्षिण में यह छोटा नागपुर के 
पठारों में प्रचलित है। उत्तर में हिमालय की तराई से दक्षिण में मानभूमि तक 
तथा दक्षिण-पश्चिम में मानभूमि से लेकर उत्तर-पश्चिम में बस्ती तक इसका 
विस्तार है। 
बिहारी को भाषागत सीमाएं--बिहारी के उुत्तर में हिमालय की तिब्बती- 
वर्मी भाषाएँ, पूरब में बंगला, दक्षिण में उडिया, तथा पड्चिम में पूर्वी हिन्दी की 
छत्तीसगढ़ी बघेली तथा अवधी बोलियाँ प्रचलित हैं। 
बिहारो का वर्गीकरण--बिहारी का वर्गीकरण पहले विद्वानों ने बीच की 
भाषा, पूर्वी--हिदी की बोलियों--अवधी, बघेली तथा छत्तीसगढी--के साथ - 
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किया। इसके कई कारण थे। वस्तुतः ऐतिहासिक दृष्टि से बिहारी भाषा बोलने 
वालों का सम्बन्ध उत्तर प्रदेश से ही अधिक है। समय-समय पर उत्तर प्रदेश की 
विभिन्न जातियाँ ही बिहार में जाकर बस गईं और बिहारी भाषाभाषी बन गई । 
विवाहादि सम्बन्ध से भी बिहार का सम्बन्ध बँगाल की अपेक्षा उत्तर प्रदेश से 
ही अधिक रहा। उत्तर प्रदेश की ब्रजभाखा को+ मध्ययुग में बिहार में पर्याप्त 
आदर था और आज की नागरी हिंदी अथवा खडीबोली समस्त विहार की शिक्षा 
का माध्यम है। यद्यपि बंगाल तथा बिहार में अत्यन्त प्राचीन काल से निकट का 
सम्बन्ध है और इधर हाल तक राजनीतिक दृष्टि से बिहार बंगाल का एक भाग था, 
तथापि शिक्षित बंगाली तूथा बिहारी कभी” इस बात का अनुभव नहीं कर सके 
कि उनकी मातृभाषाओं का स्रोत वस्तुतः एक ही है। बंगला भाषाभाषियों ने 
बिहारियो को पश्चिमा' तथा/ “उनकी भाषा को सदेव पश्चिमी हिंदी की ही एक 
विभाषा माना । बंगाल से अलग हो जाने पर तो बंगाल एवं बिहार में और भी 
अधिक पार्थक्य हो गया है और इन दोनों प्रदेशों मे मनमुटाव की जो दरार पड़ गई है 
वह आज भी पट नहीं सकी है। यह होते हुए भी यह निविवाद सत्य है कि बिहारी 
पूर्वी हिदी से पृथक्‌ भाषा है तथा इसका सम्बन्ध बँगला, उड्या तथा असमिया से है । 
बिहारी तथा बंगाली संस्कृति--बिहार तथा बंगाल में केवल भाषा-सम्बन्धी 
ही एकता नहीं है, अपितु दोनों में सांस्कृतिक एकता का भी दृढ़ बन्धन है। जिस 
प्रकार बंगाल शक्ति का उपासक है, उसी प्रकार समस्त बिहार भी प्रधानरूप से 
शाक्त ही है। प्रायः मिथिला तथा बंगाल का सम्बन्धसूर्तर तो सभी लोग स्वीकार 
करते हैं, किन्तु भोजपुरी प्रदेश को मागधी संस्कृति से पृथक्‌ मानते हैं। यह भी 
` वास्तव में भ्रम ही है। भोजपुरी भाषाभाषी प्रदेश यद्यपि बिहार के पश्चिमी छोर 
पर है, तथापि उसकी तथा बंगाल की संस्कृति में अत्यधिक साम्य है। बँगला की 
भाँति ही प्रत्येक भोजपुरी गाँव में काली-वाड़ी (काली स्थान अथवा मन्दिर) की 
प्रथा है। इसके अतिरिक्त इधर मुख्य रूप से शिव तथा दुर्गा की पूजा का ही प्रचलन 
है। प्रत्येक परिवार की इष्ट देवी का सम्बन्ध भी शाक्त परम्परा से ही है। 
विवाह के अवसर पर भोजपुरी प्रदेश में सर्वप्रथम शक्ति (माता ) के ही गीत 
गाये जाते हैं। 
शक्ति और शिव की उपासना के साथ-साथ बिहारी भाषाभाषी क्षेत्र में विष्णु 
को पुजा भी प्रचलित है। यह पूजा शालिग्राम, राम तथा हनूमान के रूप में ही 
होती है | अयोध्या के निकट होने तथा तुलसीकृत 'रामचरितमानुस' के विशेष 
= प्रचार के कारण ही राम तथा उनके परमभक्त हनूमान की उपासना बिहार- 
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विशेषतया भोजपुरी क्षेत्र में प्रचलित है। वीर भोजपुरियों का महावीर हनूमान 
की ओर विशेष आकर्षण स्वाभाविक है। 5 
मागधी संस्कृति के फलस्वरूप प्राचीनकाल में भोजपुरी क्षेत्र में जयदेवकृत 
'गीतगोविन्द' का भी प्रचार था, परन्तु आजकल इसका स्थान “रामचरितमानस? 
ने ले लिया है। बंगाल का श्रसिद्ध छंद 'पयार' तो किसी समय सम्भवतः समस्त 
बिहार में प्रचलित था और आज भी अहीरों के विरहों की कड़ियों में यह छन्द 
सुनाई पड़ता है। 
बिहारी भाषा की उत्पत्ति--ऊपर यह कहा जा चुका है कि बिहारी 
मैथिली, मगही, भोजपुरी--एवं बँगला, उड्या तथ असमिया की उत्पत्ति मागधी 
प्राकृत तथा अपभ्रंश से हुई है। यह प्राकृत मूलतः उन आर्यों की भाषा थी जिसे 
हार्नेले तथा ग्रियर्सन ने बाहरी आरयों के नाम भ्रे अभिहित किया है। ग्रियसंन के 
अनुसार अत्यन्त घ्राचीनकाल में मागधी का प्रसार उत्तरी-भारत में भी था; 
किन्तु कालान्तर में शौरसेनी के प्रभाव के कारण मागधी दक्षिण तथा पूरब की ओर 
फेल गई। उस युग में इस मागधी का ठीक ठीक स्वरूप क्या था, यह आज कहना 
कठिन है। एसा प्रतीत होता है कि दक्षिण तथा पूरव के प्रसार में मागधी ने कई 
अनार्यं भाषाओं पर विजय प्राप्त किया होगा। 
शौरसेनी तथा मागधी के बीच अद्धमागधी का क्षेत्र है। जैसा कि अन्यत्र कहा 
गया है, अद्धंसागधी में शौरसेनी धथा मागधी दोनों की विशेषताएँ वर्तमान हैं; 
किन्तु वस्तुतः अद्ध॑ंमीगधी पर मागधी का ही अधिक प्रभाव है, अन्यथा प्राचीन 
वयाकरण इसे अद्धंशौरसेनी नाम से अभिहित किए होते। 
¬ समय की प्रगति से शौरसेनी अपने केन्द्र मध्यदेश से परब की ओर बढ़ी 
और इसने अद्धंमागधी के पद्चिमी क्षेत्र पर अधिकार कर लिया। उधर मागधी भी 
अद्धेमागधी के पूर्वी क्षेत्र की ओर बढ़ी, किन्तु पश्चिम की ओर बढ़ने में उसे अधिक 
सफलता नहीं मिली और वह इलाहाबाद तथा जबलपुर के बीच से होती हुई महा- 
राष्ट्र प्रदेश को ओर चली गई। इधर पहले अद्धंमागधी अथवा विकृत शौरसेनी 
प्रचलित थी। ग्रियसँन के अनुसार दक्षिणी भाषाएं-मराठी, कोंकणी आदि--- 
यद्यपि मागधी प्रसूत हैं, तथापि इन पर शौरसेनी का प्रभाव है। इसीप्रकार उत्तरी 
भाषाएं--गढ़वाली कुमायूंनी, नेपाली)आदि-यद्यपि शौरसेनी प्रसूत हैं, तथापि 
इन पर मागधी का प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। ग्रियसँन के निम्नलिखित विवरण- 
पट से उत्पत्ति को दृष्टि से आधुनिक-आर्यंभाषाओं को स्थिति बहुत स्पष्ट हो 
जाती है— ८ 


कै 
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आधुनिक आर्य भाषाओं की उत्पत्ति के सम्बन्ध में डा० सूनीति कुमार चटर्जी 
का मत ग्रियसन से थोड़ा भिन्न है। आपके अनुसार पहाड़ी भाषाओं की उत्पत्ति 
खश अपभ्रंश से हुई है। उत्तर हिमालय के निवासी किसी समय खश अथवा 
ददे भाषाभाषी थे। प्राकृत युग मुं राजस्थान के निवासी इधर जा बसे और 
उन्होंने यहाँ की बोलियों को प्रभावित किया। इसी के परिणाम स्वरूप पहाडी 
बोलियाँ अस्तित्व में नआई । इसीप्रकार जेसा कि अन्यत्र स्पष्ट किया जा चुका है, 
डा० चटर्जी, ग्रियसेन की भीतरी तथा बाहरी आर्यों के भाषा सम्बन्धी सिद्धान्त 
को भी नहीं मानते। आपने उत्पत्ति की दृष्टि से आधुनिक आर्ये भाषाओं का एक 
विवरणपट तैयार किया है जो आगे दिया जाता हे--. 
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दोनों विवरणपटों के देखने से एक बात जो स्पष्ट हो जाती है वह यह है कि 
हिन्दी तथा विहारी की उत्पत्ति दो पृथक प्राक्रतो से हुई है। बिहारी की बोलियों 
का वस्तुतः बंगला से तथा हिन्दी का राजस्थानी एवं पंजाबी से ही अति निकट का 
सम्बन्ध है। इसमें अतिशयोक्ति i] नहीं है। एक अशिक्षित तथा निरक्षर विहारी 
बंगाल में जाकर अल्पप्रयास से ह शुद्ध बगला बोलने लगता है; किन्तु साधारण 
रूप में शिक्षित एवं साक्षर बिहारी के लिए भी शुद्ध हिन्दी बोलना सरल कार्य नहीं 
है। हाँ, यह बात दूसरी है कि अनेक कारणों से बिहार में शिक्षा का माध्यम 
हिन्दी ही रहेगी। यह वास्तव में बिहारी भाषा बोळनेवालों का सौभाग्य ही है कि 
एक ओर वे बंगला के ललित साहित्यका आनन्द ले सुकते हैं तो दूसरी ओर वे 
पश्चिम की बलिष्ठ भाषा हिंदी के माध्यम से अपने हृदय के भावों का प्रकाशन कर 
सकते हैं। बिहार में व्यवहारिक दृष्टि से आज उच्च शिक्षा का माध्यम हिदी के 
अतिरिक्त कोई अन्य भाषा नहीं हो सकत्वी। ॥ 

यद्यपि साहित्यिक भाषा के रूप में बिहारी भाषा-भाषीक्षेत्र में आज हिन्दी 
की ही प्रतिष्ठा है, तथापि बिहारी--मैथिली, मगही एवं भोजपुरी--बोलनेवालों की 
अपनी अपनी बोलियों के प्रति अत्यधिक ममता है। बिहारी की इन बोलियों की 
जड़ें यहाँ की जनता के हृदय में बहुत दूर तक चली गई हैं और यह आशा करना कि 
निकट भविष्य में बोलचाल के रूप में भी हिन्दी इनका स्थान ले लेगी, दुराशामात्र 
है। इन बोलियों के अनेक शब्द आज सैमथं बिहारी लेखकों द्वारा हिन्दी में प्रयुक्त 
होकर उसे सशक्त बना रहे हैं। आज हिन्दी तथा बिहार की इन बोलियों में किसी 
प्रकार की प्रतिद्वन्द्रिता नहीं है। ये वस्तुतः हिन्दी की प्रक ही हैं। 


बिहारी तथा हिन्दी 


सर्वप्रथम बिहारी तथा हिन्दी के उच्चारण के सम्बन्ध में विचार करता उपयुक्त 
होगा । 


(क) उच्चारण 


? 


(१) हिन्दी मूर्धत्य ड' तथा ढ़' का उच्चारण, बिहारी में र तथा रह 
( 7 ) हो जाता है; यथा--हिँ० पड़ना>बि० परल या परब। इसीप्रकार 
हिदी 'ल' बिहारी में “र” तथा 'न्‌' में परिणत हो जाता है; यथा--हि० फल> 
बि० फर; हि० गालीं>भो० पु० गारी; हि० लंगोट>भो० पु० लंगोट तथा 
नंगोंट; लंगोंटी>भो० पु० लंगोटी, नँगोटी तथा निगोंदी। बंगला में क्षी प्राय 
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यही प्रवृत्ति दृष्टिगोचर होती है। यथा--हिं० तथा संस्कृत लक्ष्मी>आदर्शं बँ० 
लक्खी; किन्तु ग्रामीण बँगला नक्खी; एवं हिदी लॅगोटी>बँ० नेंगूटी। 

(२) हिन्दी में स्वर मध्यग हू का लोप हो जाता है, किन्तु विहारी (भो० 
पु०) में यह सन्ध्यक्षर रूप में मौजूद है; यथा/--हि० दिया>वि० दिहलस्‌ । 

(३) बिहारी तथा बँगला में विस्मयादिजोधक को छोड़कर शब्द के आदि 
में य तथा 'ब' नहीं आते, किन्तु पश्चिमी हिंदी की ब्रजभाखा में य तथा व! 
आते हैं। खड़ीबोली में तो ये इ' तथा 'उ' में परिणत हो जाते हैं; यथा--बिहारी 
(भो० पु०) एमे, ओमे>ब्र० भा० यामे, वामे; किन्तु हिंदी इसमें, उसमें । 

(४) विहारी तथा बँगला में हस्व८एँ, ऐ ओ एवं औ का प्रयोग होता 
है; किन्तु हिंदी में इनका अभाव है; यथा--वि० बैंटिया, बाँलावत्‌ तथा 
बँ० एक, बेक्ति (व्यक्ति) या गोम (गेहूँ); किन्तु हिदी बिटिया, बुलाना 
आदि। र 

(५) बिहारी में दो स्वर अइ तथा अउ एक साथ आते हें; किन्तु हिदी 
में ये ऐं तथा औ में परिणत हो जाते हैं; यथा--बि० बइसे> हि० बेठ; बि० 
अउर>हि० और | 


(ख) शब्दरूप 


(१) बिहारी में आकारान्त--घोडा, भला, बड़ा आदि शब्द हिदी से 
ही आये हैं। हिदी के भी ये अपने शब्द नहीं हैं, अपिनु इसमें भी ये पंजाबी से 
आए हैं। बिहारी के वास्तविक शब्द हैं“ घोड भ्ल आदि | ब्रजभाखा में 
इनके ओकारान्त तथा औकारान्त रूप हो जाते हैं; यथा--घोड़ो, घोड़ो; भलो, 
भलो आदि। हिंदी के 'जो' सर्वनाम का रूप ब्रजभाखा में जो, जौ होता है, 
किन्तु | विहारी (भो० पु०) में यह जे हो जाता है। 

(२) बिहारी के व्यक्तिवाचक सर्वनाम के सम्बन्धकारक के एकवचन के 
रूप के मध्य में ओ आता है; किन्तु खड़ीबोली तथा ब्रजभाखा में यह ए मे परिणत 
हो जाता है; यथा--बि० मोर, हि० मेरा, ब्र० भा० मेरौ। 

(२) हिंदी में केवल कर्ता तथा तिर्यक के रूप ही मिलते हैं; किन्तु बिहारी 


© 


हिन्दी=हि; बिहारी=बि०; बेंगला = । त्रजभाखा=ब्र० भा०; भोजपुरी= 
भो० पु; मथिली=मे०। । 
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में करण तथा अधिकरण के रूप भी मिलते हैं; यथा--मैथिली घोड़े (सं० घोटकेन), 
घोड़े (सं० घोटके) भो० पु० डंटे, (डंडे से) घरे (घर मे)। , 

(४) बिहारी में कर्ताकारक के संज्ञापदों के साथ ने प्रयुक्त नहीं होता। 
पूर्वी हिदी में भी इस अनुसगं का)अभाव है; किन्तु हिंदी की सभी बोलियों में 
यह वर्तमान है; यथा--बि० ,कइलसि, ब्र० भा० वाने कियो, हि० उसने 
किया। के 

(५) बिहारी में आकारान्त तिर्यक्‌ एकवचन का रूप आकारान्त ही रहता 
है, किन्तु हिदी में यह एकारान्त हो जाता है; यथा--बि० कर्ता-घोड़ा, तिर्यक्‌- 
घोड़ा; हि० तिर्यक्‌ घोड़े । ७ 5 

(६) व्यञ्जनान्त संज्ञापदो के तिर्येक्रूप बिहारी में 'अ' अथवा 'ए' संयुक्त 
करके सम्पन्न होते हैं; यथा--मगही घरे से; किन्तुमेहि० घर से। इससे बिहारी 
में 'ए' से अन्त होनेवाले क्रियाविशेष्य-पह्नों (४००७०! 7०००७) के रूपों की 
स्पष्ट व्याख्या हो जाती है। बिहारी (भो० पु०) तथा हिदी के इच्छाद्योतक 
वाक्य की तुलना से यह स्पष्ट हो जायेगा; यथा--भो० पु० उ बोले के चाहेला; 
हि० वह बोला या बोलना चाहता है। 

(७) विहारी में ल से अन्त होनेवाले क्रियाविशेष्य-पदों के तिर्यक रूप, 
आ से अन्त होते हैं; यथा--बि० (भो० पु०) मारल, तिर्यक्‌ मॉर ला । हिदी में 
इसप्रकार के रूपों का अभाव है। 

(८) विहारी तथा हिदी अनुसर्गो में पर्याप्त अन्तर है। 

(९) हिदी-सम्बन्ध कारक में कौ (ब्रजभाखा) तथा नागरी हिदी (खड़ी 
बोली) में का, के तथा की अनुसं प्रयुक्त होते हैं। हिदी में इनके प्रयोग दो बातों 
पर निर्भर करते हें :-- (१) अनुसर्गो के बाद के संज्ञापद, कर्ता अथवा तिर्यक्‌ रूप 
में हैं; (२) अनुसर्गो के बाद के संज्ञापद स्त्रीलिङ्ग अथवा पुंलिङ्ग हें; यथा--हि० 
उसका घोड़ा, उसके घोड़े पर, उसकी घोड़ी। बिहारी में इसप्रकार के प्रयोग नहीं 
मिलते। यहाँ दो प्रकार के सम्बन्ध के अनुसगं हैं-- (क) जो कभी परिवर्तित 
नहीं होते; यथा--ओकर घोड़ा, ओकर घोड़ा पर, ओकर घोड़ी तथा (ख) जो 
अनुसर्ग के बाद के कर्ता अथवा तिर्यक के रूपों के अनुसार परिवर्तित होते हैं, लिङ्ग 
के अनुसार नहीं; यथा--भो० पु० ओ करे घोड़ा ओ करे घोड़ी; ओ करा 
घोड़ा पर, ओकरा घोड़ी पर। | 

बिहारी की कतिपय बोलियों में इससे सर्वथा विपरीत «.. है। यहाँ लिङ्ग 
के अनुसार तो परिवर्तन होता है, किन्तु कर्ता अथवा तिर्यक्‌ के रूपों के अनुसार 


° 
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परिवर्तन नहीं होता; यथा--मगही ओकरा घोड़ा, ओकरा घोड़ा पर, ओकरी 


घोड़ी ओक़री घोड़ी पर। 
यह बात उल्लेखनीय है कि बिहारी तथा बँगला के सम्बन्धकारक के अनुसर्गो में 
पूर्ण साम्य है। तथा, उहार घोडा, उहार घोड़ाय, उहार, घोड़ी, उहार घोड़ीते 


(ग) क्रियारूप 


(१) बिहारी की कतिपय बोलियों में वर्तमान के रूप प्राचीन (संस्कृत ) 
के वर्तमान के रूप में 'ला' संयुक्त करके सम्पन्न होते हैं; यथा देखिला, मैं देखता 
हँ। हिंदी में यह काल नहीं होता। ०» 

(२) हिंदी में वर्तमान कृदन्तीय (शतृ) के रूपों में ही सहायक क्रिया संयुक्त 
करके मिश्र अथवा यौगिक F [मान (Periphrastic Present) की रचना होती 
है, किन्तु विहारी को कतिपय बोलियों में क्रियाविशेष्यपदों (४८०७४ N०८) में 
सहायक क्रिया जोड़कर यह काळ सम्पन्न होता है; यथा--मगही, हम देखिहि हि० 
में देखता हे । 

(३) बिहारी में अतीतकाळ अल्‌ प्रत्यय संयुक्त करके सम्पन्न होता है, किन्तु 
हिदी (खड़ीबोली) में आ तथा ब्रज में औ एवं ओ जोड़कर यह बनता है; यथा-- 
बि० (भो० पु०) रहलू, हि० रहा (=था) ब्रज, रह्यौ । बँगला में इसका रूप 
होता है रोहिलो। 

(४) पुराघाट वतमान तथा अतीत (Perfect, "present and Past) 
के रूप हिंदी में अतीत के कृदन्तीय रूपों में सहायक क्रिया जोड़कर सम्पन्न 

` होते हैं। यहाँ सहायक क्रिया के रूप ही चलते हैं; यथा--में गिरा हँ, त्‌ गिरा 
है, वह गिरा है आदि। बिहारी में इसप्रकार के रूप तो बनते ही हैं, इनके , 
अतिरिक्त अन्यपुरुष एकवचन की सहायकक्रिया के रूप को अतीत के रूप में 
जोड़कर भी कतिपय कालों के रूप सम्पन्न होते हैं। बिहारी में अतीत के रूप ही 
चलते हैं, सहायकक्रिया के रूप नहीं; यथा--मगही, हम गिरल है, 'मैं गिरा हूँ; 
तो गिर्‌ले है, तू गिरा हे'; उ गिरल है, 'वह गिरा है आदि। 

(५) सकमंक क्रिया के मिश्र या यौगिककाल में बिहारी में पुराघटित 
कृदन्तीय (Pf ८।।९) के रूप तियेक्‌ के रूप में प्रयक्त होते हैं, किन्तु 
हिन्दी में ऐसा नहीं होता; यथा--हम देखले बाटी (बानो), मेने देखा है। | 

(६) बंगला की भाँति ही बिहारी में भी भविष्यत्‌ के रूप अब्‌ संयुक्त 
करके सम्पन्न होते हैं; किन्तु ब्रजभाखा में ये इह की सहायता से सम्पन्न होते हैं ) 
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खड़ीवोली में यह रूप एक अन्य ढंग से सम्पन्न होता है; यथा--वि० ( भो० पु०) 
करब, बं० कोरिबो, ब्र भा० करिहौं, खड़ीबोली करूँगा। 

(७) बिहारी में पाँच काल सीधे धातु या कृदन्तीय (०४०9७) के रूप 
से सम्पन्न होते हैं; ये वस्तुतः मौछिक क काल ($imple ७४३८७) हैं, मिश्र या 
यौगिक (?८०४०॥7०७४४०) नहीं। य पाँचों काल हैं--वर्तमान, अतीत, भविष्यत्‌ 
एवं सम्भाव्य-वर्तेमान एवं अतीत के रूप। किन्तु खड़ीबोली-हिन्दी में केवल एक 
ही काल है और वह है सम्भाव्य-वतंमान। आज्ञा अथवा विधि का रूप इस 
सम्भाव्य के रूप का ही एक प्रकार है और इसी में गा प्रत्यय जोड़कर भविष्यत्‌ 
के रूप सम्पन्न होते हैं। र्र 

(८) क्रियारूपों के सम्बन्ध में, केवल सम्भाव्य-वततमान के एक दो रूपों 
को छोड़कर बिहारी तथा हिंदी के क्रियापदों में किसी प्रकार की समानता नहीं 
है। इसके विपरीत बँगला तथा बिहारी के क्रियापदों फे प्रायः सभी रूपों में निकट 
का सम्बन्ध स्पष्टरूप से दृष्टिगोचर होता है। 

(९) बिहारी में वर्तमान कृदन्तीय (Present Prt८।ए।९) के रूप 
-एत्‌ तथा अत्‌ से सम्पन्न होते हैं, किन्तु खड़ीबोली में ये “ता? जोड़कर बनते हैं; 
यथा--म ० देखैत्‌, भो० पु० देखत, ख० बो० देखता। 

(१०) हिन्दी में क्रियाविशेष्यपद ( ९72! ०५5) तीन रूपों में 
मिलते हैं। ये हैं-(१)-अब्‌, (२) छ, ना तथा (३) इ; तिर्यक्‌-आ प्रत्य 
यान्त । इसके उदाहरण क्रप्रश: हैं--चलब्यों, चलन्यो, चलना, चली; तिर्यक्‌ चला। 
बिहारी में-अब्‌ प्रत्ययान्त रूप तो मिलता है; किन्तु अन्य दो रूप नहीं मिलते; 
इनके स्थान पर एक-अलु प्रत्ययान्त तथा दूसरा केवल धातु रूप में ही क्रिया- 
विशेष्यपद मिलते हैं। इसके उदाहरण बिहारी में चलब्‌, चलल तथा चल हैं। 
अन्तिम का तिर्यक्‌ रूप चले होता है। 'ब' तथा 'ल' प्रत्ययान्त क्रिया विशेष्य 
के तिर्यक्‌ रूप बंगला में भी मिलते हैं; यथा-चोलिबार, चलने के लिए; चोलिले, 
चलने पर या चलकर । अन्तिम रूप को बँगला में असमापिका क्रिया कहते हैं। 

(११) बिहारी में णिजन्त (प्रेरणार्थक) के रूप साधारण क्रिया में आव्‌ 
प्रत्यय संयुक्त करके सम्पन्न होते हैं, किन्तु खड़ीबोली में ये आ (आय्‌) जोड़कर 
बनते हैं; यथा-बि० (भो० पु०) करावल, ख°० बो० कराना। 

(१२) बिहारी तथा हिदी में एक तात्विक अन्तर यह भी है कि हिदी 
की सकमक क्रियाओं में जहाँ कर्मणि प्रयोग चलता है, वहाँ बिहारी-मेथिली, मगही 
तथा भोजपुरी-में क्तरि प्रयोग प्रचलित है। मागधी प्रसूत, बगला, उड़िया आदि 


® 
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भाषाओं में भी कर्तरि प्रयोग प्रचलित हैं; यथा-हिं० सेने घोड़ा देखा; मेने घोड़ी 
देखी; किन्तु बिहारी (भी० पु० ) हम घोड़ा देखलीं; हम घोड़ी देखलीं । 
(१३) बिहारी तथा हिंदी के कतिपय साधारण शब्द एवं श्रयोग भी एक 
दसरे से सर्वथा भिन्न हैं। उदाहरण स्वरूप विहारी (भो० पु० ) में अन्य पुरुष 
एकवचन वर्तमान की सहायक क्रिया बाटे (नो० पु० उ बाट =हि० वह है), 
तथा अतीत काल की क्रिया रहल (भो० पु० उ रहलू=हि० वह था) है; किन्तु 
हिंदी (खडीबोली) में ये क्रमशः है तथा था हैं। भोजपुरी को भाँति ही बँगला में 
भी बाटें (वह है) का प्रयोग होता है। 
पुनः नकारात्मक रूप में बिहारी में ज़ित, जनि तथा मति शब्द व्यवहृत होते 
किन्तु हिंदी में केवल मत का प्रयोग होता है। इसीप्रकार बिहारी में 
सम्प्रदान के अनुसर्ग रूप में बुरे, खातिर, लागि, लेल एवं ले का व्यवहार होता है 
किन्तु हिंदी (खड़ीबोली) झे इनके स्थान पर केवल लिए प्रयुक्त होता है। 
ऊपर के विवरण एवं विवेचन से यह स्पष्ट हो जायेगा कि (बिहारी-मैथिली, 
मगही तथा भोजपुरी) एवं पश्चिमी हिन्दी (खड़ीबोली, ब्रजभाखा आदि) में 
तात्विक अन्तर है। इन दोनों की उत्पत्ति दो विभिन्न प्राकृतों से हुई है तथा 
उच्चारण, व्याकरण, वाक्यगठन एवं शब्दों के प्रयोग में इनमें पर्याप्त अन्तर है। 
सबसे महत्वपूर्ण बात तो यह है कि बिहारी--मेथिली, मगही तथा भोजपुरी-- 
का जिन वातों में पश्चिमी हिन्दी से फाथक्य है, उन्हीं बातों में इसका बँगला 
से साम्य है। बिहारी बोलियों की पारस्परिक एकता इस बात को स्पष्टरूप से 
प्रमाणित करती है कि इनकी उत्पत्ति मार्गधी अपभ्रंश से है। 


बिहारी बोलियों की आन्तरिक एकता 


ऊपर यह कहा जा चुका है कि डा० ग्रियसंत ने मैथिली, मगही तथा भोजपुरी 
को एक ही भाषा के रूप में देखा था तथा इसका बिहारी नामकरण किया था। 
वस्तुतः बिहार की इन तीनों बोलियों के व्याकरण के तुलनात्मक अध्ययन के 
पश्चात्‌ ही ग्रियसंन इस परिणाम पर पहुँचे थे और वैज्ञानिक दृष्टि से उनकी 
यह खोज अत्यन्त महत्वपूर्ण है; किन्तु इधर कुछ लोग ग्रियर्सन की इस खोज को 
अन्यथा सिद्ध करने का उद्योग कर रहे हैं। अभी हाल ही में श्री जयकान्त मिश्र 
ने अंग्रेजी में ए हिस्ट्री आव मेथिली लिट्रेचर' थीसिस लिखकर प्रयाग विद्व- 
विद्यालय से डी० फिल्‌० की उपाधि प्राप्त की है। डा० मिश्र अपनी थीसिस 
के पृ० ५९ पर मैथिली तथा भोजपुरी' शीर्षक के अन्तर्गत लिखते हैं :--- 
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“भोजपुरी के सम्बन्ध में पुनः यह बात दुहराई जा सकती है कि बिहार की 
अपेक्षा उसका सम्बन्ध उत्तर प्रदेश से ही अधिक है।” अपने मत की पुष्टि में डा० 
मिश्र ने डा० चटर्जी की पुस्तक ओरिजिन एण्ड डेवलपमेंट ओँव बैंगाली लेंग्वेज' 
के पृ० ९९ से कतिपय पंक्तियाँ जैद्वत की हैं जहाँ उन्होंने यह कहा है कि भोजपुरी 
क्षेत्र पर सदैव पश्चिम का प्रभाव रहा है तथा वहाँ पश्चिमी हिन्दी की ब्रजभाखा 
तथा हिन्दुस्तानी क्यू ही साहित्यिक भाषा के रूप में प्रयोग होता रहा है। पुनः 
इसी पृष्ठ पर डा० मिश्र लिखते हैं-- 

“डा० ग्रियर्सन ने भोजपुरी को विहारी के अन्तर्गत रखकर भूल की है।” इसके 
वाद आपने कतिपय साधारण व्याकरण सम्बन्धी बातों “में मैथिली तथा भोजपुरी 
को तुलना करके भोजपुरी को विहारी तथा मागधी के टाट से बाहर कर दिया है। 

डा० मिश्र तथा उन्हीं के समान अन्य न्यत [ को ऊपर की विचारधारा 
के सम्वन्ध में यही कहा जा सकता है कि न महानृभावों ने ग्रियसंन तथा चटर्जी 
जसे भाषाशास््त्रियों के मन्तव्य को गम्भीरतापूर्वक समझने का उद्योग नहीं किया 
है। इन दोनों पण्डितों ने यह ठीक ही कहा है कि भोजपुरी भाषाभाषी प्रदेश पर 
पश्चिम का प्रभाव रहा है, किन्तु इन्होंने कहीं भी यह नहीं कहा कि भोजपुरी की 
उत्पत्ति शौरसेनी अथवा अद्धंमागधी प्राकृत से हुई है। साहित्यिक रूप में पश्चिम 
के शौरसेनी अपश्रंश का किसी युग में बंगाल तक प्रभाव था, किन्तु इससे यह 
नहीं कहा जा सकता कि बँगला की उत्पत्ति शौरसेनी से हुई। इसीप्रकार आज समस्त 
बिहार--मंथिली, मगद्दी तथा भोजुपुरी क्षेत्रो--में साहित्यिक भाषा के रूप में 
हिन्दी का ही प्रचलन है, किन्तु इससे यह परिणाम नहीं निकाला जा सकता कि 
बिहारी बोलियों को उत्पत्ति उसी प्राकृत से हुई है जिससे हिन्दी की। सच बात तो 

है कि आज बिहारी बोलियों में जितना पार्थक्य है, उसकी अपेक्षा इनमें एकता 
अधिक है। इसी सम्वन्ध में नीचे विचार किया जायेगा :-- 


(क) उच्चारण 


सर्वप्रथम 'अ' के उच्चारण के संबंध में विचार करना आवश्यक है। डा० 
मिश्च अपनी पुस्तक के पृ० ६३ में लिखते हैँ-- भोजपुरी में अ' का उच्चारण 
यू० पी० की भाँति ही होता है, पुरब* के वर्तुलाकार उच्चारण की तरह 
नहीं।' 
यू० पी० उच्चारण से डा० मिश्र का तात्पर्य पश्चिमी हिन्दी के उच्चारण 
से ही है। आपके अनुसार भोजपुरी में 'अ' का उच्चारण ठीक खड़ीबोळी 'अ 
हि० उ० वि०- २० 
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के उच्चारण की भाँति ही होता है। यह अशुद्ध है। “भोजपुरी भाषा और साहित्य * 
के पृष्ठ ७३ में भोजपुरी अ' के उच्चारण के संबंध में पूर्णरूप से विचार किया गया 
है। उसके देखने से यह स्पष्ट हो जाता है कि वस्तुतः मैथिली तथा भोजपुरी, दोनों, 
में अ! का उच्चारण समान रूप से ही होता है। 

निम्नलिखित दशाओं में भी मैथिली तथा भोजपुरी में 'अ' के उच्चारण में 
समानता है-- ० 

(१) अन्य नव्य भारतीय आर्यभाषाओं [पंजाबी, हिंदी, बंगला, मराठी, 
गुजराती ] की भाँति ही मैथिली, मगही, तथा भोजपुरी में भी पदान्त स्थित अ' 
का उच्चारण नहीं होता) यथा--फल, दल, भात आदि में 'ल' “त' में 'अ' का 

उच्चारण नहीं होता, यद्यपि इन्हें सस्वर लिखने की प्रथा है। किन्तु कभी-कभी 
इन तीनों में 'अ' का अपवाद/स्वरूप उच्चारण होता भी है। 

(क) नहीं के अर्थ में न का «विलम्बित उच्चारण मगही, मैथिली तथा 
भोजपुरी, तीनों में समान रूप से होता है। 

(ख) शास्त्र, प्रिय, ग्राह्य आदि तत्सम शब्दों में भी बिहार की तीनों बोलियों 
में अ' का उच्चारण होता है। 

(ग) कतिपय क्रिया रूपों में भी विहारी की तीनों बोलियों में 'अ' का उच्चारण 
होता है; यथा--देखिह के ह में। 

(२) जहाँ दो पदों का समास होता है वहाँ भी पहले पद के अन्त के 
अ' का उच्चारण बिहार की तीनों बोलियों में होता है; ,यथा--फल--दायक में 
फल के छः में अ का उच्चारण होता है। इसीप्रकार हमरा तथा देखल आदि 
में म तथा 'ख' में 'अ' का उच्चारण होता है, क्योंकि ये स्वराघात के बाद 
आए हैं। 

इ ई, उ ऊ आदि स्वरों के उच्चारण के सम्बन्ध में भी मैथिली, मगही तथा 
भोजपुरी में पुर्ण साम्य है। स्थान संकोच से इस विषय में लिखने का लोभ संवरण 
करना पड़ता है। 

हिन्दी तथा बिहारी में उच्चारण-सम्बन्धी जो अन्तर है वह बिहारी तथा 
हिन्दी' शीर्षक के अन्तर्गत स्पष्ट किया .जा चुका है। वहाँ बिहारी के अधिकांश 
उदाहरण भोजपुरी से ही लिए गये हैं। बीच-बीच में बँगला से भी उदाहरण 


कः साहित्य छ 
“भोजपुरी भाषा और साहित्य, बिहार राष्ट्रभाषा परिषद्‌ पटना । 
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ते विहारी बोलियों >> र उच्चारण ०442 ~ 
दिए गए हैं। इससे बिहारी बोलियों के उच सम्बन्धी स्थिति का बहुत कुछ 
पता चल जाता है। 


(खः) संज्ञा के रूप 


मैथिली, मगही तथा भोजपुरी, तीनों में संज्ञा तथा विशेषण के कई रूप 
होते हैं जिनके अर्थ मरें विशेष अन्तर नहीं होता। ये रूप हैं लघु (907४), गरु 
(८०78) तथा अनावश्यक या अतिरिक्त (2९०७०५००६) । लघ रूप में भी 
निर्वेल (५४८०८) तथा सबल (97००६) रूप हो सकते हैं। 
लघुरूप ही वस्तुतः अति प्रचलित रूप हैं। निर्बल तथा सबल, इन दो रूपों 
में से निर्वल रूप वस्तुतः संज्ञा के अति लघुरूप हैं। निर्बल रूपों के अन्त में व्यंञ्जन 
अथवा a खै इनमें कर हू 
अथवा ह्ृस्व 'इ रहता है। इनमें 'अ' लगाने अथवा अन्तिम स्वर को दीर्ध करने से 
सवल रूप सिद्ध हीते हैं; यथा--घोड्‌, घोड़ा; लोह, लोहा; छोट, छोटा; मारि, 
(मारपीट) छोटि, छोटी आदि। 

लघु रूपों में या तथा वा संयुक्त करके ही विहारी (मैथिली, मगही तथा 
भाजपुरो) में गुरु रूप सिद्ध होते हैं; यथा--पोथिया, घोड्वा आदि। 

सज्ञा को भाँति ही विशेषण के लघु रूपों में भी का तथा क्का (स्त्री लि०- 
की, क्की ) संयुक्त करके गुरु रूप सिद्ध होते हैं; यथा--बड़ का गुरु रूप बड़ + का, 
एवं छोट्‌ + का छोटका होगा। इसीप्रकारि भारी का गुरु रूप भरिक्का होगा तथा 
छोटि (स्त्रीश लि०) काँ गुरु रूप छो-ट की होगा। 


(ग) बहुवचत के रूप 


वचन के सम्वन्ध में मैथिली तथा भोजपुरी की तुलना करते हुए डा० जयकान्त 
मिश्र पुस्तक के पृष्ठ ६३ में लिखते हैं--“मैथिली में बँगला की भाँति ही बहुवचन 
के रूप बनते हैं, किन्तु भोजपुरी में चिन तथा नह प्रत्यय संयुक्त करके ये रूप बनते 
०० )? सत्य “२. है ०० ७ ~ ०७० १९० 
हं। यह भी सत्य नहीं है। भोजपुरी में जहाँ एक ओर ऊपर के प्रत्ययों की सहायता 
से बहुवचन के रूप सिद्ध होते हैं, वहाँ मैथिली तथा बँगला की भाँति सम्‌ दायसूचक 
शब्दों के योग से भी बहुवचन के रूप बनते हैं। कभी-कभी तो भोजपुरी बहुवचन 
के रूपों में नि-नि-न्ह तथा सभ्‌ या लोगनि एक ही साथ लगते हैं। मैथिली तथा 

सोजी. रोतो स भ! स ड 

भोजपुरी, दोनों में सभ्‌' संज्ञा के पहले या बाद में आवश्यकतानुसार प्रयुक्त 
होता है। नीचे “भो० पु० लरिका, मै० नेना (लड़का) के सम्वन्धकारक के 
बहुवचन के रूप दिए जाते हैं; यथा--भो० पु० लरिकध, लरिकनि, लरिकन्हि के 
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अथवा लरिका सभ्‌ के या लरिकन सभ्‌ केया लरिका 8 र ० नेना सभक, 
नेना सबहिक, नेना लोगनिका । यहाँ एक बात यह उल्लेखनीय है कि भोजपुरी 
तथा मैथिली, दोनों में सभ्‌' तो संज्ञापदों के आदि में आ सकता है, किन्तु लोग न 
तथा लोकनि सदैव बाद में ही आते हैं। यथा भो० पु० सभ लरिका के या सभ 
लरिकन के= मै० सभ्‌ नेनाक, सबहि नेनाक* 

साधारणतया सर्वनामों के भी बहुवचन के रूप मेथिली तथा भोजपुरी 
में ऊपर के नियमों से ही बनते हैं किन्तु यहाँ कभी-कभी प्रत्ययों का भी व्यवहार 
होता है। अवधी में भी सर्वनामों के बहुवचन के रूप 'पचन' शब्द की सहायता से 
सम्पन्न होते हैं; यथा-*हम पचन (हम लोग ), तू पचन (तुम लोग) आदि। 


(ब) अनुसग या परसग 


भोजपुरी तथा मैथिली अनुसगों त्यी तुलना करते हुए डा० मिश्र अपनी पुस्तक 
के पष्ठ ६३ में लिखते हैं--“भोजपुरी में, सम्बन्धकारक में अनुसर्ग रूप में के 
व्यवहृत होता है, किन्तु पूरव की भाषाओं में क, कर अथवा केर का प्रयोग 
होता है।' 

डा० मिश्र की ऊपर की धारणा भी मिथ्या ही है। ऐसा प्रतीत होता है कि 
आप केवल मैथिली को ही पूरवी अथवा मागधी का मानदण्ड मानकर उसकी तुला 
पर अन्य पूर्वी भाषाओं को तौलना चाहते हैं, केवल भोजपुरी में ही सम्बन्धकारक 
का अनुसर्गं के नहीं है, अपितु मगही में भी यह इसी ,रूप में मिलता है। इस 
“के? क भी मागधी अपभ्रंश से उतना ही सम्बन्ध है, जितना -क-कर तथा-केर का। 
वस्तुतः अवधी में यह अनुसर्ग भोजपुरी (मागधी) से ही गया हैं, अवधी से भोजपुरी 
में नहीं आया है। 

मैथिली 'क' अनुसर्गं का भोजपुरी में सर्वथा अभाव है, यह बात भी नहीं 
है। प्राचीन भोजपुरी गीतों में यह वर्तमान है। सम्बन्धकारक में -कर अनुसर्ग 
आधुनिक भोजपुरी में केवल सर्वनाम में ही मिलता है; यथा--केकर (किसका), 
सेकर, तेकर (तिसका), ओकर, होकर (उसका) आदि। ये रूप किञ्चित परिवतेन 
के साथ मैथिली में भी वर्तमान हैं । « 


र (ङ) सवनाम तथा सहायक क्रिया 


इस सम्बन्ध में अपनी पुस्तक के ऊपर के पृष्ठ में ही डा० मिश्र लिखते हैं-- 
“भोजपुरी में आदरप्रदर्शक्र सर्वनाम रउरे तथा सहायक क्रिया बाटे का व्यवहार 
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होता है, किन्तु इसका मैथिली में अभाव है, इसीप्रकार भोजपुरी में मैथिली की 
भाँति कर्म के अनसार क्रियारूपों में भी परिवर्तन नहीं होता॥ = 

भोजपुरी में आदरसूचक सर्वनाम के रूप में राउर तथा अपने का व्यवहार 
रीता है। अपने का व्यवहार तोः मैथिली तथा बंगला में भी होता है। किन्तु 
जिस प्रकार मैथिली के आदरसूचक सर्वनाम अइस, आइस, अहाँ आदि का प्रयोग 
भोजपुरी में नहीं होज़ा, उसी प्रकार बँगला में भी इनका अभाव है। क्या इस कारण 
यह कथन युक्तिसंगत होगा कि बँगला की उत्पत्ति मागधी से नहीं हुई है अथवा 
उसका सम्वन्ध मागधी से नहीं है? 

सहायक क्रिया बाटे की उत्पत्ति “भी4/ वृत्‌, वर्तने से हुई है। यह रूप भी 
मागधी का ही हैं जो भोजपुरी से अवधी में गया है। 

अब रह गई मंथिली में कर्म के अनुसार क्रिया में परिवर्तेन की बात। इस 
सम्वन्ध में तनिक व्योरे के साथ विचार करने की आभेश्यकता है। बात यह है कि 
मैथिली में कर्ता तथा कर्म, दोनों के अनुसार क्रियारूपों में परिवर्तन होता है। यथा-- 


अनादरसूचक कर्ता, अनादरसूचक कर्म; 
अनादरसूचक कर्ता, आदरसूचक कर्म; 
आदरसूचक कर्ता, अनादरसूचक कमं; 
आदरसूचक कर्ता, आदरसूचक कर्म; 


oA OAS 


द्वितीय तथा चतुर्थ रूप की क्रियाओं के अन्त में मैथिली में थिन्हि प्रत्यय लगता 
; यथा--देखल-थिन्हि=उसने (राजा ने) उसको (राजा को) देखा अथवा उसने | 
दास ने) उसको (राजा) को देखा। प्रथम रूप में क्रिया का रूप देखलक होता । 
==उसने (दास ने) उसको (दास को) देखा। तृतीय रूप में क्रिया का रूप होता 
देखलथि=उसने (राजा ने) उसको (दास को) देखा। 

मगही में भी यही प्रक्रिया चलती है, किन्तु भोजपुरी में थोड़ी भिन्न व्यवस्था 
है। यहाँ प्रत्येक दशा में क्रिया कर्ता के अनुसार ही चलती है। यदि कर्ता आदर- 
सूचक है तो क्रिया भी आदरसूचक होती है, किन्तु यदि कर्ता अनादरसूचक है तो 
क्रिया भी अनादरसूचक होती है; यथा--दास ने दास को देखा अथवा दास ने 
राजा को देखा=देखलसि, किन्तु राजा ने राजा को देखा अथवा राजा ने दास को 
देखाऽ-देखलन्हि । भोजपुरी के इन दोनों रूपों का प्रभाव स्पष्टरूप से अवधी पर 
भी पड़ा है, जहाँ अनादर तथा आदरसूचफ कर्ता के अनुसार क्रिया के क्रमश 
देखिस्‌ तथा देखेन. रूप मिलते हैं। 


है 
( 
है 
है 


प्रि 
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ऊपर के विवरण से यह स्पष्ट हो जायेगा कि जहाँ भोजपुरी में केवल दो 
क्रिया रूप मिलते हैं, वहाँ मैथिली में तीन। मैथिली क्रियापदों की इस जटिलता 
का बँगला में भी अभाव है। यह आधुनिक मैथिली की अपनी विशेषता है। 
विद्यापति तथा वर्णरत्नाकर की मैथिली में भी इस जटिलता का प्राय: अभाव है। 
इस विवेचना से स्पष्ट हो जायेगा कि बिहारी की, तीनों बोलियों--मेथिली, मगही 
तथा भोजपुरी--में पूर्णरूप से एकता है। 


© 


उत्तर-प्रोठिका 
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सातवाँ अध्याय 
हिन्दी की ध्वनियाँ 


$ १. यद्यपि ञ्जारतीय संविधान के अनुसार हिन्दी समस्त भारत की राष्ट्र- 
भाषा के पद पर आसीन हुई है, तथापि इसके बहुत पहले से ही वह पञ्जाब से 
बिहार तथा हिमालय -से मध्यदेश तक साहित्यिक तथा सांस्कृतिक भाषा के रूप में 
प्रतिष्ठित थी। इस विस्तृत भूभाग मे" अनेक बोलियाँ प्रचलित हैं; उनके बोलने 
वालों की संख्या कहीं कहीं तो दो करोड़ से भी अधिक है, किन्तु यह होते हुए 
भी प्रधानरूप से इस समस्त क्षेत्र की भाषा हिन्दी ही है। इसके अतिखित 
कलकत्ता तथा बम्बई जैसे नगरों में भी, हिन्दी भौषा-भाषियों की संख्या बहुत 
अधिक है। इस विस्तृत क्षेत्र में प्रचलित हिन्दी के उच्चारण में यत्‌ किचित्‌ 
स्थानीय अन्तर मिलते हैं। यह अन्तर स्थानीय बोलियों के स्वरों तथा कभी 
कभी व्यञ्जनों के उच्चारण की विभिन्नता के कारण ही हैं। उदाहरणस्वरूप 
मैथिली तथा भोजपुरी क्षेत्रों में बोली जाने वाली हिन्दी के उच्चारण पर इन 
बोलियों के उच्चारण का प्रभाव है। यही हाल पञ्जाव तथा ब्रज में बोली 
जाने वाली हिन्दी का भी है। प्रामार्थिकता की दृष्टि से वस्तुतः पर्चिमी-उत्तर 
प्रदेश के शिक्षित लोगीं का उच्चारण ही आदर्श है। इसी को दृष्टि में 
रखकर आगे हिन्दी के स्वरों एवं व्यञ्जनों के उच्चारण के संबंध में लिखा 
जाएगा । 

§ २. साहित्यिक हिन्दी की ध्वतियाँ देवनागरी लिपि की वर्णमाला द्वारा 
अधिकांश में भली-भाँति प्रकट हो जाती हैं। परन्तु प्राचीन तथा मध्य भारतीय 
आर्य भाषाओं से हिंदी की उच्चारणगत विशेषताओं को स्पष्ट करने के लिए 
भाषाविज्ञान की पुस्तकों में देवनागरी लिपि के साथ कतिपय नए चिन्हों का 
व्यवहार आवश्यक हो जाता है। साहित्यिक हिदी की समस्त ध्वनियों का वर्गी- 
करण नीचे किया जाता है । 


~ ~ 


स्वर ध्वनियाँ 
§ ३. हस्व--अ, अँ, इ, उ, ऐं, ओ 
दीर्घ--आ, ई, ऊ, ए, ओ ए 3 ओ, र 
9 ७ 


(८८-0७. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha | 


३१४ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


देवनागरी लिपि में श्र, चट, ल, ल'--ये चार स्वर ध्वनियाँ भी दी 
जाती हैं, परन्तु हिंदी उच्चारण में ये ध्वनियाँ नहीं हैं। संस्कृत तत्सम शब्दों में 
क्र लिखा अवश्य जाता है, परन्तु इसका उच्चारण होता है 'रि' । अत: हिदी की 
स्वर घ्वनियों में 'ऋ' का समावेश अवांछतीय ऋ, ल, ल का तो हिंदी 


में सर्वथा अभाव हे । 
हिंदी की सभी स्वर ध्वनियाँ सानुनासिक रूप में भी व्यवहृत होती हें । 


इसका विवेचन आगे यथास्थान किया जाएगा 
व्यञ्जन ध्वनियाँ 
© 


$ ४. क्‌, ख, ग्‌, घ्‌, इ 
च्‌, छ्‌, ज्‌, झू, ज्‌, 
र्‌, ठ्‌, ड्‌/३, ण्‌, , 
तू, थ्‌, द्‌, ध्‌, न्‌, नह, 
पू, फ्‌, ब्‌, भू, मु, म्ह, 
यू, व्‌, र्‌, रह, छ्‌ लह, 
स्‌, श्‌, ह्‌॥ 


$ ५. स्थान और प्रयत्न के अनुसार इन व्यञ्जन ध्वनियों का विभाजन नीचे 


' के वर्ग में दिया जाता है-- 


हिन्दी को ध्वनिर्या ३१५ 
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३१६ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


§ ६. हिदी लेखनपद्धति में चवर्गीय अनुनासिक व्यञ्जन ज्‌ का भी 
संस्कृत तत्सम शब्दों में प्रयोग किया जाता है; परन्तु हिदी के उच्चारण में ज्‌ 
ध्वनि का अभाव है और इसका उच्चारण न्‌ किया जाता है, यथा-- संस्कृत, 
'चंचल' का उच्चारण हिदी में 'सन्स्कृत', चन्चल होता है। इसी प्रकार ण्‌ 
का प्रयोग भी तत्सम शब्दों में होता है किन्तु उच्चारण में यह न्‌' में परिणत 
हो जाता है। यथा--'पण्डित' का उच्चारण हिन्दी में 'पन्डित होता है। ऊपर 
की प्रत्येक ध्वनि का विवरण उदाहरण सहित आगे दिया जायेगा । 

& ७. हिन्दी के मूळस्वरों को भलीभांति समझने के लिए सर्वप्रथम 
मान स्वरों (९2742! ४०७८) को समझना पड़ेगा ।* 


सानस्वर (Cardinal Vowels) 

$ ८. जव किसी व्यक्ति को अपनी मातृ भाषा के अतिरिक्त अन्य कोई 
विदेशी भाषा सीखनी पड़ती तो उसळे लिए उस भाषा के स्वरों के उच्चारण- 
स्थान का ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक हो जाता है। जहाँ इस प्रकार की भाषा 
अध्यापकों से सीखी जाती है वहाँ उच्चारण सीखने में इसलिये कठिनाई नहीं 
होती कि अध्येता, अव्यापक के शुद्ध उच्चारण को श्रवण द्वारा ग्रहण कर धीरे- 
धीरे सीख लेता है। विदेशी भाषा के स्वरों का उच्चारण सीखते समय अध्येता 
यह स्पष्ट रूप से समझता जाता है कि उसकी मात्‌ भाषा में इनका उच्चारण- 
स्थान क्या है तथा जिस भाषा को वह सीख रहा है, उसमें इनका उच्चारणस्थान 
कहाँ है ? इस प्रक्रिया द्वारा ही विदेशी भाषा का शुद्ध उच्चारण सीखा जाता है । 
किन्तु आज के व्यस्त जीवन में लोगों की विदेशी भाषा, अध्यापकों की अपेक्षा, 
स्वथं शिक्षकों से ही अधिक सीखनी पड़ती है और इस प्रकार इनका ज्ञान कानों 

से अधिक चक्षु द्वारा ही प्राप्त करना पड़ता है । 


* शास्त्रीय रूप में यहाँ स्वर एवं व्यंजन की परिभाषा भी जान लेना आव- 
वयक है। वास्तव में स्वर वे घोष ध्वनियाँ हैं जिनके उच्चारण में वायु, बिना 
किसी अवरोध या संघर्ष के मुख (अथवा मुख एवं नासिका) से निर्गत होती है। 
इनके अतिरिक्त अन्य ध्वनियाँ व्यंजन हैं। व्यंजन ध्वनियो के उच्चारण में निर्गत- 
वाय्‌ का पुर्ण अथवा आंशिकरूप में अवरोध होता है। व्यंजन अघोष अथवा घोष, 

र दोनों होते हें। इनके उच्चारण में निर्गतवायु की तीन अवस्थाएं होती हैं -- 

(१) अवरोध (095६८०४००), (२ ) विराम (59), (३) स्फोट 

( Release) । 
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इस दशा में विभिन्न भाषाओं के . स्वरों के उच्चारणस्थान का यथार्थ 
ज्ञान प्राप्त करने के लिए कोई न कोई वैज्ञानिक पद्धति आवश्यक है। इसी 
पद्धति के परिणामस्वरूप मानस्वर (त ५४०७८) अस्तित्व में आए 
हैं। इनके आविष्कर्ता लन्दन विश्वविद्यालय के प्रो० डेनियल जोन्स तथा उनके 
सहयोगी हैं। अनेक प्रयोगों के” पश्चात्‌ हो इनका स्थान निर्धारित किया गया 
है । इनकी संख्या,आठ है । वास्तव में ये अंग्रेजी, फ्रेंच, जर्मन, इतालीय अथवा 
अन्य किसी भाषा के स्वर नहीं हैं अपितु ये अमूर्त ध्वनियाँ (&55(780 Sounds) 
हैं और विभिन्न भाषाओं के स्वरों के स्थान निर्धारित करने में ये मापदण्ड का 
काम करते हैं। ८ 


सानस्वर निर्धारित करने को विधि-- 


३९. मान स्वर 'अ5 के उच्चारण, में जिह् प्रायः शयित अवस्था में 
रहती है किन्तु इसका अग्रभाग किचित्‌ उठा रहता है। इस अवस्था के बाद 
जब जिह्वा के अग्रभाग को ऊपर उठाकर कठोरतालु के उस उच्चस्थान तक 
ळे जाते हैं जहाँ तक किसी प्रकार का संघर्ष अथवा अवरोध नहीं होता तो यह 
मानस्वर ई का स्थान होता हे । 

६१०. इसीप्रकार मानस्वर आ' के उच्चारण में जिह्वा प्राय: प्राकृत अवस्था 
में रहती है किन्तु उसका पिछला भाग किचित्‌ उठा रहता हे । इस अवस्था के 
बाद जब जिह्वा के पिंछळे भाग को ऊपर उठाकर कोमलताल के उस उच्चस्थान 
तक ले जाते हैं जहाँ तक किसी प्रकार का संघर्ष अथवा अवरोध नहीं होता 
तो यह मानस्वर 'ऊ' का स्थान होता है । 

६११. जिद्वा के अग्रभाग के ई तथा अ5 विन्दुओं एवं पश्चभाग के 
'ऊ' तथा आ विन्दुओं को मिलाकर जो चतुर्भूज बनता है उसे तीन समभागों 
में विभक्त करने से अग्रभाग की ओर क्रमशः एँ तथा ए एवं पश्चभाग की 
ओर ओ तथा औं मानस्वरों का स्थान निर्धारित होता है । ये चारों स्वर 
क्रमशः निम्नमध्य तथा उच्चमध्य होते हैं। वास्तव में आठों मानस्वरों के 
स्थान निर्धारित करने की यही विधि है। , 

6१२. कुछ स्वर एसे भी हैं जिनके उच्चारण में जि ह्ला का मध्यभाग 
ऊपर उठता है । ऐसे स्वर मध्यस्वर हैं। ज॑सा कि ऊपर के विवरण से स्पष्ट है, 
प्रत्येक स्वट्ट के उच्चारण में अग्न, मध्य अथवा पश्च भाग भिन्न भिन्न मात्रा में 
ऊपर उठता है । इस कारण मुखद्रार के अधिक या कम खुलने की दृष्टि से 


| 


sha. 
dR 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko 


३१८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


स्वरों के चार भेद किए जाते हैं। ये हैं, (१)विवृत, (२) अद्धविवृत, (३) अद्धे- 
संवत, (४) संवृत। इन आठ मानस्वरों के स्थान नीचे दिए हुए चित्र में 
दिखलाए गए हैं :-- “ 


३ 
कठोर तालु १ 
कोमल 
संवृत १ई 
ऊद 
अधेसंवृत i 
ओ७ 
अथविवृत ३४. आओ ६ 
बित्त ४अ5 आ+ 
हिन्दी के सूलस्वर 
४१३. ऊपर के आठ मानस्वरों के स्थानों को ध्यान में रखते हुए हिन्दी 
\ हे 


ओ। कै मूलस्वरों का स्थान नीचे के चित्र की सहायता से समझा जा सकता है। 


$१४. (7) अ--यह अद्धविवृत्‌ मध्यस्वर है। इसके उच्चारण में जि ह्वा 

का मध्यभाग कुछ ऊपर उठता. है तथा ओंठ कुछ खुल जाते हैं। बिहार में आँ हैः 

. इसका उच्चारण विवृत की अपेक्षा वर्तुल हो जाता है । अ! का व्यवहार अनेक | 
८ शब्दों में पाया जाता हे । यथा अचल) सरल, चपल, अगहन आदि। | 
अगर (फा०) तथा अकसर (अ०) शब्दों में भी 'अ' का उच्चारण ठी | 


क. अ गी © शब्दों 
` उसीअकार,होता है जिस प्रकार हिन्दी तत्सम तथा तद्भव शब्द का। 
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हिन्दी की ध्वनियाँ ३१९ 


आ० भा० आ० भा० की पदान्त स्वर लोप की प्रवृत्ति के कारण पदान्त 
में 'अ' स्वर साधारणतया नहीं मिलता है; यथा--बात, हल, कर्‌, बहिन, 


कलम्‌ शब्दो में पदान्त त, ल, र, न, स हलन्त उच्चरित होते हैं, यद्यपि 
लिखने में ये अं स्वर युक्त लिखे जीते हैं। परन्तु एकाक्षरीय तथा पदान्त में 
संयुक्त व्यञ्जन वाले युब्दीं में पदान्तू 'अ' स्वर उच्चरित होता है; यथा-न, सभ्य, 
सत्य शब्दों के उच्चारण में पर्दान्त 'अ' विद्यमान है। 

( ) स्वराघात रहित अक्षर में अं का लघु उच्चारण होता है। प्रायः 
स्वरभक्ति के रूप में व्यवहूत अ' का उच्चारण ऐसा होता है; यथा, रतॅन (सं० 
रत्न), जतन (सं०यत्न) शब्दों को जब तत्सम रूप में उच्चारण करने का प्रयत्न 

किया जाता है तो त्‌ में अतिलघ्‌ अ' ध्वनि सुनाई पड़ती है । ध्वनिशास्त्र में 
इसप्रकार के 'अ' को ०' रूप में लिखा जाता है। ऊपर के चित्र में यह [अं | 
रूप में प्रदशित किया गया है। 


$ १५. आ---यह विवृत, दीर्घ, पैश्नस्वर है । इसका उच्चारण मानस्वर 
'आ' कें बहुत निकट है । इसके उच्चारण में जीभ का पिछला हिस्सा कुछ ऊपर 


[a 


' उठता है और मुख 'अ' की अपेक्षा अधिक खुलता है। इसका ह्लस्व उच्चारण 
नहीं मिलता । साधारणतः 'आ' को अ! का दोघं रूप समझा जाता है। परन्तु 
है ७ 


। 


ही 
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हीं है; 'अ' एवं आ के उच्चारण में मात्राकाल 
का थोडासा अंतर तो है ही, इनके उच्चारण के प्रकार में भी भेद है, जसा कि 
ऊपर के वर्णन से स्पष्ट है । हिंदी शब्दों में सभी स्थितियों में 'अ। स्वर मिलता 
है; यथा--माल, माला, मसाला, महाराज्‌ ६ त्यादि। 

आ ध्वनि का व्यवहार अंग्रेजी के कतिषय तत्सम शब्दों के उच्चारण में 
होता है; यथा--लॉडं, हॉट्‌ आदि। |: 


ई---यह संवत दीघं अग्रस्वर है। इसके उच्चारण में जीभ का अगला 


भाग इतना ऊपर उठ जाता है कि कठोततालु के बहुत निकट पहुँच जाता है । 
मानस्वर ई' की अपेक्षा इसका स्थान कुछ नीचा है अर्थात्‌ मानस्वर ई' 
उच्चारण में जिह्वा कठोरताल की ओर जितनी ऊंची उठ जाती है, हिदी ई 
के उच्चारण में उतनी नहीं उठती।. 

इ--यह संवृत, हृस्व, अग्रस्वर है। इसका स्थान ई' से कुछ नीचे है । 

ई--स्वर शब्दों में सभी स्थितियों (आदि, अंत, मध्य) में मिलता हे; 
यथा--भीतर, भतीजा, भाई। ह्वस्व स्वर 'इ' पदान्त में तत्सम शब्दो में मिलता 
है, तद्धव शब्दों में पदान्त ई लुप्त हो गया है; पदादि एवं पदमध्य में इ मिलता 
है; यथा--हरि, हिया, हिलना, घटिया इत्यादि । 

--वस्तुतः फुसफुसाहट वाला स्व? (Whispered Vowel) है । डा० 
बाबराम सक्सेना के अनुसार यह पश्चिमी अवधी में मौजूद है। इसके उच्चारण 
में दोनों कठपिटक अत्यन्त समीप आ जाते हैं। इसके कारण एकप्रकार का 
संगीतात्मक प्रकंपन उत्पन्न होता है और निर्गतवाय्‌ फ्ूसफसाहट ध्वनि उत्पन्न 
करती है; यथा--आवत्‌इ, जातूइ आदि। 

§ १७. ऊ, उ-- 

ऊ---यह संवृत, दीर्घ, पश्चस्वर है । इसका स्थान मानस्वर से 
थोड़ा नीचे है । इसके उच्चारण में ओंठ बंद होते हुए गोल हो जाते हैं। सभी 
स्थितियों में यह स्वर मिळता है; यथा--भूल्‌, जलूस्‌, उल्लू । 

उ-यह संवृत, हुस्व, पश्चस्वर है । इसका स्थान ऊ से नीचा है। 
पदान्त को छोड़कर अन्य सभी स्थितियों में यह आता है । तत्सम शब्दों में. 

८ यह्‌ पदान्त में भी मिलता है; यथा--भान्‌, कुल्हाड़ी, ससुर्‌ । 

उ--फुसफृसाहट वाला स्वर है। यह पश्चिमी अवधी में मौजद है। यथा-- 

आवत्‌उ, जात्‌उ आदि। , 


यह धारणा विज्ञानसम्मत 


त्र 
ष्‌ 
| 


मे क 
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५ १ ८ ¥ ए, एँ-- 

६ i अ धे ° = © ~ 

ए यह अवसवृत, दीघं अग्रस्वर है। इसका उच्चारणस्थान मान 
ए स्वर से कुछ नीचा है । इसके उच्चारण में जीभ का उठा हुआ भाग 
भानस्वर 'ए को अपेक्षा थोड़ा पीछे रहता है। पदान्त के अतिरिक्त अन्य 
स्थितियों में यह स्वर मिलता यथा--देवर, ठठेरा इत्यादि। 


ए--यह ह्वस्क स्वर हे। इसका उच्चारणस्थान मान 'ए (अवंसंवृत) 

तथा एँ (अर्धविवृत) के लगभग मध्य में पड़ता है। इसके उच्चारण में जीभ 

केन्द्रीय स्थान की ओर अधिक अग्रसर होती है। इसके उदाहरण हैं-- 
७ 


जवनार, एकरार इत्यादि। 5 
ए--यह फुसफुसाहट वाला स्वर है और यह पश्चिमी अवधी में मौजद है। 
० एं ऱ्य साया उच्चारण सः 
SRR: ए साहित्यिक हिरी में ऐ का उच्चारण संध्यक्षर (Dipthong) 


के समान न होकर मूलस्वर के समान होता है। अत केर यक्षर 'ए' से भेद करने 
के लिए इसको यहाँ 'ऐ' लिखा गया है। 


यह अधृविवृत, दीर्घं अग्रस्वर है और मानस्वर एँ से इसका स्थान 
कुछ ऊचा हे। पदान्त में यह नहीं मिलता । इसके उदाहरण हैं--ऐसा, कसा, 
बिगडेल इत्यादि । 

9 २०. ओ--पह अर्ंसंवृत, दीर्घ, परचस्वर है । इसका स्थान मान ओर? से 
कुछ नीचे है। इसके उच्चारण में ओठ गोल होते हैं। इसके उदाहरण --मोल, 
भरोसा, मारो इत्यादि। 


९ ____ प? यह न्द में 2: + > 

& २१. ओ ए के समान यह भी हिन्दी में मूलस्वर है। यह अधविवृत, दीर्घ 
पश्चस्वर है। इसके उदाहरण हें--औरत्‌, गाली-गलोज्‌, सो आदि। 
अनुनासिक स्वर-- 


9२२. हिदी में प्रत्येक स्वर के अनुनासिक रूप भी मिळते हैं। वास्तव में 
अनुनासिक स्वर को निरनुनासिक से सर्वथा भिन्न मनना चाहिये, क्योंकि इसके 
कारण शब्दभेद, अथभेद तथा दोनों भी हो सकते हैं; यथा--बास, बाँस 
गोद, गोंद इत्यादि। 


अनुनासिकस्वरों के उच्चारण में स्थान वही रहता, किन्तु साथ ही "कोमल 
हि० उ० वि०- २१ 
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ताल और कौवा कुछ नीचे झुक जाता है और बाहर आने वाली वायु का कुछ 
भाग मखदिवर के अतिरिक्त नासिकाविवर से भी निकलने लगता है, जिससे 
स्वर में अनुनासिकता आ जाती हे । 

& २३. हिदी के अनुनासिक स्वर-- 
त अं--अंधेरा, अंगार, 4/फंस (ना), १४डंस्‌ (ना) । 
आँ--आँचल, आँसू, साँस, बाँस्‌, बाह, साँझ्‌ । 
इं--सिचाई,/खिच्‌ (ना),१/भिच्‌ (ना) । 
ई--इंट,१/सींच्‌ (ना),%खींच्‌ (ना), सींक्‌। 
उं--उंघाई, घुंघची । पा 
अं--४अँघ्‌ (ना) ३/सूँचू (ना), द्‌ 
एं--गेंदू, में, कंचुवा । 
ऐ--गेंडा, भेंस्‌ । (ˆ हर 
ओं--घरोंच,बींदू । 
ओऑ--सौंफ्‌, लोंग्‌ । 


सन्ध्यक्षर अथवा संयुक्त स्वर (D४:००४५) -- 


~ 


00 $२४. प्रा० भा० आ० भाषा में ए, ए, ओ, औ सन्ध्यक्षर हैं। इनकी 
उत्पत्ति क्रमशः अ~ इ, आ--इ, अ--उ, आ-!उ से हुई है । परन्तु जैसा हम 
पीछे लिख चुके हैं, हिंदी में ये सन्ध्यक्षर मूलस्वर में परिणत हो गए हैं। | 

आधुनिक भारतीय आर्येभाषाओं में भी दो स्वरों का सन्निकर्ष पाया जाता 
है, परन्तु इस सम्पकंमें और सम्ध्यक्षर में अन्तर है। वास्तव में सम्ध्यक्षरों में 
सम्यकित स्वर ध्वनिय्ाँ एकाक्षर में परिणत हो गई हैं, परन्तु इस दूसरे प्रकार के 
सम्पक में वे अपनी अलग अलग सत्ता बनाए हैं और उच्चारण में उनकी 
स्वतन्त्र स्थिति स्पष्ट झलक जाती है। 
5 9 २५. हिन्दी में दो (तथा कहीं कहीं तीत) स्वरों के अव्यवहित रूप से 
ह सम्पकित होने के अनेक उदाहरण मिलते हैं; यथा-- , 
अई--कई, नई, गई। 
राख्छ ती ! 
टे! अउ--कउवा (लिखा जाता है 'कौवा') । हः 
| आओ--जाओ, लाओ, गाओ। र्ध 
` - आई--रजाई, नाई, खाई, रुलाई। 5. TS Se 


~ 


५ १७ 
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आऊ--चलाऊ, उड़ाऊ, दिखाऊ। 
आए--नहाए, दिखाए, जलाए, बिछाए। 0 
इए--चाहिए, चलिए, गाइए 
उआ--जआरी। 
उई--रुई सुई | हे 
उए--चुए (यथा--पानी चुए जा रहा है ) 
एई--खई, सेई । 
ओई--कोई, सोई, रोई। 
अआइए--आइए, जाइए, खाइ। न 
ग्रामीण बोलियों में संयुक्त स्वरो के उदाहरण अधिक मिलते हैं। 


व्यञ्जन 


७ र १. 
स्पर्श व्यञ्जन--- | 


क, स्‌, ग्‌, घु--कठथ स्पशं व्यञ्जन हैं। इनके उच्चारण में जिहा का 
पिछला भाग कोमल ताल का स्पर्श करता । इनमें से क अघोष अल्पप्राण 
तथा प्‌ सघाष अल्पप्राण हैं और ख्‌ अघोष महाप्राण एवं घ्‌ सघोष महाप्राण 
छ 
य सभा व्यञ्जन ध्वनियाँ पद के भादि, मध्य एवं अन्त स्थानों पर आती 
ह, यथा-- क : 

शणम्‌, खाल, गात्‌, घर्‌, कक्ड़ो, अखबार, नगाड़ा, चिघाड, नाक, राख, 
रोग, बाघ। 

२७. च्‌, छ्‌, ज्‌, झ्‌--तालव्य स्पशं, घृष्ठय अथवा संघर्षी व्यञ्जन हैं। 
इनके उच्चारण में जिह्वो का अग्रभाग दन्तपंक्ति के पीछे के भाग को देर तक 
स्पश करता हे; यही कारण है कि इनको 'घृष्ट्य' कहा गया है । इनमें च, छ 
अघोष, तथा ज्‌, झ्‌ घोष एवं च, ज अल्पप्राण तथा छ, झ्‌ महाप्राण ध्वनियां हैं। 

ये सभी ध्वनियाँ पद के आदि, मध्य एवं अन्त में मिलती लि! यया 
चमुड़ा, छत्री, जायफल, झूला, खिचड़ी, कछवा, ख़जर बोझीला, सच्‌, पूंछ, 
राज्‌, सांझ । 

२८ ड्‌, ढद---इनके उच्चारण में जिह्वा का अग्रभाग किञ्चत्‌ मडकर 
कठोर तालु को कृपश करता है । ये मूर्धन्य स्पश व्यञ्जन हैं। इनमें से द, ड़ अल्प- 
राण एव ठू, ढू महाप्राण और द्‌, ठ अघोष तथा ड, ढ़ “सघोष ध्वनियाँ हैं « 
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पद के आदि, मध्य, अन्त सभी स्थाना म यह ध्वनियाँ मिली हें; यथा-- 

टटट , ठठेरा, डभरू, ढक्कन) निडर, ठढक, हांड़ी, ठंढी । , | 

२९. त, थ्‌, द्‌, ध्‌--ये दन्त्य स्पश व्यञ्जन ह्‌। इनके उच्चारण 
में जीभ ऊपरी मसड़े को स्पशं करती है, किन्तु एंसा जान पड़ता है कि वह बहुत 
न धीरे से दाँतों को स्पशं कर रही है । इनमे“त्‌, थ्‌ अघोष, द्‌, ध्‌ सवान एवं 
त, दं अल्पप्राण तथा थ्‌, ध्‌ महाप्राण ह| 

ये सभी ध्वनियाँ पद के आदि, मध्य एवं अन्त में मिलती हैँ; यथा-- 
तार्‌, थाली, दाई, धीरज, सितार, पत्थर, कुदाल, मझधा र, बात्‌, हाथ्‌, नींद, 
सुच्‌ । ” 

९३०. प्‌, फ्‌, ब्‌, भ्‌--ये ओष्ठ्य स्पश व्यञ्जन ध्वनियाँ हैं । इनके 
उच्चारण में दोनों ओंठ मिल जाते हैं जिससे निर्गत-श्वास का पूर्ण रूप से अव- 
रोध हो जाता है और तत्शचात्‌ सहसा उसका स्फोट होता है । इनमें से प्‌, फ्‌ 
अघोष तथा ब, भ स्घोष एवं प, ब्‌ अल्पप्राण और फ्‌, भ्‌ महाप्राण ध्वनियां हैं। 

पद में, सभी स्थानों में, ये खनियाँ आ सकती है; यथा--पहाड़, फल, 
बकरी, भभूत्‌, कपड़ा, कुप ल्‌, कबड्डी, सार र धूप्‌, बरफ्‌, कब्‌, कभौ। 


अनुनासिक व्यञ्जन-- 


९३१. अननासिक व्यञ्जनों के उरचारण में कोमल तालू के ऊपर उठने 
से नासिकाविवर के द्वार का अवरोध नहीं होता, जैसा*कि निरनुनासिक व्यञ्जंनों 
के उच्चारण में होता है । 

६३२. ङ्‌--यह घोष अल्पप्राण कंठ्य अनुनासिक व्यञ्जन है। पद के 
आदि एव अन्त में यह ध्वनि नहीं मिलती । केवल पद-मध्य में कवर्ग से पूर्व 
यह आती है; यथा--कद्कन्‌, कङ्का, सङ्घ, बङ्गाल। 

$३३. न्‌--इसके उच्चारण में जीभ की नोक, दत्य स्पर्श व्यञ्जनों के समान, 
दाँतों की पंक्ति को न छूकर ऊपर के मसूड़ों को छूती है । अतः इसको वत्स्यं 
अनुनासिक ध्वनि कहा जाता है । यह अल्पप्राण तथा सघोष ध्वनि है । हिंदी 
अनुनासिकों में इसका व्यवृहार संभवतः सर्वाधिक होता है और पद के सभी 
स्थानों में यह मिलता है; यथा--नाई, कन्धा, कान्‌। 

8३४. न्ह---यह वर्त्स्य महाप्राण घोष अनुनासिक ध्वनि है। इसके 
उदाहरण हें--कन्ह्या, उन्होंने, इन्होंने आदि। 

$३५. म्‌--यह द्वयोष्ठय अल्पप्राण घोष अनुनासिक ध्वनि है। इसके 
कि 
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ह म दाना आठ बंद हो जाते हैं और श्वास नासिका विवर में गूंज पैदा 
न्‌ क॑ समान यह भी हिन्दी का बहत हुत अधिक व्यवहृत अननासिक 
पञ्जन है और पद के आदि मुष, अन्त सभी स्थानों में मिलता यथा-- 
मलमल, नीम्‌, कमजोर । | 
3२६. महू --यह द्वयोष्ठर्या महाप्राण घोष अनुनासिक ध्वनि है। इसके 
उदाहरण हँ--बाम्हन्‌, कुम्हार, तुम्हारा। 
0२७. प्राचोन भारतीय आर्यभापा के अननासिक पञ्जन ज़ और ण 
हिन्दी में न्‌ में परिणत हो गए हैं । यद्यपि प्राचीन परकता के कारण हिदी में 
थ अनुनासिक ध्वनियाँ लिखी जाती हैं परन्तु उच्चारण "उनका न्‌ ही होता 
यथा-- चचल का उच्चारण चन्चल और दण्ड का दन्ड ही होता है। ण 
ध्वनि तत्सम शब्दों में मिलती है; यथा--प्राण, प्रणय इत्यादि । 


पाश्विक-- ८ ) 


४३८. लू , ल्ह नाइन ध्वनियों के उच्चारण में जीभ की नोक ऊपर के मसूड़ों 
का अच्छी तरह छूती है। न्‌ के उच्चारणस्थान से इनका स्थान किचित्‌ पीछे तथा 
च्‌ से कुछ आगे हैं। मोटे तौर पर इनका उच्चारणस्थान न्‌ तथा च के बीच 
में है। इनके उच्चारण के समय जीभ के दाए-वाए जगह छूट जाती है, जिसके 
कारण वायु पारव से निकल जाती है और कंठपिटक में भी कपन होता है। ल 
पाश्विक घोष वत्स्य अन्पप्राण ध्वन्नि और ल्हू महाप्राण) इनके उदाहरण 
हैं--लड़का, बल्लभ्‌, बक्कल्‌, अल्हड़। 


लुठित व्यञ्जन-- 

$२९. र्‌, रह--इनके उच्चारण में जीभ की नोक वत्सं या ऊपर के मसडे को 
शीघ्रता से कई बार स्पर्श करती है। र लंठित घोष वत्स्य अल्पप्राण ध्वनि है 
और रह महाप्राण। इनके उदाहरण हैं--रजाई, पारस, बार । ( रह अधिकांश 
बोलियों में मिलता है; यथा--ब्रज कर्‌हानो (कराहना), अव० अरहो 
(अर्‌हर) ; भो० पु० मार्‌ह। RT 


उत्त्तिप्त या ताड़नजात-- 


४४०. डु ढ़ --इनका उच्चारण जीभ की नोक को उलटकर नीचे के भाग 
से कठोर ताल्‌ को झटके के साथ कुछ दूर तक छूकर “कथा जाता है। ड॒ * मर्धन्य 
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घोष उत्क्षिप्त अल्पप्राण ध्वनि है और ढ़ महाप्राण । उदाहरण ह--अड़तास, 
बड़ा, बड़, बढ़ई, चढ़ । 


संघर्षी व्यञ्जन 

ई ४१. स्‌, श्‌, ह्‌ --इनके उच्चारण में जिह्वा के अग्रभाग के दोनों पाइवं 
ऊपर की दन्तपंक्ति का स्पर्श करते हैं, किन्तु निर्गत-वायु काः पूर्णरूप से अवरोध 
न होने तथा जीभ के ऊपर उठने के कारण वायु संघर्ष करती हुई निकल जाती 
है । ये ध्वनियाँ इच्छानसार देर तक की जा सकती हैं। ये अघोष ऊष्म संघर्षी 
ध्वनियाँ हैं । स्‌ वत्स्यं हे और श तालव्य । हिदी में मू धन्य ष्‌ का अभाव है । 


उदाहरण हैं--साग्‌, हंसी, घास्‌, शक्कर, मिश्र । 


$४२. FD al में ज्ञीम, तालू एवं ओठों की सहायता बिल्कुल 
नहीं ली जाती। -निर्शतवाय्‌ को भीतर से फेककर मुखट्वार के खुले रहते हुए 
स्वरयंत्र के मुख पर संघर्ष उत्पन्न करके इस ध्वनि का उच्चारण किया जाता है। 
यह स्वरयत्रमुखी संघर्षी घोष ध्वनि है। इसके उदाहरण हैं--हमारा, सहारा, 
बारह आदि। 

$४३. ह --इसका अघोष रूप भी होता है, जिसे विसर्ग ध्वनि कहते हैं। यह 
प्रायः विस्मयादि बोधक शब्दों में मिलत) है; अहः, छिः । 


9) 
> 


अर्धेस्वर या अन्तस्थ य्‌, न्‌-- 


$ ४४. यू--इसका उच्चारण जीभ के अगले भाग को कठोर ताल की 
ओर ले जाकर किया जाता है; किन्तु जीभ न चवर्गीय ध्वनियों के समान ताल 
का अच्छी तरह छूती हे ओर न इ' आदि तालव्य स्वरों के समान टूर ही रहती 
है। यही' कारण है कि य्‌ को अन्तःस्थ या अर्धस्वर अर्थात स्वर और व्यञ्जन के 
बीच को ध्वनि कहा जाता है । हिदी की बोलियों में शब्द के आरम्भ में य के 
स्थान पर ज्‌ हो जाता है। इसका कारण यह है कि य॒ के उच्चारण में जीभ को 
तालु के निकट जिस स्थान गें रखना फड़ता है, वहाँ उसे देर तक नहीं रखा जा 
सकता । इसके उदाहरण हैं--यजमान्‌, कायर, राय। 

$ ४५. ब---इसके उच्चारण में दोनों ओंठ एक दूसरे को दोनों छोरों 
पर स्पग्ज करते हैं तथा वहिगंत वायु के लिए मध्य में मार्ग छोड देते हैं। इसके 
उच्चारण में जीभ का पिटला भाग कोमल ताल की ओर 'उ' के उच्चारणस्थान 
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की अपेक्षा और अधिक ऊपर उठता है; किन न्तु यह कोमल ताल का स्पर्श 
कैर पाता। इसप्रकार यहु द्योष्ठय अरद्धंस्वर है । इसके उदाहरण हें--बजन्‌ 
क्वार्‌ आदि। 
“ स्वराघात 
$ ४६. स्वराघात दो प्रकार का होता है--संगीतात्सक बलात्मक | 

जब शब्द के सिद्ध भिन्न अक्षरों का उच्चारण ऊँचे, नीचे अथवा इनके मंथ्यवर्ती 
स्वर में किया जाता है, तो उसको संगोतात्मक स्वराधात कहते हैं; परन्तु जब 
शब्द में किसी अक्षर का उच्चारण अन्य अक्षरों की अपक्षा विशेष बल देकर 
किया जाता है, तो उसको बलात्मक*स्वराघात के नम्म से अभिहित किया जाता 
है। प्रत्येक भाषा में स्वराघात की इन दोनों प्रणालियों का किसी न किसी अंश 
में सम्मिश्रण होता हे । परन्तु कोई भाषा प्रधानतया संगीतात्मक स्वराधात युक्त 
होती है और कोई बलात्मक स्वराघाक्त यक्त। वैदिक तथा ग्रीक भाषाएं संगी- 
तात्मक स्वराघात युक्त थीं और अंग्रेजी बलात्मक कम कर्यात वाली भाषा है। 
प्राचीन भारतीय वेय्याकरणों ने वैदिक स्वराघात का स्वरभिन्नता के अनसार 

उदात्त, अनुदात्त एव स्वरित संज्ञाएँ देकर विश्लेषण किया है। भाषाविज्ञानियों 
का विचार है कि मध्य भारतीय आयंभाषा में संगीतात्मक स्वाराघात की प्राचीन 
प्रणाली छोड़ दी गई और बलात्मक स्वराघात की प्रवृत्ति चल पड़ी। इसका 
परिणाम यह हुआ कि शब्द में जिभ अक्षरों पर बल पडता था उनके स्वर तो 
अधिकांशतः सुरक्षित, रहे, परन्तु ब्रलाघात युक्त स्वर से दर पड़ने वाले अक्षरों के 
स्वरा में संकोच, लोप आदि परिवर्तन होने लगे। यथा--पालि धीता< प्रा० 
भा० आ० दुहिता; दक<प्रा० भा० आ० उदक; दानि< इदानीस्‌ । प्राकृत-- 
रहट्ट <अरघट्ट; हउ अहकस्‌; सिरिस< शिरीष; ओक्खल < उदखल इत्पादि। 
वलात्मक स्वराघात को यह प्रवृत्ति मध्य भारतीय आयंभाषा काल में बढती 
गई और डाब्दों के स्वरों में विविध परिवतंनों का कारण बनी । संक्रान्तिकाल 
में बलात्मक स्वराघात के फलस्वरूप भाषा में जो अनेक परिवर्तन हए उनका 
आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के स्वरूपनिर्माण में बहत हाथ था। नीचे हम 
उन स्वर परिवतनों पर विचार करेंगे जो बलात्मक स्वराघात के कारण प्राचीन 
भारतीय आयभाषा से हिंदी में हुए हैं। 


स्वराघात युवत अक्षर के स्वर--- 
७ 
$ ४७. [अ] विवृत अक्षर में--प्रा० भा आ० भा० के ऋ, ऐ, औ 
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के अतिरिक्त अन्य सब स्वर सुरक्षित रहे । नीचे प्रत्येक स्वर ध्वनि पर विचार 


किया जाता है । 
$ ४८. अ--अविकृतरूप से सुरक्षित है; यथा-- 
प्रा० भा आ० भ।० कड्कूण>हि० कंगन्‌; कटाह>कढ़ाई; कर्पूर> 


कपुर; कच्छप> कछुवा; कटुक>कड्वा; (कथानक कहानी; ककटिका> 
ककडी; खर्पर>खपड़ा; गभीर > गहिरा-गहरो; गंत > गया; गर्दभ >> गदहा- 
गधा; घट>घड़ा; चक्रवाक>चकबा; चणक?- चना इत्यादि। 
कुछ शब्दों में प्रा० भा० आ० भा० अ>ई; यथा-- 
१/गण>१/गिन्‌ (ना); हरिण>हिरन; क्षण>छिन्‌। 
अधे तत्सम--अम्लिका>इम्ली; अमृत (+इका) >इमर्‌ती । 
संभवतः यह परिवर्तन राजस्थानी के प्रभाव से हुआ है। सच>सं० 
सत्य (पं० सच्च; 39 ° साँचै; मकखन>सं० मृक्षणम्‌ (पं० मक्खन, 
अव०, ब्र० माखन्‌ ).इस्थीदि शब्दों में खड़ीवोली हिदी में आ' के स्थान पर 
अ पजाबी के प्रभाव से हो गया है । 
$ ४९. आ--अविक्ृतरूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 
| सं० ग्राम>हि० गाँव; सं० जा'नाति>हि० जानने; सं० बा लका > 
हि० बालू; सं० नाश>हिं० ना'स; सं० नारी>हि० नार; सं० पण्य- 
शा'लिक>हि० पन्‌सा'री; सं० व्याख्या'न>हि० बखा'न ( प्रा० वक्खाण); 
हि० भाई। टे हु 
त इ---अवकृतरूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 
सं० शि'रस्‌>हि० सि'र्‌; सं० ति'ल>हि० ति'ल; सं० गिरि>हि० 
गिरि। 
$ ५१. ई--अविकृतरूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 
स० आभीर>हि० अहीर; सं० जी व>हि० जी'; सं० जीरक> 
ह ळी सं० 605. रप्रेहि० खीर; सं० नी'ल>हि० नी ल्‌; सं० ही'न> 
परन्तु कुछ शब्दों में ई', निर्बल होकर ह्वस्वोच्चरित हो गया; यथा-- 
स० दीप >हि० दिया। 
9 ५२. उ--अविकृतरूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 
स० घु'नोति>हि० ध'ने; सं० भु.र>हि० खुर; सं०« शु'क>हि० 
सुआ; प्र० क्षु'रक> हि० छ'रा। 


). Dr. Ramdev ina Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 


>, 
क ३ ड़ 
PO + sR 
आह. 
RE 


हिन्दी की ध्वनियाँ ३२९ 


५ ५३. ऊ--अविकृतरूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 

सं० धू लिप्रहि० धूल; स० मूल>हि० मूल; सं० कर्पूर>हिं० 
कपुर । | 

४ ५४. ए--अविकृतरूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 

सं० मे'घ>हि० मे'ह; "सं० स्नेह>हि० ने'ह; सं० देवर>हि० 
हिं० देवर; सं० द्वेशप्रहि० देस; सं० आखे'टनम्‌>अहे रना>हे'रना।_ 

५५. ए'--अविकृतरूप से सरक्षित न रह सका। सं० ए'>हि० 
ए; यथा-- 

सं० गेरिक*गेर्क>6हि० गेरू; «सं० तेल>हि० तेल । यह परिवतेन 
म० भा० आ० भार काल में ही प्रतिष्ठित हो गया था । 

§ ५६. ओ'--अविक्ृत रूप से सुरक्षित रहा; यथा-- 

सं० रोदनम्‌>हि० रोना; सं० गो!घा>हि० ३गो'ह; सं० घोटक>हि० 
घोड़ा; सं० विक्षोभ>हि० विछोह; सं० गोरस> हि गोरस्‌ ; सं० स्तोक 
(ड) >म० भा० आ० थोड>हि० थोड़ा; सं० लोहित*लोहुल>हि० लो'हू। 

$ ५७. ओ'--म० भा० आ० भा० काल से ही ओ'>ओ'। अतः हिन्दी 
में प्रा, भा आ० भा० औ के स्थान में स्वराघात यक्‍त विवृत अक्षर में भी ओ' 
मिलता है; यथा-- 

सं० गौ'र>हि० गोरा; सं० "चौर>हि० चोर, सं० मोौ'क्तिक>म० 
भा० आ० मोतत्तिअ:्रहि० 'मो'ती; सं० यौ'वन>म० भा० आ० जो ब्बण 
>हि० जो'बन्‌। 

§ ५८. ऋ'--प्रा० भा? आ० भा० का “ऋ स्वर मध्य भारतीय आर्य- 
भाषा में अ, इ, उ में परिणत हो गया था; परन्तु म० भा० आ० भाषा 
में द्वित्व व्यञ्जन से पूर्वं अवस्थित क्र के विकार अ, इ, उ आ० भा० आ० 
भा० में दीर्घ हो गए और द्वित्व व्यंजन भी एक व्यंजन रूप में अवशिष्ट रहा। 
नीचे “ऋ' के विकार से उत्पन्न इन स्वरों की आ० भा० आ० भा» में स्वराघात 
युक्त विवृत अक्षर में अवस्थिति पर विचार किया जाता हे । 
ऋ>अ--अविकृतरूप में सुरक्षित; यथा-- 

सं० व'त (यह शब्द संस्कृत में प्राक्त से ग्रहण किया गया) >म० भा० 
आ० भा० ब'ट-ब'ड>हि० ब'ड (--आ); सं० व'तक>ब'डअ>हि० बड़ा; 


सं० पत हिः घड; हिः सडक; 


ऋ'>इ'--अविक्ृतरूप से सुरक्षित; यथा- | 


३३० हिन्दी भाषा का उद्गम ओर विकास 


सं० हृ'दय>म० भा० आ० भा” हि'अअ>हि० हि'आ-हि'या; सं० अस'त 
>म० भा० आ० भा० अभिअ>हि० अमी'; सं० घ'त>म० भा० आ० 
भा० घि'अ>हि० घी; (म० भा० आ० भाषा का पदान्त इअ हिदी मे इ 
हो गया ।) 

ऋ>उ--अविकृतरूप से सुरक्षित; यथा-- 

` स० श्ृ'णोति>म० भा० आ० भा० सु'णइ>हि० सुःने; सं० मृ'त>म० 

भा० आ० भा० मु'अ>हि० सु'आ। 
आ--सवृत अक्षर (665८० 9॥2}।८) में--- 


9५९. अ--प्रा० भा० आ० भाषा का संवृत अक्षर में आने वाला 'अ' म० 
भा० आ० भर में तो सुरक्षित रहा, परन्तु हिन्दी में आ” में परिणत हो गया; 


यथा-- उ मु 
स० कम>म०.० आ० कम्म>हि० काम्‌; सं० अद्य>म० भा० आ० 
अज्ज>हि० आज्‌; सं० कर्ण >म० भा० आ० कण्ण>हि० कान्‌; सं० हस्त> 
7° मा? आ० हत्थ<हि० हाथ्‌; सं० चक्र>म० भा० आ० चक्क>हि० चाक्‌। 

यह्‌ परिवर्तेन पंजाबी, सिन्धी के अतिरिक्त सभी आ० भा० आ० 
भाषाओं म हुआ है । पंजावी-सिन्धी में अभी तक कम्म, चक्का इत्यादि द्वित्व 


~ 


“ज्जन वाळ रूप ही प्रचलित हैं और हिन्दी में भी सच्चा (<सं० सत्य |), 
फलन (<सं० मृक्षण) आदि रूपों में पंजाबी के प्रशाव के कारण अ' का 
3 ००७ परिवत 3 ७. 
आ में त नहीं हुआ है । 
र पीछ (<सं० पश्चात्‌, प्रा० पच्छा में संभवतः 'पीठ' (सं० पृष्ट, 
प्रा पिट्ठ) के प्रभाव के कारण अ' का आए में र] ? 
र ) अ का आ में परिवर्तन न हो कर 'ई' हो 
गया हे । क 
र ै 
१९६०. आ--प्रा० भा० आ० भाषा का संयक्त व्यञ्जन से पुवे का आ 
म ० भा० आ भाष में ॥१ ॥& ७७ परिण अं > में ७ 
व ० भाषा में 'अ' में परिणत हुआ और यह अ! हिन्दी में पुनः 'आ' 
में परिवर्तित हुआ; यथा--- 
हद वार्ता>म० भा० आ० वत्ता>हिं० बात्‌; स० आत्मा>म० भा० आ० 
नाचे आप मा कार्य>म्‌० भा० छा कञ्ज>> हि० काजू ('काम्‌- 
काज' में) : सं ५ टि > हो 
I 2 /स० सार्थ>म० भा० आ० सत्थ>हि० साथ्‌; सं० जी मा 
° रणणी>हि० रानी; सूं० मार्गग>म० भा० आ० मंगण> हि० सांगना। 
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हिन्दी को ध्वनियां २३१ 


५६१. इ--औं के समान प्रा० भा० आ० भाषा का संवृत अक्षर का 'इ' म० 
भा० आ० भाषा में तो इ' ही रहा, परन्तु हिन्दी में उत्तरवतीं द्वित्व व्यञ्जन 
में से एक के अवशिष्ट रह जाने के साथ साथ इ” भी ई' में परिणत हो गया; 
यथा-- ह 

सं० निद्रा>म० भा० आ०. निह>हि० नींद; सं० पृष्ठ>म० भा० आ० 
पिट्ठ>हि० पीठ। ह 

$६२. ई---प्रा० भा आ० भाषा का संवताक्षरवर्ती ई! म० भा० आ० 

भाषा में इ' में परिवर्तित हुआ, परन्तु हिन्दी में संयुक्त व्यञ्जन के सरलीकरण 
द्वारा पुनः ई' में परिणत हो गया; झफथा-- 

स० तीक्ष्ण>म० भा० आ० तिक्‍्ख>हि० तीखा; सं० शीर्ष>म० भा० 
आ० सिस्स>हि० सीस्‌ । 

[परन्तु सं० परीक्षा>म० भा० आ० परिक्ला>हि० परख में स्वरा- 
घात के न होने के कारण ई' का लध्वीकरण अ' के सेस हो (में हो गया है।] 

६६३. उ --प्रा० भा० आ० भा० का संवृताक्षरवती उ' म० भा० आ० 
भाषा में सुरक्षित रहा, परन्तु हिन्दी में द्वित्व व्यञ्जन के सरलीकरण के साथ 
साथ 'ऊ में परिणत हो गया; यथा-- 

सं० दुग्ध>म० भा० आए० दुद्ध>हि० दूध; सं० पुत्र>म० भा० आ० 
पुत्त>हि> पृत्‌; सं० शुष्क>म० भफ० आ० सुक्क>हि० सूखा। 

५६४. ऊ--प्रा” भा० आ० भाषा का संवृताक्षरवती उ म० भा० 
आ० में ह्वस्व हो गया, परन्तु हिन्दी में द्वित्व व्यञ्जनों में से एक के लोप होने 
के साथ साथ क्षति पूर्ति के लिए पुतः दीर्घं किया गया; यथा-- 

सं० ऊर्णा>म० भा० आ० उण्णा>हि० अन्‌; सं० चूर्ण>म० भा० आ० 
च्‌ण्ण>हि० चूना; सं० शून्य>म० भा० आ०* सुन्च>हि० सूना; 

परन्तु स्वराघात के न रहने पर हिन्दी में दीर्घं ऊ' हस्व हो जाता है; 
यथा-- 

फलवाडी<सं० फल्लवाटिका, प्रा० फल्लवाडिआ, हि० फूल; उजला 
«उज्वल; उगा <सं० उद्गत, प्रा० उग्गअ इत्यादि । 

५६५. ए--संवृताक्षरवर्ती प्रा० भा० आ० भा० का ए >म० भा? आ० 
एं >हि० ए; यथा-- 

सं० क्षेत्र>म० भा० आ० खे त>हि* खेत; सं० /वेत्र>म० भा? आ० 
वेत्त>हि० बेत्‌; सं० प्रेक्षण>म० भा० आ पे कुन >हि० पेखना ( । 
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9६६. ए--प्रा० भा० आ० भा० का संवृताक्षरवर्ती 'ए' >म० भा० आ० 
भा० एँ या इ>हिन्दी ए, अथवा ई; यथा--सं० ऐक्य>म० भा० आ० एँक्क 
>हि० एका; सं० (शक्ष्य>म० भा आ०' भा० आ० सकक्‍्ख)>हिं० सीख ; सं० घेयें >म० 
भा० आ० धेव्य* धर हि. घीरो १ 

३६७. ओ--प्रा० भा० आ० भा० का संवताक्षरवर्ती ओ >म० भा० 
आ० भा० आ>हिं० ओ; यथा--सं० ओष्ठ>म० भा० १आ० ओटठ>हि० 
ओंठ; सं० गोत्र>म० भा० आ० गोत्त>हि० गोत; सं०कोष्ठिका>म० भा० 
आ० कोंट्रिभ>हि० कोठी। 

५६८. ओ --प्रा० भा० आ० भा० का विवृताक्षरवर्ती औ>म० भा० आ० 
भा० ओ>हि०ओ; यथा--सं० मौक्तिक>म० भा० आ० सोत्तिअप्रहि० 
मोती । 
$६९. ऋ--(१) प्रा० भा० आ० भा० ऋ> म० भा० आ० भा० अ> 
हि० 'आ'; यथा--सं अ्तिका>मः भा० आ० सॅट्रिआ>हि० माटी (पंजाबी 
के प्रभाव से “मिट्टी ); सं० कृष्ण>म० भा० आए कण्ह्‌>हि० कान्ह । 

(२) गर भा० आ० भा० ऋ>म० भा० आ० भा० इ>हि० इ; 
पला--स° मुष्ट>मिष्ट>म० भा० आ० मिंटु>हि० मीठा; सं० श्र द्भ > 
म० भा० आ० सिद्ध>हि० सांग्‌; सं० वृझ्चिक>हि० बिच्छ में पंजाबी का 
प्रभाव स्पष्ट है । दे प 

( रे) त° भा० आ० भा० ऋ>म० भा० आ०"भा० उ>हि० 'ऊ!; 
यथा--सं० गृष्टुद्ध म० भा० आ० घटट, घूंट> हि० घ्‌ंट; सं० पृच्छति>म० 
जा यो -दुच्छइ: >हि० पूछे; सं० वृद्ध>म० भा० आ० वुडड>हि० बढ़ा; 
स० वृत्तिक>म० भा० आ० वुट्टि>>हि० बूटी। हि कू 


आदि स्वर 


०७०. प्राचीन भारतीय आयंभाषा के आदि अक्षर ($४।2।०) के 
स्वर, आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं तक प्राय: सुरक्षित चले आए हैं। परन्तु 
आदि अच्‌ पर स्वराघात न होने पर उसके स्वरों में विकार हए हैं । दी स्वर 
ल्घु उच्चारण के कारण निर्बल होते होते ह्वस्व होकर लप्त हो गए; यथा-- 

स० अभ्यन्तर ( अप०) भितर> हि ०भीतर ; अभ्यञ्ज्‌ (=अभि,/अञ्ज्‌ ) > 
( अप ) ५/भिञ्ज\/भिज्ज>^/भींज (ना), १/भीज ( ना) ; उपविएट > र > 
%/बठ (ना); अरिष्ट >रिट्र्‌>>रीठा; अलावु >हिं ० लौकी । टु 
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हिन्दी की ध्यनियाँ ३३३ 


नीचे प्राचीन भारतीय आयंभाषा के आदि स्वरों की हिंदी में स्थिति पर 
विस्तारपूर्वक विचार किया जाता हे । 

आदि व्यञ्जन युक्त 'अ'-: एक व्यझजन-- 

९७१. प्रारम्भिक अक्षर में एक व्यञ्जन के पूवं आने वाला प्रा० भा० 
आ० भाषा का अं हिन्दी में अविकृतरूप से सुरक्षित है; यथा--हि० कल्सा<सं० 
कलश; हि० कडधा<सं० कटुक; हि० १/कह (ना) < सं०_)/कथय; हि० 
घड़ा<सं० घट; हि० चमड़ा<सं० चर्म; हि० छतरी<सं० (ठत) 

अरबी-फारसी से गृहीत शब्दों में भी आदि अक्षर का अं सुरक्षित है 
यथा-- महल, गजल, फसल, खबर, जवान्‌, नमाज "इत्यादि । 


प्रा? भा० आ० भाषा तथा म० भा० आ० भाषा में संयुक्त व्यञ्जन 
का पूर्ववर्ती आदि अक्षर का अ' (मूलतः दो या उससे अधिक अक्षरों 
वाले पदों में) रै 

& ७२. हिंदी आदि आ० भा० आ० भाषाओं में (प 
छोडकर) संयुक्त व्यञ्जनों में से एक का लोप कर उनके पूर्ववर्ती 'अ' को आए 
में परिणत किया गया हे; यथा-- 


हि० चाम्‌<म० भा० आ० चम्म<प्रा० भा० आ० चर्म; भात्‌< 
भत्त<भक्त; काम<कम्म<करम; ५ घाम्‌ू<घम्म<घर्म; कान्‌<कण्ण<कणं; 
पान्‌< पण्ण<पर्ण। « 

जब संयक्त व्यञ्जन में से एक अननासिक होता है तो उसका लोप कर 
पूर्ववर्ती अ>आँ; यथा--आँत्‌<अँतड़ी <अन्त्र; दात्‌<दन्त< दन्त इत्यादि । 

परन्तु पंजाबी के प्रभाव से पश्चिमी हिंदी में कहीं कहीं यह परिवर्तन 
नहीं हुआ है; यथा--%थक्‌ (ना) <३/थक्क <१/ स्तभू-क; नथ< नाक का 
गहना” <नत्थ <नस्ता; रत्ती <रत्तिअ <रक्तिका; सब <सब्ब <स 
इत्यादि । 

९७३. मलतः दो से अधिक अक्षर वाले पद में यदि म० भा० आ० भार में 
आदि अक्षर के पश्चात संयक्त व्यञ्जन हो और स्वराघात दूसरे अक्षर पर हो तो 
संयक्त व्यञ्जन के सरलीकरण के परिणेएम स्वरूप होने वाला आद्यक्षर के 'अ' का 
दीर्घत्व अनेक शब्दों में नहीं मिलता; यथा--हि० चमार<चम्मआर< 
चर्मकार; सुनार <सुस्तार; सुन्न-आर <स्वर्णकार; कपास < कप्पास कर्पास; 
पठार्‌ < पटठार <प्रस्तार इत्यादि । छ 
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३३४ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


2 
आदि 'आ' तथा आदि अक्षर का “आ -- 
$ ७४. प्रा० भा० आ० भा० का आदि “आए जिसके पश्चात्‌ एक व्यञ्जन 
है और पुनः 'आ स्वर नहीं है, हिदी में साधारणतया अविकृतरूप से चला आया 
है; यथा--आंव्‌<आम<आम; आर्सी-< (प्रा) आअरिसू<< (पा०) आदासो 
ग_लुअ<आलुक:; (अ० त०) आलस्‌<सं० आलस्य; 


आदः) ;} आल <अ 
आस्‌ < आसा < आशा; घाव <घाअ< घातः; पानी टटपाणिअप्टपानीव; भाई < 
भाइ < भाइअ < त्रात, ञ्रातूकः; सावन<<सावण < श्रावण; सांवला<सासल < 
इपामल । 
$ ७५. स्वराघातयुक्त आ से अनुगमित प्रा० भा० आ० भा० का 
आदि अक्षर का आ जो म० भा० आ० भा० में अ'--संयुक्‍त व्यञ्जन हो गया 
था हिंदी में 'अ' बना रहा, यद्यपि, संयुक्त व्यञ्जन सरल कर दिए गए; यथा--- 
हि० बखान्‌ < वक्लाही < व्याख्यान; भेंडार्‌ < भण्डआर << भाण्डागार 
इत्यादि। टता 
$ ७६. किम्हीं शब्दों में आदि में स्वराघात के अभाव से 'आ? निर्बल होकर 
अ 7 ~ > ° थ अ साढ अ टर ढे ज्नेर 
न हौं गया है; याता <आसाढ़<आषाढ़; अहेर्‌ शिकार <आहेड< 
शाट; बनारस <वाणारास<वाराणसी। इसीप्रकार अ० त० अच्रज<सं० 
आश्चय; रजपूत < राजपुत्र इत्यादि। 
(* 
प्राण भा? आ० के संयुक्‍त व्यंजनों से पुव का 'आ-- 
में «७ 8 
9 ७७. प्रा० भा० आ० भाषा में संयुक्‍त ग:ञ्जनों से पूवे का 'आ' म० 
भा मे अ में परिणत आअ गिर हिर्द थ 
के आ शा शद में परिणत हुआ और हिंदी तथा अन्य आ० भा० आ० 
आ मे पंजाबी, सिन्धी को छोड़कर) संयक्त 5 
व भी ( र, सन्धी को छोड़कर) सयुक्त व्यञ्जन के सरलीकरण 
प र म स्वरूप पुनः आ में परिवर्तित हो गथा। यथा--- 
० आम्‌ < म 
नी म ° भा० आ० अम्ब<सं० आस्र; बाघ<बग्घ<व्याध; 
र्ता; जाड ; तांबा < ट 
` > = शातता; जाडा < जड्ड < जाड्य; तांबा < तम्ब < ताम्र; काठ 
<कट्ठ <काष्ठ। 
९ 
9७८. प्रा० भा० ट्ट 
ज 0 वा मा छो दादा चा हदी का आदि अक्षर का 
हे रि पे व्यञ्जन से अनुगमिंतँ हो अथवा एक व्यञ्जन से, स्वराघात 
53 अभाव च निबेल होकर 'अ' में परिणत हो गया है; यथा-- 
काठ किन्तु 'कठफोड़वा'; बात फ्रिन्त ' ) 0 
२ इवा ;  'कन्तु बत्रस , 'बतकहो'; कर 
अमावट । « तती 0007 


शो 


6 


EC), Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


अङ्के "२६ ३ 
"०300" ३ a ४ दे Nn ००८ 
ss ss । ४ ल FE 
क CA URNS ds शर duh 


न्य है 2५ 
७ ०0 
» “44 पकर * ¢ 


"> त छु) > 2 0002 
टीका ६ र) १4 
foe A र ९ १००७: 


हिन्दी की ध्वनियाँ ३३५ 


प्रा० भा० आ० भाषा के आदि तथा आदि अक्षर के इ ई-- 

५७९. प्रा० भा० आ० तथा म० भा० आए० में शब्द के आदि अक्षर 
के इ, ई के पश्चात्‌ जब असंयुक्त व्यञ्जन आता है, तब उस शब्द के हिदी 
प्रतिरूप में भी इ, ई अविकृत रूप से सुरक्षित रहता है; यथा-- 

हि० बिहान्‌ < विहाण < विभानु; तियार<<सिआल<<श्रगाल; कीड़ा <कीडअ 
<<कोटक; खीर< खीर हर) इत्या इत्यादि। छ 

8८०. प्रा० भा० आ० भा० के 'इ! “ई' तथ से प्रसूत म० भा० आ० 
भा० के 'इ', “ईं के बाद जब संयुक्त व्यञ्जन आते हैं तो ये हुस्व हो जाते हैं और 
हिदी आदि आ० भा० आ० भाषाओं में संयक्त व्यञ्जन के सरलोकरण के कारण 
पुन: दीघं हो जाते हें; यथा-- 

हि० जीभ्‌<म० भा० आ0 जिब्भा<जिह्ला; पीठ्‌<पिट्ठ< पृष्ठ; 

भील्‌<भिक्ख<भिश्षा। इंट्<इट्ट<इष्ट; झीना<जिण्ण<जीणं; नीच्‌< 

णिच्च<<नीच्य > 2 हु 

परन्तु आदि अक्षर पर स्वराघात के अभाव में ई>क्षे) यथा--बिन्ती 

<विण्णत्ति< विज्ञप्ति; निठ्र<णिठरर<निष्ठर; निकास<सं० निष्कास।. 
प्रा० भा० आ० भाषा के आदि तथा आदि अक्षर के उ, ऊ'-- 

१८१. असंयुक्त व्यञ्जन के पूव॑वर्ती उ, ऊ' हिंदी में सुरक्षित चले आए 
हैं; यथा--हि० खर्‌ <लुर <क्षुर; छुरी <छुरिअ < क्षुरिका; पुराना «पुराण 
<<पुराण; कुँवॉरा < कुञ्जारअ, कुवाँरक < कुमारक:; गुफा < सं० गुहा, देशी 
गुस्फो'; चड़ा, चड़ी < चड< चड? जड़ा बालों का गच्छा' < जडअ << जटकः; 
दूर<दूर<दूर; धूल<घृलि<धालि; पुरा< पुरअ< प्रकः। 

५ ८२. प्रा० भा० आ० भा० तथा म०भा० आ० भा० के संयुक्त व्यञ्जन 
के पूववर्ती आदि एवं आदि अक्षर के 'उ, ॐ हिदी में, साधारणतया, मलरूप में 
चले आए हैं; यथा--दुबला << दुब्बल < ढुबेल;; उजला < उज्जल << उज्ज्वल; 
उछाह< उच्छाह < उत्साह; \/उगल्‌ (ना) <\/उग्गल (उग्गलइ) <उद्‌)/गल 
(उद्गलति) ; १/उघाइ (ना) <\/उग्घाड (उम्घाडइ) < उद्‌)/घाटय 
(उद्घाटयति), सूत<सुत्त< सूत्र; दूब्‌< दुब्बा<दूर्वा। 

$ ८३. परन्तु प्रा० भा आ० भा” एवं मध्य भा० आ० भा० उ--संयुक्त 
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व्यंजन हिदी > ऊ--सरलीकृत एक व्यञ्जन के उदाहरण भी पर्याप्त संख्या में 
मिलते हैं; यथा; -- 
ऊंचा<उच्च<उच्च; ऊट्‌ <उट<उष्टू; १/ पूछ (ना) < पुच्छ 
(पुच्छर) <5/पृच्छ; \/ बूझू (न) <१/बुज्झ <\/बुज्झ<\/बुध्य; १/जूझ्‌ 
(ना) <\/जुज्झ<\/यृध्य; सूना<सुण्ण< शून्य; दूध्‌<दुद्ध<दुग्ध। 
$ ८४. स्वराघात के अभाव में दीर्घ ऊ> उ; यथा--दूष्‌, परन्तु दुध- 
सुहाँ बच्चा । 
$ ८५. घ्रा० भा० आ० भा० का आदि एवं आदि अक्षरगत 'ए', 'ऐ!-- 
प्रा० भा आ० भा० का 'ए' म० भा० आ० भा० में ए' हो गया था। असंयक्त 
व्यञ्जन से पुर्व आदि अर्थवा आदि अक्षर में स्थित 'ए' हिदी में भी बिना किसी 
परिवर्तन के चला आया है; यथा--केवट<केवट्ट<केवतं; केवड़ा< (पालि) 
केतको, (प्रा०) केअअ (+-स्वार्थ-ड) <-केतकः; चेला<चेलअ<चेलक । 
$ ८६. प्रा० भा$#आ० भा० के 'ऐ' 'ए'-संयुक्त व्यञ्जन>म० भा० 
आ० भा० 'ए'-दित्व व्यञ्जन >हि० 'ए'--असंय्‌क्त व्यञ्जन; यथा-- 
खेत्‌<खेत<क्षेत्र ; बेत्‌<बेत्त<वेत्र ; सेठ<संट्टी<श्रेष्ठिनि ; जेठ< 
जट “ज्येष्ठ; १/देख्‌ (ना) < (प्रा०) ५/देक्ख; एका<एक्क<एक्य। 
प्रा० भा० आ० भा० के आदि तथा आदि अक्षरगत 'ओ, औ'--- 
$ ८७. प्रा० भा० आ० भा? ओ'म० भा० आ० भा० में ओ? में परिणत 
हो गया था। असंयुक्त व्यञ्जन से पूर्व का आदि का 'ओ” हिन्दी तक सुरक्षित चला 
आया है; यथा--गोरू<गोरुअ<<गोरूप; घोड़ा<-घोडअ< बोटक ; कोना<कोण< 
कोण; थोड़ा-<थोडअ<स्तोक; कोसी (नदी का नाम) <*कोसिअ< 
कौशिकी; गोरा<*गोर (दे० अप० गोरडी ) <गौर; चोरी<चोरिआ, 
चोरिअ<चौरिका। 
४८८. प्राश भा० आ० भा० ओ' संयुक्त व्यञ्जन>म० भा० आ० 
भा० ओ -!हित्व व्यञ्जन>हिदी ओ+-एक व्यञ्जन; यथा-- 
ह हू <ओष्ठ; कोठा, कोठी<को' ट्ठअ<कोष्टक; बोल (ना) 
< देशी %घोल्‌ (ना) <<5/घोल्ल; डोम्‌<देशी डोस्ब। | 
9८९. म० भा० आऽ भाषा में. इ, ए' तथा 'उ, ओ' आपस में स्थान 
बदलते रहे हैं। इनमें प्रायः विवृत ध्वनि ही अधिक प्रचलित रही है। अर्थात्‌ 
इ तथा उ को अपेक्षा ए' और ओ' का अधिक प्रयोग हुआ है। म० भा० आ० 
भा० को.यह प्रवृत्ति हिन्दी में भी दिखाई देती है; यथा: «४६ 
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सं० छिद्र>छि हू, छेह>हि०* छेद्‌; सं० पुष्कर>म० भा० आ० भा० 
पो क्खरलहि० पोखर; सं० पुस्तिका>म० भा० आ० पोत्यिअ>हिं० पोथी। 


“अन्त्य स्वर 


४९०. स्वराघात के अभाव के कारण पदान्त स्वरों का उच्चारण निर्बल 
होता गया और प्रा० भा० आ० भाषा के पदान्त स्वर मध्य भारतीय आयंभाषा 
काल में हस्वोच्चरित होने लगे। इस प्रवृत्ति के कारण अपभ्रंश में प्रा० भा० 
आ० भाषा के दीघं स्वर 'आ', ई, ऊ' हृस्व अ', इ, उ, में परिणत हो गए और 
मूल ह्वस्व स्वरों के साथ मिळ गए । ह्रस्व स्वरों का उच्चारण भी निर्वळ पड़ते 

ते अन्त में आ० भा० आ० भाषाओं में इन स्वरो के लोप का कारण बना । 

इसी प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप प्रा० भा० आ० भा० के ए, ओ' स्वर अपभ्रंश 
काल तक इ, उ' में परिणत हो गए। अपभ्रंश के ये पदान्त ह्वस्व स्वर प्रार्न 
हिन्दी में सत्रहवीं शती तक अति लघु उच्चारण के साथे*अपती सत्ता बनाए रहे। 
ब्रजभाषा और अवधी में ये इस रूप में मिलते हैं। पूर्वी हिन्दी में आज भी ये 
अति लघु उच्चारण के साथ वर्तमान हैं। भोजपुरी में भी इनका हलका सा आभास 
मिल जाता हे । इसीप्रकार सिन्धी एवं मैथिली में तथा उड्या में भी ये वर्तमान हैं। 
किन्तु बंगला में पन्द्रहवी शताब्दी में ही इनका लोप हो चुका था।' असमिया में 
भी ये लुप्त हैं। इस प्रकार अधिकांश, आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं में प्रा० 
भा० आ० भाषा काल के पदान्त स्वर लुप्त हो चुके हैं या उनका बहुत क्षीणरूप 
अवशिष्ट हे । उदाहरणस्वरूप प्रा० भा० आ० भा० के पुत्र' शब्द में पदान्त स्वर 
की परिणति निम्नलिखित प्रकार से हु ई-- 

सं० पुन्रः>(प्रा०) पुत्तो (अप०) पुत्तु>पु० हि० पुतु, पृत>आ० 
हि० पृत्‌, पं ° पुत्त्‌, गु० मरा० पुतू, अस० बं० पुत्‌, सि० पुट्रु, उड़ि० पुत। 

$९१. परन्तु मध्य भारतीय आयं भाषा के वे पदान्त स्वर, जिनसे पहिले 
घ्रा० भा० आ० भाषा के व्यंजन के लोप के कारण अवशिष्ट कोई स्वर वर्ण था, 
लुप्त न होकर इस पूर्व स्वर के साथ संयुक्त हो गए और इसप्रकार पदान्त में या 
तो संध्यक्षर अथवा दीघ स्वर बन गया; यथा--सं० हृदय>म० भा० आ० 
हिअअ > हिया इत्यादि। इनका विस्तृत विवेचन आगे यथास्थान किया 
जाएगा । ° 
---------- 
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8९२. आ० भा० आ० भा० के कुछ शब्दों में, किसी प्रत्यय के संयोग तथा 
उसके बचे हुए स्वर वर्ण से भी पदान्त स्वर सबल बन गए हैं; यथा--सं० बधू 
>हि० बहू इसी प्रकार का उदाहरण है । 

नीचे प्रा० भा० आ० भाषा के स्वरों की हिन्दी में परिणति पर विस्तार 
से विचार किया जाता हे-- ८ 

०६९३. ( १ ) प्रा० भा? आ० भा०--अ, इ, उ>म०. गा९ nS ; 
अँ, इ, उ >हिदी अँ, इ, उ; यथा--आभीर?-अहीर, अहीर; अज्चल>> 4 
अञ्चल >आँचल; उत्साह>उच्छाह>उछाह; अष्ट>>अट्ठ >आठ; ओष्ठ > 
ओठ्‌5>ओठ्‌, ओंठ; कार्य>कज्ज>कान्‌; क्षेत्र>खेत्त>खेत्‌; चर्म >> चस्म> 
चाम्‌ चमडाँ; हस्त >हत्थ >हाथ्‌ । 

तत्सम शब्दों में--सं० भवन >हि० भवन्‌; तरुण>तरुण; कल? कसल; 
अध तत्सम शब्दों में--रत्न> रतन्‌, यत्न>जतन्‌ । 

FB स्वर से; संयुक्त व्यंजन वाले तत्सम शब्दों में पदान्त स्वर अति - 
लघुरूप से हे; यथा-चन्द्र, कृष्ण इत्यादि । 


| 
| 
क 
र 


ईष्ट 
इ--ग्रन्थि>गण्ठि>गाँठि (पु० तथा पू० हि०) गाँठ; मुष्टि >मुठिठ > 


मूठि , भुठ; चत्वारि (अप०) चारि >चारि, चार; राशि>रासि > 
रासि, रास्‌। 


उ--अगुरु>अगरु >अगर ; हिंग>हिंगूँ >हींग्‌। 

$९४. (२) प्रा भा० आ० भा० का आ, ई, ऊ>म० भा० आ० 
आं, ई, ॐ; > (अप०) अ, ईं, डे> हिदी में लुप्त, यथा-- 

आ--आशा> (पा०, प्रा०) आसां, (अप०) आस >आस; कला > (प्रा०) 
कला, (अप०) कल्ल) बुभुक्षा> (प्रा०) बुहुक्खों, बुहुक्खां, (अप०) 
भुक्ल >भूख्‌; निद्रा> (प्रा?) निहा, णिद्दां, (अप०) निह>नींदू; बार्ता> 
(प्रा०) बत्ता, (अप०) क्ते>बात्‌; घृणा > (प्रा०) घिणाँ (अप०) घिणं, 


. _ पिनें>घिन; सन्ध्या> (प्रा) सज्झाँ (अप०) सज्झ>साँश; परीक्षा> CS) 
परिक्खॉ, (अप०) परिक्खं, परक्ख>परख्‌; लज्जाः (प्रा०) लज्जां, (अप०) | 
लज्ज >लाज्‌। ०० हि. 


क" 
अर 


गी ३--गभिणी (पा०, प्रा०) गब्भिणी, (अप०) 'गब्भिणि> गाभिन; | 
 भेगिनी>(प्रा०) भइणी, बहिणी, (अप०) बहिणिं बहिन; हात्री> (प्रा०) Er 


a 
है ] 3 
१. 


रत्ती (झप०) रत्तिं>रात्‌# चतुर्थी» (प्राऽ । चर्डा 
- A क र “बी = 


ee 


दि कनी 


$- 
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चौथ्‌; सपत्नी>(प्रा०) सवत्ती, (अप०) सवत्ति>सौत्‌; नारी». (प्रा०) 
णारी , णायरी , (अप०) णारि', नारि >नार्‌। Fre 
ऊ--उवश्रू> (पा०, प्रा?) सस्सु , (अप० ) सस्सु >सासु। 

३९५. (३) अपभ्रंश में पदान्त. ह्लस्व स्वर अपने पूर्ववर्ती स्वर में मिलकर 
उसको दीघं अथवा सबल बना" देता है। आ० भा० आ० भाषाओं में पदान्त 
दीघ स्वरों का बहुत कुछ कारण अपभ्रंश की यह प्रवृत्ति है। नए नए स्वार्थ 
प्रत्ययों के संयोग से भी पदान्त स्वरों को सवलता अथवा दीघं रूप प्राप्त हुआ 
ह #यथा 

उपाध्याय>उपज्झाअ>ओझा? भिञ्नाकारिकळभिक्खारिअ>भिखारी 
गोरूप > गोरअ > गोरू । 

५९६. (४) प्रा० भा० आ० भार? का ए, ओ>म० भा० आ० (अप०) 
इ, उं > हिन्दी में लुप्त; यथा-- ५ 

ए--आ० भा० आ० भा० की प्रथम एक वचने"छडी विभक्ति स्‌ (5 
प्राच्या प्राकृत (मागधी) में ए में परिणत हो गई थी और पूर्वी अपभ्रंश मे 
में परिणत होते हुए आधुनिक काल में यह पदान्त स्वर ध्वनि लुप्त हो गई। 
पूर्वी अपभ्रंश से प्रभूत सभी आधुनिक आये भाषाओं में यह परिवर्तन क्रम मिलता 
है। इसप्रकार सं० पुत्रः>मा० प्रा० पुत्ते>मा० अप० पुत्ति>अव०, भो० पु०, 
मे०, बं० पुत्‌ । ७ 

इसीप्रकार अधिकुरैण कारक की विभक्ति ए भी निर्वेल पडते पड़ते आ० 
भा० आ० भाषओो में लप्त हो गई है; यथा-- 

सं० गृहे-गृहे>घरि-घरिं>घर -घर प्रत्येक घर 

ओ--शोरसेनी प्राकृत में सं स्‌ (=:) विभक्ति ओ में परिणत हुई और 
फिर अपभ्रंश काल में उ में बदलती हुई आधुनिक काल में लप्त हो गई; यथा- 

सं० पुत्रः>शो० प्रा० पुत्तो>प.र्च० अप० पुतुं>पुत्‌। 


) 
ङ्‌ 


शब्द के आभ्यन्तर स्वर 


असम्पकित स्वर-- र 

१९७..स्वराघात के अभाव के कारण शब्द के आभ्यन्तर स्वरों के लोप 
के उदाहरण प्रा० भा? आ० भा० में भी मिल जाते हैं। इस प्रकार सुवर्ण> 
स्वर्ण; सुनर> * सुञ्न> * सुन्द्र>सुन्दर (न पर स्वराघात न होने के कारण न 
के अं का लोप); अनु-वतिष्ये>अ नुर्वातष्ये। म० भा० आ० .भाषा में बोलने 


३४० हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


की सुविधा को ध्यान में रखकर शब्दों में स्वराधात निर्धारित हुआ। अतः 
स्वराघात परिवर्तन के फलस्वरूप आभ्यन्तर स्वरों के लोप की प्रक्रिया प्रा० भा० 
आ० भाषा से बहत अधिक मात्रा में यहाँ दिखाई देती है। कुछ उदाहरण 
यहाँ दिए जाते हैं--सं० जागति>* जागरति>" जाग्रति> (पा०) जग्गति 
(प्रा०) जग्गइ (हि० जागे); सं० बुहिता>(पा०) धीता (प्रा०) धीआ, 
घीअ; हि० (बो०) धी, पुत्री; सनख-पद> *“सनख्‌-पद > सणप्फय; कलत्र > ४ 
कलत्र>कत्त, स्त्री; पुगफल>* पुम्‌फल>पोप्फल सुपारी ; सुरभि > सुरभि >> 
सुब्भि; उद्‌खल>* उद्खल?-उक्खल, ओक्खल (हि० ओखली')। आभ्यन्तर 
स्वरों के लोप के उदाहऱणों से यह निष्फर्ष निकलता है कि प्रा० भा० आ० 
भाषा के संगीतात्मक स्वराघात के स्थान पर म० भा० आ० भाषा काल से 
बलात्मक स्वराघात की प्रवृत्ति ने जोर पकड़ा, जिसके कारण बलात्मक स्वराघात 
से रहित अक्षरों के स्वर निवल पड्कर्‌, या तो लुप्त हो गए या हस्व हो गए। । 

म० भा० आयी की यह प्रवृत्ति आ० भार आ० भाषाओं में भी चली 
आई और स्वराघात वाले अक्षरों के आस-पास के असम्पकित आभ्यन्तर स्वरों 
का कारण बनी। आ० भा० आ० भाषाओं में इसके उदाहरण पर्याप्त संख्या 
में मिलते हैं। डा० चटर्जी के अनुसार इसका कारण द्विमात्रिक उच्चारण की 
प्रवृत्ति है । एक उदाहरण से यह कथन स्पष्ट हो जायगा । 'पागल' शब्द में दो 
अक्षर (5४॥2७।९) हें; इसके उच्चारण को द्विमात्रिक कहेंगे । अब इसी 
शब्द में जब स्त्रीप्रत्यय 'ई' जोड़ा जाता है तब इसका रूप हो जाता है 'पगली! । 
अब भी इसमें दो ही अक्षर हैं, उच्चारण द्विमात्रिक ही है। ~= 

अन्त्य स्वर के लोप के उपरान्त तीन अक्षर वाले शब्दो के आभ्यन्तर. स्वरों . 
में कोई परिवतंन नहीं हुआ, क्योंकि तब उपरिलिखित प्रवृत्ति के अनसार शब्द 
दो मात्राओं वाला रह गया । किन्तु जब प्रत्यय के योग से शब्द का विस्तार हुआ 
और उसके अक्षरों (99।2।०5) की संख्या बढ़ी तो आभ्यन्तर स्वर निर्बल 
पड़ कर लुप्त हो गए। चार या इससे अधिक अक्षरों वाले शब्दों में, स्वराघात- 
रहित आभ्यन्तर स्वर जो प्रायः अंतिम अक्षर में रहते हैं, यदि दीघं न हुए तो लुप्त 
हो जाते हैं। आम्यन्तर “अ' के लोप के उदाहरण नीचे दिए जाते हैं-- 

हि० कगता< म० भा० आ० कद्धूण< प्रा ० भा आ० कङ्कण; कट्हल< 
स० ber ¦ केठ्घर< कटुघर< काष्ठगृह; धरना< धरण< धरण; 


¢ 


१.. चटर्जो, बे० ले०, $ १६७।. 
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टक्‌साल < * टकसाल < टङ्कुशाला; पन्‌सारी<पण्णसालिअ < पण्यशालिक; 
पनरह (अप०) पण्णरह<पञ्चदश; पत्ला<-पत्तला<देशी मत्तल<सं० 
पत्रल पत्ते जेसा'; पुतुली<पुत्तलिआ<पुत्तलिका। 

प्रा० भा० आ० भाषा का आभ्यन्तर असम्पकित आ-- 

$ ९८. साधारणतया यह” सुरक्षित है; यथा--हि० अखाडा<अक्खाड 
अक्ख-वाड<अक्ष-दाट्‌; अजान्‌<अयाण < अज्ञान; अठारह<अट्टारस (अँप०) 
अट्टारह<अष्टादश; अठावन्‌<अट्ठावण्ण< अष्टापञ्चाशत्‌; अठासी <| 
अट्ठासि<अष्टाशीति; अथाह<अत्थाह<अस्थाध; अनाज< सं० अन्नाद्य; * 
अमावस<अमावस्स<अमावस्या; $तावला<प्रा० » उत्तावल; कहार< देशी 
काहार; ग्वाला<गुआल<गोपाल; चमार < चम्मार< चमंकार। 

९९. स्वराघात के अभाव में कहीं कहीं प्रा० भा० आ० आ > 
हिन्दी अ; यथा--कुवेर 'राजकुमार'< कुँझार-<कुसार; अगहन < सं ० अग्रहायन 
इत्यादि | Do 
प्र भा० आ० भार असर्म्पाकत आभ्यन्तर इ, ई-- 

5 } १००. साधारणतया इ, ई सुरक्षित हैं; यथा-पडिबा <सं० प्रति 
पदा; साकिनो ('डाकिनी-साकिनी' राक्षसी) <सं० शंखिनो; (अ० त०) 
अभिलास< सं ० अभिलाष; सानिक <सं० माणिक्य। 

§ १०१. प्रा० भा० आ० भार का संयुक्त अथवा सानुनासिक व्यञ्जन+इः> « 
हिन्दी एक अथवा निरुन॑नासिक व्युंजन+ई; यथा-- 

अडतीस <-सं० अष्टात्रिशत्‌; अड़तालीस< सं० अष्टचत्वारिशत्‌; उन्तीस 

` < ऊनत्रिशत्‌; चालीस<चत्वारिशत्‌; टिटीहरी<टिट्विभी; मंजीठ<संजिट्ट 
<र्माञ्जष्ठ । 

$ १०२. प्रा० भा० आ० भाषा के आदि अक्षर के स्वराघात के अभाव 
में लुप्त हो जाने की अवस्था में मूलतः द्वितीय अक्षर का 'इ' हिन्दी में ई हो गया 


बण 


है; यथा-- 

सं० अरिष्ट>म० भा० आ० रिट्॒ >हि रीठा; सं० अभ्यन्तर>म० भा० 
आ० भितर>हि भीतर । है 

& १०३, स्वराघात के अभाव में प्रा० भा आ० इ, ई>हिन्दी अ; यथा-- 
तीतर<सं० तित्तिरि; गहरा<सं० गभीर (म०भा० आ० गहिर ); परख <म० 7 
भा० आ० प्ररिक्‍्खा< परीक्षा । 
प्रा० भा० आ० भा० का असम्पकित आभ्यन्तर उ, ऊ-- १ 
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§ १०४. हिन्दी में ये साधारणतया सुरक्षित हैं; यथा--हि० पाहुना< 
सं० प्राहुण; फागुन<सं० फाल्गुण, (म० भा० आ० फग्गुण ); ससुर< 
इवशुर; कपुर <कर्पूर; खजूर <खजूंर। 

$ १०५. स्वराघात के अभाव में उ का लोप भी हो गया है; यथा-- 
कदर कुट्स्ब, ककर =क्र 
घ्रा० भा० आ० भा० का असम्पकित आभ्यन्तर ए, ओ-- ८ 

$ १०६. यह हिदी में सुरक्षित हैं; यथा-- 

अहेरी<आखेटिक; (अ० त०) उपदेस्‌<उपदेश; परेत्< प्रेत; बिछोह 
<विक्षोभ। > ८ 


सम्पक-स्वर 
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४ १०७. संस्कृत व्याकरण के अनुसार जब दो स्वर ध्वनियाँ सम्पकित होती 
हैं तो उनमें संधि होती है। परन्तु यह केवल वैयाकरणों का सिद्धान्त मात्र है 
और जब संस्कृत केवल साहित्यिक भाषा रह गई, तब इस नियम का कडाई से 
पालन हुआ भी। परन्तु अन्य भाषाओं के समान प्रा० भा० आ० भाषा में भी 
दो स्वरों का सम्पक सह्य था, यह वैदिक मन्त्रों की भाषा के अध्ययन से निड्चितरूप 
से ज्ञात होता है। 'त्बं ह्यग्ने' को 'तुअं हि अग्ने' उच्चारण किया जाता रहा होगा, 
यह वैदिक छन्दानुरोध से सहज ही अनुमान 'छग जाता है। म० भा० आ० भाषा 
काल में शब्द के आभ्यन्तर व्यञ्जनों के लोप से अनेक स्वर भ्म्पकित हुए । व्यञ्जन- 
रोप से अवशिष्ट सम्पकित स्वरों को 'उदवृत्त स्वर' कहा जातस । इसप्रकार 
हृदय, रसिक, चकित के स्थान पर हिअअ, रसिअ तथा चइअ शब्द अस्तित्व में 
आए। च 

मा? भा? आ० भाषा के प्रथम पवे से ही ऐसे उदाहरण उपलब्ध होते हें जिनमें 
उद्वृत्त स्वर संकुचित होकर एक में मिल गए हैं; इसप्रकार पालि में प्रा० भा० 
आ० स्थविर> * थइर>थेरो; कुशीनगर * कुसीनअर> कुसीनारा तथा 
पालि एवं अशोक के अभिलेखों में मयूर>*मउर>मोर जैसे शब्द मिल जाते | ह. 

हैं। इनमें अ+- इ>ए, अ +-अ;>आ, अ "7 उ>ओ। परन्तु उद्वृत्त स्वरों को अलग | 
अलग रखते की प्रवृत्ति म० भा० आ० भाषा काल के अंतिम पर्व अपभ्रंश तक 55 हे 
चलती रही और कुछ (विशेषतया, पूर्वी) आ० आ० भाषाओं में यह ्रवत्ति | 
सजीवरूप में आज भी विद्यमान है । क 2 क हर डे 
9४०८. म० भा० आ० भाषा के अंतिम काल (अपभ्रंश) तथा : To. 
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भा० आ० भाषाओं के प्रारम्भ काल में उद्वृत्त स्वरों की निम्नलिखित तीन प्रक्रियाएँ 
मिलती हैँ-- 
(१) ये संध्यक्षर बन गए । 


के 


(२) दो स्वर एक में परिणत हो गए 
(३) य्‌' तथा 'व्‌' श्रृतियों के प्रयोग से इनका स्वतन्त्र अस्तित्व बना रहा । 
यू, द्‌ थुति--* : 


$ १०९. शब्द के स्वरमध्यग व्यञ्जन का लोप होने पर या तो केवल स्वर 

व्वनि अवशिष्ट रही या उसका स्थहन, 'थ्‌', 'व्‌' श्रुति ने ग्रहण किया। 'य्‌', 
'ब' श्रूति का सन्निवेश म० भा० आ० भाषा की उस स्थिति में ही प्रारम्भ हो गया 
था, जब मूल व्यञ्जन घ्वनियों का उच्चारण ऊष्म होकर शिथिल होता हुआ लोप 
की ओर अग्रसर हो रहा था ! अघ मागधी प्राकृत में 'य्‌' श्रुति का सन्निवेश नियमितरूप 
से किया जाने लगा । भारहुत शिलालेख (ईसा पूर्व द्वितीय शताब्दि) में अवयसि 
<अवादेसि में 'य' श्रुति मिलती है और खावेल के शिलोलेख में (ईस्वी 
सन्‌ की द्वितीय शताब्दि) चदथ < चतुर्थ में व्‌ श्रति वतमान है । परन्तु अशोक 

अभिलेखों में (ईस्वी पूव तीसरी शताब्दी) में य्‌, व्‌ श्रुति का पता नहीं चलता, 
अपितु उद्वृत्त स्वर सन्ध्यक्षर में परिणत हो गए हैं; यथा--थेर< * थइर << 
स्थविर; त्रेदस< त्रयोदश । स्वरमध्यग#व्यञजन ध्वनियों के पूर्णतया लुप्त हो जाने 
पर, श्रुति सन्निवेश द्वार! उद्वृत्त स्वरों की सुरक्षा की प्रवृत्ति बढ़ चली । अपभ्रंश 
तथा आ० भा< आ० भाषा के प्रारम्भिक काल में इसके उदाहरण पर्याप्त सख्या में 
मिलने लगते हैं । यद्यपि अपभ्रंश तथा आ० भा० आ० भा० के प्रारम्भ की लेखन 


पद्धति की अनियमितता के कारण अनेक स्थलों पर श्रुति सञ्चिवेश नहीं मिलता, 


परन्तु आधुनिक उच्चारण, ध्वनि परिवर्तेन आदि पर ध्यान देते हुए यह ज्ञात हो 
जाता है कि ऐसे अनेक शब्दों में जहाँ अपभ्रंश अथवा आ० आ० भाषाओं के लिपि 
कर्ताओं ने श्रुति' प्रदर्शित नहीं की है, यह अवश्य रही होगी । श्रुति सन्निवेश 
की प्रक्रिया निम्नलिखित उदाहरणों से स्पष्ट हो जाएगी--- 
प्रा भा आ० शकर> म० भा० आ० * सूगर, “ सुरार * सुवर, सुअर 
< हिंदी सूअर, सवर; प्रा भा० आ० दोंष,* दीब, दी (प्‌ य्‌) अ>हि० दिया, 
पं० दिवा; कातर>कादर, * कादर, का (य्‌') अर > कायर; राज > रा 
(व्‌, य्‌) अ>राय, राव। 
हिरी में यू, व्‌ श्रुति के और उदाहरण नीचे.दिए जाते हैं--हिं९ केवडा 


<म० भा० आ० केवअ (ड), केअअ (ड) <प्रा० भा० आ० केतक; जुवा< 
जव-जआ < दयत; नारियल <णारिएल, णारि (यू) अल<चारिकल; घायल्‌ 

(यू) अ--इल्ल धात) घाव<घा (व्‌) अ<घात; सिय्ार<सियाल 
<श्रुगाल; क्यारी<के (यू) आरिअ< केदारिका; (माल) पूवा <पू (द्‌) 
अ<<पप; पाँव <पा (व!) अ<पाद; बावला<बा (ब्‌) उल<वातुल । 


क 
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उदवत्त स्वरों को सन्ध्यक्षर सं परिणति 


$ ११०. 'श्रुति' सन्निवेश द्वारा सुरक्षित न होने पर उद्वृत्त स्वर या तो 
सन्ध्यक्षर में परिणत हुए ग्रा संकुचित होकर एक में मिल गए। अ--इ, आ-- 
इ, अ--उ, आ--उ का सन्ध्यक्षर में परिणत होना सस्कृत व्याकरण का तो 
नियम है ही, म० भा० आ० को प्रारम्भिक अवस्था में भी इसके उदाहरण हम 
देख चुके हैं; यथा--अशोक अभिलेख, में थेर, त्रेदस। हिन्दी की प्रारम्भिक 
अवस्था तक अ-इ, अश्न ये उद्वृत्त स्वर अलग-अलग बने रहे, परन्तु बाद में 
ये ए-औ में परिवर्तित हो गए । उदाहरण नीचे दिए जाते 

हि० ५/4३ (ना) <म० भा० आ० १/बइठ-<सं० उपबिष्ट (पृ० हि० 
में बइठ'); भेस<पु० हि० भईत्‌<म्हईस, (प्रा०) महिम्स<सहिष; चौथ्‌< 
पु० हि. चउथ<चउत्य<'चतुष्क; चौक्‌ <पु० हि० चउक्‌<चउक्क< 
चतुष्क; चोगुनी< (अप०) चउग्गणी<'खतुर्ग्‌ंणिता; और<अउर <<अवर 
“अपर; बल्‌ <बइल्‌<बइल्ल; चित्तोड<चित्तउड< _चित्रकट ग हिलोत्‌ 
एक राजपूत जाति' < गोहिल-उत<गोभिलपुत्र; झिझेटी (राह) <पु० हि० 
जिजाउटि-<<जेजाअ-हुटटिअ<जेजाकभक्तिक। । 

५ १११. हिदी में म भा० आ० अथ>एऐ तथा अव>ओ; यथा--सं० 
कदल >कअल, कबल<* कला>केला; नयन>नअण>नेन; रजनी >रअणि, 
रयणि>रन्‌; वचन>वयण<बेत्‌; पवन>पवण<पौन; चमक्कइ>चोके 
समर्पपति>सम व-प्पेइ<सौंपे; कपदिका>कवडिडअ~कौडी कर्पपट्टिका> 
कसवट्टिअ>कसोटी; अवतार>अ० त० ओतार; अवर>अवर>और (कुन) 
कमुण, कवण>कोन्‌; अवसर> (अ० त०) औसर। 


NS 


कक Tbe errs, 


ह 


 ध्रा० भा० आ० भा० के “ऋ” का हिन्दी में 


2 $ ११२. संस्कृत व्याकरण में क्र' की गणना स्वरों में होती «है । 
हि मया आ० भा० के प्रारम्भ काल से ही यह स्वर लप्त हो गया । नाग 


के कन्ने कक 
3 पर 
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बंगला लिपि में संस्कृत के अनुसरण पर 'क्र' वर्ण तो है, किन्त उच्चारण में यह 
रि' हो गया है। इसप्रकार ऋषि' का उच्चारण हिदी, बंगला आदि उत्तर भारत 
की आर्यभाषाओं में रिसि' होता है । किन्तु उडिया, मराठी आदि दक्षिण की भाषाओं 
में त्र का उच्चारण र 'होता है । 

प्रा० भा० आ० भाषा में 'ऋ का उच्चारण क्या था, यह ठीक ठीक तो 
नहीं वताया जा सकता, परन्तु प्रातिशाख्यो में इस वर्ण के विवरण से ज्ञात 'होता 
है कि तब इसका उच्चारण 'ओ र ओ” रहा होगा और यह संघर्षी स्वर (F"।८a- 
४५८) होगा । प्रतिशाख्यो में इसका विश्लेषण इसप्रकार किया गया है--ह मात्रा 
अ ~ इ मात्रा र्‌ - 3 मात्रा औँ । म&भा० आ० भाषाक्वाल में 'ऋ' में से 'र' ध्वनि 
समीकृत हो गई और अवशिष्ट अंश अ, इ, उ, ओ”, ए' में परिवर्तित हो गया। 
पालि में अवश्य कुछ शब्दों में र्‌' ध्वनि भी सुरक्षित है, यथा--सं ० ऋग्वेद पा ० 
इरुव्वेद; ऋषभ>रिसभ एवं उसभ। , 

अशोक के अभिलेखों की भाषा के अध्ययन के पश्चस्ब्‌ ब्लॉग इस निष्कर्ष 
पर पहुँचे हैं कि दक्षिण-पर्चिम में ऋ>अ तथा उत्तर-पुरव में ऋ>इ तथा उ । 

परन्तु भाषाओं एवं बोलियों के सम्मिश्रण के कारण आज यह निश्चित रूप 


से नहीं बतलाया जा सकता कि किसी क्षेत्र विशेष में ऋ का परिवर्तन किस रूप 
में हुआ है। आधुनिक हिन्दी में ऊपर के सभी परिवतंनों के उदाहरण मिल जाते 


हैं। नीचे क्रमशः इन पर विचार विश्या जाता है :-- 

() प्रा भा०, आ० ऋ>म० भा० आ० अ>हिन्दी अ तथा क्षति पुरक 
दीघे रूप ( @sepensatory lengthening) में आ; यथा--- 

सं० कृत्यगुह>म० भा० आ०* 'कच्चघर, *कच्चहर>हि० कचहरी; 
कृष्ण>कण्ह>कान्ह; ˆ नृत्य>णच्च, नच्च-नाच्‌; मृत्तिका>मट्रिआ-मट्टिअ> 
साटी (पजाबी के प्रभाव से मिट्टी); श्रृष्कला>सडखल>साँकल। 

(¡;) प्रा० भा० आ० ऋ>म० भा० आ० इ>हिन्दी इ अथवा ई यथा-- 

सं० घृणा>घिण्ण>धिन्‌; बृदिचक>विच्छिअ> विच्छी छोटा विच्छू'श्रृगाल > 
सियाल>सियार; घृत>>घिउ, घिअ>घी; पृष्ठ> पिद्ठ>पीठ्‌; नप्तृक>नत्तिअः> 
नाती; श्रङगरसीँग; गद्ध>गिद्ध>गीध। है 

(:।) प्रा० भा० आ० ऋ>म० भा० अ० उ>हिन्दी उ अथवा ऊ; 
यथा-- 
>> मलिक स 
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सं० श्रृणोति>सुणइ>सुने; मृतक->मुअअ>सुआ; वृद्ध>वुड्ढ> बूढा; 
१/पच्छ>4/पुच्छ>१/पूछ (ना) । 
मध्य तथा आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ के अनुस्वार 
अन्त्य अतुस्वार-- ७ 
९ ११३. प्रा० भा० आ० भाषा में अनुस्वार, स्वर वर्ण के साथ, नासिवय 
ध्वनि का स्वतन्त्र संयोग था, अर्थात्‌ स्वर वर्ण के पश्चात्‌ नासिक्य ध्वनि स्वतन्त्ररूप 
से सुनाई देती थी। इसप्रकार अं, इं वास्तव में अ+, इ-- थे, परन्तु व्यावहारिक | 
रूप में ये अअं, इ इं थे। मू० भा० आ० भाषा में प्राण भा० आ० भा० के अनुस्वार | 
के परिवर्तन तथा आधुनिक काल में भी भारत के विभिन्न भागों में संस्कृत के परम्प- 
रागत उच्चारण से यह बात प्रमाणित हो जाती हे । उत्तर भारत में संस्कृत 
शब्द का उच्चारण 'सन्स्कृत' होता है, बंगाल में 'सडसकृतो' तथा पश्चिमी भारत 
(महाराष्ट्र ) में स्वस्क्रुत होता है। इन भिन्न उच्चारणों में प्रा० भा० आ० के अनु- 
स्वार के लिए न्‌, ङ तथा ब्‌'--इन नासिक्य ध्वनियों का व्यवहार किया जाता हे । 
इससे स्पष्ट है कि प्रा० भा० आ० का अनुस्वार शुद्ध स्वर ध्वनि से पृथक्‌ नासिक्य 
ध्वनि था। म० भा० आ० भाषा काल में यह अनुस्वार पूर्ण अनुनासिक ध्वनि 
'ड, स्‌, न्‌ आदि में परिणत हो गया और जिस स्वर के साथ यह जुड़ा था, वह अलग 
छूट गया । इससे यह निश्चयपूर्वक कहा जर सकता है कि प्रा भा० आ० भा० 
का अनुस्वार एक स्वतंत्र नासिक्य ध्वनि था जिसके संयोग*से स्वर वर्णों में अतुना- 
सिकता लाई जाती थी। > 
प्रा० भा० आ० भार में स्पर्श वर्णों के पूर्व का अनुस्वार उनके वर्ग के पञ्चम 
वर्ण में परिवर्तित हो जाता है; यथा--'गड्गा चञ्चल,” दण्ड, तन्तु,/कम्प । 
वेदिक भाषा में केवल य र्‌, ल, व्‌ तथा ऊष्म व्यञ्जन श, स्‌, ह. के पूव के 
अनुस्वार आता हू; यथा-- रश्माँ रिव', “सुत्यं वन्यरुत' । 
म० भा० आ० भाषा में अन्त्य म्‌ अनुस्वार में परिणत हो गया । प्रा० 
भा० आ० भाषा का अन्त्य अनुस्वार भी सुरक्षित रहा । अपभ्रंश काल में प्रा० 
 भा० आा०-मु>म० भा० आ० म्‌० उपान्त्य स्वर की साननासिकता का 
कारण बना। मराठी, गुजराती एवं ब्रर्जभाषा में अन्त्य स्वर्‌ की सानुनासिकता के 
f रग मिलते हैं; यथा--गुजराती पहिलं (<पथिल्लउे<प्रथ-इलःकम्‌) | 
; अ प पता. मै; सौ <सउ<हतम्‌ सौ'; मराठी <सर्यें<< 
तन्‌ पो) मोतो'<मोर्वतअ<मौतिकम्‌; पाखरूँ<पक्‍्ख रूअँटपक्ष-्छपम्‌_ 
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'पखेरु ; ब्रजभापा-हउं<अहकम्‌ भें’; मारिबों<मारितव्यम्‌ इत्यादि। 
खड़ीवोली हिन्दी आदि अन्य आ० भा० आ० भाषाओं में अन्त्य अनस्वार 
सुरक्षित नहीं हैं। 


हिन्दी में अनुनासिकता तश्रा लघ्वीकृत नासिक्यध्वनि-- 


$११४. म० झा० आ० भाषा के प्रसंग में हम कह चके हैं कि उसमें स्वर 
मध्यग सयुक्त व्यञ्जन (जो स्पश अल्पप्राण +-इसका महाप्राण व्यञ्जन अथवा नासि- 
क्य~-स्पशं अल्पप्राण अथवा महाप्राण होता था) से पूर्व का स्वर हुस्व रहता था। 
आ० भा० आ० भाषाओं ने (पंजाबी, सिंधी, झहदी को, छोड़कर) इस संयुक्त 
व्यञ्जन को सरल कर दिया और इसकी क्षतिपूर्ति के रूप में पूर्व स्वर को दीर्घ 
कर दिया। जहाँ संयुक्त व्यञ्जन नासिक्य--अल्पप्राण अथवा महाप्राण स्पर्शा 
था, वहाँ नासिक्य वर्ण का लोप हुआ और, पूर्व स्वर दीघं होने के साथ साथ सान्‌- 
नासिक भी हो गया । प्रायः सभी आधुनिक भा० आ० भा में यह प्रक्रिया हुई । 
परन्तु पंजाबी, उड्या तथा (संभवत: पंजाबी के प्रभाव से) हिन्दौ भें इसके साथ 
साथ यह भी देखा जाता है कि पूर्व स्वर के सानुनासिक होने पर भी नासिक्य ध्वनि 
का कुछ अंश अवशिष्ट रह ही गया है। इस नासिक्य ध्वनि को हम लध्वीकृत 
नासिक्य ध्वनि” कहेंगे और इसको पंक्ति से कुछ ऊपर उठाकर अंकित करेंगे। 
उदाहरण स्वरूप सं० दन्त एवं पञ्च «शब्द उडिया में 'दॉन्‌त' तथा पाँम्‌ च और 
पंजाबी में देन्‌द' तथा" पँडाज्‌' उच्चरित होते हैं। हिन्दी कंगाल (<सं० 
कङ्काल) ; तम्झ्ङन्त॑ध्सं का उच्चारण भी क्रमश: क छ गाल' तथा क न्‌ धा होता है। 
डा० चेंटर्जी ने लघ्वीकृत नासिक्य ध्वनि पर विचार करते हुए लिखा है कि म० 
भा० आ० एवं आ० भा० आए० के संक्रान्तिका में क्षतिपूति के रूप में पूवस्वर 
के दीर्घीकरण एवः नासिक्य ध्वनि के पूर्णतया लुप्त होकर पूर्वस्वर के अनुनासिक 
बनने से पूर्व नासिक्य ध्वनि के लघुरूप में उच्चारण करने की प्रवृत्ति रही होगी । 
इसप्रकार सं० अङ्कः>आँक बनने से पूर्व अङ क' उच्चारण की प्रवृति रही होगी 
जिसका चिह्न उड्या, पंजाबी तथा हिन्दी के ऊपर दिए गए उदाह्रणों में है । 

हिन्दी में वर्गीय अनुस्वार के लोप के साथ साथ पूर्व स्वर के दीर्घीकरण के 
उदाहरण नीचे दिए जाते है--आँगन<अङ्गण; जांघ्‌<जडघा; चोंच्‌< 
चञ्चु; गांजा<गञ्जा; पिज्रा<पिञ्जर; सांझ्‌<सञ्झा (म० भा० आ०) 
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पाँडे« पाण्डेय; साँड<सण्ड; माँड<मण्ड; खेंड्हर <<खण्डगृह; a बूंद 
बिन्दु; संभाल्‌<सम्भार; पाँत<पड्बित; < काप (ना) कम्प आचल्‌ < 
अञ्चल; आंत्‌<अम्त्र; <पोंछ (ना) < (प्र/उञ्छ) ; उँग्लीटरअङगुलि; सोंध्‌ 
«सुगन्ध; भाँग्‌<भङ्ग; लोंग्‌<लव ङ्क; पूंजी<पुञज; गूज्‌<गुञज; अवरा< 
अन्धकार; कांध-<स्कन्ध। 
= § ११५. हिन्दी में निम्नलिखित स्थितियों में नासिक्य ध्वनि का लोप 
नहीं हुआ है-- | 
(१) न्द--हिन्दी में कुछ शब्दों में इसीरूप में सुरक्षित हे तथा प्रा० 
भा० आए० ण्ड भी हिन्दी में न्ड हो गया एँ; यथा-- 
हि० सिन्दूर<सं० सिन्दूर; चन्दन<सं० चन्दन; डन्डा<दण्ड; चन्डाल< 
चण्डाल । 
(२) सं० स्र>म० भा० आ०.म्बु>हि० स्‌; यथा-- 
सं० आस्र>>म० भा० आ० अस्बु>हि० आम्‌ । 
(३) ण्ह >हि० न्ह तथा प्रा० भा० आ० मूह >म० भा० आए० म्ह > 
हि० म्ह यथा कान्ह <कृष्ण, बाम्हन्‌<बम्हण< ब्राह्मण । 
(४) म० भा० आ० म्ह (सं० - म्भ - ष्म्‌ - आदि से प्राप्त) म्भ> 
हिं० म्ह, यथा--कुम्हार <सं० कुम्भकार; कुम्हड़ा< कृष्माण्ड । 
(५) म० भा० आ०के द्वित्व नासिवप्र व्यञ्जन जब हिन्दी में एक व्यञ्जन 
रह जाता है, तब भी पूर्व स्वर सानुनासिक नहीं होता; यथा-- 
काम्‌ <कम्म<सं० कर्म; चाम्‌<चम्म< चर्म; कान्‌ <कष्ञ5 कर्ण आदि। । 
§ ११६. जब प्रा० भा० आ० के अनुस्वार के बाद उच्चस्वर 'इ' आता है 
तव अनुस्वार का लोप होता है; यथा-- र न 
बीस्‌<विशति; तीस्‌ ८ त्रिशत्‌; बाइस्‌ / द्वाविशति। 
स्वतः अनुनासिकता (Spontaneous Nasalisation)-— 
$ ११७. आ० भा० आ० भाषाओं के अनेक ऐसे शब्दों में अनुनासिकता 
मिलती है, जिनके मूल प्रा० भा० आ० रूप में अनुनासिकता नहीं है। यथा--- 
सांपू<सपं; ऊंट<उष्ट्‌ इत्यादि। आ० भा० आ०» भाषाओं की अनुना- 
सिक ध्वनि का सन्निवेश करने की इस प्रवृत्ति को स्वतः अनुनासिकता (Spon- 
taneous Nasalisati0n) कहा जाता है, क्योंकि साँप' जैसे शब्दों की 
अनुनासिक ध्वनि व्यञ्जनों के सरलीकरण आदि किसी सामान्य प्रवृत्ति का परिणाम 
न होकर,स्वतः (विना किसी दृष्ट कारण के) चली आई है। म० भा० आ० भा० 
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में भी स्वतः अनुनासिकता के उदाहरण मिलते हैं; यथा--जम्पइ<जल्पति; 
दंसण (दस्सण भी) और वस्तुतः आ० भा० आ० भाषाओं में स्वत: अनुना- 
सिकता की प्रवृत्ति अपनी ही नहीं है अपितु म० भा० आ० भा० से आई हुई है, यह 
आगे के विवेचन से स्पष्ट हो जाएगा । 
स्वत: अनुनासिकता के विषय में ब्लाश एवं टर्नर का विचार है कि स्वर 
की मात्रा में परिवदुन के परिणामस्वरूप इस प्रवृत्ति का विकास हुआ है । सानु- 
नासिक अक्षर का मात्राकाल द्वित्व व्यञ्जन वाले अक्षर के मात्राकाल के समान दीर्घ 
होता है। अत: जहाँ म० भा० आ भाषा ने प्रा० भा० आ० भाषा के संयुक्त व्यञ्जन 
को द्वित्व में परिवर्तित न कर एक व्यञ्जक के रूप में ग्रहण, किया, वहाँ शब्द के मात्रा- 
काल को संतुलित करने के लिए पूर्वाक्षर को सानुनासिक कर दिया गया। डा० 
ग्रियर्सन को यह मत मान्य नहीं है। उनका विचार है कि स्वतः अननासिकता की 
प्रवृत्ति म० भा० आ० भाषा के विकास के बाद की उस अवस्था में चल पड़ी जब 
स्वरो को दीघ कर दिया जाने लगा था। परन्तु गम्भीर विचार करने पर यह दोनों 
ही स्थापनाए ठीक नहीं जचतीं। 
डा० चटर्जी के अनुसार स्वतः अनुनासिकता म० भा० आ० भाषा को किन्ही 
शाखाओं की विशेषता थी। म० भा० आ० भाषा में अनेक शब्दों के सानुनासिक 
एवं निरनुनासिक, दोनों प्रकार के रूप मिळते हैं; यथा--जम्पइ, जप्पइ 
जल्पति; दंसण, दस्सण<दर्शढ; पडखी, पक्खी<पक्षिन्‌ इत्यादि। 
देशी” नाम से अभिद्ठित शब्दों में, सानुनासिक रूपों का अधिक आग्रह दिखाई 
देता है औब्ू-न्भ>० भा० आ० भा० के अधिकांश स्वतः सानुनासिक शब्दों के 
सानुनासिक पूर्वरूप म० भा० आ० भा० में मिल भौ जाते हैं। इसलिए यह निश्चित 
रूप से कहा जा सकता है कि म० भा० आ० भाषा काल में कुछ प्रदेशों में अलिजिह्न 
(०००) को.नीचे झुकाकर बोलने को प्रवृत्ति थी, जिसके कारण शब्दों में 
सानुनासिकता आ जाती थी। कुछ प्रदेशों में इस प्रवृत्ति का अभाव था। इसलिए 
म० भा० आ० भा० में सानुनासिक एवं निरनुनासिक, दोनों प्रकार के रूप उपलब्ध 
होते हैं। अत: जिन आ० भा० आ० भा० के स्वतः सानुनासिक शब्दों के म० भा० आ० 
भा० के पूर्वरूप सानुनासिक नहीं मिलते हैं,वहाँ भी म९ भा० आ० भा ०में सानुनासिक 
रूप की कल्पना कर लेना असंगत न होगा । आ० भा० आ० भाषाओं में यद्यपि स्वत 
साननासिकता के सामान्य लक्षण सर्वत्र मिल जाते हैं, परन्तु ऐसा भी देखा जाता है 
कि एक आ£ भा० आ० भा० में शब्द का सानुनासिक रूप है तो दूसरी में निर- 
नुनासिक; यथा--हिंदी में 'साँप्‌', पाँव” रूप हैं तो बंगला में सापू 'पा' और 
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बंगला में 'पूंथि' है तो हिन्दी में पोथी? | इसका कारण स्पष्ट ही म० भा० आ० भा० 
की साननासिकता एवं निरनुनासिकता की क्षेत्रीय प्रवृत्तियों का सम्मिश्रण है । 

अतः आ० भा० आ० भा० की स्वतः अनुनासिकता की प्रवृत्ति म० भा० 
आ० भाषा की देन है । हिदी में स्वतः सानुनासिक शब्दों के कुछ उदाहरण यहाँ 
दिये जाते हैं-- 

-आँल्‌<*अङ्खि, अक्खि<सं० अक्षि, (परन्तु अस% उड़ि आखि 
पं० अक्ल, सिं अखि; आँच्‌<*अङ्चि, अच्चि<अचिष्‌ परन्तु सि० असि | 
'किरण'; इंटू<* इण्ट, इट्ट<इष्टि, गुज० ईद्‌, मरा० ईंट, अस०, उड़ि० | 
इटा, वं० इद्‌, पं०, लहू इट; ऊंचा<*उञ्च, उच्च<उच्च (गुज० ऊच्‌, 
मरा० उंच; बं०, उच्‌, पं०, लंह० उच्चा; ऊंट<*उण्टू, उट्ट<* उट्ट< 
सं० उष्टू; काँकर, कंकर<ककड़*कडूगेड ““कक्कोड < कर्कोट ; काँख < * 
कंड्ड, कक्ख<कक्ष; काँच्‌<* कञ्ज, कच्च<काच; छॉह<* छाँय< 
छाया; फाँक्‌ ट॒कड़ा'<*फडू, फक्क (मिला० फविकिका); बंत्‌<*वेन्त, 
वेत्त<वेत्र; १/माँज्‌ (ना) < *मञ्ज<५/मार्जय (\/मृज्‌ का णिजन्त); १/माँग्‌ 
(ना) <*,/भङ्ग\/मग्ग</भार्गथ (< मुग्‌) । 

५ ११८. स्वतः अत्‌नासिकता की प्रवृत्ति के विपरीत म० भा० आ० भाषा 
के कुछ शब्दों में मूलतः आगत अनुनासिक ध्वनि का लोप भी हो गया और आ० 
भा० आ० भाषाओं में भी यह प्रवृत्ति परम्परया आ गई; यथा-- 

बीस<म० भा० आ० भा० वीस<सं० विशति; „ लीस-<तीस-<< त्रिशत्‌; 
भीतर<सं० अभ्यन्तर; पालकी<पर्य ड्रिका; 4/भीग (ना) ऽज्ञस्ि/अञ्ज्‌ 
दाढ़ी < *दंष्ट्रिका । 
आभ्यान्तर -म्‌- द्वारा अनुनासिकता-- 

$ ११९. म० भा० आ० भाषा के तृतीय पर्वं (अपभ्रंश) में अकेला स्वर 
मध्यग-म्‌ू->-वू-और आ० भा० आ० भाषाओं में इस -वँ- ने अपने से पूर्व के 
अक्षर को सानुनासिक कर दिया है; यथा--- 

कु वर< कुबर< कुमार; साँवला< सावेलअ< श्यामल; भोंरा<भवॅर<< भ्रमर; 
आवला<आव लअ< आमलक, चवर <चवॅर< चामर । 


७0 


स्वरागम ( Intrusive Vowels ) 
स्वरभक्ति अथवा विग्रकर्ष--- 
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कारण उच्चारण सोकय के लिए उनके बीच में स्वरागम होता है । इसको स्वर- 
भक्ति (प्रातिशाख्यों के अनुसार) अथवा विप्रकर्षं (प्राकृत वेयाकरणों के अन्‌- 
सार) कहते हैं। आर्य भाषा के प्राचीनतम काल में भी प्रयत्न लाघव की यह 
प्रवृत्ति पाई जाती है। वैदिक भाषा में 'इन्दर' (इन्द्र), दरशत्‌ (दरात्‌) 


म पृथवी (पृथ्वी ), सुवर्ण (स्वर्ण) जेसे रूप पर्याप्त संख्या में मिलते हैं। म०"भा० 
आ० भाषा काल में विप्रकर्ष युक्त उच्चारण की प्रवृत्ति और भी बढ़ती हुई ज्ञात 
हात ह ओरय्‌, र्‌, ल्‌ तथा अनुनासिक युक्त संयुक्त व्यञ्जन में इसका प्रयोग मिलता 
हैं। पुरानी हिन्दी में स्वरभक्ति युक्त रूपों का खूब प्रचलन हुआ। हिन्दी के प्राचीन 
सा।हत्य म एस शब्दछपो का प्रयोग पर्याप्त संख्या में मिलता है । आधुनिक हिदी- 
साहित्य में ऐसे प्रयोग अधिक आदर नहीं पा सके हैं, परन्तु जनसाधारण की कथ्य 
भाषा में इन पर कोई रोक-टोक नहीं है और साहित्यिक हिन्दी में भी स्वरभवित 
युक्त एसे शब्दो का व्यवहार होता ही हे; यथा-धनिया<सं० धन्या; रतनूजोत< 
रत्नज्योति । र 

संयुक्त व्यञ्जन ध्वनियां आ० भा० आ० भाषा काल में सरल कर दी गई। 
इसका एक परिणाम यह हुआ कि तद्भव रूपों में तो स्वरभक्ति की आवश्यकता 
न रही परंतु संयुक्त व्यञ्जन ध्वनियों वाले तत्सम शब्दो में तो यह उच्चारण 
सोकय का साधन बनी ही। यही कारण है कि स्वरभक्ति का सन्निवेश 
अधिकतर अर्घतत्सम ड्राब्दों में मिलता हे । हिन्दी में इसके कतिपय उदाहरण 
ये हैँ तट" 

अ--करम्‌ (स०कर्म ) ; गरभ्‌ (सं० गर्भ ); जन्तर्‌ (सं० यन्त्र) ; मन्तर (सं० 
मन्त्र) ; जनम्‌ (जर्न्म) ; जतन्‌ (यत्न); परब्‌ (पर्व); बरत्‌ (व्रत); बजरंग 
(वज्राङ्ग); बर्न्‌ (वर्ण); रतन्‌ (रत्न); सनान्‌ (स्नान); सनेह (स्नेह); 
सवाद (स्वाद) । 

विदेशी शब्दों में-गरम्‌ (गर्म); नगद्‌ (नकद्‌); तखत्‌ (तख्त); बखत्‌ 
(वक्त) ; बकस्‌ (वकस); टराम्‌ (ट्राम); डरामा (ड्रामा); परोगराम्‌ 


(प्रोग्राम) । र 

इ--किरिया (क्रिया); तिरिया (सं० त्रिया); धनिया (धन्या); सिरी- हे 

मान्‌ (श्रीमान्‌) । | (३ 

--दुव्रार्‌ (द्वार); मुकुता (मुक्ता); सुवरन्‌ (स्वण-सुवण) ; सुमिरन्‌ हा. 
(स्मरण) ; सुमिरनी माला (स्मरण --इका )। a 


| 0-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri 0 
BF क. ८4 ओड कु बाप य के र 3 ह १८: क 3 र 5 Eee ० ८. यै 


लह SH } ७ 
नक १ \, 3 
८ Rh “कक Fas 
७ Lap नी 
ies } 
> ~ त 


tp न्यु 
YA | sas ७ 
NAS i 
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आदि स्वरागम 


& १२१. म० भा० आ० भाषा में आदि स्वरागम के एक-आध ही उदाहरण 
मिलते हैं; यथा--पालि इत्थी (स्त्री), उन्हयति '(स्मयते) , अप० इत्तिय (स्त्री) । 
आधुनिक हिन्दी में आदि स्वरागम भी विशेषतया अपढ़ लोगों की बोलचाल में 
सुनाई देते हैं। साहित्य में इनका व्यवहार ग्राम्य' समझा जाता है। इसके कतिपय 


उदाहरण हैं -- दै 
इस्त्री (स्त्री); अस्तुति (स्तुति); अस्नान (स्नान); इस्लोक (श्लोक) । 
विदेशी शब्दों में--इस्टेशन्‌ (अं० स्टेशन); इस्कूल (अं० स्कूल) । 


हिन्दी स्वरों की उत्पत्ति 
$ १२२. अ-- 
(१) हि० अ<म० भा० आ० भा०-अु<प्रा० भा आ० भा? अ; यथा-- 
हि_कंगत्‌<प्रा० ककण<सं० कङ्कण; हि० कछुवा< प्रा० कच्छभ 
<<सं० कच्छप; हि० खज्र< प्रा० खज्ज्र<सं० खर्जूर; हि० खरा<म० भा० 
आ० खरखरु< सं० खर। (खर शब्द का अर्थ संस्कृत से हिदी तक आते-आते 
कितना परिवर्तित हो गया है, यह अनुलक्षणीय है; सं० एवं म० भा० आ० 
भाषाओं में इसका अथ है तीक्ष्ण, कठोर; परन्तु हिन्दी में यह असली, सच्चा 
शुद्ध का अथ प्रकट करता है । अन्य आ०“भा० आ० भाषाओं में भी इसका अर्थ 
ध्यान देने योग्य हे । कश्मीरी में 'खोरू' का अथं है, असली', असमिया में “खरा, 
का अर्थ 'सूखा' होता है, बंगला में 'गरम, अधिक पकाया हुआ',-रग में धूप, 
मराठी में वास्तविक, दृढ़' और गुजराती में 'खरू' का अर्थ है वास्तविक, भली 
भांति पकाया हुआ') | हे 
हि० गदही-गधी<म० भा० आ० गद्ही<सं० गर्दभी; हिं० गहिरा- 
गहरा<म० भा० आ० गहीर<सं० गभीर; हि ० बहिन<म० भा० आ० बहिणि< 


सं० भगिनी। a त. 
(२) हि० अ<म० भा० आ० भा० अ<प्रा० भा० आ० भा० स्वराघात | 
रहित आ; यथा-- जे 


हि ० बखान्‌<म० भा० आ० भा० 'व'क्खाण-< सं० व्याख्यान; 


अहीर<म० भा० आ० भा० अहीर<सं० आभीर; हि० म 
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<म० भा० आ० भार महग्ग<सं० महाघ; हि० अमाव' स्‌<म०भा० आ० 
भा० अमावस्स < सं ० अमावस्या । 

(३) हि० अ<म० भा० आ० भा० अ<प्रा० भा० आ० भा० उ; यथा-- 

हि० अगर <मं० भान आ० भा० अ गरु, अग्लुय<सं० 

(४) हि० अ<म० भा० आ० भा० अ<प्रा० भा० आ० भा० ऋ; यथा-- 
हिं० बडा“रम० भा० आ० भा० बडअ<सं० वृतक। 

(५) हि० अ<म० भा० आ० भा० अ, ए<प्रा भा० आ० भा० एयथा-- 
हि० नारियल<म० भा? आ० भार णालिअर, णारिएल< सं ० 

नारिकेल । र 

(६) हि० अ<म० भा० आ० भा० अ, इ<प्रा० भा० आ० भा० इ, ई; 
यथा— 
हि० बहेड़ा<म० भा० आए भा० बहेडअ<सं० बिभीतक; हि? 

परख्‌<म० भा० आ० भा० परिक्खा<सं० परीक्षा; हि० हरड़<म० भा० आ० 
भा० हरीडंइ<सं० हरीतकी । 

(७) संयुक्त व्यञ्जन ध्वनियों के मध्य में स्वरभक्ति से; यथा-- 
हि० जतन्‌<सं ° यत्न; हि० रतन्‌<म० भा० आ० रदण, रअण<सं० 

रत्न; हि० जन्तर <सं० यन्त्र; हि० मन्तर्‌ <सं० मन्त्र । 

(८) हि० अ<मृ० भा० आ० भा? ओ<प्रा० भा० आ० भा० ओ, यथा-- 

__हिं० सहिंजनू<म० भा० आ०* सोहञ्ञण-<सं० शोभाञजन। 
३१२३.१) आ-हि० आ<म० भा० आ० भा० आ<प्रा० भा० आ० भा० 
आ; यथा-- 
हि० सियार<म० भा० आ० भा० सिआल<सं० श्वुगाल; हि० 
पानी <म० भा० आ० भा० पाणिअ<सं० पानीय; हि० पार्‌<म० भा० आ० 
भा० पार<सं० पारम्‌। 

(२) हि० आ<म० भा० आ० भा० अ (द्वित्व व्यञ्जन का पूववर्ती ) <प्रा० 
भा० आ० भा० अ अथवा आ (संयुक्त व्यञ्जन के पहले का) ; यथा-- 
हि० काज्‌< म० भा० आ भा० कंम्म<सं० कर्म; हि० काज्‌< 

म० भा० आ० भा० कज्ज< सं० कार्य; हि० फागुन्‌< म० भा० आ० 
भा० फग्गुण< सं० फाल्गुन; हि० भात्‌ < म० भा० आ० भा० भत्त < सं० 
भक्त। ° 


® 
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(३) हि० आ<म० भा० आ० भा० अ<प्रा० भा० आ० भा० अ०; 
यह परिवर्तन स्वराघात के कारण हुआ है; यथा--हि० बारात 
< म० भा० आ० भा० वरआत्त < प्रा० भा० आ० भा० बरथात्रा। 
(४) हि० आ<म० भा० आ० भा० अं (द्वित्व व्यञ्जन से पूर्व का) 
<प्रा० भा० आ० भा" क्र; यथा--हि० साटीटम० भा० आा० 
भा० मट्टिआ<सं० मृत्तिका; हि० कान्ह <म० भा० आ० भा० कण्ह<सं० 
कृष्ण। प्र 
(५) हि० आ<म० भा०आ० भा० अ-+आएप्रा० भा० आ० भा० केव्यञ्जन 
के लोप से) < प्रा० भा० आ० भू०के स्वरमध्यग व्यञ्जन; यया---हि ० 
जुआरी<म० भा० आ० भा० जूअआर<प्रा० भा० आ० भा? 
डो 
८ हि० आ<म० भ० आ० आ--अ या आ<आ (प्रा० भा० आ० भा० 
के स्वरमध्यग व्यञ्जनों के लोप के कारण अवरिष्ट); यथा-- 
हि=माँ<म० भा० आ० भा० माअ, साआ<प्रा० भा० आ० भा० 
_साता; हि० कोठारी < म० भा० आ० भा० कोट्ठा-आरिअ << प्रा० भा० आ० 
भा० कोष्टागारिक । 
(७) हि० आ<म० भा० आ० भा० (पदान्त) उअ (प्रा० भा० आ० भा० के 
स्वरमध्यग व्यञ्जनो के लोप से अवशिष्ट ); यथा-- 
हि० बुरा<म० भा० आ० भा० बुरुअ<सं९ विरूप। (प्रा० भा० 
आ० भा० के 'इ' का उ' उत्तर॑वर्ती उ' के प्रभाव से हुआ है।) 
$ १२४. (१) इ--हि० इ<म० भा० आ० भा० इ<प्रा० भा० आ० भा० 
इ; यथा--हि० मानिक्‌<म० भा० आ० माणिक्क <प्रा० भा० आ० भा० 
माणिक्य; हि० गाभिन्‌<म० भा० आ० भा० गब्भिणी<प्रा० भा० आ० भा० 
गभिणी । 2 
(२) हि० इ<म० भा० आ० भा० ई-<प्रा भा० आ० भा० इ; 
यथा-- | ट 
हि० दिया<म० भा० आ० भा० दीव<प्रा० भा० आ० भा० 
दीप; हि० दिवाली < म० भा० झः० भा० दीवावली<प्रा० भा० आ० 
भा० दीपावलि। न 


( ) हि० इ-<म० भा० आ० भा० अ<प्रा० भा० आ० भा० अ; क अ 
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हि० इम्ली<म० भा० आ० भा० अस्बिलिआ<सं० अम्लिका; 
हि० %/गिन्‌ (ना) <म० भा० आ० भा० 4/गणु<प्रा० भा० आ० भा० १/गण्‌; . 
हि० पिजरा<म० भा० आ० भा० पञ्जर<प्रा० भा० आ० भा० पञ्जर। 


(४) हि०-इ<म० भा० आ० भा० इ<प्रा० भा० आ० भा० क्र; 
यथा--हि० सियार-<म० भा० आ० भा० सिआल<प्रा० भा० आ०१/भा० 
श्युगाल; हि० चिन्‌<म० भा? आ० भा० घिण्ण <प्रा० भा० आ०' भा० 
घ॒णा। 


$ १२५. (१) ई-हि० ई<म० भा$ आ० भर ई<प्रा० भा० आ० भा० ई; 
यथा--हि० कीड़ा<म० भा० आ० भा० कोड, कीडअ<प्रा० भा० आ० भा० 
कोट, कोटक; हि० खीर <म० भा० आ० भार खीर <प्रा० भार आ० 


(२) हि० ई<म० भा० आ० भा० इ (द्वित्व व्यञ्जन से पूर्व) <प्रा० भा० 
आ० भा० ई (संयुवत व्यञ्जन से पूर्व) ; यथा-- 
हि० तीखा<म० भा० आ० भार तिक्ख<प्रा०भा० आ०भा० तीक्षण । 


(३) हि० ई<म० भा० आ० भा० इ (द्वित्व व्यञ्जन से पुर्व) <प्रा० भा० 
आ० भा० इ (संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व ); यथा-- 
हि० ईंट्‌<म० भा० आ० इट्ठआ<प्रा० भा० आ० इष्टका; 6९ 
ईख्‌<म्‌० भा० आ० इक्खु<प्रा० भा० आ० इक्षु; हि०%खीज्‌ (ना) <म० 
भा० आ० खिज्ज<प्रा० भा० आ० खिद्य; हि० जीभू<म० भा० आ० 
जिब्भू<प्रा० भा० -आ० जिह वा; हि० रीता <म० भा० आ० रित्त <प्रा० 
.भा० आ० रिक्त; हि० १/सोंच्‌ (ना) <म० भा० आ० १/सिळ्च्‌ <प्रा० 
भा० आ० १/सिञ्च्‌ । 


(४) हि० ई<म० भा० आ० इ <प्रा० भा० आ० ऋ; यथा-- 
हि० तीज <म० भा० आ० तिइज्ज, तइज्ज, तइय<प्रा० भा? आ० 
तृतीया; हि० सौंग्‌<म० भा० आ० सिग<प्रा० भा० आ० शुद्ध ; हि० भतीजा 
-<<म० भान आ० भत्तिज्ज<प्रा० भा० आ० भ्रातृज। 


$ १२६. ( १) उ-हि० उ<म० भा? आ० उ<प्राश भार आ० उ; 
यथा--हिं ० खुर<म० भा० आ० खुर<प्रा० भा० आ० क्षुरू; हि० खुर्पा 
°. 
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<म्‌० भा० आ० खुरप्प <प्रा० भा० आ० करप? हि० छरी <म० भा० 
-आ० छुरिआ<प्रा० भा? आ० क्षुरिका। । 

(२ ) हि० उ<म० भा० आ० ऊ, उ<प्रा भा० आ० ॐ; यथा-- 

हि० सुई<म० भा० आ० सुई<प्रा० भा० आ० सूची; हि० पाहुन्‌, 

पाहुना<म० भा० आ० पाहुण<प्रा० भा० आ ° घाघुण; हिं ० महुआ <म० भा० 
आ०-महुअ < प्राश भा० आ० मधूक । 

(३) हि० उ<म० भा? आ० उ <प्रा० भा० आ० अ (शब्द में उत्तरवर्ती 
'उ' के प्रभाव से); यथा-- 

“ह० बुरा<म० भा० आ० बुइअ<प्रा० भा० आ० विरूप; (कहीं 
कहीं स्वरव्यत्यय से भी प्रा० भा० आ० अ के स्थान मं हिदी में उ' हो गया 
है; यथा-- हि० उंगली<प्रा० अंगुलि<सं० अङ्गुलि) । 

(४) हिं उ<म० भा० आ० उ<प्रा० भा० आ० ऋ; यथा-- 
हि० सुने< प्रा० भा० आ० सुणइ<प्रा० भा० आ० श्रृणोति । 


$ १२७. (१) ऊ--हि० ऊ<म० भा० आ० ऊ<प्रा० भा० आ० ऊ; यथा-- 
हि० कपूर< म० भा० आ० कप्पूर< प्रा० भा० आ० कर्पूर; हि० 
गेहू<म० भा० आ० गोहूँ< प्रा० भा० आ० गोधूम। 
(२) हि० ऊ<म० भा० आ० उ (द्वित्व व्यञ्जन से पूर्व) <प्रा० भा० आ० 
ऊ या उ; यथा--हिं० सुतु<म० भा० आऽ सुत्त<प्रा० भा० आ सूत्र; हिऽ 
ऊचा<म० भा० आ० उच्च<प्रा० भा० आ उच्च । 
(३) हि० ऊ<म० भा० आ० उ (द्वित्व व्यञ्जन से पूर्व) <प्रा० भा० 
आ० ऋ (संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व) ; यथा-- 4 
हि० बूढा<म० भा० आ० बुड्ढ<प्रा० भा० आ० वद्ध; हि०५/ पूछ 
(ना) <म० भा० आ०५/पुच्छ< प्रा० भा० आ०५/पच्छ ; हिं० रूख<<म० झाल 
आ० रुक्ख <प्रा० भा० आ० वक्ष। 
(४) हिं ऊ<म० भा० आ० (संयुक्त व्यञ्जन से पूर्व) <प्रा० भा० आ० 
अ; यथा--हि० पुस्‌<म० भा० आ० पुस्स<प्रा० भा० आऽ पोष] 
$ १२८. 'ए'--( १ ) प्रा० भा० आ6& ए>म० भा? आ० एं अथवा ए 
से; यथा-- 


एक<<एंक्क<एक; खेत्‌<खे त्त<क्षेत्र; बेत्‌<वेत्त,* वेन्त:< वेत्र; सेठ 
<सेट्ठिअ<श्रेष्ठिन । 


® 
> 
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(२) प्रा० भा० आ० एं>म० भा० आ० एँ अथवा ए से; यथा-- 
. गेरुआ<गेरुअ<गेरिकः तेल<ते ल्ल<तल; केवट<केवट्ट<केवतं । 
(३) प्रा० भा० आ० ख>म० भा० आ० असे; यथा | 
संध्‌<सन्धि<सन्धि। 
(४) प्रा० भा आ० इप>म० भा० आ० इ से; यथा-- 
छेद *छेह< चित्र; बेल< *बेल्ल<बिल्व । > 
(५) प्रा» भा आ० ओ>म० भा० आ० ओ से; यथा-- 
गेहूँ: *गोहँअ< गोधूम । 
(६) प्रा० भा० आ० अय, “अयो>म० भा० आ० अइअ से; यथा-- 
तेरह<तेरस<<त्रयोदश; तेइस<<त्रयोविशत्‌ । 
& १२९. ओ--(१) प्रा० भा० आ० ओ>म० भा० आ० औं अथवा ओ से; 
यथा-- 


ओठ्‌<ओ ट्ठ < ओष्ठ; घोड़ा << घोड्अ < घोटक; कोठारी< 
कोट्ठारिअ<-कोष्ठागारिक । कुक 
(२) प्रा० भा० आ० औ>म० भा० आ० ओ या ओ से; यथा--- 
गोरा<गोरअ<गौर; मोती< मो त्तिअ<मोौक्तिक । 
(३) प्रा० भा० आ० अ>म० भा० आ० अ से; यथा-- 
चोंचू<चऊच्‌ <चळ्च्‌ १ 
(४) प्रा भा आ० उ>म० भा० आ० ओ या ओ से; यथा-- 
== ओखल<<ओक्खल<उद्‌खल; मोल<मो ल्ल<मूल्य; पोथी< 
पो त्थिअ< पुस्तिका; कोख< को क्ख<कुक्षि। 
` प्रा० भा० आ० भाषा के व्यञ्जन 
परिवर्तन के सामान्य रूप-- 

९१३०. आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं के ध्वनि तत्व (?॥०१०।०६ ) 
का प्रा० भा० आ० भा० >म० भा० आ० भा० से बहुत घनिष्ठ संबन्ध है 
क्योंकि वस्तुतः आ० भा० आ० भा० इसका ही विकसित रूप हैं। भारतीय आये 
भाषा के विभिन्न कालों के ध्वनि परिवर्तन पर अनेक विद्वानों ने गवेषणा की है। 
डा० ज्यूल ब्लाख और डा० सुनीति कुमार चटर्जी को विवेचनाएँ इस विषय में 
आधुनिकतम हैं। इन्हीं के आधार पर नीचे भारतीय आर्य भाषा के व्यञ्जन परि- 
वर्तन का संक्षिप्त इतिहास दिया जा रहा है । पूर्वपीठिका में भारतीफ आर्यभाषा 
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के प्रत्येक काल की प्रवृतियों के परिचय में व्यञ्जन सम्बन्धी परिवर्तनों का भी 
उल्लेख हो चुका है। नीचे का विवरण इनका संक्षिप्त समाहार हे । हिदी व्यञ्जनों 
के इतिहास को भली भाँति अवगत करने के लिए यहाँ पर यह संक्षिप्त विवरण 
उपयोगी सिद्ध होगा । 

6१३१. भारतीय आर्य भाषा के व्यञ्जनों' के परिवर्तन के इतिहास में 
मुख्य घात यह हुई कि उनका उच्चारण धीरे धीरे ऊष्म होता हुआ शिथिल पड़ने 
लगा, जिसके परिणाम स्वरूप (१) पदान्त के व्यञ्जनो का लोप हो गया, (२) 
स्पर्श व्यञ्जनो के समूह में प्रथम का दूसरे के साथ समीकरण हो गया और 
(३) केवल दो मूर्धन्य वर्ण को छोड़कर स्थैरमध्यग स्पर्श व्यञ्जनों का लोप हो ४ 
गया तथा महाप्राण वर्णो में केवल ह' ध्वनि शेष रह गई । 

$१३२. परिवर्तन का यह क्रम निरन्तर चलता रहा । म० भा० आ० | 
भाषा के प्रारम्भ काल में, जिसमें अशोक़ के अभिलेखों की भाषा भी सम्मिलित | 
है, पदान्त व्यञ्जनों के लोप तथा संयुक्त व्यञ्जनों के समीकरण की प्रक्रिया कतिपय | 
अपवादों के साथ चलती रही । प्रा० भा० आ० भाषा में मूर्धन्य वर्णों का उपयोग वहीं | 

| 
| 


a 


मिलता है, जहाँ 'ष्‌'' अथवा “र” के संयोग से दन्त्य वर्ण मूर्धन्य में परिणत हो गए 
हैं । किन्तु समय की प्रगति के साथ साथ इनके संयोग से निमित संयुक्त व्यञ्जन वाले 
शब्दों की संख्या बढ़ती गई। इसका कारण कदाचित्‌ आयं भाषा पर द्रविड़ भाषा 
का प्रभाव था। यह प्रभाव निम्नलिखित रूपें में परिलक्षित होता है:-- 

(१) समीकरण युक्त शब्दों की संख्या में अभिवृद्धि; यथा--त्रुटयति> 


म० भा० आ० टुटटइ >हि०५/दूट (ना) । धट ४ 
(२) दन्त्य वर्ण की मूर्धन्य में परिणति; यथा--पतति>म० भा० आ० र 
पडइ >हि० पड़े। हु 


Es S र ३३. “विभिन्न भाषाओं तथा वोलियों में सबसे अधिक उल्लेखनीय अंतर 
क एव ऋ तथा र्‌ दन्त्य के परिवर्तन में मिलता है। (१) उत्तर-पश्चिम 

तथा दक्षिण-पश्चिम में क्ष»क्ख तथा मध्यदेश एवं पुरव में क्ष>क्ख। (२) 
जहाँ तक ८ ऋ एवं र्‌ --दन्त्य' का सम्बन्ध है, पूरव में यह दन्त्य»-मूर्धन्य, परन्तु 
पश्चिम में यह दन्त्य व्यञ्जन सुरक्षित रहा। परन्तु यह बात स्मरणीय है कि पूरब 
एवं पश्चिम की बोलियों में आदान प्रदान होता रहा है। अतः एक देश के शब्दरूप 
थोड़े बहुत अंश में दूसरे प्रदेश में भी मिल जाते है | 
8 १३४. म० भा० आ० भाषा के द्वितीय पर्व से हेमचन्द्र के कुछ, समय पूर्व 

तक स्वरमध्यग स्पर्श व्यञ्जनों के लोप की प्रक्रिया चलती रही । इसका एक परिणाम 
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यह हुआ कि दो स्वर साथ साथ आने लगे जिससे उच्चारण में असुविधा होने लगी । 
इस कठिनाई को 'थ्‌', व्‌ श्रुति के सन्निवेश से दूर किया गया। इसी समय स्‌ 
>व॒ और तत्पश्चात्‌ अनुनासिक ध्वनि ब्‌ में से निकल कर पूव स्वर को सानुना- 
सिकता का कारण वनी तथा ण्ण्‌< न्‌ । 

6 १३५. म० भा० २१० भाषा के तृतीय पर्वे अपभ्रंश में पिछले पर्व से 
आए हुए द्वित्व द्भधञ्जन वर्ण एक व्यञ्जन में परिणत होने लगे और इस परिवर्तन 
से शब्द के मात्रा काल में जो क्षति हुई उसको इस लघ्वीकृत व्यञ्जन के पूर्वेवर्ती स्वर 
को दीर्घ बनाकर पुरा किया गया। यही दशा अनुनासिक --व्यञ्जन समूह वाले 
दब्दों की हुई । यहाँ भी पूर्व वर्ती स्कर, सानुनासिक एवं दीर्घ हो गया और अनु- 
नासिक- व्यञ्जन में से अनुनासिक लुप्त हो गया। इस प्रकार प्राचीन भारतीय 
आर्य भाषा की आभ्यन्तर व्यञ्जन प्रणाली की पुनः स्थापना हुई । 

१३६. इस युग की भाषाओं एवं बोलियों को एक उल्लेखनीय विशेषता 
यह है कि व्‌ (<व्व <व्य्‌), पश्चिम में व्‌ रूप में सुरक्षित रहा, किन्तु मध्यदेश 
एवं पूरब में यह ब्‌ हो गया। 

§ १३७. आधुनिक भारतीय आर्यभाषा काळ में म० भा० आ० भा० के 
पदान्त स्वरों तथा आभ्यन्तर व्यञ्जनों के बीच के स्वराघात विहीन स्वर वर्णो के 
लोप से प्रा० भा० आ० भा० स्पर्श व्यञ्जनान्त पदों एवं भिन्न वर्गीय व्यञ्जनों 
वाले शब्दों की प्रणाली पुनः स्थाप्नित हो गई । 

हूदी की व्यूङजुन ध्वनियों का परिचय पीछे दिया जा चुका है। नीचे 
हिन्दी>केऽप्रारम्भ तक भारतीय आय भाषा के व्यञ्जन विकास की रूपरेखा प्रस्तुत 
की जाती है :-— 
हिंदी के प्रारम्भ काल तक का व्यञ्जन ध्वनि विकास-- 

& १३८ नीचे दिए हुए व्यञ्जन विकास के विवरण की रूपरेखा डा० 
चटर्जी के बै० लैं० $ २३५ से ली गई है । हिन्दी के विशेष परिवतेनों को ध्यान 
में रखते हए यत्र तत्र परिवर्तन कर दिया गया है । 

(४) असंयुक्त व्यञजन-- 

(१) आदि में आने वाला अकेला व्यञ्जन प्रायः अपरिवतित रूप में रह 
गया है। कहीं कहीं स्पर्श व्यञ्जनों मे 'ह'कार ध्वनि का लोप अथवा आगम एवं 
शिन्‌ ध्वनि ($927!) का तालव्य च्‌, छ्‌ में तथा भ्‌ का ह में परिवर्तन हुआ 
है । इसीप्रकार प्राचीन आर्य भाषा का य्‌>ज्‌, व्‌>ब्‌, र्‌>ल्‌ एवं स्‌>र्‌ कहीं 
कहीं लून । A 


ही 
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(२ ) अकेला स्वरमध्यग व्यञ्जन (Single Intervocal Conso- 
nant ) 

(क) स्पर्श अल्पप्राण व्यञ्जन -क्‌, ग्‌, त्‌, द्‌, प्‌, ब्‌ तथा अधं स्वर 
य्‌, व्‌ लुप्त हो गए हैं; ट्‌, ड लड, ते >द्‌; स्वरमध्यग च्‌, ज्‌ का भी 
प्रायः लोप हो गया हे । 


3 


(ख) स्पर्श महाप्राण व्यञ्जन ख्‌, घ्‌, थ्‌, ध्‌, फ्‌; "भ्‌, ह॒ में केवल 
हृ ध्वनि बच रही। ठ्‌, ढ़ > ड़, ढ़ । 

(ग) म्‌ बे में परिवर्तित होते हुए पूर्ववर्ती स्वर में अनुनासिक रूप 
मे ही रह गया; ण्‌>न्‌ । ˆ 

(घ) शिन्‌ ध्वनियों में से केवल दन्त्य स्‌ ही शेष रही और अकेली आदि 
अथवा स्वरमध्यग शिन्‌ ध्वनि प्रायः सुरक्षित चली आई है । 

(ङ) हिदी में र्‌, लू का व्यत्यय कम ही मिलता है और प्रा० भा० आ० 
र्‌'>'ल्‌' की त्रतृत्ति ल>र से अधिक ही है। 

(¡) संयुक्त व्यञ्जन ( Consonant Groups )— 

म० भा० आ० भार? के प्रारम्भ काल में प्रा भा आ० भा० के भिन्न 
वर्गीय संयुक्त व्यञ्जन समीकृत होकर एक वर्गीय संयुक्त व्यञ्जन में परिवर्तित हो 
गए और तब हिंदी में इनमें से केवल एक व्यः्जन शेष रह गया । यह परिवर्तन 
निम्नलिखित रूप में हुआ । ५ 

(१) (क) स्पर्श व्यञ्जन - स्पर्श व्य>्जन> केवल एक व्यउजत,]- इसी- 
प्रकार स्पर्श व्यःजन--हकार (2६7०४००) के परिवर्तन के फलस्वरूप केवल 
हकार अवशिष्ट रहा। संयुक्त व्यञ्जनो में जहाँ प्रथम एवं दितीय व्यञ्जन के 
उच्चारण स्थान में अंतर था, वहां प्राकृत युग में प्रथम का द्वितीय,के साथ समी- 
करण हो गया; यथा--क्त्‌>त्तू, ग्धू>द्ध, त्क्‌>क्क्‌। इसप्रकार के व्यञ्जन 
समूह केवल मध्य में ही आते थे। | 

(ख) स्पशं व्यञ्जन +अनुनासिक--कन्‌, त्न्‌>क्‌, त्‌; ग्न्‌> ग, न; 
Fr ह wet (संस्कृत) में ही न्त्‌ में परिणत हो चुका था। हिदी मे यह 
कि पता 0000 या; पट टि” प: यातना सा 

(ग) स्पर्श अल्पप्राण अथवा महाप्राण-- य-- 

६) कंठ, तालव्य, मूर्धन्य तथा ओष्ठ्य--य्‌ में 'य्‌' का अपने पूर्व के 
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व्यञ्जन के साथ समीकरण हो गया और प्राक्रृत में शब्द के मध्य में होने पर 
इनका द्वित्व हो गया। ऐसे संयुक्त व्यञ्जन हिंदी में केवल एक स्पर्श व्यञ्जन 
अथवा ह्‌ (जहाँ महाप्राण + यू था) के रूप में आए | 

(2) दन्त्य+-य्‌--ये शब्द के मध्य में च्च्‌, च्छ, ज्ज्‌, ज्झ्‌ तथा आदि में 
च्‌, छ्‌, ज्‌, झ्‌ में परिणत हुए। “हिंदी में केवल च्‌, ज्‌, ज्ञ सुरक्षित हैं। 

(घ) स्पर्श अल्पप्राण अथवा महाप्राण-:र--इस र्‌ का पूर्वे व्यञ्जन्‌ में 
समीक ण हो गया और म० भा० आ०भ।० में शब्द के मध्य में इसके पूर्व व्यञ्जन का 
द्वित्व हो गया । हिदी में इस द्वित्व व्यञ्जन में से केवल एक ही शेष रह गया है । 

(ङ) स्पर्शव्यअजन--ल में ल्‌ कद समीकरण हो गया। 

(च) स्पर्श अल्पप्राण अथवा महाप्राण--व्‌ में व्‌ का समीकरण हो गया 
है। कतिपय शब्दों में त्वू>प, इ>ब्‌ तथा ध्व>भ्‌ । इस प्रक्रिया को ओष्ठ्यी- 
करण ( .b2]i520n ) कहते हैं। 

(छ) स्पर्श व्यज्जन--शिन्‌ ध्वनि (5;b;।an!) 

() क्ष (=क्‌--ष्‌) >ख; यथा--अक्षर>>आखर; पक्षप्र्पख। 

(2) प्रा भा० आ० त्स्‌, प्स>म० भा० आ० च्छ>हिदी छ। 

(२) (क) अनुनासिक --अल्पप्राण अथवा महाप्राण स्पर्श व्यञ्जन-- 
हिंदी में ऐसे संयुक्त व्यञ्जन में से अनुनासिक का लोप होकर पूर्व स्वर दोघं हो 
गया हे; यथा - जडघा> हि० जाँघ इत्यादि । 

(ख) अनुखुसिक +अननासिक--म ० भा० आ० भाए० में एसे संयक्त 
व्यञ्जन =ण्ण्‌', न्ल तथा 'म्म' हैं; हिंदी में ये क्रमश न्‌ एवं स्‌ में परिणत 
हो गए हैं। 

(ग) अनुनासिक+-अग्तस्थ में प्रायः अन्तस्थ का लोप हो जाता है। 

(३) प्रा० ,भा० आ० भा० य्य्‌ > हि० ज्‌; यथा--सं० शय्या>हिं० 
सेज्‌। 

(४) (क) र+-अल्पाण अथवा महाप्राण स्पर्श व्यञजन-- 

(2) प्रा० भा० आ० में कण्ठ्य, तालव्य, अथवा ओष्ठ्य का 
पुवंवर्ती र--यहाँ र्‌ का म० भा० आ०भा में समीकरण तथा उसके साथ संयुक्त 
व्यञ्जन का द्वित्व हो गया था। हिदी) में इनमें से एक ही व्यञ्जन शेष रह 
गया है । ८ 

(४) प्रा० भा? आ० भा० के र्‌ - दन्त्य अल्पप्राण अथवा महाप्राण 
व्यञ्जन में भी म० भा० आ० भा० काल में र्‌ का समीकरण एवं दन्त्य व्गज्जन का ७ 


त्रि 
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द्वित्व हो गया । हिंदी में इनमें से एक ही व्यञ्जन अवशिष्ट हे। मागधी में र्‌ के 
समीकरण के साथ साथ दन्त्य व्यञ्जन का मूधेन्यीकरण होकर द्वित्व हुआ। अतः 
पूर्वी भाषाओं एवं बोलियों में ऐसे स्थान पर ट्‌, ठू, र्‌, रह वाले रूप में मिलते हैं। 
(ख) २-अनुनासिक---र्ण का म० भा० आ० भा० में ण्ण' रूप में समीकरण 
हो गया था। हिंदी में यह ण्णू>न्‌। इसीप्रकार”प्रा० भा० आ० मेँ >म० भार 
आ. म्म्‌>हिदी स्‌ । - 
(ग) य-म० भा० आ० के प्रारम्भ में यह 'य्य्‌' में परिणत हुआ और तब 
ज्ज्‌ में। हिंदी में यह 'ज्ज्‌'>ज्‌। मागधी में य्यू सुरक्षित भी मिलता है; यथा--- 
अइया<अय्यिआ-<आ्िका। ० रे 
(घ) ले >म० भा० आ० ल्ल > हि० ल। 
(ड) व्‌ > व्वू > ब्‌। 
(च) र,--शिन्‌ ध्वनि (5।।2१) म० भा० आ० में र्‌ के शिन्‌ 
ध्वनि के साथ समीकरण के परिणामस्वरूप शिन्‌ ध्वनि का द्वित्व हो गया और 
हिन्दी में स्‌ रूप में चला आया । _ 
(५) (क) ल्‌- स्पर्श व्यञ्जन--म० भा० आ० भा० में लू का समीकरण 
एवं स्पर्श व्यञ्जन का द्वित्व हुआ; हिदी में केवल एक स्पर्श व्यञ्जन शेष रहा । 
(ख) प्रा० भा० आ० भा० ल्म्‌ > म० भा० आ० भार म्म्‌ हि० 


स्‌ । € 
(ग) प्रा० भा० आ० भा० ल्य्‌ > म० भा&- आ० भा० ल्ल > हि० 
ल्‌ | नि 
(घ) प्रा० भा आ० भा० ल्ल्‌ू > म० भा० आ० भा० ल्ल > हि० 4 
ल्‌ । र 
(ङ) प्रा० भा० आ० भा० ल्ब्‌ > म० भा० आ० भा० हल > हिं० 
ल्‌ । 


(६) प्रा० भा आ० भा० व्यू > म० भा? आ० भा० व्व, ब्ब > हिर 
ब्‌ | > ~ 
(७) (क) शिन्‌ ध्वनि + स्पर्श व्यञ्जन--च्‌', 'ष्क', 'ष्ट', 'ष्प!, “स्कः, 
DD 6 < म हे व ७ 2 ५ 
स्ल्‌, स्त्‌, स्थ म? भा० आ० कार्ल में शब्द के आदि में ह ध्वनि में और 
EF के मध्य में अत्पप्राण स्पर्श --उसक्के महाश्राण ब्यञ्जन में परिवर्तित हुए। | 
हदी में प्रायः अल्पप्राण व्यञ्जन ही शेष रहा है; यथा--वाष्प>वूप्फ>भाप्‌ । 
(ख्‌) शिन्‌ ध्वनि --अनुनासिक-- 
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(:) प्रा० भा० आ० ष्ण्‌ > म० भा० आए० ण्ह > हिं० न्ह। 

(7) प्रा० भा० आ० स्न्‌ > म० भा० आ० ण्ह॒ > हि० न्‌ । 

(77) प्रा० भा० आ० इम्‌, षम्‌, स्म्‌ >म० भा० आ० स्स्‌ तथाम्ह। 

>हि० स्‌ तथा ह । 

(ग) शिनू+यू--म० भार आए० में यह साधारणतया द्वित्व जिन्‌ ध्वनि 
में परिवर्तित हो गए और हिन्दी में केवल एक शिन्‌ ध्वनि शेष रही। ~ 

(घ) शिन्‌ : र, ल्‌, ब्‌--म० भा० आ० में यह द्वित्व शिन्‌ ध्वनि में परिणत 
हुए। हिन्दी में एक शिन्‌ ध्वनि (स्‌ के रूप में) शेष रह गई । 

(८) ह-+अनुनासिक (ल्ल, ह्म )?--म० भा० आ० काल में वर्ण विपर्यय 
के परिणामस्वरूप यह ण्ह बन गए । इनमें से साधारणतया अनुनासिक 
बच रहा है। 

(९) विसरों+-व्यञ्जन म० भा० आ० में इनमें से विसगं का लोप हो 
गया हे और व्यञ्जन का द्वित्व हो गया। हिंदी में एक व्यञ्जन अवशिष्ट रहा । 

प्रा० भा आ० भाषा के दो से अधिक वर्णों वाले व्यञ्जन समह का म० 
भा० आ० भाषा में समीकरण द्वारा द्वित्व हुआ और अन्य द्वित्व व्यञ्जनों के 
समान उनमें परिवर्तन हुआ । 
(र ) हकार का आगसं तथा लाप (Aspi ation and Deaspiration ) —— 

$१३९. शब्द के आदि के अघोष अल्पप्राण व्यञ्जन का महाप्राण में 
परिवर्तित होना म० ज्लू>आ० भा० काल के ध्वनि तत्व की एक विशेषता है । 
यथा--*= 00 

सं० कर्पर>म० भा० आ० खप्पर; सं० पनस>म० भा० आ० फणस; 
सं० कुब्ज>खुज्ज; सं० कलित>म० भा० आ० खसिय (हे० च० १, १८१); 

० किड्िण>म७० भा० आ० खिखिणि इत्यादि । आधुनिक भारतीय आये 
भाषाओं में महाप्राणत्व की यह प्रवत्ति और अधिक बढ़ती गई । 

6१४०. महाप्राणत्व की सभी अवस्थाओं का सन्तोषजनक कारण देना 
कठिन है। डा० रामकृष्ण गोपाल भण्डारकर के अनुसार कोई स्वर अथवा 
अल्पप्राण अघोष स्पर्श व्यञ्जन अपने पडोस की, महाप्राण ध्वनि के प्रभाव से 
महाप्राण में परिणत हुआ । परन्तु खुज्ज < कुब्ज में यह बात नहीं मिलती । | 
यहाँ 'क्‌' के समीप कोई महाप्राण ध्वनि न होने पर भी उसका महाप्राण में परिवर्तन लि 


१. वि० फि० ले०, पु० १८९। 
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हुआ हे । ऐसे और भी अनेक उदाहरण मिलते हैं। जेकोवी का अनसरण करते 
हुए डा० व्लाख़ का मत है कि व्यञ्जन में महाप्राणत्व आने का सम्वन्ध स्‌ एवं र 
के संयोग से है । इस स्थापना के अनुसार म० भा० आ० 'खप्पर' का संस्कृत पूव- 
रूप* कल्पित किया गया हे ।' परन्तु भेस्‌<वेष जैसे उदाहरणों में सघोष 
अल्पश्राण व्यञ्जन के महाप्राणत्व का सन्तोषजनक समाधान इस स्थापना में भी 
नृद्ठीमिलता । डा० चैटर्जी के अनुसार महाप्राणत्व का कारण, आसपास की महा- 

प्राण ध्वनियों अथवा आदि में स्‌ (र) आदि होने की अपेक्षा अन्य बोलियो के शब्द- 
रूपा के साथ आय भाषीय शब्दों के सम्मिश्रण एवं बोलने वालों के मस्तिष्क में अन- 
करणमूलक ध्वनियों की अस्पष्ट उपस्थिलि 

३० टनर क अनुसार यह महाप्राणत्व वाले शब्द सभी आ० भा० आ० 
भाषाओं में एक ही रूप में मिलते हैं। हिन्दी में महाप्राणत्व करण के कतिपय 
उदाहरण ये 

१“खल्‌ (ना)<प्रा० भा० आ०५/क्रीड खप्पर<कपर; फॉस्‌< पादा; 

भूसा<वुष; भेस्‌< वेष इत्यादि। 
हकार अथवा प्राण का लोप (]९25piration ) 

9 १४१. मध्य भारतीय आयंभाषा काल में ही प्रा० भा० आ० भा० के 
कतिपय शब्दों में महाप्राण व्यञ्जनों में से प्राण ध्वनि का लोप हो गया था। 
आधुनिक आर्य भाषाओं ने इन व्यञ्जनो का म० भा० आ० भाषा से अल्पप्राण 
व्यञ्जन क रूप में ही ग्रहण किया। हिदी में इसके कुछ,उन्गाहरण ये 

झट्त्टउट्ट, उण्ट्<उष्ट्र; इंट< इट्ट, इण्ट्‌ < इष्ट |` न्ती 
(ल) घोषत्व तथा अघोषत्व (Voicing and Unvoicing) . 
$ १४२. हकार ध्वनि अथवा प्राण के लोप के समान ही हिन्दी आदि आ० 
2 nan ता 

हण छाप से पूव की अवस्था में अघोष व्यञ्जन क ९ 
सेनी में) मिलती म शौ की. कक प 
। प्राक्रता में से शौरसेनी 

एव मागधी में तो स्वरमध्यग व्यञ्जनो का सोष्म उच्चारण हुआ किन्तु महाराष्ट्री 
न एक कदम आगे बढ़कर उनका लोप ही कर दिया । इस प्रकार शोरसेनी एवं मागधी 
भात जहाँ व्यञ्जनों के ऊष्म उच्चारण की अवस्था को योतित करती हैं वहाँ 

२. शेल, $ २०५; बे० ले०, पु० ४३८; गु० फो० & ४०। 
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महाराष्ट्री उनके लुप्त होने की अवस्था को प्रकट करती है। अघोष के घोष में 
परिणत होने की प्रक्रिया म० भा० आ० भाषा काल में प्रथम संधि युग में आरम्भ 
हुई और आगे भी चलती रही। व्यंजनों को सोष्म उच्चारण के लिए लिपि में 
कोई पृथक चिन्ह न होने के कारण व्यंजन को द्वित्व कर यह प्रकट किया जाता था; 
यथा--चलदि' में 'द्‌' का सोष्म उच्चारण प्रकट करने वाला शब्द रूप 'चलद्दि' 
के रूप में लिखा जाता था। हिंदी में घोषत्व के कुछ उदाहरण ये हैँ -__-- 

ह° सगुन्‌<सं० शकुन; साग्‌<सं० शाक; कागा<सं० काकः; (अ० त०) 
भगत्‌ <सं० भक्त इत्यादि । 


(व) वर्ण विपर्यय ( \M€tatheऽis) -- ० 

§ १४३. प्रा० भा० आ० भा० तथा म० भा० आ० भा० में भी वर्ण 
विपर्यय के उदाहरण मिलते हैं। इस प्राचीन वर्ण विपर्यय से परिणमित शब्द 
हिन्दी ने भी ग्रहण किए; यथा--सं० ,़घुक>म० भा० आ० हलक्क>हिं० 
हल्का; सं० गृह>म० भा० आ० घर >हि० घर; सं० भगिनि>म॒० भा० आ० 
बहिणि५/हि० बहिन्‌ । 

यद्यपि साहित्यक हिन्दी में वर्ण विपर्यय के उदाहरण नहीं के बराबर ही 
मिलते हैं परन्तु बोलचाल की भाषा में अरमूद<अमरुद; पिचास्‌<पिशाच 
आदि रूप सुन पड़ते हैं। इसोप्रकार विदेशी शब्दों में भी वर्ण विपर्यय के उदाहरण 
मिल जाते हैं; यथा--तमगा < तगमो, डक्स्‌<डस्क; सिंगल <सिग्नल | 


(श) ध्वनि लोप ( FiSlologyr) 

$ १४४. एक ही प्रकार की दो ध्वनियों के आस पास आने पर उच्चारण- , 
सौकर्य के लिए एक का लुप्त हो जाना ध्वनि लोप (H०।०।०४५) कहलाता है। 
भाषा के प्रत्येक काल में ऐसे उदाहरण मिल जाते हैं। हिन्दी में नकटा <'नाक- 
कटा? ऐसा ही शब्द है । 


(ष) प्रतिध्वनित (Ech०-॥०प4) -- 

& १४५. प्रायः सभी आधुनिक भारतीय आर्यं भाषाओं में, बोलचाल में 
प्रतिध्वनित अथवा अनुकरण मूलक शब्दों का खूब व्यवहार होता है। हिन्दी 
भाषी भी इस विषय में किसी से पीछे नहीं हैं। प्रतिध्वनितरूप में मुख्य शब्द के 

` किचित्‌ अंश को ही दुहराया जाता है। इस अंश का स्वतः कुछ अर्थ नहीं होता, 
किन्तु मूल शब्द के साथ यह इत्यादि" का अर्थ देता है। कोल, द्रविड़ तथा आ० 
भा० आ० भाषाओं की यह एक विशेषता है । प्रति ध्वनित शब्दों! के निर्माण 
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में हिन्दी प्रायः व', 'स', 'थ' आदि का व्यवहार करती है, यथा--काम-धास; 
काम-वास या काम-सास; भात-वात; घर-वर इत्यादि । 


(स) समीकरण (Assimilation ) —— 4 

$१४६. हिन्दी में अघोष या घोष अल्पपाण --महाप्राण व्यञ्जन के समीकरण 
में साधारणतया महाप्राण व्यञ्जन में से प्राण ध्वनि का लोप हो जाता है, परन्तु 
रित होने पर यह सुनाई भी देती है; यथा-कट्फोड़वा < काठ- 


सावधानी से उच्चारित हं 


फोड़वा; वग्‌नख<<वाघ्‌-नख । इसीप्रकार जल्दी जल्दी वोलने में “डाकू-घर' 
'डाग्घर' सुनाई पड़ता है। यहाँ अघोष अल्पप्राण 'क' सघोष अल्पप्राण 'ग्‌' में परिणत 
हो गया है। ० र 
(ह) विषमीकरण (Dissimilation)— 

9१४७. इसके उदाहरण वे शब्द हूं जिनमें दो महाप्राण वर्णो के संयोग 
हाने पर एक अल्पभ्राण हो गया हो, अथवा जिनमें प्रा० भा० आ० अथवा म० भा० 
आ० महाप्रारणे ध्वनि से प्राण ध्वनि का लोप हुआ है । 


हिन्दी व्यञ्जनों की उत्पत्ति 


५१४८. (१) आदि क्‌-- 

कॅ य © ०८”, 

(३) हि कू<म० भा० आ० कू <प्रा० आा० आ० क्‌; -यथा— 
हिर ककड़ <म० भा० आ० कवकर <सं० (करकर) हि" 
केगना<म० भा० आ० कड्कूणं<प्रा० भा० आ० कॅडुणम; हि० 
कपुर<म० भा० आ० कप्पूर <प्रा० भा० आए० कर्पर; 
हि० कास<म० भा? आ० कम्म <प्रा० भा? आ० कमं; 
ह० कढ़ाई<म० भा० आ० कडाह<प्रा० भा० आ० कटाह; 
हि०५/काँप (ना) <म० भा० आ० १/कंप <प्रा० भा० आ० 
\/कम्प्‌; 
हि० काठ<म० भा० ओ० कट्टु<प्राः भा० आ० काष्ठ; 


हि० कान्‌<म० भा० आ० कण्ण <प्रा० भा० आ० कर्ण 


[द्‌° कोंपल<म० भा० आ० कुंपल <प्रा० भा० आ० 
० कुड्मल; 


5 कु ~ 
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हि० कोढ़ी<म० भा० आ० (पा०) कुद्दिन, (प्रा०) कुत्यि 
<प्रा० भा० आ० कुष्टिन; 
हि० कौडी <म० भा? आ० कवडिडआ<प्रा० भा० आ० 
कर्पादका। 
(7) हि० क्‌ <म० भाढ आ० क्‌ <प्रा० भार आ० क्र ; यथा-- 
हि० कोस < म० भा० आ० कोस <प्रा० भा० आ० कोश। _ 
() हि० क्‌ <म० भा० आ० क्‌ <प्रा० भा आ० क्व्‌; यथा--- 
हि० कढ़ी<म० भा० आ० कढिआ<प्रा० भा० आ० क्वथिता; 
हि० काढ़ा<म० भा० क्ला० काढ <प्रा भा० आ० क्वाथ। 
(२) हि० कू <म० भा? आ० ख्‌ <प्रा भा० आ० स्क; यथा-- 
हि० कंधा<म० भा० आ० खन्ध < घ्रा० भा० आ० स्कन्ध। 
(२) स्वरमध्यग - क्‌ - तथा पदान्तर क्‌ (पदान्त स्वर के लोप से )-- 
(:) म० भा० आ० - क्क - ॥<प्रा० भा० आ० - क्‌ - से; यथा-- 
हि० एक्‌ <म० भा० आ० एक्क <प्रा० भा० आ० एक । 
(7) म० भा० आ० -क्क्‌ <प्रा० भा० आ० - क्क्‌ से; यथा-- 
हि० चिकूना<म० भा० आ० चिक्कण <प्रा० भा० आ० 
हि० ५ भूँक (ना) < म० भा० आ० ४ भुक्क 
प्राण भा० आ० (उत्तरकालीन संस्कृत) ,/बुक्क्‌। 
i) He TOTO STOTT CR 
हि० / चक्‌ (ना) <म० भा? आ० %चुक्क <<प्रा० भा० 


(¡४)  म० [० - क्क्‌ - प्रा० भा आ० - के - से; यथा-- 
हि० सकड़ी < म० भा० आ० (पा०) सक्कटको, (प्रा०) मक्कड, 
(अप०) मक्कल<प्राः भा० आ० (सं० को०) मकेटक। 

(४) म० भा० आ० -क्क्‌ -<प्रा० भा? आ० -ष्क्‌ - से; यथा-- 
हि» चोक्‌<म० भा० आ० चउक्क <प्रा० भा० आ० चतुष्क । 

(९) म० भा० आ० -क्क्»<प्रा० भो० आ० - क - से; यथा-- 
हि० नाक्‌<म० भा० आ० (पा०) नक्का (प्रा०) णक्क 
<<प्रा० भा० आ सं० को०)। 
हि० चाक्‌<म० भा? आ० चक्क <प्रा भा? आ० चक्र। 


^ 
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(४४) म० भा० आ - क्कू-<प्रा० भा० आ० - क्व-से; यथा-- 
हि० पका (हुआ) <म० भा० आ० पक्क<प्रा० भा० आ5 
पक्व । 

(पा) म० भा० आ० -क्क्‌-<प्रा० भा? आ०-क्य्‌-से; यथा--- 
हि सानिक्<म० भा० आ० माणिक्क <प्रा० भा० आए 

१६ माणिक्य । 


(अ) देशी-क्क्‌ से; यथा-- ८ 
_ हि०%हाँक्‌ (ना) < देशी-/हक्क। 
(२) फारसी आदि विदेशी शब्दों के हिदी तद्भव रूप में 'क सुरक्षित है; | 
यथा | 
'फाटक्‌', बेठक्‌, सड़क, चमक्‌ इत्यादि शब्दों में 'क प्रत्यय है । 
ख्‌ | 
३१४९. (१) आदि ख्‌-- 
3) म° भा० आ० हू < प्रा० भा० आ० ल्‌ से; पिया 
हि० खजूर्‌<म० भा० आ० खज्जूर <'प्रा० भा० आ० खर्जूर; 
हि० खाट्‌ <म० भा० आ० खट्टा<प्रा० भा आ० खट्वा; 
हि० खर्‌ <म० भा० आ० (पा०) खदिरो (प्रा०) खइर-< 
प्रा भा आ० खदिर। 
(ग) म० भा० आ० ख्‌ < प्रा० प पाए के से; याय. 
हि० खीर < म० भा० अ० खीर, टप्रा० भा० अ]० क्षीर; 
हि० खार्‌ (यथा--जवाखा र्‌ में) <म० भा० आ० खार< 
प्रा भा० आए० क्षार; 
हि० खेत्‌<म० भा० आ० खेत्त (छत्त भी) <प्रा० भा० 
आ० क्षेत्र । 
(एम) म० भा० आ० ख < प्रा० भा० आफ स्क से; यथा--- 
। हि० खंभा < म० भा० आ० खम्भ < प्रा० भा० आ० ह 3 
है स्कम्भ । टग 
| 0 | (४) म० भा० आ० खू“ < प्रा० भा० आ० क से; यथा-- हैः क 
हन हि० जपरर खपड़ा<: म० भा० आ० खप्पर <प्रा० भा. Br 
eg आ० कपर । र Mes 


(२) स्वरमध्यग 
क “> ) ठर RR = क 


मर हा 


ता पदान्त (पदान्त स्वर के लोप से) खू-- 


मुह > 


Cs र छो प्र 4 ५ Pa » | ` “३ बा 
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(:) म० भा० आ० क्ख <प्रा० भा० आज क्षे से; यथा-- 
हि० तीखा<म० भा० आ० तिक्ख <प्रा० भा० आ० तीक्ष्ण; 
हि० पाख्‌ (जैसे अँधेरा पाख्‌' = कृष्ण पक्ष) << म० भा० आ० 
पक्ख ८प्रा० भा० आ० पक्ष। 

(7) अ० त० शब्दों में प्राश भा० आ० घ्‌ से; यथा-- 
,हि० बर्खा< संग वर्षा; I 
हि० भाखन्‌<सं० भाषण; 
हि० भाखा < सं० भाषा । 

(70) म० भा० आ० कुल्‌ प्रा» भा० आ० ष्क्‌ से; यथा-- 
हि० पोखर <म० भा० आ० पोक्खर <प्रा० भा० आ० 


पुष्कर; 
हि० सूखा < म० भा० आ० सुक्ख <प्रा० भा० आ० 
शुष्क । र 


(४) म० भा० आ० क्ख्‌ <प्रा० भा० आ० खू सँ; यथा-- 
हि० बखान्‌ <म० भा० आ० वक्‍खाण <प्रा० भा आ० 
व्याख्यान । 

a 
५१५०. (१) आदि ग्‌-- है 
(:) म० भा» _आ० ग्‌ <प्रा० भा० आ० ग्‌ से; यथा-- 
ड्‌ गधा << (पा०) गद्रभो, (प्रा०) गद्दह <सं० गर्दभ; 
गला < (पा०) गलो, (प्रा०) गल <गल: 4/गल; (ना) < 
प्प० गलति, प्रा० गलइ < *गलति, दे० गालयति 
« (णिजन्त) ; | 
गहरा < (पा०) गभीरो, (प्राश) गहिर < गभौरः; 
गाभित्‌ < गब्भिणी < गभिणी ; 
गाल<गल्ल <गल्लः; 
१/गिन्‌ (ना) <4/गण्‌ (गणेइ) <\/गण्‌ (गणयति) ; 
गच्छा<गुच्छअ<गुच्छे:; | 
ग्वाला<गोवालअ <गोपालकः, गोपालः। 
(४) म० भा० आ० य्‌ < श्रा० भा० आर गू ` से; यथा-- 


१/गाँदू (ना) १/गण्ठ <| %/ग्रल्थ्‌ ; 
हि० उ० वि० २४ ® 
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04 
गाँव्‌<गाम <ग्रामः; | 
गाहक<सं० ग्राहकः; गरह्‌, (अ० त०) <सं ० ग्रहः। | 

(२) स्वरमध्यग तथा पदान्त ग्‌-- | 

0000 भा० आण प्रा भाटकामा०त्य 3 य ॥ 

ग्य. , द्ग ., ग्‌ „ ल्ग्‌ से; इनके उदाहरण | 

त... क्रमशः ये हैं :--- हँ | 
ग्र--अगुवा < अग्गुअ < संभवतः अग्नेगुः आगे चलने | 

वाला ; 


पगहा<पग्गह < प्रग्रह; 
ग्न्‌--आग्‌<<अग्गि<<अग्निः; 
नॅगा<<नग्ग, णग्ग <नग्नः; 
लगा (हुआ) <लग्ग<लग्नः। 
ग्यू- सोहाग< “सं, हग्ग< सौभाग्य । 

॥ दग मंग<मुगा< मुद्ग 
गं गागर«गग्गर«गरगेर । 
ल्गू- फागुन<फग्गुण< फाल्गुन; 
बाग्‌ (डोर) <बग्गअ<बल्गा। 

(7) अघोष “क्‌ सघोष “ग में परिणत करने से; यथा-- 


सुमन्‌ शगन तहत त. 2 
सुग्गा<सं० शुक; र हर 
लोग्‌< लोग< लोक ; 

भगत्‌ (अ० त० )<सं० भक्त। दर 


(!) अरबी-फारसी 'ग्र से; यथा-- र 
गरीब्‌< फा० रारीब; गलीचा< फा० ग्रलीचा; बाग 
(बगीचा ) < बार । 

(१४) आदि तथा स्वरमध्यग 'ज्ञ! (ज्‌-+-ज') हिंदी में 'य के रूप 
में उच्चरित होता है। अत: अ० त० शब्दों में सं० ज्ञान>हि० 
ग्यान्‌; स० यज्ञ>[० यग्यें अथवा जग्य । 

घ्‌ 


° 


+ 2 यी 
५.  ऋ ० 


हिन्दी की ध्वनियाँ ३७१ 


घाम<<घम्म<< घम; 


घोड़ा<घोडअ<घोटक (उत्तरकालीन संस्कृत); 
घी<घिअ<घृत। 


(२) स्वरमध्यग तथा पदान्त घ्‌-- 


(४) म०भा०आ०भा० ग्घ्‌<प्रा०भा०आ०भा० प्र, 'द घ से; यथा-- 
ब्सघ< वग्घ< व्या घ्र; सी 


लि 


१/उघाडू (ना) <4/उग्घाड<उद्‌१/घाटय । 
(2) ग्‌' के वाद आने वाली ह'कार ध्वनि के समीकरण से; यथा--- 
घर <घर<गृहम्‌; “ बीघा<विग्गह< विग्रह । 


७ 


$१५२. (१) आदि च्‌-- 


(7) म० मा० आ० भा० च्‌<्भ्रा० भा० आ० भा० च्‌ से; यथा-- 
चाँद < चन्द< चन्द्र: चा<चक्क< चक्र; 
चिकूना< चिक्कण < चिक्द'ण ; 
चीता< चित्तअ< चित्रक; 
चोर <चोर<चौर; 
चोंच्‌<चंच्‌ < चञ्च्‌। 

(२) स्वरमध्यग तथा पदान्त 'च्‌-- 


eT 


_ (i) म भां० आ० भौं० च्चु<प्रा० भा० आ० भा० चु या च्च्‌ 

से; यथा-- 
काँन्न्‌< कच्च्‌< काच ; 
ऊँचा < उच्च < उच्च । 

(४) म० भा० आ० भा० ज्चु<प्रा० भा० आ० भा० ञ्च्‌ से; 
यथा--- 
आँचल<अज्चल<अड्चल; 
पाँच्‌< पञ्च< पञ्च । 

(;) म० भा० आ० भा०"*च्च्‌<प्रा० भा? आ० भा० त्य से; 
यथा-- 
नाच्‌टटनच्चटटन्‌त्य; 
साँच्‌, सच्‌< सच्च < सत्य । 0 


७ 
` ¢ 
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(¡५) सं० स्‌ से; यथा-- 
लालच्‌< सं लालसा। 

(४) म० भा० आ० भा० च्च्‌<प्रा० भा० आ० भा? चे से; यथा- 
कची< *कुच्चिआ< कूचिका। 


नी 


$१५३. (१) आदि छ्‌-- 
() म० भा० आ० भा० छ्‌ <प्रा० भा० आ० भा० छ्‌ से यथा-- 
छाता<छत्त<चछत्र; ” 
१/छा (ना) <%/छाद<%/छाद्‌; 
छाँह<<छाआ, छाहा< छाया; 
छेनी < छेअण-< 
(ग) म० भा० आन छट्टप्रा० भा० आ० भा० ष्‌ से; यथा-- 
` छे<छ, (अप०) 5ह<प्रा० भा आ० भा० षट्‌ 
(अवे० ख्श्वशू, भारो०*क्षट्‌ या* कष्वट) 
छतीस्‌<छत्तीस॑<षर्टात्रशत्‌ । 
(ग) म० भा० आ० भा०<<प्रा भा आ० भा० क्ष से; यथा-- 
छरी<छरिआ<क्षरिळा; | 
छ छार पगार. गता हि... 
(०) म० भा० आ० भा० छ्ट्प्रा०भा० आ० भा० शून्से; यथा, | 
छकड़ा < छक्‍्कड़ < शकट। 


»९् 


.. 
(२) स्वरमध्यग या पदान्त छ-- न १ 
छी | | () म० भा० आ० भा० च्छ<प्रा० भा० आ० भा० च्छसे; यथा-- | 
र कछुवा<कच्छभ, कच्छव<कच्छपः; - 
५/पूछ (ना) <पुच्छ१/पुच्छ१/पृच्छ । 

(7) सं० इच्‌ के च्छ में परिवर्तन द्वारा; यथा-- सछा 
बिच्छू < (पा०) विच्छिको, (प्रा०) विच्छिअ, विच्छअ< 
वश्चिक:। 


५ 


4 
/ 


ई i 
/ चा हिन्दी की ध्वनियां ३७३ 


/ म० भा० आ० भार च्छू<प्रा> भा० आ० भा० श्र से; यथा-- 


(i 
Ee 
मूं छ, मोछ<म्हच्छ < इमश्र्‌ । 
श्‌ 
५१५४. (१) आदि ज्‌-- 
(7) म० भा० आ०*भा० ज्‌<प्रा० भा आ० भा० ज्‌ से; यथा-- 
७, ७ डे as 
ज्ञाघ्‌< जंघा जडघा; ~ 


“जन्‌ (ना) पैदा करना' <4/जण <,/जन्‌ ; 


जामुन्‌ < जम्बुल < 
५ जाग्‌ (ना) <१/ेग्ग (जग्गइ ) <^/जागृ (जागति) ; 


जायफल < (पा०) जातिपुष्फम्‌, (प्रा०) * जाइफल< 
जातिफल; ps ला 

(7) म० भा० आ० भार ज्‌<प्रा० भा० आ० भाउ ज्यू-ज्व से; 
यथा--- f 
जेठ<जेट्ठ<ज्येष्ठ; । 
जोत्‌ 'उजाला'<सं० ज्योति; 
जला (ना) < (पा० ) जलेति, (प्रा०) जलावण आग लगाना” 
</ज्वाल्‌ (ज्वालयति) । 

(गए) म० भा० आ० भए ज्‌<प्रा० भा आ० भा० ह्यू से; यथा-- 
जुआ + पा० ) जूतं (प्रा) ज्‌अं<द्यतम्‌। 

= (४) म० भा०,आ० भार ज्‌<प्रा० भा० आ० भाग य्‌ से; यथा— 

जुआ<जुअं<युगम्‌; 
जू<'ज्‌ आ<यूका; 
„ जोबन्‌ < जोब्बण < यौवन; 
$/जूझू (ना) </जुज्स<\/युध्‌ (युध्यते) । 


we 


(२) मध्य तथा अन्त्य ज्‌ की व्युत्पत्ति-- 


(:) म० भा० आ० भार ज्‌<प्रा० भा० आ० भा० ज्‌; यथा-- 
हि०भौजाई<म० भा० आ (देशी) भाउज्जा < सं ० भातु-जाया; 
१/सजा (ना) <म० भा० आ सज्ज ( सज्जेइ ) <सं० १/सज्जय । ? 
(7) म० भा० आ० भा० ज्ज्‌<प्रा० भा० आ० भा० ज्ज्‌ से; यथा-- 
हि० काजल्‌<म० भा० आ० कज्जल<प्रा० भा० आ०क्रज्जल; 


° 5 
> 
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हि.लाज<म०भा० आण०्भा०लज्जा< प्रा०ण्भा०ण्आ०भा ० लज्जा; 
हि०साज्‌<म०भा०आ०भा०सज्ज<प्रा०भा०आ०भा०सज्जा । 
(77) म० भा० आ० भा० ज्ज्<प्रा० भा आ० भा० ज्जूव्‌ स, 
यथा-- 
उज्‌ला<म.भा.आ०भा०उज्जल<प्रा०भा०आ०्भा०उज्ज्बल । 
| >>>” (४) मण० भा० आ० भा० ज्ज्<प्रा० भा० आ० भ्रा० ज्य्‌ से; यथा--- 
राज्‌< रज्ज< राज्य; 
बनिज< वणिज्ज< वाणिज्य । 
(५) म० भ[ा० आ० भा० ज्य्‌<प्रा० भा० आ० भा० थ से; यथा--- 
आज्‌< अज्ज< अद्य; अनाज्‌<सं० अन्नाद्य; 
बाजा बज्ज < वाद्य । 
(५) म०भा० आ० भा० ज्ज्<प्रा०भा०आ० भा० ज्ज से; यथा-- 
ह जार । 
(एं) म० भा० आ० धा० ज्ज्‌ <प्रा० भा० आ० भाग य्य्‌ से; 


यथा--- 
सेज्‌< सेज्ज < शय्या । 
(एं) म० भा० आ० भा० ज्ज्प्रा० भा० आ० भाग ज॑ से; 
यथा— 0. 


खज्र<खज्ज्र<खर्जर।. „ “”: 

(5४) म० भा० आ० भा० ज्ज्<प्रा० भा० आ० भार यं. से; 
यथा-- | 
(काम) काज<कज्ज<कायं। 0 

(=) हिन्दी अ० त० शब्दों में जू<सं० य्‌ से; यथा-- 
संजोग< संयोग; संजम्‌<संयम्‌ । 


वी 
itd Sods sii, £ 
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दे $ १५५. प्रा० भा० आ० भाषा में झ्‌' अत्यन्त अप्रधान ध्वनि है परन्तु 
 म० भा० आ० भाषा में इसको प्रधानता प्राप्त हो गई और वहाँ अनेक शब्दों में 
यह विद्यमान है। संभवत: इसका कारण आर्यभाषा पर अनार्य भाषाओं का. 
 शरभाव हे । अधिकांश अनुकरणात्मक शब्दों में यह ध्वनि मिलती है । अनेक 

_ शब्दों में झ्‌' की व्युत्पत्ति अस्पष्ट है । “आ 
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हिदी में आदि झू अधिकांश में म० भा० आ० भा० 'झ' को द्योतित करता है । 
प्रा० भा आ० भाषा में इन आदि झ वाले शब्दो के पूर्वरूप नहीं मिलते या जो 
मिळते भी हैं वे उत्तरकालीन संस्कृत में प्राकृत प्रभाव के कारण । कतिपय उदाहरण 
ये हैँ— 
झक्कड़, झंखड<म० भा० आ० (अप०) झखड; झगड़ा<म० भा० 
आ० गड! झट्‌ (पट्‌), प्रा झडत्ति अचानक', उत्तर कालीन संस्कृत झटिति९;_....-“” 
झंडा (सं० ध्वज दण्ड का सम्मिश्रण प्राकृत* में झण्ड) ; झंकार (सं० झण- 
त्कारः) ; झन्झनाना (म० भा० आ० झणज्झणइ; झंझणक्कइ सं० झणझणायते) 
इत्यादि । ० 


आभ्यन्तर या अन्त्य 'झ'-- 


म० भा० आ० भा० झूत्टप्रा० भा० आ० भा०ध्य्‌ से; यथा-- 
ओझा << उवज्झाअ<उपाध्यार्य; 
साँझ्‌ “८ सञ्झ<सन्ध्या; || धको 
बाँझ्‌ < वज्झ < वन्ध्या; 
%बूझ्‌ (ना) <बुज्झ< < बुध्य; 
१/समझ्‌ (ना) <\/समुज्झ< सम्‌।/बुध्‌-य 
\/जूझ्‌ (ना) </जुज्झ<\/युधूय । 


| 
+ / 


टू 


« डि 


००७०: त 
५१५६. आदि त्‌-- 
() म० भा० आ० त्<प्रा० भा० आ० त्‌ से; यथा-- 
तेल<म० भा० आ० तेल्ल<सं० तेल; 
तीता <तित्त<तिक्‍्त; 
ताँबा<तम्ब-तम्म<तास्र; 
तमोली < तम्बोलिअ< ताम्बूलिक । 
(2) म० भा० आ० त्<प्रा० भा० आ० त्रू; यथा-- 
तेरह<म० भा० आ० तेर्‌, तेरह <प्रा० भा० आ त्रयोदश; 


७ 
१. टनेर, ने० डि०, पृ्‌० २२७ । ५ 
१ शि ह 
द्‌ > 
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तीस्‌<म० भा० आ० (पा०) तिस (प्रा०) तीसइ, तीसा <सं०; त्रिश 
\/तोड्‌ (ना) <\/तोड<,/त्रोटय । 
स्वरमध्यग एवं पदान्त 'त्‌'-- 
(३) म० भा० आ० त्त्‌ <प्रा० भा० आ०त्रु से; यथा-- 
खेत्‌<खेत्त<क्षेत्र; ` 
७... > छाता<छत्तअ<छत्रक ('छत्र' में स्वाथे का प्रत्यय) 
चीता << चित्तअ< चित्रक; 
बत्‌ <वेत्त; वेन्त> वेत्र; 
रावत्‌ < राअउत्त< राज-पुत्र । _ 

(7) म० भा० आउ त्तृ<प्रा० भा० आ० तं से; यथा-- 
बाती, वत्ती<वत्तिआ (अ) <वतिका; 
वात्‌<बत्ता, वत्त<वार्ता। 

(ब) म० भा० आ० त्तृ<प्रा०१भा० आ० क्त्‌ से; यथा-- 
जञज््‌<पंति<पङ्क्ति; भात्‌< भत्त< भक्त; 
मोती<< मे त्तिअ< मौक्तिक । 

(१४) म० भा० आऽ त्तृ<प्रा० भा० आ० त्त्‌ से; यथा-- 
मत (वाला) <मत्त<मत्त; 

(स्वराधात के अभाव में म० भा० आ० मत्त हिंदी में सात्‌ न बन 
कर मत्‌ ही > गया) । (मद) माता<मत्तअ< मत्तक; 
पीतल < पित्तल 
(४) म० भा० आ० ० भा० आ० त्‌ से; यथा-- 
सोत्ता <सॉत्त अ<(श्रोत )( +- स्वार्थे 'क' ) 2 
हुई) < पुत्तिअ, पोत्तिआ<घ्रोत ( 2- इका' स्त्री प्रत्यय) ; 
(४) मठ भा० आज त्त॒ <प्रा० भा० आ० प्त्‌ से; यथा-- 
सात्‌ < सत्त<सप्त; 
नाती <नत्तिअ<नप्तू -+ (स्वाथे 'क ॥॥. 
य (४४) म० भा० आ० त्त<प्रा० भा० आ० क्त्र से; यथा--- 


__ (हल की) जोत्‌<जॉत्तटयोकत्र। « 
£) 

हे र 
__ ९११५७. आदि थ- 


डी 
ही 


( ), म० भा० आ० थ्<प्रा० भा० आ स्त्‌, स्थ्‌ से; यथा--- 
त म्ह 


Es ० 
० टु क HRN ति पाता 
a * कि ति शो है 0 ७ 
८ नक “रर ड) * £ उ |; 2 ERR Ro 
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थन्‌<थण< स्तन; 
थाली<<थल्लिआ, थाली <स्थालिका, स्थाली 
थोड़ा<<थोडअ<स्तोक (प्रा० थोअ <स स्तोक --'ड' प्रत्यय) ; 
थान्‌ (यथा--कालीथान्‌ इत्यादि स्थानवाची शब्दों में ); 
<थाण-ठाण < स्थान २ 
(गं) अनेक शब्दों में थू की व्युत्पत्ति का पता नहीं लगता । कदाक्ष्ति रे 
शब्द देशी हैं; यथा--- 


(डे (कपड़े का) थान; (ष) थूनी र थूथन्‌ (ष) 
कुछ अनकार ध्वनिज शब्दो में भीन 


थथर्‌, थिरकना, थर्थराना इत्यादि। 
स्वरमध्यग एवं पदान्त थ-- 

(7) म० भा० आउ त्त्थ<प्रा० भा० आ० स्त्‌, स्थ्‌ से; यथा--- 
पोथी<पोत्थिअ< पुस्तिका; | | 
माया<मत्यअ<मस्तक; - | त्क 
हाथ्‌< हत्थ< हस्त । धर 

(7) म० भा० आ० त्थूत्टप्रा० भा आ० थं से यथा-- 
चोथ्‌<चउत्थ< चतुर्थ; 
साथ्‌ < सत्थ< साथे। 

() म० भा० कऽ न्थ्‌ या त्थू<प्रा० भा० आ० न्य से; यथा-- 

« मथूनी<मत्यणिआ, मन्थणिआ<सत्थनिका। 

(79) म० भा० आए० त्थु<प्रा० भा आ० त्थ से यथा--कुलथ्‌- 
कुल्थौ एक दाल का नाम' <म० भा० आ० कुलल्थ<प्रा० भा० 
आ० कुलत्थ; 
कथ्‌< कइत्थ< कपित्थ। 


| 


$१५८. आदि द्‌-- 


(:) म० भा० आ० द<प्रा भा०आ० द्‌ से; यथा- 
दाँत्‌<दन्त< दन्त; 
दही < दहि< दधि; 
इध्‌ <ुद्घः<ुगध । कि गी, 


९ 
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(7) म०,भा० आ० द्‌ प्रा० भा० आ० दू से; यथा-- 
दास्‌ < दम्म< द्रम्म एक सिक्का ; 


दोना<दोण< द्रोण । 
(77) म० भा० आ० दु<प्रा० भा० आ० दू से; यथा-- 
दो<दो<द्वौ; ० 


कि “ टूनाटटदुउणोटटद्विणुण। टि 


स्वरमध्यग एवं पदान्त द्‌-- 

(2) म० भा० आ० दृदत्टप्रा० भा० आ० द्र से; यथा-- 
भादों < भद्दवअ< भाद्रपद; ० 
हल्दी < हलिद्दा, हरिद्दा< हरिद्रा; 
दाद्‌<दद्दु<दद्र । 

(म) म० भा० आए ददू<प्रा०7 भा० आ० द॑ से; यथा-- 
चोदह< चउद्दह << ख ह 

(i) मे० भा० आए० न्द<प्रां» भा० आ० न्द्र से; यथा-- 
चाँद < चन्द< चन्द्र । 


$ १५९. आदि ध-- | | 


है ७५ 

(४) म० भा० आ० ध्‌<प्रा० भा०' आ० घ्‌,से$- गथा = 

धान्‌<धण्ण, धन्न धान्य; 

धरती < *धरत्तिअ< धरित्री; 
i धुआँ<धूम< धूम; ८ | | 
ह 2 धूल<धूलि<धूलि:। र “र 

स्वरमध्यग एवं पदान्त घू-- 
(7) म० भा० आ० दध <प्रा० भा० आ० रध्‌ से; यथा-- 
दुध्‌ <दुद्‌ध < दुग्ध । 


(ग) म० भा० आ० दूध्‌<प्रौ० भा० आम प्रसे पा 
गीध्‌<गिद्ध<ग ध्र । द 


मं) म० भा० आ० द्ध<प्रा० भा० आ० ध से; यथा 
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(५) म० भा० आ० द "हू <त्रा० भा आ० द--महात्राण व्यञ्जन 
स, यथा--गधा< गहह< गर्दभ । 


4 


$१६०. आदि ट्‌-- >>>. 
(i) म० भा० आ० |, 


० आ० त्‌ से यथा-- /- 
टढा<*टडढ<< (तियंक 2 %टल्‌ (ना) टल्‌ (ना),<4/टल (टलई' ) 
<४/तर (तरति) 
(7) म० भा० आ० ट्<प्रा० भा० आ० ट से; यथा... 
(संभवतः संस्कृत में ये शब्द प्राकृत से लिए गए देशी शब्द हैं। अत: इस 
द को उत्पत्ति प्रा० ट से होगी। 
टंकार<टंकार<-टंकार; टर्का<-टंक<टंक | 


(म) म० भा० आ० द्‌<प्रा० भा) भाग त्र से; येथा-- 
५/दूड्‌ (ना) </दुदूट<4द्‌। | 
(7ए) देशी द्‌ से; यथा-- 


१/टहलु (ना) (निक) टोट्का; टोना; 


स्वरमध्यग तथा पदान्ध ट'-- 
($) म० भा० आए ट्ट, सं० ट्ट्‌ देशी द्द्‌ से; यथा--- 


आटा< म० भा० आ० अह्ृअ< संभवत: अटारी<अट्टा- Dp 
लिअ<अट्टालिका; कूट्‌ (ना) < कुट्ट ( कुट्रेइ) (कुटूयति) ह 
घाट्‌<द० घट्ट, हाट्‌<दे० हट्ट; पेट्‌<दे० पेट्र; पोट; मोटा<दे० मोटू । 
(7) म० भा० आ० ट्ट <प्रा० भा० आ० ते. से; यथा-- 
___ काट्‌(ना) <4/कट्ट<)/कर्त; केवट<केवट्ट<कंवतं । 
(ग!) म० भा० आ० ट्र <प्रा० भा० आं० ट्बू से; यथा-- 
खाट < खट्टा, खट्टटखटवा । । 
(7४) म० भा० आ० हु<प्रा० भा० आ० ऋत्त से; यथा-- 
मिट्टी, माटी< सट्टिआ< मृत्तिका। 
(४) म० भा० आ० ट्व<प्रा० भा० आ० त्म से; यथा--बाट 'रास्ता 
< वट्ट<वत्मं । र 


> 
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(५) म० भा? आ० हू, प्दू्‌<प्रा० भा? आ० ष्ट से; यथा--इड्‌ 
_<इण्ट्‌, इट्ट<इष्टि, इष्ट । 

(शो) म० भा० आ० ट्वदप्रा० भा० आए ब्द से; यथा--ऊट्‌<उण्ट, 
उद्ट < उष्टू । ु 
मळ भाट ओर 'ण्ट<भराऽ भाळ आ?ण्द स, यथा रा 

कंटअ<कण्टक । डे 3 
0 5 स्‌) मा० आ० टमा? मा० :आ० -द्ष्‌ या व ्श्ः 
टुट्इ<त्रुट्यति। 
ठ 
§ १६१. आदि ठ-- ; 
(¡) म० भा० आ० ठ्‌ <प्रा० भा० आए स्त्‌, स्थ्‌ से; यथा--ठग्‌< 
ठग<<स्थग; ठंडा<* याक << स्तब्ध ऐ ? ) 
(४) अनेक देशी शब्दों में; यथ 


EE go 
स्वरमध्यग तथा पदान्त ठे 


(2) म० भा० आ० ए्ठ<प्रा० भा० आ० एठ से; यथा--कठी< 
कण्ठिआ<कण्ठिका ; 
सोंठ<सुण्ठिअ<शण्ठिका। , 
(ग) म० भा० आए० ए्ठ<प्रा० भा० आ० न्थ्‌ से; यथा-- 
गाँठ <गण्ठि «ग्रन्थि । | र 2 
(ग!) म० भा० आ० ट्द<प्रा० भा० आ० ष्ठू, ष्ट से; यंथा-- 
अंगूठा<अउगुट्ठ<अ डग्गुष्ठ; 
कोठारी<कोट्ठारिअ<<कोष्ठागारिक; 
काठ्‌<'कट्ठ< काष्ठ; 
जेठ< जेट्ठ< ज्येष्ठ ; 
मीठा< मिट्ठ< मिष्ट ; 
ढीठ<ढिट्ठ<धृष्ट । 
$ १६२. आदि ड्‌-- 
यह विशेषतया देशी शब्दों में मिलता है । कतिपय शब्दों में इसकी उत्पत्ति 
म० मा० आ० ड्<सं० ड से है । इसके उदाहरण हैं: : 
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लग भा० आ० डर<य्रा० भा० दन ० 
डोंगी |नाव' (देशी); डगर, (देशी) (डोरी (प्रा० डोर .( ~ 'इआ' 
त्यर्थ) ; डुग्डुगी, डुग्गी (देशी) ; डिब्बा; [<<डाइणि<डाकिनी; 
डेरा (देशी) । 

स्वरसध्यग एवं पदान्त ड्>ड़ -- 


र हट." 

(i) म० भा० आ० ड<प्रा भा आ० से जी RR 
अखाड़ा-<अक्खाडअ काद । 0+-क) ~ 
घोड़ा<घोडअ<-घोटको 


(7) म० भा० आ० ड्ड<प्रा०*भा० आ० डयू से; यथा-- 
जाड़ा< जड्डा< जाड्य। 

(४) म० भा० आ० (प्राकृत) ङ्‌, ड्ड से; यथा-- 
हाड़ < प्रा० हड्ड; गोड़ <गोड्ड; पड़े<पडइ। 

(४) म० भा० आ० ङ्ड्<प्रा० [० आ० डू से; यथा-- 
बड़ा< बड्ड< बड़ (वाद की | ०); | नि 
उड़या<ओडिड्अ< ओडक । 

(४) म० भा० आ० 'ण्ड<प्रा० भा० आए ण्ड से; यथा-- 
माँड (चावल का) <मण्ड<मण्ड; 
भंडारी < भण्डारिअ<भाफडागारिक। 

(४) म० भा०-आ4 ण्ड्<प्रा० भा० आ० न्द्‌ से; यथा-- 

” सड़सी वर्तन पकड़ने की चिमटी' <सण्डसिआ< सन्दाशिका। 

(शो) म० भा० आ० ड्<प्रा० भा० आ० ट्‌ से; यथा-- 
कड़ाही <कडाह<कटाह। 

° ढ्‌, ढ़ 
$ १६३. आदि ढ्‌-- 

(:) अनेक देशी शब्दों के अपि में ढ मिलता है © थ 

ढग; ढाँचा; ढाल (ना); डोला / प्रा ढिल्ल ) 


%/ढक्‌ (ना) इत्यादि 
(४) म० भा० आ० द<प्रा० भोड आ० ध॒ से; यथा-- : 
। ढीठ< ढिटठ< धष्ट। | 
स्वरमध्यग एवं पदान्त ढ', ढ़ '-- | FR 


(7) म० भा० आ० डढ<प्रा० भा० आ० धं से; यथा-- 
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डेढ“ (पा०) दिवड्ढ,, (प्राश) दियड्ढ<सं० द्वि-अद्ध 
_बढ्ई“टबड्ढकिअ“८ वर्धे किन्‌ । 
(2) म० भा० आ० ढुत्टप्रा० भा० आ० ढ से; यथा-- 
“पढ्‌ (ना) </पढ (पढइ) ८१/पढठ्‌ । 2 
(गए) म० भा० आ० ड्ढ॒ <प्रा० भा० आ० ऋद्ध से; यथा-- 
न ”  बूढा<बुडढ<वद्ध। 


~ 
x दु 
८ 


| 


$ १६४. आदि प्‌-- 7 


(7) म० भा० आ० पु<प्रा० भा० आ० प्‌ से; यथा-- 
पान्‌<पराण<पणं; 
पाँच्‌<पञ्च<पञ्च; . 
_१%/पढ़ (ना) <4/पढ<4/ए 6; 
पृत्‌< पुत्त< पुत्र; 
पानी< पाणिअ< पानीय । 
(7) म० भा० आ० प<प्रा० भा० आ० प्र से; यथा-- 
पगहा< पग्गह << प्रग्रह ; 
१/पसर्‌ (ना) <4/पसर<< प्र१/सर ; 
पहर <पहर<प्रहर; है 
%/पंठ (ना) </पइद्ठ< प्रविष्ट । 
स्वरमध्यग तथा पदान्त प-- 2 
(४) म० भा० आ० प्पू<प्रा० भा० आ० त्प से; यथा-- 
उपज <\/उप्पज्जइ-< उत्पद्यते । 
म (ग) म० भा० आ प्प्‌ <प्रा० भा० आ० प्प से; यथा-- 
क... पीपल्‌ <पिप्पल< पिप्पल । 
(ग) म० भा० आ० म्पप्रा० भा० आ० म्प से; यथा 
““काप्‌ (ना) <,/कम्प<</कम्प्‌। 
(४) म० भा० आ० प्पृट्टप्रा० भा० आ० त्म्‌ से; यथा 
___ अपना< अप्पण < आत्मन । 


Cl मा? 
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कपुर < कप्पूर < कपूर; 
सॉँप्‌< सप्प< सर्प; 
खपूड़ा< खप्पर < खर्पर । 
3 १६५. आदि फ्‌-- ठे 
(2) म० भए० आ० फु<प्रा० भा० आ० फू से; यथा--- ७ 
फागुन्‌<<फग्गुण<फाल्गन । हटी 
(ग) म० भा० आ० फू <प्रा० भा० आ० स्फ से; यथा--- 
फुर्ती (मिला० प्रा० फरइ<सं० (हरित) 
फोड़ (ना) </फोड</स्फोट्य । 
(ग) प्रा० भा० आ० प्‌ के महाप्राणकरण से / यथा--- 
फर सा<फरस्‌ < परश । 
(४) प्रा० भा० आ० स्प--से; यशी--- 


फास, 4/फॉस (ना) <प्रा० । ० आ० ध) स्पाशयांत। 


$ १६६. आदि ब्‌ -- 

(7) म० भा० आ० ब<<प्रा० भा० आ० ब्‌ से; यथा-- 
बहिरा<बहिरऽइबधिर; 
बद्‌ <बुन्द<बिन्दु। 

(7) म० भा० आ० ब<प्रा० भा०आ० ब्र से; यथा--- 
बाहन्‌ < बम्हण < ब्राह्मण । न 

(7) म० भा० आ० ब्‌<प्रा० भा० आ० दृ से; यथा-- 
बारह< बारस, बारह< द्वादश; 
बाइस्‌<बाइ स<द्वाविदा । 

(४) म० भा. आए ब्‌<प्रा० भा० आ० ब्‌ से; यथा-- 
बहु<वहु<वधू; 
बीस<'वीस<ब्रिश। 

(४) म० भा० आ० ब्‌<प्रा० भा० आ० व्य्‌ से; यथा-- 
बाघ्‌< वरघ< व्याश्र; 
बखान्‌ < वक्खाण < व्याख्यान । 
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(२) म० भा० आ० ब<प्रा० भा० आ० भ्‌ से; यथा-- 
बहिन्‌<बहिणि <भगिनी । 
स्व॒रसध्यग तथा पदान्त ब्‌-- 
(4) म० भा० आ०व्ब्‌<प्रा० भा० आ० ड्व्‌ से; यथा-- 
छबीस< (अप०) छब्बीस<षड॒विशर्ति। 
(7) म० भा० आए० स्ब्रूट्टप्रा० भा० आ०» स्ब्‌ से; यथा 


नेनि <निम्बुअ<निस्बुक । 
(¡) म० भा० आ० ब्ब्‌ तथा व्वू<प्रा० भा० आ० दं तथा ब॑ से; 
यथा-- > 
दुब्‌ला<दुब्बल<दुर्बंल; 
दूब<दुब्बा<दूर्वा। 
(५) म० भा० आ० म्ब्‌<प्रा० भा आ० स्र से; यथा-- 
ताँबा<<तम्ब्‌ <ताम्र 
भ्‌ 


$ १६७. आदि भ-- 


() म० भा० आ० भू<प्रा० भा० आ० भ्‌ से; यथा-- 
भीख्‌<भिक्खा< भिक्षा; 
भात्‌<भत्त<भक्त; 
भादों<भद्दवअ< भाद्रपद। 
(7) म० भा० आ० भ्‌<प्रा० भा० आ० भ्य्‌, से; यथा-- 
भीतर्‌< भिन्तर<< आभ्यन्तर; 
%/भीग्‌ (ना) <<१/भिज्ज, भिञ्ज<\/अभ्यञ्ज्‌ ¦ 
(म) म० भा० आ० भ्‌ <प्रा० भा० आ० भ्र से; यथा-- 
भाई<भाइ-<्रात्‌ ; 
भोंरा<भर्वेर< भ्रमर । | 
(४) प्रा० भा आ० के स्‌ से, जिसके आगे ह हो; यथा-- 
भॅस्‌<प्रा० महिस<<महिष 
(४) अर्धे तत्सम भेस<सं० वेष में भू<सं० व्‌ । 
स्वरमध्यग और पदान्त भ-- 


(:) तत्सम तथा अर्धे तत्सम शब्दों में संस्कृत भ्‌ सुरक्षित है; यथा-सभ< 
, शुभ; महाभारत इत्यादि । 
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(7) म० भा० आ० व्भ्<प्रा० भा० आ० भ्‌ से; यथा-- 
गाभिन्‌<गब्मिणि<गभिगी 

(ग) म० भा० आ० ब्भू<प्रा० भा० आ० हृ से; यथा-- 
जीभ्‌ <जिब्म<जिह्ला । 


हिन्दी के अनुनासिक (ङः, व्य, ण्‌, न्‌, म्‌) 


$१६८. देवनागरी लिपि में पाँचों अनुनासिक प्रचलित हैं ऋतु तङ्भव 
शब्दों के उच्चारण में केवल ङ्‌, न्‌, म्‌ ही सुरक्षित हैं। ण तत्सम शब्दों में ही 


~ ~ 


मिलता है, तद्धव शब्दों में यह न्‌ में परिणत हो गया है। भोः जपुरी तथा मेथिली 
में णू का उच्चारण डे की भाँति होता है । इसप्रकार 'बाण' का उच्चारण 
यहाँ “बाड” जसा होता है । 

१६९. ङ का उच्चारण केवल कवग के साथ ही होता है और यह उन्हीं 
शब्दों में सुरक्षित है, जिनमें ङ का लोप होकर पूर्वस्वर सानुनासिक नहीं हुआ 
है; यथा--क ड्राल< सं ० कङ्काल; जङ्ग ग सं० जङ्गल; (तत्सम) गङ्गा । परन्तु 
उंगली <सं० अङगुलि जैसे शब्दों में ड सवई लप्त हो गया है और उससे पुवे का 
स्वर सानुनासिक वन गया है । 

3१७०. ञ्‌--यद्यपि देवनागरी लिपि में चवर्गीय अननासिक ज शब्द 
के मध्य से चवगीय व्यञ्जनों से पूव लिखा जाता है, परन्तु इसका उच्चारण न्‌ 
होता है; यथा, लिखा जान्ना है चञ्चल, परन्तु उच्चरित होता है चन्चल । हिन्दी 
को कुछ,बोलियों में म्‌ जैसी ध्वनि मिलती है, परन्तु वास्तव में यह यं. ध्वनि 
है; यथा--ब० नाञ्‌ = नयं; जाजू = जायं। 

$१७१. ण-जआ० भा० आ० भाषा की गांगा के कांठेकी सभी भाषाओं 
एवं बोलियों में तद्भव शब्दों में ण्‌ ध्वनि लुप्त हो गई है और यह न्‌ में परिणत हो 
गई हे । हिन्दी के तद्भव शब्दों में भी यही बात मिळती है; यथा--बाम्हन्‌<सं० 
ब्राह्मण; नोन्‌ <सं० लवण इत्यादि। तत्सम शब्दों में भी आभ्यन्तर ण का 
उच्चारण हिंदी में ण्‌ ही होता है; यथा, यद्यपि लिखा जाता है पण्डित, दण्ड, 
कण्ठ, परन्तु इनका उच्चारण पन्डित्‌, दन्ड, कन् ही होता है । तत्सम शब्दों 
के पदान्त में ण्‌ हिदी में उच्चारित होता टै; यथा--रावण, ऋण, हरिण, बरुण 
इत्यादि । 

$१७२. न्‌--प्रा० भा आ० भाए० में न्‌ का उच्चारण स्थान दन्त्य था, 
परन्तु आजकल इसका उच्चारण वत्स्यं हो गया है। अनुनासिक वर्णो में इसका 

हि० उ० वि० = २५ > 
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तथा म्‌ का ही प्रयोग सर्वाधिक मिलता है । यह शब्द में कहीं भी आदि-मध्य-अंत में 
आ सकता है । इसकी उत्पत्ति नीचे दी जाती है :-- 
$१७३. आदि न्‌ -- 
() म० भा० आ० न, ण्‌ <प्रा० भा आ० न्‌ से; यथा-- 
नाव्‌ < (पा०) नावा, (प्रा०) णावा<नावा; 
नाई< (पा०) नहापितो, (प्रा०) ण्हाविअ, णाविद<नापित; 
">चाच्‌ (ना) < (पा०) नच्चति, (प्रा०) णच्चइ<नत्यति; 
नाती (पा०) नत्ता, (प्रा०) णात्तिअ<नप्त्‌ । 
(7) म० भा० आ० (पा०) ञ्‌, (प्राश) ण्‌<प्रा० भा० आण०ज्ञ्‌ से; 
यथा- ° 
नाता (रिश्ता) < (पा०) जाति, (प्रा०) णाइ<सं० ज्ञातिः; 
(लेकिन इसकी उत्पत्ति ज्ञाति’ रूप से नहीं अपितु * ज्ञातत्व से माननी 
पड़ेगी, क्योंकि ज्ञातित्व' रूप में इ' के लोप की समस्या बनी रहेगी। ) 
नहर < (प्राश) णाइहर, १णइहर-<ज्ञाति-गृह । 
(गं) म० भा० आ० ण्ह, न्ह< प्रा भा० आ० स्न्‌ से; यथा-- 
नहा (ना) < (पा०) न्हायति<नहायति (णिजन्त) नहापेलि, 
(प्रा) ण्हाइ, (णिजन्त) ण्हावेइ<सं० स्नाति, (णिजन्त) 
स्नापयति; नेह<णेह<स्नेह। 
१७४. शब्द के मध्य एवं अन्त में न-- द 
(2) म० भा० आ० ण्ण्‌<प्रा० भा० आ" ज्ञ से; यथा-- 
बिन्ती< विण्णत्तिअ< विज्ञप्तिका । 
(ग) म० भा० आ० ए्ण्‌<प्रा० भा० आ० ण॑ से; अथा-- 
कान्‌ कण्ण <कणं; 
पान्‌<पण्ण <पर्ण । 
(छ) म० भा० आ० ण्‌ <प्रा० भा० आ० ण से यथा-- 
१/गिन्‌ (ना) गण <,/गण; 
कज्धन्‌ <कद्भण < क ङ्कण, 
(तत्सम) पन्डिर्त<सं० पण्डित । 
(iv) म० भा० आ० ण<प्रा० भा० आ० न से; यथा 
पानी < पाणिअ<पानीय; 
भन्‌<थण <स्तन। ` 


6 
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(४) म० भा० आ० ज्‌ <प्रा० भा० आ० ज्‌ से; यथा-- 
पन्जा“ पञजअ< पञ्चक ; 
(तत्सम) चन्चल<सं० चञ्चल | 

(४) म० भा० आ० ण्ण्‌ <प्रा० भा० आ० च्व से; यथा-- 
अनाज्‌< * अण्णञज<अन्नाद्य । 

(शो) म० भ्रा० आ० ण्ण<प्रा० भा० आ० नये से; यथा- ^ क 
धान्‌<धण्ण<धान्य। टी 

८ (४!) कतिपय शब्दों में हिदी न्‌<म० भा० आ० ल<प्रा० भा० आ० 
लू से; यथा-- ^ 


® 


OO 


नोन्‌<लोग< लवण । 
9 १७५. नह की उत्पत्ति म० भा० आए० ण्हू<प्रा० भा० आ० ष्ण्‌ 
या ह्व से हुई है; यथा-- 
कान्हु< कण्ह्‌< कृष्ण; 
चिन्ह<सं० चिह्न । है द्र 
$ १७६. म्‌--न्‌ के समान ओष्ठ्य) अनुनासिक म्‌ का भी हिन्दी में खूब 
प्रयोग होता है और यह शब्द के आदि-मध्य-अंत सभी स्थानों पर मिलता है । 
इसको व्युत्पत्ति नीचे दी जाती है :-- 


ति 


टि 


आदि स्‌-- ७ 

(५) म० भा० आ७०म्‌ <प्रा० भा० आ० स्‌ से; यथा-- 
-मुं <मुँह< मुख; 
मूंग< मसुग्ग< सुद्ग; 
माथा< मत्थअ< मस्तक । 

(7 ) मा० भा० आ० म्‌ <प्रा० भा० आ० मप्र से; यथा-- 

मक्खन<मकक्‍्खण < म्रक्षण 'लेप' । 

(i) म० भा० आ० स्‌ <प्रा० भा० आ० इम्‌ से; यथा-- 
मसान्‌<ससाण, सुसाण < इमशान; 
मोंछ< *सुच्छ < इमश्रु । 


$१७७. मध्य तथा अन्त्य म्‌ ° 
() म० भा० आ० स्मूटटप्रा० भा० आ०» म्ब से; यथा-- 
नीम्‌<णिम्म<निम्ब; 


जामुन (प्रा०) <जस्बुल*जम्मुण क _ 
9 
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३८८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


(४) म० भा० आ० म्ब<प्रा० भा० आ० श्र से; यथा-- 


आम्‌<अम्ब<आम्र । 
(ii) म० भा० आ० स्म्‌<प्राश भा० आ० मं. से; यथा-- 

काम्‌ < कम्स < कर्म ; 

चाम्‌ < चम्म्‌< चमं ; * 

घाम्‌<घम्म<घमं । 


(५) हिन्दी स्ह. की उत्पत्ति सं० ह्य से; यथा-- 
बाम्हन<प्रा० बम्भण<ब्राह्मण। 


अद्धठ॑स्वर ( Semi-Vowel ) य, ब्‌ 


$१७८. य्‌--अन्य आ० भा० आ० भाषाओं के समान हिन्दी तद्भव शब्दों 
में भी प्रा” भा० आ० भाषा के शब्द के आदि का य्‌>ज्‌; यथा--यमुना> 
जमुना; याचक>जाचक। इसीप्रकार पदान्त अक्षर का य्‌ भी कहीं कहीं ज्‌ 
उच्चरित होता है; यथा--सरयू >सरजू। परन्तु समथ्‌, सहाय आदि में यह 
परिवर्तन नहीं मिलता । इसीप्रकार मध्य का य्‌ भी प्रायः अपरिवतित रहता है; 
यथा--वयस्‌, पायस्‌ आदि । 
9१७९. ब्‌- हिन्दी में अद्धस्वर ब्‌ का उच्चारण द्रयोष्ठ्च हो गया है। प्रा० 
भा० आ० भा० के शब्द के आदि का ब्‌ हिंदी में ब्‌ में परिणत हो गया है; यथा--सं ० 
वचन>हि० बचन । तत्सम शब्दों के मध्य में ब्‌ “अद्धस्वर सुरक्षित है; 
यया-स्वर्‌, ज्वर्‌, श्वास इत्यादि। अनेक तद्भव शब्दों में व्‌ <प्राश भा० 
आ० म्‌; यथा--क्ुँवारा< कुमार; आँवला <आमलक। म० भा० आ० भा० में 
प्रा» भा आ० म्‌>व्‌ और तब वृ में से अनुनासिक ध्वनि" निकलकर पूर्वेस्वर 
में मिल गई जिससे व्‌ शेष रह गया । र 


र्‌, ल 


० ०५ 


$१८०. भाषाविज्ञानियों के अनुसार ऋग्वेद संहिता में ही कम से कम 
तीन ऐसी विभाषाएँ मिलती हैं, जिनमें भारोपीय र्‌, लू का परिवर्तन तीन प्रकार 
से हुआ क में र्‌, ल्‌ काँ अंतर स्पष्ट था, दूसरे में ल->र्‌ और इसके विपरीत 
तीसरे मे र्‌>ल्‌। उदीच्य प्रदेश में र्‌ ध्वनि का बहुल प्रयोग होता था और प्राच्य 
प्रदेश में लू का i मध्यदेश में इन दोनों प्रवृत्तियों का समन्वय हुआ ओर वहाँ र्‌, 
ल दोनों ध्वनियाँ समानरूप से व्यवहृत हुई। मध्यदेश की भाषाओं--संस्कृत, 


«डु 
५१ 


हिन्दी की ध्वनियाँ ३८९ 


शौरसेनी आदि में र्‌, ल्‌ दोनों ध्वनियाँ मिलती हैं। मागधी में र्‌>ल और मागधी 
भसूत भाषाओं --भोजपुरी, मैथिली, मगही, बंगला आदि ने इस प्रवत्ति को 
उत्तराधिकार में प्राप्त किया, यद्यपि मध्यदेशीय भाषा के प्रभाव से वहाँ र 
ध्वनि भी मिलती 
मध्यदेशोय भाषा हिन्दी ने र्‌, ल दोनों ध्वनियों को परम्परा से प्राप्त किया हे! 
नाच र्‌,लू का श्राच[त एव मध्य भारतीय आयंभाषा से व्युत्पत्ति प्रदर्शित की जल्ली है:- 
$१८१. आदि र-- का 
(7) म० भा० आ० र्‌ <प्रा०तमा० आ० र्‌ से; यथा- 
रात्‌ < रत्ति< रात्रि 
रानी< (प०) रञ्ज (प्रा०) राणी<राज्ञी; 
रावत्‌ < राउत्त< राजपुत्र; 
(घोड़े को) रास्‌<रस्सि< रेम; 
रोता खाली <रित्तअ< रिक्त -- (स्वार्थ क!) । 
(7) तत्सम तथा अर्धतत्सम शब्दों) म० भा० आ० र्‌ <प्रा० भा० आ० 
ऋ से; यथा-- 
रिन्‌<रिण <ऋण; 
रिसि<सं० ऋषि। 


~ 


११८२. आभ्यन्तर एवं पदीन्त र्‌ -- 


(ै) म० भा? आ० र्‌<प्रा० भा० आ० र्‌ से; यथा 
गहरा<गहिर<गभीर; 
क्याऱ्री<किआरिअ < केदारिका; 
गोरा<गोरअ< गौर; 
ओर<<अउर, अवर<अपर। 

(४) म० भा० आ० र्‌<प्राश भा? आ० क्र से; यथा-- 
“कर्‌ (ना) €१/कर«१%क; 
“सर्‌ (ना) <\/मर</म्‌} 
घर्‌<घर-<गह। 

(#।) अर्घतत्सम शब्दों में प्राश भा० आए के रेफ संयुक्त व्यंजन में स्वर- 
भक्ति के सन्निवेश से; यथा--धरम<<धर्म; करस८ कम) 


७ 
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(५) म० भा० आ० (द्वितीय पर्व) र<प्रा० भा० आ० त्‌, द्‌ से (विशेषतया 
संख्यावाचक शब्दों में) ; यथा-- 
_बारह<बारस-बारह < द्वादश; 
सतरह< सत्तरस, सत्तरह“८सप्तदश । 


~ ल्‌ र 
दा Ce १ 
8१८९. आदि ल -- ० 
म» भा० आ० ल<प्रा० भा० आ० ल से; यथा-- 
लोहा< लोह < लौह; 
लाज्‌ < लज्जा*< लज्जा ; 
लाख्‌ < लक्ख-< लक्ष । 


$१८४. आभ्यन्तर एवं पदान्त लू -- 
(१) म० भा० आ० ल<प्रा० भा० आ० ल से; यथा-- 
'>आँवला< आवेलआ, आमलअ<आमलक ; 
काजल< कज्जल< कज्जल :' 
(7) म० भा० आ० ड<प्रा० भा० आ० ड से; यथा--- 
सोलह< सोड़स, सोड़ह (अप०) सोलह < षोडश। 
ग) म० भा० आ० ल्ल< 9 
(iii) ° ल्ल <प्रा० भा आ०द्र से; यथा-- 


भला-<भल्ला<भद्रक। ८ 
दा 
(४) म भा० आ०्लू <प्रा० भा० आवर से यथा. || 


चालीस्‌< (अप०) चालीसं < चरत्वारिशत। 

(४) म० भा० आ० ल्लू<प्रा० भा० आ० ण॑ से; यथा-- 

 ४/धोल(ना) <५/घोल्ल१/<घर्ण | ० 

(शं) म० भा० आ० ल्ल<प्रा० भा० आ० ये से; यथा-- 
पलग+/ पल्‍ल ड्भर < पयडूः। 

(४) म० भा० आ० ल्ल्<<्प्राा भा० आ० ल्य से; यथा-- 
मोलू<मोल्ल:<मूल्य। १ 

(शय) म० भा० आ? ल्लुष्टप्रा॥ भा० आ० ल्ल से; यथा 
भालू < भल्ल अ<भल्लक। 

(४) म० भा० आ० ल्ल<घ्रा० भा० आ० ल्ब्‌ से; यथा-- 


° बल्‌ एक फल <बल्ल<बिल्व | 2 


4 
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हिन्दी की ध्वनियाँ ३९१ 
शिन्‌ ध्वनि (90।27।) स्‌ 


५१८५. प्रा० भा० आ० भाषा की शिन्‌ घ्वनियाँ श, ष, स म्‌० भा० आ० 
भाषा काल में केवल एक शिन्‌ ध्वनि के रूप में बच रही थीं। मध्यदेश की 
भाषा में यह शिन्‌ ध्वनि दन्त्य स्‌ थी और प्राच्य प्रदेश में तालव्य श्‌ । मध्यदेश 
को प्राकृतों में स्‌ एवं मागधी में श्‌ ही प्रा० भा० आ० के श्‌, ष्‌, स्‌ तीनों का प्रति- 
निधित्व करते थे? ९ र. 


हिन्दी के तद्भव शब्दों में दन्त्य शिन ध्वनि स॒ ही सरिति है। यद्यपि 
देवनागरी लिपि में तीनों ही शिन्‌ ध्वनियाँ वर्तमान हैं और लिखावट में झा, 
भी लिखे जाते हैं, परन्तु उच्चारण में ये स्‌ हो जाते हैं। आधुनिक काल में भाषा 
में तत्सम शब्दों के बहुल प्रयोग और संस्कृत शिक्षा के प्रभाव से शिक्षित लोगों 
में तालव्य श्‌' का उच्चारण भी प्रचलित हो गया है, परन्तु मूर्धन्य ष, जो प्राचीन 
हिन्दी में भी अन्य आ० भा० आ० भाषाओं एवं बोलियों के समान ख्‌ में परिणत हो 
गया था, तालव्य शू की तरह उच्चरितं होता है; यथा--ऋषि, षट्‌ आदि का 
उच्चारण रिशि, शट्‌ की तरह होता हे) 

९१८६. हिन्दी स्‌ की उत्पत्ति-  ह# 

(:) म० भा० आ० (शौरशेनी) स्‌ <प्रा० भा० आ० श्‌, ष्‌, स्‌ से; 
यथा— 
आस्‌<आासा<आश.; 
प्स्‌<योस< पोष; * 
सात्‌<सत्त<सप्त। 

(0) म०-भा० आ० (पद के आदि में)स्‌ तथा (मध्य में )--स्सू < प्रा ० 
भा० आ० श्‌, ष्‌, स्‌--अरद्ध॑स्वर अथवा इवे, ष आदि समूह; 
यथा— 
आदि स्‌-- 
साँवला < साँवलअ<इयामलक; 
साला<सालअ<इयालक; 
सावन्‌< सावण < श्रावण; 
सेठ <सेट्ठ < श्रेष्ठिन ; 
सास्‌< सस्सु < इ्वश्नु; 

5 साई<सावि, सामि<स्वामी। 


< 
>) 
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सध्य सू-- 

पास्‌ < पस्स < पाउने; 
'रास्‌< रस्सि< रश्मि; 
कॉला< कस < कांस्य; 
मौसी<साउसिअ<मातृ-ष्वस्‌। , 


=~ 


9 १८७. कंठ्य संघर्षो घोष तथा अघोष हू -- ० 
आदे हे-- (घोष) . 
म० भा? आ० हू<प्रा० भा० आ० हू से; यथा--- 
हरा<हरिअ<हरित; ® 
हाथ < हत्थ < हस्तं; 
हल्दी < हलिद्दा, हलद्दा < हरिद्रा; 
हाथी < हत्यि< हस्तिन्‌ । 


f » 
i 


$ १८८. ध्य एवं पदान्त ह्‌ -- 
(४) म० भा० आ० भा० हू <प्र॑७ भा० आ० हू से; यथा-- 


लोहा < लोह< लौह; न्‍ 

बाँह<बाहु<बाहु। | 
(ग) म० भा० आ० हू <प्रा० भा० आ० ख्‌, घ्‌, थ्‌, भू, ध से; 

यथा-- दै 


ह्‌ <खू--अहेरी<अहेडिअ< आखेटक ; मुँह <मुह्ठ<मुख ; 

ह्‌ <घू--रहेंट्‌ < रहटुट-<अरघट्ट ; 

हे << पू--।/कह (ना) <,/कह</ कथ्‌; 

ह<ब्‌-- बहरा<बहिर<बधिर; पतोह<सं० पुत्र-वधु ; 

हे भू--सोहाग्‌<सोहग्ग< सौभाग्य ; गहरा<गहिर <गभीर। 
(ग) म० भा० आऽ स्‌, ह्‌ <प्रा० भा आ० श्‌ से; यथा-- 


सोलह <सोड़सू-सोड़ह <षोडद् । 
> $१८९. हिन्दी में अधोष ह का उच्चरण कुछ ही तत्सम शब्दो में मिलता | 
६, यथा-प्रायः, पुनः इत्यार्दि। ® 2: यी 


पा” क सट 


a ति 
३७), छू 


"ये. ली) दै. 
मर 
5 > 


७००४ . 


पं प्रत्यय लक 


स्वदेशी प्रत्यय 


0 
दुद गिल य्य प्रत्यय म > 
५१९०. नीचे हिन्दी के तद्भव प्रत्ययों पर अकारादि क्रम से विचार किया 
जाता है । यथासंभव इन प्रत्ययों के इतिहास पर प्रकाश डाळने का भी प्रयत्न 
किया जायेगा । 


१९१. अ--इसके योग से निष्पन्न /राव्द पुल्लिङ्ग एवं स्त्रीलिङ्ग, दोनों 
लिङ्गो, में पाए जाते हैं और यह प्रा० भ/० आ० भाषा के पुंल्लिङ्ग अ': (सु) 
स्त्राळङ्ग आ एव नपुंसकलिङ्ग 'अम्‌' तोनो का प्रतिरूप है, अतः हिन्दी में इसके 

योग से निष्पन्न शब्द पुंलिङ्ग भी हैं और स्त्रीलिङ्ग भी; यथा-- 

चकोर (सं० <चकोरः; > पा% चकोरो, प्रा चओर); चाँद (<सं० 
चन्द्र: >म० भा० आ० भी००चंद) ;„ चॅवर (<सं० चमरः > म० भा० आ० 
भा० चमरि) ; बोल (<म० भा० आ० भार बोलल (पुं० लि० ) | 

घर ( <सं० गुहम्‌>म० भा० आ० भा० घरं (न° लि०); भात 
( <सं० को० भक्तर्म्‌>म० भा० आ० भा० भत्त (न° छि०); चाक ( <सं० 
चक्रम्‌>म० मा० आ० भा० चक्क (न० लि०); जीभ ( <सं० जिह्वा>म० 
भा० आ० भा० जिन्भा-जिब्भ; जांघ ( <सं० जडघा> म० भा० आ० भा० 
जंघा-जंघ) ; बात ( <सं० वार्ता>म० भार आ० भा० वात्ता-वत्त ); दाढ 
(सं० दंष्ट्रा>म० भा० आं० भा० दाठा (स्त्री लि०) । 

हिन्दी उच्चारण में पदान्त 'अ'का लोप हो गया है; अतः इस प्रत्यय का बोलचाल 
में बोध नहीं होता, परन्तु लिखने में ये पद अकारान्त ही लिखे जाते हैं। 


१. डा० टर्नर 'घर्‌' शब्द की उत्पत्ति भारोपीय*ग्वहोरो (6०7०; 2, 
fire, hearth ) “आग, गर्मो, च्‌ल्हा से मातते ह । दे० ) ठ०, ने० डि०, पृ० १५४ 


^ 
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“अ' प्रत्यय के योग से हिन्दी में भाववाचक संज्ञाएँ भी बनती हैं; यथा-- 
चाल, जाँच, समझ, पहुँच, आड़ इत्यादि । 


(6९) > 

$ १९२. अक्कड --इसको उत्पत्ति प्रा० अक्क+ट>अककड>अक्कड़ं ८। 
इससे स्वभाववाची विशेषण शब्द बनते हें ; यथा--घुमक्कड (%/घूसना ) ; 
पियक्झूड (१/पीना ); भुलक्कड (१/भूलना) । 

>. 
(३) 

$ १९३. अता (पुं लि०), अती (स्त्री लि०) <सं० अन्त्‌। इस 
प्रत्यय के योग से शतृश्अन्त शब्द बनते हैं; यथा-- 

उड़ता (\/उड़ना) पंछी; दौड़ता (५/दोडना) घोड़ा; बहता पानी; 
चलता पुर्जा; चलती-फिरती गाड़ी; लोटती डाक; हँसती-गाती लड़की । 

'अती' प्रत्यय से भाववाचक संज्ञाएं भी बनती हैं; यथा--उठती (५/उठना ) ; 
घटती \/घटना); बढ़ती ( \/बढ़ना ); चुकती (हिसाव की चुकती में 
चुकाना); भरती (,/भरना); गिती (१/गिनना) । 


(३) 

$ १९४. अती, ती-- इस प्रत्यय की उत्पत्ति हानेले ने प्रा० भा० आ० 
भा० *आप्तिका (णिजन्त प्रत्यय--'आप्‌'+ति+स्तारथे प्रत्यय 'का') से मानी है 
और डा० सुनीति कुमार चाटुर्ज्या इसका संबंध शत्‌ प्रत्य्‌ “अन्त +भाववाचक ई, इ' 
से जोडते हैं। हाने की स्थापना ध्वनि विकास की दृष्टि से तो अमान्य है ही, 
उससे वह विशेषणात्मक अर्थ भी द्योतित नहीं होता, जो इस प्रत्यय से निष्पन्न 
अनेक शब्दों में मिलता है। डा० चाुर्ज्या के मत में ऐसी कोई बाधा नहीं है। 

उदाहरण--लोट्ती डाक; हुँसूती-गाती वाला; चळती चक्की; बहती 
नाली; उठ्ती उमर (१/उठ<सं० उत्‌\/स्था) ; ढलती दोपहरी (५/ढल्‌<प्रा० 
ढल (इ)<सं०* ढल (ति); काँपती युवती (/कांप्‌<सं० १/कम्प्‌) \ 

इस प्रत्यय से भाववाचक संज्ञाए भी बनती हैं; यथा--घटती (/घट्‌ 
<त्रा०५/धद्ट (इ); बढ़ती (%बड्‌ (ता) प्रा० बड्ढ <सं०१/वर्ध ); 
हिसाब को चुकती (,/चुक्‌ (ना) “समाप्त होना’ <म० भा० आ० \/चुक्क 
भ्रा० १/चुक्कइ) ; भरती (/भर्‌ (ना) «प्रा०५/भर <सं० १/भ ); गिन्ती 
(\/गिन्‌ (ना) <म० भा० आ०१/गण<सं० गण्‌) । कुछ विदेशी शब्दों में भी 
यह्‌ ह जोड़ा गया है; यथा--कम्‌ती (फा० कम), ज्यादती इत्यादि । 
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यह प्रत्यय प्रायः सभी आ० भा० आ० भाषाओं में मिलता है; यथा--हि० 
गिन्ती, अस० गणति, उडि० गणति, बं० गुन्ति, भो० पु० गिनती, पं० गिण्ती, सि० 
गणती, ग॒ज० गण्ती, मरा० गण्ती। 

डा० चौटर्ज्या का विचार है कि इस प्रत्यय की उत्पत्ति में सं० ति का प्रभाव 
रहा है । ति प्रत्यय से निष्पन्न अनेक संस्कृत शब्द तत्सम अथवा अवतत्सम रूप 
में आ० भा० आ० भा० में वर्तमान थे; यथा--युक्ति (जुगति अ० त&); 
भक्ति (भगति अ० त०), मति, गति इत्यादि। इन शब्दों के प्रभाव सुन प्रत्यय 
का प्रचलन हुआ होगा। अरबी-फारसी से गृहीत “अत्‌ प्रत्ययान्त तथा ई प्रत्यय- 
युक्त अनेक शब्दों ने भी इस प्रत्यय से «निष्पन्न शब्दावली को संख्या बढ़ाई है; 
यथा--वकालत्‌ <वकालती; अदालत्‌ < अदालती । 

७98.) 

$ १९५. अन्‌, न्‌--इस प्रत्यय की उत्पत्ति प्रा० भा० आ० भा० अन्‌ से है 
और इससे साकार रूप वाले (00०४०८/४८-०॥०घ) भाववाचक क्रिपामूलक 
विशेष्य पद (Abstract Verbal Noun) बनते हैं; यथा-- र 

चलन्‌ 'रिवाज्‌' (\/चल्‌ (ना) < भा० आ०५/चल < सं ०५/चल, 

चर); 

ऐंडन्‌ (१/ऐंद्(ना) <सं० आवेष्ट्‌); जलन्‌ (जल्‌ (ना) 

<म० भा० आ०५/जल <सं० ज्वल); झाडन्‌ (“,ज्ञाड (ना) । 

अन्य आ० भा० आफ भा० में भी यह प्रत्यय मिलता है; यथा-- 

बं० चलन्‌, भो० पु० जलन्‌; पं० जलन्‌, गुज० जलण्‌, मरा० जलण्‌। 

न्‌ के योग से कुछ भाववाचक संज्ञाएँ बनती हैं; यथा--लेन्‌-देन्‌ (१/ले 
(ना) <प्रा० लहइ, पा लभति<स० लभते; संभवतः संस्कृत ददाति>पा० 
देति, प्रा० देइ के, सादुश्य पर१//लह' >१/ ले हो गया); इसोभ्रकार खान्‌-पान्‌ 
इत्यादि । 

हि) 

& १९६. अन्त--इस प्रत्यय की उत्पत्ति संस्कृत अन्त्‌ (शतृ) से हे, परन्तु 
हिन्दी में इसके अर्थ में कुछ परिवर्तन हो गया है। इसके उदाहरण कुछ ही 
मिलते हैं, यथा-- 

मन 'गढ़न्त्‌', तोता “रटन्त्‌' इत्यादि। 
१. चटर्जी, बे० लै०, पृ०, ६५५-५६। - 
७ 
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( ७ ) 
$ १९७. ना--यह प्रत्यय अन्‌, न! का विस्तार हे और यह आ' के योग 
से निष्पन्न हुआ है। इसीलिए अनेक शब्दों के दोनों प्रत्ययान्त रूप मिलते हैं; यथा-- 
ढक्कन्‌) ढक्ना (५/ढक (ना) <<प्रा०/ढक्क); बिछावन्‌ (अव०), बिछौना 
(१/बिछा (ना), मिलाइए, पालि 'बिच्छादनं' छिपाना' सं० विच्छादयति' 
खोद्धता है, उघाडता है); ओढ्ना' ओढ्ने का वस्त्र (१/ओढू (ना) <म० भा० 
आ० '9९्मेडूड) । 
अन, प्रत्यय के समान यह भी अन्य आ०्भा०्आ०भाभ्में विद्यमान है; यथा-- 
बं० ढाकना, भो० पु ० ढकना, पं०«ढकूणा; अस० बजना 'वाजा' । 
(2) 
१९८. नो--यह भी अन्‌, न्‌ प्रत्यय का विस्तार है तथा इससे निष्पन्न 
शब्द वस्तु का लघुरूप प्रकट करते हैं। अतः इससे बनने वाले शब्द स्त्रीलिङ्ग 
होते हैं, यथा f 
ढकूनी (छोटा ढक्कन्‌) ; छावनी (सं० छादनिका), ओढ़नी (ओढ्ने का 
छोटा या हल्का वस्त्र) ; चटनी (/चाट(ना) ; मथनी या मथानी (सं० सन्थनिका) 
छलूनी, सुसर्‌नी-सुमिरिनी 'माला' (५/सुमिर्‌ (ना ) <सं० १%स्घर ); छेनी ( 
छदनिका) । 
न्‌ के समान यह भी प्रायः सभी आ० भा० आ० भाषाओं में प्रचलित 
है; यथा i 
अस० साउनि 'छावनी', बं० छावनी भो ० पु० छावनी, गज०, पं० छावणी। 
इन त्यय के योग से कुछ भाववाचक संज्ञाएं भी बनती हैं; यथा- कर्नी 
चांदनी इत्यादि । । ~ 


(ES) - 
५ १९९. आ--इस प्रत्यय की उत्पत्ति प्राश भा० आ० भा० आक से हुई 
हैं । वेदिक 'युष्माक' तुम्हारा”, 'अस्माक' 'हमारा' (इन शब्दों के अंग Base 
'युष्स' 'अस्म' हैं ) । 'पवाक' 'पवित्रकारी अग्नि जल्पाक' बकवादी'; “भिक्षाक! 
; 

भिखारी” इत्यादि शब्दों में यह प्रत्यय मिलता है 

इसका विकास क्रम यह है -- ° 

शरा भा? आ० आक>म० भा० आ० आअ>आ० भा० आ० आ। 

यह प्रत्यय भिन्न-भिन्न अर्थं प्रकट करता है; निश्‍चय, गुरुत्व, लघुत्व एवं सम्बन्ध 
के अतिरिक्त इसका स्वार्थे प्रयोग भी होता है; यथा-- 

० 
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निश्चय--बक्रा (सं० बकर) ; 
गुरुत्व--ऊंचा (सं० उच्चेस ); घड़ा; लकडा (छोटा रूप लकड़ी ) 
हंडा इत्यादि। : 
लघुत्व-3-नीचा (सं० नीचेस ) ; 
संवन्ध--ठेला गाड़ी' (१/ठेळ (ना); मेला (५/ मिलना); तीता (सं० 
तिक्त); भडभूंजा (%भूज्‌ (ना)। 9 
स्वार्थ--कोआ (<काउ (--आ) <काओ<<काको<सं० कारु? 
पत्ता (<पत्त +आ <सं० पत्र); सुआ (सं० शुक); 
कुंआ (सं० कूप) । ७ 
असमिया, बंगला; भो० पु० आदि प्राच्य प्रदेश की आ० भा० आ० भाषाओं 
में यह प्रत्यय स्वार्थ सप्राण है; यथा-- 
अस० कणा काना, हरिणा 'हिरन्‌'; बंगला पाता पत्ता'; बाघा' 
बाघू ; थाला 'थाली'; भो० पु० चोरवा “चोर'; हर्ना हिरन्‌; बबुआ; फगुआ 
इत्यादि । हु 


( १०) 
४२००. आ--इसके योग से कर्मवाच्य कृदन्त (Passive Participle) 
तथा क्रिमाजात विशेष्य पद बनते सकी उत्पत्ति प्रा भा० आ० भा० 


त, इत>म० भा० अ[२ भा० अ; इअतस्पार्थ आ से हुई है । निम्न 
उदाहरण्णें से यह विकास क्रम स्पष्ट हो जायगा :-- 

हि० गया<म० भा० आ० भा० गअ+-आ<सं० गतः; 

हि० किया<क्किया+-आ<किअ +-आ-<सं०कृृतः। 
अन्य उदाहरण-- , 

कर्मवाच्य कृदन्त--प्यासा. (सं० पिपासितः); भूखा (सं० बुभुक्षितः) । 

क्रियाजात विशेष्य--झगड़ा (\/झगड़ (ना); झट्का (३१/झटव (ना); 
फेरा (\/कर्‌ (ना), घेरा (\/घेर्‌ (ना), तोड़ा (,/तोड़ा (ना), जोड़ा 
(जोड (ना)। र 

आ० भा० आ० भा० के विकास के साथ म० भा० आ० भा० इआ काइ लुप्त 
हो गया । बंगला, असमिया, बिहारी, पंजाबी, राजस्थानी इत्यादि में इ लुप्त हो 
गया हे; यथा-- 

सं० चलति, चलितक >शौर० प्रा चलिद, चलिदअ, (कत्र का० 

° 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


० ७ 4 को 
| > 
| REPS oe > 


३९८ हिन्दी भाषा का उद्गम ओर विकास 


ए० व० चलिदो, चलिदओ) >शौर० अप० चलिउ,चलिअ उ>ब्र० भा० चल्यु, 
चल्यउ, पु० हि० चल्या, पं० चलिआ, चालेआ>>आ० हि० चला, बुंदेली, कन्नौजी 
“चलो पं० चल्ल्या।' हे 
(९९) द 

१२०१. आइ--इस प्रत्यय के योग से संज्ञा एवं विशेषण पदों से भाव- 
वाचे संजञापद तथा क्रियाजात विशेष्य पद निष्पन्न होते हैं। 

डो खाटर्ज्या ने इस प्रत्यय की उत्पत्ति निम्नप्रकार से बताई हे--प्रा० 
भा० आ० भा० णिजन्त आप्‌+-इका>आविआ, आविअ, आवी >आई, आइ। 
डा० वानीकान्त काकतो ने क्रियाजात४विशेष्यपदों के लिए तो डा० चार्ट्ज्या 
के मत का समर्थन किया है परन्तु भाववाचक संज्ञापद वाले आई (वं०, अस० 
आइ) को उत्पत्ति प्रा० भा० आ० भा० ताति>म० भा० आ० भा०*ताइ>आ० 
भा० आ० भा० आइ, आई मानी है। 

ताति प्रत्यय केवल वेदिक भापौ में मिलता है, लौकिक संस्कृत में इसके 
कोई उदाहरण नहीं मिलते । वैदिक उदाहरण ये हैं-- 

अरिष्डताति 'अक्षतता', ज्येष्ठतृति 'ज्येष्ठता', देवताति 'देवत्व', वसुताति 
'धनिकता', सर्वताति 'सम्पूर्णता', दक्षताति दक्षता, निपुणता' इत्यादि। इन 
उदाह्रणों से स्पष्ट है कि बैदिक भाषा में ताति प्रत्यय का प्रयोग संज्ञा अथवा 
विशेषण पदों से भाववाचक संज्ञा पद बनाने में किया जाता था। 

हदी में आई प्रत्ययान्त क्रियाजात विशेष्यवद; ग्रथा--कमाई १/कमाना, 
<प्रा० कन्मावइ<स० *कर्मापयति कर्म +-आप्‌ णिजन्त'; खिलाई «, खिला 
(ना); गढ़ाई <गढ़ (ना); चराई 4/चर्‌ (ना); जँचाई <जाँच्‌ (ना) <सं० 
१/याच्‌ मांगना' “याचापिका; लड़ाई १/लड़ (ना ) पढ़ाई पढ्‌ (ना), 
< 2 ° भा० आ० १/पढ <सं० पठ्‌; जुताई ,/जोत्‌ (ना) <सं० योक्त्र 
“योक्त्रापिका ) ; धुनाई १/धुन्‌ (ना) <सं० ध्वन्‌; सिलाई «/सिल (ना) ) 
पेराई १/पेर्‌ (ना) <सं० १/पेलू; हुँकाई : हांक (ना) <प्रा० हक्क; पिटाई 
१/पीट्‌ (ना) डर १/पिट्ट; चड़ाई १/चढ़(ना) ; उत्राई \/उतर्‌( ना ) <सं० 
उत्‌ १८तर्‌ 'उत्तरति' पाऽ उतरइ; जड़ाई “जड (ना); धुलाई १/घला 
(ना) ; मुँह-दिखाई १/दिखा (ना) ; लिखाई ॥/लिखा (ना); पिलाई५/पिला ( ना )। 


र चटर्जी, ब०, ले० $ ४० १ | 
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अत्यय २९९ 


भाववाचक संज्ञापद -- 
मिठाई (मीठा से), भलाई ( भला' से), बुराई (बुरा' से), बड़ाई ('बड़ा' 
से), सचाई ( सच्‌ से), सफाई (फा० साफ़' से), मंहगाई ( मंहगा< पा०, प्रा० 


~ 


महग्ग<सं० शहाघे ), पंडिताई ('पंडित' से), बम्हनाई ('बाम्हन' से) इत्यादि । 


), 

$ २०२. आऊ -इसमे क्रियामूलक विशेषण बनते हैं और इससे निष्पुछशब्द 
योग्यता अथवा स्वभाव द्योतित करते हैं। १ 

इसको व्युत्पत्ति प्राश भा० आ० भा० 'णिच्‌ +आप्‌ -+-उक्र (क्रियामूलक 
वशेषण प्रत्यय) से है । प्रा० भा आ० भा० में इसके उदाहरण ये हैं -- 

वाढुक वाचाल, नाशुक नाशकारी', उपक्रामुक उन्नतिशील', वेदुक जानने- 
वाला, भाबुक (१/भू होना), हारुक (5/ह हरण करना'), दंशुक («/दंश्‌ 
काटना ), व्जुक (१/वृष्‌ 'वरसना'), शिक्षुळ ( १/शिक्ष्‌ सिखाना'), भिक्षुक (१/ 
(भिक्ष 'मांगना'), घातुक (5/हन्‌ मारना”) इत्यादि। ~> 

हिदी में आऊ के उदाहरण ये हैं :--- 

योग्यतार्थक--बिकाऊ १/बिक (ना)<सं० वि\/की - 'बिक्रीयते' बेचा 
जाता है >प्रा० विक्केइ, विक्कइ वेचता हे'; काम--चलाऊ १/चल्‌ (ना) <सं० 
१/चलू; टिकाऊ १/टिक्‌ (ना); परन्तु जड़ाऊ ('जड़ा हुआ?) गहना” में यह 
प्रत्यय भूतकालिक क्रृदन्त के अथ में हेन 

स्वभाव या गुणवामँ-*'उड़ाझ 'फजूल-वचीं' «/उड़ा (ना), खाऊ 
१/खा (ना)। 

बंगला, नेपाली आदि कुछ आ० भा० आ० भाषाओं में इससे क्रियामूलक 
संज्ञापद भी बनते हैं; यथा--बं० छाडाउ “छुटकारा, घाबराउ 'घब्राहट'; 
ने० अराउ 'आदेश'* 


WS) 

9 २०३. आक्‌, आका--इन प्रत्ययों से गुणवाचक विशेषण पद सिद्ध होते हैं । 
इनकी व्यृत्पत्ति हानेले ने संग आपक' से बताई है; ° यथा--हि० उड़ाका 
<उड्डाअक<'मा० उड्डावक<सं० उड्डापक; परन्तु डा० चाटुर्ज्या इसकी व्युत्पत्ति 
प्रा०--अक्क या आक्क से मानते हैं। हु 

उदाहरण---पेराक, तेराक ५/पर्‌ (ना ),तेर्‌ (ना), लड़ाका (लड (ना) 
इत्यादि। चालाक ( फा० से गृहीत ) शब्द भी इसी समूह के अन्तर्गत है। 

७ 
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आका प्रत्यय से अनुरणनात्मक (Onomatopoctic) 
भाववाचक रूप वनते हैँ; यथा 


धडाका (धड़ -धड़ की ध्वनि), सड़ाका (सड़-सड्‌ को ध्वनि), पटाका 
(पट्‌-पटू को ध्वनि) । “ह 


(6१४४) 
_ 8२०४. आटा--इससे ध्वन्यात्मक शब्दों के भाववाचक रूप सिद्ध 
यथा->सल्ताटा (सन्न )। 


Se, 


होते हैं । 


(५) 

6 २०५. आड़ी--यह प्रत्यय आरी<सं० कारी का ही अन्य रूप है और 
र्‌>ड के कारंण बना है। 
उदाहरण--खिछाड़ी खेल (ना); 

अनाडी (<प्रा० अण्णअ मूर्ख +आरी-ड़ी) । 
प्रायः सभी आ० भा० आ० भाषाओं में यह मिलता हे । 
अनाडी वं० आनाड़ि, पं०, सि० अनाड़ी, गुज० अवाड़ी (र्‌> 
(वर्ण व्यत्यय) । 


यथा--हि ० 
ड्‌), मरा० अडाणी 
९ 


("१६ ) 


५ २०६. आम्‌--इस प्रत्यय की सहायता से प्रेरणार्थक क्रियाओं से क्रिया- 
मूलक विशेष्य पद बनते हें । 


आवणअ > आणव > ३ 


॥ण> आन्‌ है । ` 


| य fe 
= हू r; 
ie tA ११ ॥( 


इस प्रत्यय की उत्पत्ति णिच्‌ (प्रेरणार्थक) - आपनक >आवण, 


उदाहरण--भिलान्‌ (५/मिलाना) ; उड़ान्‌ (१/उडाना) ; उठान (५/उठाना, 
सं० उत्‌-स्था) ; लगान्‌ (५/छगाना) 


हा 


( १७) 


५ २०७. आय्‌--इससे क्रियाजात विशेष्य पद (भाववाचक) सिद्ध 
यथा-- 


मिलाप्‌ (\/मिलना, सं० सिलति, प्रा० मिलइ, उड़ि० मिळाप, भो० पु० 
भिलाप्‌, पं० मिलाप, गुँज० मेळाप्‌) 
इसकी व्युत्पत्ति टर्नर आदि ने भा० भा० आ० भा त्ब>त्य>प्य> (प)+ 
य बताई हे; परन्तु सं आत्मन्‌' शब्द से इसकी 

सकती है-- 


उत्पत्ति इसप्रकार मानी जा 
आत्मन्‌>अप्प या आप्प>आप>आप। 
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प्रत्यय ४०१ 


( १८) 

& २०८. आर--इस प्रत्यय से कर्तृवाचक संज्ञापद सिद्ध होते हैँ; यथा-- 
चसार (< चस्म-आर < चर्मकार) ; 
सुनार-च्ञोनार (<सुण्ण-आर; सोण्ण-आर <स्वर्णकार) ; 
गवार (< ग्राम-कार ) ; कुम्हार (< कुम्भ-कार); कहार (<स्कन्ध-कार) ; ` 
लोहार-लृहार (<लौहकार ); गोहार; ज्योनार। 

इसकी व्युत्पत्ति संग कार>म० भा० आ० भा० आर>आ० आ० भा०'आर्‌। 
इस प्रत्यय से निष्पन्न शब्द सभी आ० भा० आ० भाषाओं में मिलते हैं; यथा- हि० 
चमार्‌, अस० समार्‌ चूने का काम करने, वाला', वं० चामार्‌, उ० चमार टोकरी 
बनाने वाला', बिहा० चसार्‌, पं० चमार्‌-चसिआर्‌, सि० चसारु, गुज० चमार 
मरा० चाम्हार्‌; सि० सोम्मार, काइमी० चम्‌-अर्‌ । 


WO) 
६२०९. आरा--इस प्रत्यय से भाववाबक संज्ञाएँ बनती हैं; यथा--निबटारा 
निपटारा ,/निपटाना-निवट्ना <*निर्वेते-कर (? ) । = 


मि० - सं० निर्वतते छौटता है, सम्पन्न होता है, समाप्त होता है, पा० 
निब्बत्तेति सम्पन्न करता हैं, प्रा० निन्ज:ीइ-निव्बट्टेइ । 
इसकी उत्पत्ति सं० कार>म० भा० आ० भा० आर (--आ) से है। 
(९०) 
९२१०. आपा--इसके योग से*संज्ञा अथवा विशेषण पदों के भाववाचक 
रूप सिद्ध होते हैं; यथा'- ॥ 
पुजापा (पूजा), अपनापा (अपना) । 
यह प्रत्यय आप्‌ प्रत्यय का वढ़ाया हुआ (गुरुत्व) रूप ळे! 
CR) 

९२११. आरं--इस प्रत्यय की उत्पत्ति सं० आगार (संग्रहालय, खजाना) 
से है। उदाहरण--भंडार्‌ (सं० भाण्डागार, प्रा० भंडाआर-भंडार); कुठार- 
कोठार (सं० कोष्ठागार) । 

यह प्रत्यय प्रायः सभी आ० भा० आ० भाषाओं में है--हि० भंडार, 
बं० भांड़ार्‌, उडि भंडार, गुज० भंडार्‌, मळा० भांडार्‌। 
१. इसका विकास स्कऱ्धकार>कन्धहार>कर्‍्धार होना चाहिये थ? 
परन्तु सुनार,“लुहार कुम्हार आदि के प्रभाव से इसका कहार रूप बना। 
हि० उ० वि०-२ द्‌ | व 
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कक 


असमिया में र्‌" के स्थान में 'ल्‌' हो गया है 
WER) 
8२१२. आरी--इस प्रत्यय से भी कतूंवाचक संज्ञापद निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
भिखारी <भिक्ल-आरिअ<भिक्षा-कारिक (डा० टर्नर इसकी व्यृपत्ति 
<प्रा भिक्खायर, भिच्छअर < पा० भिक्खचरिया<सं० भिक्षाचरः 
ˆ से वताते हैं): । 
` पुजारी (पुजा-कारिक); जुवारी (प्रा० जुआरिअ, सं० झूतकार) 
इसकी' उत्पत्ति सं० कारिक>कारि-अ>आरिअ>आरी है । प्रायः 
सभी आ० भा० आ० भाषाओं में इससे सिद्ध शब्द मिलते हैं; यथा-- 
हि० जुवारी, अस० जुवारी, बं० जुयारि, उड़ि० जुआरि, भो० पु० 
जुआरी, पं० जुआरीं, सि० जुआरी। 
(२३) 
9२१३. आरी--इससे व्यवसायसूत्रक शब्द बनते हैं; यथा-- 
> भंडारी (सं० भाण्डागारिक, पा० भण्डागारिको, प्रा० भंडागारिअ; 
कुठारी (सं० कोष्ठागारिक ), कोठारी। 
इसकी व्युत्पत्ति, सं आगा.रक से है । प्रायः सभी आ० भा० आ० 
भाषाओं में यह प्रत्यय मिलता है; यथा-- 
हि० भंडारी, बं० भेंड़ारी, उड़ि० भण्डारि, बिहा० भँडारी, पं० भंडारी, 
गुज० भंडारी, मरा० भांडारी,” असमिया अंरालि'। । 
( २४" ) # टी | 
3२१४. आल्‌ या आर्‌--इस प्रत्यय से गुणवाचक पद सिद्ध होते हैं; 
यथा--छिनाल्‌-छिनार्‌ (<छिण्ण--आल, प्रा? छिण्णा, सं० को० 
छिन्ना वेश्या; प्रा० छिण्णाल व्यभिचारी' पु० लि०; छिण्णालिआ, 


भिराल'। 


वेश्या ) । 
इस प्रत्यय को उत्पत्ति सं० आल (यथा--वाचाल ) से है। 


( २५) 
५२१५. आल्‌, आला--इससे स्थानवाचक पद सिद्ध होते हैं; यथा--ससुराल 
(सं० इवसुरालय) इसकी उत्पत्तिं सं. आलय घर से है । 


प्रत्यय ४०३ 
( २६) | 
$२१६. आली--इससे समूहवाची संज्ञापद निष्पन्न होते हें; यथा--दिवालों 
(<सं० दीपाबलि)। इसकी उत्पत्ति सं० अवली पंक्ति शब्द से हे । 
2 ( २७ ) 
२१७. आलू--इससे स्वभावसूचक क्‌ 


विशेषणपद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
झगड़ालू (5/झगड़ना ) ; 2 
इसका सम्वन्ध सं० आलू प्रत्यय से है, जिससे श्रद्धालु, दयालु, ईर्ष्याल्‌, 
दयाल, स्वप्नालु, कोधालु इत्यादि शब्द निष्पन्न होते हें । 

(२८) 

इससे भाववाचक संज्ञाएं सिद्ध होती हैं; यथा--चढ़ाव 
(१/चढना, प्रा चडइ); जनाव (जमना; ) झुकाव (१/झुकना) 
बचाव (२/बचना); लगाब {%/लगना),; 


$२१८. आव, आबा 


चुनाव (घूमना) 
बहाव (१४ बहना); छिड़काव (५/छिड़कना ) । 
आवा--इसका गरु रूप है । उदाहरण--भुलाब (,/भुलाना) ; 
बुलावा (५/बुलाना), पहिरावा (१/पहिस्ना) 


(१/वढाना सं० वर्धापक 
>वड्डाबअ>बढ़ावा) । 


es (२९) 


९. आवट----इससे भाववाचक संज्ञापद निष्पन्न होते हैं; यथा--सजाबट 
(सजना) ; लिखाबद्‌ (१/लिखना) ; 


इस प्रत्यय की उत्पत्ति णिच्‌ (प्रेरणार्थक) आपू --अ--क से हुई है । 


3२१ 


रुकावट (रुकना); लरूगावट 
(५/लछगना) ; बिलाइट्‌ (मिळना); थकावद (%थकना ); छिपावट्‌ 
(,/छिपना; ) बनावट (५बनना) । 

इसकी उत्पत्ति संग आप्‌ - वृत्ति से है 


हिन्दी के प्रभाव से यह प्रत्यय भो० पु० आदि कुछ अन्य आ० भा० आ० 
भाषाओं में भी निलता हे । 


कलह 6६ 
३२२०. आवना--इससे विशेषणपद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
सुहादला (5/सुहाता;। सं०\/शोभ्‌, प्रा” सोह), छुभावना 
(%लुभाना |; डराबना (/डराना) । 


४०४ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


इसकी उत्पत्ति संग आप्‌ +-न्‌-+आ (गुरु रूप ) से है । 
५ २) 
$२२१. आस्‌--इस प्रत्यय से क्रिया से भार्ववाचक संज्ञा बनती ट्रे; यथा-- 
उंघास््‌ (,/ऊंघना) प्यास्‌ (,/पीना), रुंआस्‌ (\/रोना)। 
हगास्‌ (\/हगना) ; मुलास्‌ (\/मूतना ) । 
शसको उत्पत्ति सं० आप-+-वश से है। 


(१२९५) 


fF 


$२२२. आहट्‌--इस प्रत्यय से क्रिष्ठामूलक विशेष्यपद (भाववाचक) सिद्ध 
होते हें; यथा--खनखनाहट्‌ (/खनखनाना); गड़गड़ाहद 


(५/गड्गड़ाना) ; गुर्राहट (“/गुर्राना) ; 
घबराहद (५/घवराना) ; चिल्लाहट्‌ (/चिल्लाना) ; 
जगमयाहट्‌ (१/जगमगाना ), झनझनाहट (५/झनझनाना ) ; 
भनभनाहद (१%भनभनाना) । 
इसकी उत्पत्ति टर्नर ने प्रा० भा० आ० भाषा धा>हा - आहा +-आवट्‌ 
से अनुमान की है 


हिन्दी से यह प्रत्यय भो० पु० में आहटि रूप में पहुँचा; यथा--चिल्लाहटि 
घबराहटि, खनखनाहटि इत्यादि । 


( ३३ ) कक 
8२२२. इन्‌-आइन्‌--इन प्रत्ययो से स्त्रीलिद्ध रूप बनते हैं; यथा-<“- 
बरेठिन्‌ (वरेठा) ; पंडिताइन्‌ (पंडित) । 
२४ ) 
9 २२४. इया--इस प्रत्यय से कर्तवाचक संज्ञापद, गणवाचक विशेषणपद 
देशवासी-वाचकपद, संज्ञाओ के लघ्‌ रूप तथा कुछ वस्त्रवाचक-पद 
भी निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
कतृवाचक--धुनिय़ा (/घुनना), जडिया (५/जडना ) । 
गुणवाचक विशेषण--बंडिया (,८प्रा० वडडिअ-- (आ); *पा० वडढितो 


<सं० वधित; १/बढना; सं०१/वर्ध<म० भा० आ० भा० वद्ध-वड॒ढ; घटिया 
(१/ घटना, प्रा० घट्टइ) । 


„ १. टनर, ने० डि०, पू० ३९। 


हो 


| 


ही 


प 
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देशवासोवा चक--कनौजिया ('कनौज' का), कलकतिया (कलकत्ता'का), 
भोजपुरिया ( भोजपुर' का) । 
लघु रूप--डिबिया (डिब्बा); लुटिया (लोटा); चुटिया (चोटी) ; 
पुड़िया , (पृड़ा); फुडिया (फोड़ा) । 
वस्त्रवाचक--अंग्रिया (अंग); जंघिया (जाँघ) । 
इस प्रत्यय की उत्पत्ति सं० इक>म० भा० आ० भा० इअ आ से है। 
लघु रूप बनाने वाले--इया<सं०--इका (स्त्रीलिङ्ग प्रत्यय) । ” 
गुणवाचक विशेषण वाला--इया < सं ० इत। 


( ३५) 

१२२५. उआ--इस प्रत्यय से अनेक संज्ञा एवं विशेषण पद सिद्ध होते हैं; 
यथा-- खर्आ (सं०४/क्षारक-क्षार'>'खार' से); बन्युआ बन्धा 
हुआ' (\/वंधना); मेंडुआ (मण्ड्क); गेहआ (गेरिक), ठहलुआ। 

यह प्रत्यय सं० उक>प्रा० उअ का दौँघे रूप है । 


(२९) 

8२२६. ऊ--इस प्रत्यय से क्रियाओं से कर्तवाचक संज्ञापद तथा करण- 
वाचक, संज्ञा से विशेषण तथा प्यार के रूप अथवा छोटी जातियों के नाम 
बनते हैं--क्रिया से--. 

कतृ वाचक--खाऊ (खाना, सं०१/खाद्‌ --उक ) ; रट्टू (१/रटना), चालू 

(१/चलना) | श ° ° 

करणवाचक झाड. (१/झाडना) । 
संज्ञा से-- 

बशेषण--ढाल्‌ (ढाल); पेटू (पेट); बाजारू (बाजार) । 

प्यार का रूे--बच्चू (बच्चा); लल्लू (लल्ला) । 

छोटी जातियों के नाम--कल्लू, झगड़ू आदि। 

इसकी उत्पत्ति संग उकः>म० भा० आ० भा० उअ से हुई है। 

( ३७ ) - न 

$२२७. ई--यह प्रत्यय आ० भा०«आ० भाष? का सर्वाधिक प्रसिद्ध प्रत्यय 
है। इससे क्रियाओं से भाववाचक तथा करणवाचक संज्ञाएं, संज्ञापदों से 
विशेषण, लघुतावाचक, व्यापारवाचक तथा भाववाचक संज्ञाएं और संख्यावाचक 


विशेषणों से“समुदायवाचक तथा भाववाचक संज्ञाएं बनती हैं; यथा-- 
® 
॥ 


“द” 
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क्रियाओं से-- 

(१) भाववाचक--हँसी (\/हंसना); बोली (५/बोलना ); धमकी 

(५4/ धमकाना); भरी (१/भरना) ; घुड़की (१/घुडकना) । 

(२) कारणवाचक--रेती (१/रेतना) ; चिमटी (१/चिमटती) ; फाँसी 
(4/फांसना )। ९ 
सज्ञाफ्दो से-- ) 

(३) विशेषण-- भारी (भार); ऊनी, (ऊन); देशी (देश); गुलाबी 

(गुलाब); मारवाड़ी (मारवाड़); बंगाली (बंगाल) । 

(४) लघुरूप--टोकरी ( टोकरा) ; रस्सी (रस्सा); डोरी (डोरा) 

(५) व्यापारवाचक-तेली; साली; धोबी। 

(६) भाववाचक- गृहस्थी, बुद्धिमानी, सावधानी, गरीबी, नेकी, खेती 
विशेषणों से-- - 

(&) समुदायवाचक--बीसी (बीस), बत्तीसी, पच्चीसी। 

(८) भाववाचक--चोरी (चोर), डाक्टरी, दलाली, सहाजनी । 

इस प्रत्यय का सम्बन्ध सं० इका'इका से है, बाद में फारसी के विशेषणीय 
तथा सम्बन्धवाची ई प्रत्यय ने भी इसे संपुष्ट किया है। 


( ३८) 

9२२८. ईला--इस प्रत्यय से विशेषणपद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
पथरीला (पत्थर) जोशीला (जोश' फा०); 
रंगीला (रंग); छबीला (छवि) ; 
सुरीला; लजीला; 
फुर्तीला; रसीला; , 
रेतीला; खर्चीला (खर्च! अरबी) ; 
सजीला; चमकीला (चमक) ; 


इसकी उत्पत्ति सं० इल>प्रा० इल्ल-!- (आ) से है। 
स० इल से विशेषण-पद निष्पन्न होते हैं; यथा--फेनिल (फेन से) । 
म० भा? आ० भा० में इस प्रत्यय के भूतकालिक कृदन्तीय विशेषणपद सिद्ध किये 


4 & 2७ 
१ भन ८) 
ie हक 


जाने लगे; यथा--म० भा० आ० पुच्छिल्ल पूछा गया'; प्रा० लोहिल्ल 'लब्ब का 


"क 

ग क _ ९>' § । क 
i, र टो £ जि उ 
5 a ~ ७ क 


(रेत सं० को रेन्रम सुगन्धित चूण’) 
Fe छ वल 


प्रत्यय ४०७ 


MS) 
8२२९. एला--इस प्रत्यय से संज्ञा एवं विशेषण पद सिद्ध, होते हैं; 
यथा--बधेला (वाघः) ; 
अघेला (आधा); 
अकेला (एक); 
सौतेल+ (सोत) छ 
इसकी उत्पत्ति सं० स्वार्थ तथा विशेषणीय प्रत्यय इल>>प्रा० इल्ल> 
- एल (+-आ) से है। 
(45) 


९२३०. ऐल, ऐला--इससे गुणवाचक विशेषणपद निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
दॅतेल (दांत); 
खपरेल (खपरा); 
दुघेल (दूध); ` 


रखैल (रखना); क 
बनेला (बन) । . 
(४8) 
8२३१. एल--इससे संज्ञा एवं विशेषण पद सिद्ध होते हें-यथा-- 
फुलेल (फूल); «७ 
नकेल “भाक)। , 
इसकी उत्पत्ति सं० इल>प्रा० इल्ल>एल हे । 
(४७) 
8२२३२. एली--इससे संज्ञा तथा विशेषण पद सिद्ध होते हें; यथा-- 
हथेली (हाथ) 
इसकी उत्पत्ति भी सं० इल>प्रा० इल्ल> एल (नाई) से है 
( ४३ ) ६ 
३९8६५ एरा रास ला यार तया जाए संज्ञापद 
निष्पन्न होते हैँ; यथा--- 2 ः 
कतेवाचक-- 
लुटेरा (%छूटना, सं० */लुण्ड>पा० %/लुढ, ० %/लुट्‌दू-- 
- छुड्‌) । ४ 


॥ 
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ठठेरा (<< * ठट्टकर', प्रा० ठठार); 

कमेरा (<सं० कर्स-कर ); चितेरा (<चित्रकर) । 

भाववाचक-- 
बसेरा (सं० \/वस्‌>म० भा० आ० भा०५/बस) । 

इसकी उत्पत्ति सं० अ-कर > अ-अर> एर (--आ) से है। 

$२३४. एरा--इससे गुणवाचक विशेषणपद निष्पन्न होते हैं; यथा-- 
घनेरा ('घना', सं० घनतरः) ; 
बहुतेरा (बहुत <प्रा० बहुत्त<सं० बहुत्व) ; 
अंधेरा (सं० अन्ध-तर) । | 

इसकी उत्पत्ति सं० अन्तर > अ-अर> एर (~-आ) से है। 


रै (i) 
$ २३५. एरा--इससे संज्ञाओं के सम्बन्धसूचक रूप सिद्ध होते हैं। यथा-- 
सम्वन्धसूचक -- | 


ममेरा; (मामा का पुत्र, यथा 'ममेरा भाई) ; 
चचेरा; (चचा का पुत्र; यथा चचेरा भाई' hs 
फुफेरा; (फूफा का पुत्र; यथा 'फुफेरा भाई”) ; 

इसकी उत्पत्ति सं० कार्यक>केरअ - केर>एर (--आ) । 


(4) | 
$२३६. क्‌, अक्‌, इक्‌,उक्‌--इन प्रत्ययों से धातु से संज्ञापद बनते हैं; यथा-- 
i फाटक (4/फाड़ना, सं० स्फाटयति, प्रा० फट्टइ); अटक (सं० आर्त-क 


 प्रा० अट्ट-क, मि०, वं० आटक) ; बेठक्‌ (१/बेठ ना<म० भा० आ० भा० \/बइ- 
दठ<स० उप-विष्ट) ; सडक, झलक, फूंक (सं० फूत्कार); जाँचक्‌ (सं० 
याचक), .अडक,धमक, चमक, चोक (<म० भा० आ० भाऽ चउक्क<सं० 
i चतुष्क) । ८ 


ल: दु 2s 
| 2 भा? आ0 भाषा मै इस प्रत्यय का रूप- अक्क होगा; यथा- झलक्क; | 
` उवइट्ठक (हि० बैठक) इत्यादि । प्राकृत वेय्याकरणों के निर्देश का अनुगमन । 
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करने से प्रतीत हो कि आ० भा० आ० भाषा के अक तथा म० भा० आ० 
भाखा के अक्क का सम्बन्ध प्रा० भा० आ० भाषा के क्रिमामूलक विशेषण 
(Particip०) अ (न्‌) त+-कृत(</कृ) से है; यथा--हि० चसक्‌<म० भा० 
आ० चसक्क चसवकअ-चमक्किअ<सं० चलत्कृत । 

जे० व्लाख के अनुसार इसक्ग कुछ संबंध संस्कृत विशेषण तथा स्वार्थ क्य' 
से इसके अतिरिक्त ब्लाख ने द्रविड़ भाषाओं में अति प्रचलित क्क, क 
तथा गा प्रत्ययो की ओर भी ध्यान आकर्षित किया है। द्रविड़ भाषाओं म धातु 
से क्रियामलक विशेष्य (५८०४७० \०॥७॥०) बनाने में ये प्रत्यय सहायक होते 
हैं; यथा नड 'चळना'>नडक्के चलकर ३ ५/इ6 होना >इरुक्क होकर । 

ऐसा प्रतीत होता है कि इसकी उत्पत्ति कृत तथा\/कृ के अन्य रूपों से हुई 
है। इस पर संस्कृत के अक्‌ प्रत्यय का भी प्रभाव प्रतीत होता है । यही अक 
म० भा० आ० भाषा अक्क में परिणत हो गया है। सम्भव हे कि म० भा० 
आ० भाषा काल में द्रविड़ भाषाओं के कक, क्‌, ग्‌ प्रत्यय भी उत्तर भारत में 
प्रचलित रहे हों और प्रा० अक्क पर इनका प्रभाव पड़ा हो। वद 

स्वर-संगति (४०७७ Harm०n}) के कारण अक! का इक्‌ एवं 
“उक में भी परिवर्तन हो जाता है; क्‌ असवा अक्‌ का अका अथवा का के रूप 
में विस्तार मिलता है । यह विशेषणीय तथा स्वार्थे प्रत्यय है; यथा-- 

फटका 'रूई धनने का औजार'; भपका 'अक खींचने का यंत्र. (भाप 
से); धचका गाड़ी के चलने से धक्का; छिलका (\/छीळना) 

अकी (--अक्‌-ई]--से स्वार्थे संज्ञाओं के लघुतावाचक रूप बनते हैं 
यथा--बेठकी (बैठक); खिड़की; फिरकी; डुबुको। 

अक्‌ का दीर्घ रूम आक्‌ निम्न शब्दों में मिलता है--तड़ाक्‌-फड़ाक्‌, सटाकु, 
इत्यादि । 

क्‌ प्रत्यय तथा इसके विविध विस्तार सभी आ० भा० आ० भाषाओं में 


प्रचर संख्या में मिलते हैं; यथा-- 
हि० चमक, अस० समक्‌, बं० चमक, उड़ि० चमक, भो० पू० चमक्‌, 


पं० चमक, सि० चमक, गु० चमक्‌, मरा० चमकू । * 


है] टू 
{a ५2033 का भ 


( ¥७ ) न 
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भान्जा (सं० भागिनेय, पा० भागिनेय्यो, प्रा० भाइणेअ - भाइणज्ज, 
भाइणिज्ज ) ; 

भान्जी (सं० भागिनेया); ! 

भतीजा (सं० भातृज, प्रा० भत्तिज्ज) ; 


भतीजी (सं० भातजा) 
ष्द्स प्रत्यय की उत्पत्ति सं० जात उत्पन्न से है। ८ 


ह 


(४८) 


१२३८. जा--इससे कुछ संज्ञाफद बनते हैं; यथा-- 
खाजा (<प्रा० खज्जय<सं० खाद्य) । 
इसको उत्पत्ति सं० य>ज (--आ) । 


6 ४९ ) 


३०७० 


8२ ३९. ट--आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में यह प्रत्यय विविध 
विस्तारयुक्त रूपों में मिलता हे तथा किसी प्रकार के सादश्य, सम्बन्ध अथवा 
प्रकृत शब्द में विकार का बोध कराटी है तथा व्यवसाय या स्वभाव का अर्थ 
भी प्रकट करता है, परन्तु अधिकांश में यह प्रत्यय स्वार्थे प्रयुक्त होता है । 

इसकी व्युत्पत्ति प्रा० भा आ० भा० बत (१/वत्‌) >म० भा० आ० भा० 
वट्ट से मानी गई है। इसके विविध विस्तारों रों पर नीचे-विचार किया जाता है:-- 

ट्‌--(ट्‌) <म० भा० आ० भा० वह<सं9 वर्त। त 

इसके योग से भाववाचक अथवा सरूप वस्तु बोधक (concrete) संज्ञाएँ 
बनती हैं; यथा--झपद (सं० झम्प्‌); प्रा०१/झप्पु; ठपद्‌; 'डांट-डपट' में 
(बं० दापट); लपट; उचाट। 

टा--(= - - ट+आ ) - इसके योग से संज्ञा एवं विशेषणपद सिद्ध होते व 
हैं; यथा--झप्टा (१/झपट्ना), चिम्टा, चिप्टा-चप्टा (/चिप्‌ - दवाना, शु “3 

फलाना)» म० भा० आ० भा० चिविदअ<सं० चिपिटक। है. हि ४ 
टी= (- ट-+-ई” (स्त्रीलिंग प्रत्यय) ; यथा - चिम्टी, चिप्टी-चप्टी। | 
द-कुछ शब्दों में यह प्रत्यय #० “पट्ट शब्द का प्रतिरूप है; यथा-लँगोट | 


र कॉ - स० लिङ्ग *लग-पट्ट ) ER ४ हम हा" 
क I: 
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टी = (- ट्नई (स्त्री-प्रत्यय) - यह ऊपर के प्रत्यय का लघुतावाचक 

रूप है; यथा - लँगोटी (*सं० लङ्ग पष्टिका) 
OR) 

९२४० ड़, डी - यह्‌ प्रत्यय आ० भा० आ० भाषाओं में स्वभाव, व्यापार 
तथा सम्वन्ध प्रकट करता है; यंथा-- 

खिलवाड़ ('खेळ'), गँजेड-भँगेड, भेंगेड़ी, गॅजेड़ी इत्यादि । B 

ड की उत्पत्ति सं०५/वृत्‌ से प्रतीत होती है। 'वृता' शब्द ऋग्वेद में मिलता 
है और यह कार्य, परिश्रम तथा गति का बोधक है। प्राकृत में इससे बट>वड्ड> 
वड शब्द बनते हैं। सं० इक>ई के विरार से डी (-डु+ई) प्रत्यय बनेगा; 
यथा--- 

अगाड़ी (<सं० अग्र-वाट); पिछाड़ी इत्यादि। 

(0 

& २४१. ड्ञा--संस्कृत तथा प्राकृत वाट ( वाड़ा, घेरा) से इसकी, उत्पत्ति 
हुई है । यह वट<सं० वृत (१/वृ) से आया हे । यथा-- 

अखाड़ा (सं० अक्ष-वाट, म० भा० हा ०* अक्खवाड>अक्खाड) । 

(७९७) 

६ २४२. डु, ड़ा, ड्री-र्‍ये स्वार्थ प्रत्यय है । इनकी उत्पत्ति प्राकृत ड से हुई 
है। म० भा० आ० भाषाओं में इसका प्रचुर प्रयोग मिलता है; यथा - 

वच्छ-ड (सं० वत्स); , दिअह-डा (सं० दिवस), गोर-डी (सं० गौरी 
हिऽ गोरी) । हेमचन्द्र के उदाहरणों में इस प्रत्यय का खूब प्रयोग मिलता हैं; 


यथा--- र 
जे महूँ दिण्पा दिअहडा' (जो मुझको दिए दिन), | 
'हिआइ खुड्क्कइ गोरडी” (हिए में खुटकती है गोरी) । है 
इसी प्रकार ढुक्ख-डा (हिं० दुखड़ा) इत्यादि है । जान पड़ता है कि म० ८ 
भा० आ० भाषा काल में यह प्रत्यय उत्तर भारत की बोलियों में बहुत्‌ प्रचलित क | 


था। आ० भा० आ० भाषाओं में ड़ <ड से बने अनेक संज्ञापद प्रचलित ४ 
हैं, किन्तु राजस्थानी में यह विशेषरूप से प्रयुक्त हुआ है । _ की 
म० भा० आ० भा० ड की उत्पत्ति प्रा० भा० आ० भा० अथवा प्राइत | 


गारा रा अयना अतत त्‌) से हुई ह| य धरहय ह 


ब्द सस्त में मिलते हँ, किन्तु ये प्रायः बाद की 


“> ० 
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मर्कट! शब्द अवश्य बौद्ध युग से पूर्व का है (भाषाविज्ञानी इसकी उत्पत्ति द्रविड़ 
भाषा से मानते हें) । इसीप्रकार पर्क-टी, कुक्कुट, लकुट आदि शब्द भी संस्कृत 
में वर्तमान हैं। वेदिक भाषा में ट प्रत्यय का अभाव है । अनाय॑ भाषाओं (द्रविड़, 
कोल आदि) का भी इस पर प्रभाव विदित नहीं होता, क्योंकि वहाँ भी यह प्रत्यय 
नहीं है। ऐसी अवस्था में इस अत्यधिक प्रचलित प्रत्यय की उत्पत्ति संस्कृत से 
ही माननी पड़ेगी। ऐसा प्रतीत होता है कि इस ड< ट की उत्पत्ति सं० त 
से हुईं है। त कर्मवाच्य कृदन्तीय ( Passive Participlc) प्रत्यय है जो 
तद्धित-प्रत्यय के रूप में संज्ञा तथा विशेषण पदों में लगता है; यथा - एक-त, द्वि-त, 
त्रि- त, मुहु-तं, रज-त, पर्व-त इत्यादि |” स्वतः मूर्धन्यीकारण (Spontaneous 
cerebralizati0n ) के वश सम्भवतः बोलचाल की भाषा में यह त, ट में परिणत 
हो गया होगा। इसप्रकार सं० बिभोतक>* विभी-ट-क>प्रा० बहेडअ> 
आ० भा० आए० भाषा बहेड़ा; सं० आस्रा-त-क> *आखा-ट-क>प्रा० अस्बाडअ 
>आ० भा० आ० भा० आमुड़ा; सं० श्रद्धा-तक>प्रा० श्रद्धाट-क> सगाड़ा 
एज जान पड़ता है कि कथ्य आर्थभाषा में त>ट>ड प्रत्यय सदैव लोकप्रिय 
रहे और समय की प्रगति से जब संस्कृत प्रत्ययों में ध्वन्यात्मक परिवर्तन होने 
लगा तब आगे चलकर ड प्रत्यय बहु प्रचलित हो गया। प्राकृत तथा अपम्रंश-काल 
में ड को ट में परिणत कर संस्कृत रूप देना भी इस प्रत्यय की लोकप्रियता का 
परिचायक है । 
हिदी में इ, डा, डी के उदाहरण-- 
अधड़ आंधी, चम्‌ड़ा (सं० चर्म), झगड़ा, मुखडा (मुख) 
डुखड़ा (दुःख), बछड़ा (वत्स), टुकड़ा (टक ), लंगडा, चिउड़ा 
(सं० चिपिटक<प्रा० चिविदअ 'कटा हुआ, फैला हआ ), पंखूड़ी 
(पंख), टंग्डी (टांग), अँतड़ी (आंत) । | 
f 


(. ५३.) 
9२४२. ता--इससे भाववाचक सज्ञाए बनती हू; यथा--ममता (सं० | 
ममत्व)” समता आदि । | 
इसको उत्पत्ति सं० त्व से है।, | 


१. ह्विटनी, संस्कृत ग्रामर ५११७६ तथा ६१२४५; सेकडोनेल, वेदिक 
ग्रामर $२०९। ० 
9 
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॥ 0४ ) 
५२४४. त--इस प्रत्यय से भाववाचक संज्ञापद बनते हैं; यथा-- , 
चाहत (चाह), रंगत (रंग) , सिहलत (मेल), हजासत (हज्जाम) इत्यादि । 
इसको उत्पत्ति सं० त्व>म० भा० आ० भा०त्त से हुई है। बाद में अरबी- 
फारसी प्रत्यय त ने भी इसको सँपुष्ट किया। 
८ (एक) 0 
8२४५. ता--इससे संज्ञा शब्द में विकार का बोध होता है; यथा 
रायता (राई का बना सं० राजिक [--अंन्त] ) । 
इसकी उत्पत्ति सं० अन्त से हुई हेग 
Ge RR) 
ता, ती--इसके योग से धातुओं के वर्तमानकालिक कृदन्त रूप बनते हैं; 
यथा--देखता-देखती (,/देखना), जाता-जाती (जाना) 
ता की उत्पत्ति सं० अत्‌ से है तथा ती इसका स्त्रीलिङ्ग का रूप है-- 


(अत्‌ इ) । 


त्रि 


क) 
6२४६. था, थी--यह प्रत्यय संख्यावाचक चार' के साथ क्रमवाचक अर्थ 
प्रकट करता है; यथा— 

चौथा (सं० चतुर्थ>म० भा० आ० चउत्थ) । इसकी उत्पत्ति सं थ 

Cora) Riles | 

यही संस्कृत प्रत्यय 'पष्‌' ,(हि० छे) के साथ लगने पर ठ हो जाता है और 
हिन्दी में इसका विस्तार कर ठा बना लिया जाता है; यथा-- 

छठा (सं० षल्ठ>म० भा० आ० छटु) । 

थी, ठी इस प्रत्यय के स्त्रीलिक्ञ रूप हैं--चोथी, छठी । 

SN) 

२४७. नी, इनी, अन्‌-ये स्त्रीलिङ्ग प्रत्यय हैं और सभी आ० भा० आ० 
भाषाओं में मिळते हैं। इनकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में डा० चाटर्ज्या ने_बे० ले० 
६४४५ में पूर्णतया विचार किया है । देखने में ऐसा प्रतीत होता है कि ये संस्कृत 
नी तथा आती प्रत्ययों के अवशिष्ट हैं; किन्तु वास्तव में बात ऐसी नहीं है । 
व्यावहारिक रूप में नी, आनी प्रत्ययों से निष्पन्न कोई भी शब्द आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओ में नहीं आए हैं। सं० सपत्नी शब्द हिन्दी आदि आ० भा० 
सा० भाषाओं में सोत बन गया है । इसीप्रकार ध्वनि परिवर्तन के कारण प्रा० 


> 
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भा० आ० भा० के ये स्त्री-प्रत्यय आ० भा० आ० भाषाओं में अनुभव नहों 
होते। , 

वास्तव में संस्कृत का गुणवाची. प्रत्यय,इन जिसका स्त्रीलिङ्ग कर्ताकारक 
एकवचन का रूप इनी हो जाता है, आ० भा० आ० भाषाओं में अनेक स्त्रीलिङ्ग 
प्रत्ययो का मूल है। आगे चलकर लोग इस बात को भूल गए कि यह स्त्रीलिङ्ग 
प्रत्यय हैं और पूंल्लिङ्ग संज्ञापदों के साथ भी इसका प्रयोग होने छगा। जब यह 
अकारान्त पुल्लिङ्ग संज्ञापदों के साथ-साथ प्रयुक्त होने लगा तब इ का लोप हो 
गया और वह अनी में परिवर्तित हो गया । इस प्रकार आ० भा० आ० भाषाओं 
में इनी, अनी इत्यादि प्रत्यय अस्तित्ळ में आए, किन्तु ई को अपेक्षा इनका 
प्रयोग कम ही हुआ हे । 

(५९३) 

9२४८. पन्‌--इस प्रत्यय के योग से अवस्था सूचक भाववाचक संज्ञाए 
वनती ; यथा--बचूपन्‌ (वच्चा); पागलूपन्‌ (पागल); बड़प्यन (बड़ा); 
छुट्पन्‌ (छोटा) ; कालापन्‌ (काला ) ; लड़क्णन्‌ (लड़का) इत्यादि । 

इस प्रत्यय की उत्पत्ति घ्रा० भा० आ० भाषा त्वन से है। त्वन प्रत्यय से 
निष्पन्न शब्द वेदिक भाषा में और (भुख्यतः ऋग्वेद संहिता में मिलते हैं और 
भाववाचक नपूसकलिङ्ग हैं; यथा--मत्येत्वन (मर्त्यत्व) ; महित्वन (महत्व) ; 
सखित्वन (मित्रत्व) इत्यादि। त्वन से बने शब्दों के त्व प्रत्यययुक्त रूप 
भी मिळते हैं। अतः त्ब एवं त्वन समान प्रत्यय थ्रे। स० भा० आ० भाषा | 
काल में त्व>प्प से आ० भा० आ० भाषा का, पन्‌ प्रत्यय अस्तित्व «में आया 
है। म० भा० आ० भाषा काल के प्रथम पर्व में त्व>प्प दक्षिण-पश्चिस प्रदेश 
में प्रारम्भ हुआ और वहाँ से यह प्रवृत्ति सर्वत्र फैली। . 

। ( ६० ) , 

5९४९. पा--इस प्रत्यय से भी अवस्थासूचक भाववाचक संज्ञाएं बनती हैं; 

सा (म० भा० आ० भा० बुड़ढप्प<सं० वृद्धत्व) ; मुटाया 

(सप्रेटापन ), अपनापा (अपनापन) इत्यादि । 

इस प्रत्यय को उत्थत्ति भी प्रा० भा० आ० भा० त्व>म० भा० आ० भार 
प्प से है। छ ० 

(SE) 

9२५०. री, रू--आ० भा० आ० भा० में ये प्रत्यय स्वार्थ रूप में प्रयक्त होते 
८ ज S ट्‌ 
हं। पुर्वी भाषाओं में रू के अधिक उदाहरण मिलते हैं अन्यत्र सी के; यजा 


७ | ४ 5 
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ठरी (कोठा<म० भा० आ० कोट्5<सं० कोष्ट); गठरी (गाँठ); 
छतरी (छाता) इत्यादि। 
गोरू * (गो-रूप), गभूरू (सं० * गर्भ-रूप) इत्यादि। 
इनकी उत्त्पत्ति सं० रूप शब्द से मानी गई है। 
CN) | 
६२५१. ला, न्ही--ला प्रत्यय से गुणवाचक विशेषणपद बनते हैं; 
यथा-अगूला (<अप० अग्गलउ<सं० अग्र-ल); संझला (मांझ < 
म० भा० आ० मज्झटसं० मध्य--ल (-आ); धुंधला (धुंब्‌< सं० 
धस--अन्ध) इत्यादि। |; धर 
ला प्रत्यय संस्कृत के विशेषण प्रत्यय ल का विस्तार है। ली=ल+ 
स्त्री-प्रत्यय ई'--इससे कुछ शब्दों के लघु रूप बनते हैं; यथा--लुजली 
('खाज' से); टिकली ('टीका' से); डकली (डफ से) । 
(FRR) 
९२५२. रू-इस प्रत्यय से कुछ संज्ञा एवं विशेषण पद बनते हैं; यथा-- 
घायल ('घाव-युक्त') ; पायल (पाँव का आभूषण) इसका सम्बन्ध 
सं० ल प्रत्यय से है । १ 


छ 


(0०४0) 
९२५३. -बाँ-इस प्रत्यय से कुछ विशेषणपद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
कटवाँ (4/काटना ), चुतवाँ (%/चुनना ), ढलवाँ (१/ढालना )। 
° इसका सम्वन्ध सं०,व (न्‌) त प्रत्यय से विहित होता है। 
( ६५ ) 
९२५४. बाँ-इससे क्रमवाची संख्याएँ बनती हँ; यथा-- 
पाँचवाँ (प्राँच:<सं० पञ्च-[म]); छट॒वाँ (छे<सं० षद्‌); 
सातवां (सात्‌<सत्त<सप्त [स]); आठवां (आठ्‌ <अट्ठू <अष्ट 
[म])। | 0 
इसकी व्युत्पत्ति सं० स> म० भा० आ० वॅल्वनआ ह्‌ । =_ 
( ६६ ) ऱ 
$२५५. वाल-यह प्रत्यय कुछ जातिंवोधक शब्दों में मिलता है जिनका 
नामकरण किसी स्थान के नाम पर हुआ है; यथा-- 
प्रयागवाल, गयावाल, काशीवाल, पल्ली (पाली )-वाल इत्यादि। 
इसकी उत्पत्ति सं० पाल (रक्षक) शब्द से बताई जाती हैं। कोतवाल 


® 
ती ००५ Re, 
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( = कोटट-पाल) शब्द भी इसीप्रकार का जान पड़ता है, परन्तु यह शब्द भारतीय 


भाषाओं में फ़ारसी से आया है। 
(55६७: )& 


२५६. बाला--इस प्रत्यय से कुछ संज्ञापद बनते हैं; यथछ- 


9 
गाड़ीदाला, टोपीवाला, हाथीवाला; पहरावाला इत्यादि । 
; इसकी उत्पत्ति सं पाल-क-से हुई है। जी 
( ६८) 
$ २५७. स--यह प्रत्यय समानता तथा सरूपतावाची है । हानेले ने इसकी 


उत्पत्ति सदृश शब्द से वतलाई है (गौठियन ग्रामर, $२९२) ; किन्तु डा० चाटुर्ज्या 
ने इसकी व्युत्पत्ति श से मानी है जो प्रा० भा० आ० भा० लोम-श ( ल्रोम-युक्त ), 
कपि-श ( कपि सदुश वर्ण वाला), युव-श (युदक-सदृश ) आदि शब्दों में वर्तमान 
है (बै० लं, ६४५०) । हिन्दी में इसके उदाहरण निम्नलिखित हैं:-- 
_ आपस्‌ ( सं०* आत्स-श) ; घमस्‌ (० घर्म-श) ; उसस्‌ (*ऊब्म-ह) । 
(RST) 
$ २५८. सर, सरा--इससे कुछ संख्याओं के क्रमवाचक रूप बनते ठ 
यथा--दुसरा (दो), तीसरा ('तीन') । 
हानल ने इसको उत्पत्ति भूतकालिक कर्मवाच्य कृदन्तीय स॒तः से की 
है (गौ० ग्रा०, $३७१) ; किन्तु डा० चाटुज्या के अनुसार इसको उत्पत्ति सं० सर 
“स्‌ रंगना से हुई है। न 
( ७० र ) न यौ । 
0 २५९. हर--इस प्रत्यय से कुछ स्थानवाचक संज्ञापद सिद्ध होते हैं; 
यथा--खँडहर; नहर, पोहर इत्यादि। 
इसको उत्पत्ति प्रा० ह+सं० र ( यथा--मथु-र ) से जान पडती है। 
( ७१ ) 
$ २६०. हरा--इससे गणवाचक विशेषणपद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
““हेकहरा ( एक से), दुहरा (दो' से ), तिहरा, चौहरा, सुनहरा ( सोना 
से), रूपहरा ('रूपा' स॑० रूप्य) इत्यादि। 
इसको उत्पत्ति सं० हार 'विभार्ग' से वतलाई जाती हे । 
( ७२ ) 
8 २६१. हारा--इस प्रत्यय से कर्तृवाचक संज्ञापद सिद्ध होते हैं; यथा-- 
» लकडहारा, पनहारा इत्यादि । 


~ 


७१११ 
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इसकी उपत्ति सं० हारक ले जाने वाला>हारअ>हार-हारा से 
हुई है। 
ठ ह्‌ 


'बिदेशी प्रत्यय 


५२ (४९0) 
$ २६२. आना--इस प्रत्यय की उत्पत्ति फा० आनः से हुई है ।७'इससे 
निम्नलिखित शब्द बनते हैं :-- 
बबुआना बड़े लोगों का सा; घराना वंश, खान्दान' (घर' से), 
जुर्माना, नजराना 'भेंट', सालाचा, वाषिक' (साल' से) । 
(२) 
$ २६३. खाना--यह स्थानवाची प्रत्यय है। इसको उत्पत्ति फा० खानः से 
हुई है। इससे ये शब्द बनते 
पाखाना प्रेस; दवाखाना औषधालय; डाक्खाना। a 
(३) | 
२६४. खोर्‌--इस प्रत्यय को उत्पत्ति फा० खोर से हुई है, जिसका 
अर्थ हे खाने वाला'। इससे निम्नप्रकारमैके शब्द बनते हैं :--- 
घुसूखोर-घूसखोर्‌ घूस खाने वाला; हरामखोर; 
चुगुलखोर्‌ चुगूली करने वाला'; गमखोर्‌, क्षमाशील । 
क (४८४) 
6 २६५. गर्‌--इस प्रत्युय की उत्पत्ति फा० गर्‌ से हुई है। यह व्यवसाय 
सूचक प्रत्यय है; यथा-- 
` कारीगर; जादूगर; सौदागर; कलईगर इत्यादि । 
व) 
§ २६६. गिरी--इस प्रत्यय का मूल फा० गरी है; यथा--बाबूगिरी, 
कुलोगिरी । 
(६) 


& २६७. चा--इस प्रत्यय का मूल तुर्की चा है और आ० भा० आ० 
भाषाओं में यह फारसी से होते हुएआया है; थथा-- 
बगीचा, गलीचा 'कालीन', चम्चा, डेगचा-देगचा। _ 


(७) / 
६ २६८ ची--यह प्रत्यय भी मूलतः तुर्की का है और फारसी से होते हुए 
हि० उ० वि० - २७ a 
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आ० भा० आ० भा० में आया है। तुर्की में इसके जी-ची रूप होते हैं 
और फारसी में केवल--ची । हिन्दी में इसके उदाहरण हैं :-- 
तबल-ची तबला बजाने वाला; भूसाल-ची मशाल दिखाने वाला। 


(८) > 
$ २६९. दान, दानी--इस प्रत्यय का मूख फा० दान या दानी हे । यथा-- 
र कलम्‌दान, उगलदान, पीकदान,) धू पदानी । 
(3) 


§ २७०. दार्‌--इस प्रत्यय का मूल फा० दार्‌ है। इसके उदाहरण ये हैं :-- 
ईमान्दार्‌, इज्जत्दार्‌, ढुक्रान्‌दार्‌, चोकोदार्‌, जमींदार्‌, ससझ्‌दार्‌ । 
४ ( १० ) 

8२७१. नवीस्‌ू--इसका मूल फा० नवीस्‌ है जिसका अर्थ है लेखक ; यथा- 
नकलनवीस्‌ नकल लिखने वाला, अर्जीनवीस्‌ अर्जी लिखने वाला 
इत्यादि । 

(११) 

$२७२. बन्द-बन्दी--इस प्रत्यय का मूल फा० बन्द है; यथा-- 
चकबन्दी खेतों को एक हक में लाना'; हदबन्दी सीमा वाँघना'; 

कमर्‌बन्द कमर बाँधने की पेटी; विस्तर्‌बन्द “विस्तर बाँधने की रस्सी'। 

(६९) 

9२७३. बाज्‌--इस प्रत्यय का मूल फा० बाजु है जिसका अथं हे करने 

वाला' । इसके उदाहरण ये हें हु 


धोखाबाज्‌, दगाबाज्‌, सुकदमाबाज्‌, कबूतरबाज्‌, नकलूबाज्‌। 
इसमें ई प्रत्यय जोड़कर भाववाचक संज्ञाएँ बनती हैं; यथा--धोखाबाजी- 
जुआबाजी, नकलबाजी इत्यादि । | 
( १३) 
४२७४. वान्‌--इस प्रत्यय का मूल फा० वान्‌ है। इससे करता वाचक संज्ञाएँ 
>> शादी हैं, यया 
कोच्वान्‌, दर्‌वान्‌, गाड़ीवान्‌, इक्कावान्‌। 


<> 


¢ 


(१) उपसग--स्वदेशी 


४२७५. हिन्दी में थोड़े से तद्भव एवं तत्सम उपसर्गो का व्यवहार होता 
, है। यहाँ ये दिए जाते हैं 
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(१) 
५२७६. अ, अनू--ये संस्कृत के तत्सम उपसगं हैं और अभाव सूचित करने 
के लिए प्रयुक्त होते हैं; यथा--अब्रोध, अजान्‌, अबेर, अन्‌-गिनत्‌, अन्‌मोल। 


> (२२) 
$२७७. अति--यह भी संस्कृत तत्सम उपसगं है। उदाहरण ये हैं:-- 
अति-काल, देर, अति-अन्त अत्यधिक । १4 
SD, 
$२७८. अब्‌--सं० अव, हिन्दी के अव्‌गुन्‌ इत्यादि शब्दों में मिलता है। 
(४) 


$२७९. कु--यह भी संस्कृत तत्सम उपसगं है। उदाहरण ये हैं :-- 
कुचाल, कुचेला, कुनजर, कुकाठ्‌ (लकडी) । 
Cis) 
२८०. दु, दुर्‌--संस्कृत दुर्‌>हि० ढु; यथा--दुबला< सं ० दुरबेल्‌...दुलार 
इत्यादि । तत्सम शब्दों में दुर्‌ रूप मिलता हे; यथा--दुबुंद्धि 
(६) 
२८१. नि--सं० निर्‌>हि० नि; यथा--निरोग, निहंग, निधड़क्‌। 
तत्सम शब्दों में निर्‌ मिलता है; यथा-निदेय, निबेल्‌ । 
(१७) 
६२८२. सु, स-*सं० सु हिन्दी में सु तथा स, दोनों, रूपों में मिलता 
है; यथा--सुफल, सुजान, सपूत्‌। 
(५¡) उपसर्ग--विदेशी 
(९) 
९२८२. कम्‌--इसका मूल फारसी कम हे; यथा--- 
कमजोर, कम्‌-उमर्‌, कम्‌-असल। 


(९) है 
6२८४. खुस्‌--इसका मूल फारसी खुश है। यथा 
खुसामद, खुस्ब, खुसूदिल ।„ ७ 


(२) दु 
६२८५. गैर --इसका मूल फारसी गर है; यथा-- 
` गेर-आबाद, गर-हाजिर, गर-जगह । 
0 
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(४) 


. दर्‌--इसका मूल फारसी दर भीतर है; यथा-- 


दरबार्‌, दरकार्‌, दर-असल.। 


(५) ° 


. ना--इसका मूल फारसी मा है; यथा-- 


नाबालिग, नालायक, नापसन्द । _ 


(६) 


. ला--इसका मूल फारसी ला है; यथा-- 


लापता, लावारिस्‌, लाचार्‌ । 
(७) 

फी--इसका मूल फारसी*अरबी फी प्रत्येक' है। उदाहरण ये 
हैं --फो-मकान, फो-आदमी, फी-रुपया । 

द्र 
बद--इसका मूल फारसी बद्‌ बुरा हे; यथा -- 
बढ्नास्‌, बढ्चलन्‌, बद्जात्‌ । 

(०७) 


बे--इसका मूल फारसी बे 'बिना' है; यथा-- 


बेधड़क्‌, बेचन, बेजान्‌ । 
( १० ) द 

हर्‌--इसका मूल फारसी हर्‌ ,प्रत्येक' है; यथा--” 

हर्‌-रोज, हर्‌-बार, हर्‌-घड़ी। 

अंग्रेजी के हेड (९०१), हाऊ (घर) तथा सत्र (5070) 

उपसग भी कई छाब्दों में मिलते हैं; यथा--- 

हेड्‌-पंडित्‌, हाफ़-कमीज, सब्‌-डिप्टी। 


NS | |. Ye 


Re ht रा 


न नवाँ अध्याय 
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$२९४. प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में संज्ञा रूपों की दुरूहता एवं 
विविधता म० भा० आ० भाषा एवं संक्रान्ति काल में किस प्रकार समाप्त होती 
गई, इसका परिचय पिछले अध्यायों में दिया जा चुका है। आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषाओ का उदय सरलीकरण एवं एकरूपता की प्रवृत्तियो के परिणाम- 
स्वरूप हुआ। अतः प्रा० भा० आ० भाषा के शब्दरूपों की जटिल पद्धति से मुक्त 
आ० भा० आ० भाषाओं ने भिन्न-भिन्न लिङ्ग, वचन एवं कारक रूपों को प्रकट 
करने के लिए अपभ्रंश काल से प्रचलित नवीन प्रणाली का विकास किया। नीचे 
संज्ञा रूपों के विभिन्न तत्त्वों पर विस्तार से विचार किया जाता है :-- 


प्रातिपदिक 


$२९५. म० भा० आ० भाषा काल के अंत तक व्यंजनान्त प्रातिपदिक 
समाप्त हो गए थे और भाषा में केवल स्वरांत प्रातिपदिक ही रह गए थे। संक्रान्ति 
काल में भी यही स्थिति रही । परन्तु आ० भा० आ० भाषाओं में पदान्त हुस्व 
स्वरों के लोप की प्रवृत्ति चल पड़ी। इससे पुनः व्यंजनान्त प्रातिपदिक दिखाई 
देने लगे। हिन्दी में प्रातिपदिक स्वरांत भी हैं और व्यंजनान्त भी। अन्त्य स्वर 
अधिकतर निम्नलिखित मिलते हैं: -- 

आ--लड़का, घोड़ा, कपड़ा, राजा, प्रजा इत्यादि। 

इ--विधि, मुक्ति, शक्ति इत्यादि। इकारान्त तत्सम शब्द ही मिलते हैं। 

ई--लड़की, रानी, कहानी, माली, दही, काई, कसाई। 

उ--भान्‌, बाहु, इत्यादि तत्सम शब्दों में। ^ 

ऊ--आलू, भालू, बाळू, चाकू, डोकू इत्यादि। 

ए--चौबे, दुबे, पाँडे इत्यादि । 

अन्त्य व्यंजन साधारणतः निम्नलिखित हैं :--- 

क्‌--नाक्‌, चाबुक, चमक्‌ इत्यादि। 
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ख्‌--राख्‌, पंख्‌, बैसाख्‌, अदरख्‌, आँख, ईख्‌, ञख्‌। 
गू--साग्‌, मूँग्‌, रोग्‌, आग्‌, उमंग, काग्‌ । 

न तास, जाँघ्‌, अँघ्‌। 

च्‌--आँच्‌, नाचू । - 
छ--छाँछ । 


| 
- 


^ ज्‌--राज्‌, अवाज्‌, जहाज्‌। 


झ--साँझू, वाँझ्‌ । 


` ट्‌--नद्‌, घादू, भाद्‌, पेटू, अखरोट, अमावट्‌, इंट, ऊट्‌ । 


_त्‌--आदत्‌, खेत्‌, रेत्‌, आत्‌, आढ़त्‌, कहावत्‌, महावत्‌ । 


ठु--ओंठ्‌, काठ, सेठ । 6 
ड्‌-साँड्‌, राँड। 
ठ्‌--- 


डू -अन्धड़, पतझड़, कृबड्‌ । 
ढ़ू--डेढ़ , असाढ़, कोढ़ , वाढ । 


थ्‌--हाथ्‌, साथ । 
द्‌--खाद्‌, नाँद्‌ । / 
धू--काँधू, वाँध्‌, सोंध्‌ (सं० सुगन्ध) । 
नु--कान्‌, आँगन्‌, उबटन्‌, छाजन्‌। 

° 


Rn ॥ के. 

पू--साँपू, नाम्‌, छाप्‌ । न्य क जक है 
फू--बरफ, सौंफ । 

वू--अखू, खरब्‌, गर्‌ । नै 


भ्‌-लाभ्‌, लोभ्‌, गरभ्‌। 

म्‌--काम्‌, नाम्‌, आम्‌, वादाम्‌। 

₹--हार्‌, खुर्‌, अंगार्‌, अगर्‌, अमचुर्‌, कंकर, कहार। 
छ्‌, मेल, छालू, आँचल, ओखल्‌, कुदाळू, कोंपल । 

व्‌--नाव्‌, घाव? बचाव, आँव। 

सू--बास्‌, सांस, आलस, आर्त, ओस, उसास। 

ह--राह, छाहू, बाँह , उछाह , कलहू ॥। | 


4% 
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हैं। अनेक ओं में प्राकृतिक अवस्था का अनुसरण कर नामवाचक शब्दों 
को इन्हीं तीन वर्गों अथवा श्रेणियों में विभक्त किया जाता है तथा पुरुषजातीय 
वस्तुवाचक शब्दों को पुल्लिङ्ग, स्त्रीजातीय वस्तुवाचक शब्दों को स्त्रीलिङ्ग तथा 
नपुंसकजातीय वस्तुवाचक शब्दों को नपुंसकलिङ्ग से अभिहित किया जाता है| 
अनेक भाषाओं में विशेष प्रत्ययो तथा विभक्तियो द्वारा नाम शब्दों का लिङ्ग 
पार्थक्य प्रदर्शित किया जाता है। 2 

प्राचीन भारतीय आर्यभाषा (संस्कृत) में प्रत्ययों के आधार पर लिङ्ग 
विधान किया गया था। म० भा० आ० भाषाओं तक में लिङ्ग विधान प्राकृतिक 
अवस्था का द्योतक न होकर व्याकरणिकु ही रहा। परन्तु शब्द रूपों में एकरूपता 
लाने की प्रवृत्ति के फलस्वरूप अपभ्रंश में भी नपुंसकरिङ्ग लुप्तप्राय हो चला 
था। नपृूंसकलिङ्ग शब्दों के रूप पुल्लिङ्ग शब्दों के समान बनने लगे, जिससे 
नपृंसकरिङ्ग का पुंल्लिद्ध से पार्थक्य मिट सा गया। हिन्दी में नपुंसकलिङ्ग सर्वथा 
समाप्त हो गया। आधुनिक भारतीय आर्थभाषाओं में से मराठी, गुजराती में ही 
नपुंसकलिङ्ग बच रहा है। हिन्दी में लिङ्ग के केवल दो ही भेद रह्‌ गए/पुल्लिङ्ग 
एवं स्त्रीलिङ्ग, और यह लिङ्ग भेद भी व्याकरणिक ही है। 

यद्यपि हिन्दी में नपुंसकलिङ्ग नहीं है, परन्तु प्रकृत्यनुसारी पुल्लिङ्ग एवं नपु- 
सकलिङ्ग का थोड़ा सा भेद कर्मकारक के परसर्ग 'को' प्रयोग में अवश्य दिखाई 
देता है। साधारणतया कर्मकारक के परसर्ग को” का अप्राणिवाचक शब्दों के 
साथ प्रयोग नहीं किया जाता । हिन्दी कै वाग्व्यवहार के अनुसार "धोबी को बुलाओ , 
“गाय को खोल दो' तों कहते हैं, परन्तु 'कपड़ों को लाओ', “घास को काटो' 
न कहकर कपड़े लाओ' “घास काटो' ही कहा जाता है। 

पुल्लिङ्ग एवं.स्त्रीलिङ्ग तद्भव शब्दों का लिङ्ग हिन्दी में साधारणतया वही 
है जो संस्कृत या प्राकृत-अपश्रंश में है। परन्तु प्रा० भा० आ० भाषा के प्रत्यय 
हिन्दी तक आते-आते इतने धिस गये हैं कि उनके मूल रूप को पहिचान लेना जन- 
साधारण के लिये द्ष्कर कार्य है। अतः अहिन्दी प्रदेश के लोगों को हिन्दी शब्दों 
का लिङ्ग निर्णय करने में बहुत अधिक कठिनाई का सामना करना पड़ता है और 
जनसाधारण की यह धारणा हो गई है कि हिन्दी का छिङ्ग-विधान सवेथा अनि- 
यसित है। परन्तु आ० भा० आ० भाष? के विकासक्रम को ध्यान में रखने पर 
हिन्दी के लिङ्ग-विधान की सरलतया व्याख्या की जा सकती है। 

हिन्दी में नपुंसकलिङ्ग का लोप हो जाने के कारण प्रा» भा० आ० भा० 
के नपुंसकलिङ्ग शब्द पुंल्लिङ्ग अथवा स्त्रीलिङ्ग में अन्तर्भूत ही गए हैं। 


| 
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इसके कारण भी हिंदी शब्दों का लिङ्ग-विधान बहुत कुछ दुर्बोध हो गया है । इसके 
अतिरिक्त हिंदी में घ्रा० भा० आ० भा० से गृहीत अनेक शब्दों का लिङ्ग संस्कृत 
से भिन्न है? यथा--सं० अग्नि पुल्लिङ्ग हैं, किन्तु हिदी में इसका तद्भव रूप 
आग स्त्रीलिङ्ग है; सं० देवता' शब्द स्त्रीलिद्ध है, परन्तु यही शब्द हिदी में 
पुल्लिङ्ग है। इस लिङ्ग व्यत्यय का कारण है एक्करूपता की प्रवृत्ति और हिंदी के 
अन्य वदो के साथ सादृश्य । 


© 


स्त्रीप्रत्यय 


$२९७. हिदी में मुख्यतः निम्नलिखित स्त्रीप्रत्ययो का व्यवहार होता है--- 
(१)ई, इया (२) इन्‌, नी, (३) आनी। नीचे इन पर विचार किया जाता है। 
(१) ई, इया-स्त्रीलिङ्ग रूप बनाने के लिए इन प्रत्ययों का सर्वाधिक 
व्यवहार होता है। मूलतः वस्तुओं के लघु रूप प्रकट करने के लिये इन प्रत्ययों का 
व्यवहार होता था; यथा--पोथा-पोधी, चिड़ा-चिड्या, घड़ा-घड़ी इत्यादि । 
स्त्रीत्व केसाथ कोमलता और लघुता के भावों का घनिष्ठ संबंध होने के कारण ये 
अत्यय स्त्रीप्रत्यय बन गये । इनकी व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० इका>इआ, इअ से है। 
(२) इन्‌, नी --इन्‌ प्रत्यय का ॥प्रयोग प्रायः व्यवसाय-वाचक शब्दों के 
स्त्रीलिङ्ग रूप बनाने में किया जाता है; यथा-- 
धोबिन्‌, नाइन्‌, चमारिन्‌, सुनारिन्‌ इत्यादि; और नी प्रत्यय प्रायः पशुओं 
के स्त्रीलिङ्ग रूप बनाने में प्रयुक्त होता? है; यथा--श रनी, मोर नी, वाघनी 
ह । इनकी व्युत्पत्ति सं० नी, इनी प्रर्त्ययो से "है। ° व - - 
३) आनी - इस प्रत्यय की व्यत्पत्ति सं० आ है और यह मख्यतः 
संस्कृत से लिए गए तत्सम नयो मे र र प्‌ क कक 
रक्त होता हैं; यथा--प्ण्डितानी, इन्द्राणी 
इत्यादि। परन्तु कुछ विदेशी शब्दों के साथ भी यह जोड़ा जाता है; यथा-- 
फा० मेहतर्‌ से हि० मेहतरानी। क गया 


वचन 


8२९८, मे 
४२१८, प्रा? भा० आ० भा० में तीन वचन थे-एकवचन, द्विवचन और 
बहुवचन। म० भा० काल मे ही 
2 आ० 
आर. 24 हळ के प्रारम्भ में ही द्विवचन लुप्त हो गया 
2९ शब्द के बहुवचन रूप के साथ “द्वि' शब्द का प्रयोग 


किया जाने लगा। अभिलेखों में | 
A नस अशोक के अभिलेखों में 'ुवे मजुला' (दो मोर) इत्यादि दु 

> ससप्रकार आ० भा० आ० भाषाओं को उत्तराधिकार में का 
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केवळ दो ही वचन मिले--एकवचन तथा बहुवचन। हिन्दी की एक विशेष 
शैली उर्दू में वाल्दैन', 'कुतुवेन', 'फरीकेन' जेसे अरबी के द्विवचन रूपों का भी 
प्रयोग मिलता है; परन्तु यह हिन्दी की प्रकृति के विरुद्ध है। इसीलिए संस्कृत- 
गभित हिन्दी में संस्कृत के द्विवचन रूपों का प्रयोग नहीं मिलता। 
ध्वनि विकास के फलस्वरूप प्रा० भा० आ० भाषा के बहुवचन प्रत्यय 

आ० भा० आ० भाषाओं में पूर्णतया सुरक्षित न रहे। उनके क्रमिक ह्लास ह 
लोप का इतिहास पिछले अध्यायों में यथास्थान दिया गया है। आ० भा० आए 
भाषाओं के प्रारम्भिक काल तक प्रा० भा० आ० भा० का पुल्लिङ्ग प्रथमा बहु- 
वचन का प्रत्यय आः अपभ्रंश की पदान्त ह्वस्व स्वर लोप की प्रवृत्ति के कारण 
समाप्त हो गया; यथा--सं० पुत्र--ए० व० घुत्रः>अप० पुत्त>हिJ पुत्‌; ब० व० 
पुत्रा::-अप० युत्तु>पुत्‌ । परन्तु स्त्रीलिङ्ग एवं नपुंसकलिङ्ग के प्रथमा वहुवचन 
के प्रत्यय पश्चिमी आ० भा० आ० भाषाओं (मराठी, गुजराती, राजस्थानी, 
सिंधी, लंहदी, पंजाबी, पश्चिमी-हिंदी ) में भोड़े-वहुत सुरक्षित रहे, यद्यपि बहुत 
कुछ उलट-फेर के साथ; यथा--सं० सालाः: (“माला स्त्रीलिङ्ग शब्द का वश्ये०) 
> म० भा० आ० मालाओ, साळाओ>मरा० साळा (इसके ए० व० के रूप क्रमशः 
स० माला>म० भा? आ० माला, साळा>यूरा० साळ हैं); सं० सुत्राणि (सुत्र 
न० लि० का ब० व०)>मरा० सुते; सं० पितरः (पित्‌>सि० पिउ शब्द 
का व० व०)>सि० पिउर; सं० वार्ताः ( वार्ता स्त्रीलिङ्ग शब्द का ब० व०) > 
हि० बातें (हिदी का ब० व० एं>सं० ० लि० आनि) इत्यादि । कम, सम्प्र- . 
दान, अपादान तथा अधिकरणे बहुवचन के प्रत्यय भी आ० भा० आ० भाषा 
काल के पूर्व ही लप्त हो गए थे। अतः हिन्दी आदि आ० भा० आ० भा० को ब० 
व० के केवल तीन हो. रूप म० भा० आ० भाषा से प्राप्त हुए--कर्ता ब० व० 
करणकारक बहुवचन तथा सम्वन्धकारक बहुवचन के रूप। करण तथा सम्बन्ध- 
कारक ब० व० रूपों का उपयोग हिन्दी आदि आ० भा० आ० भाषाओं ने अन्य 
कारकों का बहुवचन रूप प्रकट करने के लिए भी किया। 

करणकारक ब० व० प्रत्यय का प्रयोग पश्चिमी हिन्दी में आकारान्त 
पुल्लिङ्ग शब्दों के कर्ताकारक ब० व० के लिए किया गमा; यथा, घोड़े दोड़ते 
हैं--इस वाक्य में घोड़े<म० भा० था० खोडेहि, घोड़ेहि, अप० घोड़ही<प्रा० 
भा० आ० घोटकेभिः । पूर्वी हिन्दी में सम्बन्धकारक ब० व० का रूप भी कर्ता 


? 


१. चटर्जी, बै० ले ५४८४, पृ० ७२३। 
% | 4 
त्व 
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ब० व० में प्रयुक्त होता है, यथा, घोडवनऱच्प्रा भा० आ० घोटकानाम्‌। परन्तु 
पछांही हिन्दी, मराठी, सिन्धी, पंजाबी इत्यादि पश्चिमी आ० भा० आ० भाषाओं 
में सम्वन्भकारक ब० व० का रूप कर्ता ब० व० के लिए प्रयुक्त नहीं होता। 

सम्बन्धकारक ब० व० रूप का व्यवहार कर्ताकारक ब० व० के अति 
रिक्त अन्य सभी कारकों के ब० व० में किया जाता है; यथा--हिं ० घोड़ों पं ० घोडा, 
राजु० घोड़ाँ-सं ° घोटकानाम्‌ । पूर्वी भापाओं--भोजपुरी, मैथिली, मगही, बंगला 
इत्यदि का ब० व० प्रत्यय ण, न<प्रा० भा० आ० भा० आनाम्‌ से आया है। 
पूर्वी हिन्दी, बिहारी, बंगला इत्यादि का ब० वर प्रत्यय न्ह, न्हि (यथा--घरन्ह, 
घरन्हि) प्रा० भा० आ० करणकारक व० व० प्रत्यय भिः>म० भा० आ० 
हि तथा प्रा० भा० आ० सम्बन्धकारक ब० व० प्रत्यय आनाम्‌>न्‌ का सम्मिश्रण 
माना जाता है। 

$२९९ .इसप्रकार हिन्दी में एकवचन प्रकट करने के लिए निम्नलिखित 
प्रत्ययों का प्रयोग होता है * 

१ कर्ताकारक एकवचन में शब्द का प्रातिपदिक रूप ही व्यवहृत होता 
है। संस्कृत में कर्ताकारक एकवचन का प्रत्यय स्‌ (: ) शौरसेनी प्राकृत में 
'ओ' में और तत्पश्चात्‌ अपभ्रंश में/उ' में परिवर्तित होता हुआ पदान्त स्वर 
लोप की प्रवृत्ति के प्रभाव से हिदी में लुप्त हो गया। अतः कर्ताकारक एकवचन 
में शब्द का प्रातिपदिक रूप ही शेष रहा। 

२.पुंल्लिङ्ग तद्भव आ'कारान्त शब्दों के विक्कारी कारकों के एकवचन 
में पदान्त आ' का लोप कर 'ए' प्रत्यय लगता है; यथा--लड़के (को, से, के 
लिए इत्यादि) । अन्य शब्दों में विकारी कारकों के एकवचन में भी प्रातिपदिक 
रूप हीं रहता हे यथा--घर्‌ (को, से, के लिए, का, में ), लड़की (को, से इत्यादि )। 

म० भा० आ० भाषा काल में सम्बन्ध-कारक प्रूत्यय स्स>ह तथा 
अधिकरण-कारक प्रत्यय स्मिन्‌>हि का उपयोग कर्म, सम्प्रदान, अपादान 
कारकों क्‍ के एकवचन में भी किया जाने लगा था। अको>अओ अन्त वाले 
ह हि, हि जोड़े जाने पर ह” के लोप से अइ शेष रहा और पर्चिमी- 
हिन्दी में यही ए में परिणत होकर विकारी कारकों के एकवचन के प्रत्यय के 


~ 


रूप में गृहीत हुआ। 'घर्‌' जैसे अभ्य शब्दों में 'हि' प्रत्यय सर्वथा लोप होकर 
विकारी कारकों में भी प्रातिपदिक रूप ही रह गया। 
( ३) पुल्लिङ्ग तद्भव आकारान्त शब्दों के कर्ता बहुवचन का रूप भी अन्त्य 
स्वर आ का लोप कर' ए' प्रत्यय के योग से निष्पन्न होता है। अन्य पुंल्लिङ्ग 
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शब्दों के कर्ता एकवचन तथा बहुवचन के रूप समान होते हैं; यथा--लड़का, 
ब० व० लड़के; घोड़ा, व० व० घोड़े इत्यादि; किन्तु घर, ब० व० घर; भाई, 
व० व० भाई; राजा, व० व० राजा। टर 
इस कर्ताकारक ब० व प्रत्यय ए की उत्पत्ति संदिग्ध है। हानेले का १८ 
मत है कि विकारी एकवचन का«रूप ही कर्ता बहुवचन में भी प्रयुक्त हुआ है। 
परन्तु डा० चादुर्ज्या इसको प्रा० भा० आ० भा० करण-कारक ब० व० क्षत्यय 
एभिः>म० मा० आ० अहि, अही>>अइ>ए मानते हैं। 
(४) इ, ई' कारान्त स्त्रीलिङ्ग शब्दों के कर्ता बहुवचन में आँ प्रत्यय 
तथा अन्य स्त्रीलिङ्ग शब्दों के कर्ता बहुत्रचन में एँ प्रत्यय लगता हे। इकारान्त 
(तत्सम) तथा ईकारान्त शब्दों में आँ से पूर्व यू का स॑न्निविश होता है और ई 
कारान्त शब्दो में ई>इ; यथा--लड़की, ब० व० लड़कियाँ; तिथि, ब० व० 
तिथियाँ; बात्‌ ब० व० बातें; वस्तु-वस्तुएँ इत्यादि। 
आँ, एं<सं० नपुंसकलिङ्ग वहुवधन प्रत्यय आनि। सं० आनि>म० 
भा० आ० आइ>हि० एँ; सं) आनि>म० भा० आ० आँ>हि० आँ। > 
(५) सभी शब्दों के विकारी कारकों के बहुवचन में ओं प्रत्यय लगता है। 
इससे पूर्व अन्त्य आ? का लोप हो जाता हे; यथा--घोड़ा, ब० व० घोड़ों (को 
से, के लिए, का, पर) ; अन्त्य ई>इ तथा ओं से पूर्व य का सन्निवेश किया जाता 
हे; यथा--लड़की, ब० व० लड़कियों; तिथि, ब० व० तिथियों। 
ओं<म० भा० आ० आनं>आणें-- हु (>अउं>ओं) <सं० आनास्‌। > 


“क 


बहुँवचन ज्ञापक शब्दावली 


$३०० .ऊपर के रूपों के अतिरिक्त कुछ शब्दों की सहायता से भी बहुवचन 
प्रकट किया जाता है। यह शब्द प्रायः समूह का बोध कराते हैं। ऐसे शब्दों का 
योग होने पर कारक परसर्ग संज्ञा-पद के साथ न लगकर इन्हीं शब्दों के बाद 
लगते हैं। ऐसे कुछ शब्द ये हैं--लोग्‌, सब्‌, गण, बुन्द आदि। इसके उदा- 
हरण ये हैं--राजा लोग, कवि लोगों को, तारा गणों के साथ इत्यादि। 


° 


कारक ० 


8३० १. भारोपीय भाषा में संज्ञाओं का सम्बन्ध 'उपसगों' (?7०००अं४०॥५) 
द्वारा प्रकट किया जाता था। अंग्रेज़ी, फ्रेंच, रूसी इत्यादि योरोप की भाषाओं 
तथा फारसी में भी उपसर्गों की सहायता से कारक प्रकट किये जाते हैं, और सामी 
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परिवार की भाषा अरबी तक में उपसर्गो का उपयोग इस कार्य के लिये होता है। 
परन्तु प्र० भा० आ० भाषा-काल से ही उपसर्ग क्रियाओं के साथ जुड़ने लगे और 
संज्ञाओं के कारक-सम्बन्ध नियमित करने का इतका कार्य समाप्त हो चला, तथा 
शब्दों के प्रातिपदिक रूप में विभक्ति-प्रत्यय लगाकर भिन्न-भिन्न कारक रूप 
निष्पन्न किए जाने छगे। प्रा० भा० आ० भाष में आठ कारक थे और प्रत्येक 
कारक का एकवचन, द्विवचन एवं वहुवचन का रूप अलग-अलग विभक्ति-प्रत्ययों 
के योग से बनता था। इसप्रकार प्रत्येक शब्द के चौबीस रूप होते थे। इसका 
कुछ परिचय हम प्रा” भा० आ० भा० के प्रसंग में दे आए हैं। 
म० भा० आ० भाषाकाल में शूब्दो के कारक रूपों में भी समीकरण 
को प्रवृत्ति प्रारम्भ हुई। इसके फलस्वरूप प्रा० भा० आ० भा० के शब्द रूपों 
को बहुलता घटने लगी। एक ही विभक्तियुक्त शब्द रूप से दो-दो तीन-तीन 
कारकों का काम लिया जाने लगा। अब प्रा० भा० आ० भाषा के चौबीस- 
चौबीस शब्द रूपों के स्थान पर केवल पींच-छे रूप ही शेष रह गये और अपभ्रंश 
काल में तो शब्द रूपों के अनुसार कारकों के केवल तीन ही वर्ग बच रहे। 
कारक रूपों की अल्पता एवं ध्वनि परिवर्तन के कारण विभक्ति-प्रत्ययो 
के पठ की अस्पष्टता अपभ्रंश काल तक इतनी बढ़ गई थी कि कारक प्रकट 
करने के लिये सहायक शब्दों का प्रयोग आवश्यक हो गया। पहले सम्वन्ध - 
कारक म सहायक शब्दों का उपयोग किया जाने लगा और धीरे-धीरे अन्य कारकों 
के लिये भी इसका प्रयोग चल पड़ा। इसप्रकीर 'रामस्य' (<सं० रामस्य राम 
का ) का जा “स्य' ही सम्बन्धकारक प्रकट करने के लिये पर्याप्त न 
समझा गया ओर इसके साथ 'केर' [ गक) जसे सहायक शब्द 
उगी इसके साथ केर' (<सं० कार्यक) जैसे सहायक शब्द का 
हि En ह ताना! में और की कमी होगई। 
फितरत पिया न 2 हा और पु अधिकरण एर व 2 
आन. 
व० व० तथा सम्वन्ध-कारक ब० व० के रूपों लय क र 
गया; यथा--हि० घोडे< अपि० घोडहीत< प्र Mea 0 Fr 
घोडवन-८सं० घोटकानाम । ता र ह. न कु RS 
एतत ताल क र. ज्या से विकारी कारकों के 
क. हर, यथा--हि० घोड़े (को, के लिये आदि) में ए< 
स्मन्‌ ओर सम्बन्ध ब० व० के रूप से सबल प्रातिपदिको ( ५ trong Bes ) 
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के विकारी ब० व० के रूप बनाये गये; यथा--हि० घोड़ों (को, से आदि) 
<सं० घोटकानाम्‌। व्यंजनान्त प्रातिपदिकों में तो सविभक्तिक रूप और भी 
कम रह गये हैं; यथा--पूल्‌<[सं० पत्रः शब्द का केवल विर्कारी कारक 
व० व० का रूप पुतों <सं० पुत्राणाम्‌ ही सविभक्तिक है; बात्‌<सं० वार्ता 
शब्द का कर्ता ब० व० बात तथा विकारी व० व० बातों, इन दो ही रूप में 
विभक्ति-प्रत्ययों का चिह्न रह गया है। अन्य आ० भा० आ० भाषाओं ग्रे प्रा० 
आ० भा० के दूसरे ही सविभक्तिक रूप वच रहे हैं। मराठी में कर्ता व० व० 
का सविभक्तिक रूप सुरक्षित हैं; यथा--कमल<अप० कसलइं<सं० कसला नि 
(कमल' शब्द का व० व०) और विकारी कारकों के ए० व० ब० ब० के रूप 
क्रमश: प्रा० भा० आ० भा० को सम्प्रदान-कारक ए० व० तथा सम्बन्ध-कारक 
ब० व० की विभक्तियों के ध्वनि परिवतेनों द्वारा अवशिष्ट रूपों के योग से वने 
हैं; यथा--ईट<सं० इष्टा। (हि० इंट) विकारी कारक ए० व० इंटे< 
म० भा० आउ इट्टाए<प्रा० भा० आ० इष्टय (सम्प्र० ए० व० विकारी कारक--- 
ब० व० इटा < इष्टानाम्‌ (हि० इंटों )। इसीप्रकार सिधी, पंजाबी, गुजराती 
इत्यादि में भी होता है। पश्चिमी आ० भा० आ० भाषाओं में स्त्रीलिङ्ग एवं नपं- 
सकलिङ्ग शब्दों के कर्ता ब० व० के रूप प्रे प्रा० भा० आ० भा० के कर्ता ब० व० 
की विभक्ति का चिह्न मिल जाता है। 

इसप्रकार आ० भा० आ० भाषाओं में सविभक्तिक रूपों की अल्पता 
एवं अस्पष्टता अपभ्रंश काल से भी अधिक बढ़ गई। अतः अपभ्रंश काळ में सहा- 
यक झब्दों द्वारा कारक प्रेकूट करने की प्रवृत्ति आ० भा० आ० भा० में बहुत 
बढ़ गई और ये सहायक शब्द भी ध्वनि परिवर्तेनों के परिणाम स्वरूप घिस 
घिसाकर इस रूप में मिलते हैं कि उनके मूल रूप का सहसा पता नहीं लगता । इन 
सहायक शब्दों को 'परसर्ग' की संज्ञा दी गई है। विभिन्न आ० भा० आ० भाषाओं 
में भिन्न-भिन्न परसर्गो का उपयोग किया जाता है। 

ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट हो जाता है कि आ० भा० आ० भाषाओं 
में शब्दों का सम्बन्ध दो प्रकार से प्रकट किया जाता है--(१) प्रा भा० आ० 
भाषा के अवशिष्ट विभवितःप्रत्ययों के योग से हम देख चुक हैं कि इन विभक्ति- 
प्रत्ययों की संख्या आ० भा० आ० भाषाओं में तीन-चार ही है और केवल 
उनके ही योग से काम नहीं चलता । हिन्दी में प्रयोग होने वाले विभक्तिःप्रत्ययों 
का विवेचन पीछे 'वचन' के प्रसंग में किया जा चुका है। हिन्दी में केवल कर्ता- 
कारक का रूप ही विभवित रहित अथवा सविभकिएक रूप में अपने आप से कारक 
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सम्बन्ध प्रकट करने में समर्थ होता है; यथा--घोड़ा दौड़ता है, उसका पुत्‌ 
कुल का उजियाला है; घोड़े दोड़ते हैं, उसके सभी पूत्‌ सुगुणीं हैं इत्यादि। 
(२) शब्दों के सविभक्तिक अथवा अविभक्तिक रूपों के साथ परसर्गो की 
सहायता से नीचे हिन्दी परसर्गो पर विस्तार से विचार किया जाता है :-- 
हिन्दी के परसग 
$३०२. हिन्दी में आठ कारकों में से, कर्ता के कर्तदि प्रयोग एवं सम्बो- 
धन में कोई परसग नहीं लगता । अत्य कारकों में निम्नलिखित परसगों का व्यव- 


हार किया जाता है :-- 
कर्ता कर्मणि एवं क्षावे प्रयोग में न; कर्म-सम्प्रदान में “को? तथा सम्प्रदान 


में के लिए' भी; करण-अपादान में सि', सम्वन्ध में का, के, की' तथा अधिकरण 
में मैं, पर का प्रयोग होता है। नीचे प्रत्येक परसर्गे की व्युत्पत्ति पर विचार किया 
जाता है :-- 
~ ने 

$३०३. इस परसर्ग का व्यवहार संज्ञापद के कर्मणि तथा भावे प्रयोग में 
होता है; यथा-- 

कर्मणि प्रयोग--मेंने एक राजी देखा; मेंने दो राजा देखे। 

भावे प्रयोग--म॑ने एक राजा को देखा, मेने दो राजाओं को देखा । 

ने! परसगं का व्यवहार खड़ी बोली हिन्दी की एक प्रमुख विशेषता है। 
पुर्वी हिन्दी में इसका व्यवहार नहीं होता! पश्चिमी हिन्दी की कतिपय अन्य,विभा- 
पाआ म तथा पजाबी, गुजराती आदि कुछ पश्चिमी आ० भा० आ० भाषाओं में 
भी ने का प्रयोग परसर्ग के रूप में होता है। बुदेली-कनौजी में 'ने” तथा नि! 
कर्ता-का रक कै परसग हं । पंजाबी में भी यह कर्ता-कारक का बोधक हे; परन्तु 

SS CEN) ५5 टु 
गुजराती में ने कर्म तथा सम्प्रदान कारक का परसर्ग ठेस 

9२०४. ने परसगं की व्युत्पत्ति के विषय में विद्वानों के विभिन्न मत हैं । 
कर्मणि तथा भाव प्रयोग में इसका व्यवहार देखकर ट्रंप इत्यादि कुछ विद्वान्‌ 
इसका सम्बन्ध श्रा० भा? आ० भाषा की करण-कारक एकवचन की विभक्ति 
एन से जोडते हैं और वर्ण” व्यत्यय रेः एन का 'ने' में परिणत होना मानते हें । 
परन्तु FA हा पर जान पड़ता है कि इस मत की स्थापना ठोस प्रमाणों के आधार 
पर नहीं की गई है। इस मत के बिरुद्ध निम्नलिखित तथ्य हें | 
!) ने नहीं से 
(४) ने विभक्ति प्रत्यय नहीं है, अपितु “को, में, पर? इत्यादि के समान 
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एक परसग है। अतः इसकी व्युत्पत्ति किसी स्वतन्त्र शब्द से ही ढूंढ़नी ठीक होगी, 
न कि विभक्ति-प्रत्यय एन से। 

(7) एन>ने अन्य विभक्तियों की हिन्दी में परिणति देखते हुए असा- 
धारण परिवतेन्न है, क्योंकि प्रा० भा आ० भाषा की अन्य विभक्तियों ने तो आ० 
भा० आ० भाषा में लघु रूप बनाने को प्रवृत्ति ही प्रर्दाशत की है; यथा--बातें, 
रातें इत्यादि में एँझ्रआनि; घोड़ों, लड़कों इत्यादि में ओं<आनाम्‌।”इन 
परिवतेनो में तो न को परिणति अन्‌स्वार में हुई है, वर्ण-व्यत्यय द्वारा उसका 
दीघ रूप नहीं बनाया गया; फिर एन>नेमें न्‌ का दीर्घ रूप हो गया होगा 
यह बहुत स्पष्ट एवं दृढ़ प्रमाणों के बिना स्वीकार नहीं किया जा सकता। 

(7) ने का प्रयोग अधिक प्राचीन भी नहीं है। यदि यह एन> 

होता तो पुरानी हिन्दी अथवा उसकी जननी पश्चिमी अपभ्रंश में इसका कोई 
न कोई उदाहरण अवश्य मिलता। परन्तु ऐसे किसी उदाहरण का न मिलना ने 
की नवीनता घोषित करता है। कद 

(7४) पुराने लेखको ने कितने ही एसे स्थानों पर सवेनाम के कर्ता-कारक 
में केवल विकारी रूप का ही प्रयोग किया है, जहाँ खड़ी' बोली हिन्दी के स्वभाव; 
नुसार उसके साथ ने का प्रयोग आवश्यकब्ट्रीता । अतः यदि 'ने' कोई विभक्ति- 
प्रत्यय था भी तो पुरानी हिन्दी के काल तक वह लुप्त हो चुका था। 

अन्य विद्वानों ने नें का संबंध सं० लग्य (%लग्‌ का भूतकालिक कृदन्त 
कर्तुवाच्य) से जोड़ा है,और निम्नलिखित परिवर्तन क्रम बताया है :-- 

सं० लग्य>>प्रा ० लग्गिओ >> हि० लगि>लइ>ले>ने'। इस मत के समर्थकों 
का कहना है कि गुजराती में 'ने' कर्म-सम्प्रदान कारक का परसग है और करण- 
कारक में भी सम्प्रदान के प्रयोग की प्रवृत्ति गुजराती में मिलती हे। हिन्दी का 
परसर्ग ने वास्तव भें करण-कारक का ही परसग है। अतः गुजराती और हिन्दी में 
ने! परसग की व्युत्पत्ति एक ही मानी जानी चाहिए। यह दोनों भाषाएं हैं भी 
पश्चिमी अपभ्रंश प्रसूत। तब इस परसग का मूळ रूप क्या रहा होगा--इस 
प्रश्‍न का उत्तर इस मत के स्थापकों एवं पोषकों को नेपाली के सम्प्रदान-क्कारक 
के 'लाइ' तथा करण-कारक के 'ले' परसर्गो में मिला और गुजराती ने तथा 
नेपाली ले को एक ही मूल शब्द की उपज मानकर उन्होने इन परसर्गो का संबंध 
सं० लग्य से जोड़ा। 
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डा० सुनीति कुमार चाटर्ज्या तथा डा० सुकुमार सेन ने की व्युत्पत्ति 
सं० 'कर्ण' शब्द से मानते हैं। उनका विचार है कि ने अनुसग का प्राचीन रूप 
कने था । यह कने शब्द आज भी कनौजी में-समीप' के अर्थ में प्रयुक्त होता है; 
यथा--मे रे कने आओ मेरे पास आओ'। सं० कर्ण>स० भा०,आ० कन्चन और 
अपञ्रंश में इसका अधिकरण का रूप कन्नहि वपता है, जिसमें क तथा 'हू के लोप 
से नइ' और गुण द्वारा ने रूप निष्पन्न हुआ। संस्कृत में. कर्ण शब्द का अर्थ 
'कान' होता है और यह सामीप्य का भी बोधक है। अतः हिन्दी में यह संज्ञा 
एवं क्रिया के बीच संबंध जोड़ने में प्रयुक्त हुआ । 
द्‌ झो 
& ३०५. यह परसग कर्म एवं सम्प्रदान कारक का बोधक हे । हिन्दी की 
बोलियों में कर्म-सम्प्रदान के परसग ये हैं--कन्नौजी को, ब्रज 'कों', अवधी 'क', 
रिवांई किहे, मारवाड़ी न, मेवाड़ी 'ए', कुमाउनी 'कणि', गढ़वाली 'सणि', 
नेपाली लाइ । 
इनमें से 'क से प्रारम्भ होने वालों की व्युत्पत्ति हार्नले' तथा बीम्स 
ने सं० कक्ष ( कक्ष का अधिकरण ए० व०) से मानी है। 'कक्ष' का अर्थ है बगल, 
काँख । कक्ष>काख का कर्मेकारक/एकवचन में काखं रूप बनेगा और उसमें 
ख>ह तथा उसके भी लोप से कांह, कहे, कों, को, क यह सभी रूप निष्पन्न होंगे । 
मारवाड़ी 'ने' तथा नेपाली 'लाइ' की व्युत्पत्ति लगि! (<«/लग) से 
हुई है। मारवाड़ी में ल>न के और भी. उदाहरण «मिलते हैं; यथा--लानत्‌ 


(अरबी) >मार० नानत; लन्दन (अँग्रेजी) >मार० नन्द्न। मेवाड़ी ऐ< 
मार० ने। 
कुमाउनी कणि<सं० कर्ण; गढ़वाली सणि<सं० सङ्केः। 


से 
$ ३०६. यह परसगं करण एवं अपादान दोनों कारकों में व्यवहृत होता 
है। इसकी उत्पत्ति के विषय में विद्वानों के विभिन्न मत हैं। बीम्स के अनसार 
Fe र ह के अनुसार से का संबंध प्रा० संतो, संतो तथा सं० ५/अस्‌ 
है। केलॉग' ने इसकी उत्पत्ति सं० सङ्ग से मानी है। परन्तु से का मूलरूप सम- 
एन है, जिससे इसकी उत्पत्ति निम्न प्रकार से हुई है :-- 
१. हानल, गो० ले० ग्रा० § २७६। ,२. बीम्स, कम्पे ग्रा, $ ५८। 
२. केलाग, हि० ग्रा० § १९७। 


९ 
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सस-एन>सएँ, सईँ>से>से। 
ब्रजभाषा के सों की उत्पत्ति समं से हुई है। 
० के, लिए 
$ ३०७, सम्प्रदान-कारक में 'को' के अतिरिक्त के लिए! का भी व्यव- 
हार होता है। इस परसगं में कै<कए<कृते। लिए की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। 
संभवत: इसका संबंक्ष सं० लग्ने>प्रा० रूग्गे से है। त 
| का, के, को 
$ ३०८. सस्वन्ध-कारक पुंल्लिद्ठ एकवचन में का, वहुवचन में 'के' तथा 
स्त्रीलिङ्ग एकवचन, बहुवचन में 'की' फ्रसगो का व्यवहार होता है। सम्बन्ध- 
कारक के इन परसर्गो का सं०५/क् धातु से संबंध है। का की उत्पत्ति सं० कृतः 
से इस प्रकार हे--सं० कृत>म० भा० आ० कअ>हि० का। 
'के'-का' का विकारी रूप है और 'को' स्त्री-प्रत्यय ई युक्त रूप। 
सें, पर 
$ ३०९. अधिकरण कारक में इन परसर्गो का व्यवहार होता है । से 
की उत्पत्ति सं० झध्य से इसप्रकार हुई-- 
सध्य>म० भा० आ० मज्झे<पुर० हि० माँहि>में। 
प्र की व्युत्पत्ति सं० पपु>अप० परि से है। 
परसर्गीय्र शब्दावली 


6 ३१०. ऊपर जिन परसगो पर॑ विचार किया गया है, वे मूलतः स्वतन्त्र शब्द 
होते हुए भी ध्वनि परिवतेनों द्वारा घिस-घिसाकर अपनी स्वतन्त्र सत्ता खो चुके हैं, 
परन्तु आ० भा० आ भाषाओं में अनेक क्रियावाचक विशेषण-पद (Prtciples) 
आज भी परसर्गो के समान कारक संबंध व्यक्त करते हुए भी अपनी स्वतन्त्र सत्ता 
बनाए हुए हैं। हिंदी के ऐसे कुछ मुख्य शब्द नीचे दिए जाते हैं। 

(१) आगे--यह अधिकरण-कारक का परसगं है और संबंध-कारक के 
परसग 'का' के विकारी रूप 'के' सहित व्यवहृत होता है; यथा--गाड़ी के आगे 
इस शहर के आगे इत्यादि। इसकी व्युत्पत्ति सं० अग्रे>म० भा आ० अग्ग से 
हुई है। ० - 

(२) उपर, पर--ये भी अधिकरण के अर्थ में संबँध-कारक के साथ 
अथवा संज्ञापद के साथ प्रयुक्त होते हें, यथा--मेज के ऊपर, हथेली पर। इनकी 
उत्पत्ति सं० उपरि>म० भा० आ० उप्परि से हुई है । 

हि० उ० वि०-२८ 
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(३) ओर्‌--यह प्रायः संबध-कारक के साथ अधिकरण के अर्थ में प्रयुक्त 
होता है; यथा--नगर की ओर, हमारी ओर, उसकी ओर तथा उस ओर भी। 
इसी अर्थ में फारसी तरफ शब्द का भी व्यवहःर होता है। 

(४) कारण--यह संबंध-कारक के साथ करण-कारक के अथ मे प्रयुक्त 
होता है; यथा--उसके कारण, तुम्हार कारण। 

१ (५) खातिर, वास्ते-यह अरबी से लिए गए शब्द हैं और संबंध-कारक 
के साथ सम्प्रदान के अर्थ में व्यवहृत होते हैं; यथा--मेरे खातिर या वास्ते 
इत्यादि । 

(६) नीचे--यह संबंध-कारक के साथ अधिकरण अर्थ में प्रयुक्त होता 
है। नीचे<सं० नीचे: । 

(७) पीछे--यह भी संवंध-कारक के साथ अधिकरण के अथे में प्रयुक्त 
होता है; यथा--उसके पीछे इत्यादि । 

_ यह शब्द सं० पृष्ठ तथा पशचा के संयोग से सिद्ध हुआ है। 

| (८) पास्‌--यह संबंध-कारक के साथ प्रयुक्त होकर अधिकरण-कारक 
सिद्ध करता है; यथा--हमारे पास्‌। इसकी उत्पत्ति सं० पावे से हुई हे । 

(९) बाहर--यह भी संबुश्र-कारक के साथ अधिकरण का अर्थ देता 
हे; यथा--कमरे के बाहर्‌। 

(१०) बिना--इससे कर्म-कारक सम्पन्न होता है; यथा--रास बिना 
मेरी सुनी अयोध्या । कभी-कभी संबंध-कारकृ के साथ भी इसका प्रयोग होता है; 
यथा--तुम्हारे बिना । बह र 

यह सं० विना का अधेतत्सम रूप है। 

(११) बीच्‌--यह अधिकरण-कारक सम्पन्न करता है और प्रायः संबंध- 
कारक के साथ प्रयुक्त होता है; यथा--शहर के बीच्‌, विद्वानों के बीच्‌। 

(१२) , भीतर्‌--यह भी संबंध के साथ अधिकरण में व्यवहृत होता है; 
यथा--घर के भीतर। भीतर<भितर<अभ्यन्तर। 

(१३) मारे-इसका अर्थ है कारण से'। यह\/म के प्रेरणार्थक रूप 
मार्‌ का अधिकरण क! रूप है और संवंध-कारक के साथ प्रयक्त होता है; यथा-- 


क्त 


डर के मारे। , छ 


(१४) सङ्ग, समेत, साथ--ये शब्द संबंध-कारक के साथ प्रयक्त होकर 
सम्पक द्योतित करते हैं; यथा--लड़कों के संग या साथ, इन सबके समेत इत्यादि । . 


हर 
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६३११. प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में विशेषण-पदों के रूपों में भी 
अपने विशेष पदों के अनुसार परिवर्तन होता था और मध्य भारतीय आर्यभाषा 
काल में भी यह प्रणाली बहुत कुछ सुरक्षित रही। संक्रान्ति कालीन भाषा में भी 
हमें इसके पर्याप्त उदाहरण मिल जाते हैं। बारहवीं शताब्दि के पूर्वार्ध (१११४- 
११५५) में रचित दामोदर पण्डित के उक्ति-व्यक्ति-प्रकरणम्‌' की कोसली भाषा 
में भी स्त्रीलिङ्ग विशेष्य-पदों के साथ विशेषणों में स्त्रीलिङ्ग प्रत्यय तथा विझेष्य- 
पदों के तिर्यक्‌ रूपों के साथ विशेषणों में तिर्यक्‌ प्रत्यय (सामान्यतः एँ) का प्रयोग 
मिळता है; यथा पराई बथुँ दूसरों की वस्तुएं, अंधारि राति अंधेरी राते", सूखे 
काठ सूखी लकड़ी पर, “गुड़ खरडी हथोलो' गुड़ में सनो हथेली' इत्यादि। परन्तु 
आ० भा० आ० भाषा की,अघिकांश शाखाओं में यह प्रणाली समाप्त हो चकी है या 
अत्यल्प भ्रंश में ही अवशिष्ट हं) दामोदर पण्डित की जिस कोसली भाषा से ऊपर 
उदाहरण दिए गए हैं, उसी की उत्तराधिकारिणी अवधी में विशेषण-पदों के रूपों 
में विकार की परम्परा समाप्तप्राय है। पछाँही हिन्दी ने प्रा० भा० आ० भाषा 
की इस परम्परा को,बहुत कुछ सुरक्षित रखा है। आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं 
में आज की साहित्यिक हिन्दी की यह एक प्रमुख विशेषता है। 

५३१२. हिन्दी के तद्भव आकारान्त विशेषण-पदों में विशेष्य-पद के 

लङ्ग वचन एवं कारक के अनुसार निम्नलिखित विकार होते हैँ: _ 

(४) पुल्लिङ्ग विशेष्य पद के साथ आकारान्त बिशेषण-पद कर्ताकारक 
एकवचन में अपने सामान्य रूप में रहता है १ उसमें कोई विकार नहीं होता। 

(::) परन्तु कर्ता बहुवचन एवं विकारी कारकों के दोनों वचनों में 
आकारान्त-विशेषण-पद का पदान्त अ>ए; यथा--अच्छे लड़के सच बोलते हैं; 
अच्छे लड़के को, लड़कों को सभी प्यार करते हैं; अच्छे लड़के से, लड़कों से कौन 
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प्रसन्न न होगा? अच्छे लड़के से, लड़कों के लिए ही ये पुस्तक लिखी गई हैं; 
अच्छे लड़के, लड़कों का संत्र स्वागत होता है इत्यादि। 

(४) स्त्रीलिङ्ग विशेष्य-पद के साथ” सभी वचनों एवं कारकों में आका- 
रान्त विशेषण-पद का पदान्त--आ>ई, यथा; काली घोड़ी, घोड़ियाँ, घोड़ियों। 

(¡५) जिन विशेपण-पदों का पदान्त-स्वर “आए होता है, उनमें उपर की 
(मं) तथा (37) स्थितियों में क्रमशः आँ--एँ तथा-लूआँ--ई; यथा-- 
बायाँ>बाएँ हाथ को, से, में, का, में; बाई हथेली को, हथेलियों के, से, की, 
में आदि। 

आकारान्त विशेषणों के अतिरिक्त अन्य विशेषण-पदों में रूप विकार 
नहीं होते । 

तुलनात्मक श्रेणियाँ 

९३१३. प्राचीन भारतीय आर्यंभाषा के तुलनात्मक श्रेणियों के प्रत्यय 
तर्‌ एवं तम्‌ किसी भी आधुनिक भारतीय आर्यभाषा के तद्भव रूपों में सुरक्षित 
नहीं हैं। हिन्दी में भी तुलना का भाव (0727500) प्रकट करने के लिए 
विशेषणों का कोई विशेष रूप नहीं है। तुलनीय संज्ञा अथवा सर्वनाम पद के 
पश्चात्‌ से परसगं लगाकर तुलना का/पाव प्रकट किया जाता है; यथा--यह किताब 
उससे अच्छी है; ये आम शहद से मीठे हैं; राम सोहन से गोरा है। कभी-कभी 
इन संज्ञा अथवा सर्वनाम पद के 'से' युक्त रूप के साथ “और अधिक, ज्यादा! इत्यादि 
शब्द भी जोड़ दिए जाते हैं; यथा--वह राम्न से अधिक «सुन्दर है इत्यादि। 

& ३१४. तमवन्त विशेषण ( Superlative ) का भाव विशेष॑ण-पद के 
पूव सब से', “सब में, सबसे बढ़कर' इत्यादि अपादान अथवा अधिकरण परसर्ग 
युक्त पद जोड़कर प्रकट किया जाता है; यथा--मोहन सबसे अथवा सबमें ब द्धि- 
मान है, वह अपनी कक्षा में सबसे बढ़कर या अधिक मेहनती भी है इत्यादि। 

२१५. समानता अथवा सादृश्य का भाव प्रकट करने के लिए संज्ञा 
अथवा सवनाम पदों के साथ 'सरीखा, जसा, सा' आदि पद जोड़े जाते हैं और | 
इन /दों में भी आकारान्त विशेषण-पदों के समान रूप विकार होते हें, यथा-- 
सीता सरीखी स्त्रिया” राम जैसे चरित्रवान्‌ परुष इत्यादि । 

इन पदों, की व्युत्पत्ति इस प्रकार है--हि० सरीखा<म० भा० आ० | 
सरीच्छ<प्रा० भा? आ० सदृश; जेसा< जइस< यादश; सा< सअं<सम । 

$३१६. अतिशयता (7९० ५) या आधिक्य (४८९) का भाव 
प्रकट क़रने के लिए विशेषण-पद के साथ 'सा' का प्रयोग होता है और इसमें भी 


£ 


७७-७0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan हि 
A bi जे 


७ 


विशेषण ४३७ 


आकारान्त विशेषण-पदके विक्रार होते है; यया- -बहुत से आम, अच्छो सी किताब 
इत्यादि। यह सा<म० भा० आ० सी<प्रा० भा० आ० शस्‌ (यथा--बहुशः' 
में) से आया है। र 5 
सर्वेनामीय विशेषणों का उल्लेख सर्वनामों के साथ किया गया है। 
संख्याधाचक विशेषण 
$३ १७. हिन्डी के संख्यावाचक विशेषणों का निम्नलिखित वर्गीकरण 
किया जाता है :-- 
(१) गणनात्मक (२) क्रमात्मक (३) गुणात्मक (४) समूहवाचक 
(५) भिन्नात्मक (६) समानुपातीय तथा (७) क्रणात्मक । नीचे क्रमशः इनके 
ऐतिहासिक विकास एवं व्युत्पत्ति पर विचार किया जाता है :-- 
(१) गणनात्सक संख्यावाचक विशेषण 
$३१८. नीचे हिन्दी के गणनात्मक ० संख्यावाचक विशेषण व्युत्पत्ति सहित 
` दिए जाते है। पहिले हिन्दी का रूप और तब म० भा० आ० तथा प्रा० भाड आ० 
का रूप क्रमशः दिया गया है :-- 
(१) एक (पं० इक्क) <एक्क<एक (पं० इक्क) 
(२) दो (अ०-बं ०-बि०-उड़ि दुइ, गुज० बे, मरा० दोन) <प्रा० द्वे 
(अशो० शाह्‌०, दुवि व दुवे) <द्रे 
(३) तीन्‌<तिणि<त्रीणि * 


) 

) 

) 

) सात्‌<सत्त<सप्त 
) आठ<अट्ठ<अष्ट 
) नौ<नउ, नअ, णअ<नव 

०) दस्‌<दस, दह, डह <दश 

) ग्यारह<एआरह<एकादश ६ 
) बारह<बारह, बारस<छादश " 

) तेरह<तेरह, तेरस<त्रयोदश 

) चोदह<चउद्दह<चतुदेश 

) पन्द्रह<पणरह<पञ्चदश 
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(१६) सोलह<सोलह<षोडश 

(१७) सत्रह< सत्तरह<सप्तदश 

(१८) अठारह<अट्ठारह<अष्टादश 

(१९) उच्नीस्‌<उनवीसइ<ऊनविशति न 

(२०) बीस्‌<वीसअ, वीसइ<विशति ° 

(२१) इक्कीस्‌<एक्कवीसअ<एकविशति 

(२२) बाइस्‌<वावीसं<द्वाविशति 

(२३) तेइस्‌<तेवीसं <त्रयोविशति 

(२४) चौबीस्‌<चउव्वीसं < चतु्विति 

(२५) पच्चीस्‌<पञ्चवीसं<पञ्चविशति 

(२६) छब्बीस्‌<छव्बीसं<षड्विशति 

(२७) सत्ताईस्‌<सत्तवीसा<सप्तविशति 

(२८) अट्ठाईस्‌<अट्ठावीसा<अष्टाविशति 

(२९) उन्तीस्‌<अणवीसा, एकूणवीसा<ऊनत्रिशत्‌ 

(३०) तीस्‌<ःतीसअ<<त्रिशत्‌ 
(३१) इकत्तीस्‌< *एक्कतीसअ<'एकत्रिशत्‌ | 
(३२) बत्तीस्‌< वत्तीसा<द्वात्रिशत | 
(३३) तंतीस्‌<तेत्तीसा<त्रयस्त्रिशत्‌ 

(३४) चौंतीस्‌<चोतीसं< चतुस्त्रिशर्तः 

(३५) पेंतीस्‌<पन्नतीसं, पणतीसं<<पञचत्रिशर्त 

(३६) छत्तीस्‌<छत्तीसं<षट्त्रिशत्‌ 

(३७) संतीस्‌<सत्ततीसं<सप्तत्रिशत्‌ 

(३८) अइ़तीस्‌<अट्ठतीसा<अष्टात्रिशत्‌ 

(३९) उन्तालीस्‌<उन्तालीस्‌<ऊनचत्वारिशत्‌ः 
(४०) चालीस्‌<चत्तालीसा<<चत्वारिशत्‌ 
(४१) इकतालीस्‌<एक्क-चत्तालीसा<'एकचत्वारिशत्‌ | 
(४२) बयालीस्‌«बायालीसं टद्वि- चत्वारिशत्‌ 

(४३) तितालीस्‌<तेआलीसा<त्रि- के 

(४४) चवालीस्‌<चोवालीसा<चतुश- ,, 

(४५) पतालीस्‌<पन्नचत्तालीसा<पञ्च- ,, 

(४६) छियालीस्‌< *छच्चत्तालीसा<षट्‌- ,, “ 


6 
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(४७) संतालीस्‌ < *सत्तालीसा<सप्त-  ,, 

(४८) अड़तालीस्‌<अट्ठचत्तालीसं<अष्ट- ,, 

(४९) उन्चास्‌<ऊणवंचास, ऊणपंचासा<ऊन-पञ्चाशत्‌ ० 
(५०) पचास्‌<पणासा, पंचासा<पञ्चाशत्‌ 

(५१) ° इक्यावन्‌<एक्कावण्णं <एक-- पञ्चाशत 

(५२) बावन्‌<वावणं < द्वि- क 0» 
(५३) त्रेप्पनू, तिरपन्‌<तेवण, *त्रिप्पण<त्रि- ,, | 
(५४) चोवन्‌< *चउप्पण<चतु :- 2] 

(५५) पचूपन्‌<पंचावण<पञ्च- ुई 

(५६) छप्पन्‌< *छप्पण<षट्‌- 2 

(५७) सत्तावन्‌< *सत्तावणं<सप्त- ह 

(५८) अद्ठावन्‌<*अट्ठवणं<अष्ट- छ 

(५९) उत्‌सठ्‌<एगृणर्साद्गु, अउणट्टिन्टऊनषष्टि 

(६०) साठ<सट्ठि,<षष्टि = 
(६१) इक्सठ्‌< *एकसट्ठि<एक- षष्टि 

(६२) बासठ्‌ <*बासटिठ<द्वा- क 

(६३) त्रेसठ्‌< *तेसद्रि, तिरसट्टि<ल्षि- ,, 

(६४) चोंसठ्‌< *चउंसट्टि <चतु :- 

(६५) पॅसठ<पइसट्ठि<पळ्च- 

(६६) छियासठ्‌ < ° षट्‌ > 

(६७) सड़सठ <सत्तर्सादु<सप्त- )? 

(६८) अडसठ्‌<अट्टुसट्टि<अष्ट- १? 

(६९) उन्हत्तर्‌<एग्‌णसत्तरि<ऊन-सप्तति 

(६०) सक्तर्‌<सत्तरि< सप्तति 

(७१) इकहत्तर< *एकसत्तरि, *एकहत्तरि<एक-सप्तति 

(७२) बहत्तर्‌<विसर्त्तार, बावतरि <द्वि०- ,, 

(७३) तिहत्तर्‌<तेवर्तार्‌< त्रि- 7५, हु 
(७४) चोहत्तर्‌<चउहत्तरि<चतुस्‌र 20 

(७५) पिच्हत्तर्‌<पञ्जहत्तरि, पन्नत्तरि<पञ्च-,, ° 

(७६) छिपत्तर्‌<छावत्तरि <षट्‌- हक बूक 

(७७) सतत्तर्‌<सत्तहर्तार<सप्त- १7 


पक 
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) अठ्हत्तर्‌<अट्ठहर्तार<अष्ट- 
) उनास्सी< *उणास्सी<एकोनाशीति 
०) अस्सी<असीइ< अशीति 
) इक्यासी<एक्कासीइं<एकाशीति 
) बयासी<बासीइं<द्यशीति = 
) तिरासी<तेसीइ<त्र्यशीति 
) चौरासी<चउरासीइ<चतुरशीति 
५) पचासी <पच्चासीइं<पञ्चाशीति 
) छियासी<छडसीइं<षडशीति 
) सतासी<सत्तासीइं<सप्ताशीति 
) अठासी<अट्ठासि<अष्टाशीति 
९) नवासी<एगूणनउइं<नवाशीति, एकोन-नवति 
) नब्बे<नउए, नब्बए<नकति 
) इक्यान्बे<एक्काणउइं<एक- ब 
) बान्बे<वाणउइं< द्वि- 2 
९३) तिरान्बे<तेणउइं<त्रि- 
९४) चोरान्बे<चउणउइं<चर्टुर- पु 
९५) पचान्बे<पञ्चाणउइं<पञ्च डु 


) 
) ठिपान्बे<छण्णउइं<षण्णवति' 
७) सत्तान्बे<सत्तानउए<सप्त-नवति " 
) अठान्बे< <अष्टा- 
) निन्यान्ब< <नव- 
° 


(१०००) हजार (दस्‌ सौ) <सहस्र, दश-शत 
(१०,०,०००) लाख्‌ <लक्ख<लक्ष 


( {००,००,०००) करोड<<कोडि, कोड <कोटि 
( {००,००,०००००) अरब्‌ <<अवंद 
( १००,००,००,००,०००) खरब्‌, <खवे 


र $३१९. आधुनिक र भारतीय आर्यभाषा की सभी शाखाओं में गणनात्मक 
सख्यावाचक विशेषण-पदों की अत्यधिक समानता भाषाविज्ञानियों के सम्मख 
एक जटिल समस्या है। इन विशेषण-पदों में भारतीय आयंभाषा के विभिन्न 


त 
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प्रादेशिक ध्वनि परिवर्तन नहीं हुए हैं। यदि ऐसा हुआ होता तो अन्य शब्दरूपों 
के समान इनके रूपों में भी पर्याप्त भिन्नता परिलक्षित होती। इस समानता का 
कारण डा० सुनीति कुमार चटर्जी के अनुसार इन विशेषण पदों का मध्य भारतीय 
आयभाषा की किसी विशेष बोली से सभी आ० भा० आ० भाषाओं में एक 
रूप में ग्रहण किया जाना हो सकना है। डा» चटर्जी का विचार है कि मध्य 
भारतीय आयभाषा के प्रथम पवे में मध्य देश की भाषा पालि से इन संख्यावात्पक 
विशेषण पदों का अत्यधिक सादृश्य यह स्पष्ट घोषित करता है कि पालि के इन 
रूपों का समस्त देश में प्रचार हो गया था और इन्होंने स्थानीय रूपों को दबा 
दिया था, यद्यपि किसी किसी संख्यावाचक,विशेषण के स्थानीय रूप भी मिल जाते 
हैं; यथा--पंजाबी बीह (हि० बीस्‌) सिंधी वए; गु० बॅ, बं० दुइ (हि० दो) 
परन्तु ये स्थानीय रूप अत्यल्प संख्या में बचे हैं। पालि में भी द्वादश का रूप 
परिवर्तन पालि की प्रकृति के अनुसार दुवादस या द्वादस होना चाहिए और यह रूप 
पालि में मिलता भी है। परन्तु इसके साथ*ही पालि में द्वादश?-बारस रूप भी 
मिलता है, जो संभवतः किसी अन्य बोली से पालि में चला आया होगा पूर्व 
पीठिका में पालि के प्रसंग में लिखा जा चुका है कि साहित्यिक भाषा के रूप में 
प्रतिष्ठित हो जाने पर पा लि में प्राच्य, उत्तर-पश्चिम एवं दक्षिण-पश्चिम की बोलियों 
के रूप भी आ गए थे। इस प्रकार जान पैड़ता है कि गणनात्मक संख्यावाचक 
विशेषण पदों के रूप में भिन्न-भिन्न बोलियो के ध्वनि तत्तवों का सम्मिश्रण भी 
हुआ और मध्य भारतीय आर्यभाषा कील में यह सर्वत्र एक ही रूप में गृहीत 
हुए। विभिन्न आ० भा० आ० भाषाओं के गणनात्मक संख्यावाचक विशेषण पदों में 
स्‌>ह इत्यादि परिवर्तनों (यथा पंजाबी वीह, चालीह, बाहठ; परन्तु हिन्दी 
बीस, चालीस, बासद) से विदित होता है कि पालि से इन संख्यावाचक विशेषण 
पदों को ग्रहण करने के पश्चात्‌ उत्तर-पश्चिम की भाषा में सू>ह परिवर्तन हुआ 
और तब यह परिवर्तन अन्य प्रादेशिक भाषाओं में भी विभिन्न अंशो में गृहीत 
हुआ । 

$३२०. नीचे डा० चटर्जी के आधार पर हिन्दी के गणनात्मक संख्या- 
वाचक विशेषणों के मख्य-मख्य परिवर्तनों पर विचार क्रिया जाता है':-- 

(१) एक--ध्वनि परिवर्तन की सामान्य प्रवृत्ति के अनुसार म० भा० आ० 
में प्रा० भा० आ० का प्रतिरूप एअ होना चाहिए था। परन्तु इस सामान्य प्रवृत्ति 


TTR शा याप आना गिरि कणाच 
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का उल्लंघन कर एक्‌ शब्द व्यंजन ध्वनि “क्‌' को सुरक्षित रख सका; यह इसके 
प्रयोगाधिक्य का ही प्रभाव समझना चाहिए। अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ 
संयक्त होने पर एक्‌ का हिन्दी में इक रूप हो जाता है; यथा--इक्कीस, इकत्तीस, 
इकतालीस, इक्कावन, इकसठ, इकहत्तर इत्यादि। इस परिवर्तन का कारण 
विवताक्षर में स्वराघात की निर्वेलता है। परन्तु ग्यारह में 'क्‌ >'ग्‌ पारिवतन 
की“असामान्य स्थिति प्रदर्शित करता है। संभवतः इस पर प्रा० भा० आ० एक> 
अद्धमागधी ग का प्रभाव पड़ा है। 

(२) दो--इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० दो<प्रा० भा० आउ ह्वौ से है। 
अन्य संख्याओं के साथ संयुक्त होने पर दो, का बा अथवा ब में परिवर्तन हो जाता हे; 
यथा--बारह , बाइस्‌, बत्तीस्‌, बयालीस्‌, बावन्‌ इत्यादि। इस परिवर्तन में बा, 
ब<प्रा० भा० आ० दह्वा। यह परिवर्तन दक्षिण-पश्चिम में प्रारम्भ होकर अन्य 
क्षेत्रों में गृहीत हुआ। 

अन्य शब्दों के साथ समस्त होने' पर दो>दु; यथा--दुहरा, दुमुंहा, दुतल्ला, 
दुपायों इत्यादि। परन्तु दोपहर इत्यादि शब्दों में यह परिवर्तन नहीं मिलता । 

(३) तीन--इसको व्युत्पत्ति म० भा० आ० तिण्णि<प्रा० भा० आ० 
त्रीणि से है। नपुंसकलिङ्ग का यह रूप म० भा० आ० भाषा काल के प्रारम्भ से 
ही तीनों लिङ्गो में व्यवहृत होने लगा था। अशोक के कालसी एवं घौली-जौगड 
अभिलेखों में 'तिञ्नि, तिनि (कालसी) पानानि प्रयोग मिलता है, जब कि 
गिरनार अभिलेख में ती (त्री) प्राणा और शाहवाज़गढ़ी में त्र- (यो) प्रण 
रूप मिलते हैं। श 

म० भा० आ० तिण्णि रूप की व्युत्पत्ति सौधे त्रीणि से न होकर बीच के 
रूप* तीण से हुई जान पड़ती है, क्योंकि ध्वनि परिवर्तन की सामान्य दिशा का 
अनुसरण करते हुए त्रीणि का म० भा० आए० में तीणि अथवा (मागधी) टीणि 
रूप बनना चाहिये था। अनुमानित* तीर्णी में संयक्त व्यंजन के समीकरण तथा 
परिणामतः पूर्व दीघं स्वर का हुस्व करने से तिण्णि रूप निष्पन्न हआ; यही परिवर्तन 
का सामान्यत: प्राप्त रूप है। मागधी में त्रि>टि आज भी हिन्दी टिक (फांसी 
का खंभा) शब्द («त्रि-काष्ठिका) में उपलब्ध है। 

भ्य सख्यावाचक छब्दों के समथ संयोग होने पर तीन्‌ का ते (यथा-- 
तेरह < त्रयोदश; तेइस्‌ < त्रयोविशति), ते (यथा--तेतीस्‌, पेतीस्‌), ति (यथा-- 
तितालीस्‌) अथवा तिर्‌ (तिरपन्‌ ) रूप हो जाता है। यह रूप त्रयः अथवा 
त्रि से व्युत्पन्न हैं। ० 
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समस्त पदों में स्वर संगति के फलस्वरूप ते>ति; यथा-तिहाई<त्रिभागिक; 
तिप।ई< त्रिपादिका इत्यादि । 

(४) चार्‌--इसकी उत्पत्ति पुरानी हिंदी च्यारि<म० शभा० आ० 
(प्रा०) चत्तारि, अप० चारि<प्रा० भा० आ० चत्वारि से हुई है। त्रीणि के 
समान नपूसकलिङ्ग रूप चत्वारि “भी अन्य लिङ्गो में प्रयुक्त होने लगा होगा। 
अशोक के कालसी अभिलेख में पुल्लिङ्ग में भी चत्तालि रूप प्रयुक्त हुआ है। फ्रन्तु 
(प्रा०) चत्तारि>अप० चारि में 'त्त' के लोप का स्पष्ट कारण नहीं दीखता। 
संभवतः समस्त पदों के साथ चलुः>चड के सादृश्य पर यहाँ भी त्त का लोप 
हुआ। तै 
अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ संयोग होने पर इसका रूप चौ, चौं <चउ 
<चतुः होता है; यथा--चौबीस, चौतीस इत्यादि। समस्त पदों में चौ अथवा 
चार्‌ का प्रयोग होता है; यथा--चौपाया, चौराहा, चारपाई। 

(५) पाँच्‌--इसको व्युत्पत्ति म० भा० आ० पञ्च<प्रा० भा० आ० 
पञ्च से है। संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुवत होने पर इसका रूप पन्‌, बन्‌ 
या अन्‌ (यथा--पन््रह, इक्कावन्‌, चौवन्‌, छप्पन्‌) या पै (यथा--पेंतीस, 
पेतालीस्‌ ) हो जाता है। इन रूपों की उत्पत्ति क्रमशः म० भा० आ० पण्ण, 
पञ्ज से है। पॅच्मेल इत्यादि समस्त पदों मे पाच>पॅच्‌ स्वराघात के निर्बल पड़ने 
के कारण है। 

(६) छः, छै--मु५ भा० आऽ में इसका रूप छ' मिलता है। परन्तु 
हिन्दी मे सोलह<षोडश इत्यादि रूपों में ष>स्‌ देखकर यह समझना कठिन हे 
कि छः में षू्‌>छ कंसे हो गया। डा० चादुर्ज्या ने इसकी व्याख्या के लिए प्रा० 
भा० आ० के* क्षश्ञ* क्षक रूपों की कल्पना की है। क्ष>छ्‌ परिवतेन की सामान्य 
स्थिति से मेल खा जाता है। संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होने पर इसका 
छ (यथा--छत्तीस, छब्बीस्‌) या छिया (यथा--छियासठ; छियालीस्‌) रूप 
होता है। 

(७) सात्‌-इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० सत्त<प्रा’ भा० आ० सप्त 
से स्पष्ट है। अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होने पर इसके सत्त या 
सत्‌ (यथा-सत्ताइस्‌, सतावन्‌), से (यशा--सेतीसे) तथा सड (यथा-- 
सड़सठ ) रूप होते हैं। सें<सइं स्वर संगति के कारण जान पड़ता है और पेंतीस्‌ 
के सादृश्य पर इसमें अनुनासिकता का समावेश हुआ है। सङ में परिवर्तन का 
असामान्य रूप मिलता है। संभवतः यह अडू सठ्‌ के सादृश्य पर हुआ है। 
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(८) आठ- इसकी व्युत्पत्ति म० भा० आ० अहु<प्राश भा० जा० 
अष्ट से स्पष्ट है। अन्य संख्यावाचक शब्दा क साथ मिलने पर इसके अठ्‌, अड्ठ, _ 
या अठा रूप होते हैं; यथा--अठहत्तर, अंट्ठाईल्‌, अठास्सी। अड़तीस्‌ इत्यादि 
रूपों में अठ>अड़ असाधारण परिवतन 

(९) नौ--इसका सम्बन्ध म० भा० 'आ० नउ, नअ<प्रा० भा० आ० 
नव"से स्पष्ट है। संयक्त संख्यावाचक शब्दो में नौ का व्यवहार न कर प्रा० भा० 
आ० ऊन्‌>उन्‌ का प्रयोग होता है; यथा--उच्नीस्‌<ऊर्नाविशत्‌ । 

(१०) दस्‌--इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० दस<प्रा० भा० आ० दश से 
स्पष्ट है। संयुक्त संख्यावाचक शब्दों ,में दह, रह, लह रूप मिलते हैं; यथा-- 
चौदह, बारह, सोलह! 

(११) बीस्‌--प्रा० भा० आ० विशति > (पालि), वीसति, वीसइ, 
वीसइं; (पालि) वीसा-चीस, वीस बीस्‌। की उत्पत्ति त्रिझत्‌ के सादृश्य 
पर विशत्‌ से हुई प्रतीत होती है। अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त 
होने पर बीस या ईस्‌ रूप मिलते हैं; यथा--चोबीस्‌, बाइस्‌, पच्चीस्‌ 
उन्नीस्‌ । 

बीस्‌ के लिए हिंदी में कोड़ी' शब्द भी प्रयुक्त होता है। यह शब्द संभवतः 
कोल-प्रभाव से हिदी में आया है, क्योंकि बीस्‌ को इकाई मानकर गिनने की प्रथा 
कोल-भाषाओं में सुप्रतिष्ठित है। 

(१२) तीस्‌--इसकी उत्पत्ति प्रा०'भा० आ० त्रिशत्‌ से स्पष्ट है। अन्य 
संख्यावाचक शब्दों के साथ संयोग होने पर भी इसर्का यही रूप रहता है;-यथा-- 
इकत्तीस्‌, बत्तीस इत्यादि। 

(१३) चालीस्‌--इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० चत्तालीत<घ्रा० भा० 
आ० चर्त्यारशत्‌ से है। र>ल से विदित होता है कि चत्तालीस रूप प्राच्य 
प्रदेश से अन्य क्षेत्रों में गृहीत हुआ। 

अन्य संख्यावाचक शब्दों के साथ संयुक्त होने पर इसके तालीस, वालीस्‌ 
या यालीस रूप होते हैं; यथा--इकतालीस्‌, बयालीस्‌, तितालीस, चवालीस। 

(१४) पचास्‌-न्प्रा० भा? आ० पञ्चाशत्‌ से इसकी व्यत्पत्ति स्पष्ट 
हे। अन्य संख्याओ के साथ' मिलने परु इसके पन्‌, बन्‌ रूप मिलते हैं जो म० भा० 
आ० पंग, पन्न से व्युत्पन्न हैं; यथा--तिरपन्‌, चौवन, बावन इत्यादि। उन्चास्‌ 
में प का लोप भी मिलता है। 


(१५) साठ्‌-इसकी उत्पत्ति म० भा० आ० सह्दि<प्रा० भा० आ० 
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ष्टि से स्पष्ट है। संयुक्त संख्यावाचक शब्दों में स्वराघात के प्रभाव से इसका 
रूप सठ हा गया हे; यथा--इकसठ, बासठ आदि। १ 

(१६) सत्तर्‌--प्रा० भा० आ० सप्तति के पालि में सत्तति, सत्तरि, दोनों 
प्रतिरूप मिलते हैं। त्‌>र परिवर्तन का क्रम त>ट>ड>र रहा होगा और 
सभवतः ड>र्‌ परिवर्तन सप्तदश->सत्तरह से प्रभावित हुआ होगा। हिदी में 
रत्व व्यजन त्‌ को अवस्थिति पंजाबी प्रभाव का सूचक है। संयुक्त संशूया- 
वाचक शब्दा म साधारणतया सत्तर>हत्तर; यथा--इकहत्तर, बहत्तर्‌; परन्तु 
सत्तत्तर्‌, अठत्तर में ह भी लप्त हो गया है। 

(१७) अस्सी--इसकी व्युत्पत्ति छा० भा० आ० अशीति से स्पष्ट है। 
सयुक्त संख्याओ में इसका रूप आसी या यासी है, जो हिंदी के ध्वनि विकास 
के अनुकूल हैं; यथा--इकासो, बयासी। अस्सी” में द्वित्व व्यंजन पंजाबी 

भाव के कारण विद्यमान है। 

(१८) नब्बें--श्रा० भा० आ० नर्दति से इसकी व्युत्पत्ति हुई है। द्वित्व 
व्यंजन ब्ब में भी पंजाबी प्रभाव अभिलक्षित है। संयक्त संख्याओ में यह नबे 
ठा जाता हे; बानब इत्यादि। 

(१९) सो--इसको उत्पत्ति सउ-<लब, सअ<शत्‌ से हुई है। संयुक्त 
संख्यावाचक शब्दों में भी यही रूप सुरक्षित है; यथा--दो सौ, पाँच सो आदि। 
सकड़ा शब्द में सौ< सह, सय, सअ। 

(२०) हजार--यरहू शब्द फारसी से हिदी में आया है। 

२१) लाख--इसकी व्यत्पत्ति म० भा० आ० लक्ख<प्रा० भा० आ० 
लक्ष से स्पष्ट है। समस्त पदों में लाख>लख्‌; यथा--लखपती। 

(२२) करोड़--यह शब्द संभवतः सं० कोटि>कोडि, कोड को 
संस्कृत रूप देने को प्रवृत्ति के कारण बन गया हे । संस्कृत से अनभिज्ञ लोगों 
के मुख से भोजन, श्राप जसे अशद्ध रूप आज भी इस प्रवृत्ति के निर्देशक 
। 

(२३) अरब शब्द सं० अब्‌ द से व्युत्पन्न हुआ है ओर खरब सं० खवे का अ० 
त० रूप है 5 
(२) क्रमवाचक था क्रमात्दक संख्यावाचक विशेषण 

$३२१. हिन्दी में प्रारम्भ के चार क्रमात्मक संख्यावाचक विशेषण 
पदों के रूप एक दूसरे से कुछ भिन्न हैं। यह व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए 
जाते हैं :-- 
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पहला< (अप०) पहिल, पढिल्ल (पढम--इल्ल ) <<सं प्रथम। 
इनकी व्यत्पत्ति संदिग्ध है । हार्नले ने सरा की उत्पत्ति 


दूसरा सं० सत से मानी है । इसप्रकार इन रूपों की उत्पत्ति सं० 
तीसरा ( द्विस्सृत, त्रिस्सृत से होगी । व 
चौथा<<चउत्थ< चतुर्थ । द 


” ४३२२. शेष क्रमवाचक संख्याओं के आगे बाँ प्रत्यय लगता है। छह 
के छठवाँ एवं छठाँ दोनों रूप होते हैं। छठाँ की व्युत्पत्ति सं० षष्ट से है। वॉ<वं 
(आ) <सः (यथा--सं० पञ्चमः इत्यादि) । 

$३२३. क्रमात्मक संख्यावाचक -विशेषणों में भी विशेष्य के अनुरूप 
आकारान्त विशेषण पदो के से रूप-विकार होते हैं; यथा--पाँचवाँ लड़का, पाँचवीं 
लड़की, पाँचव लड़के-लड़कों को इत्यादि । 

(३) गुणात्मक संख्यावाचक विशेषण (Denominatives) 

$३२४. हिन्दी में गुणात्मक संख्यावाचक विशेषणों के रूप में या तो बार (<सं० 
वारम्‌) शब्द प्रयुक्त होता है; यथा--दो बार सात ( =चौदह) इत्यादि, अथवा 
दूनी, दूना, तिया, चौका आदि शब्दों (विशेषतया पहाड़े में) का व्यवहार किया 
जाता हे । पहाडे में प्रयुक्त गुणात्मक संख्यावाचक विशेषण पद निम्नलिखित हैं 
) इक या एकं; यथा--एक इंक या एकं, एक (<सं० एकम्‌) । 
) दूना, दूनी; यथा--दो दूना चार (<सं० द्विगुणः) । 
) तिया; यथा-तीन तिया नौ (<सं० तृत्रीयक) । 
) चौका; यथा--चार चौका सोलह ( <सं० चतुष्क-( +-क )^। 
) पञ्जा या पचे; यथा--पाँच्‌ पञ्जा या पचे पच्चीस्‌ (<सं० पञ्चक) 
) छका; यथा--छन्र छका छत्तीस्‌ (<सं० षट्क -(+-क)। 
) सत्ता या सते; यथा--सात्‌ सत्ता या सते उन्चास्‌ (<सं० सप्तक) । | 
) अट्ठा या अट्ठे; यथा--आठ अट्ठा या अट्ठे चौंसठ (<सं० अष्टक) | 
) नो, नबा; यथा--नौ नवाँ इकासी (<सं० नवम्‌) । 
०) दहाम्‌; यथा--दस्‌ दहाम्‌ सौ (<सं० दशम्‌, प्रा० दसम ) 

दूना, तिया इत्यादि शब्द तिर्यक्‌ रूप में भी व्यवहृत होते हैं; यथा--दो द्ने 
चार, तीन तिये नौ इत्यादि । 


(४) समूहवाचक संस्थाएं (C०।lective Numerals) 
५२२५. हिन्दी में साधारणतया निम्नलिखित शब्दों का प्रयोग समहवाचक 
सख्याओं को प्रकट करने के लिए होता है :-- 
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जोडा, जोडी<उत्तरकालीन सं० यट (मिला० सं० युटक) । 

गडा चार का समूह <मण्डा एवं संथाली शब्द गंडा । 

चौक चार का समह'<म० भा० आ० चउक्क< चतुष्क । 

पञ्जा पांच का समह'<पञ्चअ-< पञ्चक । 

कोड़ी बीस का समह'। "र 

सकड़ा सो का समूह <सं० शत-कृत। £ 

लखा, लक्खा; (यथा--नौलखा हार) <सं० लक्ष (--कः) 

इनके अतिरिक्त गणनात्मक संख्यावाचक विशेषणों में आ अथवा ई प्रत्यय 
के योग से भी समूह का अर्थ प्रकट होत; है; यथा-_बीसा, चालीसा, बत्तीसी 
हजारा, सतसई इत्यादि। 

६२२६. इक्का, दुग्गा, तिग्गा, चोका, पञ्चा, छक्का, सत्ता, अट्ठा, नहला, 
दहला शब्द ताश के पत्ता के नाम के रूप में प्रयुक्त होते हैं। इनकी व्यृत्पत्ति का 
ठोक-टोक पता नहीं चलता । इनमें द्वित्व व्यभनों की स्थिति से अनमान किया जाता 
है कि कदाचित ये पंजाबी से आए हैं 


(५) समानुपातो संख्यावाचक विशेषण 
( Proportional Numerals) 

$ ३२७. साधारणतया संख्याओं में गुना' (<सं० गुण (--क), प्रा० 
गुणअ) शब्द के योग से समानुपाती+ संख्यावाचक पद बनाए जाते हैं। इनके 
योग से गणनात्मक संख्यौधान्नक शब्द के रूप सें थोड़ा परिवर्तन हो जाता है; 
यथा--डुगुना-दुग्‌ना-दूना ( =दी ¬ गुना), तिंगूना-तिगुना, चौगुना, पंचगुना आदि। 
गुना के स्थान पर कुछ संख्यावाचक शब्दों में हरा भी जोड़ा जाता है! 

इस “हरा' की उत्पत्ति सं० हर भाग' से बताई जाती है । 

(६) भित्नात्सक संख्यावाचक विशेषण 


( Fractional Numerals ) 


३२८. हिन्दी की भिन्नात्मक संख्याएँ नीचे व्युत्पत्ति सहित दी जाती-हैं। 
सभी आ० भा० आ० भाषाओं में ये वर्तमान] हें॥ * 

हे पौवा, पाव<म० भा० आ० पीउआ (पोउ--उका), पाअ< सं० 
पाद; 
पौन्‌, पौना<पाउण-< पादोन; 
तिहाई< तिहाइअ< त्रिभागिक; 


५-० ०(-० 


त 


° 
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४४८ 
>. अद्धा, आधा<अद्धअ<अद्धक; 
१३ डेढ़, डयोढ़ा<डि-अडढ (अ) <द्वि-अद्ध (क); 
२३ ढाई, अढ़ाई<अड्ढइअ <<अद्ध-तृतीय (क); 
१३ सवा<सवाअ<सपाद; 


Pre 
9, 
„9 
“रै 
~ 
~ 


नपन साइट सड॒ढ < साद्ध । 
(७) ऋणात्मक संख्यावाचक 


~ ~ 


बशषण 


९: 
हिन्द 
बनती हें; यथा--एक कम्‌ सो (=निन्यान्वे) । प्रायः अशिक्षित लोगों 


7 
व्यवहार में इसप्रकार के पद समूहों का प्रयोग मिलता है 


[ 
१२९. हिन्दी में ऋणात्मक सुंख्या 'कम्‌'' (<फा० कस) के योग से 
के 


(८) प्रत्येकवाची संख्यावाचक विशेषण 
$ ३३०. प्रत्येकवाची संख्याएँ क्रिसी गणनात्मक संख्यावाचक शब्द को 
दुह्राने से प्रकट की जाती है; यथा--एक-एक, सो-सौ इत्यादि। 
(९) निश्चित संख्यावाचक विशेषण | 
$ ३३१. निश्चित भाव प्रकट“करने के लिए गणनात्मक संख्यावाचक शब्दों 
में ओ प्रत्यय लगाया जाता है; यथा - दोनों ('तीनों' के सादृश्य पर यहाँ नो' 
लगाया गया. हे) तीनो, चारो, पाँचो इत्य़ादि। 
(१०) अनिश्चित संख्यावाचक विशेषण 
9 ३३२. अनिश्चय का भाव प्रकट करने के लिए दसू, बीस, तीस्‌, सेकड़ा, 
हजार आदि दस्‌ के गुणित संख्यावाचक शब्द में ओं प्रत्यय लगाया जाता है; 
यथा--दसों, बीसों, पचासों, सैकड़ों, हजारों इत्यादि। 
$ ३३३. अनिश्चित का भाव प्रकट करने के लिए संख्याओं के साथ 'एक' 
शब्द लगाने की भी प्रथा है; यथा पांच एक, सात एक, दस एक। 'एक' के साथ 
4 Ye ~ ७ 
आच्‌ जोड़कर बना हुआ 'एकाध्‌' शब्द भी अनिश्चय का भाव प्रकट करता है। 
इसीप्रकार दो संख्यावरचक शब्दों के योग से भी अनिङचय व्यक्त किया जाता है; 
यथा--दस्‌-पाँच्‌, दस्‌-बीस्‌, बीस्‌-तीस्‌, दसू-ग्यारह, दौ-चार्‌, पाँच्‌-सात्‌ इत्यादि। 


So rms mms mn 


१ ग्यारह॒वाँ अध्याय 
` सर्वनाम 


$ ३३४. वेदिक तथा लौकिक (पाणिनीय) संस्कृत के सर्वनाम के रूपों 
का बहुत कुछ स्थिरीकरण हो चुका था।#हिन्दी सर्वनामों की उत्पत्ति इन्हीं से 
हुई; किन्तु प्राकृत, अपभ्रंश तथा आधुनिक भाषाओं तक आते आते इनमें पर्याप्त 
परिवर्तन हो गया। कई आधुनिक आर्यभाषाओं में सर्वनामों के विकल्प से 
अनेक रूप मिलते हैं, किन्तु उन सभी को कतिपय मूलरूपों के अन्तर्गत लाया जा 
सकता है । ड 

संज्ञापदों की भांति ही, समय की प्रगति के साथ साथ सर्वनामों के विकारी 
रूपों का भी लोप होता गया और उनके स्थान पर सम्बन्ध और अधिकरण कारकों 
के रूपों का व्यवहार होने लगा । संस्कृत में उत्तम तथा मध्यम पुरुष के सर्वनामों 
में वस्तुतः लिङ्गभेद न था, किन्तु अन्यपुरुष के सर्वनाम में लिङ्ग का विचार किया 
जाता था। आधुनिक आर्यंभाषाओं में प्राय: इसका भी लोप हो गया। आधूनिक 
आर्यंभाषाओं के सम्बन्धकारूक कारक" के रूप वस्तुतः विशेषण हैं, क्योंकि लिङ्ग तथा वचन 
में वे विशेष्य के अनुसार होते हैं। प्राकृत तथा अपभ्रंश में भी ये रूप विशेषण ही 
थे और हिन्दी में इनका यह रूप आज भी अक्षुण्ण है। यथा- हिन्दी मेरा बेल, 
मेरी गाय। * 
सर्वनाम के कई भेद हैं ; यथा-- 

(१) व्यक्तिवाचक या पुरुषवाचक (P7०!) 
२ ) उल्लेख सूचक (Demonstrative) | 
क्‌) प्रत्यक्ष उल्लेखसूचक (Near Demonstrative ) कर 
ख) परोक्ष या दूरत्व उल्लेखसुचक (Remote Deraonstrative ) h 
) साकल्यवाचक (77८॥5¡५९) । ०. ` 
) सम्बन्धवाचक (९2४४९) । 
) पारस्परिक सम्बन्धवाचक (0०-7९2९) । 
) प्रश्नसूचक (Interrogative) । 
हि ० सु० वि० --२९ 
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(७) अनिइचयसूचक (Inf) । 
(८) आत्मवाचक (९८४४९) । 
(९) पारस्परिक (R९८ir०८2]) । , 
पुरुषवाचक सर्वनाम 
$ ३३५. इस सर्वनाम के हिन्दी के केवल उत्तम तथा मध्यम पुरुष के रूप 
मिलते हैं। अन्यपुरुष में परोक्ष वा दूरत्व उल्लेख सूचक सर्वनाम के रूप ही प्रयुक्त 


होते हैं। 
[क] उत्तमपुरुष-- 
6 ३३५(क)--जैसे ६ ३३५ (क) हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं :--- 
ए० व० ब० व० 
अविकारी में ह्म्‌ 
कर्म मुझे “ हमें (हम--को) 
तियेक्‌ या विकारी मुझ्‌ ह्म्‌ 
सम्वन्ध (पु०) मेरा हमारा 
$ ( स्त्री० लि० ) मेरी हमारी 


व्युत्पत्ति- हिन्दी मैं की उत्पत्ति सं० मया--एन से हुई है । प्राकृत के करण- 
कारक म मया>मए । अपभ्रंश में इसके में तथा मई रूप मिलते हैं। अपभ्रंश तथा 
हिन्दी के अनुनासिक का कारण वस्तुतः शन है (बै० ले०, $ ५३९ ) । यह अनु- 
नासिक पंजाबी में, गु० में तथा भो० पु में, अव० मैं, सि० तथा उ० मेँ, प्रा० मरा० 
म्या एव आ० मरा० मों में वर्तमान है। बं० तथा अस० में मइ तथा अइ रूपों में 
यद्यपि अनुनासिक का लिखित रूपों में प्रयोग नहीं होता, तथापि उच्चारण में वहाँ 
भी अनुनासिक वतमान है। 
सस्कृत वयम्‌ के स्थान पर वैदिक अस्मे से हम की उत्पत्ति निम्नलिखित 
रूप में हुई :-- 
¬~ अस्म> “अस्ह्‌> *हस्म>हम्। 
ˆ व° आमि की “उत्पत्ति भी अस्में>आम्हे> आम्हि होते हुए हुई है, किन्तु 
Hi के देखने से यह स्पष्ट हो जाता है कि प्राचीन बँगला में ही यह बहुवचन 
एकवचन हो गया में आज भी है 
र [या था। असमिया में आभि आज भी बहुवचन बोधक ही है। 
गा न उत्तमपुरुष एकवचन का एक रूप 'हों' भी मिलता है। इसकी 
उत्पत्ति अहम्‌ से निम्नलिखित रूप में उ 
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अहम्‌ >अहक>*हअ > *हवं > हों । 

शुझ्‌ तथा म० पु० तुझ को उत्पत्ति क्रमशः सं० मह्यम्‌ तथा तुभ्यम्‌ से निम्न- 
लिखितरूप में हुई 

मह्यसू>मा० भा० आ० सज्ञ >सुझ [ 'स' में उकार का आगम तुझ्‌ के सादृश्य 
पर हुआ | । ° 

लुभ्यम्‌>म० भा० आ० तुज्झ>तुझ । छ 

प्रो० लासेन ने ह्य>ज्झ के लिए सं० ५ लिह्‌; प्रा० लिज्झ उदाहरण उपस्थित 
किया है। 

हम को व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी,है, “हमें' में एं का आगमन वस्तुतः सं० 
एन से हुआ है । 

मेरा की उत्पत्ति 'मम-केर' से निम्न लिखितरूप में हुई है: 

सस-केर (< कार्य ) >समेर>मेर-आ>सेरा। 

इसप्रकार हमारा को उत्पत्ति *अस्म-कर से निम्नलिखित रूप में हुई है :--- 

अस्मकर>हसारा । र 

अवधी तथा भोजपुरी मोर को उत्पत्ति *सम-कर से हुई हे-- 

ससकर>*सोअर>मोर । 
मेरी, हमारी में ई वस्तुत: स्त्रीप्रत्यय है) 


| ख | सध्यसपुरुष--- र 


$ २३५ (ख) हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं :--- 


ए ० वo ब० व० ॥ 
अविकारी ल तुम्‌ 
कर्म ० तुझे. तुम्हे 
तियंक या विकारी तुझ्‌ तुम्ह , तुम्‌ 
सम्ब० (पु०) तेरा तुम्हारा 
(स्त्री० लि० ) तेरी तुम्हारी च 


व्युत्पत्ति--तू की उत्पत्ति वेदिक तु (जैसा कि तु-अम्‌ में मिलता है ) 
तथा त्वम्‌ =प्रा० तू से हुई है । सं० युष्म का रूप प्रा० में तुम्हें हो गया तथा युष्स 
का रूप प्रा० में तुम्ह बन गया । इसी से तुस्‌ भी वना । इन रूपों में तू के प्रभाव 
से सं० यु>तु। तुझ्‌ की व्युत्पत्ति तुभ्यम्‌ से पहले दी जा चुकी है। तेरा की उत्पत्ति 
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तव-केर (<कार्य) से हुई । तुम्हारा की उत्पत्ति तुम्ह<युष्म--केर (८ कार्य) 
से हुई । तेरी तथा तुम्हारी में स्त्रीलिद्ध प्रत्यय ई है । 


प्रत्यक्ष उल्लेखस्‌चक सर्वनाम-- 
६३२६. हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं :-- 


ए० व० ब० व० 
अविकारी यह FR 
तिर्यक्‌ इस्‌ ड्न्हू 


व्युत्पत्ति--यह की उत्पत्ति सं० एषः से निम्नलिखित रूप में हुई है-- 
एषः>पा०एस, प्र ० एसो>आरप० एहो>यह। बहुवचन ये की उत्पत्ति 
सं० एते से निम्नलिखित रूप में हुई हैं :-- 
एते.>प्रा० एए, एये (य श्रुति से)>अप० एह >ये । 
तिर्यक इस्‌ की उत्पत्ति एतस्य से निम्नलिखित रूप में हुई है: 
=¬ एतस्य>पा० एतस्स>प्रा० एअस्स>>इस। 
इन्ह की व्युत्पत्ति इस प्रकार है 
+एताबाम्‌ >सं ० एतेषाम्‌ > * एतानाम्‌>* एआणं>* एण्ह>* एन्ह > 
इन्हू । -- 
परोक्ष वा दुरत्व उल्लेखसूचक-- 
9२२७. हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं :--- 


ए० व० " ब० द० ` र 
अविकारी वह वे 
तिर्यक्‌ उस्‌ उन्ह 

व्युत्पत्ति--वह की व्युत्पत्ति सं० अदस्‌ शब्द के रूप 'असौ' 
ग गू ० [ शव असो (प्र एु० व० 
से निम्नलिखित रूप में हुई है :-- | नी | 


आ: असो>पा० अस्‌, प्रा० असो > अहो, ओह, वह। 
न्य नो का पूव रूप अपभ्रेश में ओइ' मिलता है; यथा--जइ पुच्छहु घर 
क यी बुडा सूर 'ओोइ' (हे० च०, पद, ४५) 'यदि तुम बड़े घर को पूछते हो 
Se रि उ वे अविकारी ए० ब० के रूप वह' में करण-कारक ब० व० की 
शाक्त स° एभिः > अप० अहि > अइ > हि० ए जोडकर बे” 
० ड़ 
ना हि० ए जोड़कर 'े” रूप निष्पन्न 
उस्‌ की उत्पत्ति सं० 'भमुष्य' से निम्नलिखित रूप में हुई :-- 


हौ 
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सं० अमुष्य >पा० अमुस्स, प्रा० * अउस्स> हि० उस्‌। 

'उन्ह' की व्युत्पत्ति इसप्रकार है-- 
सं० अमुष्याम्‌ 33 2 अमृताम्‌ > 9१ अउण > + उण्ह, उन्ह | ९ 

डा भे चाइज्या ने इन रूपों की उत्पत्ति संस्कृत सर्वनाम अव से मानी हे 

यह अव वेद में केवल एक स्थान पर प्रयुक्त हुआ है। प्राचीन फारसी में भी इस 

अव के कुछ रूप मिलते हैं। परन्तु भा० आ० भा० में इसके केवल एक औँत- 
प्राचीन उदाहरण को देखकर यह कहना कठिन ही है कि आ० भा० आ० भाषाओं 
तक में इसके रूप जीवित रहे होंगे। डा० टर्नर ने भी अव से इन सर्वनाम रूपों की 
व्युत्पत्ति को असंभावित वताया है। ७ 
साकल्यवाचक-- 

$ ३३८. यं, उभय, सकल तथा सब शब्द इसके अन्तर्गत आते हैं। इनमें 
हिन्दी में सर्वाधिक प्रचलित शब्द सब ही हें । बंगला में उभय तथा सकल का 
प्रयोग भी प्रचलित है । सकल शब्द का प्रयोग पुराने पदों में मिलता है; यथा-- 

सकल पदारथ यहि जग माहीं । 

सब को उत्पत्ति संस्कृत सर्व से निम्नलिखित रूप में हुई है :--- 

सव>पा० सब्बो, प्रा० सब्ब>सब। 


» 


सम्बन्धवाचक-- 
$ ३३९. हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं :--- 
० वृ० र. हा dic 
अदिकारी जो 6. व जो 
तिर्यक्‌ जिस्‌ जिन्‌, जिन्ह्‌। 


व्युत्पत्ति-जो की उत्पत्ति सं० यः, यो से निम्तलिखितरूप में हुई है :-- 

यः, यो>पा० यो, अशो० प्रा० यो, ये>प्रा० जो>जो। भो० पु०, मै०, म० तथा 
ब० में यह सर्वनाम जे रूप में वर्तमान है । असमिया में यह जि (जि) रूप में मिलता 
है। इसकी उत्पत्ति य-कः से निम्नलिखित रूप में हुई है:-- 

य-कः> मा० प्रा० यके>जए>ज>जे। असमिया के जि (जि) का मूळ 
वस्तुतः संस्कृत का यः है। _ 0 

तिर्यक्‌ रूप जिस्‌ की उत्पत्ति सं० यस्य ये निम्नलिखित रूप. में हुई है :-- 

यस्य>पा० यस्स, प्रा० जस्स>हि० जिस्‌ । जिन्‌, जिन्ह, की उत्पत्ति, जाणं= 


१. चटर्जी, ब० ल० $ ५७२। २. टनेर, ने० डि०, पु० ४२। 
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येषां से हुई है। इस पर करण के पुराने बहुवचन के रूप येभिः>जेहि का भी प्रभाव 
है । 

अवधी तथा बिहारी बोलियों में सम्वन्धवाचक सर्वनाम के जौन्‌, जवन्‌ 
रूप भी मिलते हैँ। ये कौन्‌, कवन्‌ से मिलते-जुलते हैं। जौन्‌, जवन्‌ की उत्पत्ति 
यः- पुनः से निम्नलिखित रूप में हुई है :-- 

` यः-पुनः>जपुण>जउण>जोन्‌, जवन्‌ । 9 
पारस्परिक सम्बन्धवाचक-- 
6 ३४०. हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं :--- 


ए ब्‌० ब० व० 
अविकारी सो सो 
तिर्यक्‌ तिस्‌ तिन्‌-तिन्ह 


_ व्युत्पत्ति--टर्नर के अनुसार सो की उत्पत्ति सं सो-(स'-उ) से हुई है 
(दे०,ने० डि०, पृ ०, ६२२)। यह सो प्राचीन तथा मध्ययुग के बँगला के वैष्णव- 
पदों में वर्तमान है। तुलसीदासकृत “रामचरितमानस” में सोई (==वही) 
देकर उच्चारण के कारण है तथा इसकी व्युत्पत्ति सः+-एव है। सो की 
डा० चादुर्ज्या निम्नलिखित रूप में मानते हैं :-- 

प्रा? भा० आ० सः* सकः ('स' का विस्तृत रूप) >शौ ० प्रा०*सको, सगो* 
<सओ, सउ<सो। द 

तिर्यक्‌ रूप तिस्‌ की उत्पत्ति संस्कृत तस्य से निम्नलिखित रूप में हुई 

सं० तस्य>पा० तस्स, प्रा० तस्स> हि ० तिस्‌ [हिन्दी तिस्‌ में इ! का आगम 
वस्तुतः जिस्‌ के सादृश्य पर हुआ] । 

बहुवचन रूप तिन्‌, तिन्ह, की उत्पत्ति सं० तेषां से निम्नलिखित रूप में हुई 
03 ज्य तषां>*तानां (आकारान्त पूंल्लिङ्ग के पष्ठी विभक्ति-प्रत्यय नां के 
शय र वु ढु तिन्ह 

सै) खराल पाठ शा ताणां-ताणं >तिन्‌-तिन्ह (तिन्ह पर करण-कारक 
बहुवचन तेमिः>तेहि काँ भी प्रभाव पड़ा है) । म 
छ भो se ° मे पारस्परिक सम्बन्धवाचक रूप से, ते, तौन्‌, तवन्‌ हैं। से | 
८ रुपात डा० चाटुर्ज्या के अनुसार प्रा भा० आ० 'सः से इस प्रकार हुई 


क 
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प्रा० भा० आ० सः,* सकः>अर्वमागधी, मागधी*सके, शके>सगे, दग > 
सए, शए>सइ, शइ>से (=शे; अस० में-श>ख होकर खे रूप बना है) । 

ते की उत्पत्ति सकः'>से के,आदशं पर तत्‌--कः से प्रतीत होती हे; अप० 
तहं (<सं० तेषां ) से भी इसकी उत्पत्ति संभव है । 

तोन, तवन्‌ की उत्पत्ति 'कोन्‌* 'कवन्‌' के समान तत्‌ से हुई है । 


प्रनसूचक-- ५ | 
& ३४१. हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं:-- 
ए० व० ब० व० 
अविकारी कौन ७ कोन्‌ 
तिर्यक्‌ क किन्‌ 


व्यत्पत्ति--कौन्‌ की उत्पत्ति कः--पुनः से निम्नलिखित रूप में हुई हैं: 

कः +-पुनः>*कपुण>कवुण >कउण>कौण>कौन्‌। बोलियों में यह कोन्‌ , 
कन रूप में मिलता है। इस कबन्‌ की व्युत्पत्ति भी कः पुनः ही है। बंगला तथा 
भो० पु० में यह अविकारी रूप में मिलता है । इसकी उत्पत्ति निम्नलिखिंत रूप 
में हुई 

+ कक: > कके >कगे >कए >के>के । 
तिर्यक्‌ किस्‌ की उत्पत्ति सं० कस्य से निम्नौलिखित रूप में हुई हैः-- 

कस्य>म० भा० आ० कस्स, किस्स>किस्‌ । 

वहुवचन के रूप किन्‌ की उत्पत्ति केषाम्‌, *काणं से हुई हे। यह काणं वाद 
में काळ में परिवर्तित हो गयौ, किन्तुं पालि किस्स<कस्य तथा किण के प्रभाव से 
यह किण हो गया और इसी से कित्‌ रूप सिद्ध हुआ। इस किन में ही करण को 
विभक्ति ह, हि जोड़कर बोलियों के किन्ह, किन्हि रूप सम्पन्न हुए। इस सम्बन्ध में 
बँगला का आदरसूचक प्रश्‍नवाचक सवनाम किनि द्रष्टव्य हे । 


अनिश्चयसूचक-- 
6 ३४२ हिन्दी में इसके निम्नलिखित रूप हैं:-- 

ए० व० ब० व० Fs 
अविकारी कोई कोई , 
तियक किसी _ किन्ही 


व्यत्पत्ति--कोई की उत्पत्ति कःअपि, को'पि से निम्नलिखित रूप में हुई हैः-- 
अपि, को'पि> को'वि>कोइ, कोई। 
ते० में इसके केओ; भो० पु० में केऊ; म० में केऊ; बं० में केहो, केह, केउ; | 


क 
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अस० में केओ, केओ, कंओ तथा उ० में केइ रूप मिलते हैं। केउ, केऊ तथा केओ 
रूपों की उत्पत्ति, कःअपि से निम्नलिखित रूप में हुई हैः-- 
कःअधि>मा० प्रा० *के'पि>*केवि>*के'व>*केव>के'उ, केऊ तथा 
केहु, केह । अन्तिम दो रूप वस्तुतः हु अव्यय की सहायता से सम्पन्न हुए हैं। 
उड्या का केई रूप *के'वि से प्रसूत है। - 
"तिर्यक्‌ रूप किसी की उत्पत्ति कस्यापि से निम्नलिखित रूप में हुई है:-- 
कस्यापि>म० भा० आ० कस्स-वि>कस्सइ >हि० किसी, ने० कसे । 
ब० व० रूप किन्ही की उत्पत्ति केषामपि से निम्नलिखित रूप में हुई है: 
केषामपि>*कानामपि>म० भ० आ० का्णंपि, काणंवि>काणइ~> 
किन्ही [ किन्ही वस्तुतः” करण विभक्ति भिः>हि के संयोग तथा पालि किस्स 
के प्रभाव से सिद्ध हुआ है] । 
हिन्दी में निर्जीव पदार्थ के लिए अनिश्चयसूचक सर्वनाम कुछ का व्यवहार 
होता है। मं ०, भो० पु०, अव०, बं० तथा अस० में यह किछ तथा उ० में यह किछि 
रूप मै वर्तमान के | क्छ की उत्पत्ति संस्कृत कि-चिद्‌ से हुई है। अशोक के मध्य 
तथा पूर्वी | में किछि तथा पश्चिमी झिलालेखों में किछि रूप मिलते 
> ७०७ ) वस्तुत ३ SNE ~° 
है | किछु में 'उ : हु अव्यय के कारण है। हिन्दी के कुछ रूप में कु' में 
{ स्थान परिवर्तन क थवा ८ ~ ~ 
उ या तो स्थान परिवर्तन कर गया हैं अथवा स्वर संगति से कुछ रूप से कुछ हो 
गया है । 
आत्मतूचक-- 
९ ¥ हिन्दी में अ थ ह १ °) ~ c ~+ ह 
चक $३ ह टहरा में आत्मसूचक अथवा निजवाचक (स्वयं के अर्थ में) आप का 
ग होताहे । F तथ कभी स अन्यपु i घ ~ में ~ % 
जो र | र PS तना कभी-कभी अन्यपुरुष के रूप में भी आप प्रयुक्त 
र र रसको संस्कृत आत्मन्‌ शब्द से हुई है। आत्मन्‌ शब्द के प्राकृत 
क अप मिलते हैं। ये दोनों असमिया में आता,( पिता ) एवं आप्‌ 
पर्सा अर्थ © हे क © ~+ में ००७ हर ~ ॥ 
कि ह्‌) यु मे वतमान हैं। चर्यापदो में, कर्ता में अपा, करण में अपणे एवं कर्म 
। सम्बन्ध में अपणा रूप मिलते हैं (बै० लै०, $ ५ 
ट्‌ / » ५९१) | इस अप्प से ही 
हिन्दी आप्‌ की उत्पत्ति हुई है । 
म 6 प० आपन, श्ब ै 
| 3० आपन्‌, बे आपनि, अस० आपोन्‌ का सम्बन्ध वस्तुतः प्रा० 
अप्पणअअ<स० ,आत्मानक से है ।” 


पारस्परिक-- 
$ २४४, पारस्परिक सर्वनाम के रूप में हिन्दी में 'आप्‌' तथा “स्वय? इन दो 


शः 
हू 
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शब्दों का प्रायः प्रयोग होता है। आप की व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी है। स्वयं 
तत्सम शब्द हे । बंगला तथा भो० पु० में निज शब्द का भी प्रयोग होता है । 
सर्वेनामजात विशेषण 

$ २४५. हिन्दी में मुख्य सवंनामजात विशेषण निम्नलिखित हैं 

(क) परिमाणबाचक--(१) इतना, इत्ता (कनौ० इतनो, ब्र० इतनो, इतो, 
मार० इतरो, गढ़० इतना, इथगा, ने० यति, अव० एतना, एतिक, भो० अतेक, भ०, 
मे० एत्तक, अस० एतेक, उडि० एते, बं० एते)। 

हिन्दी इतना, इत्ता की व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० इयत्तक से निम्नलिखित 
परिवर्तन क्रम से हुई है:-- ३ 

प्रा० भा० आ० इयत्तक>म० भा० आ० एत्तिअ,. एंत्तअ>हि० इत्ता, इतना 
(-'ना' को बीम्स ने लघृतावाचक प्रत्यय माना है; परन्तु यह अपना अर्थ खो 
चुका है) । 

अन्य विभाषाओं तथा भाषाओं के रूपों? की व्युत्पत्ति भी सं० इयत्त या इयत्तक 
से इसी प्रकार हुई है। अव०, भो० पु०, म०, मै०, अस० के रूपों में इयत्तर्क का 
क प्रत्यय सुरक्षित हैं। मार० इतरो में रो<प्रा० भा० आ० र (लघुतावाचक 
प्रत्यय) । ने० यति में सर्वनाम अङ्ग यो का प्रभाव है। 

(२) उतना-उत्ता (कनौ० उतनो, ब्र° उतनौ, मार० उतरो, गढ़० 
उत्‌ना,-उथगा-उति (संख्यावाचक), ने० उति*, अव० ओतना, ओतिक, भो० 
पु० ओत्तेक, ओतिना, म० ओत्तेक्‌, औतना, मे० ओतना) 

इन: रूपों की व्य॒त्पत्त भी इतना आदि के समान सर्वनाम अंग उ" में त्तक>> 
त्तिअ, त्तअ> ता, तना ('ना' प्रत्यय लगाकर) आदि लगाकर हुई है। 

(३) जितना जित्ता (कनौ० जतनो, ब्र० जितनो, मार० जतरो, गढ़० 
जतना-जथगा-जति, ने० जति, अव० जेतना-जेतिक, भो० पु० जतेक्‌-जतिना, 
मा० जत्तेक-जेतना, मै० जेतना, अस० जेंतेंक, उडि० जत, ब० जतक। 

इन रूपों की व्युत्पत्ति भी 'इत्‌ना' आदि के समान म० भा० आ0 जेत्तिअ 
से हुई है। 

(४) कित्ना-कित्ता, (कनौ० कितनो, ब्र० कितनौ, मार० कतरब्गढ० 
कतना-कथगा, कति, ने० कति, अव० केतना-केतिक, भो० पु० कतेक्‌-कतिना, म० 
केतेक-केतना, मै० केतना-कतेक, अस० कतेंक्‌, बं०, उड़ि० केते 

इनकी उत्पत्ति 'इत्‌ना' आदि के समान प्रा० भा? आ० कियत्तक>म० भा० 


आए० केत्तिअ से हुई है । 
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(५) तित्ना-तित्ता (कनौ० तितनो, त्र० तितनौ) मार० ततरो, गढ़० तत्ना- 
तथ्‌गा, तति, ने० तति, अव० तेतना-तेतिक, भो० पु० ततेक्‌-ततिना, म० तेत्तेक- 
तेतना, मै ०'तेतना, अस० तेतेक्‌, बं०, उडि० तेते-सेते ) । 

इनकी व्युत्पत्ति भी 'इतना' आदि के समान सर्वनाम अंग ति से हुई है । 

(ख) गुणवाचक--(१) ऐसा (कनौ० एसो, ब्र० ऐसी, मार० इस्यो- 
एरों, गढ़ ० इनो-यनो, ने ० असो, अव० अस-यस, भो० पु०, म० अइसन, में ० ऐसल ) । 

इन रूपों की उत्पत्ति सं० एतादश (गढ़० इनो, सं० ईदृश ) से निम्नलिखित 
रूप में हुई है :-- 

सं० एतादृश>म० भा० आ० एदिह्वा-एइस>>आ० भा० आ० एस ( -+-स्वार्थे - 

आ ऐसा”), अइसे (----न' अइसन, ऐसन) । 

(२) वसा (कनो० वसो, ब्र० बसौ, मार० उस्यो-वरो, गढ़० उनो-वनो, 
ने० उसो, अव० ओस, भो० पु०, म० ओइसन, मे० वेसन-ओसन) । 

इनकी उत्पत्ति 'एसा' आदि के समान प्रा० भा० आ० * ओतादश से हुई 
है ।* 

(३) जेसा (कनौ० जेसो, ब्र० जैसौ, मार० जिस्यो-जेरो, गढ० जनो, 
ने० जसो, अव० जस, भो० पु०, म० जइसन, मै० जैसन) । 

इनकी व्युत्पत्ति ऐसा! के समार्न प्रा० भा० आ० यादृश से हुई है । 

(४) कंसा (कनो० कसो, ब्र० कसो, मार० किस्थो-केरो, गढ़० कनो, ने० 

. कसो, अव० कस, भो० पु०, म० कइसर्व मे० कैसन) । 

इनकी उत्पत्ति 'ऐसा' आदि के सद॒श सं० कीर्दश से हई है र 

(५) तसा (कनौ० तैसो, ब्र० तैसौ, मार० तिस्यो-तैरो, गढ० तनो, 
ने० तसो, अव० तस, भो० पु०, म० तइसन, मे० तेसन) ।« 

इनको उत्पत्ति भी 'एसा' आदि के समान सं० तादृश से हुई है । 


€ 
© 
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६ ३४६. समास शब्द सम्‌ पूर्वक अस्‌ धातु से बना है । संस्कृत के दु | 
ने इसका यह लक्षण दिया है--समस्प्छते अनेकपदमिति समास: । अर्थात्‌ जहा 
अनेक पद सम्यक्‌ रूप से मिले हों वही समास हे । इसे प्रकार के समासजात 
शब्द को समस्तपद भी कहते हैं। जब समस्तपद में उसके सम्मिलित शब्दों 
का विच्छेद किया जाता है तब उसे विग्रह की संज्ञा दी जाती है । समस्तपद 
में विभक्तियों का लोप हो जाता है, कित्तु विग्रह में लुप्त विभक्तियों क 
करना पडता है । कभी कभी समासबद्ध होने पर भी विभक्ति का लोप नहीं हीता। 
ऐसी अवस्था में अलुक्‌ समास होता हे, जैसे--बँगला का घोड़ारगाड़ी (घोड़ा 
गाड़ी), सामारबाड़ी (मामा का घर) आदि । हन, 

समास भारोपीय भाषा की एक विशेषता है और यह हिन्दी में भी वतमान है। 
यहाँ डा० चटर्जी के बँगला व्याकरण के आधार पर हिन्दी समास के सम्बन्ध में 
विचार किया जाता है| यहाँ पर यह जान लेना आवश्यक हे कि अन्य आधुनिक 
आर्यभनषाओं की भाँति ही हिन्दी में भी सब प्रकार के शब्दों के संयोग से समस्तपद 
बनते हैं। इन शब्दों के अन्तर्गत प्राकृतज, देशी, तत्सम, अद्धंतत्सम तथा विदेशी 
आदि सभी शब्द भाते हैं। द 

मोटे तौर पर समास के निम्नलिखित तीन विभाग किये जा सकते हैं :-- 

(१) संयोगमूलक या इन्द्र समास--इस प्रकार के समास में समस्यमान 
पदसमूह द्वारा दो या उससे अधिक पदार्थ (वस्तु या भाव) का संयोग प्रकाशित होता 
है। इनमें संयोगी पद स्वतन्त्र होते हैं, एक दूसरे के अधीन नहीं होते) ., टु 

(२) व्याख्यानमूलक या आश्रयमूलक समास- नस प्रकार के सास में 
प्रथम शब्द द्वितीय शब्द को सीमाबद्ध कर देता है भथवा विशेषण रूप में होता 
है। इसके निम्नलिखित भेद हैँ: 

(क) तत्पुरुष--उपपद, अलुकतत्युएप, नजतत्पुरुष, प्रादिसमास, नित्य- 

° समास, अव्ययीभाव, सुप्सुपा । 
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[ख] कर्मधारय--रूपक, उपमित, उपमान, मध्यपद-लोपी । 

[ग] द्विगु 

(३) वर्णनामूलक समास--इस प्रकार क्के समास में समस्यमान पद मिल- 
कर जो अथ प्रकाशित करते हैं, उसके द्वारा किसी अन्य पदार्थ का बोध होता है। 

वर्णनामूलक समास को बहुब्रीहि नाम रे अभिहित किया जाता है इसके 
चार भेद हैं-व्याधिकरण बहुब्रीहि, समानाधिकरण बहुब्रीहि, व्यतिहार बहुब्रीहि 
तथा मध्यपदलोपी-बहुत्री हि । 

§ ३४७. संयोगमूलक समास-- 


क. द्वन्द्व समास-- च 


इन्द्र शाब्द का अर्थ है, जोड़ा । इसमें समस्यमान पद अपने रूप में ही 
विद्यमान रहते हैं। औ', 'और”, 'एवं', 'तथा' संयोजक अव्ययों के द्वारा ही उनका 
विग्रह सम्पन्न होता है। समस्यमान पदों में जो रूप अथवा उच्चारण में अपेक्षाकृत 
छोट होता है, वही प्रायः पहले आता है, किन्तु इस नियम में कभी कभी व्यत्यय 
भी हो जाता है और गौरव बोधक शब्द बड़ा होने पर भी पहले आ जाता है। 

१. इन्द्र समास के उदाहरण -- 

मा-बाप; भाई-बाप; भाई-बहन; माँ-बहन; माँ-बेटी; बेटा-बेटी ; लड़का- 
लड़की ¦ ससुर-दामाद; सास-पतोहू; बेटा-पतोहू; बेटो-रोटी; रोटी-बेटी; 
अधा-काना; काना-अंधा; नाऊ-धोबी; ` गाय-बेल; , दिन्‌-रात; रात-दिन; 
लोहा-लक्कड; माँस-मछली; साँझ-सबेरा 2 दहो-भात्‌; दूध-दही, दालनभात; 
खट्टा-मीठा; अच्छा-बुरा; खेती-बारी; आज-कल; नन-तेल ) नमक्‌-तेल ) 
मक्खी-मच्छर्‌। हक नट स 
देव-द्विज; गो-ब्राह्मण; गुरु-पुरोहित; माता-पिता; पिता-माता; दास- 
दासी ! राजा-प्रजा; लाभालाभ; दीन-दुखी; शत्र-मित्र, गण्य-मान्य ; इष्ट-सित्र; 
सुय-चन्द्र; राहु-केतु; पुत्र-कलत्र । ह 

क आर ' छामे-नुकसान; हाट-बाजार; वकोल-बेरिस्टर; वकील- 
न ति ; रेल-स्टीमर; जज-मजिस्ट्रेट; डाक्टर-वैद्य; पोर-पेगम्बर ; 

¦ नफा-नुकसान। - 

र कतिपय द्वन्द्व समास के रूप संस्कृत से आए हैं। ये संस्कृत व्याकरण 
के नियम का अनुसरण करते हैं; यथा-मातापिता<<मातापिता: इसीप्रकार 
पितापुत्र< पितापुत्र । ° 
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३. निम्नलिखित समस्तपदों में दो से अधिक पदों का समास हुआ है; 
यथा--हाथ-पेर-ताक-कान; नून-तेल-लकड़ी; जीरा-मिचे-धनियाँ, हाथी-घोडा- 
पालको आदि । र 

ख. अलक इन्द्र -- 


बगला, भोजपुरी आदि मागधी भाषाओं में अलक द्वन्द्व के कई उदाहरण 
मिलते हैं; यथा--हाटे-वाठे (बाजार में-रास्ते में), दूधे-भाते (दूध में-भात में); 
किन्तु अलुक्‌ इन्द्र का हिन्दी में प्राय. अभाव है। हाँ आगे-पीछ में अवश्य यह 
समास वर्तमान है। 

ग. इत्यादि अर्थवाची द्वन्द्व समास-- ० 

सहचर शब्दों के साथ समास द्वारा अनुरूप वस्तुओं के भाव प्रकाशन के 
लिये एक प्रकार का द्वन्द्व समास आधुनिक आार्यभाषाओं में मिलता है। हिन्दी 
में इसके निम्नलिखित उदाहरण हैं; यथा-- 

१. (एकार्थक) सहचर शब्द सहित समास--काम-काज; धर-पकड़; जीव- 
जन्तु; भूल-चूक। 

२. अन्‌चर शब्द सहित समास--चोरी-चमारी; आस-पास; माल-मसाला 
अस्त्र-शस्त्र; दया-माया। _ 

३. प्रतिचर शब्द सहित समास--दिन्‌-रात्‌; राजा-मन्त्री; हिन्द-म॒सलमान; 
राजा-प्रजा; राजा-रानी; जाडा-घार; पाप-पुण्य; ऋय-विक्रय आदि । 

४. विकार शब्द सहित समास--जला-जुला (जलाकर) ; फूंक-फाँक; खा-ख्‌; 
ठोक-ठाक; घस-घास। १ 

५. अनुकार या ध्वन्यात्मक शब्द सहित समास--तेल-सेल (तेल इत्यादि) 
घोडा-ओडा; थाली-ओली इत्यादि। 

घ. समाथक देन्द्-- 


कई द्वन्द्व समास के समस्त पदों में दो विभिन्न भाषाओं के शब्दों के संयोग 
उपलब्ध होते हैं। ये दोनों शब्द एक ही अथे के द्योतक होते हैं; यथा--हाद- 
बाजार; कागज-पत्र; डाक्टर-वेद्य; राजा-बादसाह; ठठऽमसखरा इत्या रे.) 
§ ३४८. व्याख्यानमूलक या आश्रयमूलक सभास-- ' 

इसके अन्तर्गत समासों को निम्नलिखित तीन वर्गो में विभक्त किया 
जाता है-- 


(क) तत्पुरुष, (ख) कर्मधारय, (ग) द्विगु। 
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(क) तत्पुरुष-- 

§ ३४९. तत्पुरुष में परस्पर अन्वित दो पद होते हैं। ये दोनों विशेष्य होते 
हैं जिनमें प्रथम द्वितीय पद के अर्थ को सीमित्न करता है। प्रथम पद का अन्वय 
द्वितीय पद के साथ कमं, करण, सम्प्रदान, अपादान, सम्बन्ध तथा अधिकरण रूप में 
होता है। इसमें द्वितीय पद का अर्थ ही प्रधीन होता है। 

तत्पुरुष का अर्थ है उसका सम्पर्की पुरुष। यह समस्त प्रद के प्रतीक अथवा 
नामस्वरूप प्रयुक्त होता है। हिन्दी में भी द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी, पञ्चमी, 
षष्ठी, सप्तमी तत्पुरुष मिलते हैं। उदाहरण क्रमशः ये हैं:-- 

(2) कर्मवाचक प्रा द्वितीया तर्त्पुरष--इसके उदाहरण हिन्दी में बहुलता 
से मिलते हैं; यथा--चिड़ीमार्‌, कठ्फोड़वा, लकड़सँघा, भाखनचोर्‌ इत्यादि । 
(7) करणवाचक या तृतीया तत्पुरुष--आगूजला; लुलसीकृत रामायण । 
(गं) उद्देश्यवाचक या चतुर्थी _तत्पुरुष--माल्गोदास; डाक्महसूल। 

«(४।) अपादानवाचक या पञ्चसी तत्पुषुष--देशनिकाला इत्यादि। 
(४) सम्बन्धवाचक या षष्ठी तत्पुरुष--रामकथा, हाथघड़ी, दहीबड़ा 
घुडसाल, पनचकक्री इत्यादि । 
(५४) स्थान-काल-वाचक या ज्ञप्तमी तत्पुरुष--घुड्सवार, आनन्दमगन । 


(ख) कर्सधारय-- 

$ ३५०, इस समास में प्रथम पद (विशेषण रूप में आता है, किन्तु द्वितीय 

पद का अथ बलवान होता है। कर्मधारय का अथं है कमे अथवा वृत्ति धारण करने 
वाला । यह विशेषण विशेष्य, विशेष्य विशेषण, विशेषण विशेषण तथा विशेष्य 
विशेष्य पदों द्वारा सम्पन्न होता है। 


(१) साधारण कर्मधारय ससास को निम्नलिखित वर्गो में विभक्त 
किया जा सकता है :-- 


(:) जहां पूर्वं पद विशेषण हो; यथा--क्तच्चा-केला, सीस-महल; सहा- 
च रानी; हरा-बाँस। घ 
(पं) जहाँ उत्तर पद विशेषण हो; यथा--घनव्याम। 
(५) जहां दोनों पद विशेषण हों; यया--लाल-पीला; खटटा-मीठा। 
(7२) जहां दोनों पद विशेष्य हो; यथा--मौलवी-साहब, राजा-बहादुर । 
(४) अवधारण पुर्वपद--जिस कर्मधारय समास में प्रथम पद के अर्थ के 
सम्बन्ध में अवधारण हो, अर्थात्‌ जहाँ अर्थ के प्रति विशेष बल दिया जाए, वहाँ 


ही 
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अवधारण पूर्वपद कर्मधारय होता है; यथा--काल-सर्प (जो सर्प काल रूप 
होकर आया हो) । 

(५४४) जहाँ प्रथम पद सर्वज्ञाम, उपसर्ग या संख्यावाचक ही; यथा-- 
स्वदेशी, कपुत, दुतल्ला, गेर-हाजिर। 

(२) सध्यपदलोपी कर्मधाश्य--जहाँ कर्मधारय समास के विग्रह-वाक्य 
में मध्युस्थित व्याख्यान मूलक पद का लोप हो जाता है; यथा-- 
दूध-भिला-भात्‌ >दूध-भात्‌ इत्यादि। 

(३) उपमान कर्मधारय--जहाँ उपमान गुणवाचक शब्द हो और उपमेय 
में वही गुण विद्यमान हो? यथा--घन-श्याम । 

(४) रूपक कर्मधारय--जहाँ समस्त पद उपमान-उपमेय का अभिन्नत्व 
प्रदशित करे; यथा--चन्द्र-सुख । 

(५) उपमित कमंघारय--जहाँ उपमान-उपमेय के बीच सादृश्य स्पष्ट न 
हो; यथा--मुख-चन्द्र, नर-सिह 

WT) Bn 


~ 


$ ३५१. जहाँ प्रथम पद संख्यावाचक होता है तथा समस्त पद द्वारा संयोग 
अथवा समष्टि का बोध होता है, वहाँ द्विगू समास होता है; यथा--चोमुहानी, 
चौराहा, नबरतन। 


ल ~ 9 
वर्णनामूलक अथवा बहुब्गीहि समास;-- 


& ३५२. इस समास में कोई भी पद नहीं होता और इसके समस्तपद 
द्वारा किसी अन्य ही पदार्थ का बोध होता है। इसके विग्रह में जो, जिसके, 
जिसका आदि शाब्दों का व्यवहार होता है। इसके निम्नलिखित भेद 

(५) व्यधिकरण बहुब्रीहि--जिसमें पूर्वपद विशेषण न हो; यथा--शूलपाणि, 


वज्त्रवह। 
(॥) समानाधिकरण वहुंब्रीहि--जिसमें पूर्वपद विशेषण एवं ज्ख्र पद 
विशेष्य हो; यथा--पीताम्बर, 'लम्बोदर ।, ~ 


~ A 
(५) व्यतिहार बहुब्रीहि--जिसमें परस्पर सापेक्ष क्रिथा को प्रकट करने 
के लिए एक ही शब्द की पुनरुक्ति की गई हो; यथा--मुक्का- 
“्मुक्की, घूँसा-घूंसी । 
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(५) मध्यपदलोपी बहुव्रीहि--जहाँ विग्रह-वाक्य में आगतपद लुप्त हो; 
यथा--डेढ-गजा (डेढ़ गज लम्वाई हो जिसकी), दो-फुटा। 
अव्ययीभाव समास-- 
§ ३५३. इसका प्रथम पद साधारणत: अव्यय होता है ; यथा--हर्‌-रोज, 
दिन्‌-भर। ० > 
“अनेक स्थलों में शब्द को द्वित्व कर वीप्सा अर्थात्‌ पौनःपुन्य का भाव भी 
इसके द्वारा प्रकट होता है; यथा--चलते-चलते, हँसते-हँसते। 


* तेरहवाँ अध्याय 
क्रियापद 


$ २५४. प्रा० भा० आ० भाषा में क्रियापदों के विविध रूपों का परिचय 
पुर्व पीठिका में दिया जा चुका है। संस्कृत धातुएँ वैयाकरणों द्वारा विकरणों की 
भिन्नता के अनुसार दस गणों में बाँटी' गई हैं। प्रत्येक गण की धातुओं के रूप 
एक दूसरे से कुछ न कुछ भिन्न प्रकार से बनते थे। प्रत्येक धातु के तीन वचनों, 
तीन पुरुषों, विभिन्न कालों एवं प्रकारो में भिन्न-भिन्न रूप होते थे। इनके अतिरिक्त 
धातुओं से अनेक प्रकार के कृदन्तरूप बनते थे। इसप्रकार एक-एक धातु के सेकडों 
रूप बनते थे, जिससे प्रा० भा० आ० भा० की धातु प्रक्रिया रूप बहुला एवं 
दुरूह हो गई थी। 
मध्य भारतीय आर्यभाषा काल के प्रारम्भ से ही इस जटिल धातु प्रक्रिया 
को सरल करने की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है। सरलीकरण की इस प्रवृत्ति के 
फलस्वरूप विभिन्न गणों की धातुओं के रूपों में समानता आने लगी, जिससे धीरे- 
धीरे गण विभाग घटते-घटते अपभ्रंश कौल तक समाप्त ही हो गया और सभी 
धातुओं के रूप प्रायः भ्वादिगण के समान बनने लगे। आत्मनेपद-परस्मपद के 
भेद को भी दूर किया गया; द्विवचन समाप्त हो गया और कालों एवं प्रकारों के 
विभिन्न रूपों की संख्या भी घटा दी गई। इसप्रकार अपभ्रंश काल तक भारतीय 
आर्यभाषा की धातु प्रक्रिया प्राचीन काल की अपेक्षा बहुत अधिक सरल हो गई। 
सरलीकरण की यह प्रवृत्ति आर्यो एवं भारत में आर्यो के भी पहिले से बसी 
हुई आर्येतर जातियों के सम्पर्क का परिणाम थी, क्योंकि आयो के लिए भले ही 
धातु प्रक्रिया की जटिलता अभ्यासवशात्‌ सरल रही हो, परन्तु आयंभाषा के. 
नौसिखियों के लिए तो यह सरल नहीं थी । अतः उनके मुख. में शब्दों एवं धोषओं 
का रूपव्यत्यय होना स्वाभाविक ही था और यही व्यत्यय आगे चलकर आयं- 
भाषा की धातुरूप प्रणाली को सरल बनाने का कारण बना। आर्यतर जातियों 
के सम्पक से धातुरूपों में सरलता ही नहीं आई, कुछ नई प्रवृत्तियाँ भी चल पड़ीं। 
तिडन्तरूपों के स्थान पर कृदन्तरूपों के व्यवहार की प्रवृत्ति म० भा० आ० 


हि० उ० वि०-३० ० 


> 
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भाषा में अधिक पाई जाती है। इसमें सरलता अधिक थी। थोड़े से धातुरूपों 
से ही सभी कालों एवं प्रकारों का अथ द्यातन कराने के लिए नए नए उपाय काम में 
लाए गए। संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग इसी काळ में प्रारम्भे हा गया जा । इसप्रकार 
क्रियापद प्रक्रिया संश्लेषावस्था से विश्लेषावस्था को आर अग्रसर हा गइ | 

भारतीय आर्यभाषा के मध्य एवं आधुनिक काल के बाच के संक्रान्ति 
काल में क्रियापद प्रक्रिया विश्लेषावस्था की ओर पयाप्त रूप, में अग्रसर हो चकी 
थी। संयक्त क्रियाओं का व्यवहार बढ़ता जा रहा था। आधूनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं ने क्रियापद प्रक्रिया को और भी सरल कर दिया । प्राचीन भारतीय 
आर्यभाषा के वहत थोडे तिङन्तरूप आ० भा० आ० भाषाओं में अवरिष्ट हें । 
कृदन्त-रूपों को ही अधिकांश में इन्होंने अपनाया हे और संयुक्त क्रियाओं का 
प्रयोग यहाँ बहत बढ गया है। नीचे हिन्दी की धातु प्रक्रिया के विविध अंगों पर 
विस्तार से विचार किया जाता है। डा० ग्रियर्सन, हार्ने, तथा डा० सुनीति कुमार 
चाटर्ज्या ने आ० भा० आ० भाषा की क्रियाओं पर पूर्णतया विचार किया है। डा० 
चाटर्ज्या के विवेचन के आधार पर नीचे हिन्दी क्रियापदों के विविध तत्त्वो को 
स्पष्ट किया गया है। 

डा० चाटर्ज्या के वर्गीकरण का अनुसरण करते हुए हिन्दी को धातुओं को दो 
भागों में विभक्त किया जा सकता है 

१. सिद्ध धातुएँ ( Primary R००५) वे धातुएँ जो मूलरूप में सुरक्षित 
हैं; यथा--कर्‌ (ना), काँच्‌ (ना), गूज्‌ (ना), घिस्‌ (ना) इत्यादि। 

२. साधित घातुएँ (Secondary Roots) --वे धातुएँ जो मूळ धातु 
में किसी प्रत्यय के योग से बनी हैं; यथा--क्रराना-करवाना (,/कर्‌+-आ, 
वा प्रेरणार्थक प्रत्यय); बठाना (,/बेठ्‌न-आ), लिखाना (\/लिख्‌ 4-आ) 
इ्त्यादि। 

इन दोनों भेदों को निम्नलिखित शीर्षकों में वांटा जा सकता है: 

१. सिद्ध धातुएं- | 
“प्र (१) संस्कृत से आई हुई तद्भव सिद्ध धातुएँ-- 
(क)” साधारण घातुएँ (ख) उपसग युक्त धातुएँ 

--(२) संस्कृत णिंजन्त से आई हुई सिद्ध धालुएँ 

--(३) संस्कृत से पुनः व्यवहृत. तत्सम एवं अर्धतत्सम 

सिद्ध धातुएं 

== (४) संदिग्ध व्युत्पत्ति वाली देशी धातुएँ ड 
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२. साधित धातुए- 
--(१) आकारान्त णिजन्त (प्रेरणार्थक) 


[--(१) प्राचीन (उत्तराधिकार 
रै ग सूत्र में प्राप्त) 


-(क) तद्‌भव- 


--(२) नवीन (पुरानी तथा 
आधुनिक हिन्दी में 
® , वनी हुई) 
--(२) नाम-धातु-- 


७ 


--(ख) तत्सम 
--(ग) विदेशी 


--(३) भिश्चित अथवा संयुक्त एवं» प्रत्यय युक्त (तद्भव) 
--(४) ध्वन्यात्मक अथवा अनुकार ध्वनिज धातुए 
--(५) संदिग्ध व्युत्पत्ति की घातुए 


~ _ 


चे प्रत्येक शीर्षक, पुर विचार किया जाता है :-- 


१. सिद्ध धातुए -- 


३५५. (१) घ्रा० भा० आ० भा० से आई हुई तद्भव सिद्व धातुएं-- 
इनमें कुछ धातुएँ ऐसी भी हैं, जो पहले-पहल म० भा० आ० काल में दिखाई 
देने वाली धातुओं फे तद्भव रूप हैं। हार्नेले' के अनुसार हिन्दी में तद्भव सिद्ध 
धातुओं की संख्या ३९३ है। इन तद्भव धातुओं में कुछ ऐसी भी हैं, जिनमें 
संस्कृत गणों के विकरण वतेमान हैं। 

$ ३५६. (क) साधारण घातुएँ- हिन्दी की कतिपय प्रसिद्ध सारंग 
थातुएँ उदाहरणस्वरूप नीचे दी जाती हैं: , 

कर्‌ (ना) (<सं०५/क); १/काँप्‌ (ना) (<सं०४/कम्प्‌; कम्पते 
>म० भा० आ० कम्पइ, मिला०, पं० कम्बदा 'कांपूता') ; १/काढ (ना) (<म० 
जाती ती 

१. हानेले, हिंदी रूट्स', ज० आँ० ए० सो० बे०, १८८०, भा० १। 

० 
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भा० आ० कड्ढ, प्रा० भा? आ० भा० से इसकी व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है); 
१/काट (ना) (<म० भा० आ९१/कट्ट<प्रा० भा० आ०१/कृत्‌ ); */कूट(ना) 
(<म० भा० आ०१/कुट्ट) ; १/कद्‌ (ना) ( <म० भा० आ०१/कुद्द<प्रा० 
भा० आ०१/कूर्द) ;१/कह (ना) (<म० भा० आ०१/कह्‌ (कहेइ) <<प्रा भा? 
आ? १/कथ्‌-अय्‌ (विकरण) कथयति) ;१/खा (ना) (<म० भा० आ०१८खाअ 
<प्रा० भा० आ० १/खाद) ; १/गिन्‌ (ना) (<प्रा० भा० आ०गण्‌)) 
१/गल (ना) (<म० भा० आ०५/गल<प्रा० भा० आ०*१/गल्‌, मिला०, सं० 
गालयति गलाता है'); गंय (ना) (<म० भा० आ०*५/गुन्थ्‌, मिला०, 
प्रा० गुन्थण (संज्ञा) <प्रा० भा० आ०१/गुम्फ्‌ तथा&/ब्रन्थ्‌ के संयोग से); 
१/गूंज (ना) (८सं०५/गुञ्ज्‌) ; /घिछ्‌ (ना) (<प्रा० भा० आ०१/घृष्‌) ; 
१/घट (ना) होना! (<प्रा० भा० आ० १/घट्‌ होता); १/घट्‌ (ना) (<म० 
भा० आ०५/घट्ट गिरना, प्रा० भा० आ० से इसकी व्य॒त्पत्ति अस्पष्ट है; जे० 
ब्लॉख ने उसको सं० 'घृष्टः' घिसा हुआ से सम्बद्ध किया है) ;%च्‌ (ना) (<म० 
भा० आ० चुअ, संभवतः सं० च्युतः गिरा हुआ से इसका सम्बन्ध है; 
इस सम्बन्ध में सं० १/च्यव्‌>म० भा० आ०५/चअ भी दृष्टव्य है); 5/चुन 
(ना) (<म० भा० आ० \/चिण-चुण, चिणइ, चुणई<प्रा० भा० आ० चिनोति, 
१/चि) ; चढ (ना) (प्रा० चड हे० च०, ४-९१); १/चर्‌ (ना) (<म० 
भा० आ०५/चर<प्रा० भा० आ०१/चर्‌) ; %चल्‌ (ना) (<म० भा० आ० 
/चल<प्रा० भा० आ०५/ चल-चर ); १/चख्‌ (ना), (<म० भा० आ० १/ 
चक्‍्ख<प्रा० भा० आ० *५/चक्ष, मिला०, सं०, चक्षणम्‌ प्यास बढ़ाने" के लिए 
स्वादिष्ट वस्तु खाना); १/चक (ना) (८म० भा० आ० १/चुकक हे० च०, 
४-१७७) (ना) म० भा० आ० १/छु्<प्रा> भा० आ० छुर्‌); 
१/छिंद्‌ (ना) संभवतः सं० १/छिद छिन्दति' तथा 'छेद संयोग से) ;«/जप 
(ना) (<सं०५/जप्‌ ); %जाग्‌ (ना) (<म० भा० आ० ५/जरग<प्रा० भा० 
आ०५/जाग ) ; १/जान्‌ (ना) (<म० भा० आ०५/जाण जाणइ' <प्रा० भा० 
“आ०%ज्ञा जानाति ); १/जीत्‌ (ना) (<सं०५/जि, भूतकालिक कृदन्त 'जित' 
जी हुआ); १/जी (ना) <म० भा० आ %/जीअ<प्रा० भा० आ०५/ 
जीव), १/जोत्‌ ( (ना) (सं० योक्श्रम्‌ 'जुआ' से निर्मित, 'योक्त्रयति 'जोतता है 


१. टनर, ने० डि०, प्‌० १७१। 
२. वहीं, पृ० २०१। हैँ 


r ्े 


हृ 
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रूप, प्रा० जोत्त); %ट्ट (ना) (८म० भा० आ० 5/हुदइ॒ट<प्रा० भा० आफ 
१/दुट्‌) ; &/ठाल्‌ (ना) (संस्कृत में इस धातु का प्रयोग बहुत बाद में मिलता 
है, तथा वहाँ भी इसके बहुत कम*रूप मिलते हैं) ;५/टाँक (ना) म० भा० आ० 
टंक<सं० टंकः मुद्रा से नमित) ; १/ठा[ (ना) (हार्नले के अनुसार सं०५/ 
स्थग्‌ से); १/ड्ज (ना) < (म भा० आ० बुडड<डूब (वर्ण विपर्यय) >९/ 
डूब ) ;३/डॅस्‌ (ना), डस्‌ (ना)(<म० भा० आ० डँस्‌ डस, हे० च०, १-२१८, 
सं० दश-दंशति) ; %डर्‌ (ना) (<प्रा० डर, हे० च० ४-१९८); १/ढाँक्‌ 
(ना), ढेक (ना) (प्रा०५/ढकक, हे० च० ४-२१; डा० चाटर्ज्या इसका सम्बन्ध 
सं०१/स्थग्‌ से जोडते हैं, परन्तु उन्हें इस्भें सन्देह है); %/दूँढ़ (ना) <म० 
भा० आ०/ ढुंड); % ताक (ना) (सं० तके तर्केपति, सम्भवतः नाम- 
धातु) ; थक (ना) (का सम्वन्ध सम्भवतः सं० स्थग्‌ से है, मिला०, स्थगित 
रोका हुआ, बन्द किया हुआ ) ; /देख्‌ (ना) (<म० भा० आ० ५/देक्ख <प्रा० 
भा० आ० श्रक्षते तथा प्रक्ष्यते' देखेगा, अद्राक्षीत देखा इत्यादि रूपों के_द्‌' 
के संयोग से); ५ दे (ना) (<म० भा० आ०/दे <प्रा० भा० आ० १/दा) ; 
\/ताच्‌ (ना) (म० भा० आ० नच्च<प्रा० भाग आए०५/नृत्‌, 'नृत्यति') ; 
१/नहा (ना) (सं०५/स्ता>4/न्हा->१/नहा, मिला०, सं० स्तापित>नहापित) ; 
१/पोना ( < प्रा» भा? आ०/पा पिबति' हे पूछ (ना) (<म०भा० आ० 
१/पुच्छ <प्रा० भा० आ० १/पृच्छ); पढ्‌ (ना) (<सं० १/पठ) ; 
१/पीट (ना) < (प्रा० पिट्टइ ) ; १/फू (ना) < (प्रा० फुल्लइ हे०च० ४-३८७); 
%/बढ़ (ना) (<म० भा० आ०४/बड्ढ<प्रा० भा० आ०५/वबर्ष ) ; १/बॉँट्‌ 
(ना) (<म० भा० आ० 5/बँट<सं०५/वण्ट ); १/बाँब (ना) (<म० भा० 
आ०१/बन्ध<प्रा भा० आ० १/बन्ध बध्नाति, बन्धति)) बोल (ना) 
< (प्रा०/बोल्ल, हे च० ४-२); बो (ना)< (स०%बप्‌)) १/ भर्‌ 
(ना) (€म० भा० आ०४/भर<प्रा० भा? आ०४/भू); १/भूल (ता) 
(प्रा० भुल्लइ, हे० च० ४-१७७) ; १/साँज्‌ (ना) (<म० भा० आ० १/मज्ज, 
हे० च० ४-१०१८प्रा० भा० आ०१/मूज) ; १/मल्‌ (ना) (<म० भा० अ[०= 
१/मल<प्रा० भा० आ०१/सद्‌ ); % मिल (ना) (“म० भा० ॐच 
भिल<घ्रा० भा० आ० १/मिल) ; 9//रख्‌ ईना) (<म० भझा० आ०,/रक्ख 
«प्राण भा० आ०१/रक्ष) ; /रच्‌ (ना) (<म° भा० आ० १/रच <प्रा० 


१.टनेर, ने० डि०, पु० २५७। 
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भा० आ०५/रच्‌); १/ले (ना) (प्रा० 'लेइ', हे० च० ४-२३८); १/लूट्‌ 
(ना) < (प्रा०५/लुंठ) ; “सुन्‌ (ना) (<<म० भा० आ०/ सुण<प्रा० पा 
आ०५/श्र-श्रणोति') ; १/सह_ (ना) < (प्रा? सहइ) ; १/हट्‌ (ना) < (भू० का० 
ष्टः ॥क हर गा NToe SS “हार, 


¢ 


कुदन्त भ्रष्ट >भद्ट >हट॒द > हद 
सं० हारयति 'खोता है) । 
६३५७. (ख) उपसर्ग संयुक्त धातुएँ-- r 
५/उपज्‌ (ना) < (प्रा उप्पज्जइ<सं० उत्‌-पद्यते) ; १/उजड़, (ना) (मिला०, 
प्रा उज्जाडेइ-< * उज्जाटयति उखाड़ता है ==उत्‌+\/ जद ) ; उभ्‌ (ना ) 
(<सं० उत्‌५/गम्‌) ; ,१/उतर्‌ (ना), (<सं०उत्‌\/तू, प्रा उत्तर); १” 
निरख्‌ (ना) < (,/सं० निर्‌/ईक्ष देखता );%/परख्‌ (ना) < (सं० परि 
ईक्ष); १/निहार्‌ (ना) < (सं० नि\/भाल्‌, प्रा० 'निहालेइ' (ल>र); 
१/निबाह (ना) < (प्रा० नि वहु-प्रा० भा आ० नि वह ले जाना); 
१/पूँठ नः (प्रा० पइट्ठड, <सं० प्रविष्ट (भू ० का० कृदन्त) ; १/बेद (ना) 
<< (प्रा उबइटठ, सं० उप-विष्ट) ; १/पोंछ (ना) < (सं० प्र/उञ्छ्‌); 
१/पसर (ना) < (सं प्रस्‌) ; ५/पहिर्‌ (ना) < (सं० परि५/धा, प्रा० पहिरइ ) ; 
१/पखार्‌ (ना) < (सं०° प्र/क्षाल्‌ ) ; // पा (ना) < (सं० घ्र/आप्‌ प्राप्नोति 
“पाता है); ५/बेच्‌ (ना) < ( सं०वि\/ ङक, प्रा० बेच्यइ) ; १/भीग्‌ (ना) < (सं० 
अभि/अञ्ज्‌ ) ; /संभल्‌ (ना) < (सं० सम्‌/भाल्‌ ) ; / सौंप (ना) < (सं० 
सस्‌५/अर्प ) । ड 
$३५८. हिन्दी की तद्भव सिद्ध धातुएँ संस्कृत से म० भा० आल भाषा 
काल के ध्वन्यात्मक तथा रूपात्मक परिवर्तनों द्वारा रूप बदलती हुई आई हैं। 
जसा पहिले कहा जा चुका है कि म० भा० आ० भाषा कारू में प्रा० भा० आ० 
भा० के धातुओं का गणों में वर्गीकरण समाप्त हो चुका था और अपभ्रंश काल 
तक सभी घातुएँ प्रथम गण (भ्वादिगण) के समान हो गई थीं। अतः म० भा० 
आ० भाषा में प्रा० भा० आ० भाषा के गणों के विकरण समाप्त हो गए थे। 
सदन म० भा० आ० भाषा में संस्कृत की अनेक धातुओं के विकरणयुक्त 
रूप,#तुरूप में गृहीत हुए और ये हिन्दी में भी उसी रूप में चले आए। 
इसीलिए हिन्दी की कतिपय धातुओं भें प्राण भा० आ० भा० के विभिन्न गणों के 
विकरणों के चिन्ह मिल जाते हैं। ऐसी कुछ धातुएँ उदाहरण स्वरूप नीचे दी 
जाती हैं :-- 
(१) य विकरण - युक्त-_!/नाच (ना) < (तत्य, प्रा नच्च 


4 


| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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त्य>च्च) ; ५/जूझ (ना) =< (सं० युध-य-ति, प्रा० जुज्झइ, ध्य>ज्झ) ; १/बूझ्‌ 
ना) < (सं० ब॒धू-य-ते, प्रा० बज्झइ, ध्य>ज्झ); 5/समझ्‌ (ना) < (सं० सस्‌- 
बुधू-य-ते, घ्रा० सस्ज्‌ ज्झइ) । 
(२) नो विकरण - युक्त--\/चुन्‌ (ना) < (सं०५/चि, 'चि-नो-ति', म० 
भा० आ० चिणइ, चुणइ); सुन्‌ (ना) < (सं०५/श्रु, श्रुण्णो तिं, म० भा० 
आ० सुणइ) ; १/धुन्‌ (ना) < (सं० धु-नो-ति) डु 
(३) ना विकरण - युक्त--\/जान (ना) < (सं०१/ज्ञा, जा-ना-ति') । 
(४) न्‌ का मध्यागम (अरी) --१/बाँध्‌ (ना) <(सं० बन्ध, बध्‌) 
१/रुंधू (ना) < (सं० रुन्थ्‌, ५/रुघू) । ७ 
(५) च्छ विकरण - युक्‍त--(भारो० *स्कोओ); संस्कृत वैय्याकरणों ने 
इस विवरण का उल्लेख नहीं किया है; परन्तु निम्नलिखित धातुओं में यह स्पष्ट- 
तया वर्तमान है--\/पहुँच (ना)< (भारो० *प्रो-भु-स्के-ति > *प्रभुच्छति 
>*पहुँच्छ३, पहुँच्चइ) ; १/पुछ (ना) < (सं० पु-च्छ-ति) । 

३५९. ध्वन्यात्मक तथा औपम्य सम्बन्धी परिवर्तनों के अतिरिक्त म० 
भा० आ० भाषा की धातुओं में अन्य प्रकार के परिवर्तन भी परिलक्षित होते हैं। 
उदाहरणस्वरूप म० भा० आ० भा० की कतुंनिष्ठ धातुओं की व्युत्पत्ति संस्कृत 
के कर्तेवाच्य के रूपों से न होकर कर्मवाच्य के रूपों से हे ओर इनम से अनेक 
वर्तमान काल के रूप न होकर भविष्यत्‌ काल के हैं। संस्कृत णिजन्त से भी 
म० भा० आ० तथा आ० भा० आ€& भाषाओं की अनेक साधारण सिद्ध घातुएँ 
आई हैं) यहाँ यह भी स्मरणीय है कि संस्कृत कर्मवाच्य के रूप जब कतृवाच्य 
में लिए गए, तो उनके अर्थ में भी थोड़ा-बहुत परिवर्तेन हो गया। उदाहरण ये 


/0% 
| 


(:) सं० कर्मवाच्य>म० भा० आ० कतृवाच्य>आ० भा० आ० कत्‌ - 
वाच्य; यथा--स ० अभ्यज्यते नहलाया अथवा लेपन किया जाता हे >म० 
भा० आ० अन्भंगइ' स्वयं को लेपन करता है'> हि० भीगे बोलियो में भौजे 
'भीगता हे'; सं० तप्यते तपाया जाता है >> म०भा० आ० तप्पइ स्वयं को 
तपाता है'>हि० तपे तपूता है, गरम होता हे। , र्‌ २ 

(7) सं० भविष्यत्‌ काल>म० भार आ० तथा आ० भा० आ० वर्तमान 
काल; यथा--सं० आ-क्रक-ष्यति, (कृष्‌) >म° भा? आ० आकच्छड >> 
आअच्छइ, आयंच्छइ, आयंचइ,> हि० एंच (/एंचूना) । 

6 ३१०. (२) संस्कृत णिजन्त से आई हुई सिद्ध धातुएं--संस्कृत की 
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कुछ णिजन्त धातुएँ हिन्दी में सिद्ध धातुओं के रूप में चली आई हैं। इनमें 
से 'प्रेरणा' का अर्थ लुप्त हो गया है और ये अन्य सकर्मक क्रियाओं के समान 
व्यवहृत होती हैं। इनके संस्कृत के सिद्ध रूप हिंदी में अकर्मक क्रिया के रूप में 
हैं। प्रेरणार्थक रूप बनाने के लिए पुनः आ' या 'वा' लगाना पड़ता हैं; यथा-- 
१/मर्‌ (ना) (अकर्मक) 'जो पैदा होता है, वह अवश्य मरता है << (सं०५/ 
मु), \/मार्‌ (ना) < (सं० मारयति 'णिजन्त') (सकर्मक), वह साँप को लाठी 
से मारता है'; इसका हिंदी में प्रेरणार्थक रूप५/भरवाना होगा। हिदी में इस 
प्रकार की कतिपय धातु नीचे दी जाती हैं :-- 
उखाड़ (ना)< (सं० उत्खुटयति); छा (ना) ढकना <| (सं० 
छादयति) ; १/छेद्‌ (ना) <| (सं ० छेदयति) ; / जला (ना) < (सं ° ज्वालयति) ; 
१/तार्‌ (ना) < (सं० तारयति); १/तपा (ना) < (सं० तापयति); १/नहा 
(ना) < (सं० स्तापयति) ; १/पसार (ना) <| (सं° प्रसारयति) ; १/मार्‌ (ना) 
<(सं० मारयति) ; हार्‌ (ना) <{सं० हारयति) । 
“६३६१. (३) संस्कृत से पुनः व्यवहृत तत्सम तथा अर्धतत्सम 
घातुएं--अपश्रंश से निकलकर जब हिन्दी का स्वतन्त्र विकास प्रारम्भ हुआ, 
तब उत्तर भारत में धामिक तथा सांस्कृतिक आन्दोलन चल रहा था, जिसके 
प्रभाव से संस्कृत साहित्य के अध्ययन की प्रवृत्ति बढ़ती जा रही थी। धामिक | 
सम्प्रदायो के आचार्य संस्कृत शास्त्रों के ऊहापोह में लग्न थे और धर्म प्रचारकों | 
की संस्कृत तत्सम बहुल भाषा का जनभाषा पर भी प्रभाव पड़ रहा था। बोल- 
चाल की भाषा में भी संस्कृत के अनेक शब्द तत्सम ठर्था अर्धतत्सम रूप में आने 
लगे। इन शब्दों के साथ-साथ अनेक क्रियापद भी आए; यथा--अरप (<,/ 
अप्‌), अपित करना; अरज (<,/अर्ज ), अर्जन करना; , गरज्‌ (</गर्ज) 
वजन करना, गरजना; बदू (</ वद्‌), कहना; तज्‌ (<,/त्यज्‌), छोड़ना; 
बरज्‌ (</वजे); सोभ्‌ (<५/शोभ), सुन्दर बनाना; सब्‌ (<<, सेव), 
सेवा करना; दुह (<५/ दुह), दूध दूहना; रच्‌ (< %/रच्‌ ), रचना करना, 
बनाना ) । 
न एसी 27 त, हे ती उत्पत्ति संस्कृत से नहीं प्रतीत 
Vp (नर); १/टोकू (ना); %ोक्‌ (ना); १/ठेलू(ना) ; १/ 
का (ता ढाक (ना); १/पटक्‌ (ना); 4/फडक (ना); २४ 
तत वीला हज न ¦ /छड़ (ना); सान्‌ (ना) 
[ [ना इत्यादि) । - 
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२. साधित धातुएं 

(१) णिजन्त (प्रेरणार्थक)-- 

सिद्ध धातुओं के प्रसंग में लिखा जा चुका है कि संस्कृत की णिजन्त 
धातुओं से प्राकृत काल में प्रेरणा का अर्थ लुप्त होने लगा था, और संभवतः 
इनका प्रयोग कर्तविषयक (2८१९४।४०) अर्थ में चल पड़ा था। हिदी तक 
आते-आते ये 'प्रेरणा' के अर्थ को छोड़कर सकमक घातुए बन गइ) यथी- 
सं०१/भ मरना' धातु के प्रेरणाथक रूप 'सारयति' से व्युत्पन्न हिदी रूप५/मार्‌ 
(ना) में प्रेरणा का अयं नहीं रह गया है, अपितु यह सकमक धातु है। इसभ्रकार 
प्राण भा आ० भा० की णिजन्त प्रक्रिया खुँ देने पर हिदी ने निम्नलिखित प्रक्रिया 
अपनाई :-- र 

& ३६२. (क) मूल धातु में-वा- के योग से; यया--%कर्‌वा (ना); 
(१/कर्‌ (ना); १/गढ़वा (ना); (%गइ, (ना); %&/चढ़ वा (ना); (चढ 
(ना) इत्यादि। १ | 

णिजन्त रूप बनाने में एकाक्षरीय ()\-०७४।।4७।८) दीर्षे स्वर-पुँक्त 
धातुओं का दीर्घ स्वर ह्रस्व में बदल जाता है (ऐ, औ को छोड़कर ), और 
ऐसी स्वरान्त धातुओं में धातु एवं-बा-के मध्य ल्‌ का आगम होता है। उदाहरण 
क्रमश: ये हैं: क 

१/घप्त (ना)--%बुमूवा (ना); १/जाग्‌ (ता)--४जगवा (ना); 
५/तैर्‌बा (ना); १/दौडू (ना)--\/दोड़वा 


१/पौ (ना)--%पिल्वाँ (ना); सो (ना)--४/बुळूबा (ना) । 

३६३. (ख्‌) वा-प्रत्यय की उत्पत्ति द्विगुणित णिच्‌ प्रत्यय-आष्‌+- 
_आप->--आवाप->-वा- है। संस्कृत में-आप प्रत्यय आकारान्त धातुओं में 
लगता था; यथाः\/स्ना-/स्तापयति', $/दा- दापयति'। परन्तु प्राकृत काल 
में यह अन्य धातुओं में भी जुड़ने छगा। संस्कृत का दुसरा प्ररणाथक प्रत्यय-आय- 
था; यथा-९/$-, 'कारयति'; “%ह्‌-, हारयति । आय- प्राकृत में- ए- 
में परिणत हुआ, परन्तु अधिक प्रयोग -आप्‌->प्रा०-आवून का हुआ और आ० 
भा० आ० भाषाओं में प्रेरणार्थक रूप बनाने के लिए यह (यथा-भो० पु० 
बइठ 'बैठना-\/बइठाव्‌ ) अथवा इसका द्विगुणित रूप-वाव्‌-अथवा-वा-गृहीत 
हुआ। भो० पु० में वाव्‌ के योग से भी णिजन्त रूप बनते हैं। असमिया में भी-- 
ओवा-, -उवा के रूप में द्विगणित णिच्‌ प्रत्यय वर्तमान है। 


छे 
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& ३६४. हिंदी प्रेरणार्थक रूप में-लू-की उत्पत्ति के विषय में केलॉग का 
विचार है कि संस्कृत में१/पा धातु के साथ-आपु-के स्थान पर आल जाइ 
कर+/पालर्यू णिजन्त रूप बनता है ; संभवत: प्राकृत ने इस प्रणाली का अ धिक उपयोग 
किया हो और हिंदी में प्रेरणार्थक प्रत्यय के साथ यह भी स्वरान्त धातुओं में यूहीत 
हुआ हो; यथा-- ४ हे 

“ ५/पिलवा (ना) १/पी (ना) के सादृश्य पर खा (ना) से खिलूवा 
(ना) रूप बन गया। 
प्रायः सभी सिद्ध तथा नामधातुओं के प्रेरणार्थक रूप बनते हें । 
(२) नामधातु-- ° 

$ ३६५. संज्ञापर्द तथा क्रियामूलक विशेषण (Participial Adjective) 
जब क्रियापद बनाने के लिए धातु रूप में प्रयुक्त होते हैं, तव उन्हें 
नामंधातु कहते हैं। नामधातु बनाने को प्रथा अत्यन्त प्राचीन है। प्रा भा० 
आ० भा० में भी यह वर्तमान है तथी इसकी सिद्ध धातुओं में अनेक मूलतः 
नामवातुएँ हैं। प्राण भा० आ० भा० की अनेक नामधातुएँ आ० भा० आ० 
भाषाओं को उत्तराधिकार में प्राप्त हुई हैं। 

$ २६६. म० भा० आ० भाषा काळ में संस्कृत के भूतकालिक कृदन्त 
रूपों से भ। अनेक नामवातुएँ निष्पन्न हुई । इपप्रकार नामधातुओं की संख्या 
में वृद्धि हुई। इसप्रकार के उदाहरण ये हैं (भू० का० क्ृ०) 
से प्रा० बइड्ढइ', हि०१/बेद (ना) कृष्ट से प्रा० कड्ढइ', हि 


अहि 


काढू (ना) क्रिया रूप बने। परन्तु ऐसे अधिकांश "क्रियापद आ० भा. आ० 
भाषाओं में सिद्ध धातुओं जैसे प्रतीत होते हैं; यथा-प्रा० पिद्टइ (सं० पिष्ट 
पीसा हुआ') >हि०१/पीट (ना) । 

$ ३६७. आ० भा० आ० भाषा काल में भी आ लगाकर अनेक नाम- 
धातुओं का निर्माण हुआ है (यह-आ प्रत्यय<<प्रा० भा० आ०-आय )। आ० 
भा? आ० भा० का णिच्‌ (प्रेरणार्थक) प्रत्यय आ<प्रा० भा० आ०-आय 
के साथ रूप-सादश्य होने के कारण चामधालु' प्रत्यय एव प्ररणाथक प्रत्यय में कोई 
अन्तर नहीं रह गया, है। 

$ ३६८. अनेक विदेशी संज्ञा «तथा विशेषण शब्दों में आ जोड़कर हिदी 
म नामधातुए बना ली गई हैं; यथा-फा० गर्भ (मिलाइए सं० घर्म, हि० घाम 


बा 


१. कलॉग, ए ग्रामर ऑब दि हिन्दी लेग्बेज $ ६०९, पृ०१३५०। 
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अवे० गरे, ले० फोर्सस्‌, ग्री० थर्मेस्‌, अं० वास ) से १/गर्मा (ना) क्रुद्ध होता; 
फा० शर्म से/शर्सा (ना) लज्जा करना' इत्यादि। 

§ ३६९. संस्कृत के कतियय,संज्ञा तथा विशेषण पदों के तत्सम या अर्धे 
तत्सम रूपों से भी हिन्दी में नामधातुएँ बनी हैं; यथा--\/अङुळा (ना) < (सं० 
आकुल) ; १/अलाप्‌ (ना) < (संज आलाप); १/लुभा (ना) < (सं० लोभ) 
इत्यादि। ° 

नीचे हिन्दी की कतिपय नामवातुएँ उदाहरणस्वरूप दी जाती हैं :-- 

१/उग्‌ (ना) < (सं० उद्गत, प्रा०* उग्गअअ) ; १/खो (ना)< (सं० 
क्षण,म०भा०आ०*खब,\/खअअ) ; १/गाडू (ना ) < (सं०गते, देशी गड्ड) ; ५/घोल्‌ 
(ना) < (सं० घूर्ण, देशी घोल्ल-घोल) ; १/गॅठिया (ना),५/गाँठ्‌ (ना) < (सं 
ग्रन्थि) ; /चुरा (ना) < (सं०चौर) ; १/चीन्ह (ना) < (सं०चिह्न) 'पहिचानना ; 
५/छीन्‌ (ना) < (सं० छिन्न) ; \/जोत्‌ (ना) < (सं० युक्त, प्रा० जुत्त) ; ५/जम्‌ 
(ना) < (सं० जन्म) ; १/झगडू (ना) < (भ० भा० आ० झपडझगट्ट ) ; १“ताक्‌ 
(ना) < (सं० तव्हे- तर्कयति, म० भा० आ० तक्क) ; /थाम्‌ (ना) (सं०स्तस्भ, 
म० भा० आ० थंभ) ; हथिया (ना) < (सं० हस्त, म० भा० आ० हत्य) 
\/इुखा (ना) < (सं० दुःख, म० भा० आ० दुक्ख) ; १/पक्‌ ( ) (सं० पक्व, 
म० भा० आ० पक्षक); १/पतिआ (ना) £ (प्रा० पत्तिअ <सं० प्रत्यय; म० 
भा० आ० पच्चय, पच्चअ; प्राकृत का 'पत्तिअ' शब्द प्राचीन काल में ही संस्कृत 
से उधार लिया हआ प्रतीत होता है विश्वास करना) ; पे (ना) < (सं० 
प्रविष्ट, प्रा० पइटठ); १/पीट्‌ (ना) < (सं० पिष्ट, म० भा० आ० पिद्ट) ; \/ 
फाँस्‌ (ना) ,१/फंस्‌ (ना) <| (स० पाश, प्रा० फस) ; १/बौरा (ना) <(सं० बातुल, 
प्रा० बाउल) पागल होना';१/ बतिआ (ना) < (सं० वार्ता, म० भा० आ० 
बत्ता, वत्त) ; ५/बखान्‌ (ना) < (सं० व्याख्यान, प्रा० बक्खाण) ; १/साँग्‌ (ना) < 
` (सं० मागं, मार्गयाति खोजता है, म० भा० आ० मग्गइ) ; १/मूत्‌ (ना) < (सं? 
मूत्र, प्रा० सुत्त); /लतिया (ना) < (म० भा? आ० लत्ता, लस) ; सुख्‌ 
(ना) < (सं० शुष्क>प्रा० सुक्ख) 
(३) मिश्रित अथवा संयुक्त एवं प्रत्यय युक्त धाठुए-- 
३७०. मिश्रित अथवा संयुक्त घाबुएँ या तोन्वातुओं के योग से अथवा 
किसी धातु से पूवं कोई संज्ञा, क्रियाजात विशेष्य अथवा कृदन्त पद जाड्कर बनता 
हैं। पहिले प्रकार की धातुओं के आ० भा० आ० भाषाओं में विरले ही उदाहरण 
मिलते हैं। हिन्दी व्याकरणों में संयुक्त धातुओं के नाम से अभिहित पदों में दूसरी 


७ 
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श्रेणी के (धातुओं से पूर्व कृदन्त, क्रियाजात विशेष्य अथवा संज्ञापद जोड़कर 

हुए) ही उदाहरण मिलते हैं; यथा--बाँट देना, कह सकना, जान लेना, 
जाने देना, उठ बेठना, कर जाना इत्यादि। 

6 ३७१. सिद्ध अथवा नामधातु में किसी प्रत्यय के योग से प्रत्यय युक्त 

। इसप्रकार की धातुएँ सभी आ० भा० आ० भाषाओं में मिलती 


धातुएँ निष्पन्न हुई हैं 
इनके अर्थ में कुछ अन्तर भो आ जाता है। हिन्दी 


हं।. मूल अथवा नामघातु 
में इसप्रकार की कतिपय धातुएँ नीचे दी जाती हैं :--- 

(।) क्‌ (सं०५/क-) प्रत्यय युक्त--५/अठक्‌ (ना) < (पा०अट्टो) प्रा अट्ट 
<<सं० आतं --१/क-) ; %चक (ना) < (म० भा० आ० *चुक्क-<सं० 
च्युत - --१/क-(?) ; १/छिटक (ना ),५/छिड़क्‌ (ना) < ( *छिट्ट< 
सं० छित्र-); १/झपक (ना) < ( “झप्प--आकस्मिक तथा निरन्तर 
क्रिया); %टपक्‌ (ना) (मिला०, ने० टपूकनु <म० भा० आ०* 
टप्प-<*त्रप्प-(<तर्प?) ; १/थक (ना) < (सं० थृत्‌-कु-) ;१% 

< धमक्‌ (ना); /पिचक्‌ (ना), /फूक्‌ (ना) << (<सं० स्फुत्‌-या 
फूत---१/कृ-) ; ५ बहक्‌ (ना) < (बह्‌-+-५/कृ-) ; / भड़क (ना) ; ९ 
रोक्‌ (ना) < (%२ध्‌-४कु-) । 

(ग) -द्‌<सं० ब्‌ (म० भु० आ० बढ्ट) प्रत्यय युक्‍त-_-१/घिसट्‌ 
(ना) <(सं० घर्ष-त्रुत्त);१/चिपट्‌ (ना) < (प्रा० *चिप्प--- 
वट्ट) ; १/झपट्‌ (ना) < (सं० झप्प---वृत्त); १/डपट (ना) 
< (सं० दपं- +-वृत्त) । है ७000 

(ग) -इ<म० भा० आ०-ड-युक्त--पकड्‌ (ना) < (म० भा० आ०* 

पक्क- ५ ड-); \/झगड़ (ना) < (म० भा० आ० झग---ड-) ; 
\/हूँकार ( ना ),हाँक्‌ (ना) < (म० भा० आ० हक्‍क---ड-: मिला० 

ने० हकान्‌ तथा हाँक्न <सं० को० “हक्कार--बृलाता', प्रा० हक्कारेइ 

तथा स० को० हक्कयति 'चिल्लाता है', प्रा० हक्कइ 'हाँकता है, 
चिल्लाता है')'; % पिछड़ ( ना), १/पछाडू (ना) <(सं० 

५ पश्चात्‌>>प्रा० पच्छा+-ड्‌- ) । 

(६४) र-युव्त-\/ऽहर्‌ (ना) (मिला०, नेश ठहन पा भा० आ 
“स्ताभर्‌-दे० सं० स्तभितः 'स्थिर किया हुआ, स्तभायति 'स्थिर 


१. टनंर, ने० डि०, प० ६२८ तथा ६३४। ड 
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करता है,)'; १/पुकार (ना) < (प्रा० पुक्कारेइ, पुक्करेइ, 
पोक्क्रारइ, पोवकरेइ ) । 

(०)-ल-यूवत--५/टहल्‌ (ना) (मिला०, ने० टहल्लु<*टहल्ल, यह सं० 
त्रवति जाता है' का विस्तृत रूप है) ; १/कुसला (ना) (मिला०, 
ग्‌ज ० फोसुलाव्यु, भैरा० फुसलाविणे, उ० फुसू्‌लाइबा, ने० 
फुसल्याडुनु, कु० फुसल्युणो) । 

(४) ध्वन्यात्मक अथवा अनुकार ध्वनिज धातुएं-- 
३७२. इस प्रकार की धातुएँ भी नामधातु के अन्तर्गत आती हैं। इन्हें दो 
भागों में वांटा जा सकता है--(7) ळख्य अनुकरणात्मक तथा (7) ६ 
अनकरणात्मक। मुख्य अनुकरणात्मक धातुए भी दो प्रकार को हे--साधारण 
तथा द्वित्व। 
अनुकरणात्मक धातुएँ वेदिक तथा संस्कृत में भी मिल्ती हैं, किन्तु उनकी 
संख्या अत्यल्प है। म» भा० आ० भाषा काल में इनकी संख्या बहुत बढ़ गई। 
म० भा० आ० में इसप्रकार की कुछ धातुएँ ये हँ--तडप्फडइ (हे० च०, ४-३६६) 
तड़फड़ाना'; थरथरइ काँपना'; धसघमइ 'धम-धम ध्वनि करना ; फुरफुरायदि 
मच्छकटिक) । प्रा भा० आ० भा० में ध्वन्यात्मक धातुओं को सख्या अत्यल्प 
होने के कारण प्राकृत वेय्याकरणों ने म० भा० आ० भाषा का एसी घातुआ को 
देशी के अन्तर्गत रखा है। फिर भी कतिपय अनुकरणात्मक शब्द सस्कृत में वतमान 
हैं; यथा---झंकार-, गुंजन्‌,-कूजन-? इनसे प्राकृत के झंकारेइ', गंजइ, कजइ 
क्रियापदों की निष्पत्ति हुई है। संस्कृत में द्वित्व अनुकरणात्मक क्रियापदों के 
कुछ उदाहरण ये हैं- खटलटायते, मडमडायते फरफरायते इत्यादि। 
३७३. प्रामः सभी आ० भा० आ० भाषाओं में अनुकरणात्मक धातुए 
वर्तमान हैं। नीचे हिन्दी की कतिपय अनुकरणात्मक धातुए द। जाता ह्‌ 
(4) मुख्य अनुकरणात्मक धातुएँ। (क ) साधारण-१/टप्‌ (ना) कूद 
कर पार करना'; १/फूँक (ना) < (प्रा० फुक्कइ, सं० फूत्करोति) ; १/छोंक्‌(ना ) 


A 
त 
७ 


(प्रा० छिक्कन्त-, मिला०, सं० को० छिक्का-) >, 
(ख) द्रित्व-\/कट्कटा (ना); १/खट्खटा (ना) \/खन्खना (तू ) 
५/झन्‌झना (ना) । ७ ट ॥ 


आधनिक हिन्दी कवियों के साहित्य में संस्कृत शब्दों एवं धातुओं के तत्सम 


१ टर्नर, ने० डि०, पु० २४१। २. वहीं, पृ० २५०। 
छे 
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रूप पर्याप्त मात्रा में मिलते हैं। इसप्रकार संस्कृत की अनेक धातुएँ तद्भव रूप 
के साथ साथ तत्सम तथा अर्घ-तत्सम रूप में भी हिन्दी में आ गई हें। एसी कुछ 
धातुएँ उदाहरणस्वरूप नीचे दी जाती हैं:-- 

१/गज (ना) < (तत्सम सं० १/गर्जे) ; १/गरज्‌ (ना) (अर्ध-तत्सम); 
१/त्याग्‌ (ना); १/तज्‌ (ना) 'छोड़ना < (सं० १/त्यज्‌) ; %बरज्‌ (ना) 
'रोकना'< (सं० %बर्ज्‌) ; / भज्‌ (ना) < (सं० १/भज्‌) ;- १/सुमिर्‌ (ना) < 
(सं०१/स्मर्‌) ; १/रच्‌ (ना) < (सं० १/रच्‌) । 


(५) संदिग्ध व्युत्पत्ति वाली धातुएँ-- 


$ ३७४. हिन्दी में अनेक घातुएँ ऐसी हैं जिनकी व्युत्पत्ति न तो प्रा० 
भा? आ० भा? का किसी धातु से सिद्ध होती है और न वे साधित धातुएं 
(Secondary Roots) ही प्रतीत होती हैं। प्राकृत बैयाकरणों ने ऐसी 
धातुओं को देशी” नाम दिया था। परन्तु वर्तमान काल में, जब कि 
ससार भर का भाषाओ से भाषाविज्ञान के पण्डितो का परिचय हो चका 
८, जा० भा० आ० मा? का एसी सभी धालुओं को देशी” नाम से अभिहित 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि इनमें अनेक धालुए किसी विदेशी भाषा की धातु 
स रूप एव अथ म सादृश्य रखती हैं। उदाहरण के लिये हिन्दी की,/कद (ना) 
धातु छ छ। यद्याप सस्कृत कोषों में एक ध तु4/कर्द भी ह और उससे कद 
(ना) का सम्बन्ध स्पष्ट है, परन्तु ५/कूद्‌ धातु संस्कृत में बहुत बाद में अपनाई 
जान पड़ता ह आर बहुत संभव है कि तत्कालीन कथ्य भाषा (प्राकृत) से संस्कृत 
इसको ग्रहण किया हो। तमिळ भाषा में॥/कद को सरूप एवं समानार्थक 
धातु मिलती है । इससे क्या यह निष्कर्ष नह निकलता किश्यह धातु आ० भा ० 
के म तमळ से लो गई? इपप्रकार को हिन्दी को कतिपय घातुएँ 
(ना) 'समाना'; \/उडग्‌ (ना) पड़ता, सोना”; १/चिहुंक (ना) 
ना); “छोड, (ना); जुड़ (ना) ; १/झाँक्‌ (ना) ;५/झाड ( ना) ) 
५ झूक्‌ (ना); १/टांग (ना) इत्यादि । $ | (क | 
(उ) पुनरुक्त अनकरणात्मक धाषुएँ--- (क) रण पुनरुक्त-\/टन्‌टना (ना) 
“पुक्धुकाना । (ख) अपुण पुनरुक्त--जिनमें एक ध्वनिज शब्द का अन्य घातु से 


अँ 
१/चोक ( 


0 


८ १, चटर्जोा, ब्र० ल० $ ६२ १, प्‌ ० ८७८ । ९७७. "आल : 
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संयोग अथवा सम्मिश्रण होता है; यथा--\/ हड़ बड़ा (ना); %/सक्पका (ना) 
इत्यादि। 


हिन्दी की धातुएँ तथा क्रियाविशेष्य पद 


° (Roots apd Verbal Nouns) 


३७५. यद्यपि धातुएँ वेयाकरणो की सृष्टि हैं तथापि संश्लेषात्मक भाषाओं 
(Synthetic langues) में अशिक्षित लोगों में भी धातुभाव वतमान रहता है। 
बोलते समय उनको इसका आभास अवश्य होता रहता है कि जो वाक्य वे बोल 
रहे हैं, उनमें अमुक क्रियापद हैं और ये अमुक धातुओं से निष्पन्न हुए हैं । परन्तु 
कभी-कभी अत्यन्त संसलेषात्मक भाषाओं तक में धातुएं विशेष्य पदों के रूप में 
व्यवहृत होती हैं; यथा--सं० दृश्‌, भुज्‌, भू, पृच्छ आदि शब्द संज्ञा तथा क्रिया, 
दोनों रूपों में प्रयुक्त होते हैं। इसका कारण यह है कि शब्दों के मूळ रूप धातुएं 
ही होती हैं। संस्कृत में शब्दों के रूप चलीते समय उनमें विभक्ति-प्रत्ययो का 
जोड़ना आवश्यक होता है। परन्तु ध्वन्यात्मक परिवतंन के कारण वाद में कर्ता 
के एकवचन में प्रायः शब्द के मूल रूप ही रह गए | आधुनिक भारोपीय भाषाओं-- 
अँग्रेजी, फ्रेन्च, जर्मन, हिन्दी, बंगला आदि में यह परिवतन हुआ है। इसप्रकार 
के धात-संज्ञा-पदों के अनेक रूप हिन्दी में वर्तेमीन हैं। ये पद यातो अकेले अथवा 
समानार्थक धातु-पदों के साथ जोड़कर प्रयोग में लाए जाते हे आर प्राय कर्ता 
अथवा कर्मकारक में होते हैं। इनके फुछ उदाहरण य 

काट-छाँट, हार-जीत, धर्‌-पकड़ , डाँटू-डपट्‌ इत्यादि । 

क्रियाविशेष्य पदों का प्रयोग संयक्त क्रियाओं की रचना में होता है। आगे 
यथास्थान इन पर विचार किया जाएगा। 


, अकर्मक तथा सकर्मक क्रियाएं 2 
(Transitive and Intranstive Verbs) 


३७६. हिन्दी की क्रियाएँ या तो अकर्मक (7०६०००४६४९) होती हैं या सकमक 
( Transitive ) । प्रायः सिद्ध धातुए ( Primary Roojs ) अकमक होती हुँ; 
किन्तु अनेक साधित घातुएँ (8९००ndary ५००७ ) भी अकमेक्र हें; यथा-- 
५/चल (ना), %बेठ (ना), १/ज्ञाच्‌ (ना), १/खल्‌ (ना), १/कूद्‌ (ना) 
१/हंस्‌ (ता) इत्यादि। इसीप्रकार कुछ नामधातुए भी अकमक हें; यथा--- 
५/रूठ्‌ (ना) (सं० रुष्ट, प्रा० रुट्ठ से निष्पन्न), %डग्‌ (ना) इत्यादि । 


४४” 
ष, नि 
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३७७. सिद्ध अकर्मक धातुओं को सकमक म परिवर्तित करने के लिए 
(१) णिच्‌ (प्रेरणार्थक) प्रत्यय आप ->-आव्‌>-आ जोड़ दिया जाता है, 


पा तो 
स्व स्वर क्रो दीर्घं कर दिया जाता 


अथवा मूल अकर्मक धातु के हु 
उदाहरण क्रमशः ये हैं :-- | 

१/कट (ना) (अकर्मक), १/काट्‌ (ना)” सकर्मक); १/मर्‌ (ना ),मार्‌ १८ 
(नो) । ह्वस्व स्वरवाली ये अकर्मक धातुएँ वस्तुतः आ० ,भा० आ० भाषाओं 
में प्राचीन णिजन्त-क्रियापदों के दीर्घ स्वर को ह्वस्व में परिणत कर बनाई गई ह। 


= य 


& ३७८. सकर्मक क्रिया वस्तुतः कर्मयुक्त होती हू। अन्य आ० भा० आ० 
भाषाओं के समान हिन्दी में भी केवल अध्राणिवाचक संज्ञापद हा कमकारक मे 
प्रयुक्त होते हैं, अर्थात्‌ ईनके बाद ही सम्प्रदान का परसर्ग 'को' नहीं आता; यथा- 
“आम चुनो', भात खाओ, लाठी दो? इत्यादि। जब प्राणिवाचक संज्ञापद 
कर्मकारक में प्रयुक्त होते हैं तथा वे निश्चयात्मक अर्थ का बोध कराते हैं, तब 
उनके साथ सम्प्रदानकारक के परसर्ग को” का व्यवहार किया जाता हे; यथा-- 
घोड़े को ले चलो'। परन्तु जब वे साधारण रूप में प्रयुक्त होते हैं तथा अनिशचया- 
त्मक अर्थ के बोधक होते हैं, तव अप्राणिवाचक संज्ञापदों के समान ही उनका 
व्यवहार होता है और उस दशा में परसर्ग को? का प्रयोग नहीं हाता; यथा-- वह 
घोड़ा दौड़ा रहा है। 

सम्प्रदानकारक के परसग को” का कर्मकारक में प्रयोग वस्तुतः आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओ की एक विशेषता 'है। सकर्मक क्रियाओं के भत अथवा 
अतीतकाल में कमणि-प्रयोग-उसने रोटी खाई के स्थान पर भावे-प्रयोज-उसने 
रोटी को खाया--के कारण भी इस परसर्ग का प्रयोग आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं में प्रचलित हुआ। वास्तव में सम्प्रदान के परसर्ग क्ला कर्म में इसलिए 
भी प्रयोग बढ़ा कि कर्म की विभक्ति का लोप हो जाने के कारण उसका निश्चय करना 
कठिन हो गया तथा कृदन्तीय रूप भी उसे प्रकट करने में असमर्थ रहा । 


धातुरूप प्रणाली 
~ - $ २७९. हिन्दी की प्रायः सभी धातुओं के रूप एक ही प्रकार से निष्पन्न 
होते हैं। केवल पाँच धातुए एसी है जिनके आज्ञार्थक-प्रकार के आदरसूचक 
रूप तथा भूतकालिंक कृदन्त तथा उससे बनने वाले कालों के रूप कुछ भिन्न होते 


१. द०, ओरियन्टल कान्फ्रंस', कलकत्ता, १९२२ को प्रोसीडिग्स, प्‌ ० 
४९२ में टर्नर का लेख, द लॉत आव वावेल आल्टर्नेशन इन इण्डो-ऐरयन। 
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हैं। इनमें भौ भिन्नता केवल इतनी ही है कि उपर्युक्त रूपों में धातु का रूप कुछ 
परिवर्तित है। ये धातुएं निम्नलिखित हैं: 

१/हो (ना), कर (ना), १/दे (ना), %/ले (ना) तथा जा (ना)। 
आदरसूचक आज्ञार्थक-प्रकार एवं भूतकालिक-कृदन्त में इन धातुओं के रूप क्रमशः 
१/हु-(यथा-हुआ, हुए),/कि-(यंथा- किया), १/दि-(यथा-दिया), १/लि- 
(यथा-लिया) तथा, १/ग- (यथा-गया ) हो जाते हैं । इसके अतिरिक्त धातुओ में 
अन्य कोई असमानता नहीं है। 

$ ३८०. धातुओं के रूप लिङ्ग, वचन, पुरुष, प्रकार, वाच्य एवं काल 
भेद से भिन्न होते हैं। धातुरूपों में लिङ्गभद हिन्दी की एक विशेषता है। इसका 
कारण कृदन्त रूपों का अपनाना है। संस्कृत में भी कृदन्त रूपों में लिङ्गभेद 
होता है; यथा-स गतः वह गया, सा गता वह गई'। हिन्दी ने जब कृदन्त 
रूप अपनाए तो इसमें लिङ्ग भेद की प्रणाली भी स्वतः चली आई। यही कारण 
है कि हिन्दी धातुरूपों में लिङ्गभेद होता हैँ। हिन्दी में द्विवचन समाप्त हो जाने 
से केवल एकवचन तथा बहुवचन में ही धातुरूप बनते हैं तथा प्रथमपुरुष, मंध्यम- 
पुरुष एवं उत्तमपुरुष में धातुओं के खूपों में भिन्नता होती है । प्रत्यय-संयोगी- 
भविष्यत्‌ एवं आज्ञार्थक में प्रत्ययों की भिन्नता से पुरुष भेद व्यक्त होता है। साधा- 
रण या नित्य-अतीत एवं कारणात्मक-अतीत में प्रत्ययों की भिन्नता से पुरुष भेद 
प्रकट नहीं किया जाता। अन्य रूपों में पुरुष भेद सहायक क्रियाओं में रूप भिन्नता 
द्वारा प्रकट होता है। . छ 

८ ° प्रकार (Mood) 

$ ३८१. हिन्दी में केवल तीन प्रकार हैं--निर्देशक (7१८०६०९), 
आज्ञा ( 7१०९7०४४९ ) एवं घटनान्तरापेक्षित अथवा संयोजक-प्रकार ($00- 
७०८६४९) । इनमें से केवल आज्ञा के रूप हिन्दी को प्रा० भा० आ० भाषा 
से परम्परया प्राप्त हुए हैं। अन्य प्रकारों के रूप बनाने में हिन्दी ने नई पद्धति 
अपनाई है। 

३८२. हिन्दी के आज्ञार्थक-प्रकार के रूप प्राचीन भारतीय आयभाषा के- 
वर्तमान-निदेशक-प्रकार (०5९ [॥4०३४४०) तथा अनुज्ञा अथवा आज्ञाथूक- 
प्रकार ([m०7३४४९) के रूपों के सम्मिश्रण हें । सम्मिश्रण का अर्थ यह हे 

१. पुंल्लिङ्गः एकवचन के रूपों में आ, बहुवचन में-ए; स्त्रीलिङ्ग एकवचन 
में--ई तथा बहुवचन में--ई प्रत्यय मिलते हैं। 
हि ० उ० वि०- ३१ > 
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कि हिन्दी का आज्ञार्थक मध्यमपुरुष एकवचन का रून प्राय नाळ या? भा ० 
के आज्ञार्थक--म० पु० ए० व० से प्राप्त हुआ है तथा अन्य पुरषो एवं ल के 
के वर्तमान-निर्देशकःप्रकार के रूपों से आए हैं। नीचे 


रूप प्रा० भा आ० भा० म 
जाती है। इससे ऊपर का कथन 


हिन्दी के आज्ञार्थक-प्रकार के रूपों की व्युत्पत्ति दी जा 
स्पष्ट हो जाएगा। , 

ˆ उ० पु० ए० व०, (मैं) चलूँ<म० भा? आ० (अपु० ) चलउ < प्रा 
भ० आ० चलामि (वर्तमानःनिदेशक-उ० पु० ए० व० का रूप ) । परन्तु प्रा० 
भा० आ०--इ> (अप० )-उँ का कारण स्पष्ट नहीं है। बीम्स ने इसका कारण 
उ० पु० एकवचन एवं ब० व० के रुमों का व्यत्यय बताया है।' इसप्रकार सं 2 
चलामः (उ० पु० व० व०)> (प्राश) चलामु, (अप०) चलउं>हि० चले 
(ए० व०) और सं० चलामि>चलाइँ>हि० चले (ब० व० )। 

व० ब०, (हम) चलें; (अप०) चलडँ, स॑० चलाममः। इसकी व्याख्या ऊपर 
दी गई है। १ 

म० पु० ए० व०, (तू) चल<स० भा० आ० चल<प्रा० भा? आ० 
चल-- (वतेमान-आज्ञार्थक-प्रकार-म० पु० ए० व०)। 

ब० व०, (तुम) चलो< चलहू, चलहु, चलउ<चलथ (वर्तमान 
` निदेश--म० पु० ब० व०)॥ ` 

अ० पु० ए० व०, (वह) चले<< चलदि, चलइ < चलति (वर्ते० 
निर्देश अ० पु०)। € | 

ब० व०, (वे) चले< चलईँ, चर्लाह < चलन्ति (वते० निर्दे० अ० 
पु० ब० व०)। । ४ 

$ २८३. हिन्दी में आदरसूचक आज्ञार्थक-प्रकार क्ले रूप मध्यमपुरुष 

बहुवचन में मिलते हैं; यथा--(आप) कीजिए, दीजिए इत्यादि। इनकी 
उत्पत्ति प्रा० भा० आ० के---या--विधिलिज्ध (यथा--कुर्थात्‌, द्यात) से है। 
यह प्रा? भा० आ०-या पहले म० भा? आ० काल में--एय्य तथा बाद में-एज्ज- 
-इज्ज में परिवर्तित हो गया और इसके साथ निर्देशक-प्रकार के प्रत्यय--मि,-सि-लि 
>2इ मिल गए। इस्‌प्रकार म० भा० आए० में किज्जइ, दिज्ञइ आदि रूप बने, 
जिनसे हिन्दी के क्रोजिए,'दीजिए इत्यादि आदरसूचक रूपों की उत्पत्ति हुई। 

$ २८४. घटनान्तरापेक्षित अथवा, संयोजक-प्रकार (9७५००४४९ 


१. बीम्स, कम्पे० ग्रा०, भा० ३§ ३३। | ह 


© 
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900१) का वेदिक भाषा में बहुत महत्वपूर्ण स्थान था । परन्तु इसके रूप लौकिक 
संस्कृत में भी न आ सके। "रदी में इस प्रकार का भाव वर्तमानकालिक कृदन्त 
तथा जो 'यदि' शब्दों के योग से प्रकट किया जाता है; यथा--जो में ऐसा जानता । 
इसप्रकार का भाव प्रकट करने के लिए अपभ्रंश में भी जइ' संयोजक का प्रयोग 
मिळता है; यथा-सेर इक्क जइ 'पावइ घित्ता यदि एक सेर घी पाता? (प्राकृत 
पैङ्गल, पू २११)। 

निर्देशक-प्रकार की रूपरचना का विचार आगे 'काल-रचना? के प्रसंग में 
किया गया है। 

वाच्य 

§ ३८५. प्रा० भा० आ० भाषा में कर्मवाच्य संश्लेषात्मक रूप से (अर्थात्‌ 
धातु में प्रत्ययों के संयोग से) प्रकट किया जाता था। परन्तु आ० भा० आ० 
भाषाओं में कमेवाच्य के रूप विस्‍लेषात्मक ढङ्ग से वनाए जाते हैं। संस्कृत में 
धातु के साथ-थ जोड़कर कर्मवाच्य का रूप बनाया जाता था। म० भ्रा० 
आ० भा० के प्रथम पर्व में -व>-इथ-इय्य-ईय तथा द्वितीय पर्व में-इज्ज बन गया। 
कतिपय आ० भा० आ० भाषाओं में यह -इज्ज>इज्‌ (सिंधी), -ईज्‌ (मारवाड़ी), 
-इथ (नेपाली) तथा-ई (पंजाबी) रूप में सुरक्षित है; यथा--सिधी-दिजे दिए 
जाने दो'; मारवाडी-पढीजे, नेपाली-पढिये, पं० पढिए। हिन्दी में चाहिए में ही 
यह प्रत्यय मिळता है, अन्यत्र इसका लोप हो गया है। 

§ ३८६. हिन्दी में कर्मवाच्य कै रूप भूतकालिक कृदन्त के साथ 'जाना' 
क्रिया के रूपों के संयोग से बनते हैं; यथा-मारा जाता है; मारा गया इत्यादि । 
उद्देश्य के लिङ्ग एवं वचन के अनुसार भूतकालिक कृदन्त के रूप में परिवर्तेन कर 
दिया जाता हे। इसभकार पुल्लिङ्ग बहुवचन में आकारान्त कृदन्त का आ>ए तथा 
स्त्रीलिङ्ग में>ई। 2 

$ ३८७. हिन्दी के “राख ने पुस्तक पढी' जसे रूपों में संस्कृत का कर्मणि 
प्रयोग सुरक्षित है और इसप्रकार हिन्दी की सकर्मक धातुओं के भूतनिर्देशक रूप 
संस्कृत के कर्मवाच्य से सम्वद्ध हैं। = 

कालरचना ० ~ 

§ ३८८. हिन्दी की कालरचना प्रणाछी प्राचीन भारतीय आयभाषा की 
पद्धति से बहुत दूर चली गई है। प्रा भा० आ० भाषा में भूतकाल में धातु के 
तीन रूप होते थे, लड, लिट्‌ एवं ठुऊ लकार में। इनके उदाहरण क्रमशः ये हैं--- 
(स) अगर्च्छत्‌, (स) जगाम्‌, (स) अगमत्‌। मध्य भारतीय आर्यंभाषा कालसेये | 


® का 
० “छु 
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तीनों रूप छोड़े जाने लगे और धातु के भूतकालिक कृदन्त रूप से भूतकाल प्रकट 
किया जाने लगा। इसप्रकार प्राकृत ने प्रा० भा० आ० भाषा के इन तीनों रूपों के 
बदले कृदन्तीय रूप (स) गतः अपनाया। यह’ गतः>म० भा० आ० गअ, गय 
हि० गया। इसी प्रकार संस्कृत का वर्तमानकालिक कृदन्त रूप हिःदी में गृहीत 
हुआ; यथा--सं० चलन्त (%चल्‌ +शत्‌-प्रत्यय-अ न्त) >हिन्दी चलता। इन द 
दन्ती रूपों के अतिरिक्त प्रा० भा० आ० भा० के वर्तमान्र-निदेशक-प्रकार के | 
रूप भी हिन्दी में चले आए, यथा--सं० चलति > म० भा० आ० चलइ >हि० 
चले। प्रा० भा० आ० भाषा से प्राप्त ये तीन रूप (एक तिङन्त एवं दो कृदन्त) 
हिन्दी धातुओं के विविध रूपों के आधार है और इनमें सहायक क्रियाओं के योग से | 
हिन्दी की कालरचना प्रणाली का निर्माण हुआ है। 
§ ३८९. रचनाप्रणाली के आधार पर हिन्दी कालों का विभाजन निम्न- 
लिखित प्रकार से किया जा सकता है:-- 2 
_ (१) सरल या मौलिक काल ($।९ 7८॥5८5)--जिनमें धातु का 
तिङन्त अथवा कृदन्त रूप विना किसी सहायक क्रिया की सहायता के प्रयुक्त 
होता है। तिङन्त भेद से यह भी दो प्रकार का हुआ :-- 
(क) तिङन्त 
(7) मूलात्मक काल (१) वर्तमान इच्छार्थक (२ ) वर्तमान आज्ञार्थक; 
यथा--(तू) चल । 2 
(R३०. 7०१५९) ; यथा--(मैँ), चले, (तुम) चलो, (वह) चले। 
(ग) प्रत्यय एवं कृदन्त संयोगी भविष्यत्‌; यथा- (मैं) चलंगा,* (तुम) 
चलोगे, (वह) चलेगा। 
(ख) कृदस्तीय काल (P. rticipial Tense )]-- 
(:) साधारण या नित्य-अतीत (Simple Past ॥8 यथानः 
. (मै) चला, (तुम) चले, . (वह) चला। 
(गं) कारणात्मक-अतीत (Past Conjunctive ); यथा— 
० (में) चलता, (तुम) चलते, (वह) चलता। 
८ (गं) भविष्यत्‌म्आाज्ञा्थक; यथा-- (तुम) चलना। 
$ २९०. सिश्र या यौगिककाल-सम्‌ह-- (Compound Tenses ) इसमें 
धातु के कृदन्त रूप के साथ कोई सहायक क्रिया प्रयुक्त होती है। इस काल- 
त के दो भेद किए जाते हैं (अ) घटमान-काळ-समह ( Progressive 
T enses ) तथा (आ) पुराघटित-काल-समूह (P९६ Tes 
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$३९१. (अ) घटसान-काल-समूह में वर्तमान-कालिक-कृदन्त के साथ 
सहायक क्रिया प्रयुक्त होती है। इसके अन्तर्गत निम्नलिखित काल आयेंगे :--- 
(१) घटमान-वर्तमान ( Present Progressive ) ; यथा--( मैं) चलता हूँ; 
(तुम) चलते हो; (वह) चलता है। 
( २ ) घटमान-भत ( Past “Progressive ) ` यथा 
(तुम), चलूते थे, (वह) चलता था। 
(३) घटमान-भविष्यत्‌ (7७४०९ ?7०४९५।५९) ; यथा-- (मैं) चलता 
हुंगा, (तुम) चलते होगे, (वह) चलता होगा। 
(४ ) घटमान-सम्भाव्य-वर्तमान Present Progressive Gonjun- 
०४४८) ; यथा-- (मैं) चलता होऊ, (तुम) चलते (होवो), (वह) 
चलता (होवे) 
(५) घटमान-सम्भाव्य-अतीत- (Past Progressive Conjuctive) 
यथा-- (मैं) चलता होता, (तुम) चलते होते, (वह) चलता होता। 
$३९२. (आ) पुराघटित-काल-समूह--इसमें भूतकालिक कृदन्त के 
साथ सहायक क्रिया प्रयुक्त होती है। इसके अन्तर्गत निम्नलिखित काल हैं :--- 
(१) पुराघटित-वर्तेमान (P९ऽ९n P०९०६) ; यथा-- (मैं) चला हूं, 
(तुम) चले हो, (वह) चला है। ` । 
(२) पुराघटित-भूत (2245: ?८४८०४) ; यथा--[मैं) चला था, (तुम) 
चले थे, (वह) चला था। 
(३) पुराघटित-भविष्यत्‌ (Future 7९8८) ; यथा-- (मैं) चला हूंगा, 
) चले होगे, (वह) चला होगा। 
(४) पुराघठित-सम्भाव्य-व तेमान-- (Present Perfect CGonju- 
7८४०८); यथा- (मैं) चला होऊं, (तुम) चले होवो, (वह) चला होवे-हो। 
(५) पुराघटित-सम्भाव्य-भूत ( Past Perfect Conjunct।४९) ; यथा-- 
(मैं) चला होता, (तुम) चले होते, (वह) चला होता। 


(में) चलता था; 


0 


(तुम 


नीचे प्रत्येक काल पर विस्तार से विचार किया जाता है: ., ० 
३९३. सरल या मौलिक काल (ए२ता०8] Tense) 2५ 
(क) तिङन्त छ 0 
(४) मूलात्मक काल (वर्तमान इच्छार्थंक) के हिन्दी में निम्नलिखित 
रूप बनते हैं:--- 


उत्तमर्पुरुष-एकवचन- (मैं) चलूं, ब० व० (हम) चले। 
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मध्यमपुरुष-ए०-व० ,, (तू) चले, ब० व० (तुम) चलो । 

अन्यपुरुष- ,, (वह) चले, ब० व० (वे) चल । 

इन रूपों की व्यत्पत्ति प्र भा आ० भाषा के वर्तमान-निर्देशक से हुई है। 
नीचे दिए हुए तुलनात्मक विवरण से इनकी व्यूगत्ति स्पष्ट हो जाएगा :-- 


ऊपर के रूपों को ध्यान से देखने पर विदित होगा कि हिन्दी के रूप अपभ्रंश 
से आए हैं, परन्तु उत्तमपुरुष बहुवचन के अपभ्रंश रूप चलहुँ तथा प्रा० भा० आ० के 
चलामः रूपों से चल की व्युत्पत्ति नहीं मानी जा सकती और अपभ्रंश में उत्तम- 
पुरुष एकवचन चलऊ को व्युत्पत्ति भी प्रा० भा० आ० चलामि प्रा० 'बलासि 
चलम्हि में संभव नहीं है। इसप्रकार हिन्दी के उत्तमपुरुष के रूपों की व्य॒त्पत्ति 
संदिग्ध है। बीम्स का विचार है कि इस पुरुष के एकवचन एवं बहुवचन रूपों में 
व्यत्यय के कारण हिन्दी के रूप प्रा० भा० आ० भा० के रूपों से भिन्न हो गए हैं। 
इसप्रकार हिन्दी के उत्तमपुरुष एकवचन की व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० उत्तम- 
पुरुष, ब० व० के रूप से निम्नलिखित प्रकार से संभव हुई होगी :-- 
= „ ता० भा? आ० चलास:.> प्रा० चलामु, *चलाउं, अप० चलउं > हिन्दी 
चलू! इसी तरह हिन्दी उत्तमपुरुष ब० व० के रूप चलें की व्यत्पत्ति प्रा० भा० 
आ० चलामि>म० भा० आ० चलाइ से हुई होगी। 
` श्रा० भा० आ० वर्तमान-निदंशक से प्राप्त रूपों का प्रयोग अपभ्रंश में वर्तमान 
संभावनां ( Present Gonjunctive ) के अथे में हुआ है ; यथा--जइ 
आवइ तो आणिअइ' (हेम०, ८-४) 'यदि वह आए तो उसे लाँया जाय'। 


प्रा भा० आ० म० भा० आ० हिन्दी | 
` एकवचन र | 
चलामि चलामि, चलम्हि चलू | 
(अप०) चलउँ | 
चलसि ०चलहि चले | 
चलति चलदि, चलइ चले 
बहुवचन 
चलाम: चलम, चलम्हो चले 
2 ` चलम्ह, (अप०) चलहु 
चलथ चलह | ली 
(अप०) चलहुं 
चलन्ति चलेन्ति (अप०) चर्लाह चले | 
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हिन्दी में भी इन रूपों का प्रयोग इस अर्थ में होता है; यथा--यदि 'वह चले” 
इत्यादि। 

३३९४. (२) वतेमान-अरज्ञार्थक में वर्तमान-इच्छार्थक रूप ही प्रयुक्त 
होते हैं, केवल मध्यमपुरुष, एकवचन में (तू) चले के स्थान पर (त्‌) चल 
रूप व्यवहत होता है। १ 

वर्तमान-आज्ञार्शक के रूपों की प्रा० भा० आ० तथा म० भा० आ० के रूपों 
से तुलना नीचे दी जाती हे-- 


प्रा० भा आ० म० भा० आ० हिन्दी 
एकवचन ® नहर 

चलामि चलाम्‌ चलू 
चल चल चलू 
चलतु ` चळदु, चलउ चले 
बहुवचन = 
चलाम चलामो चले 
चलत चलह चलो 
चलन्तु चतु चलें 


ऊपर के रूपों को देखने से विदित होता है कि हिन्दी के केवल मध्यमपुरुष 
एकवचन के रूप (तू) चल की ही व्युत्पत्ति प्राश भा० आ० भा० के आज्चार्थक 
रूप चल? से संभव है।*अ्जन्य रूपों: की व्युत्पत्ति प्रा भा० आ० के आज्ञार्थक 
रूपों से न होकर वर्तमान-निर्देशक के रूपों से हुई जान पड़ती है। 
हिन्दी में आज्ञार्थक का आदरसूचक रूप केवल मध्यमपुरुष ब० व० में 
मिलता है; यथा--चलिए, दीजिए इत्यादि। इनको व्युत्पत्ति प्रा० भा० आ० भा० 
के आशीलिङ्ग केश्या- (यथा--दद्यात्‌, कुर्यात्‌) से निम्नलिखित प्रकार से मानी 
जाती है :--- | 
-या>म० भा० आ०-इय्य, इज्ज>हि० -इय, इए, ईजिए। द 
8 ३९५. (77) प्रत्यय-संयोगी-भविष्यत्‌ के हिन्दी में निम्नलिखित रूप 


मिलते हैं :-- ० ० र 
उत्तमपुरुष ए०व० (मैं) «जाऊंगा व०व० (हम) जाएंगे 
मध्यमपुरुष „ .. (तू) जाएगा ब० व० (तुम) जाओगे 


अन्यपुरुष, „ (वह) जाएगा हुव सि) जाए 
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३९६. प्राचीन भारतीय आयभाषा म एक भविष्यत्‌ काल के रूप 
-इष्य अथवा-स्य विकरण के योग से निष्पन्न होते थे यथा-५/चल-चलिष्यति | 

\/पठ-पठिष्यति इत्यादि । यह इष्य अथवा स्य>म० भा० आ० इषस अथवा स्स> 
आ० भा० आए० में इह या ह हुआ है। इस विकरण युक्त भविष्य के रूप खड़ीबोली 
हिंदी में नहीं आ पाए, परन्तु ब्रजभाषा, कन्नौजी, बुदेली, राजस्थानी, गुजराती 
पूर्वी-हिदी तथा मागधी प्रसूत भाषाओं में विद्यमान हैं। खडोवोली हिदी में 
जब ये न आ पाए तो प्रा» भा आ० भा० के वर्तमान-निदेशक के रूपा ने यहाँ 
भी स्थान पाया। पीछे लिखा जा चका है कि प्रा० भा० आ० भाषा के वतमान- 
निर्देशक के रूपों से हिदी के वर्तमान इच्छाथक, आज्ञाथंक एव सभावनाथक 
रूपों की उत्पत्ति हुई है। इससे स्पष्टतया विदित होता है कि प्रा० भा० आ० 
भाषा के वर्तमान-निर्देशक के रूपों का मूल भाव धूँधला पड़ गया था, जिससे | 
उनका उपयोग अनेक कालों के रूप बनाने में किया जाने लगा । प्रा० भा० आ० | | 
भाषा के वर्तमान-निर्देशक के रूपों में\/गम्‌ धातु के भूतकालिक कृदन्त के रूप 


i 


गत>म० भा० आ गओ, गअ हिदी गा जोड़ कर खड़ीबोली हिदी में जाऊंगा, 
जाओगे इत्यादि भविष्यत्‌ के रूप निष्पन्न हुए। 

$ ३९७. हिदी में भविष्यत्‌-आज्ञार्थक (Future Imperative) का केवल 

एक मौलिक रूप (तुम) चलना मिलता है। यह स्पष्ट है कि धातु के असमापिका | 

(Infiniti४९) रूप से इसका निर्माण हुआ है। | 

(ख) मौलिक कृदन्तीय-काल (Radical Participial T enses) | 

$ २९८. () साधारण या नित्य-अतीत (Simple Past) के हिंदी में | | 


निम्नलिखित रूप होते हैं :-- ! 
उत्तमपुरुष ए० व° (मैं) चला ब० व० (हम) चले 
मध्यमपुरुष ,, (तू) चला 93 (तुम) चले 
अन्यपुरुष "(वद चला री (वे) चले 


चला' की उत्पत्ति प्रा० भा? आ० भाषा के भूतकालिक कृदन्त रूप चलितः 
>म० भा० आ० चलिदो, चलिओ, चलिअ से हुई है। बहुवचन में आ>>ए। 
/ १९९. (ग) ,कारणात्मक-अतौत (25: ०/५०८४४८) के रूपों 


(चलता, चलते) की व्युत्पत्ति प्रा० भा आ० भाषा के वर्तमानकालिक कृदन्त 
रूपों से इसप्रकार हुई है: हः 


£* 


भा? भा आ० चलन्त्‌ (१/चल्‌ --अन्त - शतृ-प्रत्यय) >भा० आ० चलंतो 
चलत>हि० चलता। बहुवचन में आ> ए के कारण चलते रूप बर्ना। 
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२. मिश्र या योगिक काल सम्‌ह (Compound ‘Tenses ) 

§ ४००. जेसा पहिले लिखा जा चुका है, मिश्र या यौगिक काल समूह्‌ के 
रूप सहायक क्रिया के रूपों के योग से निष्पन्न होते हैं। अतः पहिले सहायक 
क्रियाओं के रूपों पर विचार करना आवश्यक है। 

हिन्दी मँ मुख्यतया %/हो* (ना) <सं० १/ भू का सहायक क्रिया 
के रूप में प्रयोग होता है। परन्तु वर्तमान एवं भूत में क्रमशः प्रा० भौ? 
आ० ,/अस्‌ होना' तथा १/स्था से उत्पन्न रूपों का प्रयोग होता है। विभिन्न 
कालों में सहायक क्रिया के रूप व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए जाते हैं :-- 0 

§ ४०१. वर्तमान 

ए० व०--उ० पु० (मैं) हूँ, म० पु० (तू) है, अ० पु० (वह) है। 

ब० व०-- „ (हम) हैं, „ (तुम) हो, „» (वे) हैं। 

हुं<म० भा० आ० अम्हि<प्रा० भा? आ० अस्मि (%अस्‌) | 

है < म० भा० आ ० अहि, अत्थि < प्रा० भा० आ० अस्ति | 

इसीप्रकार अन्य रूपों की व्यत्पत्ति की भौ/अस्‌ से कल्पना की गई है। 


$ ४०२. भत 
ए० व०--उ० पु० (मैं) था, म० पु० (तू) था, अ० पु० (वह्‌) था। 
ब वा, (हम) के > (तुम) तयः) (य 


कतिपय लोगों ने था की व्यृत्पत्ति इसप्रकार से दी है 
था<म० भा० आ० थाइ, थिश्शे<प्रा० भा आ० स्थित; किन्तु इसको 
ठीक व्यल्पत्ति इसप्रकार हे-”-तन्त के स्थान पर असन्त>अहन्त>हन्तो>हतो > 


था। 

“ये! था! का ,विकारी रूप है। स्त्रीप्रत्यय लगाकर इसका रूप थी 
हो जाता है। 

ME 3 सम्भाव्य-वर्तमान 


ए० व०--३० पु० (मैं) होऊं, म० पु० (तू) हो, होए, अ० पु० (वह) हो, होए। 
ब०व०- १ (हम) हों, „ (तुम) होवो, पि) हाहा 
होऊं, <हुवाउं, हुवामि<भवामि। इसीप्रकार अन्य रूपों को व्युत्पत्ति र 


प्रा० भा० आ०१/भ्‌ मानी गई है। ० २ र 

6 ४०४. भविष्यत्‌ 
ए० व०--उ० पु० (मैं) होऊंगा, हँगा, म० पु० (तू) होगा, अ० पु० (वह) होगा । 
ब० व०--”,, (हम) होगे, „ (तुम) होगे, (व) दाग! 


0. 
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सम्भाव्य-वर्तमान के रूपों के साथ सं० गत>म० भा० आ० गअ हि० 
गा के योग से इन रूपों की सिद्धि हुई है। 
§ ४५५. सम्भाव्य-अतीत 
ए० व०--उ० पु० (मैं) होता, म० पु० (तू) होता, अ० पुऽ (वह) होता। 
ब० व०-- , (हम) होते, ,, (तुम) होते, , (वे) होते। 
° होता<प्रा० होन्तो<सं० भवन्‌। होते इसका विकारी रूप है। 
जेसा पीछे लिखा जा चुका है, धातु के वर्तेमानकालिक-कृदन्त के साथ सहायक 
क्रिया वे इन रूपों के योग से घटमान कालसमूह तथा भूतकालिक-क्ृदन्त रूप 
के साथ इनके संयोग से पुराघटित क्वालसमूर्ह के रूप निष्पन्न होते हैं। यहाँ 
इनके रूपों को दुहरानी पिष्टपेषण मात्र होगा, क्योंकि सहायक क्रिया के रूपों 
एवं कृदन्तीय रूपों को व्युत्पत्ति दी जा चुकी है। 
कृदन्तीय रूप या क्रियामूलक विशेषण 
> (The Participle) 
(अ) वर्तमानकालिक कृरन्त अथवा वतंमानकालिक क्रिामूलक विशेषण 
(Present Participle) 
$ ४०६. हिन्दी में वतंमानर्वीलिक-कृदन्त ता, ते (ब० व०) तथा ती 
(स्त्रीलिङ्ग ) प्रत्ययों के योग से निष्पन्न होते हैं; यथा--चलूता आदमी, फिरता 
जोगी, बह ता पानी, बह ते नाले, उडते “पंछी, उड़ती चिड़िया इत्यादि । 
इस प्रत्यय की उत्पत्ति संस्कृत एवं प्राकृत के कृर्दन्तीथ प्रत्यय अन्त्‌ खे हुई है। 
(आ) कर्मवाच्य अतीतकालिक कृदन्त. अथवा अतीतकालिक क्रिया- 
सूलक विशेषण 
(Past Passive Participle) 
9 ४०७. हिन्दी में अतीतकारिक कृदन्त के रूप आ (पुल्लिङ्ग) एवं 
ई (स्त्रीलिङ्ग) प्रत्ययों के योग से बनते हैं; यथा-सुना (हुआ ) किस्सा; पढ़ा 
र (हुआ ) पाठ; आंखों देखा दृश्य; परो चला रास्ता; तारों सजी रात; सुनी 
सुनाई बात इत्यादि . 
इस प्रत्यय की उत्पत्ति प्रा० भा० आ० इत > म० भा० आ० अ--आ 
(स्वार्थे यय अधवा<इअ स्त्रीप्रत्यय) से हुई है। 
णता रा 
सुना गया, पढी गई, कही गई आदि 


हू 
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(इ) असमापिका अथवा पूर्वकालिक क्रिया (Infn!i४९) 

$ ४०८. हिन्दी में इसके रूप धातु के साथ 'कर्‌' जोड़ने से बनते हैं; यथा--- 
देखकर्‌, सुनकर, जाकर्‌ सोकर्‌ आदि। इस कर के स्थान में के' का प्रयोग भी 
(विशेषतया, बोलचाल में) होता है; यथा--सुतके, देखके इत्यादि। 

उडिया, असमिया, मैथिली, झगही, भोजपुरी तथा प्राचीन एवं मध्य बंगला 
एवं हिन्दी में भी असमापिका अथवा पूर्वकालिक क्रिया के रूप धातु के साथ इ 
प्रत्यय के योग से बनते हैं और उसके साथ के, करि, किरि (उडिया) आदि परसर्गों 
का व्यवहार होता है। इन इ प्रत्ययान्त-रूपो की उत्पत्ति प्रा० भा० आ०* दृक्ष्य 
(प्रयोग में दृष्टवा? रूप मिलता है, परन्क्कु इससे इन आ० भा० आ० भाषा के 
रूपों की उत्पत्ति नहीं मानी जा सकती। संभवतः “पश्य' इत्यादि रूपों के सादृश्य 
पर म० भा० आ० भाषा ने-/ दृश इत्यादि धातुओं के भी 'दुक्ष् जैसे रूप बनाकर 
अपनाए हों।) >म० भा० आ० देक्खिअ >> आ० भा० आ० देखि जैसे परिवर्तन 
क्रम से हुई है। खड़ीबोली हिन्दी में इस ईं का लोप हो गया है। 
(ई) दृत-क्रियापद 

§ ४०९. ` पौनः पुन्य अथवा कार्य को निरन्तरता का भाव प्रकट करने 
के लिए हिन्दी में प्रायः क्रियाओं के सप्तम्यन्त कृदन्तीय अथवा पूर्वकालिक रूपों 
का द्वित्व किया जाता है; यथा--उड़तेड़ते, सुन्‌ते-सुन्‌ते, भागूते-भागते। 
पूर्वेकालिक क्रिया के द्वित्व में कर्‌ परसग बाद में जोड़ा जाता है; यथा-- 
गा-गा कर, नाच-ताच कर्‌ इत्यादि। ° | 

इरूप्रकार के प्रयोग प्रा० भा० आ० भाषा से लेकर आ० भा० आ० भाषाओं 
तक मिळते हैं। पाणिनि ने भी वीप्सा' के अर्थ में द्वत-क्रियापदों का विधान 
किया है!; यथा- भुक्त्वा-भुवत्वा निरन्तर पकाते हुए । . 

३४१०. हिन्दी आदि आ० भा० आ० भाषाओं में कई धातुपद युग्म 
रूप से प्रयुक्त होते हैं। ये दोनों या तो समानार्थक होते हैं अथवा निरन्तरता- 
बोधक । हिन्दी में इनके उदाहरण ये हैं-लिख्‌-पढ्कर्‌; देख्‌-सुन्‌कर्‌; कूद्‌- 
फाँदकर; कट-पीसकर इत्यादि। 

४११. अन्य आ० भा० आ० भाषाओं की भाँति हिन्दी में भी पारस्परिक 
क्रिया-विनिमय प्रकट करने के लिए क्रियहविशेष्य पदों के द्विगुणित रूप प्रयुक्त 
होते हैं। इसप्रकार के युग्म में पृहला पद--आ कारान्त तथा दुसरा ड्‌ 


Lo 


१° अष्टाध्यायी, नित्यवीप्सयोः, ८. १.४। 


a ¥ 


CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan ह, । 


४९२ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


कारान्त कर दिया जाता है; यया--मारा-सारी; देखा-देखी; काटा-काटी; 
इसी प्रकार समानार्थक क्रियाओं के भी युग्म बना दिए जाते हँ; यथा-- 
छीना-झपृटी इत्यादि। 

(उ) संयक्त क्रियापद (Compound Verbs) 

8४१२. आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं में क्रियापदों के साथ संज्ञा 
क्रिथामूलक विशेष्य अथवा कृदन्तीय पदों के संयोग के कारणू एक विशेष प्रकार 
का मुहावरेदार प्रयोग बन जाता है। इसप्रकार के संयुक्त संज्ञापद कर्म या अधि- 
करण-क7रक में रखे जाते हैं और दोनों मिलकर एक ही अर्थ का प्रकाशन करते 
हैं। इन दो संयुक्त पदों में से क्रियामद वस्तुतः सहायक रूप में ही होता है 
तथा वह संज्ञा एवं क्रियामूलक विशेषण या विशेष्य (Pa7।८।।९ तथा 
Verbal Nouns) की विशेषता द्योतित करता है। आ० भा० आ० भाषाओं 
में इसप्रकार की संयुक्त क्रियाओं के निर्माण से भाषा में एक नवीन शक्ति तथा 
स्फूति आ गई है। प्राचीन भाषाओं, जेसे संस्कृत, ग्रीक तथा लैटिन आदि में 
क्रियापदों में उपसर्ग लगाकर नवीन भावों का प्रकाशन होता था। योरप की कई 
आधुनिक आर्यभाषाओ में इनका प्रायः अभाव हो गया। इसकी क्षतिपूति आध- 
निक भारतीय आर्यभाषाओं में संयुक्त क्रियाओं के निर्माण से हो गई। 

भाधुनिक भारतीय आयंभाषाओं में प्राचीन काल से ही संयुक्त क्रियाएं 
मिलती हैं। चर्यापदों से डा० चटर्जी ने अनेक उदाहरण देकर इस वात को 
सिद्ध किया है। (दे०, बँ० लै०, § ७७८) 

हिन्दी में संयुक्त क्रियाओं को कैलाग के अनयार निम्नलिखितः्वगो में 
बाटा जा सकता है! 

$ ४१३. (१) पूर्वकालिक-क्ृदन्त-पद यक्त-- 

(¦) भूशार्थक (77००५।५०) ; यथा--फेंक देना; फाड डालना ; गिर 
पड़ ना; गिरा देना; खा जाना; पी लेना इत्यादि । 

(7) शक्यता-बोधक (P०।९nt०]5 ) ¬ पुर्वकालिक-कृदन्त के साथः\/ 
सक्‌ (ना) के योग से निष्पन्न होते हैं; यथा--जा सकना; पढ़ सकना ; देख्‌ 
सकता इत्यादि .... 2 द 

( Il ) पुणता-बोधक ( Gompletive ) ५ चकना क्रिया के साथ 
बुवेकालिक-क्ृदन्त रूप के संयोग से सिद्ध होते हैं; यथा--खा चुक्ना; कर 
चुकूना; लिख्‌ चुक्ना इत्यादि। 5 2 


१. काग, हिन्दी ग्रामर, प्‌ ० २५८। के 


A 


#* 
(८-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


~ 


“0 


क्रियापद ४९३ 


$ ४१४. (२) आकारान्त क्रियामूलक विशेष्य पद युक्त-- 

() पौनः पुन्यार्थक (Fःrequentives )— यह आकार!न्त क्रिया- 
मूलक विशेष्य पद के साथ,/कर्‌ (ना) धातु के योग से बनते हैं; यथा--जाया 
करना, पढ़ा करना, खेला कर ना। 

(४) इच्छार्थक (९५०7; ४४९) आकारान्त क्रियामूलक विशेष्य पद 
के साथ «/चाह (ना) धातु के योग से बनते हैं; यथा--घड़ी बजा चाहती है, 
वह बोला चाहता है। 

$ ४१५. (३) असमापिका पद युक्त-- E 

(।) आरस्भिकता-ब्रोधक (८०४४९५) --असमापिका पद के विकारी 
रूप के साथ १/ल (ना) धातु के योग से निष्पन्न होते हैं ; यथा-- खाने लगना, 
चलने लग्‌ना । 

() अनसति-बोधक (P९55४) --असमापिका पद के विकारी 
रूप के साथ १/दे(ना) क्रिया लगा कर बनते हैं; यथा--जाने देना, करने 
देना, सोने देना इत्यादि । 

() सासथ्ये-बोधक (^०५७।५।५९) --असमापिका पद के विकारी 
रूप के साथ १/पा(ना) क्रिया लगा कर बनते हें; यथा--जाने पाना, करने 
पाना, देने पाना । दै 

६४१६. (४) वर्तमानकालिक तथा भूतकालिक कृदन्त गुक्त-- 

(4) निरन्तरता-बोधक (97१५३४४०) यह्‌ वर्तमानकालिक 
कृदन्त के' साथ “रह (ना) के योग से सम्पन्न होते हैं; यथा--जाता रह ना, 
पढ़ ता रह ना, गाती रह ना, सोती रह ना। 

(ग) प्रगति-छोधक (P7०7९७।५९४) ये वर्तमानकालिक कृदन्त के साथ 
१/जा (ना) क्रिया के योग से बनते हें; यथा--आग बढ़ती जाती थी, नदी 
घटती जाती थी, लड़के पढ़ते जाते थे । 

(77) गत्यर्थक (9६2४।०३।) यह वर्तमानकालिक कृदन्त के साथ गति- 
बोधक धातु के योग से बनते हैं; यथा--वह्‌ गाते हुए चलता है। घट 

6४१७. (५) विशेष्य अथवा विशेषण पद युक्‍त हर्‌ 

यह विशेष्य अथवा विशेषण पद के साथ १/कॅर (ना), १/हो (ना), 
ले५/(ना) आदि धातुओं के योग से न्ननते हैं; यथा--भोजन कर ना, विश्वाम 
कर ना, सुख देना, मौज लेना। 

० 


FS 


छ 
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चोदह॒वाँ अध्याय ८ 
अव्यय , 


६४१८. संस्कृत, पालि, प्राकृत आदि में नाम तथा सर्वनाम शब्दों के परे 
तद्धित के कतिपय प्रत्यय लगाने से भव्यय बन जाते हैं। प्राचीन भाषाओं की 
यह विशेषता आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं एवं बोलियों में भी पूर्णतया सुर- 
क्षित है और यहाँ भी संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण तथा प्राचीन अव्ययों से ही अव्यय 
बनते हैं। सर्वनाम के अन्तर्गत इससे सम्वन्ध रखने वाले अव्ययों पर विचार 
किया जा चुका है। नीचे अन्य अव्ययो के सम्बन्ध में विचार किया जाता है :-- 

हट कालवाचक अव्यय 

१४१९. (क) संज्ञापदों से निभित-- 

क्षण्‌ (सं० क्षण); समय (सं० समय) ; घड़ी क्षण, समय (सं० घटिका, 
पा० घटिका, प्रा घड़िआ) ; फुर्ती, शीघ्र (सं० स्फूर्ति); सायत्‌, समय (दे० 
भो० -पु०, अव० साइति<फा० आ० साअत) ; वर्त, समय (फा० आ० बन्न) । 

$ ४२०. (ख) अव्यययदों से निशिती-- जु 

आगे, सामने, बाद (सं० अग्रे, पा०, प्रा० अगे); आज (सं० अद्य, णा०, प्रा० 
अज्ज) ; कल (सं० कल्यम्‌, कल्ये, पा० कल्ले, प्रातः, प्रा० कल्ल, काल्हि, बीतने 
वाळा कल); तुरन्त (सं० तुरिते वर्तमानकालिक कृदन्त; -तुरत, (सं ० त्वरते, 
पा० दुरति, भ्रा० तुरे, लुवरन्त < त्वरन्त); नित (सं० नित्यम्‌); बार-बार 
(सं० वारंवारम्‌); अब, अभी (डा० चटर्जी के अनुसार - ब-<व्व-, इसप्रकार 
सं० एवमस्‌>प्रा० एब्बं) ; कब, जब, तब की उत्पत्ति क्रमशः सार्वनामिक अङ्ग 
~(Fronominal ase) क---ब, ज--ब तथा त-- बसे हुई है। -ब की 
व्युत्पत्ति अब के सम्बद्ब-सें ऊपर दी जा चुकी है। 
$ ४२१. जव सुवेनाम सम्बन्धी अव्यय दुहराये जाते हैं तथा अन्य अव्ययोंके 
साथ संयुक्त किये जाते हैं तब उनका अर्थ ,परिवर्तित हो जाता हे; यथा--जब- 
जब; इसके साथ तब-तब प्रयुक्त होता है। इसी प्रकार जहाँ-जहाँ, तहाँ-तहाँ, 
कभी-कभी तथा कहाँ-कहाँ अव्ययपद सिद्ध होते है । ‘Sa 
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$ ४२२. अनिश्चतता का भाव प्रकट करने के लिए कभी-कभी सम्बन्ध- 
वाची अव्यय का अनिश्चयवाचक अव्यय के साथ संयोग कर दिया जाता है; 
यथा--जब-कभी, जहाँ-कहीं । कथी-कभी दो अव्ययों के बीच अनिश्चितता 
द्योतित करने के लिए न' का प्रयोग किया जाता है; यथा--कभी न कभी; 
कहीं न कहीं । | हि 
र स्थानवाचक अव्यय 
$ ४२३. यहाँ, वहाँ, जहाँ, कहाँ आदि अव्यय स्थानवाचक रूप में प्रयुक्त 
होते हैं। इनकी व्युत्पत्ति इसप्रकार है :-- a 
यहा<सरवेनाम-अङ्ग 'यो+इहा अथला यो+स्मिन्‌ (सप्तमी विभक्ति) 
<य-हीं' र 
वहाँ< सर्वनाम-अद्भ 'व---इहा' अथवा-स्मिन्‌ 
_ जहाँ<सर्वनाम-अद्ध 'ज---इहा' अथवा-स्मिन्‌ 
कहाँ-<सर्वनाम-अङ्ग 'क +इहा' अथर्वा-स्सिन्‌ 
तहा<सर्वनाम-अङ्ग 'त+-इहा' अथवा-स्मिन्‌ 
इनके अतिरिक्त निम्नलिखित अव्यय भी स्थानवाचक रूप में व्यवहूत 
होते हैं :-- 
अन्यत्र (सं० अन्यत्र); नजदीक (फा० भेज़दीक); भीतर (सं० अभ्यन्तर, 
पा० अब्भग्तर या--(अभियन्तर; ) अप० भिन्तर; बाहर (पा० बाहिरो मि०,सं० 
बहिः, प्रा० बाहि-तथा बाहिरअ) ; नीधि (सं० नीचेस्‌), ऊंचे (सं० उच्चेस्‌) । 
° “परिमाणयाचक अव्यय 
§ ४२४. और (सं० अपर, प्रा? अवर); बहुत्‌ (प्रा० बहुत्त- कदाचित्‌ 
सं० बहुत्वम्‌, पा० बहुत्तं, मि०, सं० बहुः, पा० बहु, बहुको, प्रा० बहुअ) ; ज्यादा . 
(फा० ज्यादा) ; कम्‌ (फा० कम); फुलं, (कदाचित्‌ सं० कुलम्‌ से )। 
स्वीकार तथा निषेधवाचक अव्यय 
३४२५. सर्वप्रमुख स्वीकारवाचक अव्यय हाँ. तथा निषेधवाचक न 
ला, नहीं तथा सत्‌ हैं। न, ना का प्रयोग किसी भी क्रिया के साथ हो जाता « 
है; परन्तु मत्‌ का व्यवहार केवल विधि-क्रिया के ही सृप्र्य,होता है। 


a 


त्र 


९3 
इनकी व्युत्पत्ति इसप्रकार हैः ० प - 
न<<सं० न (ना' इसका विस्तृत रूप हे) । 
_ १. टनरे, ने डि०, पु० ८१। 
९ 
् छ 


न 
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४९६ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


नहीं<म० भा० आ०*न-अहइ (<<*असति<सं० अस्ति) ।' 

हॉ<सं० आम्‌ हाँ <पा० आस | 
इनके अतिरिक्त स्वीकारवाचक अव्यय के रूप में कई संज्ञा तथा विशेषण पद 
अवश्य, निश्‍चय आदि। ये तत्सम शब्द हैं। इनके साथ 


0 


प्रयुक्त होते हैं; यथा 
जरूर<फा० आ० जहर भी व्यवहृत होता" है। 

$ ४२६. निम्नलिखित फा०-आ० शब्दों का प्रयोग अव्यय रूप में हिन्दी 
में होता है; यथा-- 

जद, जल्दी, शायद, हमेशा, अलबत्ता, खासकर, बिल्कुल, यानी आदि। 

$ ४२७. कभी-कभी दो अव्ययो तथा अव्यय एवं संज्ञा पदों के संयोग से 
सुन्दर अव्यय वाक्यांश बन जाते हैं; यथा--और-कहीं, अन्यत्र; कभी-नहीं, 
धीरे-धीरे, नहीं-तो, शनेःशनः आदि । 

$ ४२८. निम्नलिखित पदों का प्रयोग भी हिन्दी में अव्यय की भाँति 
होता है; यथा--जान कर, जानते हुए; मिल कर, मिलते हुए; मिहनत कर; 


९। 
4 


खासकर, एक-एक कर, नीचे मुंह कर आदि। 

$ ४२९. यह उल्लेखनीय वात है कि किसी शब्द पर जोर देने के लिए ई तथा 
ही का व्यवहार किया जाता है। इसका अर्थ होता है ठीक, वही आदि। कभी- 
कभ इन्ह उच्च स्वर से उच्चारण करने से भी जोर आ जाता है; यथा--यही, 
वही, राम ही, कृष्ण ही आदि। 

५ ४३०. सम्बन्धवाचक अव्यय (C0njunctions ) को निम्नलिखित दो 
भागों में विभक्त किया जा सकता है:-- ` ~ 
(क) समान-वाक्य-संयोजक ((:0-0:0:94005) । 
(ल) आश्रित-वाक्यसंयोजक ( Sub-ordinating) । , 
९ समान पयो 
$ ४३१. (क) -वाक्य-सयोजेक के निम्नलिखित भेद ठै: 

च्चय $ 
(१) समुच्चय-बोधक-- (Gumulative ) 
(२) प्रतिबेधक-- (Adversative ) 
(३) विभाजक-- (Disjunctive ) 
(४) अनुधारणान्मृक-- (2४४९ या Conclusive) 
» ४२२. हिन्दी में और, एवं, तथा समच्चय-बोधक हैं। इनमें एवं 
न है, १८ मु धक अव्यय हें । इनमें एवं, तथा 
त्सम शब्द हें; और की उत्पत्ति संस्कृत अपरस्‌ से निम्नलिखित रूप में हई 
[परस्‌ त रूप में हुई है :--- 


त 


९९ चट्जों, ब्‌० ल, पृ० १०३९। 


छः 
= 


; 


अव्यय ड ९७ 


अपरम >प्रा ० अपर >प्रा० अवरं>हि० अवर, और। 

$ ४३३. हिन्दी में प्रतिषेधक संयोजक के रूप में किन्तु, परन्तु, मगर तथा 
लेकित का व्यवहार होता है। इनमें किन्तु तथा परन्तु तो तत्सम शष्द हैं, मगर, 
फा० तथा लेकिन फा०-अ० से उधार लिए हुए शब्द हैं। 

$ ४३४%. हिन्दी में अत्यधिक प्रचलित विभाजक वा, अथवा तथा अरबी 
शब्द या हैं। बा और अथवा संस्कृत से तत्सम रूप में आए हैं। ® 

§ ४३५. इनके अतिरिक्त निम्नलिखित शब्दों का प्रयोग भी विभाजक के 
रूप में होता है :--- 

(अ) निषेधवाचक-विभाजक न--इूसका प्रयोग प्रत्येक वाक्य में होता 
है; यथा--न मोहन जायेंगे और न सोहन। यह न संस्कृत से आया है। 

(आ) कि का प्रयोग भी विभाजक रूप में होता है; यथा--तुम जाओगे कि 
नहीं। इस कि की उत्पत्ति सं० किम्‌ पा०, प्रा० कि से हुई है, अथवा फा० कि से 
यह उधार लिया हुआ शब्द भी हो सकत्ता है। 

(इ) चाहे\/चाहना, प्राश चाहइ<सं० चक्षते; यथा--चाहे वह आवे 
चाहे न आवे। 

(ई) प्रश्नवाचक क्या का प्रयोग जव संज्ञापद के साथ होता है तो वह 
विभाजक हो जाता है; यथा--क्या पुरुष क्षा स्त्री? इस क्या की उत्पत्ति सं० 
किम्‌ से हुई है। 

$ ४३६. हिन्दी में तो का प्रप्रोग अनुधारणात्मक सम्बन्धवाचक अव्यय 
के रूप मुं होता है; यथा-+बह नहीं "आए तो मुझे जाना पड़ा। इस तो की उत्पत्ति 
सं० ततः से हुई है। दै 

(ख) आश्रित वाक्यसंयोजक 

§ ४३७. हिन्दी में आश्रित वाक्यसंयोजक के रूप में कि, मानो तथा 
जेसा का प्रयोग होता है। कि की व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी है। मानो की 
उत्पत्ति सं० मान्यतु से निम्नलिखित रूप में हुई है--सं० सान्यतु>>मण्णउ>सानो; 
इसीप्रकार जसा की उत्पत्ति सं० यादृश से हुई है। 

मनोभाव-वाचक (अन्तर्भावार्थक) अव्यय _ (९९०४०) 

६४३८. स्वरविहीन व्यञ्जन ध्वनि म्‌ हिन्दी तथा-अन्य आधुनिक भाषाओ एवं 
बोलियों में भाववाचक रूप में व्यवह्ृत होती है। उदात्त, अनुदात्त आदि स्वर के 
अनुसार इस एकाक्षर अव्यय के अर्थ में भी भिन्नता आ जाती है; यथा-- 

“म (डच्चारोही-स्वर) चुप्रशन; 
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म (अवरोही-स्वर) =होना; 
“म (हठात्‌-समाप्त) =विरक्ति; 
“म' (अवरोही एवं आरोही) =वितर्क; . 
फम्‌ ) निम्न अवरोही) =ठीक है, देख लूगा। 
इसी प्रकार हूँ, हुँ अव्ययों के उदात्ताकिस्वरों के उच्चारण “से भी अर्थ में 
विचित्रता आ जाती है। दु 
(क) सम्मति-ज्ञापक (85४०४४०)--हाँ, अच्छा, वही, जी हाँ आदि 
इसके “अन्तर्गत आयेंगे। इनमें हाँ की उत्पत्ति सं० आम्‌ से तथा अच्छा की 
उत्पत्ति सं० अच्छः>पा० अच्छो>'प्रा अच्छ से हुई है। वही वस्तुतः 'वह' पर 
जोर देकर बना है। बह की उत्पत्ति सर्वनाम में दी जा चुकी है। जी हाँ में हाँ को 
व्युत्पत्ति दी जा चुकी है, जी की उत्पत्ति टर्नर के अनुसार सं० जीव से निम्नलिखित 
रूप में हुई है :-- | 
सं० जीव>जीअ>जी [टनेर, ने० डि०, पृ० २१६]। | 
(ख) असम्मति-ज्ञापक (९८४०४०८)--न, ना, नहों। इनमें न की उत्पत्ति | 
सं० न से हुई है। ना इसी का विस्तृत रूप है और इसी में जोर देने के लिए 
ही अव्यय संयुक्त कर दिया गया है। | 
(ग) अनुमोदन-ज्ञापक (/१7९०।०४।४९)--वाह्‌., वाह, ओहो, शाबाश । 
इनमें वाह तथा शाबाश वस्तुतः फारसी से लिए गए हैं। 
(घ) घणा या विरक्ति-व्यअजक (Imterjections of Disgust)—छ-छी, 
छिः, थ्‌-थ्‌, धिक्‌, दुर्‌-दुर्‌, राम्‌-राम्‌ इत्यीदि। इनमें से छी-छी<प्रा® छी-छी, 
थू-यू< प्राश थू<सं० थूत्कार; दुर्‌-ढुर्‌<प्रा० दृर<सं० दूरः; एवं धिक तथा 
राम्‌-राम्‌ संस्कृत तत्सम रूप हैं। 
(ङ) भय, यंत्रणा या सनः कष्ट-व्यज्जक--आह , हाय, बाप्‌-रे-बाप्‌, मर 
गए रे इत्यादि। आह<सं० आः; हाय्‌<सं० हा। क क 
(च ) विस्मय-द्योतक (Interjection of Surprise) —- हैं, एं, ओहो, अरे 
~ म्‌, अच्छा, बाप्‌-रे-बाप्‌ इत्यादि । हैं, एं की व्युत्पत्ति सं अइ से प्रतीत होती | 
है। ओहो में सं अहो, तथा ओः का सम्मिलन हो गया है। 
(छ) करुणा-द्योतक (Interjection of [४५)--आह, हाय राम, राम्‌ रे, 
अरे बापू रे इत्यादि। इनकी उत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी है। 
। (ज) आह्वान या सम्बोधन-द्योतक (Vocatives)—-ङ, ए (<प्रा० हे< 
सं० है) ; अरे (<पा०, प्रा० अरे<सं० अरे); रे (सं०, पा० रे) ; अजी (संभवतः 


कि 
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सं० अहो--जोव के संयोग से) । इनमें से अजी आदरार्थक तथा अन्य अपने से 
छोटों के लिए प्रयुक्त होता है| 

(झ) अनुकारसूचक (07०2।००९४।८)--इन शब्दों का प्रयोग कर 
अथवा अन्य किसी क्रिया के साथ होता है। अनेक अनुकारसूचक शब्द हिन्दी 
में प्रचलित हैं; यथा--काँव-काँवु, कू-कू, भू-भू, बड़-बड़, घपू-घप्‌, थप्‌-थप्‌ 
इत्यादि। १ 


~ 
~ 


जप 


` हिन्दी. के ध्वनिग्राम 


१.१. क्षेत्रीय भाषा के रूप में हिन्दी वस्तुतः उत्तरी भारत की भाषा है, जहाँ 
शिक्षा तथा शासन में इसका व्यवहार होता है। यह क्षेत्र बहुत विस्तृत है और 
इसके अन्तर्गत राजस्थान, दिल्ली, हिमाचल-प्रदेश, उत्तर-प्रदेश, मध्य-प्रदेशे, बिहार 
तथा पूर्वी-पंजाब के कुछ भाग आते हैं। इस समूचे क्षेत्र में डा० ग्रियसेत के अनुसार 
राजस्थानी, पर्चिमी तथा पूर्वी हिन्दी, पहाडी तथा बिहारी भाषायें अथवा बोलियाँ 
प्रचलित हैं। इस विस्तृत भ-भाग में भौगोलिक तथा जातीय विभिन्नता भी कम 
नहीं है। इन सब कारणों से किस क्षेत्र के लोगों का उच्चारण परिनिष्ठित माना 
जाय, यह प्रश्‍न भी विवादास्पद है। यहाँ पर जो ध्वनिग्राम (phonemes) 
दिये जा रहे हैं, उनका आधार वस्तुतः प्रयाग के पश्चिम के हिन्दी क्षेत्रों से आए 
हुए उन लोगों के उच्चारण हैं जो घर तथा घर के बाहर, प्रायः परिनिष्ठित हिन्दी 
का व्यवहार करते हैं। 

१.२. यह ध्वनिग्रामिक प्रणाली [Phonemic System] इसप्रकार है जः 

स्वर :--अ, (२), आ (8), इ (7), ई 0), उ (ए) ऊ (०), ए (९), ए 


(३९), ओ (०), औ (3 /_ 
व्यंजन :--प्‌ त्‌ ट्‌ च्‌ क्‌ 
फृथू ट्छ ख्‌ 
ब्‌"द्‌ ड्‌ ज्‌ ग्‌ 
भूध्‌ ढूझ घ्‌ 
स्‌ ह्‌ 
मुन्‌ णू ङ्‌ 
र्‌ a 
डव gr 
दः छ्‌ > ८ श्र 


अनुनासिकता (Nasalization), pt 
विवृत्ति (Juncture) 
अल्प विवृति (Pausal Juncture) :—— तीः 


हू a 


^ 
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निलम्बित विवृति (9५$tained Juneture) 2 टे 
आरोही विवृति (Rising Juncture) :— A 
अवरोही विवृत्ति (Falling Juncture)":—— | 
काकु या सुर (ला) :--१, २, ३ [निम्न (0७), मध्य (प्यांव), उच्च 
(high)] । | 
१.३. यहाँ पर आगे समस्त स्वरों एवं व्यंजनों को कोष्ठक्रो में प्रस्तुत किया 
जा रहा हे :-- 
९५३१ १, स्वरर 


७ < > “>” ह € 3७ + wt न क है. 
कक 20422 र ने 
हँ ८ है जक NN . न % | लं व ५ 
# Se dot fs] vs 


र 4 


कि क १-३ 
4 0.2 
VT नि 


‘FE | "NIN SS 
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१. ३. २ व्यंजन :-- 


eo 


अवरोधी 
Ba 
द 


स्पर्श 
संघर्षी 


> 


अननासिक 
रत 


वक 
दु 


[ठित | पाई 
4 


धी 
ल्‌ 


RRR, eS ॥ पा 
--:-२>>< 
३३-३३ बदड 
eo 
E 


अनवरो 
त्क्षिप्त 
रता 
> | 
शण 
al 


POT ll ee ee Asse रेको 


अघं स्वर्‌ व्‌ य्‌ | 


| ॥ मी | Ve he नमन से नौ स्स्स 
ऊपर के कोष्ठक में हिन्दी ध्वनिग्नामों के उच्चारण-स्थान आदि को देखा जा 
सकता है। नड 


(७ 


% कक 
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१.४, स्वर :-- 

।अ। यह्‌ अधे-विवृत मध्यस्वर है। यथा;-अमर्‌, सरल, हिन्दी में शब्दों 
के अन्त में साधारणत: ।आ का उच्चारण नहीं होता। संस्कृत स्वरान्त शब्दों 
को भी व्यंजनान्त रूप में ही बोलते हैं। यथ्रा; संस्कृत, राम=हिन्दी, राम्‌। 

„।आ। यह विवृत्त, पश्चस्वर है। यथा;-आम्‌, मसाला, नाला, प्रायः लाग 
इसे ।अ। का दीर्घं रूप समझकर (अ) को छोटा “अ” अथर्वा हस्व तथा (आ) 
को बडा “अ” अथवा दीर्घ कहते हैं, किन्तु यह धारणा अवैज्ञानिक एवं भ्रमपूर्ण है। 
वस्तुतः इत स्वरों के न केवल मात्राकाळ में ही भेद है वरन्‌ इनके उच्चारण-स्थान 
में भी भेद है। अतः इन्हें पृथक्‌-पृथक्‌ ध्वनिग्राम मानना ही तर्कसंगत है। इसी 
प्रकार अन्य स्वरों इ ई, उ, ऊ, ए ऐ, ओ औ आदि के विषय में समझना चाहिए। 

।इ। यह संवृत, अग्रस्वर है। यथा; इस्‌, अधिक्‌, ध्वनि। 

।ई। यह संवृत, ।इ। की अपेक्षा , उच्चस्थानीय, अग्रस्वर है। यथा; ईख्‌, 
महीना, माली। 

।उ। यह संवृत, पश्चस्वर हे। यथा; उठना, विधुर्‌, मधु । 

।ऊ। यह संवृत, ।उ। की अपेक्षा उच्चस्थानीय, पश्चस्वर है। यथा; ऊत्‌, 
` गोधूलि, बालू । ८ 

।ए। यह अर्ध-संवृत, अग्रस्वर है। यथा; एक्‌, अनेक, चले। 

। ऐ। यह अर्ध-विवृत, अग्रस्वर है। ,यथा; ऐसा, कैसा। 

। ओ। यह अर्ध-संवृत्‌, पश्चस्वर है। यथा; अरां, सहोदर, कहो,। 

| औ। यह्‌ अधं-विवृत, पश्चस्वर है। यथी; औसर्‌, नौकर्‌। 

१.५.१. प्रथम पंक्ति के व्यंजन, अघोष, अल्पप्राण, स्पर्श-व्यंजन हैं । 

। क्‌। कठ्य-स्पशं है। यथा; कमल्‌, सकल, नाक्‌। 

। च्‌। तालव्य-स्परशं संघर्षी है। यथा; चर्म, अचल, नार्च्‌। 

।द्‌। मूर्धन्य-स्पश है। यथा; टोली, पीटना, विकट्‌। 

ˆ . !त्‌। वर्तस्य॑स्पशं है। यथा; तार्‌, पतवार्‌, सात्‌। 
„ । प्‌। दृयोष्ठ्यः्प, है। यथा; पलक्‌, कपट्‌, सर्पं । 
ह र क pu १ महाप्राण, स्परश-व्यंजन हैं; उच्चा- 
६ व्यंजनों के ही समान हैं। 
। खू। यथा; खलू, नटखट्‌, नख्‌। 
। छ। यथा; छल, पूँछना, रीछ्‌। 


[पो 
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।ठ। यथा; ठग्‌, बैठना, ढीठ। 

। थू। यथा; थल्‌, सारथी, साथ्‌ । 

। फ॒। यथा; फल्‌, सफल, सफ; इसका एक सहस्वन [फ़] है जो कि शब्द 
के मध्य तथा अन्त में आता है। 


१.५.३. तृतीय पंक्ति के व्यंजन, सघोष, अल्पप्राण, स्पर्श-व्यंजन हैं; 
उच्चारण-स्थान की' दृष्टि से उपर्युक्त व्यंजनों के समान ही हैं। 

। गू। यथा; गरल, आगर्‌, काग्‌। 

।ज्‌। यथा; जल्‌, काजल, आज्‌। 

।ड्‌। यथा; डाल, सोडा, खन्ड्‌ । ९ ० 

। द्‌। यथा; दाल, कुदाल्‌, शरद्‌ । 

। ब्‌। यथा; वाल, कुबेर, सब्‌। 


१.५.४. चतुर्थ पंक्ति के व्यंजन, सघोप, महाप्राण, स्पशं-व्यंजन हैं; उच्च्चा- 
रण-स्थान की दृष्टि से पहले के व्यंजनों के ही समान हैं। 

। घ्‌। यथा; घर्‌, सुघर्‌, अघ्‌। 

। झ्‌। यथा; झील, रीझना, सूझ्‌। 

। ढ्‌ । यथा; ढाल, गड्ढा, ठत्ढक, बाढ (बाढ़); इसका एक सहस्वन है [ढ] 
जो आदि तथा व्यंजन संयोग के साथ, तथा इसका दूसरा सहस्वन (ढ़) अन्यत्र 
आता है। पाट य 

। धृ । यथा; धूल, निधन्‌, बाँध्‌ । 

। भू। यथा; भाल्‌, उभार्‌, आरम्भ्‌। 


१.५.५. पाँचवीं पंक्ति के व्यंजन संघर्षी-व्यंजन हैं। 

। स्‌। वत्स्य,० अघोष व्यंजन है। यथा; साल, ओसर्‌, ओसू। 

।श्‌। तालव्य, अघोष व्यंजन है। यथा; शब्दू, पशु, आकाश्‌। 

।ह_। काकल्य, अघोष व्यंजन है। यथा; हार, महान्‌, बारह ; इसका एक 
सहस्वन है जो कि काकल्य सघोष व्यंजन है, यह शब्द के अन्त तथा दो स्वरो के 
मध्य में आता है। प्रायः अन्त में (हू) का लोप होः जाता है, और स्वर ध्वनि 
सुनाई पड़ती है। 


१.५.६. छठवीं पंक्ति के व्यंजन अनुनासिक व्यंजन हैं। 
। म्‌। द्रयोष्ठ्य, सघोष, अल्पप्राण व्यंजन है। यथा; माला, बीमार्‌ नाम्‌। 


9 
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५०८ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


। न। वर्तस्य, सघोष, अल्पप्राण व्यंजन है। यथा; नाम्‌, किन्को, कान्‌ । 
इसके तीन सहस्वन हें जो कि एक दूसरे के प्रक-बंटन (Complement:ry 
Distrib 0४४०७) के रूप हैं। इनका वितरण निम्न प्रकार से है :-- 

।न्‌। (१) व्यंजन संयोगों में स्पशं संघर्षी (चवर्गीय) व्यंजनों के पुर्व । 
यथा; चन्चल। (चञ्चल्‌)। रन्च। (रञ्च्‌)" 

'(२) व्यंजन संयोगों में मूर्धन्य स्पशं (टवर्गीय) व्यंजनों के पुर्व) यथा; 
डन्डा। (डंडा) ।ठन्ड्‌। (ठंढू ) । 

(३) अन्यत्र; प्रथम दो सहस्वन आदि में या स्वतंत्र रूप से स्वर-संयोग के 
सहित नहीं आ सकते। ७ 

। ण्‌। मूर्धन्य, अल्पप्राण, सघोष व्यंजन है। यह शब्द के आदि में नहीं आ 
सकता है। इसका । न्‌। के साथ। पानी। तथा। पाणि।--इन युग्मो में व्यतिरेक 
देखा जा सकता है। यह शब्द के मध्य तथा अन्त में स्वतंत्र रूप में भी आ सकता 
है। यथा; गुण्‌, गणना, पुण्य्‌। 

।ङ। क्य, अल्पप्राण, सघोष व्यंजन है। इसका वितरण अन्य अनुनासिकों 
की अपेक्षा सीमित है। यह केवल कठ्य ध्वनियों के पूर्व ही संयुक्त व्यंजन के रूप 
में आता है। यही कारण है कि यह पृथक्‌ ध्वनिग्राम है। कंठ्य व्वनियों के पूर्व 
। न्‌ । का भी संयोग मिलता है। उदीहरण के लिए निम्नलिखित युग्म लिये जा 
सकते हैं :-- 


है त 
। तिन्का। [६०६६] तथा। शडका। . ०० 
। कन्खी । [‰००॥।] तथा । पङ्खी । ७ 


१. ५. ७. सातवीं पंक्ति का व्यंजन लुंठित व्यंजन है।. 
(र्‌) वत्स्ये, अल्पप्राण, सघोष व्यंजन है। यथा; रात्‌, बारात्‌, चार्‌। 


१.५.८. आठवीं पंक्ति का व्यंजन उत्तक्षिप्त व्यंजन है। 


~ „ ।ड। मूर्धन्य, अल्पप्राण, सघोष व्यंजन है। इसका वितरण भी सीमित है । 
3 4 थ “ग्रचिक्षो > |) शव्द ते € 
वस्तुतः सोडा' तथा लो आदि शब्दों के प्रचलन के पूवं ।ड्‌। तथा ।ड्‌। एक 
ही ध्वतिग्राम के सहस्वन थे जिनका कि वितरण इस प्रकार था :-- 
।ड्‌। । ड़ । मध्य में, दो स्वरों के बीच तथा अन्त में। 
[ड्‌ | अन्यत्र । 
किन्तु उपर्युक्त दो शब्दों के प्रचलन के फलस्वरूप ।ड। तथा डि। पृथक्‌- 
° * < D> 


हर 
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हिन्दी के ध्वनिग्रास ५०९ 


पथक ध्वतिग्राम हो गये क्योंकि उनका वितरण व्यतिरेकी (070850९) हो 
गया । 


१.५.९, नवीं पंक्ति का व्यंजन पाश्विक व्यंजन है । 
। ल्‌ ।, वत्स्य, अल्पप्राण, सघोष व्यंजन हैं। यथा; लाजू, माली, कालू 
(समय) । 


१,५.१०. दसवीं पंक्ति के व्यंजन अर्धस्वर हैं। इनमें स्वर की अपेक्षा व्यंजन 
के गुण ही अधिक हैँ। अतः इन्हें व्यंजन ही मानना चाहिए। व 

। व। द्वयोष्ठ्य, अघोष अधस्वर हे। इसका एक सहस्वन शब्द के मध्य में 
व्यंजन संयोगों के साथ आता है। यथा; वह , क्वार्‌ (माह विशेष), हवा । 

। यू । तालव्य, सघोष अर्घस्वर है। यथा; यह्‌, नियम्‌, आय्‌ । 


१.६. आदि व्यंजन संयोग--प्राप्त सामग्री के आधार पर हिन्दी में निम्त- 


0) 


लिखित व्यंजन संयोग मिलते हैं जिन्हें कि आगे कोष्ठक (एक) में दिखलाया 


गया दै:-- 
प्‌+र्‌ = प्रेम ल तल द्वदा 
(ग » परर सा 
र्‌ फय प्यार ड--य्‌ = ड्योढ़ा 
फू+र्‌ = फाल्छ, „= चू+यू = च्युत्‌ 
ब्‌ र्‌ ज्‌. ०» ज्‌+य्‌ = ज्यामिति 
न य्‌ ब्यसन्‌ ज्‌ व्‌ = ज्वाला 
भू--र्‌ = श्रम्‌ क्‌--र्‌ = क्रम 
त्‌+र्‌ = तराहि क्‌+-लू = क्लिष्ट 
त्‌+य्‌ = त्याग्‌ क्‌- यू = क्यारी 
त्‌+व्‌ = त्वचा क्‌+-व्‌ = क्वार्‌ 0 
3 my, 
लन क , सुन्न्यू ख्याति 2 
दय = योतित्‌ ग्‌+र्‌ = ग्रह 
ल्‌ पद टार ग्‌-छ = ग्लानि 
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१.७. अन्त व्यंजन संयोग--प्राप्त सामग्री के आधार पर हिन्दी में निम्न- 
लिखित व्यंजन संयोग मिलते हैं जिन्हें कि कोष्ठक (दो) में प्रदर्शित किया 


गया है :-- 


हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


= ध्यान्‌ 
= ध्वजा 


= व्यक्ति 


~ 


ब्राड़ा 


= स्कन्ब्‌ 
= स्खलन्‌ 
ऱ्या स्तम्भ्‌ 
छ स्थान्‌ , 
= स्नेह 
= स्पर्द्धा 
= स्फूति 


= प्राप्त्‌ 
= विप्र 

= प्राप्य्‌ 

= शब्द्‌ 

= अब्ज्‌ 

स उपलब्ध्‌ 

== गभे 
दप >. 
= बर्फी ° 
== गम 

== गते. 


© 


हृदय । 


र्‌+-य्‌ = काय्‌ 
« (व्‌ = पवः 
'त्‌+व्‌ = तत्व 
त्‌+-य्‌ = सत्य्‌ 
त्‌+-न्‌ = यत्न्‌ ° 
द 3 दा ८ 
थ्‌ज-य्‌ = तथ्य्‌ 
धूज-य्‌ = आराध्य 
च्‌ज-य्‌ = वाच्य्‌ 
ज्‌+-र्‌ = वज 
` जूनय्‌ = भाज्य 
कत्‌ = वक्त्‌ 
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हिन्दी के ध्वनिग्राम ५११ 
ज्यु र क न्न श्र 
पना उद सू+त्‌ = अस्त्‌ 
रु+ध्‌ = अर्ध लूप = अल्प | 
र्‌+ट्‌ आट ४ क्य = (नायः 
र्‌+-ड = कार्ड ग्‌+-य्‌ = भाग्य्‌ ० 
र॒+च्‌ = मिर्च घू+यू = इलाध्य्‌ 
रु+ज्‌ = कर्ज 0 ताज्ा : 
रजके = नक. ७ णू+यू = अरण्य * 
र्‌+-ख्‌ = मूर्ख म्‌+य्‌ = रम्य 
रग स्र मू+व्‌ = अम्ब्‌ 
रघ = अघ „ शू+ठ्‌ = ओइ्ठ्‌ 
र्‌+स्‌ = पर्स शूनट = कश्ट्‌ - 
र्‌+श्‌ = हृं श्‌ पा 
पलत त दय मन दाउ 
न्‌+-थ्‌ = पन्थ्‌ | ` शू+ब्‌ = विद्व्‌ 
तह न अन्य Rl तस 
१९८. मध्य व्यंजन सैंयोग--प्राप्त सामग्री के आधार पर निम्नलिखित मध्य 
' व्यंजन संयोग मिलते हैं जिन्हें कि कोष्ठक (तीन )में प्रदर्शित किया गया है :--- 
पू--ट्‌ = कप्टी र्‌+थ्‌ = अर्थी 
- बव्‌ = गुब्बारा र्‌+द्‌ = पर्दा 
त्‌+प्‌ = उत्पल र्‌+ध्‌ = स्पर्धा 
लनन == पाला र्‌+छ = बर्छी ग 
ट्‌+द्‌ = सट्टा र्‌+फ्‌ ,-.बुर्फी र 
टू-+ठ्‌ = गट्ठर ` सू+म्‌ं = विस्मय ` 
ड--ड = अड्डा £ र्‌+ख्‌ = मूर्खता 
ड्+ड = गड्ढा द्‌ू+ध्‌ ॐ श्रद्धा 
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५१२ 
क्‌--क = पवका 
ग्‌--त्‌ = अग्नि 
जप रारा 
न्‌ त्‌ = चिन्ता 
ER. क कुस्ठा 
तूऑड = पन्डा 


Ce ON 
बळ 2 न्यू 
कन कज्‌ 
म्‌+प्‌ = कम्पित्‌ 
र्‌+-क्‌ = ककश्‌ 
७ = कमण्य 
र्‌+त्‌ = कोति 


१.९. स्वर संयोग- “प्राप्त सामग्री के आधार पर निम्नलिखित स्वर- 


संयोग मिलते हें :-- 


Ce 


La 


हैं, किन्तु निम्नलिखित 
आइए = जाइए 
ओ--इ+-ए = सोइए 


ही 


अ--ई = कई 
अ--ए = गए 
आ--ओ= जाओ 
आ-"ऊऱ- नाऊ 
आ-:-ई = दाई 
आ--एच् जाए 
ओ--ई = कोई 


ओ-+-ए= सोए. 
«en 
१.९.१. प्राप्त सामर्ग्र 


हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


म्‌+-भ्‌ = खम्भा 
म्‌ू+ध्‌ = सम्या 
पर 
ङ +ख्‌ = पङ्खा 
JT 
ङ. +-घ्‌ = कड्धी 


ओ--आ= खोआ (वा) 
उजआ= सुआ (वा) 


~ (5 
ऊं+ई = रूई 


उ--ए = उए, चुए (गा) 
इ--आ-< लिआ (या) 


लु ननेए > लिए 


इ--ओ = विओ (यो) ग्‌ 


गी के आधार पर प्रायः दो स्वरों के ही संयोग मिलते 
तीन स्वरों के संयोग भी मिले हैं: 
अ--इ--आ = सइआँ 

अ--उ--आ = कऊआ 


A 


| 
$ 
| 


हिन्दी के ध्वनिग्राम ५१३ 


१.१०. आक्षरिक प्रणाली--- (Syllable Pattern ) हिन्दी में निम्न- 
लिखित आक्षरिक' प्रणाली मिलती है। नीचे स्वर के लिए अ तथा व्यंजन के लिए 
क प्रतीक प्रयुक्त किए गए हैं :-- 


१. अ (१) आ आज्ञा ८. क अक (52]) साल 

२. अ क (२०) आम्‌ " ९. क अक क (5०?) सर्प 

३. कअ (87) ही १०. क अ क क क क (७००७) वत्स्य 
४. अक क (२००]) अम्ल ११. कक अक (£०) क्लेश 

५. अक क क (55४) अस्त्र १२. क क अक क (एट) क्रदं 

६. कक अ ($7) श्री १३. कक अक क क*(9४45॥$) स्वास्थ्यू 
७. कक क अ (४77) स्त्री १४. कककअकक ( Sprit) स्पुर्ट्‌ 


१.११. स्वरा म मात्राकाल वातावरण के अनुसार बदलता रहता है। आदि के 
स्वरो का मात्राकाळ अन्त्य स्वरों की अपेक्षा कम होता है। द्वित्व व्यंजन संयोग के 
पुव आए हुए स्वर का मात्राकाळ अन्य स्थान के स्वरों की अपेक्षा अल्प होता है। 


१२. हिन्दी में अतुनासिकता व्वनिग्रामिक है क्योंकि अनुनासिकता के कारण 
अर्थ में अन्तर हो जाता है। यथा;। भाग्‌। ज्षथा। भाँग्‌। 
। गोद्‌। तथा। गोंद्‌। 


१.१३. निवृति के कारण भी हिन्दी में अर्थ सें परिवर्तन आ जाता है। इसके 
मुख्य चीर प्रकार देखने में मिलते 


१,१३.१. अल्प वितृत्तिः--यथा; । पाली । तथा । पा+ली। 
2 ` । खाली । तथा । खा+ली । 
5 । सिरुका । तथा । सिर्‌+-का। 


इन उदाहरणों में प्रथम में बिना कहीं रुके पूरे शब्द का उच्चारण करते हैं 


किन्तु द्वितीय में हम पा, खा तथा सिर्‌ के बाद क्षणमात्र के लिए रुक कर ली, ली 


000 


तथा का का उच्चारण करते हैं जिससे कि अथे में अन्तर्‌ आ जाता है। 


® ° 


१. 'अक्षर' शब्द के अन्तर्गत उन ध्वनि समहों की छोटी से छोटी इकाई को 
कहते हैं जिनका उच्चारण एक साथ हो, तथा जिन्हें विभक्त करके बोलने पर 
उसका करेई अर्थ न प्रकट हो। 

हि० उ० वि०--३ 


(७८-0७. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotrhGyaan Kosha 


५१४ हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास 


१,१३.२. निलम्बित विवृत्ति:--जहाँ पर दो वाक्यों को किसी संयोजक 
शब्द द्वारा मिलाया जाता है वहां संयोजक शब्द के पुवं यह विवृति पाई जाती है। 
यथा; मैं जाने ही वाला था -> कि पानी बरसने लगा। 


१,१३.३. आरोही विवृति:--यह प्रश्‍नवाचक वाक्यों के अन्त में होती है। 
यथा; । वह जायेगा | । ?' 2 द 

१.१३.४. अवरोही विवृत्ति :--इसका सामान्य कथनों के अन्त में प्रयोग 
होता है। यथा; मैं जाता हूँ | अथवा में जाता हूँ | । 


6 


१.१४. यद्यपि सुरूका विशेष महत्व नहीं है तथापि इसका प्रयोग कभी-कभी 
होता है जिससे अर्थ में भिन्नता आ जाती है। इस भिन्नता का अवबोध भी केवल 
उन्हीं लोगों को होता है जो भली-भांति हिन्दी बोलले तथा समझते हैं। इस तथ्य 
को हिन्दी के एक वाक्य से स्पष्ट किया जा सकता है। उदाहरणार्थ मैं दिल्ली 
ज& रहा हु इस वाक्य को निम्नलिखित रूपों में बोळा जा सकता है :-- 

१. मैं दिल्ली जा रहा हँ। (सामान्य भाव ) 

सि में दिल्ली जा रहा हूँ। “मैं” पर विशेष बल देकर विशेष कथन, जिसका 

अथ है कि केवल “मैं” दिल्ली जा रहा हैं, अन्य कोई व्यक्ति नहीं। 

२. मैं दिल्ली जा रहा हूँ। “दिल्ली” पर विशेष बल देकर विशेष कथन, 
जिसका अथे है मैं दिल्ली जा रहा हूं, अन्यक्र नहीं। 

४. में दिल्ली जा रहा हूँ ? (प्रश्न के रूप में विशेष् कथन ) 

सुर के विभिन्न धरातलों को कई प्रकार से दिखलाया जा सकता है। कतिपय 
कि रेखाओं अथवा क बे; द्वार: व, निम्न मध्य सुरों को द्योतित 
करते हैं; किन्तु अन्य लोग विशी अ 
क 22 अन्य लोग विरे मेरिका के भाषाशास्त्री,शब्द के पहले १ 

घ्य उच्च) आ का? द्यो = CD 
2002 त कर उच्च) आदि अंक देकर द्योतित करते हैं। नीचे इस अंक 
ग करके ऊपर क्यो में जे जा [ 
र के वाक्यों में सुर को दिखलाया जा रहा है :--- | 


E १. २ मैं--२ दिल्ली 4-२ जा रहा दायी 
२. ३ मैं-,२*दिल्ली-|- २ जा रहौ हू १४ | 
रे. २ में+-३ दिल्ली:-२ जा रहा हूँ ?०) | 
४. २ मै--२ दिल्ली--३ जा रहा नँ 4 ० 
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इसे हम रेखाओं के द्वारा भी स्पष्ट कर सकते हैं। यथा ; 
१. में दिल्ली जा रहा हूँ 
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सस्कृत, अंग्रजी, फारसी, तेलुगु तथा अरबो 
व्याकरण सहित हिन्दी व्याकरण की तुलना 


[क] संस्कृत तथा हिन्दी 


~ 


संस्कृत की भांति ही हिन्दी के लिए भी देवनागरी वर्णमाला का प्रयोग होता 
है। हिन्दी वर्णमाला में कतिपय ऐसे वर्णो का प्रयोग होता,है जिनके ठीक ठीक 
उच्चारण आज हिन्दी से लप्त हो चके हैं। उदाहरणस्वरूप क्र, ऋ, ल? ल तथा 
घ्‌ हिन्दी वर्णमाला में हैं, किन्तू इन ध्वनियो का आज हिन्दी में उच्चारण नहीं होता । 
कतिपय संयुवत वर्णो का भी शुद्ध उच्चारण हिन्दी में नहीं हो पाता । उदाहरण- 
स्वरूप क्षच्कष्‌ का उच्चारण तो हिन्दी के कतिपय अंचलों में ठीक होता है,~ 
किन्तु ।-ज्‌ का उच्चारण भ्यं को भाँति होता है। इधर संस्कृत उच्चारण 


हा का उच्चारण भी हिन्दी में म्ह की भांति होता है। प्रायः प्राकृत-युग से ही 

इसका अशुद्ध उच्चारण प्रचलित हो गया था; यथा--ब्राह्मण=न्नाम्हण। इसके 
अतिरिक्त हिन्दी में कतिपय नतन ध्वनियों का भी आगमन हुआ है। हिन्दी के स्वरों 
तथा व्यञ्जनों के उच्चारणुस्थान को देखने से यह बात स्पष्ट हो जायेगी । 
सन्धि-- न 

उच्चारण की सरलता तथा स्वाभाविकता के लिए ही वस्तुतः सन्धि की व्यवस्था 
होती है। संस्कृत में सन्धि के स्पष्ट नियम हुँ और शब्दरूप के निर्माण में इसका 
पर्याप्त हाथ है, किन्तु हिन्दी में इस प्रकार के नियमों का प्रायः अभाव है। हिन्दी के 
श्वासाघात अथवा स्वराघात सम्बन्धी नियम भी प्राय: संस्कृत से ।भन्न हें। 
शब्दरूप-- 

संस्कृत में. तीन लिङ्ग-पुंल्लिङ्ग, स्त्रीलिङ्ग, तथा नपुंसकलिङ्ग-- होते. ¬ 
हैं। संस्कृत सें प्रत्यय के अनुसार ही लिङ्ग निर्धारित होता है» अर्थ के अनुसार 
नहीं । इस कारण संस्कृत में प्राणिवाचक, अप्राणिवाचक, पुरुषवाचक अथवा 
स्त्रीवाचक शब्दो पर विचार नहीं किया जाता । सस्कृत में आकारान्त लज्जा, लता 
शब्द स्त्रीलिङ्ग हैं किन्तु अकारान्त वृक्ष, क्रोध आदि शब्द स्त्रीलिङ्ग नहीं हैं। 
हिन्दी में केवल दो ही लिद्ध--पुंल्लिद्ध तथा स्त्रीलिङ्ग होते हैं। यहाँ प्रत्यय 
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के अनुसार लिङ्ग निर्धारित नहीं होता। ठेठ हिन्दी मे स्त्रीवाचक कई प्रत्यय हैं; 
यथा--ई, इनि आदि । 
संस्कृत में प्रत्यय के अनुसार ही कारक-रूप भी होते हैं; यथा--लता शब्द का 
षष्ठी एकवचन का रूप लतायाः, मात्‌ का मातुः, चन्द्र का चन्द्रस्य तथा मनस्‌ 
शब्द का रूप मनसः रोता है; किन्तु हिन्दी में यह कार्य केवल कह, की, के परसग 
से ही सम्पन्न होता है। छ 
संस्कृत में तीन वंचन--एकवचन, द्विवचन तथा बहुवचन--होते हैं; हिन्दी 
में द्विवचन का अभाव है। संस्कृत के बहुवचन के रूप, लिङ्ग तथा विभक्ति के अनु- 
सार होते हैं; यथा--पुरुषः पुरुषाः; फलम्‌ फलानि; साधु साधवः; सखा, 
सखायः इत्यादि। हिन्दी में इस प्रकार के रूपों का अभाव है। उसमें विशेष्य पदों 
में केवल बहुवचन के प्रत्ययों को संयुक्त करके ही यह कार्य सम्पन्न होता है। 
संस्कृत में सम्बन्ध तथा सम्बोधन को लेकर आठ कारक होते हैं; हिन्दी 
में कारकों की संख्या इतनी नहीं है। हिन्दी में कारकों के रूप अनुसर्ग की सहायता 
“से सम्पन्न होते हैं। वास्तव में यह प्रणाली आधुनिक सभी आर्यभाषाओं में प्रच- 
लित है और यही आधुनिक आर्यभाषाओं को संस्कृत से पृथक्‌ करती है । 
सस्कृत में विशेष्य के लिङ्ग तथा वचन के अनुसार ही विशेषण के लिङ्ग एव 
वचन होते हैं। हिन्दी में विशेषण पदों में प्रायः परिवर्तन नहीं होता; हाँ, कहीं 
कहीं संस्कृत के अनुसार इस प्रकार का परिवर्तन दृष्टिगोचर होता है। 


सर्वनाम-- ७ 
गौरव व्य, लिए | ७०५ टू NS £ ह ~ © 
स्व के लिए वहुवचन का प्रयोग हिन्दवी सर्वनाम के कतिपय रूपों में 
दृष्टिगोचर होता है; यथा--इस (सर्वनाम ) के स्थान पर इन का प्रयोग। 
इसाश्रकार उस के स्थान पर उन का प्रयोग । संस्कृत में इसप्रकार के प्रयोगों का 


अभाव है। 
क्रियापद-- 


७ 


हिन्दी में संस्कृत के समान, क्रियापदो में, परस्मैपद तथा आत्मनेपद नहीं 
हैं। संस्कृत धातुओं में काल तथा प्रकार ()॥००१५) के अनसार विभिन्न प्रत्ययों 
तथा विकरणों 'का प्रयोग होता, है; यथा- अस्‌ धातु में--अस्‌-ति--अस्ति 
(है); कभी कभी व सस्कृत में धातु के आदि व्यञ्जन अथवा स्वर को द्वित्व करके 
जप सम्पन्न होते हैं; यथा--ह-धातु>जुह जुहो--जुहो-ति= (होम करता है): 
दा धातु का द्वित्व करके ददू--ददा-ति-- (देता है ) आदि रूप सिद्ध होते हैं; 
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किन्तु भू धातु का रूप भवू--भव्‌--अ-तिच्च्भवति (होता है) । कृ धातु--$#+ 
नो--तिर्‍च्कृणोति (होता है); दिव्‌ धातु का रूप--दिव्‌+य-+ति=दिव्यति 
(होता है); चर्‌ धातु का रूप--चोर्‌+-अय+ति=चोरयति (चरेरी करता 
है) आदि होते हैं। इन विकरणों के कारण ही संस्कृत धातुओं को दस गणों में विभक्त . 
किया गया है। ,हिन्दी धातुओं में इसर प्रकार के गणों का अश्व है। 
संस्कृत के क्रियापदों में तीन वचन--एक, द्वि तथा बहु--होते हैं; यथा-न 
पठति, पठतः, पठन्ति; किन्तु हिन्दी में, केवल दो ही, एकवचन तथा बहुवचन 
होते हैं; यथा--वह पढ़ता है, वे दोनों पढ़ते हैं अथवा वे लोग पढ़ते हैं। 
संस्कृत के वैयाकरणों ने काल और प्रकार पर ध्यान रखकर इसके, क्रियापदों 
को निम्नलिखित ग्यारह भागों में विभक्त किया है » 
(१) लट्‌--साधारण वर्तमान (Indicative present) । 
(२) लोट--अनुज्ञा अथवा वर्तमान अनुज्ञा ( Imperative pre: 
३९0) ; वैदिक में इसके अतीत क्के रूप भी मिलते हैं। 
(३) लडः--निर्देशक अथवा सामान्य अतीत (सम्प्रति होने वाली क्रिया» 
Imperfect) । 
(४) लिङ अथवा विधिलिङ्‌-इच्छाज्ञापक वतमान ( 09(47ए९० 
present) । 2 
(५) लिद्‌--धातु के आदि व्यञ्जन अथवा स्वर को द्वित्व करके रचित 
अतीत परोक्ष में घटित अतात का खूप ( Indicative perfect, 
_ जैसे ददर्शट कर धातु=देखा हे) 
(क) अन्य धातुओं के सहयोग से निमित परोक्ष अतीत (?०प/- 
phrastic Perfect दर्शयामास, दशयास्बभूव, दशेयाञ्चकार) । 
(६) लुङ--निर्देशक अतीत जो बहुत पूर्वं हो चुका है (4०7/5६) । 
(७) लट्--निर्देशक सामान्य भविष्यत्‌ (Simple Future Indi- 


cative)। 
८) लूड्‌-संभाव्य ( Gonqitional ) । 
९) लट-- (Future by periphrasis) । ० 
(१०) आशीलिङ्‌ अथवा इच्छानिदेशक ( Bengdictivs) । छौ 
(११) लेट्‌ (Subjuncti४९) । वैदिक भाषा के वतेमान * तथा अतीत 
में इसका प्रयोग होता है। 

संस्कृत,में दो अतीत काल के रूपों में, क्रिया के पूर्वे अकार का आगम होता 


५ 
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है। ये हैं लड तथा लुङ्‌। यथा--गम्‌ धातु--अगच्छत्‌ (लड) ; अगमत्‌ (लङ्‌) ; 
दा घातु--अददत्‌ (लङ्‌); अदात्‌ (लङ्‌) । 

हिन्दी” में काल रूपों की रचना इससे सवथा भिन्न ढंग से होती है। इसको 
काल-रचना संस्कृत की अपेक्षा अंग्रेजी से समानता रखती ह, जसा कि अन्यत्र 


दिखाया जा चका हैते इसके काल के दो भदन-मूलात्सक तथा सञ्चुकत हात हुँं। 


'क्य-रीति-- i ^ 
हिन्दी में वाक्यस्थित पदों का अवस्थान-क्रम बहुत कुछ निश्चित है। इसमें 

प्रारम्भ में कर्ता, मध्य में कर्म तथा अंत में क्रिया पद प्रयुक्त होते हैं; किन्तु 
संस्कृत मे इस प्रकार की सुनिश्चित व्यवस्था नहीं है; यथा--सस्कृत-- 
नरो व्याघ्रं हन्ति, हन्ति चरो व्याघ्रं, नरो हन्ति व्याध, व्याघ्रं हन्ति नरः, व्यार नरो 
हन्ति, हम्ति व्याघ्रं नर : आदि चाहे जिस ढंग से कहा जाय, अर्थ में व्यतिक्रम न 
होगा, किन्तु हिन्दी में इस प्रकार का उलट-फर सभव नहा । 

शब्दावली-- 
` प्राचीन भाषा होने के कारण संस्कृत स्वावलम्बी भाषा है। इसके शब्द इसके 
प्रत्यय तथा धातुओं से ही निमित हुए हैं, किन्तु संस्कृत में कतिपय अन्य भाषा के शब्द 
भी स्थान पा गए हैं। उदाहरणस्वरूप इसमें अनाये भाषा से अणु, कपि, काल, 
पुजा, घोटक, तितिणी, हेरस्ब थादि शब्द आए हैं। इसीप्रकार इसमें परश 
सुमेरीय भाषा से, धवन, होड़ा, द्रम्य, खलीन आदि शब्द ग्रीक से, कीचक प्राचीन 
चीनी भाषा से तथा मुंद्रा, पुस्त, सिहिर आदि शब्द प्राचीन फारसी से आए हैं। 

हिन्दी में तो अरबी, फ़ारंसी, तुर्की आदि विदेशी भाषाओं के अनेक शब्द 

आ गए हैं। इधर देश में अंग्रेजों के आगमन से ज्ञान विज्ञान के अनेक यूरोपीय 
शब्द अंग्रजी द्वारा हिन्दी में आए हैं। जब से देश स्वतन्त्र हुआ-है तथा जब से हिन्दी 
राष्ट्रभाषा के पद पर आसीन हुई है तब से इसका और भी विस्तार प्रारम्भ हो 
गया है और आशा है कि निकट भविष्य में इसमें विभिन्न भाषाओं के और भी अनेक 
शब्द आएंगे । 


ट (ख) अंग्रजी तथा हिन्दी 
* भारत में अंग्रेजों के आगमन तथा उनके सत्तारूढ़ हो जाने के कारण धीरे 
धीरे अंग्रेजी मे इस देश में महत्वपूर्ण स्थान ग्रहण कर लिया और उच्च शिक्षा 
एब राजकाय म इसका व्यवहार होने लगा । इतना होते हुए भी भारत में अंग्रेजी 
समझने वालों की संख्या तीन प्रतिशत से अधिक नहीं है। एक ओर अंग्रेजी के 
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अंग्रेजी तथा हिन्दी ५२९ 
द्वारा जहाँ भारतीय भाषाओं में ज्ञान विज्ञान का प्रकाश आया है वहाँ दूसरी ओर 
इसने हमारी जनपदीय-भाषाओ को बहुत दवाया भी है। यही कारण है कि 
स्वतन्त्रता प्राप्ति के बाद अपनी प्रतिष्ठा के अनुकूल भारतीय जनगण नें राष्ट्रभाषा 
के पद पर हिन्दी को प्रतिष्ठापित किया । नीचे अंग्रेजी तथा हिन्दी के पारस्परिक 
सम्बन्ध के विषय में विचार किया *जायेगा । क्र 

इस पुस्तक के आरम्भ में यह स्पष्ट किया जा चुका है कि अंग्रेजी भारोपीय 
परिवार की भाषा है और इसमें सातवीं-आठवीं शती ईस्वी के प्राचीन लेख उपलब्ध 
हैं। इस प्राचीन युग की भाषा को प्राचीन अंग्रेजी के नाम से अभिहित किया जाता 
है। प्राचीन अंग्रेजी का एक नाम 'एऐंग्लो झेक्सन' (^7६।० 8०5०7) भी है। 
इसी में आगे चलकर उच्च साहित्य की रचना हुई। १०६६ ईस्वी में नार्मन जाति 
ने इंग्लेण्ड को हस्तगत किया। ये लोग फ्रांस से आए थे तथा फ्रच भाषा-भाषी 
थे। तभी से अंग्रेजी पर फ्रेंच भाषा का अत्यधिक प्रभाव पड़ा। यूरोप की 
प्राचीन भाषाएँ ग्रीक और लैटिन का वहाँ की भाषाओं पर उसी प्रकार 
प्रभाव है जिस प्रकार संस्कृत का आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं पर। इसी 
कारण ग्रीक और लैटिन का भी अंग्रेजी पर पर्याप्त प्रभाव परिलक्षित होता है। 
अंग्रेजी राज्य के विस्तार तथा व्यापार-व्यवसाय एवं उपनिवेशों के द्वारा अंग्रेज 
जाति संसार के विविध अञ्चलों में जा पहुँकी। उनके साथ ही साथ अंग्रेजी 
भाषा भी प्रतिष्ठापित हुई और इसभ्रकार अंग्रेजी का अन्तर्राष्ट्रीय स्थान हो 
गया । ० 


वर्णमाला तथा ध्वति-- 


छ 


अंग्रेजी वर्णमाला वस्तुतः लैटिन वर्णमाला है, अतएव देवनागरी से उसका 
सर्वथा पार्थक्य है । लैटिन में च, ज, श, जैसी ध्वनियों का अभाव था, अतएव प्राचीन 
अंग्रेजी में भी ये ध्कनियाँ नहीं मिलतीं। बाद में ये ध्वनियाँ अंग्रेजी में आई। इन 
ध्वनियों का उद्भव लैटिन के एकाध अक्षरों के साथ अन्य अक्षरों को संयुक्त करके 
हुआ। प्राचीन फ्रेंच भाषा से भी अंग्रेजी प्रभावित हुई, अतएव अनेक स्थलों पर | 
उसके शब्द-रूप पर फ्रेंच का प्रभाव भी पड़ा। इन्हीं कारणों से अंग्रेजी के 
८७ या (०४ या ४ ८-च ; इसीप्रकार 0], ], १8 कहीं-कहीं ग--ज तथा ऽ, ४ --वा ® 
इसप्रकार विभिन्न वर्णों के संयोग से इन #वनियों को प्रकट करने की 
विधि अंग्रेजी में मिलती है। इसके अतिरिक्त प्राचीन और मध्य अंग्रेजी, 
लैटिन तथा» प्राचीन एवं आधुनिक फ्रेंच के उच्चारण एवं शब्द-रूपों का 

हि ० उ० वि०-३४ द 


(0-0. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


हिन्दी भाषा का उद्गस और विकास 


७३० 
। अंग्रेजी में मिलता है और इसी कारण ' आधनिक अंग्रेजी 


जाता है-। यव 
अंग्रेजी भाषा की ध्वनि-समष्टि हिन्दी की ध्वनि-समष्टि के समान हा समृद्ध छै 


जहाँ तक इसकी स्वत ध्वनियों की संख्या और विचित्रता का प्रश्‍न है, यह हिन्दी 
की अपेक्षा अधिक है। इस विचित्रता का एक परिणाम यह हुआ है कि एक 
अक्षर विभिन्न ध्वनियों का प्रतीक बन जाता है; यथा--८4७ 255, ८45९ 

all, care, में, ०-ध्वनि अ, ए ओ, ए य आदि का द्योतक है। इसके 
साथ ही साथ एक ही ध्वनि के लिए,अंग्रेजी में कई प्रकार का वर्ण विन्यास भी 
मिलता है; यथा--& (dame), ai (maid, tain ), ay (way,say) eigh 
(७०80) आदि। इन दोकारणों से अंग्रेजी लिपि अत्यधिक दोषपुणे हो 
उठा हू । 

अंग्रेजी की अनेक ध्वनियों' का हिन्दी में अभाव है। अंग्रेजी 

“स्पृष्दय अल्पप्राण ध्वनियाँ ५ ५ 9 शब्द के आदि में होने पर खू, ठ्‌, फ्‌ 
समान महाप्राणवत्‌ उच्चरित होती हैं। अंग्रेजी के दन्षमूलीय ५ १ हिन्दी 
में नहीं हैं। हिन्दी की छ, ड ध्वनियाँ मूर्धन्य हैं। अंग्रेजी के ८, } हिन्दी 
के च, ज से उच्चारण में पथकर हैं। अंग्रेजी में ल ध्वनि दो प्रकार की है। 
एक प्रकार का ल शब्द के आदि में उच्चरित होती है। इसका उच्चारण बहुत 
कुछ हिन्दी लू के समान ही होता है; स़था-- (।2४, ।०॥) जसे शब्दों में । 
इस ध्वनि को अंग्रेजी में स्पष्ट-ल-ध्वनि ( clear-] % कहते. हैं; अन्यःप्रकार को 
लू-ध्वनि का उच्चारण शब्द के मध्य अथवा अन्त में होता है; यथा--(४९!], 
fell, health) आदि। इस ल्‌-ध्वनि को अंग्रेजी में अस्पृष्ट अथवा (१६॥- 
ध्वनि) कहते हैं । जब कहीं-कहीं ५ अथवा "५ का सम्मिश्रण होता है तो 
वहाँ कंठीकृत ( ५०७7४5८० ) ध्वनि उत्पन्न होती है। अंग्रेजी में घोषवत्‌ श्‌ 
(5) ध्वनि है। झू (2!) ध्वनि का हिन्दी में अभाव है। यह अंग्रेजी में 
measure, Ple250r€ आदि शब्दों में मिलती है। अंग्रेजी में तथा ४॥ 
का उष्मवत्‌ उच्चारण होता है। वस्तुतः हिन्दी में इस उच्चारण का अभाव है। 
“अंग्रेजी में ४ का उच्चारण संघर्षी,उकार के रूप में होता है। हिन्दी में इस ध्वनि 
का भी अभाव है। ढु 


नीचे की तालिका मे अंग्रेजी ध्वनि का विदलेषणात्मक विवरण उपस्थित किया 
जाता हे :-- 


के 
के 


© 
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अंग्रेजी स्वर ध्वनि-- 

अब यहाँ अंग्रेजी की स्वर ध्वनियो के सम्बन्ध में विचार किया जाता है। 
स्पष्टता के लिए यहाँ International Phonetic Association (अन्तर्राष्ट्रीय 
ध्वनि परिषद्‌) के प्रतीकों का उपयोग किया गया हे)  _) 

¡ (ह्वस्व' इ=।, 9); 7: (दोघे ई, या ईय्‌ =€, ९७ ८०, २९, 
¡€ ); ९ ( ह्वस्व ए८-०,०। ); 2९ (हस्व ऑआ-ध्वनि=) ; ३: (=कण्ठूय 
दीर्घं अ=); ० ( ह्वस्व अ-व ध्वनि=० ); ०: (दीं अ-व ध्वनि=u, 
2%, ०३) ; ० (ह्वस्व ओ-कार ध्वनि=०); . प (हुस्व उ =७, ००); 
(दीर्घं ऊ=५, ००, ०८); ^ (विकृत अ-कार ध्वनि, 'अ, एप, ८७, 
आदि में ७ ध्वनि); 3 (हुस्व अर्व-विवृत अ, अ--०४०, R५७5 शब्दों में 
'अ' की ध्वनि); ०: (दीर्घ अबे-विवृत अ, Clerk, her, bird हव्या को 
ध्वनियों में) 

ऊपर को स्वर ध्वनियों के अतिरिक्‍त अंग्रेजी में कई सन्धि-स्वर 
(diphthongs ॥ भी हे यथा ९ ( एय्‌ या एइन्वा, 4, ७, १० ) 
१० (अउ या आउ=०॥, ०७, ०प्छ॥) ; ०० (ओइ, उव =०, ough); ७० 
(एअं=९, ९९ ); 9 (इअ=।, ¡7९) ; ० (उअ=॥, था, ००) इत्यादि । 
साहित्यिक अंग्रेजी में इन समस्त हस्व, दीर्घ "एवं सन्धि-स्वरों को मिलाकर कुल 
१८ स्वर ध्वतियाँ विद्यमान हैं। इनके कारण इनसे बनने वाले शब्दों में पर्याप्त 
अनियमितता है। ७ 

हिन्दी में 4 ( hut ॥ ७) (her ) 3: ( hurt) एवं सन्धि-स्वरों का 
अभाव है। 

अंग्रेजी में दोर्व स्वर सर्वदा दीर्घ ही रहता है, हिन्दी की भांति शब्दांश अथवा 
वाक्यांश के बीच में दीर्घ से हृस्व नहीं हो जाता। अंग्रेजी में श्वासाघात, हिन्दी 
की भाँति ही, साधारणतः शब्द के आद्य अक्षर पर ही पड़ता है, किन्तु वाक्य 
के मध्य में किसी शब्द के शवासाघात का लोप नहीं होता। एक बात और, अंग्रेजी 
में अनेक स्थानों पर इवासाघात के अभाव में स्वर ध्वनि का लोप हो जाता है। 

अंग्रेजी में स्वर घ्वनियों के अनुनासिक छूपश्का अभाव है। इसप्रकार वहां 
अं आँ इँ आदि ध्वनियाँ नहीं मिलतीं। » A सी ११ 

अंग्रेजी में भी सन्धि है, किन्तु लिखने में. उसे प्रदर्शित नहीं किया जाता; 
यथा~—d० +० +}०॥=4००'४ ४०५ (उच्चारण--डोन्‌टिउ, डोन्‌ट्यू) 
आदि 8 


~ 


9 
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शाब्द-रूप-- 
हिन्दी में अंग्रेजी के समान Defin!€ तथा Indefinite Artcie का 


अभाव है। हाँ, कभी-कभी एक के द्वारा [१९१९ Article का बोध 


होता है। यथा--एैु राजा, एक आदम। आदि । र 
अंग्रेजी का लिद्धवधान हिन्दी की अपेक्ष सरल है। इसमें चार लिङ्ग ह- 
ग 


i जः pe 


पुल्लिङ्ग स्त्रीलिङ्ग, उभयलिङ्ग तथा क्लीवलिद्ग। हिन्दी में केवल दा हो लिङ्ग 
पुल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग हैं। इसका एक परिणाम यह कि अहिन्दी भाषा-भाषियो 
के लिए हिन्दी का लिङ्ग-विधान टेढ़ी खीर है। अंग्रेजी में स्त्री-प्रत्यय के रूप मे-- 
८६ प्रत्यय व्यवहृत होता है, किन्तु लदी में कई स्त्री-प्रत्यय हैं; यथा--ई, इनि, 
आइन तथा संस्कृत शब्दों में--ई एवं आ । 

अंग्रेजी में हिन्दी की भाँति ही केवल एकवचन तथा वहुवचन, इन द वचनां 
का ही प्रयोग होता है। अंग्रेजी में बहुवचन के रूप--$ तथा --०5 प्रत्यया के 
संयोग से सम्पन्न होते हैं; यथा-- cow——cows; horse— horses 
आदि।. हिन्दी के बहुवचन के रूप वस्तुतः सम्बन्ध-कारक के बहुवचन के रूप के 
ही अवरिष्ट हैं; यथा-- सं ० घोटकानाम्‌ --हि ० घोड़ों । किन्तु हिन्दी में कभी-कभी 
बहुवचन-ज्ञापक पदावली की सहायता से भी बहुवचन के रूप सिद्ध होते हें। वास्तव 
में यह प्रक्रिया अंग्रेजी में अज्ञात है; यथा--राजा लोग, बहुत आदमी, 
अनेक विद्वान्‌ आदि। अंग्रेजी में कभी-कभी भीतरी स्वर को परिवर्तित करके 
अथवा--९7 प्रत्यय जोड़कर भी बहुवचन" बनता है; यथा 
children, .kine, sheep, mice, ce आदि। इसप्रकार पर के वहुवचन बनाने को 
व्यवस्था हिन्दी में अज्ञात है। 

अंग्रेजी में सम्बन्धकारक विभक्ति के योग से सम्पन्न होता है; यथा-- 

_ 009, ०५; बहुवचन में ०४५, ७०5 । हिन्दी में विभक्ति की संख्या संस्कृत 
की अपेक्षा कम होते हुए भी अंग्रेजी की अपेक्षा कम है। षष्ठी विभक्ति के अति 
रिक्त अन्य विभक्तियों के लिए अंग्रेजी में शब्द के पूर्व अनेक कर्मप्रवचनीय प्रत्ययों 
. का व्यवहार होता है; यथा-- ०, 2, गा, 77०7, ० इत्यादि। इस सम्बन 

में अंग्रेजी तथा हिन्दी में लक्षणीय अन्तर है। अंग्रेजी में कर्मप्रवचनीय प्रत्यय का 
ववहार शब्द के पूव होता है, किन्तु हिन्दी में इनका प्रयोग अनुसर्म के रूप में शब्द 
के बाद होता है। 
विशेषण-- 

अंग्रेजी तथा हिन्दी दोनों के विशेषण पदों में लिङ्ग परिवर्तन नहीं 
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होता; यथा-- beautiful boy, beautiful छा, सुन्दर बालक, सुन्दर 
बालिका; किन्तु कभी-कभी संस्क्कत के प्रभाव से सुन्दरी बालिका का भी प्रयोग 
होता है। 9 ८ 

विशेषण में तारतम्य प्रकट करने के लिए अंग्रेजी में दो ढंग हैं--इनमें से 
एक है--संस्कृत के -इयस्‌, ईष्ड, तर, तम, प्रत्ययों की भाँति-०7,-९5t 
विभक्तियाँ संयुक्त करके तथा दूसरा है morc, most एवं ]ess, lesser, leest 
की सहायता से। हिन्दी में तारतम्य प्रकट करने के लिए इन दोनों ढंगों को अप- 
नाया गया है। यथा--सुन्दरतर, सुन्दरतम एवं अधिक सुन्दर, कम सुन्दर आदि। 

संख्यावाचक शब्द--प्रथम, द्वितीय तथा तृतीय के स्थान पर £75४, second 
तथा 0४7० से भिन्न अंग्रेजी के अन्य समस्त क्रमवाचक छब्द, संख्यावाचक-शब्द 
में - ध प्रत्यय संयुक्त करके सम्पन्न होते हैं; यथा--£००८६१, ninth, 
hundredth इत्यादि। ठीक इसी प्रकार -वाँ प्रत्यय संयुक्त करके हिन्दी के 
क्रमवाचक शब्द सिद्ध होते हैं; यथा-- पाँचवाँ, सातवाँ, आठवां, सोवा, हजारवाँ 
आदि। हिन्दी में दस के वाद के प्रत्येक दशक के अन्तर्गत संख्यावाचक शब्दों के 
विभिन्न रूप होते हैं, क्योंकि ये विभिन्न प्राकृतो से उद्‌भूत हुए ह। ' 
सर्वेताघ--- र 

मध्यम तथा अन्य पुरुष सर्वनामो के हिन्दी में साधारण तथा आदर प्रदशक, 
दो. प्रकार के रूप होते हैं; यथा-- तू, तुम; आप; इस, इन, उनः आदि अंग्रेजी , 
में इसप्रकार के आदरप्रदर्शक अथवा ,विशिष्ट रूपों का अभाव है। 

सर्दनाम-जात-सम्बर्कप्दों के दो प्रकार के रूप अंग्रेजी में उपलब्ध हैं, एक-- 
विशेषण (2८४४9प४४०), ये शब्द के पहले आते है; (यथा--779 000 0000 
2, ॥¡ऽ ८०३४) ¡ दूसरा विधेयरूप (?7९१०३४५९), यह प्रायः शब्दों के बाद 
में आता है; (यथा-—— his book is mine, that hat is yours, the coat 
¡ऽ ॥5)। हिन्दी में इन दूसरे प्रकार के रूपों का अभाव है। 
क्रिपा-- 

क्रिया की काल-निर्देश प्रणाली में अंग्रेजी तथा हिन्दी में समानता है। क्रिया 
के प्रकार (१४०००) एवं कर्मवाच्य गठन में भी दोनों भाषाएँ एक ही प्रणाली क्त | 
अनसरण करती हैं। अंग्रेजी में भाववाच्य एवं क्मे-क्तृवाच्क में पार्थवय नहीं हैं, 
केवळ कर्तवाच्य तथा कर्मवाच्य में पार्थकस अवश्य है। पर 

is पाए एका? या सहायक-क्रिया आ, ७] के योग से अंग्रेजी 
मे भविष्मत्‌ -काल का निर्माण होता है | इसके अतिरिक्त must, ought, 


७ 
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7०06 जैसे शब्दों की सहायता से अंग्रेजी क्रिया के काल एव प्रकार 
में एक अपूर्व क्षमता आ जाती है। हिन्दी में अनेक स्थलों पर इसप्रकार को 
क्षमता लाना सम्भव नहीं है। 

अंग्रेजी की एक विशेषता है, इसकी क्रियाओं का 97०० ४०० तथा 


८2 ५०४ के रूप में विभक्त होना । ” अंग्रेजी में &ंग्राए/० 725 तथा 
Pa 08 द्रा)९ में धातु के मूलस्वर में परिवर्तन वस्तुतः 50078 Ver 
की विशेषता है; यथा-- 5/7, $478, 5५०६ । भूल भा रोपीय में भी यह विशे- 
षता मिलती है। इसे 'अपश्नुति' कहते हैं । संस्कृत में भी यह विद्यमान हे; यथा-- 
करोति--चकार--क्ृत--कर--कारू --कृ। अंग्रेजी की कई धातुओं में अप- 
श्रुति आज भी विद्यमाः है, किन्तु हिन्दी से इसका सर्वथा लोप हो गया है। --%, 
०4 अथवा - प्रत्यय के योग से ?85४ तथा Past Partuicip।९ बनाना 
वस्तुतः (४८४४८ ७८४ का लक्षण है। अंग्रेजी तथा अंग्रेजी की सहोदरा--डच, 
जर्मन तथा स्केन्डेनेवीय भाषाओं में धी यह नियम मिलता है; यथा--L०v४€ 
- [०४८० [संस्कृत के अतीत के रूप भी इस प्रकार सम्पन्न होते हें--करोति 
--का रथाम [स--कारयाम्बभव अथवा कारयाञ्चकार |। हिन्दी में यह प्रणाली 
अज्ञात है। 
अंग्रेजी के वर्तमान काल में, रूध्यमपुरुष तथा अन्यपुरुष के क्रियापद वचन 
के अनुसार परिवर्तित होते हैं। हिन्दी में भी ठीक ऐसा ही होता है; --यथा-- 
Thou 8००४, तू जाता है; ४०५ ४०, तुम्र जाते हो; ८ 8005, वह जाता है; 
7४९० ४०, वे जाते हैं। टु : ९ 
हिन्दी की भाँति ही अंग्रेजी में भी कई असम्पूर्ण क्रियायें मिलती हें; यथा-- 
am, १४१5, 06८॥ ( =सस्कृत अस्‌--वस्‌--भ्‌ धातु) | 
हिन्दी तथा अन्य आधुनिक भारतीय भाषाओं की एक उल्लेखनीय विशेषता 
है, योगिक क्रिया-पदों ( Gompound Verbs ) का प्रयोग । अंग्रेजी में इसका 
अभाव है। 
वाक्यरीति-- 
` * इस सम्बन्ध में हिन्दी तथा अंग्रेजी में बहुत अन्तर है। अंग्रेजी हिन्दी की 
भाति प्रत्ययबहुला भाषा नहीं है। यही कारण है कि अंग्रेजी में वाक्य का पद- 
क्रम विशेषरूप सै नियंत्रित है। वाक्यरीति के सम्बन्ध में अंग्रेजी तथा हिन्दी 
में निम्नलिखित पार्थक्य उल्लेखनीय हैं: 
` हिन्दी-क्रम-कर्ता+-सम्प्रदान +कर्म+-क्िया; अंग्रेजी-क्रम--कर्ता- क्रिया 
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-कर्म--सम्प्रदान; यथा--मोहन ने सोहन को पेसा दिया-_\ohan 
gave money to Sohan: 
२. अंग्रेजी में क्रियाविशेषण क्रिया, के बाद आता है, किन्तु हिन्दी में यह क्रिया 
के पूर्वं आता है--H० एवा $।०७।9, वह धीरे-धीरे चलता ह 
३. अंग्रेजी में $८प०९०८९ ० थ'ह$& का वायर में प्रमुख स्थान हे, 
किन्तु हिन्दी में यह अज्ञात हैं। ॥ है 
अंग्रेजी में D९८६ तथा Indirect Narration, दोनों, का समानरूप से 
व्यवहार होता है, किन्तु हिन्दी में प्रत्यक्ष उक्ति (D९०६ 9720: (०० ) का 
अधिक प्रयोग मिलता हे । 2 आय्य ० 
५. प्रश्‍नवाचक अथवा नकारात्मक वाक्य में अंग्रेजी भें 4७] at Verb 
“५० ०” का व्यवहार होता है, किन्तु हिन्दी में यह रोति अज्ञात है। 


०८ 


शब्दावली--- गड 

अंग्रेजी में अपनी निजी धातुओं एवं अपने प्रत्ययों से सम्पन्न शब्दा की संख्या 
पर्याप्त है, किन्तु इसमें बहुसंख्यक विदेशी शब्दों को भी स्थान सि है । यद्धि 
दोनों प्रकार के शब्दों का तुलनात्मक अध्ययन किया जाय तो अंग्रेजी में विदेशी 
शब्द ही अधिक संख्या में उपलब्ध होंगे। अंग्रेजी ने सहसों आर्यक तथा अनावश्यक 
शब्दों को लैटिन तथा उससे प्रसूत फ्रेंच भाषा मे ग्रहण किया है। इसके अतिरिक्त 
अंग्रेजी ने ग्रीक, इतालीय, स्पेनीय, जर्मन आदि यूरोप को तथा संसार के अन्य सिसा 
की अनेक भाषाओं को आत्मसात्‌ क्रिया. है। अंग्रेजी एक प्रकार से सवंग्रासी 
कक भाव"को प्रकट करने के लिए अंग्रेजी में ग्रीक तथा लैटिन से शब्द लिए 
गए हैं । अंग्रेजी में स्वतः शब्दनिर्माण की शक्ति कम ही हे थवा होते हुए भी 
वह उसका कम ही उपयोग करती हैं। जमन में प्रायः अपने प्रत्ययो की सहायता 
से ही शब्दनिर्माफ का कायं सम्पन्न होता है। यही कारण हे कि अ में स्वदेशी 
शब्दों का बाहुल्य है। उदाहरणस्वरूप “शात? शब्द के लिए अंग्रेजी में लॅटिन का 
८००७7१ शब्द प्रयुक्त होता है, किन्तु जर्मन में ) ahrhundert झाड प्रयुक्त 
होता है। इसका अंग्रेजी प्रतिरूप होगा, ४९2: hundred ; अंग्रेजी फ्रच शब्द 
॥०८। को अपनाए हुए है, किन्तु जर्मन में इसके लिए (7१59545 भरल ह्यूता 
है। अंग्रेजी में इसका प्रतिरूप ५८७-०४5९ होगा; ग्रीक” Telephone 
लिए जर्मन में Fern--Sprecher शब्द प्रयुक्त होता है। इसका सुन्दर अंग्रेजी 
रूप FamwSpeaker है। 
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अंग्रेजी में भारतीय भाषाओं के भी अनेक शब्द उधार लिए गये हैं; यथा-- 
Bunglow, Pundit, loot, jungle, ०००७, toddy, Raja, Ranec, 

Avatar, Guru, scpoy, Gurry, Cheroot इत्यादि | 
भारतीय साहित्य से&अन्य कई शब्द भी अंग्रेजी में लिए गए हैं; यथा--0002, 
Vriddhi, Sandhi, Ahimsa, Dharma, Karma आदि। « 

„ अंग्रेजी में समास का प्रयोग होता है; यथा--७ atch-man, book-keeper, 
book-shop, bluc-beard, long-shanks इत्यादि । किन्तु साधारणतः 
आधुनिक हिन्दी के समान अंग्रेजी में भी शब्दों को पृथक्‌ ही रक्खा जाता 
हे यर्था-—-All India Railway Worker s Conference, Vernacular 
Literature Society® इत्यादि । 

अग्रेजी और हिन्दी में बहुत निकट का सम्बन्ध न होते हुए भी दोनों की उत्पत्ति 
भारत-यूरोपीय कुल से होने के कारण इनके धातु-पदों, शब्दों एवं प्रत्ययों आदि 
में बहुत साम्य मिलता है। संस्कृत औरैर अंग्रेजी में यह साम्य और भी स्पष्ट रूप 
से दृष्टिगोचर होता है; यथा--भ्रू---97०७, दन्त-दाँत--६०० (प्राचीन 
अंग्रेजी में इसका रूप**६27॥ था); नासा--2०5०; नख--727।; पद--£००६; 
उदर udder; स्मित्‌——smile ; भ्‌, भर्‌ ---0९8 ; तुष्‌ ——thirst; पितर्‌, 
पिता-—F2ther; म तर्‌, मात६--m०h०”; श्रातर्‌, भ्राता, भाई-- 
brothcः; स्वसर्‌, स्वसा--$ister; दुहितर्‌, दुहिता--4७६॥६९१ ; सरार 

50०0; विधवा-—widow 7 मूराक—Tmouse इत्यादि। ` 

व्याकरण सम्बन्धी प्रत्ययो में भी संस्कृत” तथा अंग्रेन्री में साम्य है; ग्रथा--- 

(१) संस्कृत के विशेष्य पदों के बहुवचन के! रूप-अस्‌ प्रत्यय द्वारा सम्पन्न 
होते हुँ; यथा--मानव+-अस्‌=मानवास्‌ =मानवाः; अंग्रेजी में भी--ऽ--€5 
्रत्ययों के द्वारा बहुवचन के रूप सिद्ध होते हैं; यथा रत 

(२) संस्कृत में षष्ठी विभक्ति--स्य' अथवा--अस! प्रत्मय द्वारा सम्पन्न 
होती है; यथा--मानवस्य, या मानसस्‌ =मनसः । अंग्रेजी में भी -5 अथवा---€5 के 
द्वारा षष्ठी विभक्ति के रूप बनते हैं; यथा--727'5, “7१६7/5 । 

* (३) संस्कृत में--इयस्‌', 'इष्ठ' प्रत्ययो के योग से तारतम्य प्रकट किया 
जाता है। अंग्रेजी .गें. ये प्रय -०, -७४६ में परिणत हो गए हैं; यथा-- 
स्वादु, स्वादियर्स, स्वादिष्ठ--५५१४९७!, SWEELET, Sweetest 

(४) क्रियापदों में भी संस्कृत तथा अंग्रेजी में साम्य मिलता है; यथा-- 
अस्मि--277, अस्ति- 5 (जर्मन 8 ) इत्यादि। 2८ सि 
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(५) संस्कृत में शत्‌ प्रत्यय अन्त्‌ प्रत्यय से सिद्ध होता है। प्राचीन अंग्रेजी 
में यह ०४०१ तथा आधुनिक अंग्रेजी में यह 7 में परिणत हो गया है; यथा. 
भर +- अन्त्‌ =भरन्त = berend——bearing; प्रिय ता अन्त्‌ = fiend == 
friend \ 3 
संस्कृत तथा अंग्रेजी के स्वर एवं व्यञ्जन ध्वनियों ?े पार्थक्य होते हुए भी 
इन्हें कतिपय विशेष नियमों के अन्तर्गत लाया जा सकता हैं; यथा- सस्कृत शब्दों 
के आदि में जहाँ प मिलता है वहाँ अंग्रेजी में £ मिलता ह। इसीप्रकार संस्कृत दा, 
क >, संस्कृत त्‌>0), संस्कृत भ> अंग्रेजी 0 इत्यादि । भाषातत्त्व के स 
से विद्वानों ने इन दोनों भाषाओं में अनेक सम्य दिखलाया है। ० 


——— ५ 
FT 77 


[ग] फारसी _तथा हिन्दी 


फारसी भी, हिन्दी की भाँति ही, आये परिवार को भाषा है। आधुनिक 
फारसी की उत्पत्ति प्राचीन फ़ारसी एवं प्राचीन इरानीय भाषा ग हुई है, किन्तु 
हिन्दी का स्रोत वैदिक भाषा है। यदि प्राचीन इरानीय ज फ़ारसी की संस्कृत से 
तुलना की जाय तो यह स्पष्ट प्रतीत होगा कि इन का मूल एक ८. ठ 
एक ओर हिन्दी तथा फारसी में मौलिक सादृश्य है तो दूसरी ओर ड्ल दो गा 
लिपियाँ एक दूसरे से सर्वथा भिन्न हैं। «हिन्दी ब्राह्मी से प्रसूत, भारत की राष्ट्रलिपि, 
- देवनागरी में लिखी जार्तक,है, किन्तु फारसी ने किचित्‌ परिवर्तेन के साथ लिखावट 
अरबी लिपि को अपनाया ह। र 
४ SN म्ही क नवीन वर्णो का उसुमा] करके फारसी 
वर्णमाला की सृष्टि हुई है। साहित्यिक फारसी का ध्वॉनसमूह सरल है। इसमें 
मलतः बाईस ध्वनियां हें) क' तथा 'ग के विकृत अथवा ताळव्यीकृत उच्चारण 
के कारण इसमें दो और नवीन ध्वनियों का समावेश हो जाता है और इसप्रकार 
इनकी संख्या चौबीस हो जाती है। आगे की तालिका में उच्चारणस्थान के 
अनसार इन ध्वनियों का विइलेषण किया गया है। ठी ० र. 
अरबी की कई ध्वनियों का फारसी में अभाव: हैव्यद्यपि जर्नी की इन ६ 
के प्रतीक वर्णों को फ़ारसी वर्णमाला में स्थान दिया गया हे! उह 
असूबी त [=है] तथा फ़ारसी ४ (=हे) के उच्चारण समान हैं। इसी प्रकार 
अरबी मेश 2 (==जो), 0? (=ज्वाद ) एवं ७ ( ==जाल ) के उच्चारण पृथक्‌- 


= 
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पथक हैं, किन्तु फारसी में इनका उच्चारण; (नज) के समान ही होता है। 
७» (जसे) तथा (# ( =स्वाद ) के उच्चारण भी अखी में भिन्न हैं, किन्तु 
फारसी में ५० (=सीन) अथवा दन्त्य स' की भाँति ही इनका उच्चारण होता 
है। ० (=तो) का उच्चारण फारसी » (न्ते) तथा (5 (=क्काफ़) का 
उच्चारण फारसी में.& (=घ्‌) के समान" होता है। € (एन) तथा 
(हम्जा) का फ़ारसी में अभाव है। 

वस्तुतः फारसी व्यञ्जन ध्वनियों में ऊष्म ध्वनियों का बाहुल्य है। 

स्वर ध्वनियों में फारसी | (>-अलिफ़) महत्त्वपूण हे। साधारणतया यह 
ह्रस्व अ' रा द्योतक है। वास्तव में अलिफ़ में जबर () लगाकर ही 'अ' का 
उच्चारण सम्पन्न होता है। इसमें जेर (|) लगाकर ह्वस्व 'इ' तथा पेश ( |) 
लगाकर हुस्व उ? का उच्चारण होता है। अलिफ़ के ऊपर यह चिन्ह [” | लगाने 
से विवृत आ ध्वनि उच्चरित होती है। दीर्व ई तथा ऊ भी फारसी में हैं। 
इसीप्रकार, दो सन्धि स्वर 'ए इ' तथा 'ओ उ' भी हैं। प्राचीन फारसी में ए 
तया ओ ध्वनियाँ भी थीं, किन्तु आधुनिक फारसी में ये दीचे ई तथा ऊ में परिणत 
हो गई हैं। प्राचीन फारसी में १५५ का उच्चारण शोर था, किन्तु आधुनिक 
फारसी में इसका उच्चारण शौर हो गया है। उधर दूध (==सं० क्षीर) के लिए 
भी फारसी में शीर शब्द ही प्रयुक्त होता है। दोनों का उच्चारण अभिन्न होने से 
अथ को प्रतीति केवल सन्दर्भे से ही होती है। दिन के अर्थ में 3) (=रोज़) 
का उच्चारण पहले “रोज' ही था। भारत में आज भी यह उच्चारण प्रचलित है, 
किन्तु आधुनिक फारसी में इसका उच्चारण “रू' हो गयाःड्रे) फारसी में साकारणतः 
शब्द के अन्तिम अक्षर पर शवासाघात (स्वराघातै) होता है, किन्तु हिन्दी में 
प्रायः इसके विपरीत होता है। ह 

आधुनिक फारसी में प, क, त ध्वनियों का उच्चारण, महाप्राण ख, फ, थ 
को भाँति होता है। ७ 

फारसी में भी सन्धियाँ हैं, किन्तु अनेक स्थलों में उन्हें लिखित रूप में स्पष्ट 
नहीं किया जाता। व्यञ्जन सन्धि में तो प्राय एसा होता है। उदाहरणस्वरूप 
2०२१ =बद्तर) का उच्चारण बत्तर होता है। इसी प्रकार १५५४ ( =गुनूबज्‌) 
क उच्चारण गम्बस तथा) ००१५ ( =नाव-खुदा) का उच्चारण ना-खुदा 


होता है । 
के की तालिका में फारसी की व्यञ्जन ध्वनियों का विश्लेषण दिया 
जाता हे. ` 
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विशेष्य शब्दरूप-- 

फारसी का लिङ्ग-विधान हिन्दी की अपेक्षा सरल है। यहाँ अर्थानुसार ही 
लिद्ध-निर्णय होता है। उभय लिङ्गी शब्दों के पूर्वं + ( “नर ) एवं ४७८० ( =मादह्‌, 
>ससत्री ) संयुक्त करके पुंल्लिङ्ग एवं स्त्रीलिङ्ग को द्योतित किया जाता हैं। फारसी 


में स्त्रीप्रत्यय नहीं हैं, केन्तु अरबी शब्दों में ये पाए जाते हैं; यथा--५५७ 

(=मलिक्‌), राजा, «८ (=मलिकह्‌ ), रानी आदि! 
प्राचीन फारसी का शब्द रूप संस्कृत की भाँति ही था। आधुनिक फारसी 
से प्राजीन सूवन्त-रूपों का प्रायः लोप हो गया है। इसके परिणाम स्वरूप फारसी 
का शब्दरूप अत्यन्त सरल हो गया है। बहुवचन के प्रत्ययरूप में यहाँ, प्राणि- 
वाचक झब्दों में, ८ (=आन्‌) तथा अप्राणिवाचक शब्दों में ७ (=हा) के 
अतिरिक्त अन्य प्रत्यय नहीं मिलते। आधुनिक फारसी में तो बहुवचन प्रत्यय- 
आनू का भी व्यवहार नहीं होता; यहाँ केवल 'ह। प्रत्यय ही व्यवहृत होता है। 
“यहाँ कर्मश्रवचनीय ( P८०४।४।०० अथवा उपसर्ग एवं 705६ position 
अथवा अनुसर्ग) द्वारा ही विभिन्न कारक द्योतित होते हैं; यथा--५-०-३ हि 
अजखानह_), घर से; ०५०५ (=वा-मदं), मर्द (मनुष्य) के प्रति; !)५ ५ 
(च्न्मर्द-रा), मर्द (==मनृष्य) का; ०/५५५५ (->-दस्त-ए-मर्द ), मर्द (= 
मनुष्य) का हाथ आदि। इन उपसर्गो के व्यवहार में फारसी तथा अंग्रेजी में 
समानता है। सम्बन्ध-पद में अधिकारी तथा अधिकृत के बीच 'ए' प्रत्यय (फारसी 
or 

र दुख्तर -ए-वादशाह), राजा की कन्या अथवा राजकन्या । 
फारसी Indefinite ४८१८ अथवा अनिदिष्ट विशेष्य का अवधारण 

go) 5 तथा यायतन्‌कीर ३८-७२) हिन्दी में अज्ञात 
क हि र किन्तु 0002 ७) मर्दे-मर्दी=कोई एक 
त स क्रिया का भी हिन्दी में अभाव है; यथा-- 

ˆ -॥ सल्कऱ्स्जाति; किन्तु #5 --खल्की--समग्र जाति । 
[नुस ° 


फारसी भें विदोष्य के अनसार लला छि न नयी 
जी अ ध्य के अनुसार विशेषण में किसी प्रकार का परिवर्तन नह 
म्बत्र न्य न पने मे > ~ < 
फ़ भी विशेषण प्रायः विशेष्य के पूवे आता है; यथा-.)५०७)-० ६-४ 
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=नीक मद-मान्‌, अच्छे मनुष्य; +439 )४-४9०--होशियार शयार वजीर, चतुर मंत्री । 
किन्तु कभी-कभी विशेषण विशेष्य के वाद भी आता है और तब दोनों के बीच 
(9 इ-ए प्रत्यय (एजाफत तोसीफ़ो) का प्रयोग किया जाता है; यथा-- 
८००७ (620 बाजु-ए-सख्त, कठोर बाहु; )७४०, ४०५=बन्दह-ए-वफादार, 
विश्वासी भृत्य। हिन्दी में इस प्रकार के प्रयोग का अभादु है। 
तारतम्य-- ° 
यह संस्कृत तथा अंग्रेजी की भाँति + =तर्‌ एवं ..)2)” =तरीन्‌ प्रत्ययो 
के योग से सम्पन्न होता है; यथा--«6१ ( = बेह), श्रेष्ठ; + (,=वैहतर) 
अपेक्षाकृत श्रेष्ठ; .१२)००० ( =न्वेहतरीन) , सवपिक्षा श्रेष्ठ साधारणतः पञ्चमी 
एवं षष्ठी (तर्‌ प्रत्यय से पञ्चमी या अपादान, तरीन्‌ अर्थात्‌ तम प्रत्यय से 
“षष्ठी या सम्बन्ध) विभक्तियों के योग में तारतम्य प्रदर्शित होता है। 
सर्वनास-- | पक 
सर्वनाम के सम्बन्ध में संस्कृत तथा हिन्दी के साथ फारसी की अत्यधिक 
समानता है। 
फारसी में पदाश्चित सर्वनाम वस्तुतः विशेष वस्तु हैं। हिन्दी में इसप्रकार 
के सर्वनाम पदों का अभाव है। फारसी में सर्वनाम के कई विशेष रूप उपलब्ध 
हैं। ये विशेष रूप षष्ठी विभक्ति में विशेष्य पदों के साथ संयुक्त होते हें; यथा--- 
मेरे पिता के लिए ..)७० )०५८- पिदु-ए-मन अथवा ,५०१-पिदर्‌ -अम्‌, पिदरम्‌ 
(मिलाओ संस्कृत, मस पिता--पितामे ); तेरा पिता--97)%४ पिदर्‌-ए-तू 
अथवा ७)५१-पिदर्‌-अत्‌, पिदरत्‌; उसकी पुस्तक--१।८०७०%--किताब-ए-झ 
अथवा , )४०!:८४-»किताब्‌-अशू, किताबश्‌ इत्यादि। क्रिया के कर्म होने पर भी 
इसप्रकार के संक्षिप्त सर्वनाम क्रिया के साथ संयुक्त होते हैं; यथा--/०४० =दीदम्‌, 
मैं देखता हूँ, #६८ ७२७ =दीदम्‌-अश्‌, दीदमश्‌, में उसे देखता हूँ; ०४०७--जदन्द 
'उसे मारा", किन्तु 'उसने मुझे मारा'=०-७)।)० मरा जुदन्द अथवा /०/०) 
>-जुदन्द-अम्‌, जुदन्दम्‌। dps ० 


वि या Ms 


ल ७ बी” 9 
प्राचीन फारसी का क्रियारूप पुर्णरूप से+संस्कृत्त के ही समान था। प्राचीन 
फारसी क्रियाओं की अनेक विभक्तियाँ, अवशिष्टरूप में, आधुनिक फारसी 
मे भी उपलब्ध हैं। किन्तु आधुनिक फारसी में कई नवीन विश्लेषमूछक प्रकारों 
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हई है। P८०८० अथवा अव्ययरून| उपसर्गा 


प्रकार द्योतित होते हें । 
क्रिया के शब्द के रूपों 


एवं कालख्पीं को सष्टि 
के द्वारा आधनिक फारसी मं कई काल एवं 


हिन्दी तथा अंग्रजी के समान ही आधूनिक फ़ारस। 
च्छावाचक क्रिय्रारूपों को सयुक्त करके कई यौगिक काल- 


में अस्तिवाचक अथा इच्छ 
अन्तर होने पर भी, हिन्दी एवं अंग्रेजी 


रूप सिद्ध होते हैं। मोटे तौर पर कुछ अन 
के साथ फारसी क्रिथापदों की तुलना करने पर एक प्रकार की समानता 


मिलती है। 
फारसी में एकवचन तथा बहुवचन क्रिपरारूपों में अन्तर होता है। हिन्दी में 
भी इसप्रकार का भेद मिलता है। ० 
फारसी क्रिया के रूप-- 
१. ८१5, कुन्‌, धातु, कर्‌, करो, [सं० कुरु | । 
२. ०५४, कुनद्‌, वह करे (करोति), [नित्य-वर्तमान | । 
३. ७५5, करद्‌, उसने किया, [साधारण-अतीत | । 
४. ७५४, कुताद्‌, करे, [इच्छाद्योतक-प्रकार | । 
५. +६2, विकुत्‌, तू कर, [अनुज्ञा-प्रकार | । 
६. ७५४१, विकुनद्‌, वह करे [ वर्तमान, सम्भाव्य-प्रकार्‌ | । 
७. ५५४ ५», ०-४ _>*, मो कुनद्‌, हमी कुनद्‌, वह करता है [घटमान- 
वर्तमान | 
८. ७)४ ;“2) ५55५, मी करद्‌, हमा करद्‌, वह करता था या कर रहा 
था [घटमान-अतीत | । xi | 
९. ७५५] ४७)४, कर्‌ दह्‌ -अस्त या “695, कर्‌ दस्त, उसने किया हे 
[पुराघटित-वर्तमान | । रे 
१०. ५५१४७५5, कर दह -तूद्‌, उसने किया था [ पुराघटित-अतीत | । 
११. ७)४७७५--, ख्वाहद्‌-कर्द, वह करेगा [यौगिक-भविष्णत्‌ | । 
१२. ०४५४७)४, कर्‌ दह्‌ -बाशद्‌, उसने किया होगा [सम्भाव्य-भविष्यत्‌ | । 
इनके अतिरिक्त और भी दो-तीन यौगिक काल हैं। 
शतृ (.-४, कुनाँ, करता हुआ; ४७५५5 कुनिन्दह , करने वाला, ४७)४ कर्दह , 
किया हुआ; 9) कन्‌, करना; , ५/५१5 कर्दनी, करने योग्य इत्यादि । 
फारसी में विशेष्य के साथ कर तथा (दा धातु के योग से अनेक यौगिक 
क्रियाएं निष्पन्न होती हैं; यथा--(,७)४/>), रहम कर्दन्‌, रहम अथवा दया 
कर; ()०>१)।५५१, बेदार कदंन्‌, जागृत कर; (.)७)४) ५७, तैयार कर्दन्‌, तैयार 
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. वाक्यरीति-- 


वाक्यरीति के सम्बन्ध में फारसी तथा हिन्दी में बहुत कुछ समानता है-- 

१. फारसी में हिन्दी के समान ही वाक्य के आरम्भ में कर्ता, मध्य में 
कर्म-सम्प्रदान तथा अन्त में क्रिया का स्थान होता*है; यथा--७५८५/! 
४००५, उस्ताद वा तिफ्लां गुफ्त, शिक्षक त्रे लड़के से कहा । 

२. हिन्दी के प्रमान ही फारसी में क्रियाविशेषण क्रिया के पूर्व ही 

आता है। 

- कर्ता के वचन के अनुसार ही क्रिया के एकवचन तथा बहुवचन 
का रूप होता है; यथा--७^१७५५८०, मादर गफ्त, माँ ने कहा; 
०००८४ ५७ , मादरान्‌ ग॒फ्तन्द्‌, माताओं ने कहा । हिन्दी में, क्रिया- 
रूप में, परिवतेन नहीं होता। 

४. गौरवार्थ में एकवचन कर्ता की क्रिया भी बहुवचन की होती है; यथा-- 
9539 ॥५- ०७८०० , खुदात्‌'आला उ-रा दुश्मन  दारन्द्‌, 
परमेश्वर उसे शत्र मानते हैं । न 

५. अंग्रेजी की भाँति फारसी में ०५७९००९ ० ९०५९५ नहीं होता । 

. हिन्दी की भाँति ही इसमें भी अस्तिवाचक सहायक क्रिया का प्रयोग 
होता है; यथा--वह हमारा भाई"हे .-«..*)०/)१)/ ऊ- बिरदर 
ए-मन-अस्त । 


AI 


~ & गी 


७ 


शब्दावली-- मदत > 


फारसी में अरबी के अनेक"शब्द आ गए हैँ। यदि इन शब्दों को पृथक्‌ कर 
दिया जाय तो फारसी के निजी शब्दों एवं संस्कृत शब्दों में अत्यधिक समानता 
है; यथा--39) रोज, दिन (=सं० रोचः, आलोक); ५-४, शब, रात्रि 
( =क्षपा कृषपा)” , शीर, दूध (स्क्षीर क्षीर); ८०००, अस्पू (== 
अश्व) ; १४, गाव्‌ (>-गौ); )%, खर, गधा (>ःखर); »४४ (प्राचीन फारसी 
उदत्र--ऊष्ट्र ) ; ७४३, पिदर, १०८०, मादर्‌} ) ७|)2, बिरादर ; 2५>, ख्वाहर; 
२०७ दुख्तर, (--पितृ, मातृ, भ्रातू, इवश्रू, दुहितृ) ; ०८००, (=जामाता) ; ` 
|०० खदा (=स्वधा), ईश्वर; ७१२], ईज्दु, पूजा, “ईश्वर {यजत ), ५५०-१ 
नमाज (=नमः, नमन्‌); ८२ यक्‌ (-एक)« १०, दो; <, सह ( =सि= 
त्रि), तीन; )५८७, चहार, चार; (०५, पञ्ज, पाँच; १० शश, छ; ५७० 
हफ्त, (--स्रप्त), सात; ८०५० हइत्‌ (=अष्ट), आठ; +, नौ; दह्‌, (=दशू) 
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८०५) बिसत (+-विंशति); ०००, सद (==शत) ; ७७ (=वात), हवा; १९० 
मिहर्‌ ( =वैदिक, मित्र ), सूर्य ; ८; पाक्‌ ( =पावक; पाकिस्तान, ==पावक-स्थान 

CONT 5 दा र न 
पवित्र-देश) ; )» सर्‌ (=शिरः) ; ५८५५०, दस्त (ऱ्हस्त) हाथ; १५ पाँव ( = 


पाद, पद); ७१०-८खुद (=स्वतः) ; > कर धातु (=/कृ, कर); १ नमं 
(न्न्नम्र); #>%, शर्म ( = शर्म) ; १४ गर्म” >-धर्म ); ट) च (= चक्र) ; 
आदि। 


फारसी नामों को तो अत्यन्त सरलता से संस्कृत में परिणत किया जा सकत। 
है; यथा--इरान्‌<एरान्‌<प्रा० फा० एर्यानाम्‌<सं० आर्यानाम्‌; खस्रो 
<प्रा० फा० हुस्रवओ<सुश्रवः; «ुस्तम<प्रा० फा० रउदस्तम< रस्त; 
दाराव<प्रा० फा०< दारयवहुश<धारयवसु आदि। 

फारसी में अपनी धातुओं तथा प्रत्ययों से बने हुए अनेक शब्द हैं। इनके 
अतिरिक्त इसमें लगभग ६० प्रतिशत अरबी से उधार लिए हुए शब्द हैं। उच्च- 
भाव के द्योतक शब्दों के फारसी में रहते हुए भी अरबी के ये शब्द फारसी में ग्रहण 
किये गये हैं। इसी प्रकार कतिपय ग्रीक, भारतीय तथा तुर्की शब्दों को भी फ़ारसी 
में स्थान मिला है। इधर ईरान में विदेशी भाषा के रूप में जब से फ्रेंच का प्रयोग 
होने लगा है तब से ज्ञान-विज्ञान-सम्बन्धी अनेक शब्द, फारसी में, फ्रेंच से भी आए 
हैं। नवजागरण के फलस्वरूप इधर फ़ारसी लेखकों तथा कवियों ने अरबी के 
स्थान पर अपनी मातृभाषा फारसी शब्दों का ही प्रयोग प्रारम्भ कर दिया है। 
ऊपर यह कहा जा चुका हे कि फारसी आर्य परिवार की भाषा है तथा उसका 
संस्कृत से घनिष्ट सम्बन्ध है। इस तथ्य को अब इरांगी लोग भी समझने लगे हैं 
और वहाँ सस्कृत के अध्ययन-अध्यापन की ओर भी उनका झुकाव हो रहा है। 


oe 


०0 


छा 
CC-O. Dr. Rarhdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


6 


[घ] तेलुगु तथा हिन्दी 


हिन्दी और तेलगु विभिन्न परिवारों की भाषाएं हैं। “हिन्दी संस्कृत को आत्मिजा 
हे तो तेलंग द्रविड़ परिवार से संबंधित | द्रविड़ परिवार की होने पर भी तेलुगु 
भाषा और साहित्य पर संस्कृत का इतना अधिक प्रभाव परिलक्षित होता है कि 
कुछ विद्वान्‌ तेलगु को संस्कृत-जन्य मान वेळे हैं। हिन्दी और तेलुगु के! व्याकरण के 
अध्ययन में समानताओं की अपेक्षा विभिन्नताएँ ही अधिक मिलेंगी, फिर भी व्या- 
करणों का तुलनात्मक अध्ययन रोचक होगा ही। 


वणविचार-- 


तेलुग्‌ की वर्णमाला का आधार बहुत कुछ संस्कृत ही है। टर 
तेळुग के स्वर: अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ऋ, कु, लू, लू, ए (ह्रस्व), ए, ए, ओ (ह्रस्व), 
ओ, औँ, अं, अ: | 
व्यंजन क, ख, ग, घ, ङ,। च्‌, च्‌, छ, ज, ज, झ, ज। 
ठठ ड) ढक प त TM 
प, फ, ब, भ, म। 
य, रु, र्‌, लाळ व, श, ष्‌, स्‌ ह। 
ऊपर के विवेचन से स्पष्ट्र है: 
(१) हिन्दी में ए, ओ संयुक्त एवं दीघे स्वर हैं जब कि तेलगु में वे स्वतन्त्र 
स्वर हैं और उके हुस्वरूप भी हैं, जिनके लिए अलग लिपि-चिह्न हैं । 
(२) तेलग में र (जिसे शकट रेफ कहते हैं, आकार के साम्य पर) 
और ळ हैं। 
(३) च और जका दन्त्य उच्चारण भी होता है। 
(४) तेलुगु में अर्द्धानुस्वार (९) के प्रयोग की भी विशेष महत्ता थी । इसका; 
उच्चारण नहीं होता। इसे अनुस्वार का ही शेष्छ रूप माना जाता है। अब 
इसे लिखने की प्रथा धीरे-धीरे उठती जा रही छ र 


के सौजध्य से । 


च 
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(५) तेलुगु में झ' का उच्चारण 'रु' की तरह होता हैं! 

( ड ) 'शः और ष' के उच्चारण में अन्तर है | र हि 

(७) तेलुगु की अपनी विशेषता अजन्त' होना हे, जो दक्षिण को अन्य भाषा 
में नहीं है। प्रत्येक शब्द के अन्त में स्वर होता हे अ गैर उसका पूण उ हाता 
है। इसी स्वरनमाधुयं के कारण इस भाषा को पूरब की इटालियन भाषा 
(Italian of the £25) कहा गया है। खे 

(८) शब्द के मध्य में आने वाले स्वरों का भी पूरा उच्चारण होता हे; 
हिन्दी में ऐसा नहीं। [यथा अपना' में प' में जो स्वर है, वह उच्चरित नहीं होता । 
“अपना? का "उच्चारण 'अपूना' जैसा होता है। 'उपमा' का उप्‌मा' (खाने को 
चीज) हो जाने की भी आशंका बनी रहती है। | 

(९) हिन्दी और तेलुग्‌ में संयुक्ताक्षर लिखने के ढंग में भी अन्तर है । 
हिन्दी में पहला व्यंजन आधा लिखा जाता है और दूसरा प्रा । तेलगु में पहला 
व्यंजन आधा लिखा जाता है, दूसरे का चिह्न मात्र। 
सन्धि-- 

हिन्दी में सन्धि नियम संस्कृत की तरह हैं। तेलुगु के अपने विशिष्ट नियम 
हैं। तेलुगु के वाक्य के मध्य में कभी भी स्वर का प्रयोग स्वतन्त्र रूप से नहीं 
हो सकता। वह स्वर, अपने से पहले के व्यंजन के साथ, सन्धि के नियमों के 
अनुसार मिलाया जाता है, जिसे 'पररूप-ख़न्धि' कहते हैं। जब इसप्रकार से 
सन्धि घटित नहीं हो सके तो य' या व' का आगम अवार्य रूप से होता है। 

शब्दविचार--हिन्दी में, अंग्रेजी व्याकरण के अनुरूप ही, शब्द के आठ भेद 
माने जाते हैं, पर तेलुगु में पाँच ही; यथा--विशेष्य, विशेषण, सर्वनाम, क्रिया 
और अव्यय। कुछ विद्वान्‌ तिङन्त और सुबन्त भेद मानने के पक्ष में हैं तो कुछ 
नाम, क्रिया और अव्यय के पक्ष में। शब्द के पाँच भेद मानना ही अधिक मान्य 
और प्रचलित है। 


“सङ्नेनाम-- 


हिन्दी में पुरुष” निज, न के कट नाम ह 
ह ट निज, निश्चय, ,अनिश्चय, सम्वन्ध, प्रश्‍नवाचक सर्वनाम हैं 
ह वर्गकरण में निश्क्य, अनिश्चय और निजवाचक सर्वनामों को स्थान 
नहीं दिया गया है। | 
हिन्दी में अन्य पुरु सर्त लिङ्गभेद क्रिया र 
उर्षवाचक सर्वनाम का लिङ्गभेद क्रिया के रूप द्वारा ही णाना जा 
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सकता है, जव कि तेलुगु में अन्य पुरुषवाचक सर्वनाम शब्द, लिङ्ग के अनुसार, अलग- 
अलग हूँ। जसे हिन्दी का वह' (That, he, She or ध) के लिए प्रयुक्त होता है 
तो तेलग में अदि' (That or She), वाड (८), आमे' (Sh९) अलग- 
अलग रूप हैं। 
द्रविड़ परिवार की सभी भाषाओं की तरह जझुततमपुरुष बहुवचन (हुम) 
के दो रूप हैं, यथ मनमु' और भेम्‌'। 'मनम' में वक्ता श्रोता को भी अपने साथ 
मिला लेता है तो मेमु' में श्रोता को छोड़कर ऐसा अर्थबोध होता है। इसी के 
वजन पर बोलचाल को हिन्दी में अपन' शब्द का प्रयोग होता है। >» 
विभक्तियों के आगमन से सर्वनामों के रूप में परिवर्तन दोनों भाषाओं में 
पाया जाता है। ० 
तेलुगु में निजवाचक 'अपना' का प्रयोग नहीं के बराबर है। केवल अन्यपुरुष: 
में ही इसका प्रयोग दिखाई पड़ता है । 
तेलुग्‌ में सम्वन्धवाचक जो' का प्रयोग तो होता ही नहीं। आजकल कुछ 
लेखक इसका प्रयोग कर रहे हैं, पर सम्बन्धवाचक के साथ वाक्यरचना तेलुगु की 
प्रकृति के विरुद्ध है 
लिद्ग-- 
हिन्दी में शब्द के दो ही लिङ्ग माने जाते हैं। लिङ्ग के सभी नियम 
- अपवादों से भरे पड़े हैं। तेलंग में लिङ्गभेद के नियम प्राचीन तामिल व्याकरण के 
समान हैं। स्त्री, तिर्यक और जडवःचा शब्द अमहत्‌ माने गए हैं तो तद्भिन्न शब्द 
अर्थात्‌ मनुष्य अथवा देवतावुची शब्द महत्‌ माने गए हैं। महत्‌ के स्त्री रूप 
महतीवाचक' माने गए हैं। तेळूग में शब्द के रूप से नहीं, पर अर्थ से लिङ्ग का निर्णय 
होता है। आजर्केळ स्त्री, पूं, नपुंसक (महती, महत्‌, अमहत्‌ के समान ही) के भेद 
को मानने को ओर अधिक झुकाव है। 
महती और अमहत्वाचक शब्दों के क्रियारूप एक समान होते हैं। 
वचन-- 


दोनों भाषाओं में दो ही वचन हैं। हिन्दी में एकवचन से बहुवचन बनाने 
के जितने नियम हैं, तेलुगु में उतने नहीं। प्रायः सभी शब्दों के” अन्त में ल' लघा- 
कर बहुवचन बनाया जाता हे) ० > 


कारक-- 


दोनों भाषाओं में संस्कृत व्याकरण के आधार परही कारको की संख्या 
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समान है। हिन्दी में इन प्रत्ययो को स्वतन्त्र शब्दों के घिसे हुए रूप मानते हैं 
तेलग में यह नियम सब विभवित-प्रत्ययों पर लागू नहीं हाता । 
९: (१) प्रथमा विभक्ति म, व, ल (संस्कृत शब्दों के साथ इन प्रर 
को जोडकर प्रथमा विभक्ति के रूप बनाए जाते टे उदा०: “राम शाब्द क॑ साय 
जडकर 'रामड़' शब्दष्धनता है। वेसे ही वनमु: गृहम रोहन या 
'गृहमुलु आदि ।) 
(२) द्वितीया विभक्ति : नि, नु 
(३) तृतीया विभक्ति : चेत, चे, तोड, तो र 
(४) चतुर्थी विभक्तिः के, कोरकु (तामिल में कई हाथ को कहते हें । 
“विद्वानों का मत है कि कै' शब्द 'कइ' से निकला हे) 
(५) पञ्चमी विभक्ति : वलन, कट 
(६) षष्ठी विभक्ति : कि, कु, योक्क 
(७) सप्तमी विभक्ति : लो, छोपल, अंदु, न 
(८) संबोधन प्रथमा विभवित : ओ, ओसी, ओरी आदि। 
हिन्दी में प्रत्यय जुड़ने पर आकारान्त शब्द एकारान्त में परिवर्तित हो जाते 
हैं। अन्य अपरिवर्तित रहते हैं। बहुवचन में सभी शब्दों के अन्त में 'ओं' लगता है। 
तेलग में ड़कारान्त शब्दों के अन्त में 'नि' लगता है। उदा०: रामुड॒+वलन =रामु- 
निवलन। अन्य शब्द अपरिवतित ही रहते हैं। बहुवचन में लु'का ल' हो जाता है। 


ह्‌ 


दर्भ 


विशेषण- रह टं १," र 


तेलगु में विशेष्य के लिङ्गवचनानुसार विशेषणों में कोई परिवर्तन नहीं 
होता। उदा०: 'मंचि बाल्डु' (अच्छा लड़का); 'मंचि बालिका “(अच्छी लड़की) 
आदि। 
संख्यावाचक विशेषणों में क्रम की भिन्नता है। हिन्दी में बाईस (Twenty- 
६४० नहीं) (7५४० ७९०४४ है) याने दो पर बीस होता है। पर तेलगु में 
“इरुवदि रेंड' यानी बीस पर दो होता है। [हैदरावाद में अशिक्षित लोग बीस 
पर दो, बीस पर तीन, सा>रझूर पांच, ऐसे ही (शायद तेलग का प्रभाव हो) 
बोलते हैं।] ८ है 
हिन्दी में जहाँ 'वाँ' प्रत्यय जुड़ता है, बहाँ तेल्गु में हर संख्या के साथ 'अव! 
प्रत्यय जुड़ता हे। 'ओकटि' (एक) से ओकटव' (पहला) 'रेंड' (दो) से 'रेंडव' दु 
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तर, तम' प्रत्ययों की जगह, हिन्दी के समान ही से” (कटे) और 'सबसे' 
(अन्निटि कटे) का ही प्रयोग होता है। 
क्रियापद -- 


तेलगु मेंशसभी धातु उकारान्त ही हैं। उदा०: वच्चु (आ), तिनु (खा), 
वेल्लु (जा) आदि। << ७ 

नामवाचक के साथ इंचु' प्रत्यय जोड़कर भी क्रियापद बनाते हैँ। उदा०: 
प्रेम से प्रेमिचु' आदि। 

'उंड' (7० 5७) का रूप वर्तमान, भूत, भविष्यत्‌ में निम्लप्रकोर का 


होगा :-- 9 
वर्तेमानकाल 
एकवचन ड बहुवचन 
नेन उन्नानु (मैं हूं) मेम्‌ उन्नामु (हम हैं) a 
नीव्‌ उन्नाव (तुम हो) मीरु, तमरु उन्नार (आप हैं) 
वाड (१०) उच्नाड वारु उन्नार्‌ $ 
अदि (४) उन्नद्‌ / (वह है) अवि उचन्नवि (वे हु) 
आमे (४४6) उन्नदि वारु उन्नारु 
भूतकाल 
नेन्‌ उंटिनि (मैं था) मेम्‌ उंटिमि (हम थे) 
नीवु उंटिवि (तुम थे) मीरु, तमरु उंटिरि (आप थे) 
वाड उंडेन्‌ वार्‌ उंडिरि 
अदि उंडेंन्‌ (वह था) अवि उंडेनु (वेन्थे) 
आमे उंडनुः वारु उंडिरि 
भविष्यत्‌काल 

नेन्‌ उंडेदन्‌ (मैं हुंगा ) मेम्‌ उंडद्रम्‌ ( हम होंगे ) र 
नीव्‌ उंडेदव्‌ (तुम होगे) झीरु, तमरु उंडेदरु (आप होंगे) ' 
वाड उंडुन्‌ ५० वारु उंडेदरु कि 

» अदि उंडुन्‌ + (वह होगा या होगी) भवि उंडुन्‌ + (वे होंगे या होंगी) 
आसे उंड्नु वारु उंडेदरु 
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उपरोक्त क्रियारूपों से यह स्पष्ट होता है कि (१) - वर्तमानकाल 
में सर्वनाम का अन्तिम अक्षर ही क्रियापद का अन्तिम अक्षर हे । 2 भूत और 
भविष्यत्‌ के प्रथम और मध्यम पुरुष में भी ऐसा ही है, पर अन्यपुरुष में समानता 
नहीं है। (२) अन्य पुरुष में महती और अमहत्‌ वाचक के क्रियारूप एकवचन 
में समान हैं। (३) अन्यूपुरुष में महत्‌ और महिती वाचक के क्रियारूप बहुवचन 
में समान हैं । | » 
सामान्य : परोक्ष कथन या प्रत्यक्ष कथन में तेलुगु की वाक्य रचना हिन्दी से 
बिलकुल उलटी होती है। उदाहरण के लिए-- 
(राम ने कहा कि मैं आऊँगा' का तेलुगु रूप होगा : नेनु वस्ताननि रामुडु 
चेप्पेनु' (मैं आऊंगा कहकर राम ने कहा) । 
तेलग्‌ में भाववाच्य का प्रयोग नहीं होता। 
क्रिया के अन्त में अड' प्रत्यय जुड़कर, व्यतिरेकार्थक (नकारात्मक) 
[९६३४४] क्रियारूप बनता है, अलंग से 'न' या नहीं जोड़ने की आवश्यकता 
नहीं है; यथा--'चढुव्‌* (पढ़), 'चढुवड्‌' (नहीं पढ़ता है); 'तिन्‌' (खा), तिनडु' 
(नहीं खाता) । 
सभी शब्दों के कला' और द्रुत प्रकृतिक' नाम से दो विभाग किए गए हैं। 
नकारान्त शब्द द्रुत प्रकृतिक कहलीते हैं और अन्य सभी कला। यह विभाजन 
सन्धि के परिच्छेद में बहुत उपादेय है। 


गि 
[) 
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जेसा कि अन्यज्ञ लिखा जा चका है, अरबी सामी-कुँल की तथा हिन्दी औय- 
गोष्ठी की भाषा है। यही कारण है कि दोनों में साम्य की अपेक्षा पार्थक्य ही अधिक 
है। इस्लाम के आगमन के साथ ही साथ भारत में अरबी का भी आगसन हुआ 
और धमं की भाषा होने के कारण इसे अवित्र माना गया। कुरान की अरबी 
तथा आधुनिक अरबी में पर्याप्त पार्थक्य है। भारत में धौमिक भाषा, के रूप में 
प्राचीन अरबी का ही प्रचलन है और इसी दृष्टि से यहाँ इसका पठन-पाठन भी 
होता है। 
अरबी तथा आर्य-गोष्ठी की भाषाओं की गठन-प्रणाली में बहुत अन्तर है। 
आर्यभाषा के शब्दरूप इसप्रकार निर्मित होते हैं--इसमें मुख्य तत्त्व धातु है; 
तदुपरान्त इसमें प्रत्यय तथा विभक्ति को संयुक्त किया जाता हे। कभी-कभी 
धातु के पूर्व उपसर्ग भी आ जाता है। आयेभाषा की घातुएँ, एकाक्षर (०॥०- 
३५।।०}८) होती हैं। कभी-कभी ये धातुएं प!रवधित होकर दयक्षर अथवा त्र्यक्षर 
में भी परिणत हो जाती हैं, किन्तु इतका आधार तो एकाक्षर धातुएँ हो रहती हैं। 
धातुओं का द्वित्व भी हो जाता है;* यथा-संस्कृत, चलू धातु का चलू-अ-ति 
चाल अय-अ-ति, प्र-चँछै-इत, च-चाल्‌-अ आदि। हिन्दी में चल-ता, चल-ता-हु 
आदि तथा अंग्रेजी में sleep, slep-t, sleep-er, sleep-ing-ly आदि। 
अरबी धातुएँ त्रि-व्यञ्जनात्मक होती हैं। धातु की इन तीनों ध्वनियों के 
[वे तथा पश्चात्‌ ही प्रत्यय का संयोग होता है; किन्तु विभिन्न प्रकार की स्वर 
ध्वनियों एवं कई“विशेष व्यञ्जन ध्वनियों के आगम द्वारा, इस त्रि-व्यञजनात्मक 
धातु के भीतर जिस प्रकार का परिवर्तन होता है वही, अरबी, हिब्रू आदि सामी- 
भाषाओं की विशेषता है। उदाहरणस्वरूप ८5 [क्‌], ७” (त्‌), ५? (ब्‌) या 
5 =\-- क-त्‌-ब्‌, इन तीन ध्वनियों से जो अरबी धातु बनी, उसका अथे 
है, लिखना। इसके भीतर के स्वर के परिवर्तन एवं आदि , मध्य तथा अन्तके 
व्यञ्जन एवं स्वर के योग से ही, अरबी में, अनेक पदौ का निर्माण होता है; यथा-- 
5 kat काँ ताँ बॉ (हुस्व ऑ), उसने लिखा, लिखा है अथवा वह लिख 
चुका है? ५८% ‰५६।०० कुतिबाँ यह लिखित (हुआ) है, ५%*£2 ya-ktubu, 
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याकृतुव्‌, वह लिखेगा; ८५५० Katab-tu, कॉताॉब-तु, में लिखता हं ; पना 
8805, कात्ताबा, वह बरावर लिखता है; ६५४6, ]:4 0007, कातिबुन, जो 
लिखता है अर्थात्‌ लेखक; (१०८ ]:।(३१„ किताबुन्‌, किताब अथवा पुस्तक 
(००८४, ६७००, कुतुबुन्‌, किताबें अथवा पुस्तके; ६८१५४६, maktubun, 
माकतब॒न, लिखित; ४०८०, - माक्ताबन, लिख॑न-स्थान, विद्यालय इत्यादि । 

2 अरबी की समस्त धातुओं में एक ही प्रकार की स्वर टवनियों का आगम 
होता है, एक ही प्रकार के उपसर्ग एवं अन्य प्रत्ययों के योग से धातु के रूपों में 
परिवर्तन होता है तथा विभिन्न शब्दों की सृष्टि होती है। एक निर्दिष्ट रीति 
अथवा पद्धति के द्वारा ही अरबी क्रियाक्षों के रूप चलते हैं। इसे अरबी व्याकरण 
में वज्ञन कहते हैं, और एक वजन की क्रियाओं के रूप भी एक ही ढंग से चलते 
हैं। अरबी की कतिपय धातुएँ चार व्यञ्जनो की और कुछ दो व्यञ्जनो की 
भी होती हैं। 

व्याकरणसम्बन्धी धातुरूपों के पार्थक्य को यदि छोड़ भी दें, तो भी सामी- 
भाषा तथा आर्यभाषा में अत्यधिक पार्थक्य है। वास्तव में दो विभिन्न परिवारों 


~ 


। भाषा होने के कारण इनमें साम्य का सर्वया अभाव है। 


अरबी ध्वनि-- 


७, 


प्राचीन अरबी में हमारी भारतीय भाषा की श' ध्वनि के अतिरिक्त 
अन्य तालव्य अथवा मूवन्य ध्वनियाँ नहीं हैं। ख, घ, थ, ध एवं फ, भ महाप्राण 
ध्वनियों का भी इसमें अभाव है और ड़, ढ़ ध्वनियाँ भीमे न हीं हैं। इसीप्रकार 
इसमें कण्ठ्य ध्वनि ग तथा ओष्ठ्य ध्वनि प भी नहीं है। अरबी ट अक्षर का 
शाचान उच्चारण ग अथवा ग्य था। आजकल विभिन्न अरबी,भाषाभाषी देशों 
में इसके उच्चारण में भी भिन्नता आ गई है। अरब-उपद्ठीप तथा ईराक में इसका 
उच्चारण आज ज [न] तथा सीरिया में झ [द] है» केवल मिस्र में 
आज भी इसका पुराना उच्चारण ग वर्तमान है। अरबी का ७ वस्तुतः ऊष्म 
ध्वनि है। इसका उच्चारण थ॒ (-ग्रीक थीठा ) अथवा अंग्रेजी के पा? एवं 
“१०९९ के ४ के समान है। अरबी ७ -ऊष्म ध अग्रेजी के 0१5, ६१०६ के th 
के&उच्चारण के सर्मनि है। ततथा € मशः ख़ तथा ग़ रूप में उच्चरित होते 
हैं। फारसी में ये दोनों ध्वनिबाँ वर्तमान हैँ और पूर्वी बंगाल के लोग भी इसका 
उच्चारण करते हैं, किन्तु साहित्यिक बँगला तथा हिन्दी में इनका अभाव है। 


हिन्दी क्षेत्र के फारसी और उर्दू-दाँ इन ध्वनियों का गाद उच्चारण करते हैँथ अर्ब 
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की ट तथा & ध्वनियाँ आर्यभाषा में अज्ञात हैं। ये सामी-भाषा की विशेष 
ध्वनियाँ हैं। इन दोनों का उच्चारण अलिजिह्न के नीचे ?॥७एज़ार अथवा 
गलविल के मध्य से होता है। इससे, ट अधोष-ऊष्म-ध्वनि और & थोष-ऊष्म- 
ध्वनि है। (४3५ का उच्चारण भी अलिजिद्ध के निकट से होता है। हिन्दी में 
इसे क्र रूप में “लिखा जाता है। भारतीय भाषाओं में इसका भी अभाव है। 
(20 ८% ॐ ॐ ध्वनियाँ क्रमशः ईषत्‌-उकार अथवा वर्कीर-संयुक्त दन्त्य अथव्य 
दन्त्यमूलीय स, द, त एवं उष्म ध॒ ध्वनियाँ हैं। इनका उच्चारण ,५=स्व्‌, 
७=द्‌, ७>त्व्‌ तथा &-ध्वू होता है। अरबी के » (४१०० हम्जा) का 
उच्चारण उत्तरी-भारत के उर्द-दाँ अये रूप ग्रे करते हैं, किन्तु पूर्वी ब्बंगाँल में 
इसका उच्चारण ह-कार रूप में होता है। अरबी” में २७ व्यञ्जन 
व्वनियाँ हैं। ये हैं-%, ५०७, ७, ८०, ह ट टॅ, 0, 8, ),), ए८, 
(७, ८.०, bp bE, £, DG, ES वा REN कवाम 
से प्रायः १४ ध्वनियाँ हिन्दी में अज्ञात हैं।* इनमें से कई ध्वनियों का शुद्ध 
उच्चारण तो उर्दू-दाँ और फ़ारसी-दाँ भी ठीक से नहीं कर पाते। अन्य कई* 
ध्वनियाँ तो हिन्दी वालों के लिए नितान्त दुरूह हैं और उनका ठीक उच्चारण 
करना उनके लिए बहुत कठिन है। अरबी की स्वर ध्वनियाँ अत्यन्त सरल हैं। 
ये हैं-ह्वस्व आं, इ, उ; दीर्घं आ, ई, ऊ; संख्वत स्वर आय, आव। अरबी औं, 
आ का उच्चारण हिन्दी एकार के समान होता है। आगे की तालिका में अरबी 
व्यञ्जन ध्वनियों का विवरणात्मक पठ्रिचिय दिया जाता है :-- 


ह 
» 22 
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अरबी तथा हिन्दी ५५७ 
सन्धि-- 


अरबी में सन्धि है, किन्तु लिखते समय वह प्रकाश में नहीं आती । उदाहरण- 
स्वरूप अरबी में Def A7८० अथवा निर्देशक-उपसग (| 2] 'आल 
का ल्‌ जव कतिपय अक्षरों के पूर्क आता है, तो उन अक्षरों का द्वित्व करके स्वयं 
लत हो जाता ह ७ 0 5b, २2७ ७७) ७ क 
अक्षरों को , ५% शम्सी अथवा 'सोर-अक्षर' कहा जाता है। इनके पूर्व छ्‌ का 
लोप हो जाता है। अन्य वर्णों के पूर्व ल्‌ का लोप नहीं होता । इन्हें ५१०9 क़मरी 
अथवा 'चान्द्र-अक्षर कहा जाता हे; यथा--५*>,-/०२८ ‘abdu’-al-rahim 
अब्दुल-आल्‌-रह हीम=अब्दुरंहीम; ६५२७५९५७१ ॥।८९्॥-2।-१ निजामु-' 
आल्‌-दीन=निजञामुद्दीन इत्यादि। अरबी में लिखा ८० नूब्‌ जाता है, किन्तु 
इसका उच्चारण म्ब होता है। इसप्रकार ५५४ नवी का बहुवचन ५ 
279 अनूविया का उच्चारण अम्बिया होता है। इसीप्रकार । |> 


h2n॥2] हू न्‌वलू का उच्चारण अरबी में 'हम्बलू' होता है। अरबी में व्यवहूत& 


Definite Article अथवा निर्देशक 'ऑल्‌ वस्तुतः एक विशिष्ट वस्तु है। 


शब्दरूर-- 

अरबी में नपुंसकलिङ्ग का अभाव है। शैंज्ञावाची शब्दों में स्त्रीलिङ्ग पदों 
की ही संख्या अधिक है। इसमें तीन वचन--एक, द्वि तथा बहुवचन--होते हैं। 
प्रत्ययों के योग से ही द्विवचन तथा ब्रहुवचन सम्पन्न होते हें; यथा--एकवचन 
se हत्या मार्थिकुन्‌, राजा--द्विवचन ७६१५ Malian मालि- 
कानि--बहुवचन--,:)५£५० 2५72 मालिकूना। अरबी में बहुवचन बनाने 
के लिए कभी-कभीएसमष्टि अथवा दलवाचक नवीन शब्दों का भी व्यवहार होता 
है--+5 ५५ Mulukun मुळूकुन्‌, राजगण। 

अरबी में विभक्ति के योग से तीन कारक--कर्ता, कर्म तथा सम्बन्ध-- 
सम्पन्न होते हैं। क्रमशः इनके रूप हैं--मालिकुन्‌; मालिकान्‌, मालिकिन्‌, अथवा 
'आल-मालिकु', 'आल-मालिका,' 'आल-मालिकि'। कमं अथवा सम्बन्ध के पुवे 
prep०5।।०० अथवा कमंप्रवचनीय उपसग का ऋण करके अन्य कारक 


~ 


सम्पन्न होते हैं । £ खे 
अरबी में विशेषण विशेष्य के बाद आताश' है। सम्बन्ध-पद से अन्वित होते 
पर भी यह विशेष्य के बाद ही आता है। प्राचीन अरबी में विशेष्य के लिङ्ग, वर्चन 


तथा कारक के अनुसार ही विशेषण की विभक्ति में परिवर्तन होता है। 


4 
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तारतम्य-- 


इसके. लिए प्रयृक्त विभिन्न शब्दों के द्वारा सम्पन्न होता हे; यथा--())%5 
कावीरून्‌ महान्‌ (कबीर), ६११%) आकबारुन्‌=मह्त्तर ५५५5] आल्‌- 


6 


आकबारू=महत्तम। ८ १ 


सर्व नाम-- ८ 
उत्तमपुरुष के सर्वनाम को छोड़ कर मध्यम तथा अन्यपुरुष के सर्वेनामों 
में छिङ्ग-भेद (स्त्रीलिङ्ग तथा पुल्लिङ्ग) है; यथा--»*»हुवा, वह' (पुं०) 
८52 हिया (स्त्री०), ,ॐ हुम्‌, उँनका' (पु०), (> हुन्ना (स्त्री०)। अरबी 
में उत्तम, मध्यम तथा अन्यपुरुष वाचक सर्वनामों के दो प्रकार के रूप मिलते हें-- 
एक स्वकीय अथवा स्वतन्त्र, दूसरा परतन्त्र या पराश्चित अथवा प्रत्ययरूप में व्यव- 
हृत। इनमें परतन्त्र रूप का प्रयोग विशेष्य के साथ सम्बन्ध प्रकट करने के लिए तथा 
= करूप में क्रियापद के साथ होता हे; यथा--५/ आना, मैं (स्वतन्त्र) & ३ 
मेरा, , 5% नी, मुझको (स्वतन्त्र); किताबुन्‌, (0५०८ पुस्तके (७ 
किताबी, मेरी पुस्तक'; ८०१० हारबा, उसने मारा ८५5१) हाराबानी, 
उसने मुझे मारा'। कर्मप्रवचनीय उपसर्ग ([7०००»०४) के साथ भी 
इसीप्रकार 'पराश्रित सर्वनाम? व्यवहृत होता है; यथा--....* मिन्‌ ॥०७0 से 
५४” मिन्‌-नी मिन्नी, मेरे पास से'; (६० मिन्‌-हम्‌ उसके पास से'; <~] 
आनता, तू, तुम; किन्तु ८९ लाका' “तुम्हारे साथ, (पुं०) 'लाकि, तुम्हारे 
साथ (स्त्री०) । ge : 


संख्यावाचक शब्द-- 


= 


एक से लेकर दस तक के अंकों के पुल्लिङ्ग तथा स्त्रीलिङ्ग में बिशेष रूप 

होते हैं। ग्यारह, बारह आदि संख्याओं के रूप दस +एक/ दस--दो रीति से 
वनते हैं। इसीप्रकार एकतीस, बत्तीस, बावन, तिहत्तर आदि के रूप भी सम्पन्न 

० हीते हैं; यथा-तीस+-एक, तीस--दो, पचास +दो, सत्तर+-तीन आदि। 
साधारण गणना को संख्याओं को विशेषरूप में परिवर्तित करके ही क्रमवाचक 
“संख्याओं के रूप बनते हैं; देये अ /४थाल-थातुन्‌, तीन (पुं); थालाथुन, 
तीन (स्त्री०)। क्रमवाचक-*.../४ थालिथून, तृतीय (पुं) । इसका 
अथ तृतीय व्यक्ति भी होता है; यही शब्द बँगला में सालिस--निरपेक्ष व्मक्ति 


तथा हिन्दी में सालिस-पंच अर्थ में प्रयक्‍त होता है। इसका स्त्रीलिङ्ग 
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रूप थालिथातुन होता है। एक तृतीयांश के अर्थ में इसका रूप थलथन हो 
जाता है। कील 


क्रियापद-- 


अरबी में क्रियापद के गठमै का ढंग अपना है। आधुनिक आर्यभाषाओं 
तथा हिन्दी से इसका किसी प्रकार का साम्य नहीं है अरबी में मौलिक कौल 
के केवल दो ही रूप उपलब्ध हैं--(१) साधारण-अतीत, (२) 2०7४४: अथवा 
अनिदिष्ट-कालवाचक (भविष्यत्‌ तथा वर्तमान) । इसकी त्रिव्यञ्जनात्मक 
धातुओं को पन्द्रह श्रेणियों में रखा जा सकद्धा है। यह आवश्यक नहीं है कि प्रत्येक 
धातु इन पन्द्रह श्रेणियों में आ जाए ही । इनमें से कतिपय धाँतुएँ तो केवल आठ या 
दस श्रेणियों के अन्तर्गत ही रहती हैं। इन पन्द्रह श्रेणियों के अतीत एवं अनिदिष्ट, 
दो कालो के रूप ही मिलते हैं। इसके अतिरिक्त प्रत्येक श्रेणी के अन्तर्गत विशेषण 
तथा विशेष्य क्रिया के रूप मिलते हैं। इन भमस्त श्रेणियों के कालरूप एवं विशेषण 
तथा भाव-विशेष्य एवं कई सहायक क्रियाओं की सहायता से अरबी के विभिन्न 
कालों एवं प्रकारों के रूप सिद्ध होते हैं। अरबी में अस्तिवाचक धातु काना को 
सहायता से भी यौगिक-काल के कई रूप बनते हैं। 

धातु अथवा क्रियापदों की विभिन्न श्रेणियों के उदाहरण इस प्रकार हैँ-- 
(१) “४४ काताबा [निदेशक], (२) ५% कात्ताबा [पौनः पुनिक |, 
(३) ५४४ काताबा [पारस्परिक], (४) ५५%] आकतावा | प्रयोजक ], 
(५) ८८४ ताकात [द्वितीय श्रेणी का आत्मनिष्ठ प्रकार] आदि। 

क्रिया के कालरूपों में, मध्यम तथा अन्यपुरुष में, तीन वचन तथा दो लिङ्ग 
होते हैं। उत्तमपुक्रष में लिङ्ग-भेद नहीं है और द्विवचन का भी अभाव है। मध्यम- 
पुरुष में द्विवचन तो है, किन्तु लिङ्ग-भेद नहीं है। अरबी में केवल दो वाच्य होते 
हैं--( १) कतृंवाच्य, (२) कर्मवाच्य। 


वाक्यरी ति-- 


अरबी में सरल तथा यौगिक, दो प्रकार के वाक्य होते हैं। इसमें मिश्र- 

वाक्य का अभाव है। विभक्ति-बहुला भाषा होनेशके कारणौ अरबी वाक्यों के 

शब्दों को क्रमानुसार न रखने से भी कोई हानि नहीं होती । इसमें समास 

काइ अभाव है। सम्बन्ध-पद, इसमें, बाद में आता है। उदाहरणस्वरूप 

हिन्दी मै ईश्वर का दास कहेंगे, किन्तु अरबी में इसे आबढु' आल्लाहि 
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(दास ईश्वर का) कहेंगे। अरबी में क्रियापद से ही 
था--क्राला-ल्लाह, अर्थात्‌ बोले ईश्वर -ईइवर 
भांति Sequence ०f T५5९5 का भी विधान नहीं 


(--आब्दुल्लाह ) = 
वाक्य आरम्भ होता है; 


बोले। अरबी में अग्रजी' का 
है। कई बातों में अरबी वाक्यरीति नितान्त सरल है। बंगला, हिन्दी, गुजराती 


मराठी आदि आधनिक भाषाओं से इस सम्बन्ध म अरब! का उल्लखनाय 
०० य 
पार्थेक्य हे । र 


शब्दावली-- 

इस सम्बन्ध में अरबी पृथ्वी की अह्यतम मौलिक भाषा है । संस्कृत, ग्रीक, लॅटिन 
तथ, चीनी के समान ही निजी धातुओं तथा अपने ही प्रत्ययों के योग से अरबी में भी 
आवश्यक शब्द-निर्माण का कार्य नितान्त सुगमता एवं सुन्दरता से सम्पन्न होता है। 
सिरीय, हिब्रू, ग्रीक, इ रानी जैसी भाषाओं से शब्द ग्रहण करके अरबी परिपुष्ट हुई । 
इसमें दो-चार संस्कृत के भी शब्द आ गए हें; यथा--नारजील अथवा नारगील= 
सं० नारिकेल। इसीप्रकार अरबी सुकर५/सं ० शक रा । इस्लाम धर्म तथा मध्ययुग 
की मुसलमानी सभ्यता की भाषा होने के कारण अरबी ने पश्चिमी तथा उत्तरी 
अफ्रीका एवं स्पेन होते हुए भारतीय द्वीप्र-समूह तथा रूस और साइबेरिया होते हुए 
मध्य-अफ्रोका तथा सिहल पर्यन्त विराट भूखण्ड की अनेक असभ्य, अद्ध-सभ्य तथा 
सुसम्य भाषाओं को प्रभावित किया है। फारसी तथा उद के द्वारा तो अरबी के 
अनेक शब्द आज हिन्दी में आ गए हैं। 9५ 


OA © 


कमा छर हला पण” 


«® 
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लिपि की उत्पत्ति तथा“विकास - 


मनुष्य ने लिखना कंसे सीखा, इसकी कहानी अत्यन्त मनोरंजक है। वस्तुतः 

लिखने की कला का आविष्कार मनुष्य की अन्यतम खोजों में से है.) थिद्वानों का 

. विचार है कि इस कला की उत्पत्ति भाषा की उत्पत्ति के बहुत बाद हुई। सहस्राब्दियों 
तक मनुष्य भाषा के माध्यम द्वारा अपने विचारों की अभिव्यक्ति करती रहा, किन्तु 
उसके संरक्षण का उसके पास कोई साधन न था। इसका एक परिणाम यह हुआ 
कि अनेक जातियाँ अपनी भाषाओं के सग्थ विश्व के रंगमंच पर आईं और विलोन 
हो गई। आज हम इनका नाम तक नहीं जानते हैं। जब भाषा को लिखने की 
कला का माध्यम प्राप्त.हुआ तब एक नवीन सृष्ट का प्रारम्भ हुआ। तब से मनुष्य 
अपने ज्ञान-विज्ञान के संचय और संरक्षण में प्रवृत हुआ, जिससे सभ्यता और संस्कृति 
का उत्तरोत्तर विकास हुआ। वास्तव में भयुषा और लिखने की कला, ये दो, ऐसी 
वस्तुएँ हैं जो मनुष्य को पशु से पृथक करती हैं और जिनके सहारे वह निरन्तर 
उन्नति के पथ पर अग्रसर होता जा रहा है। 

{लिपि के सम्बन्धु में अनुसन्कान करने वाले विद्वानों का अनुमान है कि भाषा 
की भाँति ही लिखने की कला की उत्पत्ति भी विचारों की अभिव्यक्ति के लिए ही 
हुई होगी । एसा प्रतीत होता है कि घटनाओं अथवा तथ्यों के संरक्षण को अपेक्षा 
अपने निकट की वस्तुओं से सहानुभूति प्रकट करने के लिए ही गुहा-मानव ने सर्वे- 
प्रथम चित्रों का अङ्कून किया था। उत्तर-पाषाण-काल के ऐसे अनेक चित्र विभिन्न 
देशों की कन्दराओं की भित्तियों पर मिले हैं। 

प्रतीकों द्वारा सन्देश 


प्रतीकों द्वारा सन्देश भेजने की प्रथा भी अतिप्राचीन काल से विभिन्न देशों में 
प्रचलित है। तिब्बती-चीनी सीमा पर जब किसी कै पास मूर्गो का कलेजा, उक्षकी 
चर्बी के तीन टुकड़ों एवं एक मिचं के साथ छाल कागज में लपेटकर भेजा जाता है 
बो उसका अथं होता है कि युद्ध के लिए तैयार हो जाओ। यह प्रसिद्ध है कि महाराज 
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५६४ हिन्दी भाषा का उद्गस और विकास 


शिवाजी के गरु समर्थ रामदास ने आशीर्वाद रूप में उनके पास थोड़ी घोड़े को लीद 

तथा कतिपय प्रस्तर के टुकड़े भेजे थे। इससे तात्पर्य यह था कि तुम्हारे घोड़े तथा 
> \ आ करते 

दुर्ग सुरक्षित रहें, जिससे तुम युद्ध में निरन्तर बिजय प्राप्त करते रहो। 


चित्रलिवि ˆ ` 


“ लिखने की कला का आद्यरूप वास्तव में चित्रलिपि ही है। इसके द्वारा किसी 
वस्तु का बोध करने के लिए उसका चित्र बनाया जाता है। उदाह्रणस्वरूप 
चित्रलिपि में सूर्य को वृत्त रूप में तथा मनुष्य को उसके रेखाचित्र के रूप में प्रस्तुत 
किया जाता है। यहाँ किसी आख्यान भ्रा कहानी को भी अनेक चित्रों के रूप में 
अंकित किया जाता है। इन चित्रों को देखकर ही लोग उस आख्यान अथवा कहानी 
को समझ जाते हैं। इसप्रकार विचारों की अभिव्यक्ति तो चित्रलिपि द्वारा हो 
जाती है, किन्तु यहाँ जो प्रतीक अथवा चित्र प्रयुक्त होते हैं, वे ध्वनि का 
प्रतिनिधित्व नहीं करते। संक्षेप में हम यह कह सकते हैं कि चित्रलिपि के द्वारा 
अर्थबोध तो हो जाता है, किन्तु ध्वनिवोध नहीं होता। 

यहाँ चित्र तथा चित्रलिपि के अन्तर को भी स्पष्टतया हृदयंगम कर लेना 
चाहिए। जहाँ चित्र में मनुष्य का वास्तविक उद्देश्य किसी का अंकन मात्र होता है 
वहाँ चित्रलिपि में उसका मुख्य उद्देश्य विचारों की अभिव्यक्ति तथा उसका संरक्षण 
होता है। वास्तव में गुहा-मानव के चित्रों के वाद उन्नति के पथ पर अग्रसर होकर 
ही मनुष्य ने चित्रलिपि का आविष्कार किरा होगा । 

चित्रलिपि का प्रयोग प्रायः प्रत्येक देश में पाया जाद है। प्राचीन थुग के 
मानव ने ही इसका सर्वप्रथम प्रयोग किया था और यह लिपि मिस्र, मैसोपोटामिया, 
फोनेशिया, क्रीट, स्पेन, दक्षिणी फ्रांस तथा अन्य देशों में उपलब्ध हुई है। मध्य 
अफ्रीका, उत्तरी अमेरिका तथा आस्ट्रेलिया के प्राचीन मानव ने भी इस लिपि का 
उपयोग किया था। विभिन्न देशों में भोजपत्र, काष्ठपट्टिका, मृग तथा अन्य पशुओं 
के चर्म, अस्थि, हाथीदाँत एवं समतल चट्टानों पर चित्रलिपि के नमने उपलब्ध 
हुए हैं। उ 

ज्र ८ ^ भावलिपि 

ह; 

गह एक प्रकार से अत्यधिक सर्मुचत चित्रलिपि है। यह वास्तव में मनुष्य के 
० के भावों का चित्रात्मक अकत है। इस लिपि में चित्र वस्तुओं के प्रतिनिधि 

(५-०. 2 होते, अपितु इन वस्तुओं से सम्बन्धित ; मावो के योतक, होते.हे, अती पणा. 
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लिपि की उत्पत्ति तथा विकास ५६५ 


स्वरूप भावलिपि में एक वृत्त केवल सूर्य का ही प्रतिनिधित्व नहीं करता, बल्कि वह 
उण्णता , प्रकाश अथवा सूर्य से सम्बन्धित देवता? या 'दिन' को द्योतित करता 
है। इसीप्रकार भावलिपि के द्वारा किसी पश का बोध कराने के लिए उसके 
सम्पूण शरीर का चित्र आवश्युक नहीं होता, केवळ उसके शिर के चित्र मात्र से ही 
उसको अभिव्यक्ति हो जाती है। जाने की क्रिया' को भी, भावलिपि में, दो पैरों 
के प्रतिनिधि-रूप, दो रेखाओं से ही द्योतित किया जाता 2! 
साधारणतया विभिन्न देशों की भावलिपियों में बहुत कम अन्तर मिलता है। 
उदाहरणस्वरूप दु:ख के भावबोध के लिए आँख का चित्र बनाकर अश्रुपात कराना, 
प्रायः केलिफोनिया, अमेरिका के मूल निवश्सी, माया तथा एजटेक जातियों एवं 
चीनी लोगों की लिपियों में मिलता है। इसीप्रकार अस्वीकृति के लिए 'पीठ फेर 
लेना", युद्ध के लिए शस्त्र लेकर एक दूसरे के सम्मुख डट जाना' तथा प्रेम के लिए 
एक दूसरे का आलिगन करना' भी विभिन्न देशों की भावलिपियों द्वारा सहज 
ही में प्रदशित किया जाता है। विशुद्ध भावलिपि के नमूने उत्तरी अमेरिका के 
आदिवासियों तथा मध्य अफ्रीका के हब्शी लोगों से प्राप्त हुए हैं। 


ध्वन्यात्मक लिपि 


चित्रलिपि तथा विशुद्ध भावलिपि में चित्रों अथवा प्रतीकों का उनके लिए 
उच्चरित घ्वनियों से कोई सम्बन्ध नहीं होता। चित्र अथवा प्रतीक किसी 
विशेष भाषा के होते भी नहीं। विभिन्न भाषाओं में उनका समान रूप से प्रयोग 
होता हैँ। लिपि के इतिहास में ध्वन्यात्मक लिपि का स्थान सबसे ऊंचा 
है। वास्तव में आज ध्वन्यात्मक लिपि ही भाषा की प्रतिरूपा है और लिखते 
की इस प्रणालीः में प्रत्येक तत्व भाषा को विशेष ध्वनि का प्रतिनिधित्व 
करता है। इस लिपि में चिह्न, वस्तुतः, वस्तु अथवा भाव को नहीं द्योतित करते 
अपितु ये ध्वनि अथवा ध्वनि-समूहों को प्रकट करते हैं। संक्षेप में, इस प्रणाली में 
लिखितरूप बोळनेवाली भाषा का ही दूसरा रूप होता है। इस प्रणाली को सबसे 
बड़ी विशेषता यह है कि इसमें लिपि तथा भाषा एक दूसरे का अंग बन जाती है . 
और लिपि ही भाषा का प्रतिनिधित्व करने लगती है । यहाँ प्रतीक अथवा चि 
अर्थ द्योतन नहीं करते, अपितु वे विभिन्न भाषाओं के प्रतिरूप बनु जाते हैं। अथ 
पृथक चिल्लो के रूप का भौ कुछ महत्व नहीं रह जाता, तथा जित वस्तुओं का वे 
प्र्लिनिधित्व करते हैं उनसे भी इनका कुछ सम्बन्ध नहीं रहता। ध्वन्यात्मक लिपि 
के भी दो भेद हैं-- 
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(१) अक्षरात्मक (59०४८) । 
(२) वर्णात्मक (Alphabetic) । 
अक्षरात्मक लिपि 

इस लिपि में स्वर चिन्हो को व्यंजनों के 'साथ जोड़ने की रीति के कारण 
लिखने के मूल उपादा अक्षर (५५।।2।०) हो गए हैं। उदाहरणस्वरूप 
संस्कृत के 'बिराट' शब्द में ब्‌, र तथा ट्‌? इन तीनों वर्णो के साथ 'इ' 'आ' तथा 
'अ' स्वर जुड़े हुए हैं। अक्षरात्मक लिपि का दोष यह है कि इसके द्वारा 
ध्वनि का विश्‍लेषण तनिक कठिनाई ,से हो है। नागरी लिपि वस्तुतः अद्ध 
अक्षरात्मक लिपि है।"इसके द्वारा ध्वनि का विश्लेषण तो हो जाता है, किन्तु 
वह विश्लेषण उतनी सुन्दरता से नहीं हो पाता जितना रोमन की वर्णात्मक लिपि 
के द्वारा। उदाहरणस्वरूप 'विराट' की ध्वनियों का विश्लेषण नागरी लिपि के 
द्वारा व्‌ +इ~-र्‌+आ+ट्‌+-अ होगा। यही विश्लेषण रोमन लिपिके द्वारा 


५-i-7-4--॥ होगा । 


वर्णात्मक लिपि 

लिपिविज्ञानियों के अनुसार लिपि के विकास में सबसे ऊँचा स्थान 
वर्णों का है। वास्तव में प्रत्येक वर्ण ध्वनि का प्रतीक होता है। बैदिक भाषा में 
कुल ५२ प्रतीक अथवा वर्ण हैं। इसीप्रकार रोमन में कुल २६ वर्ण हैं। इन 
वर्णो को अल्प प्रयास से ही बच्चे सीख लेसे हैं। इसकी तुलना में चीनी भाषा 
को सीखने के लिए कई सहस्र प्रतीकों को सीखना पडता हैं जिसमें अत्यधिक समय 
लगता है। वर्णात्मक लिपि की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि किसीप्रकार की 
कठिनाई के विना ही इसकी सहायता से अनेक भाषाएँ लिखीः जा सकती हे 
उदाहरणस्वरूप आज नागरी लिपि में ही हिन्दी, मराठी, नेपाली, मैथिली तथा 
भोजपुरी आदि भाषाएँ एवं बोलियाँ लिखी जा रही है। इधर स्वतन्त्रता प्राप्ति 
के बाद निरन्तर इस बात का उद्योग किया जा रहा है कि भारत की अन्य भाषाएँ- 
बंगला, उड्या, असमिया, गुजराती, तमिल, तेलग, मलयालम, कन्नड आदि भी 
नागरी लिपि में लिखी जायें ॥ इससे एक लाभ यह होगा कि लोग विविध लिपियों 
को! सीखने की कृर्ठिनाई से मुकत हो जायेंगे । 

यूरोप में तो आज रोमन लिपि प्राय: स़वेमान्य हो रही है और अंग्रेजी, फ्रेंच, 


जमन, इतालीय, स्पेनीय, तुर्की, पोलिश, डच, चेक तथा हुंगेरीय आदि भाफाएँ 
इसी में लिखी जाती 


| 
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वर्णात्मक लिपि के आविष्कार से शिक्षा के प्रचार एवं प्रसार में अत्यधिक 
सहायता मिली है। इसकी सरलता का एक परिणाम यह हुआ है कि आज मुद्रण 
के अनेक यंत्र बन गए हैं जिनसे तीव्र गति से साहित्य का उत्पादन एवं प्रकाशन 
हो रहा है। 


भारतीय लिपियो की उत्पत्ति : 


लिपि के सम्बन्ध में ऊपर के संक्षिप्त विवरण के पश्चात अब भारतीय 
लिपियों की उत्पत्ति के सम्बन्ध में विचार करना आवश्यक है। प्राचीन काल में, 
भारत में, ब्राह्मी, खरोष्ठी तथा सिन्घुधाट की लिपियाँ प्रचलित थीं। इनमें से 
सिन्धुघाटी की लिपि का पता तो मोहन-जो-दड़ो तथा हडप्पा की खुदाई के बाद 
| सन्‌ १९२२-२७ | लगा; किन्तु ब्राह्मी तथा खरोष्ठी का पता विद्वानों को 
पहले से ही था। भारतीय तथा चीनी परम्पराओं के अनुसार तो इन दोनों लिपियों 
को उत्पत्ति भारत में ही हुई थी। चूंकि ब्राह्मी के प्राचीनतम लेख ५०० ई० पू० 
के पहले के नहीं मिलते, अतएव इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध में अनेक अनुमान किए 
गए। कई विद्वानों के अनुसार ब्राह्मी की उत्पत्ति भारत में ही हुई थी, किन्तु अनेक 
पश्चिमी विद्वान्‌ इस मत से सहमत नहीं हैं। इन विद्वानों के मतानुसार ब्राह्मी 
की उत्पत्ति में किसी न किसी विदेशी लिपि काअवश्य हाथ था। खरोष्ठी के सम्बन्ध 
में तो प्रायः अधिक विद्वानों का यह निश्चित मत है कि यह विदेशी लिपि थी तथा 
व्यापा रिक सम्बन्ध के कारण पश्चिमी«एशिया से भारत में इसका आगमन हुआ था। 
सिन्धुघाँटी की लिपि्ंणी तक पढ़ी नहीं जा सकी है और इसकी उत्पत्ति के सम्बन्ध 
में विद्वानों में पर्याप्त मतभेद हैँ। नीचे इन तीनों लिपियों के सम्बन्ध में संक्षेप में 
विचार किया जाय्येगा । 

सिन्धुघाटी की सम्यता तथा लिपि 


आज से कुछ वर्ष पूर्व इतिहास के पण्डितों का विचार था कि भारतीय 
सभ्यता का आरम्भ, यहाँ आर्यो के आगमन के बाद, ऋग्वेद के रचनाकाळ से , 
हुआ, किन्तु जब सिन्धुषाटी की सभ्यता का पता चला तो विद्वानों को अपने विचार 
बदलते पड़े। अब इतिहास के विद्वानों का मह स्पष्ट मत है कि आयो के भारख 
प्रवेश के बहुत पहले, लगभग ई० पू ०.३५०० में, सिन्धुघाटी के निवासी सभ्यता के 
उच्च शिखर पर पहुँच चके थे। इसका प्रमाण मोहन-जो-दड़ो तथा हड़प्पा की | 


खदाई में"उपलब्ध सामग्री से सहज ही में मिल जाता है। हडप्पा पंजाब के मांट- 
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गोमरी जिले में है और मोहन-जो-दडो, सिन्धु के निचले भाग के कितारे, सिन्ध 
प्रदेश के लरकाना जिले में। हडप्पा की सर्वप्रथम खोज मैसन ने सन्‌ १८२० में 
की थी। सन्‌ १८५३ में कनिघम ने इस स्थान का अध्ययन किया और सन्‌ 
१८७५ में यहाँ की कतिपय सीलों का प्रकाशन हुआ | बाद में, यहाँ सर जान माइल 
के तत्वावधान में, सन्‌ १९२१ की जनवरी में रायबहादुर दयाराम साहनी ने खूदाई 
प्रारम्भ की और सन्‌ १९१६ से १९३४ तक श्री मधुस्वरूप वत्स के तत्वावधान में 
यहाँ महत्वपूर्णं खुदाई हुई। 

मार्शल ने श्री एस० लँग्डन, एस० स्मिथ तथा सी० जे० गैड की सहायता से 
सन्‌ १ ९३१ मैं मोहन-जो-दड़ो तथा सिन्थुघाटी सभ्यता के सम्बन्ध में एक महत्वपूर्ण 
ग्रंथ प्रकाशित किया। उधर सन्‌ १९३७-३८ में श्री ई० जे० एच० मैकी ने सन्‌ 
१९२७ से १९३१ के बीच की खुदाई का परिणोम प्रकाशित किया। इसीप्रकार 
यहाँ की विचित्र लिपि के सम्बन्ध में श्री जी» आर० हंटर ने अपना विचार व्यक्त 
किया। 


सिन्धुघाटी की लिपि ” 


सिन्धुघाटी की महत्वपूर्ण सामग्री में चित्रलिपि से संयुक्त अनेक मुद्राएँ मिली 

हैं जो प्रागेतिहासिक, एळामीय एवं धुमेरीय मुद्राओं के अनुरूप हैं। इन पर अंकित 
वृषभ, महिष तथा वारहसिघा जैसे जानवरों के सुन्दर चित्रों से इन लोगों के चित्रांकन 
की कला में दक्षता का परिचय मिलता है। इन मुद्राओं पर अंकित लिपि अभी तक 
विद्वानों के लिए एक पहेली है। सुमेरीय सभ्यता तथा लिवि-के विशेषज्ञ लैग्डन, 
स्मिथ तथा गेड आदि विद्वानों ने इसके पढ़ने में पर्याप्त समय लगाया है, किन्तु अभी 
तक उन्हें सफलता नहीं मिल सकी है। गैड तथा स्मिथ के अनसार यहाँ की लिपि के 
प्रतीको की संख्या ३९६ है, किन्तु लैग्डन तथा हंटर के अनुसार यह संख्या २८८ 
तथा २५३ है। स्मिथ ने इन प्रतीकों को तीन वर्गो में विभाजित किधा है। ये हैं आदि 
के प्रतीक, अंत के प्रतीक तथा संख्या-सम्बन्धी प्रतीक । 

._ छगभग ३०० प्रतीको सहित सिन्धुघाटी की लिपि न तो वणीत्मक प्रतीत 
हाती हे र न अक्षरात्मक ही; यह विशुद्ध भावात्मक लिपि भी नहीं है, क्योंकि . 
“4 प्रतीको की 222 अर्त्यल्प है ।,ऐसा प्रतीत होता है कि कुछ अंशो में यह 
भावात् तथा कुछ अंश में यह ध्वग्यात्मक, (सम्भवतः अक्षरात्मक ) है और इसमें 
य चिल्ल भी हैं। चूँकि इस लिपि में लिखित सभी प्रत्नलेख सीलों शर 
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हिन्दू विश्वविद्यालय के डाक्टर प्राणनाथ विद्यालंकार ने आज से कतिपय 
वष पूव, एलामीय, क्रोटीय तथा सिन्धुघाटी लिपियों का तुलनात्मक अध्ययन प्रारम्भ 
किया था। आपने इस लिपि के सम्बन्ध में अत्यन्त निपुणता से अपनी निर्देशिका 
($॥2b५7) भी तैयार की क्षी। डाक्टर प्राणनाथ के अनुसार सिन्धघाटी की 
लिपि का सम्बन्ध प्राचीन वेदिक संस्कृत से है, किन्तु यह मत अन्य विद्वानों को _ 
मान्य नहीं है। ०» 
सिन्धुघाटी लिपि की उत्पत्ति 
श्री हेराँस के अनुसार सिन्धुघाटी' सभ्यता के जनक द्रविड़ थे] हेरॉस ने 
मोहन-जो-दड़ो के लेखों को बाँए से दाहिनी*ओर पढ़ा है और तमिळ भाषा में 
उनका लिप्यन्तर किया है। इस सम्बन्ध में सबसे बड़ी कठिनाई यह है कि चार 
सहस्र वर्ष ईसा पूर्वं तमिळ का स्वरूप क्या था, इसकी आज कल्पना भी कठिन है। 
यही कारण है कि इस सम्बन्ध में हेरॉस का,सिद्धान्त मान्य नहीं हो सकता। कुछ 
विद्वानों के अनुसार सिन्धुघाटी लिपि की उत्पत्ति उस प्राचीन लिपि से हुई 
है जिससे वाणमुख तथा एलामीय लिपियाँ उत्पन्न हुई थीं। जो हो, इस सम्बन्ध 
में निश्चयात्मक रूप से कुछ भी नहीं कहा जा सकता | 


ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति 


ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में लिपि विशेषज्ञों में वडा मतभेद है। 
मोटे तौर पर विद्वानों की विचारधारा*को दो भागों में विभक्त किया जा सकता है। 
इनमें से पहली श्रेणी के अन्तर्गत वे विद्वान्‌ हैं, जो ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति भारत में 
ही मानते हैं। दूसरी श्रेणी में उन विद्वानों की गणना है, जो इस लिपि का सम्बन्ध 
किसी न किसी विदेशी लिपि से जोडते हैं। नीचे इन विद्वानों का मत, संक्षेप में, 
दिया जाता है :-- 


[क] ब्राह्मी स्वदेशी लिपि हे :- 


(१) द्रबिड़ीय उत्पत्ति--एडवडे टॉमस तथा अन्य विद्वानों के अनुसार 
ब्राह्मी लिपि के मूल आविष्कर्ता द्रविड़ थे। आयौँ ने इन्हीं से यह लिपि सीखी। 
इस मान्यता की पृष्ठभूमि यह है कि आयो, के रमन के पूवे इस देश में सवेब 
द्रविड निवास करते थे । द्रविड-सभ्यतुए आरय-सँभ्यतां की अपेक्षा उच्चस्तर पर थी, 
अत्मएव सर्वप्रथम उन्होंने ही लिपि का आविष्कार किया। इस मान्यता के विरुद्ध 
सबसे बड़ी बात यह है कि लिपि के प्राचीनतम नमूने उत्तरी भारत से प्राप्त हुए 
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हैं, जो आयोँ का निवास-स्थान था । इस सम्बन्ध में दूसरी बात यह भी रव्य पोर 
है कि द्रविड़ भाषाओं में सबसे प्राचीन तमिळ में वर्णो के विभिन्न वर्ग के क 
प्रथम और पंचम वर्ण ही उच्चरित होते हैं। इसके विपरीत ब्राह्मी में प्रत्येक वं 
के पाँचों वणे मिलते हैं। इस प्रकार तमिळ जेसी अपूर्ण लिपि से ब्राह्मी जेसी 
पूर्ण लिपि का आविर्भाव संभव नहीं प्रतीत होता। री धी. 

(२) आर्य अथवा वेदिक उत्पत्ति--कनिघम, डाउसन, लैसेन आदि विद्वानों के 
मतानुसार आदि वैदिक पुरोहितों ने प्राचीन भारतीय चित्रलिपि से ब्राह्मी लिपि 
को विकसित किया । 

बूछर ने ऊपर के मत की आलोदना करते हुए लिखा है--इन विद्वानों ने 
ब्राह्मी लिपि के पूर्व जो चित्रलिपि की कल्पना की है, वह निराधार है, क्योंकि 
अब तक इस प्रकार की चित्रलिपि कहीं नहीं मिली'। इधर जब से सिन्धुघाटी 
लिपि का पता चला है तब से बूलर की आलोचना का महत्त्व बहुत कुछ कम 
हो गया है, क्योंकि सिन्धुघाटी कीं लिपि चित्रात्मक है। यह सच है कि 


> 


सिन्धुघाटी लिपि जब तक पढ़ी नहीं जाती तब तक ब्राह्मी के साथ उस लिपि 
का सम्वन्ध जोड़ना उचित नहीं है, किन्तु ब्राह्मी के कतिपय वर्णो को समता 
सिन्धुघाटी लिपि से स्पष्ट है। 
जो लोग ब्राह्मी की उत्पत्ति भारत में ही मानते हैं, उन्हें चेतावनी देते 
हुए डेविड डिरिगर ने निम्नलिखित तथ्यों की ओर उनका ध्यान आकर्षित 
किया है :-- १ 
() किसी देश में एक के बाद दूसरी लिपि का अस्तित्व इ बात को नहीं सिद्ध 
करता कि बाद वाली लिपि की उत्पत्ति पहले वाली लिपि से ही हुई है। 
उदाहरणस्वरूप क्रीट में प्रचलित प्राचीन ग्रीक लिपि की उत्पत्ति प्राचीन 
क्रिटीय अथवा मिनोनीय लिपि से नहीं हुई थी। 
(7) सिन्धुघाटी लिपि तथा ब्राह्मी में समता होने पर भी जब तक यह सिद्ध न हो 
जाय कि दोनों के ध्वनि-चिह्नों में भी समता है,तब तक यह कहना उचित न 
हि होगा कि ब्राह्मी की उत्पत्ति सिन्धुघार्टी लिपि से हुई है। 
(एं) सिन्थुघाटी लिपि सम्भूवतः अक्षरात्मक-भावात्मक अथवा दोनों के बीच की 
6 अनुवर्ती लिपि है, किन्तु बरै।ह्मी.अ््ध-वर्णात्मक लिपि है। अभी तक लिपियों 
के सम्बन्ध म जो अनुसन्धान हुआ है, उसमें कहीं भी ऐसा उदाहरण नहीं 
मिला है, जहाँ य किसी लिपि के प्रभाव के बिना अक्षरात्मक-भावात्मक 
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भी लिपि-विशेषज्ञ यह स्पष्ट न कर सका कि सिन्धुघाटी-लिपि से किस 

प्रकार अद्ध-वर्णात्मक ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति हुई। 

विशाल वेदिक साहित्य के अध्ययन से इस बात का पता नहीं चलता कि 

उस युग के आये लिखना भी जानते थे। प्राचीन देवताओं में ज्ञानदात्री 

सरस्वती तो हैं, किन्तु लिपि की अधिष्ठात्री किसी देवी का उल्लेख नहीं 

मिलता। » १ ® 
(४) प्राचीन काल में लिखने की कला के सम्वन्ध में, स्पष्टरूप से, केवल बौद्ध 

साहित्य में उल्लेख मिलता है। 

(४) ब्राह्मी के जो अभिलेख प्राप्त हए हैं ज्नके आधार पर यही कहा जा सकता 
है कि ६००० पू० में यह वर्तमान थी'। न 

(४) इतिहास के पण्डितों के मतानुसार ई० पू० ८०० से ६०० तक का युग 
भारत में व्यवसायिक उन्नति के लिए प्रसिद्ध है। इस युग में दक्षिणी- 
पश्चिमी सामुद्रिक मार्ग से भारत तथा बेबिलोन के बीच व्यापार होता 
था। विद्वानों का विचार है कि इस व्यवसायिक अभिवृद्धि ने ही लिखने 
की कला को जन्म दिया होगा। 

(¡¡¡) आयो के प्राचीन इतिहास के सम्बन्ध में बहुत कम सामग्री उपलब्ध है। 
पं० बाल गंगाधर तिलक की यह धारणा कि वेद के कतिपय मंत्रों को रचना 
७००० ई० पू० हुई थी तथा श्री शंकर बालकृष्ण दीक्षित का यह विचार 
कि कतिपय ब्राह्मण-ग्रंथों की रूचना ३८०० ई० पू० हुई थी, पुष्ट प्रमाणों 
पर आधारित”क#'होने के कारण कल्पना मात्र हैं। 

(<) ६०० ई० पू० उत्तरी भारत में ऐसी अद्भुत धामिक क्रान्ति हुई कि इसने 
भारतीय इतिहास को अत्यधिक प्रभावित किया। इसमें तनिक भी सन्देह 
नहीं कि अक्षर-ज्ञान ने जैन तथा बौद्ध धर्मो के प्रचार एवं प्रसार में विशेष 
सहायता की होगी। जहाँ तक बौद्धधर्म का सम्बन्ध है, यह निविवाद है कि 
इस युग में लिखने की कला का विशेष रूप से प्रचार हुआ। . 

(+) मोटे ढंग से सभी प्रमाणों पर विचार करने से ऐसा प्रतीत होता है कि _ 
भारत में लिखने की कला का उद्भव ८०० ई० पू० से ६०० ई० पू० 


©e 


बीच में कभी हुआ होगा। go ु ७ 
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आलोचना 


डा०' डेविड डिरिंगर के ऊपर के तको का खण्डन कई विद्वानों ने किया है। 
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डा० राजबली पाण्डेय ने अपनी पुस्तक इण्डियन पेलिओग्राफी के पृ० ३८-३९ 
में इस सम्बन्ध में जो आलोचना की है उसका सार, संक्षेप में, यहाँ दिया 
जाता है। . | 
डा० डिरिंगर के प्रथम तथा द्वितीय तकों की आलोचना में यह कहा जा सकता 
है कि जब तक स्पष्ट रूप से विरुद्ध प्रमाण न मिलें, तव तक, एक देश में, दो लिपियों 
के अस्तित्व से यह परिणाम निकालना अनुचित न होगा कि बाद की लिपि का 
उद्भव पहले वाली लिपि से हुआ है। तीसरे तक के सम्बन्ध में निवेदन यह है कि 
जब तक सिन्धुघाटी' लिपि पढ़ ली नहीं जाती, तव तक उसके सम्बन्ध में अन्तिम रूप 
में कुछ भी कहना उपयुक्त न होगा? चौथा तकं पुष्ट प्रमाणों पर आधारित नहीं 
है । ज्ञानदात्री' सरस्वती तथा उनके पति ब्रह्मा के रूपों की जो कल्पना की गई है, 
उनमें दोनों के हाथों में पुस्तक धारण करने की परम्परा है। पाँचवें तक के खण्डन 
में प्राचीन वेदिक तथा बौद्ध साहित्य में पर्याप्त सामग्री मिलती है। छठे तक के 
खंडन में कहा जा सकता है कि प्रस्तरं आदि के जो शिलालेख प्राप्त हुए हैं उनके 
अतिरिक्त भी प्रभूत सामग्री अन्य रूपों में होगी, जो अब विनष्ट हो चुकी है। जहाँ 
तक सातवे तक का सम्वन्ध है, केवल व्यवसायिक सम्बन्ध के आधार पर यह कथन 
युक्तियुक्त न होगा कि भारत ने किसी अन्य देश से ही लिखने की कला सीखी। 
उसके विपरीत भी हो सकता है। डा० डिरिगर के आठवें तर्क का सार यह है कि 
भारतीय सभ्यता पश्चिमी एशिया की सभ्यता की अपेक्षा वाद की है। श्री तिलक 
तथा शंकर दीक्षित के सिद्धान्त वैदिक सभ्यता की प्राचीनता के सम्बन्ध में काल्पनिक 
हो सकते हैं, किन्तु वूलर तथा विन्टरनिट्ज जैसे पश्चिमी धिद्वानों तक ने वैदिक 
सभ्यता का प्रारम्भ ४००० ईसा पूर्व माना है। जहाँ तक नवें तर्क का सम्बन्ध 
इसमें सन्देह नहीं कि जैन ओर बौढ़ों ने प्राक्त भाषा का प्रचार किया और इसके 
न. रा साथ लिखने की कला का भी प्रसार हुआ; किन्तु दोनों धर्मों ने इस बात 
को स्वीकार किया है कि इनके पूर्व वैदिक युग में भी लिखने की प्रणाली प्रचलित 
थी। बुद्ध ह तो स्पष्ट रूप से अपने दो शिष्यों को बुद्धवचन को 'छन्दस्‌' (वेद की 
- , गाया) में न लिखने के लिए आदेश दिया। दसवें तक के लिए. पुष्ट प्रमाणों का 
त है। इसमें इस बात को कल्पना कर ली गई है कि लिपि के अन्वेषक आर्य 
SR [pS 
हे यहं न कहा जा सके कि ब्राह्मी की उत्पत्ति 
भारत में ही किसी प्राचीन लिपि से नहीं - 


हुई थी। 
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[ख] ब्राह्मी की उत्पत्ति किसी न किसी विदेशी लिपि से हुई हैः-- 


जो लोग ब्राह्मी की उत्पत्ति किसी न किसी विदेशी लिपि से मानते हैं, उनके 
सिद्धान्तों को दो समूहों में रक्खा जां सकता है। प्रथम समूह में वे लोग हैं, जो 
ब्राह्मी की उत्पत्ति ग्रीक लिपि से" मानते हैं, किन्तु दूसरे में वे लोग हैं, जो इसकी 
उत्पत्ति सामी (सेमेटिक लिपि) से मानते हैं। कक. 
ग्रीक से ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त ै 

प्राचीन यूरोपीय पंडितों की यह एक विशेषता रही है कि किसी भी भारतीय 
श्रेष्ठ वस्तु का उद्भव वे ग्रीक से मानते रहे हैं। ओ० मूलर, जेम्स प्रिसेपू, सेबाटे, 
जोसेफ हाल्वे और विल्सन आदि विद्वानों के अनुसार ब्राह्मी क्किपि की उत्पत्ति ग्रीक 
से हुई। बूलर ने इस सिद्धान्त को सर्वथा अमान्य ठहराया । बात यह है कि ब्राह्मी 
के सम्बन्ध में जो प्रमाण उपलब्ध हैं, उनसे यह स्पष्ट है कि मौर्ययुग के कई शताब्दि 
पूर्व से ब्राह्मी लिपि प्रचलित थी। अतएव ग्रूक लिपि से इसका सम्बन्ध जोड़ना 
युक्तियुक्त नहीं है। | | ० 


७ 


सामी (सेमेटिक) से ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त 
इस सिद्धान्त के मानने वाले अनेक विद्वान्‌ हैं, किन्तु सामी लिपि की किसी 
शाखा से ब्राह्मी की उत्पत्ति हुई है, इस सम्बन्ध मैं पर्याप्त मतभेद है । सुविधा की 
दृष्टि से इनः विद्वानों के विचार निम्नलिखित वर्गों के अन्तर्गत संक्षेप में दिए 
जाते है- : ० 
[क | फोनेशीय उत्वोत्त--वेवर, बेन्‌फे जेन्सेन . तथा बूलर आदि पण्डितो ने 
ब्राह्मी की उत्पत्ति फोनेशीय लिपि से मानी है। इस सिद्धान्त के समर्थन में मुख्यतत्व 
यह हे कि लगभग एक तिहाई फोनेशीय वर्णो की समानता उसी ध्वनि के प्राचीनतम 
- ब्राह्मी प्रतीको से मिलती है। इसके अतिरिक्त एक तिहाई ब्राह्मी और फोनेशीय 
वर्णो में बहुत कुछ सैमानता है और अवशिष्ट वर्णो की समानता भी जेसे-तेसे सिद्ध 
. हो जाती है। इस सिद्धान्त के स्वीकार करने में. सबसे बड़ी कठिनाई यह मानी 
जाती थी कि जिस युग में ब्राह्मी लिपि उद्भूत हुई थी, उस युग में फोनेशिया तथा .. 
भारत का यातायात सम्बन्ध न था। इस सम्बन्ध में अपना. विचार प्रकट करते . 
हुए डा० राजबली पाण्डेय अपनी पुस्तक में लिखते है “मैं यह नहीं मानता कि ० 
१५०० ई० पू० से ४०० ई० पू० में भारत तथा भूमध्यसागर के पूर्वी किनारे के 
————————— १ 


७ ने 
१: इण्डियन प॒लिओग्राफी, प० ४०-४१। 
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बीच यातायात का सम्बन्ध नहीं था। इसमें भी सन्देह नहीं कि फोनेशीय तथा 
ब्राह्मी लिपि में समानता है। अव प्रश्न यह रह जाता है कि किस लिपि से कौन 
लिपि उद्भूत हुई है? इस प्रश्‍न का सम्बन्ध फोनेशीय जाति की उत्पत्ति से भी है। 
ग्रीस के प्राचीन इतिहास के पण्डितों के अनुसारं फोनेशीय लोग पूरव की ओर से, 
समुद्र के मार्ग से, भूमध्यसागर के पूर्वी किनारे पर गए थे। ऋग़ेद के प्रमाण से 
- प्रतीत होता है कि फोनेशीय लोग भारत के निवासी थे। फोनेशीय तथा पश्चिमी 
एशिया की सामी लिपियों में साम्य का अभाव भी यह इंगित करता है कि फोनेशीय 
लोग कहीं बाहर से आए थे। इससे इसी बात की सम्भावना अधिक प्रतीत होती है 
कि भारत से ही फोनेशीय लिपि भमध्यसागर के तट पर गई थी ।” 
[ख] दक्षिणी सामी लिपि से ब्राह्मी को उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त 
टेलर, डिके तथा केनन के अनुसार ब्राह्मी लिपि दक्षिणी सामी लिपि से 
उद्भूत हुई थी। इस मत को स्वीकार करना कठिन है। यद्यपि प्राचीन काल में 
भारत और अरब के सम्पर्क की संभावना है, किन्तु इस्लाम के अभ्युदय के पूर्व 
भारतीय संस्कृति पर अरबी संस्कृति का तनिक भी प्रभाव दृष्टिगोचर नहीं होता। 
इसके अतिरिक्त ब्राह्मी तथा दक्षिणी सामी लिपि में किसी प्रकार का साम्य नहीं 
मिलता। इस प्रकार इन दोनों लिपियों में पारस्परिक सम्बन्ध की चर्चा ही 


हास्यास्पद है। 
[ग] उत्तरी सामी लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त 
इस सिद्धान्त के सबसे बड़े पोयर्क ढा० बलर्‌ थे। दक्षिणी सामी लिपि से 
42०२. ० 


ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी कठिनाइयों की ओर इंगित करते हुए डाक्टर बलर 
लिखते हैँ-- जब हम उत्तरी-सामी लिपि से ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में 
विचार डेः ~ कठिनाइयाँ ७ सहज ०, में च जालं खे व्य दोनों ~ 
| करते हु तो थे सहज ही में दूर हो जाती हैं। दोनों की समता के 
उद्योग में वेबर को जो कठिनाइयाँ हुई थीं, वे बाद में प्राप्त रूपों के मिलाने से दूर हो 
गई गैर मत ० 
का और अब इस सिद्धान्त को मानने में कोई कठिनाई नहीं रह गई कि समीप 
गी को किस प्रकार भारतीय प्रतीको में परिवर्तित किया गया होगा ।” उत्तरी 
०, सामी लिपि से ब्राह्मी को व्युत्पत्ति देते हुए बूलर ने ब्राह्मी लिपि की निम्नलिखित 
विशेषताओं की ओर हमारा ध्यान आकर्षित किया है :-- 
ब्राह्म तीने वर्ण ज ७ हक ७ संभव गीधे हैं गैर * 
कै वर्ण, जहाँ हक समैव है, सीधे हैं और ट, ठ तथा ब को छोड कर 
पायः सब की ऊचाई भी समान है। ०० | 
ब्राह्मी के अधिकांश वर्ण ऊपर से नीचे की ओर लम्बवत हुँ। और उनकै नीचे 
CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at Sarai(CSDS). Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
७ © 


लिपि की उत्पत्ति तथा विकास । ५७५ 


तथा ऊपर हो कतिपय जोड़ मिलते हैं, किन्तु किसी भी दशा में केवळ ऊपर जोड 
` नहीं मिळते । 

ऊपर की विशेषताओं की व्याख्या करते हुए बूलर ने उत्तरी सामी लिपि से 
त्राह्म को उत्पत्ति पर विचार करते हुए उनकी आधारभूता भूता हिन्दुओं की निम्न- 
लिखित प्रवृत्तियों का उल्लेख किंया"है-- 

१--पांडित्य प्रदर्शन की प्रवृत्ति । € ० 

२-कमवद्ध-रेखाओं के अनुकल प्रतीक-निर्माण की प्रवत्ति। 

३--वर्णा के शिर पर किसी प्रकार के जोड़ अथवा भार देने की प्रवत्ति की 
ओर से उदासीनता । बूलर के अनुसार इसका कारण यह प्रतीत होता है कि भारैतीय 
अपने वर्णा को ऊपर से नीचे लम्बवत्‌ आती हुई रेखा की सहायता से अधोभाग 
में लटकते हुए रूप में लिखते थे। इसमें व्यंजनों के सिर की पट-रेखा स्वरों का 
प्रतिनिधित्व करती थी। वर्णो के सिर पर किसी प्रकार के जोड़ अथवा भार की 
उपेक्षा करने के कारण कई सामी वर्णो को, ऊपर के जोड़ से मुक्त करके, एक प्रकार 
से उन्हं उलट दिया गया। अन्त में बाएं से दाएँ लिखने के कारण भी सामी लिपि को” 
ब्राह्मी में बदलते समय अनेक परिवर्तन आवश्यक हो गए। 

ऊपर के तथ्यों पर विचार करने के बाद बूलर इस परिणाम पर पहुँचे कि 
ब्राह्मी के २२ वणं उत्तरी सामी लिपि से, कतिप्स वर्ण प्राचीन फोनेशीय लिपि से, 
कुछ मेसा के शिलालेख से तथा ५ असीरिया के बाटो पर लिखित अक्षरों से लिए 
गए। ब्राह्मी के शेष वर्ण भी, कतिपय परिवर्तन के साथ, बाहरी लिपि से ही लिए 
गए। बूल्ळ ने अपनी, प्रमृतक में इन समस्त लिपियों की तुलनात्मक तालिका 
उपस्थित करके ब्राह्मी लिपि की ढत्पत्ति पर प्रकाश डाला। 

उत्तरी सामी लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त के दसरे बडे 
समर्थक डा० डेविड डिरिगर हैं। इस सम्बन्ध में विचार करते हुए आप अपनी 
पुस्तक 'अल्फाबेट' क्के पू० ३३६-२३७ में लिखते हैं--सभी उपलब्ध एतिहासिक 
तथा सांस्कृतिक तथ्य इस ओर इंगित कर रहे हैं कि मूलतः ब्राह्मी लिपि आर्मेइक 
[उत्तरी सामी] लिपि से ही उद्भूत हुई है। ब्राह्मी तथा सामी लिपि की समता 
भी यही सिद्ध करती है। मेरे विचार में इसमें तनिक भी सन्देह नहीं कि भारतीय + 
व्यापारियों का सवप्रथम आर्मीय सौदागरों से ही सम्र्पक स्थापि हुआ था। 
आगे चलकर डा० डिरिगर पुनः लिखते हैँ- « ० 

आज से साठ वर्ष पूर्व, रायल एशियाटिक सोसाइटी के मंत्री, श्री आर० 
एन० कस्टु ने सोसाइटी के जर्नेल [भाग १६, सन्‌ १८८४, णु० ३२५-३५९] 
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में भारतीय लिपि का उद्भव [ ओरिजिन आव द इण्डियन अल्फाबेट | शीषक 
लेख प्रकाशित किया था। तब से अनेक नवीन खोजें हुई और ब्राह्मी लिपि के 
उदभव के सम्बन्ध में सैकड़ों पुस्तकों एवं लेखों में विचार किया गया, किन्तु आज 
भी मैं उनके प्रथम दो निर्णयों से बहुत कुछ सहमत हू? र 

(१) किसी प्रकार भी भारतीय लिपि ईस देश के लोगों का स्वतन्त्र 
अनसन्धान नहीं है। हाँ; यह दूसरी बात है कि अन्यत्र से उधार ली हुई लिपि 
में भारतीयों ने. अदभत परिवर्तन एवं परिवद्धेन किया । 

(२) इसमें तनिक भी सन्देह नहीं कि स्वर तथा व्यञ्जन ध्वनियों को 
प्रतीक स्वरूपा विशुद्ध वर्णात्मक (ब्राह्मी) लिपि पश्चिमी एशिया क लिपिसेही 
उद्भूत हुई । टे 

[यहाँ यह बात स्मरण रखनी चाहिए कि भारतीय लिपि अद्धे-वर्णात्मक 
लिपि है, विशुद्ध वर्णात्मक लिपि नहीं । | | 

अपने सिद्धान्त के समर्थन में डह० डिरिगर ने निम्नलिखित तक उपस्थित 
किए हैं :-- | 

(१) हमें यह कल्पना नहीं कर लेनी चाहिए कि ब्राह्मी सहज रूप में आर्मीय 

 लिपिसे प्रसूत हुई है। यद्यपि ब्राह्मी के कई वर्णो के रूपों पर सामी लिपि का 
प्रभाव है और मूलतः इसको दाहिने से वाए लिखने की प्रणाली भी' सामी' ही है 
तथापि मुख्य रूप में ब्राह्मी के सम्बन्ध में जो बात स्वीकृत की गई थी, वह सम्भवत 
इसके वर्णात्मक रूप में लिखने की पद्धति थी | 

(२) कुछ विद्वानों का यह मत है कि चूँकि भारतीमू लिपि का रूप अक्षरात्मक 
है, अतएव यह वर्णात्मक लिपि से नहीं प्रसूत हुर्ई होगी, क्योंकि प्रगति के क्षेत्र 
में वर्णात्मक लिपि का स्थान अक्षरात्मक की अपेक्षा ऊँचा है। इस सम्बन्ध में 
यही कहा जा सकता है कि ये विद्वान्‌ यह बात प्रायः भूल जाते हैं कि सामी लिपि 
में स्वरों का अभाव रहता है और जहाँ लिखावट में सामी लिपि में स्वर छोड़ा 
जा सकता है, वहाँ भारोपीय भाषाओं में इनका उपयोग आवश्यक होता है। 
ग्रीक लोगों ने इस समस्या का समाधान सफलतापूर्वक किया था किन्तु भारतीय 

* इसमें सफल न हो सके। सम्भवतः इसका कारण यह था कि ब्राह्मी के अन्वेषक 
वर्णात्मक लिपि के मूलतत्त्व कडे समझ न पाए। यह भी सम्भव है कि उन्हें सामी 


“लिपि अद्धे-अक्षीरात्मक प्रतीत हुई«हो, जैसा कि वह भारोपीय भाषाभाषियों को 
प्रतीत होती है। ] हि 


उत्तरी सामी लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त की आलोचना 
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के पूर्व, सर्वप्रथम इन दोनों लिपियों की तुलनात्मक विशेषता के सम्बन्ध में विचार 
करना आवश्यक है। 

सामी लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति के सम्बन्ध में निम्नलिखित तर्क हैं:--- 

(१) ये दोनों लिपियाँ एक दूसरे से मिलती हैं। 

(२) प्राचीन भारतीय लिपि चित्रात्मक थी, किन्तु किसी भी वर्णात्मक 
लिपि की उत्पत्ति चित्रात्मक लिपि से नहीं होती । उधर€ज्ञात लिपियों में प्राचीन- 
तम सामी ही है, अतएव अद्धं-अक्षरात्मक ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति सामी से 
दी सम्भव है। 

(३) मूलतः, ब्राह्मी भी, सामी की भएुंति दाहिने से बाएँ लिखी "जातौ थी। 

(४) ५०० ई० पू० के लिखावट के नमूने का भारत'में अभाव है । 


आलोचना 


. ऊपर के तकों पर एक-एक करके विचार करना आवश्यक है। इसमें सन्देह 
नहीं कि उत्तरी-पश्चिमी एशिया की फोनेशीय तथा आर्मीय लिपियों का ब्राह्मा 
से सादश्य है, किन्तु केवल इसी के आधार पर यह सिद्ध नहीं होता कि ब्राह्मी की 
उत्पत्ति इन सामी लिपियों से हुई है। बूलर ने तो नितान्त विचित्र ठंग से ब्राह्मी 
की उत्पत्ति सामी लिपि से दी है और यदि०उसे स्वीकार कर लिया जाय तो 
इसकी व्युत्पत्ति केवल फोनेशीय अथवा आर्माईक लिपि से ही नहीं, अपितु संसार 
की किसी भी ज्ञात लिपि से दिखलाई जा सकती है। 

डा9 राजबली प्राण्डेय के अनुसार फोनेशीय तथा ब्राह्मी लिपि में जो साम्य 
है, उसका कारण यह है कि फोनेशीय लोगों का मूलनिवास भारत ही था और वे 
लोग यहीं की लिपि अपने साथ ले गए थे। वहाँ सामी लोगों के बीच रहने के कारण 
इस लिपि में पर्याप्त अन्तर पड़ गया, किन्तु उनकी लिपि ने भी उत्तरी सामी अथवा 
आर्माइक लिपि को प्रभावित किया। वास्तव में इस आर्माइक लिपि ने दक्षिणी- 
सामी तथा मिस्र की लिपियों को छोड़कर पश्चिमी-एशिया की अन्य लिपियों को 
प्रभावित किया। इस प्रकार ब्राह्मी की उत्पत्ति फोनेशीय तथा आर्माईक लिपियों 
से नहीं हुई, अपितु इन दोनों लिपियों को उत्पत्ति प्राचीन ब्राह्मी लिपि से हुई। > 

जहाँ तक डिरिगर के दूसरे तक का सम्बन्ध, है, यह युक्नियुक्त नहीं है कि 
नित्रलिपि से वर्णात्मक लिपि का विकास नहों«होतेर। यह निविवीद तथ्य है कि 
प्राचीन यग की प्रायः सभी लिपियाँ चित्रात्मक ही थीं। मनुष्य ने सर्वप्रथम 


चित्रौ के,द्वारा ही लिखना सीखा। यह दूसरी बात है कि चित्रलिपि के किन 
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अस्वेषकों ने अपनी लिपियों को विकसित करके उन्हें वर्णात्मक रूप प्रदान किया। 
इस सम्बन्ध में दूसरी बात यह है कि भारत की प्राचीनतम लिपि सिन्धुघाटी को 
(लिपि है, किन्तु यह विशुद्ध चित्रलिपि नहीं है। यह ध्वन्यात्मक एवं अक्षरात्मक 
लिपि प्रतीत होती है। अतएव यह तर्क ठीक नहीं है कि ब्राह्मी की उत्पत्ति सिन्वृ- 
घाटी लिपिं से नहीं हो सकती । ० 
` डिरिगर का तीसरा मैक यह है कि मूलतः ब्राह्मी दाहिने से बाएं लिखी जाती 
थी, अंतएव इसकी उत्पत्ति सामी लिपि से हीं हुई होगी। इस तके का आधार 
भी सन्देहपूर्ण है और इस सम्बन्ध में जो सामग्री उपलब्ध हे वह भी पर्याप्त नहीं 
है। जव बूलेर ने अपनी इण्डियन पैलिओग्राफी नामक पुस्तक लिखी थी तब दाहिने 
से बाएँ लिखित ब्राह्मी लिपि के निम्नलिखित नमूने ही प्राप्त थे :-- 
(१) अशोक के अभिलेखों में केवल कुछ अक्षर। 
(२) मध्यप्रदेश के सागर जिले के एरण नामक स्थान में कनिघम द्वारा 
प्राप्त सिक्के का अभिलेख । 
(३) इनके अतिरिक्त मद्रास प्रदेश के यरगुडी नामक स्थान में प्राप्त 
अशोक के लघु शिलालेख की लिपि। 
बूलर ने ऊपर के संख्या १ तथा २ नमूनों को अत्यधिक महत्व दिया और 
उनके अनुसार ये दोनों झिलालेख'उनके सामी लिपि से ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति 
सम्बन्धी सिद्धान्त को सम्पुष्ट करने वाले थे। किन्तु बूलर की यह खोज बहुत सबल 
नहीं है। सर्वप्रथम ऊपर के दोनों नमूने «नितान्त संक्षिप्त एवं थोड़े हैं। इनके 
विपरीत बाएँ से दाए ओर लिखी हुई ब्राह्मी लिपि केस्कश्ज्न उदाहरण०उपलब्ध 
हैं। इस सम्बन्ध में दुसरी बात यह भी विचारणीय है कि कभी-कभी सांचे बनाने 
छी की भूल के कारण भीं सिक्कों पर के लेख उलट जाते हैं, अतएव ऐसे लेखों 
के आधार पर कोई निश्चित परिणाम नहीं निकाला जा सकता | यही कारण 
है कि हुल्श और फ्लीट बूलर के मत को स्वीकार नहीं करते । «जहां तक यरगुडी 
के ह के टत का प्रश्‍न हे, यह विचित्र है। ऐसा प्रतीत होता है कि इन 
= , तिला क काटनेवाले ब्राह्मी लिपि के लेखन सम्बन्धी कुछ नवीन प्रयोग में व्यस्त 
नश प गई है क और दुसरी पंक्ति दाएँ से बाएँ 
Sn हँ त ह है कि इस शिलालेख के 
के आधार पर ही ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति के ल pi 
पत्ति सामी लिपि से मानना युक्तिसंगृत न 


होगा। डिरिगर का चौथा तकं भी बहुत युक्तिसंगत नहीं है। चूँकि ३५०० ईसा 
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पूबं सिन्धु लिपि के वाद भारत में ५०० ईसा पूर्व से लिपि के नमूने मिलने प्रारम्भ 
हुए ह, अतएव इस बीच के काल में लिपि के नमूने न मिलने से यह कैसे मान लिया 
जाय कि कहीं इस प्रकार के नमने थे ही नहीं। इस बात की बहत सम्भावना 
कि भारत की आद्रै जलवाबु तृया नदियों की बाढ़ के कारण लिपि-सम्बन्धी 

बहुत से नमूने नष्ट हो गए होंगे। जहाँ तक साहित्यिक प्रमाण का प्रश्‍न है भार- 
तीय साहित्य में इख प्रकार के अनेक प्रमाण उपलब्ध हैं, जिनसे यह स्पष्टतया 
सिद्ध हो जाता है कि यहाँ के लोग बौद्ध युग के बहुत पहले से ही लिखना जानते 
थे। इस बात को प्रकारान्तर से बूलर ने भी स्वीकार किया है।,सिन्भुवाटी 
के दो शिलालेख मिले हैं। इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि, प्राचीन युग में विनष्ट 
होने वाली कोमल वस्तुओं पर भी लिखा जाता था। इस परिस्थिति१में ब्राह्मी 
की उत्पत्ति के सम्बन्ध में अन्वेषण करने के लिए किसी विदेशी लिपि को ओर 
जाना उचित नहीं प्रतीत होता। ८2 

अन्य किसी लिपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति की खोज करने के पूर्वं इसको निम्तर 
लिखित विशेषताओं पर भी ध्यान देना आवश्यक है :-- 

(१) प्रायः सभी उच्चरित ध्वनियों के लिए ब्राह्मी में निश्चित चिह्न र 

अथवा प्रतीक हें । 

(२) इसमें वर्णों का उच्चारण ठीक उसी रूप से होता हे जिस रूप में वे 
लिखे जाते हैं। 
इसमें स्वरों एवं व्यञ्जनो”की संख्या पर्याप्त है। 
हृस्व एर्व दाच स्वरों के लिए इसमें भिन्न-भिन्न चिल्ल 
५) इसमें अनुस्वार, अनुनासिक एवं विसग के चिह्न भी हैं। 

) उच्चाशणस्थान के अनुसार इसमें वर्णो का ध्वन्यात्मक वर्गी- 

करण है। 

(७) इसमें स्वरों और व्यञ्जनों का संयोग मात्राओं द्वारा होता है। 

ऊपर की विशेषताओं से सम्पन्न ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति सामी से सम्भव 
नहीं जान पड़ती, क्योंकि इन विशिष्टताओं का सामी लिपि में सवया अभाव है। _ ० 
उत्तरी सामी लिपि में तो अठारह ध्वनियो के लिए बाइस ध्वनि चिह्न हैं। इसमें 
वर्णो के रूप तथा उनके उच्चारण में भी एकता "हीं है। इसमें, एक ध्वनि के) 
लिए कई वर्ण हैं। इसमें न तो ह्वस्वःभ्था दीर्घ स्वरों के लिए ही कोई चिल्ल है 
और्‌+न अनुस्वार एवं विसर्ग के लिए कोई प्रतीक ही। इसमें स्वरों की संख्या 


भी कम हैँ और व्यञ्जनों के साथ स्वरों का संयोग भी इस रूप में होता है कि 
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उसे विभिन्न रूपों में पढ़ा जा सकता है। ऐसी अपूर्ण लिपि से ब्राह्मी जैसी पूर्ण 
लिपि का उदभव नहीं हो सकता। क 
बलर ने ब्राह्मी की ध्वन्यात्मक तथा व्याकरण-सम्बन्धा श्रेष्ठता को स्वीकार 
करते हुए यह स्वीकार किया है कि इसके प्राचीन निर्माता भारतीय ही थे। आप 
लिखते है-- फिर भी, इसमें सन्देह नही कि ब्राह्मी के प्राचीनतम “उपलब्ध रूप 
विद्वान्‌ ब्राह्मणों के द्वारां निमित र 
ब्राह्मी लिपि के स्वरों और व्यञ्जन क। पर्याप्त संख्या एवं उच्चारणस्थानं 
के अनसार उसका विभिन्न वर्गों में वर्गीकरण यह स्पष्टरूप से प्रमाणित करता है 
कि इसके निर्माण में भाषाशास्त्र तथा वयाकरण में निष्णात ब्राह्मणा का हाथ था । 
इस लिपि. की उद्‌भावना भी व्यवसायिक सुविधा के लिए नहीं हुई थी अपितु 
वैदिक साहित्य को लिपिबद्ध करने के लिए ही उसका निर्माण हआ था। इसका 
प्राचीनतम रूप सिन्धुवाटी लिपि में उपलब्ध है और वस्तुतः यही लिपि चित्र, भाव 
तथा ध्वन्यात्मक लिपि की विभिन्न अवस्थाओं से होती हुई ब्राह्मी लिपि में परिणत 
हुई थी। 


१ ब्राह्मी का विकास एव प्रसार 


मौर्य युग की ब्राह्मी लिपि के अध्ययन से यह स्पष्ट हो जाता है कि इस काल 
में ही ब्राह्मी लिखावट की कला में पूर्णता प्राप्त कर चुकी थी, क्योंकि इसके द्वारा 
ध्वनियो का विश्लेषण हो जाता है; किन्तु रूस लिपि में लिखित प्राकृत शब्दों को 
देखने से ज्ञात होता है कि द्वित्व-व्यञ्जन वर्णो को लिखनेचें छह लिपि समर्थ न थी। 
उदाहरणस्वरूप वस्स शब्द इस लिपि में वस या बीस रूप में लिखा जाता था। 
भारतीय संस्कृति के प्रतीक स्वरूप वस्तुत: ब्राह्मी लिपि ही, भारत के विविध 
प्रदेशों एवं भारत के बाहर विदेशों में फेली। प्राचीन एवं बाद के मौर्य एवं शुंग 
युग की ब्राह्मी चौथी शताब्दि में गुप्त ब्राह्मी में परिणत हुई।०यह गप्त युग की 
ब्राह्मी ही भारतीय धर्म-प्रचारकों द्वारा मध्य-एशिया पहुंचीं जिसमें वहाँ की 
ह पुरानी खोतनी तथा ईरानी एवं तोखारी भाषाएँ लिखी गई । 
गुप्त युग को पश्चिमी-शाखा की पूर्वी-उपशाखा से छठीं शताब्दि में सिद्ध- 
आत्रिका लिपि कौ विकास हुँद्ली । इसके आकार के कारण बलर ने इसका नाम 


न्यून कोणीय लिपि भी रखी हे! ५८८,८९ 
सिद्धमात्रिका लिपि में ही है । बोधगया का प्रसिद्ध 


सातवीं शताब्दि 
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पुरचात्‌ तो उत्तरी-भारत की राजनैतिक एकता छिन्न-भिन्न हो गई, जिसके परिणाम- 
स्वरूप उत्तरी-भारत में अनेक स्वतंत्र राज्य स्थापित हो गए। इसका प्रभाव लिपि 
पर भी पड़ा। उत्तरी-भारत की लिपि निम्नलिखित तीन प्रकार की लिपियों में 
विभक्त हो गई। ये हैं-- [कु] शारदा [ख] नागर तथा [ग] कुटिल। इन 
तीनों लिपिम्रों से ही उत्तरी-भारत की आधुनिक युग की लिपियाँ प्रसूत हुई हैं। 
इनके सम्बन्ध में ,नीचे विचार किया जाता है: ४ 


[क] शारदा 


इस लिपि का प्रचार एवं प्रसार ख्तरी-पश्चिमी भारत, कर्मी र, पंजाब 
तथा सिंध में हुआ। स्थानीय भेद के अनुसार इस लिपि के तीन स्वरुप--टक्री, 
लण्डा तथा गुरुमुखी मिलते हैं। ग्रियर्सन के अनुसार तो शारदा, टक्री और लण्डा 
वस्तुतः भगिनी-स्वरूपा लिपियाँ हैं। अर्थात्‌ इन तीनों की उत्पत्ति एक लिपि से 
हुई है। किन्तु बूलर के अनुसार टक्री अर्थवा टक्करि की उत्पत्ति शारदा लिपि से 
हुई है और यह टक्क लोगों की लिपि है। टक्क जाति के लोग किसी समय प्राचीन 
साकल तथा आधुनिक स्यालकोट में निवास करते थे। इसका प्रचलन निम्न श्रेणी 
के व्यापारियों में है। महाजनी लिपि की भाँति इसके स्वर अपुणे हैं। इससे 
प्रसूत अनेक रूप पंजाब के उत्तर तथा हिमीलय के निचले प्रदेशों में प्रचलित 
हें) 
डोग्री लिपि | ०7 

इसका प्रयोग पंजाबी की डोग्री भाषा के लिखने में होता है। यह भाषा 
जम्मू राज्य के आसपास प्रचलित है। 


चमेआली लिपि 

इस लिपि०्का प्रयोग चम्बा प्रदेश की पर्चिमी-पहाड़ी-भाषा, चमेआली, 
के लिखने में होता है। चमेआली भाषाभाषियों की संख्या ६५,००० के लगभग 
है। जहाँ तक स्वरों का सम्बन्ध है, चमेआली में इनकी संख्या पर्याप्त है और यह, 
देवनागरी लिपि की भाँति ही बहुत अंशो में पूर्ण है। छपाई में भी इसका प्रयोग 
होता है। साथ ही चमेआली में अनूदित ब्ाइबिंल के कुछ अंश भी इसमें प्रका- 
शित हुए हैं। मंडेआली लिपि का प्रृय़ोग मंडी तथा सुकेत के राज्यों में होता है। 
मंड्रेआली भाषाभाषियों की संख्या मंडी राज्य में डेढ लाख तथा सुकेत राज्य में 
५५,० ७0 हे । 
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सिरभौरी लिपि 

यह भी टक्री लिपि की ही एक उपशाखा है जो पश्चिमी-पहाडी की सिर- 
मौरी बोली के लिखने में प्रमुक्त होती है। सिस्मौरी बोलनेवालों को सख्या सवा 
लाख के लगभग है। सिरमौरी लिपि पर देवनागरी लिपि का प्रभाव स्पष्ट ह। 


| |”) 


जौनूसारी लिपि ८ 

सिरमौरी लिपि से यह लिपि बहुत मिलती जुलती है। यह उत्तर प्रदेश के 
पहाड़ी प्रदेश जौनसार बावर में प्रचलित है। जौनसारी भाषा की गणना भी 
पड्चिमी-पहाडी के अन्तर्गत है। उसके ब्लोलनेवालों की संख्या ५०,००० के लगभग 
है। इस प्रदेश में देवनागरी लिपि का भी प्रयोग होता है। 


कोछी लिपि 
इस लिपि का प्रयोग शिमला-पर्वत की पश्चिमी-पहाड़ी बोली, किउठाली 
की' उपभाषा, कोछी के लिए होता है। यह लिपि भी टक्री का ही एक भेद है। 


कोछी भाषाभाषिओं की संख्या ५२,००० के लगभग है। स्वरों की अव्यवस्था 
के कारण यह लिपि भी बहुत कुछ अपूर्ण है। 


(22५० 
| 


कुल्लई लिपि ह 


यह कुल्ळूघाटी (पञ्जाब) में प्रचलित है। कुल्लई भाषा की गणना भी 
पश्चिमी-पहाड़ी के अन्तर्गत है। इसके बोलदेवालों की संख्या ५५,००० है। 
र नळ «> ¢ 


कइटवारी लिपि 


षः 
ग्रियर्सन के अनुसार यह लिपि टक्री तथा शारदा के बीच की कडी है। कहट- 
वारी बोली को लिखने के लिए यह लिपि प्रयुक्त होती है। कश्मीर के दक्षिणपूर्व 
में, करटवार की घाटी में कइटवारी बोली का क्षेत्र है। यह मूलतः ,कश्मीरी की ही 
एक उपभाषा है, किन्तु इस पर पहाड़ी तथा लहंदा का अत्यधिक प्रभाव है। 


ही लंडा लिपि 


हेवा लिपि का श्रचार पजक तथा, सिन्ध में है। यद्यपि यह यहाँ की राष्ट्रीय 

है, तथापि इसका सर्वाधिक प्रचार व्यवसायियों तथा दूकानदारों में ही 
है। लण्डा लिपि का प्रयोग लहंदा तथा सिन्धी बोलियों के लिखने के लिये 
होता है। लहंदा भाषाभाषियों की संख्या सत्तर छाख तथा सिन्धी बोल्नेवालों 
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की संख्या पेंतीस लाख के लगभग है। टक्री तथा महाजनी लिपियों की भाँति 
ही लंडा लिपि का पढ़ना भी कठिन है। इसके कई स्थानीय भेद हैं। टक्री की 
तरह यह भी अपूर्ण लिपि है और इसमें भी स्वरों के प्रयोग के सम्बन्ध में अत्यधिक 
अव्यवस्था है। 
मुत्तानी लिपि 

लंडा लिपि के अनेक स्थानीय भेद हैं। इन्हीं में से मुल्तानी भी एक है। 
लहंदा की बाईस बोलियों में मुल्तानी का प्रमुख स्थान है। मुल्तानी बोलते वालों 
की संख्या पच्चीस लाख है। 2.5% 


° 


0 ७ 


सिन्धी लिपि > 

आज से सौ वर्ष पूर्व प्रकाशित जार्ज स्टैक के सिन्धी व्याकरण में लंडा से 
प्रसूत एक दर्जन बोलियों का उल्लेख है। इनमें हैदराबाद में प्रचलित खुडवाडी 
लिपि मुख्य है और प्रायः देश भर के व्यापारी इस लिपि का प्रयोग करते हैं। सिल्क 
में प्रचलित लंडा लिपि को बनिया या बानिको कहते हैं। सन्‌ १८६८ में यह सर- 
कारी लिपि बन गई। सिन्ध में स्कूली पुस्तकों की छपाई के लिए भी इस लिपि ० 
का प्रयोग होता है। सिन्ध के लगभग तीस लाख मुसलमान अरबी-फारसी लिपि 
का प्रयोग करते हैं। इधर पाकिस्तान के निर्माण के बाद सिन्धी लिपि केवल कुछ 
हिन्दुओं में ही सीमित है और सिन्धी तथा बाहर से गए हुए मुसलमान अरबी- 
फारसी लिपि का ही प्रयोग करदे हैं। 


गुरुपुखी लिपि ० 

लंडा लिपि में ही कतिपय सुधार करके सिक्खो के दूसरे गुरु श्री अंगद [ १५३८- 
५२ ] ने गुरुमुखी लिपि का निर्माण किया। कुछ लोग भ्रमवश इसे पंजाबी लिपि भी 
मानते हैं। आजकल पंजाबी लिखने के लिए भी इस लिपि का प्रयोग होता है। 
इसके प्रयोग करनेवाले भी प्रायः सिक्ख ही हैं। पंजाब के हिन्दुओं में देवनागरी 
का ही प्रचार है। र 


[ख] नागर लिपि 


इसे नागरी अथवा देवनागरी लिपि भी कहते हैं। प्राचीन काळ में पश्चिमी- 

उत्तरप्रदेश, गुजरात, राजस्थान एवं महाराष्ट्र में इसका प्रचार एवं प्रसार था। 

नारी कौ मूल अर्थ क्या है यह निश्चित रूप से कहना कठिन है। कतिपय विद्वानों 
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के अनसार वौद्धो के प्रसिद्ध ग्रन्थ 'ललित-विस्तर' की “नाग लिपि ही नागरी है; 
किन्तु डा ०एल० डी ० बार्नेट के अनुसार 'नाग लिपि' तथा नागरी में कोई सम्बन्ध 
नहीं है। कुछ लोग गुजरात के नागर ब्राह्मणों से इसका सम्बन्ध स्थापित करते 
हैं, किन्तु अन्य लोग इसका सम्बन्ध नगर से बतलाते हैं। चूँकि देवभाषा संस्कृत के 
लिखने के लिए भी इसका प्रयोग किया गया, अतः इसे देवनागरी नाम से' भी अभिहित 
किया गया । १ त 

मध्यदेश की लिपि होने के कारण देवनागरी अत्यन्त महत्वपूर्ण लिपि हे । 
इसमें लिखित सबसे प्राचीन लेख सातवीं-आठवीं शताब्दि के हैं। ग्यारहवीं 
शताब्दि तक यह लिपि पूर्णता प्राप्तष्कर चुकी थी और उत्तरी-भारत में इसका 
सवंत्र बोलबाला था.। गुजरात, राजस्थान तथा महाराष्ट्र में इसमें ताड़पत्र पर 
लिखे हुए अनेक प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथ उपलब्ध हुए हैं। 

देवनागरी अद्ध-अक्षरात्मक लिपि है। इसमें ४८ चिह्न हैं, जिनमें से १४ 
स्वरों एवं सन्ध्यक्षरों तथा ३४ मूळ व्यञ्जनों की संख्या है। इन व्यञ्जनों को ही 
अक्षर कहते हैं। इसके व्यञ्जन सात वर्गो--कण्ठ्य, तालव्य, मूर्धन्य, दन्त्य, 
ओष्ठ, अद्ध-स्वर, उष्म तथा अन्तस्थ में विभाजित हैं। इसप्रकार अपनी सर्वाग- 
पूर्णता से नागरी लिपि भारत की सर्वाधिक प्रचलित एवं प्रतिष्ठित लिपि है। 
भारत के संविधान में इसे राष्ट्रलिपि के पद पर आसीन किया गया है और संस्कृत 
तथा राष्ट्रभाषा लिखने के लिए प्रयुक्त होने के कारण यह निखिल भारतीय लिपि 
है। भारत की एकता के लिए आज यह सोचा जा रहा है कि इसी लिपि में 
सभी प्रादेशिक भाषाएं लिखी जायें । = र - 

पश्चिमी हिन्दी, पंजाबी, राजस्थानी, मध्यभीरत, मध्यप्रदेश, एवं हिमाचल- 
प्रदेश की बोलियों के अतिरिक्त विहार की बोलियाँ तथा वहाँ की अनाये भाषाओं-- 
मुण्डा और संथाली लिखने के लिए भी आज नागरी लिपि का प्रयोग हो रहा है। 


€ 


गुजराती लिपि 


“, गुजरात में तीन प्रकार की लिपियाँ प्रयुक्त होती हैं--(१) देवनागरी, 

जो पहले पुस्तकों को छपाई में प्रयुक्त होती थी, किन्तु अब इसका स्थान गजराती 

“लपि ने लिया है। (२) ुजराही लिपि--यह्‌ गुजरात की स्वीकृत लिपि 

हे और समस्त सरकारी कार्यालयो तथा पुम्तकों की छपाई में भी इसका प्रयोग 

होता है। (३) बनियई (सं०-वणिक) या सराफी ( >सर्राफ़) अथवा बोडिया 
00-0 (बीडी मादी) लिपि इस लिपि का एसीोए-छएाउन्नक्षान्डलारीम मो 040 
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करते हैं। इसमें मध्य में प्रयुक्त होने वाले स्वरो की बड़ी अव्यवस्था है। यही 
कारण है कि शुद्ध रीति से इसे पढ़ने में बड़ी कठिनाई होती है। 
सहाजनी लिपि - ६ 

समस्त राजस्थान में पुस्तकों की छपाई आदि में देवनागरी लिपि का ही 
प्रयोग होता है, किन्तु यहाँ के व्यवसायी लोगों में मारवाड़ी अथवा महाजनी 
लिपि प्रचलित है। ब्वहीखातो तथा हिसाब-किताब में ईसी लिपि का प्रयोग होता 
है। देवनागरी लिपि से ही यह लिपि प्रसूत हुई है। यह शीघ्र-लिपि की भाँति 
लिखी जाती है और लिखृते समय इसमें स्वर प्रायः छोड़ दिए जाते हैं जिसके कारण 
इसका पढ़ता अत्यधिक दुरूह हो जाता हे। क र 

महाजनी लिपि के कई स्थानीय भेद हैं, जिनमें से एक मध्यप्रदेश की मालवी 
बोली के लिखने में प्रयुक्त होती हे । 
सोडी लिपि 

महाराष्ट्र में छपाई आदि में नागरी लिपि का ही प्रयोग होता है, किन्तु 
त्वरा-लेखन के लिए यहाँ मोड़ी लिपि भी प्रचलित है। इसके आविष्कर्ता शिर्वा 
जी के चिटणीश, बालाजी आवाजी (सन्‌ १६९२७-१६८० ) बतलाए जाते हैं; 
किन्तु मोडी में लिखित कई कागज-पत्र इसके पहले के भी उपलब्ध हुए हैं, जिससे 
प्रतीत होता है कि यह लिपि भी बहुत पहले रू महाराष्ट्र देश में प्रचलित थी । 

कोंकणीं बोली कोंकण तथा गोआ में प्रचलित है। यह प्रायः कश्षड़ लिपि 
में लिखी जाती है, किन्तु वहाँ के होमन कैथोलिकों में प्रायः रोमन लिपि ही 
प्रचलित है। क थम र 

[ग] कुटिल लिपि 

इस लिपि का प्रचार पूर्वी-उत्तर-प्रदेश, बिहा र, बंगाल, आसाम, उड़ीसा, मनीपुर 
तथा नेपाल में हुआ। तिरछे तथा ढेढ़े-मेढ़े ढंग से लिखने के कारण इसका नाम 
कुटिल लिपि पड़ा। 

बिहारी लिपि iS 
भाषा की दृष्टि से पूर्वी-उत्त रप्र देश, पश्चिमी:बिहार का ही एक भाग है.। 

आजकल बिहार में पुस्तकों की छपाई तथा “साधीरणतया लिखने में भी नागरी 
लिपि का ही प्रयोग होता है, किन्तु बिहार की प्रचलित लिपि कैथी है। चूँकि 


क तयार सरकारी कार्यालयों में लिखने पढ्ने का सबसे अधिक कार्य कायस्थ जाति के 
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लोग ही करते रहे, अतएव इस लिपि का नामकरण केथी लिपि किया गया। इसके 
तीन स्थानीय भेद हैं: | 
१--तिरहुती कंथी लिपि--जिसका प्रम्रोग तिरहुत के लोग करते हैं। 
यह बहुत सुन्दर लिपि है। 
२--भोजपुरी केथी लिपि--भोजपुरी बीली के लिखने में इस लिपि का 
प्रयोग होता है। भोजपुरि बोली पूर्वी-उत्तरप्रदेश तथा बिहार्‌ को मुख्य बोली है। 
इस प्रदेश में प्रचलित केथी नागरी से बहुत मिलती-जुलती है। अतएव इसके पड़ने 
में विशेष कठिनाई नहीं होती। ८ 
 --नगही कंथी लिपि--यह ब्विहार की एक अन्य बोली मगही के लिखने 
में प्रयुक्त होती है। पटना तथा गया जिलों में इसका सर्वाधिक प्रचार है। पहले 
छपाई में भी इस लिपि का प्रयोग होता था, किन्तु अब इसका स्थान नागरी लिपि ने 
ले लिया है। 
४--मेथिली लिपि--उत्तर-बिहार की विहारी भाषा की मैथिली बोली 
के लिखने के लिए इस लिपि का प्रयोग होता है। इसे तिरहुती लिपि भी कहते 
हैं। विहार के इस अंचल में तीन प्रकार की लिपियाँ लिखने में प्रयुक्त होती हैं। 
१. देवतागरी--साहित्यिक मैथिली तथा हिन्दी के लिखने तथा छापे 
में इस लिपि का प्रयोग ब्होता है। 
२. तिरहुती केयी लिपि---इसके सम्बन्ध में ऊपर लिखा जा चुका है। 
३. मथिली लिपि--इसका प्रयोग केवल मैथिली ब्राह्मणों तक सीमित 
है। ब्राह्मणेतर जातियाँ इसका प्रयाग नहीं ब्न्र्त&। यह लिफि बँगला 
लिपि से बहुत मिलती-जुलती है किन्तु “यह पढ़ने में बँगला की अपेक्षा 
कठिन है। 


७ 


बंगला लिपि 


ह के अनुसार प्राचीन बंगला लिपि का उद्भव ११वीं शती में भारत 

के पूर्वी अंचल म प्रचलित नागरी लिपि से हुआ था! श्री एस० एन० चक्रवर्ती 
इस सम्बन्ध में देखो, बंगाल की रायल एशियाटिक सोसाइटी, भाग ४, सन्‌ 
१९३ ८, १० ३५९-३९१ | के* भनुसार प्राचीन बेंगला लिपि का विकास सातवीं 
शती' की उत्तर भारत को लिपि से हुआ। यह लिपि जौहरियों [सोते-हीरे के 
व्यवसायियों में प्रचलित थी। फरीदपुर (बंगाल ) के दानपत्र में इस लिपि क्रा 
प्रयोग हुआ है। सातवीं से नवीं शती तक यह लिपि स्वतंत्र रूप से कंगाल | में 


ल 
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विकसित होती रही। दसवीं शती में इस पर नागरी लिपि का भी प्रभाव पड़ा 
और इस प्रकार प्राचीन बँगला लिपि के रूप में एक नवीन लिपि अस्तित्व में आई। 
प्राचीन बँगला लिपि में ११वीं-१२वीं शती की हस्तलिखित पुस्तकें प्राप्त हैं। 
१५-१६वीं शती तक बँगला लिपि पूर्णतया विकसित हो गई थी। बंगला वर्णो की 
संख्या तथा उन्नका क्रम भी ठीक देवनागरी का ही है। 


© © 


अससिया लिपि » 

यह बँगला लिपि का ही एक भेद हे और असमिया भाषा के लिखने में प्रयुक्त 
होती है। असमिया भाषाभाषियों की संख्या २० लाख के लगभग है। असमिया 
तथा बँगला लिपियों में मुख्य अन्तर यह है कि असमिया में र" तथा व के रूप 
भिन्न हैं। > 
उड्या लिपि 

उडिया लिपि का मूलस्रोत वही है जो“बँगला का, किन्तु दक्षिण की तमिळ 
तथा ल्ला लिपियों के प्रभाव से उडिया की लिखावट विचित्र हो गई है। इसके” 
वर्ण वर्तुलाकार हो गए हैं। प्राचीन काल में दक्षिण तथा उड़ीसा में ताड़पत्रों पर 
लोहे की शलाका से लिखा जाता था। अतएव ताड़पत्रों पर खड़े-खड़े अक्षर लिखने 
से उनके फट जाने की आशंका रहती थी। इसे बचाने के लिए ही दक्षिण- 
भारत तथा उड़ीसा. की लिपियों का आकार वत्तुलाकार बनाया गया। 
उडिया लिपि के आज तीन भेद प्रचलित हैं-- ग 

(१) ब्राह्मती-कईसख्छा प्रयोग "केवल ताड़पत्रों पर लिखने के लिए होता 
है। धार्मिक ग्रंथों के लिखनेवाले ब्राह्मणों तक ही प्रायः यह लिपि सीमित है। 

(२) करनी--कागज पत्रों ( दस्तावेजों) के लिखने में यह लिपि प्रयुक्त 
होती है। इस लिपि के उद्‌भावक-करण कायस्थ हू] 

(३) गंजाम,ज़िले के कुछ भाग में जो उड़िया लिपि प्रचलित , वह वर्तमान 

उडिया लिपिकी अपेक्षा और भी अधिक वत्त्‌ लाकार है। इसका 
मुख्य कारण तेलुगु का अधिक प्रभाव ही है। 


0 


प्राचीन मनीपुरी लिपि ५७ न हँ 
प्राचीन मनीपुरी लिपि की उत्पत्ति भी सम्भवतः बँगला लिपि सै ही हुई थी। 

१७वीं शती में तिब्बती-बर्मी शाखा की भाषा मनीपुरी को लिखने के 2 लिए 

इस लिपि का प्रयोग किया गया था। आजकल यह लिपि बहुत कम प्रयोग में है। 
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प्राचीन नेपाली अथवा नेवारी 


इस लिपि की उत्पत्ति भी प्राचीन बँगला लिपि से हुई थी। नेवारी भाजा 


तिब्वती-हिमालय की एक उपभाषा है। नेपाल के नेवार बौद्ध हैं और 
बौद्ध धर्म सम्बन्धी साहित्य प्रचुर मात्रा में उपलब्ध है। नेपाल को 
गोरखाली है। इसके लिए नागरी लिपि व्यवहृत होती है। 


® 


दक्षिणी-भारत की लिपियाँ 


नेवारी में 
राजभाषा 


"दक्षिणी-भारत में ब्राह्मी लिडि का विकास भिन्न प्रकार से हुआ। इसके 
दो मख्य रूप दक्षिण मे प्रचलित हुए। इनमें एक था उत्तरी रूप तथा दूसरा दक्षिणी 
रूप। वस्तुतः उत्तरी रूप से ही तेलुगु तथा कन्नड लिपियाँ उत्पन्न एवं विकसित 


हुई हैं। 


दक्षिणी लिपि से तमिळ देश में प्रचलित प्राचीन ग्रंथ लिपि का उद्भव 
हुआ था। संस्कृत ग्रंथों के लिखने के लिए ही व्यवहूत होने के कारण इस लिपि 
का नाम ग्रंथ लिपि पड़ा। इसका प्राचीन रूप बटटेळुट्ट्‌ नाम से प्रख्यात हे । 


सिहल [सीलोन] की सिंहली लिपि का विकास भी ब्राह्मी से 
में हुआ था। 9 


स्वतंत्र रूप 


तिब्बती लिपि का विकास भी सिद्धमात्रिका तथा कश्मीरी लिपि से हुआ 
था। सातवीं शती की इस लिपि का प्रयोग चीन तथा जापान के बौद्ध आज भी 


करते हैं। 6-७ 
दक्षिणी लिपि ही विभिन्न युगो में हिन्द-चीम [इन्दो-चीन] तथा 
[ इन्दोनेशिया | में पहुंची और इसी ने वहाँ की लिपियों को जन्म दिया 


^ 


हिन्देशिया 
। इन दोनों 


के सम्मिश्रण तथा विशेष रूप से दक्षिणी लिपि के प्रभाव से मॉन अथवा तलङ्ग 
लिपियाँ अस्तित्व में आई। इस लिपि को १०वीं शती में उक्तरी-ब्रह्मा के मंगोल 


लोगों ने अपनाया। आधुनिक बरसी लिपि इसी से विकसित हुई। 


द्वितीय शती ईस्वी पूर्व की दक्षिणी लिपि से कम्बोडिया की लिपि उत्पन्न 


ˆ हुई और कुछ परिवर्तन के साथ इससे स्याम की लिपि उत्पन्न हुई। 


० दक्षिणी लिपि का ही एंक रूप सुमात्रा तथा जावा द्वीपों में पहुँचा तथा इसी से 
जावा तथा बाली द्वीप की लिपियो की उत्पत्ति हुई। सुमात्रा की बटक लिपि 
तथा सेलिबीज एवं फिलिपाइन्स की लिपियों का जन्म भी इसी दक्षिणी भारतीय 


लिपि से हआ। 
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खराँष्ठो 

ब्राह्मी के साथ ही साथ भारत में एक अन्य लिपि भी प्रचलित थी जो खरोष्ठी 
कहलाती थी। प्रसार की दृष्टि से ब्राह्मी तथा खरोष्ठी में मुख्य अन्तर यह था कि 
ब्राह्मी जहाँ निखिल भारतीय लिपि «थी, वहाँ खरोष्ठी का प्रचार केवल पश्चिमो- 
त्तर भारत में ही था। यद्यपि १७५ ई० पू० से १०० ई० के बीच के Se प्र 
खरोष्ठी के बहुत नमूभे मिले हैं तथापि जब से शाहबाजगढ़ी के पड़ोस में प्रस्तर पर 
लिखित अशोक के शिलालेख का अनुवाद खरोष्ठी में उपलब्ध हुआ, तव से इस लिपि 
का महत्त्व बढ़ गया। इरूके वाद सर आरेल स्टाइन के प्रयत्नों के परिणामस्वरूप 
निय तथा चीनी-तुकिस्तान में खरोष्ठी में लिखित महत्त्वपूर्ण प्रभूत सामग्री भानत 
हुई । दन लग र व ही 

सामी लिपि की भाँति ही खरोष्ठी लिपि भी दोषपूण हे। इसमें स्व 
अव्यवस्था तथा दी स्व्रों का अभाव है। इसमें स्वर व्यञ्जनो ही पर आश्रित 
रहते हैं तथा ये स्वर भी ह्वस्व ही हें । 70 आ व. अ 

खरोष्ठी के बैक्ट्रीय, इन्दो-बेक्ट्रीय, आय, वेक्ट्रो-पाला, उत्त सो” चम - 
भारतीय, काबलीय आदि कई अन्य नाम भी मिलते हैं, किन्तु इनमें सर्वाधिक 
प्रसिद्ध खरोष्ठी ही है। 
खरोष्ठी नामकरण के कारण 

इसके नामकरण के कारणों के (सम्बन्ध में विद्वानों मे पयाप्त मतभेद हु 
नीचे इस सम्बन्ध मेंश्संक्षे में विचार किया जाता है :-- 

~ क़ > ्‌ व्य ~ थ्‌ ६ गु शब्द 

१--इस लिपि का आविष्कर्तार्खरोष्ठ नामक क ई व्यक्ति था। खरोष्ट शब्द 

का अर्थ गध का होंठ है। | शि जय 
२--यवन शब्द तथा तुखार लोगों को भाँति तस भी जातिवाचक शब्द 

है । खरोष्ठ «लोग असभ्य तथा वर्वर थे और उत्तरी-पश्चिमी भारत के 

निवासी थे। र डी 
३--खरोष्ठी शब्द मध्य-एशिया-स्थित काशगर का हा सस्कृत प्रतिरू 

गोस्त शब्द ॥ है। सम्भवतः« ` 

७४- खरोष्ठ शब्द ईरानीय खर-पोस्त शब्द का भारताय रूप है। सम्भवत 

गर्दभ चर्म पर लिखने में इस लिपि का अमिक प्रयोग हता न कर हि 
५--हिन्र में खरोशेथ शब्द का अर्थ लिखावट है। ऐसा प्रतीत होता है कि इ 

प्राकृत में पहले खरोट्ठ, खरोठो शब्द बने और बाद में इसे संस्कृत रूप देकर 

* खररेष्ठी शब्द बनाया गया । 
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चीनी परम्परा के अनसार इस लिपि का नामकरण इसके अन्वेषक खरोष्ठ 
नामक व्यक्ति के नाम पर ही हुआ। इस परम्परा के अतिरिक्त इस सम्बन्ध 
में अन्य तथ्यों का अभाव है। डा० राजबली पाण्डेय के अनुसार गधे के चलते 
मँह के समान अनियमित तथा अव्यवस्थित होने, के कारण इस लिपि का नाम 
खरोष्ठी पड़ा होगा। किन्तु खरोशेथ से इसकी व्युत्पत्ति अधिक सम्भव जान 


पड़ती है। ० 
उत्पत्ति 

राह्म की भाँति खरोष्ठी की उत्पत्ति भी विवादास्पद है। बूलर के अनुसार 
इसकी उत्पत्ति आमंइक लिपि से हुई है। डेविड डिरिंगर इस मत का समर्थन करते हुए ९ 


अपनी पुस्तक अल्फाबेट [पृ०३०२ | में लिखते हैं-- यह बात प्रायः मान ली' गई | 
है कि खरोष्ठी की उत्पत्ति आर्मेइक लिपि से हुई है । इस सिद्धान्त के दो महत्त्वपूर्ण 
आधार हें--(१) इन दोनों के कई वचह्मों एवं ध्वनियों में समानता है। (२) 
“दोनों लिपियाँ दाहिने से बाएँ लिखी जाती हैं। तक्षशिला में तीसरी शती ईस्वी 
पूर्व का आर्मेइक में जो शिलालेख उपलब्ध हुआ है, उससे भारत के साथ आर्मेइक 
लोगों का सम्बन्ध स्पष्ट हो जाता है। उत्तरी-पश्चिमी भारत में खरोष्ठी लिपि 
का उद्भव ५०० ई० पु० में हुआ होगा । इस समय यहाँ फारस के लोगों का राज्य 
था और आमंइक भाषा तथा लिपि के प्रचार के लिए यह अनकल समय था। ऐसा 
प्रतीत होता है कि खरोष्ठी के उद्भव में ब्राह्मी का भी कुछ प्रभाव था। यह प्रभाव 
निम्नलिखित बातों में विशेष रूप से दष्टिगोचर होता :हे-- 
असमं व्यञ्जन के साथ साथ स्वर वर्ण भी वृत्त अथवा पडी रेखा के रूप में 
आते हैं, जिससे यह लिपि अक्षरात्मक बन गई है। 
२--आमइक लिपि में घ्‌, ध तथा भ्‌ वर्णो का अभाव किन्तु खरोष्ठी में इसके 
चिल्ल वर्तमान हैं। 
२--खरोष्ठी के दाएँ से वाएँ लिखने की प्रणाली पर भी ब्राह्मी लिखावट का 
प्रभाव है।” 
` आलोचना 
„ इसमें सन्देह नहीं कि लिखाङ्गट तथा ऊपरी रूपरेखा आदि के सम्बन्ध में खरोष्ठी 
तथा ब्राह्मी में कुछ सादृश्य अवश्यै है, किन्तु यह सादृश्य यहीं तक सौमित भी 


१. इंडियन पेलिओग्राकी 
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है। वूलर ने खरोष्ठी के लिपि-चिह्वों की आर्मेइक से उत्पत्ति दिखलाते हए अत्यधिक 
कष्ट-कल्पना से काम लिया है। सच वात तो यह है कि संसार की लिपियों के 
सभी वर्ण, रेखाओं, अद्ध॑वत्तों, वत्तों आदि से ही सम्पन्न होते हैं और इनमें आव- 
वयक परिवर्तन करके किसी भी लिपि के वर्णो का उद्भव अन्य लिपि से सिद्ध किया 
जा सकता है| बलर के सिद्धान्त को निस्सारता उस समय ओर भी स्पष्ट हो जाती 
है, जब वं ब्राह्मी क उत्पत्ति आठवीं-दसवीं शती ईसा एवं की आमंइक लिपि से 
और खरोष्ठो का उद्भव पाँचवीं शती ईसा पूर्व की आर्मेइक लिपि से सिद्ध करने 
का प्रयत्न करते हैं। लिखावट की समता के आधार पर भी खरोष्ठी की उत्पत्ति 
आर्मेइक से बतलाना ठीक न होगा। भारत झेसे विशाल देश में दो विभिन्न प्रकार 
की--एक बाएं से दाएँ तथा दूसरी दाएँ से बाएँ लिखी जानें वाली--लिपियों का 
होना असम्भव नहीं है। खरोष्ठी में दीव स्वरों के अभाव का यह भी कारण हो 
सकता है कि प्राकृत के लिखने के लिए ही' इसका प्रयोग हुआ है। 

जहाँ तक ५०० ई० पु० में उत्तरी-पश्चिमी भारत में फ़ारसवालों के शासन 
का प्रश्‍न है, इस सम्बन्ध का न तो खरोष्ठी में कोई शिलालेख उपलब्ध हुआ है 
और न आर्मेइक में ही। इससे तो यही प्रतीत होता है कि प्रत्यक्ष रूप से इस प्रदेश 
पर फ़ारसवालों का कभी शासन था ही नहीं। 

ऊपर की' आलोचना से यह बात स्पष्ट हो९्जाती है कि आर्मइक से खरो्ठी 
लिपि की उत्पत्ति सिद्ध करना असम्भव नहीं तो कठिन अवश्य है। जसा कि डिरिंगर 
का मत है, इस लिपि पर ब्राह्मीं का प्रभाज् प्रत्यक्ष है। तब प्रश्‍न उठता है कि खरोष्ठी 
का उद्भव कंसे हुअ#? = 

० 


भारतीय उत्पत्ति सम्बन्धी सिद्धान्त 

परिचमी' पण्डितों के तक में अधिक तत्व न देखकर इधर भारतीय विद्वान्‌ 
खरोष्ठी का उद्भन्न भारत में ही मानने लगे हैं। इस सम्बन्ध में सब से पहली 
विचारणीय बात खरोष्ठी के उद्भव और प्रसार का क्षेत्र है। खरोष्ठी में 
लिखित अशोक का प्राचीनतम शिलालेख ३०० ई० पूर्व का है। बाद के अन्य 
शिलालेख बळचिस्तान, अफगानिस्तान तथा मध्य-एशिया में प्राप्त हुए हैं। ये ` 
शिलालेख भी उन भारतीयों के द्वारा लिखे गए हैं, जो धर्मप्रचाराथ अथवा० 
अन्य कार्यों के सम्बन्ध में इधर गए थे। दूसरी बात इस सम्बन्ध में यह भी 
विचारणीय है कि भारत के बाहर भी इस लिपि का प्रयोग केवल भारतीय भाषाओं 
के लिखने" के लिए ही किया गया है। दाएँ से बाएं लिखे जाने पर भी इसकी 
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रूपरेखा भारतीय ही है। इसमें अनुस्वार का भी प्रयोग मिलता है और ब्राह्मी का 
भांति ही बहत अंशों में यह अक्षरात्मक लिपि है। 
ऊपर की परस्थितिओं को ध्यान में रखते हुए एसा लगता है कि इस लिपि 


का उदभव उत्तरी पश्चिमी-भारत में ही हुआ था। चीनी परम्परा के अनुसार ता 
इसका उद्भव-कर्ता खरोष्ठ नामक भारतीय था। जव उत्तरा-पारिचमा भारत पर 
मौयों का आधिपत्य हुआ तो उस प्रदेश के शासन के लिए उन्होंने खरोष्ठी लिपि 
अपनाई। इसके बाद बैक्टीय, पार्थीय, शको तथा कुषाणों ने भी भारतीय भाषाओं 
के लिए ग्रीक के साथ खरोष्ठी लिपि का व्यवहार किया। बौद्ध धम के प्रसार के 
सार्थसार्थ यह लिपि भारत के बाहर के उपनिवेशों में भी जा पहुंची । जव गुप्त 
साम्राज्य के अभ्युदय“के साथ भारत राष्ट्रीय एकता के सूत्र में आवद्ध होने लगा तो 
धीरे-धीरे खरोष्ठी का स्थान ब्राह्मी ने ले लिया। इस प्रकार खरोष्ठी का उद्भव 
और पराभव भारत में ही हुआ। 


- रोमन लिपि 


भारत में यूरोपवालों के आगमन तथा देश में अंग्रेजी राज्य के प्रसार के 
साथ-साथ रोमक अथवा रोमन लिपि के प्रचार का भी प्रारम्भ हुआ। पहले 
अंग्रेजी भाषा के पठन-पाठन तक &ी यह लिपि सीमित थी, किन्तु धीरे-धीरे ईसाई 
मिशनरियों ने देशी भाषाओं के लिखने के लिए भी इस लिपि का व्यवहार प्रारम्भ 
किया। लन्दन में पालि ग्रंथों के प्रकाशन का कार्य जब आरम्भ हुआ तथा जब 
इसके लिए पालि टेक्स्ट सोसायटी की स्थापना हुई, क्रय वहाँ यह प्रश्न, उपस्थित 
हुआ कि इसके लिए किस लिपि का व्यवहार किद्या जाय। पालि की पुस्तके उस 
समय वर्मी, सिहळी आदि लिपियों ही में उपलब्ध थीं। अच्छा हुआ होता कि पालि 
टेक्स्ट सोसायटी इस कार्य के लिए नागरी लिपि का चुनाव करती, किन्तु सोसा- 
यटी ने अन्त में रोमन में ही मूल पालि ग्रंथों को छापने का निश्चय किया और 
त्रिपिटक रोमन लिपि में छपा भी। 
भारत तथा बाह्र के प्राच्य-विद्या सम्बन्धी पत्र-पत्रिकाओं ने भी संस्कृत तथा 
पालि आदि के उद्धरणों को छापने के लिए रोमन अक्षरों का ही व्यवहार किया और 
«शुद्ध लिखने के लिए रोमन के-स्वरों एवं व्यंजनों में विभिन्न चिल्लो का प्रयोग किया । 
उधर भाषाशास्त्रियों ने भी“भास्तीय बोलियों के अध्ययन में विविध चिल्लो के 
साथ रोमन लिपि का प्रयोग किया और अन्तर्राष्टीय ध्वनि परिषद (इन्टरनेशनल 


फोनेटिक्‌ ऐसोशियेशन) ने संसार की विभिन्न भाषाओं को लिखने के लिए रोमन 
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को नवीन ध्वनि-चिह्नों से सम्पन्न किया। भारतीय फौजों में नागरी तथा उर्दू 
लिपियों का बहिष्कार करके उनके स्थान पर रोमन को बिठाया गया और जब 
हिन्दू-मुसछमानों के विषम राजनैतिक दृष्टिकोण के फलस्वरूप देवनागरी तथा 
उद्‌ लिपि का प्रश्न राजनी तिज्ञों के सामने आया तो अनेक लोगों ने इससे वचने का 
मार्ग रोमन किपि की स्वीकृति में ही देखा! 
जब से देश की स्वतंत्रता के लिए कांग्रेस ने आन्दोठैन प्रारम्भ किया तब से 
भारतीय एकता के प्रश्न पर सबसे अधिक जोर दिया जाने लगा। भारत जसे 
विशाल देश में अनेक भाषाएँ तथा लिपियाँ प्रचलित हैं। राष्ट्रीय प्रतिष्ठा के अनु- 
कूल एक भाषा तथा एक लिपि का अनभव रष्ट्रीय नेताओं को होने लगा। राष्ट्र 
भाषा का पद तो हिन्दी जैसी देशव्यापी भाषा को ही देना उचित समझा जाने 
लगा, किन्तु लिपि का प्रश्‍न इस मार्ग में फिर भी बाधक था। उधर स्थानीय 
लिपियो के रहते हए भी, नागरी प्रचारिणी सभा तथा हिन्दी साहित्य सम्मेलन 
एवं पं० मदनमोहन मालवीय तथा बाब्‌ पुरुषौत्तमदास जी टंडन के प्रयत्नों के परि- 
णामस्वरूप नागरी लिपि केवल हिन्दी-प्रदेश में ही नहीं, अपितु दिल्ली, पंजाब 
हिमाचल-प्रदेश, राजस्थान, उत्तर-प्रदेश, विध्य-प्रदेश, विहार, मध्यभारत, मध्य- 
प्रदेश तथा हिन्दी को अपनाने वाले अन्य छोटे-मोटे राज्यों में भी प्रचलित हो गई। 
महाराष्ट्र में नागरी लिपि पहले से ही प्रचलिक्ष थी और संस्कृत के साथ-साथ 
` अन्य राज्यों में भी इस लिपि का प्रंचार एवं प्रसार हो चुका था, किन्तु यह होते हुए 
भी कई विशेषताओं के कारण रोमन, लिपि की ओर कुछ विद्वानों का झुकाव 


रहा । 8: 277 क ७ छि 


भारत के लिए रोमन छिपि 


_ प्रसिद्ध भाषाशास्त्री डा० सुनीतिकुंमार चटर्जी ने सन्‌ १९३५ में कलकत्ता 
विश्वविद्यालय के ज्ञनल, डिपार्टमेन्ट ऑफ लेटस्‌, भाग २७ में भारत के लिए 
रोमन लिपि' (रोमन अल्फाबेट फॉर इंडिया) शीषेक निबन्ध प्रकाशित किया। 
इसमें डा० चटर्जी ने भारत की समस्त भाषाओं को रोमन लिपि में लिखने की 
नवीन प्रणाली बतलाई। डा० चटर्जी का यह निबन्ध नितान्त वैज्ञानिक है, अतएव 
इसने देश के अनेक राष्ट्रीय नेताओं तथा विद्वानों क्व“भी ध्यान आकर्षित किया। « 
रोमन लिपि के सम्बन्ध में डा० चटर्जी के निम्नलिखित तक द्रष्टव्य हैं :-- 
(१) आज भारत में अनेक लिपियाँ प्रचलित हैं। ये हैं--देवनागरी 
बँगला) गुजराती, कैथी, गुरुमुखी, उडिया, तेलगु, कन्नड़, तमिळ, मलयालम आदि। 
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इनमें देवनागरी लिपि सर्वाधिक प्रसिद्ध है, क्योंकि संस्कृत लिखने के लिए आजकळ 
प्रायः समस्त भारत में इसी लिपि का प्रयोग किया जाता है । 
(२) उर्दू तथा सिन्धी के लिए फ़ारसी-अरबी लिपि का प्रयोग होता है व 
(३) गोआ के ईसाई कोंकणी के लिए रोमून लिपि का प्रयोग करते हैं। 
इसके अतिरिक्त फौज तथा उत्तरी-भारत के ईसाइयों में भी रोमन लिपि प्रचलित 
है। हू 
ऊपर की लिपियों में नं० २ अर्थात्‌ फ़ारसी-अरबी लिपि के सम्बन्ध में विचार 
ही नहीं किया जा सकता, क्योंकि यह नितान्त अपूर्ण तथा अवैज्ञानिक लिपि है। 
इसमें स्वरां का कोई मूल्य नहीं है तशा कई व्यञ्जनों का रूप भी एक ही तरह का 
है और केवल नुक्तो के द्वारा व्यञ्जनो का अन्तर स्पष्ट किया जाता है। 
नं० १ की प्रादेशिक लिपियों में केवल देवनागरी ही एक ऐसी लिपि है, जिसे 
राष्ट्रीय लिपि कहा जा सकता है। पहले संस्कृत प्रादेशिक लिपियों में ही लिखी 
_ जाती थी, किन्तु, इधर, संस्कृत लिखने के लिए तो देवनागरी निखिल भारतीय 
लिपि बन गई है। डा० चटर्जी के अनुसार देवनागरी तथा ब्राह्मी से प्रसूत अन्य 
लिपियों में निम्नलिखित त्रुटियाँ दीख पड़ती हैं और इनमें सुधार की गुंजायश है:-- 
(१) लिखावट में देवनागरी तथा अन्य भारतीय लिपियाँ रोमन की 
अपेक्षा अधिक जटिल हैं। ८ 
(२) देवनागरी अक्षरात्मक लिपि है, रोमन की भाँति वर्णात्मक नहीं । 
(३) संयुक्त वर्णो को देवनागरी में लिखने में कठिनाई होती है, क्योंकि 
कभी-कभी तो इसके लिए वर्णो के आधे रूप को ही लेतः पडता है तथा कभी-कभी 
वर्णों का नया रूप ही आ जाता है। 
ऊपर की त्रुटियों के सम्बन्ध में विचार करते हुए डा० चटर्जी लिखते है— 


संसार की लिपियों में भारतीय लिपियों की यह विशेषता उल्लेखनीय है कि 


© 


इनके वर्णी के क्रम नितान्त वैज्ञानिक हैं। [स्वरों के अतिरिक्त इनके व्यञ्जन 
वर्ण कठ, तालू, मूर्धा, दन्त तथा ओष्ठ से उच्चरित होने वाले कवर्ग, चवर्ग, टवर्ग, 
तवग तथा पवग में विभक्त हैं।] जिन लोगों ने वर्णो को इस क्रम में सजाया था 
अथवा जिन लोगों ने यह वर्णमाला तैयार की थी, वे वास्तव में उत्कृष्ट घ्वनि- 


० शास्त्री थे। किन्तु इसके साह्ल ही साथ विभिन्न भारतीय लिपियों के वर्णो के रूपों 
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की कठिनाई भी कम नहीं है। शच बातू.तो यह है कि ईसा पूर्व तीसरी शताब्दि 
की ब्राह्मी लिपि आज की नागरी तथा अन्य प्रादेशिक लिपियों की अपेक्षा अधिक 


सरल थी । उदाहरणस्वरूप मौर्य राह्मी का [क्‌ आज, की 


देवनागरी 


॥, बंगला, 
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गुजराती तथा अन्य प्रादेशिक लिपियों कौ अपेक्षा सरल था। यही बात ब्राह्मी 
ख एवं ग' के रूपों एवं अन्य वर्णो के सम्बन्ध में भी है। रं 

वैज्ञानिक लिपि की वस्तुतः दो विशेषताएँ होती हैं। इनमें से एक तो यह है 
कि इसके द्वारा शुद्ध लिखा जाय$ दूसरी विशेषता यह है कि जो कुछ लिखा जाय, 
उसकी ध्वनियीं का विश्लेषण हो सके। यह तभी सम्भव है जब लिपि विशद्ध 
वर्णात्मक हो। नागरी लिपि वस्तुतः अद्ध-अक्षरात्मक है। इसके द्वारा शुद्ध तो 
लिखा जाता है और ध्वनि का विश्लेषण भी हो जाता है, किन्तु जितनी सुन्दरता के 
साथ विश्लेषण का कार्य वर्णात्मक लिपि के द्वारा सम्पन्न होता है उतनी सुन्हरता 
से नागराक्षरों द्वारा यह सम्भव नहीं है। उदाहरणस्वरूप धर्म, तथा सह्य शब्दों को 
नागराक्षरों तथा रोमन लिपियो में लिखकर उनकी ध्वनियों का विश्लेषणात्मक 
अध्ययन किया जा सकता है। इन दोनों शब्दों को क्रमशः ध-मं=dha-rma 
एवं स-ह्य --४०-7५० रूप में नागराक्षरों में _लिखा जाता है। इसमें सबसे बड़ा 
दोष यह है कि अद्धं-अक्षरात्मक लिपि होने के कारण नागरी लिखावट में में तथा ° 
ह्य ध्वनियाँ समूहों में आती हैं और इस कारण धातुओं तथा प्रत्ययों का स्पष्ट रूप 
से विश्लेषणात्मक ज्ञान नहीं हो पाता। वास्तव में इन दोनों शब्दों में घर” एवं > 
सह धातुएँ तथा 'म' एवं 'य प्रत्यय हैं। इन दोनों शब्दों को रोमन में लिखने से 
धातु एवं प्रत्यय का विश्लेषणात्मक ज्ञान हो जाता है; यथा--0087-778-घर-म 
तथा ५2॥-४2=सह्‌ -य । बात यह है कि रोमन में वर्ण या प्रतीक एक के बाद दूसरे 
आते जाते हैं और वे ध्वनि क्रम से ही. आते हैं। इसके साथ ही, रोमन लिपि में, 
वर्णो के पूर्णरूप लिखार्वट में आते हैं। किन्तु रोमन लिपि में भी दो बड़े दोष हैं। 
इनमें एक तो यह है कि इसुके वर्णों का नाम तो एक है, किन्तु वे प्रतिनिधित्व किसी 
दूसरी ध्वनि का करते हैं। उदाहरणस्वरूप 4= ए तथा £६=के' क्रमशः 
“अः तथा 'क्‌' ध्वनियों के प्रतीक हैं। रोमन का दूसरा दोष यह है कि इसके वर्णो 
की सजावट अवैज्ञानिक है। डा० चटर्जी का मत है कि इन दोनों दोषों को दूर 
करके भारतीय भाषाओं के लिखने के लिए रोमन लिपि अपना लेनी चाहिए। 
डा० चटर्जी ने अपने निबन्ध में जो लिपि प्रस्तावित की है, उसके वणं तो रोमन के - ० 
हैं, किन्तु उन्हें भारतीय उच्चारण क्रम से सजाया गया है। इसप्रकूर की लिपि में 
आपने भारत की प्रसिद्ध प्राचीन एवं अर्वाचीन^भषाओं को शुद्धरूपः में लिखकर र 
प्रर्दाशत किया है। ०० 


आलोचना 


जहाँ तक पूर्ण वेज्ञानिकता का प्रश्न है डा० चटर्जी के तर्क अकाट्य हैं; किन्तु 
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यहाँ यह बात नहीं भूलनी चाहिए कि नागराक्षरों के द्वारा भी ध्वनियों का विश्लेषण 
हो जाता है| सच बात तो यह है कि भारत की ही नहीं, अपितु भारत के बाहर 
की बर्मी, सिंहली, स्यामी, तिब्बती तथा एशिया के पूर्वी-द्वीपों की लिपियाँ भी ब्राह्मी 


से ही प्रसूत हैं और उनके वर्णो का क्रम भी देवनागरी का ही है। इन सभी लिपियों 


के स्थान पर रोमन को बिठाने की अपेक्षा यह सरल है कि यह स्थान देवनागरी 
को प्रदान किया जाय। यदि पूर्वी-एशिया के द्वीपों को छोड़कर भी केवल विभिन्न 
भारतीय लिपियों के स्थान पर देवनागरी का व्यवहार होने लगे, तो भारतीय 
भाषाएँ बहुत अंशों में एक दूसरे के निकट आ जायॅ। क्षाज से लगभग ४०-४५ 
वर्ष पूर्व जस्टिस शारुदाचरण मित्र भे कलकत्ते में एक लिपि-विस्तार-परिषद्‌ की 
स्थापना की थी और उसके तत्वावधान में देवनागर' पत्र . निकालकर समस्त 
भारतीय भाषाओं को. नागरी में लिखने का प्रयत्न किया था। मैं समझता हूँ कि 
इस कार्य के लिए अब उपयुक्त अवसर है। डा० चटर्जी के निवन्ध के सम्बन्ध में 
^ दूसरी बात यह है कि यह सन्‌ १९३५ ई० में प्रकाशितबहुआ था। तब से देश की 
परिस्थिति बहुत कुछ बदल चुकी है। इधर स्वतंत्रता प्राप्ति के बाद भारतीय 
जनगण ने एकमत से. हिन्दी-को राष्ट्रभाषा तथा देवनागरी को राष्ट्रलिपि के 
पद पर आसीन किया है। यह भारत की प्रतिष्ठा के सर्वथा अनुकूल है। हमारे 
राष्ट्रपति तथा प्रधान मन्त्री ने भी भारतीय एकता के लिए समस्त देश को नागरी 
लिपि अपनाने की सलाह दी है। वास्तव में भारतीय संस्कृति के प्रतीक नागरी के 
प्रचार एव प्रसार में ही इस देश का अध्युदय है। छ शि. 


नागरी लिपि में सुधार ॥ : 


: जैसा पहले लिखा जा चुका है, नागरी तथा भारत की अन्य लिपियां ब्राह्मी से 

ही विकसित हुई हैं। इस विकास का भी एक लम्बा इतिहास है और इसमें विविध 
परिस्थितियों का भी पुरा योग है। इधर जब नागरी को रोमनः लिपि के मकाबिले 

में आना पड़ा, तब उसके समक्ष एक नवीन समस्या आ खड़ी हुई। यद्यपि रोमन 

० ; लिपि में कई दोष हैं, किन्तु इसमें अनेक ऐसे गुण भी हैं, जिससे उसका विद्व में 
प्रसार होता जा रहा है। इधर तुर्की तथा अफ्रीका के कई प्रदेशों में जहाँ पहले 

° सामी लिपि प्रचलित थी, रोमन अपना ली गई है। जिस तीव्र गति से रोमन का 
प्रचार बढ़ रहा है, उसे देखते हुए ऐसा प्रढीत हो रहा है कि निकट भविष्य में सामी 
लिपि केवल कतिपय विशेषज्ञों तक ही सीमित रह जायेगी और उसका+स्थान 


रोमन लिपि ग्रहण कर लेगी । वर्णात्मक थ-साथ लिपि | 
त्मक लिपि के -साथ ल्प | 
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संख्या, उसके अतिसर रूप तथा टडून एवं छपाई की सुविधा ने भी संसार के लोगों 
का ध्यान इसकी ओर आकृष्ट किया है। नागरी में टेलीप्रिटर ( जिसके द्वारा 
समाचार पत्रों के लिए देश-विदेश के समाचार छप जाते हैं) तथा मोसंकोड (जिसके 
द्वारा तार भेज जाते हैं) के अञ्चाव ने भी नागरी की अपेक्षा रोमन को ही श्रेष्ठ 
लिपि सिद्ध किया है। इस बीसवीं शताब्दि में विज्ञान ने एक ओर जहाँ रोमन 
को छपाई आदि के»कायोँ में अनेक सुविधाएँ प्रदान की हैं वहाँ दूसरी ओर नागरी 
उनसे वंचित है। यह बात नागरी के समर्थकों को बहुत अखरी। फिर क्या था, 
अनेक व्यक्ति नागरी लिपि के सुधार के लिए कटिबद्ध हो गए। दुर्भाग्य से इन 
सुधारको में कई ऐसे व्यक्ति भी थे, जो न तो भागरी के इतिहास एवं परम्परा से ही 
परिचित थे और न वर्णात्मक तथा अक्षरात्मक लिपि के अन्तर को ही ज्पनते थे। 
हाँ, इनमें कुछ लोग ऐसे अवश्य थे, जिन्हें टाइप तथा छपाई आदि का पूरा ज्ञान था 
और इस दृष्टि से. वे लिपि सुधार के सम्बन्ध में जो राय देते थे उसमें पर्याप्त मात्रा 
में व्यवहारिकता थी। हे है 

यहाँ एक बात और स्मरण रखने योग्य है; नागरी लिपि के सुधार का कार्य 
यहाँ उस समय प्रारम्भ हुआ था, जब देश परतन्त्र था और जब राजकार्य में न तो टू 
नागरी का व्यवहार ही आवश्यक था और न वह राष्ट्रलिपि के रूप में ही स्वीकृत 
थी। उस समय चारों ओर यह आवाज सुनाई पड़ती थी कि नागरी, टाइपराइटर 
के लिए अयोग्य है, इसके लिखने में गति नहीं है और इसकी छपाई में भी शिथिलता 
है। इधर विधान द्वारा नागरी के राष्कुलिपि घोषित होते ही बिना किसी प्रकार के 
सुधार केही इसमें टेशीप्रिटर तथा मोर्सकोड का आविष्कार हो गया और कई ऐसे 
नए टाइपराइटर भी बन गए जिन्हें पर्याप्त सुधरा हुआ तथा सफल कहा जा सकता 
है। मेरा ऐसा विचार है कि विविध प्रयोगों के बाद अल्प सुधार से ही बहुत अशो 
में छपाई आदि के लिए निकट भविष्य में नागरी पूर्ण लिपि हो जायेगी। 


नागरी लिपि के सुधार का इतिहास तथा इसमें परिवतंन सम्बन्धी सुझाव 


कदाचित 'अ' की बारहखड़ी [यथा--अ, आ, जि, औ, मु, अ, ओ, जे आदि |. 
का प्रचलन सर्वप्रथम महाराष्ट्र के सावरकर बन्धुओं ते किया था और व्यवहारिक | 
रूप में इसे मराठी समाचार पत्रों ने अपनायाश्था। उधर हिन्दी साहित्य सम्मेलन" 
के सन १९३५ के २४वें अधिवेशन, इन्द्रैर, में राष्ट्रपिता गांधी जी के सभापतित्व 
. में नागरी लिपि में सुधार के लिए एक छोटी उपसमिति बनाई गई और श्री काका 
कालेलकर इसके संयोजक नियुक्त किए गए। बापू के मन में बहुत दिनों से यह्‌ बात 
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चल रही थी कि किसी प्रकार यदि देवनागरी लिपि के वर्णो की संख्या में कुछ 

कमी हो जाय तो देश की साक्षरता में उससे सहायता मिले। इसी के परिणाम- 

स्वरूप इस समिति का निर्माण भी हुआ। कई वर्षों के निरन्तर उद्योग के बाद 
सम्मेलन ने निम्नलिखित १४ सुझावों को स्वीकार किया:-- 

१, लिखने में शिरोरेखा लगाना आवश्यक नहीं है। छपाई में साधारण 

! रीति से शिरीरेखा लगाना ही नियम रहे। किन्तु विशेष स्थानों में 

अक्षरों की विभिन्नता प्रकट करने के लिए शिरोरेखाहीन अक्षर भी 

` प्रयुक्त हो सकते हैं। सम्मेलन की सिफारिझ है कि विशेष या छोटे 

अक्षरों में जहाँ शिरोरेणग होने से छपाई की स्पष्टता में कमी आ 

„ जाती हो, वहाँ शिरोरेखा विहीन अक्षरों का प्रयोग करना अच्छा होगा । 
२. प्रत्येक वणं ध्वनि के उच्चारणक्रम से लिखा जाय। 

(क) जब तक कोई सन्तोषजनक रूप सामने न आये, तब तक ई' की मात्रा 

अपवाद रूप से वर्तमान पद्धति के अनुसार ही £” लिखी जाय; यथा-- 


'शिर'। 

छ (ख) ए, ऐ की मात्रायें वणं के ठीक ऊपर न लगाकर दाहिनी ओर जरा 
हटाकर वर्तमान पद्धति के अनुसार ऊपर लगाई जायँ; यथा-- 
दवता, अनेक। £ 
ओ और औ भी ऊपर के सिद्धान्त के अनुसार लिखे जाये; यथा-- 
अला, औरत। ८ 


(ग) उ, ऊ, क्र, की मात्रायें अक्षर के बाद आयें और पंपित में ही लिंखी जायें; 
यथा--क्‌ टिल, पूजा, सृष्टि) ° 
(घ) अनुस्वार और अनुनासिक के चिह्न भी अक्षर कै बाद ऊपर लिखे जायें, 
यथा--अ'श । र 
(ङ) रेफ से व्यक्त होनेवाला अद्ध र’ उच्चारण क्रम से योग्य जगह पर 
लिखा जाय; यथा--ध'म । 
हर (च) संयुक्ताक्षर में द्वितीय 'र' सामान्य रूप से लिखा जाय; यथा--प्र, 
त्र। 
© क ~ में e € क 
(छ) संयुक्‍ताक्षर में भी/सवंक्र वणं उच्चारण-क्रम से एक के पीछे एक लिखे 
जाय; — डो | 
०. यथा द्वारका (द्वारक्का नहीं), विद्वत्ता (विद्वत्ता नहीं) । 
३. स्व | र मात्राओं में समानता तथा सामंजस्य करने के लिए /इ ई, 
उ, ऊ के वर्तमान रूप छोडकर 'अ में ही इन स्वरों" उँ 
कर केवर न त्रया गाव 
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लगाकर इन स्वरो के मूल स्वरूप का बोध कराया जाय: अर्थात 

भ का बारहखडी की जाय; यया--अ, आ, जि, ओ, अ, अ, अ ) अ, 

अ, ओ, ओ, अं, अः। 

दक्षिण की लिपियों,के _स्वरों में हुस्व 'ए' और ह्वस्व 'ओ के स्वरूप 

भाते हैं, उनके लिए हुस्व मात्राएँ बनाई जायें । 

५. पूण अङ्गूस्वार के स्थान पर “०” लगाया जाय और अननासिक के लिए 

केवल बिंदी '' लिखी जाय; यथा--सि'ह, चांद। व्यंजन के पूव 

हलन्त ङ,+ज, ण, न, म की जगह पर जहाँ प्रतिकूलता न हो, 

( यथा--वाडुमय, तन्मय) अनुश्वार लिखा जाय; यथा-- च” चल, 

पथ, प° प॒ आदि। ै वी 

छपने में अक्षरों के नीचे बाई ओर यदि अनुकूल स्थान पर बिंदी 

लगाई जाय तो उसका अभिप्राय होगा कि उस अक्षर की ध्वनि उस 

अक्षर की मूल ध्वनि से भिन्न है। उस ध्वनि का निर्णय प्रचलन के, 
अनुसार होगा; यथा--फ़ारसी क्र, ख, ग्र, ज्ञ, फ़; मराठी च, सिन्धी 
ज्ञ इत्यादि। 

७, विराम चिह्न आजकल सब भारतीय भाषाओं में जैसे प्रचलित हैं, 

वैसे ही कायम रखे जायें; पूर्ण-विराम का चिह्न पाई १! रहे। 

८. अंकों के स्वरूप इसप्रकार रहें-- 

१, २, ३, ४, ५, १, ७८, २, 

वर्तमान*'ख” के स्वरूप का परिवर्तन करना आवश्यक है। उसके स्थान 

पर गजराती “ख स्वीकार किया जाय। 

१०. अ, झ..ण की जगह बम्बई के अ, झ, ण रखे जायें और 'ल श को जगह 
हिन्दी के रूप ल, श रखे जायँ। 'क्ष' का 'क्ष' रूप प्रचलित किया 
जाय* बीजगणित आदि वैज्ञानिक साहित्य में संज्ञारूप क्ष आ 
सकता है। ` 

११. मराठी, गुजराती, कन्नड, तेलगु आदि भाषाओं में विशिष्ट ध्वनि के , 
लिए जो ळ प्रय॒क्त होता है, वही रखा जाय; डया लसे न व्यक्त 


AN 


>" 


किया जाय । ७ दि 
१२, ज्ञ के उच्चारण में प्रान्तीय+मिन्नता होने से ज्ञ का रूप जसा है, वसे ही 
° रखा जाय। 


क्त अक्षरों के बनाने के लिए जिन वर्णो में खड़ीपाई अन्तिम भाग में 
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है जैसे-ख, ग, घ, च, ज; ज, ण, त, थ, थ, न, प, ने? भ, स, य, ल, 
व, क्ष, ष, स- उनका संयोज्य रूप खड़ीपाई हटाकर समझा जाय; 
यथा-स, र, ६, च, ऊ, 6 2, न, % 5 'इत्यादि। क और फ का वतमान 
संयोज्य रूप क, फ स्वीकृत किया जाग्र। 
जिन अक्षरों में खड़ीपाई अन्तिम भाग में नहीं है उनका संयोज्य 
( < ) लगाकर समझा जार्य। संयोजक चिह्न पिछले अक्षर से मिला रहे; यथा-- 
विद्‌-या, बिट्‌-ठल, उच्छ-वास, ब्‌ ड-ढा, ब्रह-मा । 
१४. शिरोरेखा हटाकर लिखने में भ और ध को, स्र और घ से पृथक करने 
क. हेतु, भ और ध में गुजर्राती की तरह घुंडी लगाई जाय। 
ऊपट के सुझावों का व्यवहारिक प्रयोग राष्ट्रभाषा प्रचार समिति, वर्धा, 
द्वारा संचालित परीक्षाओं तथा वहाँ से प्रकाशित पुस्तकों में तो हुआ, किन्तु जिन 
प्रदेशों में काव्यभाषा तथा साहित्यिक भाषा के रूप में हिन्दी का प्रसार था, वहाँ 
धे सुझाव स्वीकृत न हो सके। इसका सर्वाधिक विरोध तो काशी के हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन के अधिवेशन में हुआ और इसके विरोधियों में प्रमुख स्थान नागरी 
प्रचारिणी सभा के सदस्यों का था। सम्मेलन के ऊपर के सुझावों में से अधिकांश 
व्यवहारिक थे, किन्तु उस समय नागरी प्रचारिणी सभा तो किसी भी प्रकार के 
सुधार के लिए तैयार न थी। | 
काशी सम्मेलन के ठीक दस वर्ष बाद, १९४५ में, न जाने किस प्रेरणा से 
नागरी प्रचारिणी सभा ने यह निश्चय किया” कि उपग्रोगिता और प्रचार की द्ष्टि 
से वर्तमान नागरी लिपि में सुधार और पुनःसंस्कार 'की आवश्यकता है। इसके 
साथ ही सभा ने सुधार के सम्बन्ध में कतिपय सिद्धान्त भी निर्धारित किए और 
अपनी ओर से देश के प्रमुख हिन्दी पत्रों में यह सूचना प्रकाशित की कि इस दिशा में 
कार्य करने वाले सज्जन और संस्थाएँ अपनें-अपने प्रयत्न की सूचना और सामग्री 
सभा की समिति के पास भेजने की कृपा करें। यह अत्यन्त आइजय की बात है कि 
सुधार के प्रयत्नों में केवल श्री श्रीनिवास का प्रयत्न ही समिति को विशेष संगत प्रतीत 
»  हुआ। श्री श्रीनिवांस ने बड़े प्रयत्न से अपनी प्रस्तावित वर्णमाला में . एकरूपता 
लाने का उद्योग किया है, किन्तु फिर भी इस लिपि में अनेक त्रुटियाँ हैं। आपके 
प्रस्तावित सुधार में सबसे पहली त्रुटि यह है कि इसमें नागरी के अनेक वर्णो का 
रूप विकृत हो गया है। आपने अपनी वर्णमाला में समचे अ की . बारहखड़ी 
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202 है, जो विज्ञान और व्यवहार दोनों की दृष्टि से भ्रामक और अशुद्ध, हे | 
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रूप चिह्न 
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प्राण चिह्न इतना सुक्ष्म है कि उसके स्पष्ट न होने पर कुछ का कुंछ पढा.जा सकता 
हे । | ड 
छपाई को दृष्टि में रखकर डा० गोरखप्रसाद ने भी कतिपय व्यवहारिक 
सुझाव रखा है। आपका पहला प्रस्ताव यह है कि उ, ॐ ए, ए तथा अं की मात्राओं 
को थोड़ा सा*दाहिनी ओर' हटाकर लगाया जाय। इससे यह लाभ होगा कि ७०० 
के बदले केवल १५७ या यदि सभी वर्तमान संयुक्ताक्षर*रखे जायं तो २०० टाईपों 
से कम्पोजिग हो जाया करेगी । वर्तमान टाइपों से भी, बिना उनमें किसी प्रकार का 
परिवर्तन किए, इतने में, कम्पोजिग का काम चल सकेगा। डा० प्रसाद का दूसरा 
सुझाव यह है कि छोटे [८ पाइंट से कम ना के | अक्षरों से कम्पोज करने में शिरो- 
रेखा विहीन अक्षरों से काम लिया जाय। आपने इसप्रकार के टाइप तैयार कर 
नमूने के लिए छपाई भी की है। इसमें सन्देह नहीं कि इन छोटे टाइपों के अक्षर 
स्पष्ट हैं और उन्हें पढ़ने में कठिनाई नहीं होती । इस टाइप में कोष आदि छापने 
से उनका मूल्य आधा हो जायेगा और छपाई के संसार में क्रान्ति मच जायेगी। 
आपके इस सुझाव में इसके अतिरिक्त कोई त्रुटि नहीं है कि शिरोविहीन नागरी 
लिपि सुन्दर नहीं प्रतीत होती। | ॒ 
उत्तरप्रदेश की सरकार ने भी आचार्य नरेन्द्रदेव की अध्यक्षता में नागरी 
लिपि सुधार समिति का निर्माण किंया। इस समिति का संघटन ३१ जुलाई सन्‌ 
१९४७ में हुआ था। समिति की कुल ९ बैठक हुई । केन्द्रीय शासन की ओर से 
जो हिन्दुस्तानी शीघ्र लिपि तथा लेख यंत्र समिति सन्‌ १९४८ में नियुक्त हुई थी, 
उसके साथ भी इस*समिति ने विचार-विमर्श किंया। जो योजनाय इसे समिति के 
पास विशेषज्ञों ने भेजी थीं, उनै पर भी समिति ने समुचित विचार किया तथा कुछ 
-सज्जनों का साक्ष्य भी लिया। अन्त में इस समिति ने २५-५०४९ को अपनी रिपोट 
प्रस्तुत की । इस रिपोर्ट में समिति ने अपने नकारात्मक तथा स्वीकारात्मक, दोनों 
प्रकार के सुझाकों को प्रस्तुत किया । समिति के नकारात्मक निश्चय निम्नलिखित 
१. निश्‍चय हुआ कि श्री श्रीनिवास जी के एकमात्रिक और द्विमात्रिक आदि 
स्वरों के भेद समिति को मात्य नहीं हो सकते। द 
२. अं की बारहखड़ी या काका कुलेलकर' के अनुसार “अः की स्वराखड्डी 
नही बनाई जा सकती. | 
, ३, की मात्रा को छोड़कर अन्य मात्राओं के वर्तमान स्वरूप में परिवतेन 


° न किया जाय। 
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४, किसी व्यञ्जन के नीचे कोई दूसरा व्यञ्जन वर्ण न लगाया जाय। 
५, कुछ लोग नागरी लिपि में सुधार के नाम पर आमूल परिवर्तन 
करना चाहते हैं । इन सुधारों के व्रांछनीय न होने के कारण उन पर 
विचार करने के लिए उनके प्रेषकों को बुलाने की आवश्यकता 
नहीं है। ८ & 
ˆ ६, केवल मशीनः की सुविधा के लिए कोई अवांछूनीय परिवर्तन न 
किये जायं। 
ऊपर के नकारात्मक निश्चयों के देखने से ही यह बात स्पष्ट हो जाती है कि 
समितिं कितनी सावधानी से लिपि सुक्ठार के कार्य में प्रवृत्त हुई। अब नीचे समिति 
के स्वीकारात्मक सुझाव (सिद्धान्तगत अनुरोध) दिए जाते हैं-- 


साधारण लिपि सम्बन्धी अनुरोध 


१. मुद्रण और टाइपराइटिग की सुविधा के लिए आवश्यकतानुसार मात्राओं 

“ को थोड़ा हटाकर केवल दाहिनी ओर ही बगल में ऊपर और नीचे 
लगाया जाय; यथा- महात्मा गा धी, पट ल, क क यी, स? पूर्ण 
आदि। 

२. शुद्ध अनुस्वार के स्थान पर “०” शून्य लगाया जाय। व्यञ्जन के हलन्त 

. ङ्‌ जणून्‌म्‌ की जगह पर जहाँ प्रतिकूलता न हो (यथा--त्राङ्मय, 

तन्मय) शून्य लिखा जाय। अनुनासिक स्वर के लिए “” बिन्दी का प्रयोग 
हो; यथा--हंसना, किन्तु हस (पक्षी)? -` ० ० 

. शिरोरेखा लगाई जाय । ० 

` ऋ, लू की मात्रायें भी अन्य मात्राओं के ही सद॒श थोड़ा, हटाकर दाहिनी 

ओर नीचे लगाई जायं। 

५. जिन वर्णों का उत्तरार्ध खड़ीपाई युक्त हो उनका .आधा रूपब्खडीपाई निकाल 
कर बनाया जाय; यथा--ग, पूर्णरूप, ३ अर्धरूप; उदाहरण--वक्क्र 
(वक्र), घप्रम (धर्म), वस्त्र (वस्त्र) । 

६. जिन वर्णो का उत्तराधं खड़ीपाई युक्त नहीं है उनका आधा रूप, “क” और 

० > हल चिष्टु मान्नाओं के ही समान, बगल में, नीचे की ओर 

र बनाया जाय; यथा-“इ” का आधा रूप इ : 
(विश Net स धा रूप ङ्‌; राष्ट्र (राष्ट्र), विद्या 


च 
७, हुस्व इ” की मात्रा भी : ह 
| दाहि लगाई 
CC-O. Dr. Ramdev Tripathi Collection at 5 न अ, 66॥०7७ eGangotri Gyaan Kosha 
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समिति के स्वीकारात्मक सुझाव (रूपगत अनुरोध) 


(१) स्वरों में 'अ' का रूप अब केवल अ' रहेगा। 


(२) व्यञ्जनों में छ, झ, ण, ध, भ, र, ल, ह के केवल निम्नाङड्कित रूप ही स्वीकृत 
हुए हुँ: 

छ, झ, ण, ध, श, 4ल, च, ओर ह । 2 

(३) मात्राओ में वस्व “इ” को मात्रा का रूप होगा। 

(४) क्ष और त्र के स्थान पर क्ष और त्र से काम लिया जायेगा। इस प्रकार 
इन परिवर्तनों कै हो जाने के अनन्नुर हमारी वर्णमाला और अंकों का 
लिपि सुधार समिति की ओर से अतुरोधित रूथ निम्नांकित ढंग का 

होगा :-- 


२४ | 4३४४४ LE iS 056 “५ ०३ 7 (9 
सा आकि 5 ए ४ 
ओ औ ऋ अं 
वे“ खा जग “घ ङः डू 
च्‌ छ ज झ मन 
Zo STG > 
तिय en नस 
कातिक ब रा मः 
OE Fo वो दा 
प सह हु = जञ 


विशेष अक्षर श्र, ओ३म्‌ तथा ढ होंगे। डु 
(५) विराम न्निह्ल यथासम्भव वे सब ले लिए जाये जो इस समय अँग्रेजी में 

प्रचलित हैं। केवल पूर्ण-विराम के लिए खडीपाई स्वीकार की जाय। 

यदि समिति के सुधार सम्बन्धी ऊपर के सुझावों का विइलेषण किया जाय 

तो स्पष्ट रूप से ज्ञात होगा कि समिति ते यथासम्भव कम से कम ही सुधार किया है। 
कतिपय सुधार सम्बन्धी सुझावों के साथ-साथ सर्वति ने जो सचसे- महत्वपूर्ण कार्य 
किया है वह है नागरी लिपि का स्थिरीकरण [Standardisation] । इस समय 
ब्रिभिन्न प्रदेशों में कई वर्णों के दो रूप लिखने तथा छापने में चाल हैं; उदाहरण- 
स्वरूप “निम्नलिखित वर्णो के इस समय दो रूप प्रचलित हैं: 
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(ऐक छ HS ध भ 
(छ) छ छ छा 5 भ 
ऊपर नं० (१) के अक्षर प्राय उत्तरप्रदेश में प्रचलित हैं, किन्तु दूसरी 


पंक्ति के त्र, ध, तथा भ अक्षरा को छोड़कर शेष उत्तरप्रदेश से सर्वथा बहिष्कृत 


है, ऐसी वात भी नहीं है। इसके साथ नं० [२] के अक्षर बस्बमा टाइम में उपलब्ध 
हैं और निर्णय सागर प्रेस फी संस्कृत को तथा बम्बई से प्रकाशित होने वाली हिन्दी 
की पुस्तके प्रायः इसी टाइप में छपती हैं। बम्बइया टाइप वाले अक्षर ही समस्त 
महाराष्ट में प्रचलित हैं और ध और भ तो स्पष्ट रूप से गुजराती हैं। अब प्रश्‍न 
यह उता हैं कि एक ही अक्षर के इनदो रूपों में से किसी एक को स्वीकार किया 
जाय? प्रचलन की दृष्टि से नं (२) के अक्षरों को ही स्वीकार करना उचित 
है और समिति ने यही किया भी है। झ के इस दूसरे वाल रूप का इसलिए स्वीकार 
करने की जरूरत है कि पहली पंक्ति के झ” के आगे वाले भाग के टूटने से यह 
बन जाता है और दूसरी पंक्ति के घुंडी वाले ध और भ को इसलिए मान लेने को 
आवश्यकता है कि पहली पंक्ति के ध और भ के घ एवं म में परिणत होने का सदव 
आशंका रहती है। स्थिरीकरण की दृष्टि से समिति के ये सुझाव बड़े काम के हैं। 
नरेन्द्रदेव कमेटी की रिपोर्ट के बाद उत्तरप्रदेश शासन ने नागरी लिपि 
में सुधार सम्बन्धी सुझावों पर विरार करने के लिए लखनऊ में विभिन्न राज्यो 
के मंत्रियों तथा कतिपय चृने हुए विद्वानों की एक सभा की। जहाँ तक अक्षरों के 
रूप से सम्बन्ध है, इस सभा में आमंत्रित ह्लिद्वानों ने एक-दो परिवर्तनों के साथ 
नरेन्द्रदेव समिति द्वारा सुझाए हुए रूपों को ही स्वीकार कर लिया । इनमें से एक 
परिवर्तन तो ख' के सम्बन्ध में है। इसके वर्तमानव्रूप में दोष यह है कि इससे र 
और व का भ्रम हो जाता है। यही कारण है कि इस सभाँ में सुमवेत विद्वानों ने 
इसे यह रूप [ख] दिया है। नरेन्द्रदेव समिति ने क्ष' को स्वतंत्र अक्षर के रूप में 
स्वीकार नहीं किया था, किन्तु लखनऊ की समिति ने इसकी स्वढंत्र सत्ता स्वीकार 
कर ली है। नरेन्द्रदेव समिति ने हुस्व 'इ' की मात्रा का जो रूप दिया था, उसे इस 
समिति ने बदल दिया; यथा--हीन्दी [न्टहिन्दी ] । संयुक्ताक्षरों के. सम्बन्ध में 
इस समिति ने हिन्दी साहित्य सम्मेलन तथा नरेन्द्रदेव समिति के सुझावों को प्रायः 
जुसी रूप में स्वीकार कर लिया लखनऊ की समिति में यह भी निश्चय हुआ था 
कि विभिन्न राज्यों में यह सुधरी लिपि ही प्रचलित की जायेगी और उत्तरप्रदेशीय 
शासन की ओर से कई आरम्भिक पुस्तके इसी लिपि में छापी भी गई। यह आझा 
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लिपि की उत्पत्ति तथा विकास ६०५ 


करेंगी, किन्तु इधर जो समाचार मिल रहे हैं उनसे ऐसा लग रहा है कि अन्य प्रदेश 
के शासन इस सुधरी हुई लिपि को उतने उत्साह के साथ नहीं अपना रहे हैं। उत्तर- 
प्रदेश की जनता भी इस लिपि को नितान्त शंका की दृष्टि से देखती है। 

जहाँ तक सुधरे हुए अक्षरों के रूप का प्रश्न है, लोगों को उतनी आपत्ति नहीं 
है, किन्तु हस्न्न “इ' की मात्रा तथा सयुक्ताक्षर [विशेष रूप से र के साथ संयुक्तवण ; 
यथा--प्रेम (=प्रम), शीघ्रता (चच्शीघ्रता), क्षेत् (क्षेत्र )| आदि के «रूप 
देखकर लोग बरी तरह भड़कते हैं। लिपि का सम्बन्ध वास्तव में समग्र साक्षर 
जनता से होता है, अतएव किसी लिपि को जनता में प्रचलित करने के लिए यह 
आवश्यक है कि उसकी सहान्‌भति प्राप्त करके ही आगे वढा जाय! ९ 
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